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PREFACE 

Willi the publication of this succeeding 1 volume to Russian (Book J) 
wliiilt appeared in 1954, we complete our course of elementary Russian, 
The present volume, like the first, is chiefly designed for adults 
- studying Russian with a teacher. It may, however, serve as a self-in¬ 
structor, its contents being so arranged as to facilitate the unaided 
study of the language and, moreover, as in Buck J, most of the exer¬ 
cises are provided with keys. 

; In planning the lessons of this book, the same principles have been 
-. followed as^ In its predecessor, Book I. Here, too. Hie lessons are broken 
; up into “a* and -b\ the former covering new grammar rules, the latter 
new lexical material. In all, the present volume contains ,'JO lessons, 
L The grammar rules introduced in Lesson h a\ and with the help of 
a set of exercises thoroughly assimilated in the same lesson, find prac- 
J tlcdl application and further illustration in Lesson -b\ alongside jvitfi 
the acquiring of new 1 vocabulary and the mastery of reading and speech 
habits. Thus, there is a unity of purpose in arranging the lessons in 
pairs of ‘a' and “b". 

• . In the present volume, which is divided into three parts (Parts V, 

VI, and VII), each covering a set of grammatical rules, a study uf the 
£ assentb3a ul Russian grammar 3 s completed. 

Apart from the special texts compiled and adapted by the author 
tu suit the grammatical themes, this book is furnished with additional 
. leading extracts from the works of Russian authors. 

Lach of the lessons uf Part V and VI Is provided with a list 
of words arranged in alphabetical order and gradually initiatin'* 
the student into the use of a regular Russian-English dictionary. The 
lessons In Part VII and the additional reading extracts are not pro¬ 
vided wfth vocabulary lists; the student must here begin to consult the 
geneml vocabulary at the back of the book. 

* ,! n / irantber ul the lessons, set phrases and idioms occurring In the 
texts, follow the vocabulary lists under the general heading of Ritpa- 
x*tW8 (Expressions), There are also explanatory notes on the use 
of words and on some of the factual material contained in the texts 
and extracts. 
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Tins Russia English Voeatiutory at the end nr ifils volume fncltntei 
at! ihu Russian words occurring in lliir book* The Engllsti-Ri^lim Vueub 
ubr> contains only words occurring In exercises lur translation Irons 
English into Russian. 

liooli 11 is provided With Grammatical Tabhr$ nnd 3 d Index for 
(js iiHiiiiar -and \\ unj-btillditi^ cover I |ig .the Eiiuienal ul hutli volumes. 

* * 

* 

The author will he inost thank fill lor any suggestions or remarks 
which will help to iniprove this bonk in regard to the contents us well 
us (he rue third underlying fct. These may be forwarded to she Frniga 
ljitigu(Lt*£& fyiug / Ifnist, /. tth&t>sky Filvd. 7 f , Afosto u- iMucKna, 

6);sbPap fc 21, IbjiaTenLCruo JUiTepaiypN m;j iiHuctpaujiys 

H4UfcaxJ P 


A". F* Poinpuvu 


PART V 


yPOK 43 * 


Grammar: 

Verbs [it the Imperfect I ve and Perfective 
Aspect 

ft) General Reoiarks. 

tsf Pairs ol Verts tn the 1m perfective and Per 
fective Aspect 

c) biJIntUve si! Verts In I be Per fee live Aspect 

d) Pasl Tense ol Verbs m ihe I*crTec 1 1ve 
Aspect 


FPAMMATHKA 

Verbs in the Imperfect)ve and Perfective Aspect 
a) General Remarks 

L Verbs in Ihe Russian language are classed into two nspccK 
Verbs which, apart from their principal meaning and form, indicate 
that the action is not completed, bui is continuous or recurring, are 
called verbs in the impertectivc aspect. Verbs which indicate that 
Ihe action Ls completed, brought to an end, or that there is a result 
of ihe action, are called verbs in the perfective aspccl*. Verbs En Ihe 
perlectJve aspecl can be used only in the pasi or lulu re tense; Ihey 
have no present tense form. 

2 + All the verbs we have studied so far belong to the hnperfec- 
tivc aspect, for example: Mmaib 'lo read". imeaTh 'to write 1 , pfr- 
maib l \q decide 1 , ecu* "to cat*. niiib "to drink*. 


* To mark a verb In Ihe perfective aspect the letter p is placed alter it 
In the vocabularies of each lessor* as well as in Use genera! vocabulary aL the 
back ul [lie book. Unmarked verbs are all in Hie imperlrtlivc ujicci. 
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The cot report (ting verbs in the perfective aspect are npo'iHTitj* 
'to have read', naitHcaTb ‘to have written', pvitiHTh 'to have de¬ 
cided’, cbecTb ‘to have eaten’, bijiihis *to have drunk’. 


ImpcricoJvc Aspect 

£ mie a .i nncbMd. 

I A<is writing a letter. 

On si peirid.ia aarumy. 

She was solving a problem. 

Bm vH.Ta.iH rasGry. 

You were reading the newspaper. 

Mu ph. in 'iaii. 

tVe were drinking tea. 

53 e,i AtiflOKO. 
i was eating an apple. 


Perfective Aspect 

51 JtanHca.i niicbMo. 

I have written a letter, 

Oita peujM.ia aanavy. 

Site has solved a problem, 

Bu ppoMKTaaH raaeiy. 

You have read the newspaper. 
Mu BbfiiH.ni ‘tail. 

We have drunk tea. 

51 Cbe.i AfifiOKO. 

1 have eaten an apple. 


In the above examples the imperfect ive verbs miTa.m, iwcd.i, 
pcma.ia, iih.hi, e.i indicate by means of their aspect merely that an 
action was going on: the paper was being read, the letter was being 
written, the problem was being solved. But they do not indicate 
whether the action was completed, brought to an end, whether it 
ceased, or whether there was a result of the action. The tetter may 
have remained unfinished, the problem unsolved, the paper unread 
to the end, etc. 

Verbs in the perfective aspect npoima.i, iramtca.i, pcuiH.i, bu- 
mui, cte.i, on the other hand, in addition to expressing an action, 
indicate that it was completed, that it ceased, was brought to an 
eml, that there is a result of the action: the letter has hcen written, 
it is ready for the post; the problem lias been solved, there is a result; 
the paper has been read, the reading has ceased; the tea has been 
drunk, it is not in the cup; the apple has been eaten up. 

3. in a sentence, verbs in the hnperfective aspect may express 
a prolonged, repealed or habitual action. 

aj A prolonged, repeated or habitual action may be rendered 
more emphatic by adverbial modifiers {expressed or understood}: 
Jto.iro ‘for a long lime*, hoc rosin ho ‘constantly’, ucerja 'always'. 
NdcTO ‘often’, oouhho ‘usually’, KamAuii pa.i ‘every time’, kAhjiuh 
roA 'every year’, no senepi m ‘every evening’, no cyoodTaw ‘every 
Saturday', etc. 

Examples: 


51 Ha cto micitJi oruy, 

Yhchhk itOJiro pem dvr aarntny. 

Ho HCTwpraM y aac npottexo- 
AiuiK cod pi Him. 

Mw KAHiawfl aeilb NKTlijlH ra- 
36th, 


i often wrote to my falher, 

Tine pupil was solving Hie pruli- 
lem for a long time. 

We had meetings every Thurs¬ 
day. 

We read the newspapers every 
day. 


b) Verbs in the imperfective aspect are frequently used in 
combination with verbs expressing Hie beginning, continuity or end 
o f an action'. HamiudTb *lo begin*, KOHuoTh ‘to end’, npOjto.iiH^Tb 


■to continue*, etc,: 

fT uamtitaro pemdTb aaanHy. 

ytlCHHK lip0,10.™aCT IHTdTli paC 

CHH3, 

Bh Koituaeie nwcaTb nHCMO, 


1 am beginning to solve Hie 
problem. 

The pupil continues to read the 
story. 

You are finishing (to write) Hie 
letter. 


As verbs in the perfective aspect cannot express a continuous 
action, foul denote an action that is completed or brought, to on 
end, I hey cannot be used with adverbial modifiers implying that llie 
action is prolonged, habitual or recurring; nor can they be com¬ 
bined with verbs expressing the beginning, continuity or end of an 
action. 


b) Pairs of Verbs 111 the Imperfeellve and Perfective Aspect 

Almost every imperfective verb has a cor responding perfective 

Imperfeellve and perfective verbs may be distinguished from each 
other by: 

a) the perfective verb having tie prefixes: c-, :ia- f upo-, no-, 
Bbi-, npu-, y-: 


Imperative Aspect 

Perfective Aspect 



Ilk do 

tnvmxb 

In do, to 
done 

have 

tmciiii 

to write 

oanNCitb 

tu write, io 
writ 1 an 

have : 

4Ur:hb 

to read 

lipO’lHtfri 1 1. 

lo rend, to 
read 

have 

CTjrflfTb 

tu bn i lit 

zhic i p6iitr> 

In build, to 

bull! 

have 

yntiib 

to learn 

R Fil V L E 0Tta 

to learn, to 
learnt 

have 

roidntifb 

to prepare 

npn n ooi iii rib 

to pri-par^ to ha ve 
prepared 

ande 11* 

to see 

ym.iu ih 

to see, to 
seen 

have 
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bl differ? nt sit ffixes: 


I ill purree (toe Aspect 


Perfective Aspect 

*a*p 




luyu^ib 

to study 

U jy'HlHlTt 

to study, to have 
studied 

aurrojiKiiTb 

to fulfil 

FT LI NIL'] IIH I b 

to fulfil, to have lul- 
filled 

TOAxiib 

Lu push 

TU. Ih Hy fb 

to push, to luve 

pushed 

•uaa*» -tm*, -wd- 


-«* {-Bd- is dropped) 

pncck'itMtiJ i h 

hi tell 

p.lCChM iiTh 

to lull, to have Loid 

yiirpiHBau. 

lu arrange 

yctp6n \u 

to arrange, to have ar¬ 
ranged {here, apart 
from *ga- being 
dropped, -a- is chan- 
tn*d to -M-) 

JUtftTb 

to give 

aarb 

to give, so liiive given 


Tbe suffix -fly- in verbs in the perfective aspect implies inslan- 
lalie-ms action. 

II re suffixes -Ufa-, -iitta-, -Ha- Imply prolonged and repeated 
action* 

In some pairs of imperfective and perfective verbs, an alterna¬ 
tion of vowels and consonants in the stem is ottserved; sometimes 
ttic suffix is also changed or dropped: 


iroceutarb 

DQCeTRTh 

to visit 

ut-a — T-H 

coGitpa i b 

CotjpdTh 

to gather 

up- p 

stisHii.viarb 

lIUHflTh 

to understand 

HM-+I — tf 

H3-mniTi> 

nandt b 

to begin 

Hti — — 

iipobuurirb 

UphbL^Tb 

to accompany 

Aid — J1-H 

TIOMOr^Tb 

noMd^tb 

io help 

r-a — h — 

1 -—_i 


c} Some corresponding intper tec live and perfective verbs have 
different roots: 













] in perk 1 r live Aspect 

-i--— 

Perfective Aspect 

ro^opHTb lu say 
fy pari* to take 

CKaairu to say, to have said 

n.isuL tu tiike, to have taken 

1 


c) Infinitive of Verbs in (he FerFectlve Aspect 

L The infinitive of verbs in the perfective aspect, as well a*- in 
the imptrfcclive aspect* emb in; 

-tj. 'PHiaxt — iipomiritb to read, to have read 

-tii Ben™—npim^Tii to convey, lo have conveyed, to 

carry, to have carried 

**\h noMoHb to help, to have helped 

2* Verbs in the perfective aspect may be reflexive; whereupon 
(heir infinitive takes the particle ^cm (after a consonantj, -c*> (after 
a vowel], .as is also the case in verbs in (he imperfective aspect: 
iaexbCK k lo dress oneself 1 , npoueciucb b io rush by\ 

d) Past Tense of Verbs in the Perfective Aspect 

The past tense of verbs in the perfective aspect is formed in the 
same way as that of verbs in the imperfective aspect: chiefly from 
(lie stem of the infinitive: 

npowri(ri>) + a = ppowmii (-a* -o* -jj) 

peutH(Tb) ^{-ji= peuiiLT (-a* -o* -h) 

If the stein ends in a consonant, the suffix does not occur in 
tlie masculine form of the past sense (in the feminine and neuter 
forms, as well as in the plural form, the suffix -a is retained): npii- 
nee* upuneemi, npiiHecjio, npEUEecjiH. 

Russian imperfecthfe verbs, when they are in the post len^e* 
are commonly translated into English by the past continuous or 
past indefinite: 

B*repa a vht&a Decs ppm** I was reading ail the day yes¬ 

terday. 

# 4HTd,T hho ro Knur o Pocchil I read many books about Russia, 

Perfective verbs in the past tense are never translated into 
English by the continuous forms, Jn most cases they correspond lo 
the English perfect forms* sometimes, to the past indefinite: 

H npomiTaj mrrepeejfhift wypiiaJi* I had read an interesting maga¬ 
zine, 

53 npOHHca.i mhoio wypHajiGB. J read many magazines. 
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CJiOBAPb 


m#TE- vt l p to Like 

BCTUTE. ui I P to Stand Up 
BJJDHTb I ft I p to tlriiSk up 
BbITlO.lHHTEi vt Et p to fuSUl 
HbLIIO.lHBTb Vi? I tO im\ 

fibiyVHTb vt II p to learn 
roroe, -a + -o; -u ready 
^aTf* mix conf p to give 
3a r Taua / problem 

r d JHRTL-CH I jp f+faufr). to OCClipY 

oneself 

H 3 y 4 Mtb vt II p to make a :>luiiy o! P 
til leant 

KOiiHHTb vt II p to finish 
jict igen pi 0 / rex) years 
imimcaTb of I p to write 
M3 1 ! art. Vt I /* b begin 
M4jrtUro adv not long 
o^ettwcq I p to dress oneself 
onjftgKa / (gen pi outfGoKj mistake 
nonTopHTb vt II p to repeat 
noliTH 1 1 / I p to go 
nonnara half an hour 
nouMwvf J p (-f- dat 4- histr) to help 
aocMOTpeih II p (iia+ncc) to look, 
to take a took 


nfrCTouimo ndv finikin tty 
nocTpOHii* vt II p to build. In bnlTd 
up 

npHBesfH vt 1 p to bring 
sipuroTOBHTb vt \\ p to prepare 
npHroT^BHTbCP H P to prepare one¬ 
self 

npOHcaoxiiib vi It to happen 
npoiietTHCb t *1 3 p tej rush, to sweep 
past 

npoHHTrtfb iff I p to read 
pace tea 3 m story 
pacrgaaiit. vt 1 p to fell 
petoHTEs vt II p to solve; to decide 
Pocchu / Russia 
ejteaaii. vt 1 p lo make 
cKaaatb of 3 p to say 
cbetTb vt mix awf p 1o eat, to cat 
up 

TojihKo uro adv Just, [llsI now 
ynHJterb vt II p to see 
yMMTbCH I p fo wash outsell 
ycnerb vt I p to have time; to be En 
time 

ycipawBath vt I to arrange 
ycTpoMTb Vt n p to arrange 


ynPAJKHEHHfl 

1* Read and translate into English* paying special attention to the verb 
forms: 

L jIctoh h HH^ro uht&ii. vpo^MT^Ui ijicifGJihira NHur. 2. Ta 
adTbi ndcTO iihc&jik o5 ypo*de cJsp^ktuh m tore, Cer^AHu n raid™ 
ha tinca-in oG ypomfe niuenH^M. 3, SI A,6/iro HayHkfi aHrJiHflcjcufl h3wk% 
3 xopomA si 3 y i ig/i aiir.iHflCKiifl tistiic. 4. Moh cecipd mkkonbKo -icr 
aannwliach Nyawxofl, Ten^pfe owi aainui&Cb entS li nciwcM. 5, Ctv- 
jiAhth ipn jihh roTdBiinHCh k gjodMeoy. Ohm npH rt>i (‘sbiiahce- k 3Kni- 
Mcny dneub xopouiG. 6, K&ia ywwsliCfl 11 o^eBa^cn ncafafU On 
fiGeip q jkw/ich m Qjt&icfL 

2, From Exercise I, copy out in two columns verbs in the Imperfect tv e 
aspect and verbs in the perlecttvc aspect, 

X State the infinitive of the verbs you have copied out for Exercise 2- 

4, Indicate those words in Exercise I which express coni incity or repe¬ 
tition and refer to verbs in the Unperfective aspect, 

X Qtve the past tense masculine forms of the loti owing verbs in the imper- 
fective and perfective aspect: 

Example*. mndTb — Hmh% rrpouiiT^Ti. — uponnrin 

micdib, HaniicdTb; nay^dth, nsyuHTb: peiiiiTb, peimtib; npiteocnri,, 
npimecTH; ojadttca; yNUBdTbCH* vMiJihCn 

lo 


G* [riser! verba in the required aspect (past tense): 


1. a) B^epa « A^nro YpOK. 

G) HjiKcuieci h xopoiuti ,., yp6if, 

2. a) Moa cecrpl hj! d kd.t bko jinvfi ., * 

KHHry. 

G) Cud 3 a H^CKDJibKO Jiuefl ,,. KHitry* 

3 . a) SI 6 hcm5 hSctq ... £tq npijdujig. 

0) Cerfijum h eq& paa . p * Stt* np^fiiim 

4 . a) H ■ * + pyccttfin hbuk itfjtufl r<a. 

6) Mw eusE hv p P . rpjytdTtiKii jio Komii, 

5 . a) n6c/iu npury.iKn u ... jibb Ciandua 

H 3 AX 

0) Bqepd h tpu pisa , Hall. 

6. a) Jl^fow My NH6ro ^pyHioB. 

6) ileus + ,. no Tpu £6.10*0. 

7 . a) Mu ii£jiuH uac cuMjdi 3 tf ctcuhSm ii 

*,, 

6) Mu ftucrpo *** aaiiany. 

S. a) On yare ... nee niRCbna. 

6) Oh UilcTo ... uTuy* 

9 , a) Brut idM ne_i6.iro P 

6) 3tgt aom yrce P .. , 

10 . a) O E lS-M BN T 3 K JlGary , . + ? 

5 ) Ha Stot pa3 h ue * . * hh c.i6ua. 

11. □} Kajr jidi.inj ru . K 9K3dweHV> 

G) H + . + 33 Tpll JIHfl. 

12 . a) B liiKday Kdauiufl jichb ... wo.iok6 

H 3 KO.TX6.tn, 

6) TdittKo utu **, KfiniPirtSp 

13 . a) H ucerjii . Toadpuuiy* 

6 ) Ccr6a,M« *t TUB^pumy* 

14 . a) JJeroM mij ... p^Ho, 

G) Ccr6;tHH m . *. pshso. 

15. a) Ham yuHieat pcry-wpim . ., yp6Kti. 
6) Cer 6 at *4 iiam ymrreub * *. xpu yp6wa. 

16 . a) 3 miAfi h khiihi b GuGmsoTCKe. 

G) 3tot wyptill w ... 3 GuGnuoiLKt, 

7. Insert the inlinitive d! verbs in the required 


yuHTt, ftuytmrb 
tfUTdlb, SlpOMItTlTb 

OOKTOpIrTb, UOBrOpHTb 

siayn^TB, itayuATb 

01115+ BUI 111Tb 

ecrb, Chez Tb 
peiliiTb+ ptMlIUTb 

iMtcdxb. iiamrcitb 
cTpdiiTb, mctpditTb 
ruuopa rj., cKaadife 
rondBiiTbCHp Jipuroid- 

UIITbCH 

upnuiMHib, ijpiiHLLini 

noMoritb, iioudnb. 

BCTaEtdib, bCEJib 
JUIIliTbp 1UT5 
GpaTbp 

aspect: 


1. a) Hiua.i . + * 3H£iHy. 

6 ) Mon TGB^pmit ne wor upiHit.iinui .. * 

2. Owi iiaqani *.. fiOCb«6 t uu ycii^na . * * 
TditbKO H^CKOabKO C.lilll. 


pciilirb, pcniHTb 


itirciib, tiamicitb 




'NiTjJih. npo'Utr.frb 


3 . a) V-icnSk kCh'hui ... tckct. 

C| |( vp^kv on Adflwen .. - tckct chip 

pai. 

4. ri> licet, 9 tot rtttt fl xd'ty rpasiun- lUyiitb, loymri. 

THKy, 

<S) R iiaj^Ktth rpaMMjiUKy wpotud. 

5 . :i) OiiH iipdfltinw^.iii .... rouopHTb. cua.jaTh 

n| H lie MLvr ... mi c.i6kj. 

8, translate Into Russian, nstnp verbs in the perfective aspect: 

1. Yesterday J Warned the tiew lesson well. 2. I repealed several 
rults. 3. At the lesson we read a new lest. 4. Then we wrote a dic¬ 
ta i iun. 5. 1 u.aUe no mistakes iti the dictation. 


yPOK 432 

nEPBAS H AV H HA SI PABOTA 

MnArne ctragtcKM cryaea™ wmepecJioTcs nay h non psCflrolU 
B oyaax cytiiecfPVK?! iiayniiNc CTyA&tKecKwe WSsuecroa* CTyMitW 
ii CTyACHtKii npflHiiwaioT yniicTtfe if paSaie KpyKKdH GCmieeraa, M- 
jiym nay m i we mtuiinu, ®HCTyn.iK>T b mcKycciinx, 

Ctv^ciit A^cKcefs Bookob pati&m/i bcck Star roji u KpyjtiKC no 
HCtApHil PoCCSTM. Kp> iKK6w pyHOBO^HJI H3B£CTHU$ npOf^CCOp. V &M- 

kcmw 6una rim: *KaK ofipasoaiaoct pyccKOC rocyflapCTaa** 

A-iekceil B6 hkob c jorrepicoM co6iipn,i apxunnue MaTepH&fibt* 
wm.i iiaymiMc npo$i 3 Beji£HH». Ok h3Cto uoceui&i Hi-mjibiiafl 3a.i 
BufiancnTKN hmchh Jlemma, a tqkjkc e£ otae-i pyKOtuiceA. B Bufijmo 

TCKC H MCI EM Jt&UHHa OK JKJJiyMiLl He T&IbKO HY/KKE^e KHKTK* JKypBflJlHI 

ii nsaeru, fio n s uchmwc pyKotiMCHi ^OKyMCKTu. Oh itayn&i Matcpua 
ji lit, jicjia-1 BiimicKii. On Bucrynin c coofiui^HHHMic h KpyjKK^, patcidaw* 
mn TOBiipmEia >u kbk hjiGt paG^ra. PyitiOBOjuh'e.ib Kpyatiti mocto 
row>pH4 Bu4K0»y: cHajMKbie mentfLOWfm TpgfiyiDT lepiiesinu 11 
BpeMcOHi* U on RRuzui A-ieiceeH) cbBfrru, KaK aa^o paGoTaTB. Ajic- 
kcch Cwiaronapfui npot|>eccopa 3a navioEiit si CnGaa co6npa4 11 o6pu6a- 
THsan xtatcpisd^! wnLi, uuca-i if no mkKO.ibfco pas bc£ enosa nepe- 
nKCum.i> 

Hepea iitckaibKO MecHiicu Aackccii co6pn,i Hntep 6 c«wft mTCpnart, 
On xopoino o6po66raH ^tot waTcpna/u irasiHoLn t&shcu h npnrtmV 
BRnCft k AOK,iu,ay* On Ao^iaA na KoucJxrpcEmisji ciy^eiitoB 




(XlHU )I3 ilitlllklA ruSi'MiliiKKIS IS.MA.llli v'lCNtSH-l B MoCKBU 


HfiCTiirytiJi Bu up&m jioh7t:iji-i mi iTpo'iirriii cryaArfiiM luircpfriMC 
mjciKCKit ita pjKmiiiceii 11 MoKysifirroii, jlohvnu 614,1 (ncuu xupmmui, 
Hcc cjif iuajm is oc-nwncb mmxihuu AOh-^boM* h ihkvu: 

AdK,i;Ua 6 bnu o^naieiiHiiie iipenim. Itfxw^tcop, py KoBo,iim ib 
icpyjiwap cuanAn Bixisuny^ Hjvmimjc iicc^uikiiihb iioTpC-Soa^H 
BJC Ti!psieimi1 1$ BpiMtiliHp HS> 1*14 XOJWUHJ layti-W BO0p6c T 11 p®>Ab- 
TatN hi j iiojn v 411*111 xop6iiiHe. SI ohciii* p 4 ;i - AjieKce® 1106,1 iirojj^ptt.i 
Itptxj^ccopo il CJttHUi: H pclltH.1 tipO^TJ^fi. \wG&TY JtfJlhUIC» 
Antiiii uiiTtrpociian rem ** 

Cxy/ieirr A^ewcifl B6 .w>h ito/iyivLi ii xupLiiiuift aok-iiLi upon ho: 
mm/ rowdy -- Hct6pusi Mockbm - 


CJlOBAPb 


apsHBU |jft f -as, -oc; -wt jirrlilYal 
□ i j 11 h cwa / fcSKCfpt s,£a am ehjiihcwm 
lu copy «lt 

flHtKyfL’im / discussion 
aOBtiJCK, niiR6:ii.Ba F ^ 1110 , 11 . 110 ; 

b&ii.hu pleased 
jLOKA an m R|kit1 
^oi-ty.ycHT ducumcut 


»cc,iP^oBatiHe rr n^oarch; eiccth hc- 
m^obiihmh to carry un rc^arch 
KOti^cpentiHM / conference 
m a t e p h ,1 r i m imtcrijl 
Hymn ufl* -art, -oe; -ui 1 necessary 
oftpaiofatH 1 p in the miexi h% 
make j thonn^ti study 
otipa JOBaTbCfl l p l»i<irm»tubc luniit'd 


ii 





























tffiLaecTEG n society 
ovkmb.tPhh'nw, -an',, -oe; -we lively 
ne pen mr a Up it I p In rewrite 
nepeQ^CMHatb vt I to rewrite 
rmfuarojiapHrs vt 31 p lo thank 
tioiyMHTb vt II p In receive 
iiiiTpefiooaTin l p In demand 
npe^Hu / prire, premium 
npeMHH pt (mJ stngl discussion 
njmLi.itte.tenwe n work 
peayjhrar m result 
pvKonojtiT^ii- m leader, instructor, 
bead 

P^KOIIHUp J manuscript 


c ofipaTi. vt 1 p |n collect; to gather 
coo&meimt n report. inn nm^LEon 
ciyAemiecKi-wfi, -aw, -m: -hc student 
iatir) 

cy met raonaTii fey met ray w, cy me* 
rtsyemn) vt I to exist 
Tamtie mtv also 
lejHc nt thesis 
TepndkHe n |/io pf) patience 
TpF'ftcmaTi. (rpc6>m rpefiyeims) I 
to demand 

_v Hat rue n participation 
ueHH^wfi, -an, -o*s -ue valuable 
HnTiL|LhCNH a as m reading-mum 


ftu pause iiHg 

npnnH^irh ynaetHe to take pari 

ne-wh aokji4a to make 4+ report 

orriTbcn AOBOAbiiiart to be pleaded 

UpHueuanm Notes 

t. ne idm.ito^ ho h —correlative conjunction meaning hint on1v n . h»( 
a1so + 

2, The Word Boiipbc tray have the meaning 'question' an we have seen in 
Fan i h akid ‘matter', as In the preceding te.\L 


yUPAHCHEHHfl 

t. Slate the Aspect of the verbs In the 1st and 2nd paragraphs of (he test, 

2. Copy out from the ;ird and -llh paragraphs ol ihe text cor res ponding 
imperfectUe and per Active verbs (in the past tensed Slate in what wav 
the aspects differ. 

Example: 

lipp effective A spec I Perfective Aspect The Aspects Difler: 

pafitfiaji tiupafSfiTPH prefix 

3. Answer Ihe following questions on the lent: 

3. KitKOfi hpvwrfx tinceind.i cxyjieHT Eict.i kc?is^ 

2. Kro pyjcodnjiHJi hpywwjfti? 

3. tfaifi’H rvvia Ou/iJ y cryAdmra B&tKOBa? 

4. Kris on paOotdri nan revofl? 

5. Hit> oh nonyqli u BxtGji iiot^-kis tineim Jldmina? 

(L Hro ronopiiA uptxjjdccop B5jihoBy? 

7 r H to nariiicii r pa3y.11.TiTC pa 66 r*rf AnmciR B&imn? 

R- Tire im e.idiai jidk.t&a? 

9, Bw-i .in Aohdpieii irpmfHfceop pCK.i^iiiOH cro pnOutu? 

1U. 4io ciiJAii A.tcKCi’ft npuifieccopy / 

U 


ypQK w 


(irammar 

1, Verbs in the Itnperfective snH Perfective 
Aspect (cimtimic(!|. Vfciijncs with Impcrfective 
□nd Perfective Verbs. 

2, Pcdciisiun ol Nouns tending in -hh. -hh 
and -He. 


rPAMMATHKA 

1. Verbs in the fmperfedive and Perfective Aspect 

(Continued) 

Prefixes with Jraperfective anil Perfective Verbs 

1. It must he remembered that only such imperfect tve and per¬ 
fective verbs go in pairs which differ From eacli other but in one 
way: one verb expressing an action that is completed, the other, an 
action that is not completed, hui Hie principal lexical meaning of 
the two verbs coincides. 

Example; 

rte.iarb (Imper fee live) *to make*, ‘to do* and cJi£nan> f perfec¬ 
tive) ‘to have made’, ‘to liave done’. 

2. Sonic prefixes, when attached to the verb, change the meaning 
of the verb: nepc~, no a-, naa-, npw-, no-, h-, aa-; 


Iniperlcciivc Aspetl 

Perfective Aspect 

eijjowrb 

uj build 

iepecTpAiitb 

lO t lit) Llllrf 



nank ip6ii r h 

to build a superstructure 



npucrpunrb 

to build uutp tu fc jJd tu a 




building 



HOC rp6iirb 

to finish building 

11IIC 3 Tli 

to write 

nepeinicarb 

to rewrite 



nu^niiciab 

to sign, lo subscribe 



npmiiurrUb 

to add Hu a litter, etc4 



ornciTb 

to copy 



HUM Ik'd rb 

Ilf flnlsli writing 



sajiiicAiu 

lu write down 



smitiTb 

to enter, to Insert 


I 
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3. Verbs with prefixes changing the principal meaning of the 
verb go in pair* with other verbs having the same prefixes* 

Example: 

nepccrp6HTb — nepecTpaHBaTb 'to rebuild', Buimcatb — sumiciii- 
paTb *10 write out’. 

4 t One and the same prefix may in some verbs merely indicate 
the perfective aspect: 

ysHTb to learn — Bbiymiih to have learned 

jte.iaTb lo do, lo make — CA&iaTt to have done, to have made 

In oilier verbs it may change the meaning of the verb: 


imcdTb to write — cnHCSTt* lo copy 
nricOTb lo write — BwimcaTb to write out 


5. There are a few verbs which rto not go in pairs. For 
example, the imperfective verbs npeo5.nanaTb ‘lo predominate 1 , npu- 
cyTCTHOBin b ‘to be present* do noi have corresponding perfective 
verbs* The perfective verb iioiidaodHTbtH ‘to have need of* ha* no 
correspond mg imperfective verb. 

A few verbs retain the same form for both aspects, fur example! 
optiiitimoBfiTb ‘to organize*, metiHTbcu 'to marry’, etc. 


2. Declension of Nouns Ending in -tiu, -a* and -ue 

Apart from the principal types o( declension we have taken up 
in Part i, there are several peculiarities in the declension of vermin 
nouns; lor example, in the declension of noun which in the nuitii- 
ti.i|ii't* singular end in -nfl, -u-h, -u-e: 


Siri^tiLr 


Cji-c 


Mr^diEiie 


NidiiScr 


Nomina (I ve 


(jenitiye 

LtollYu 

Accusative 

instrumental 

Prvp^HUinal 


ka ii.i i Lip r K ci/jp/inne 

■s^cmtorumi I meulUig 

vJ M il 1 OpH H Cotf P ,] M 1 L H 

C4<tsl I Op (I Kf Cuf5p :|J I II KJ 

CJHfl I 6 * 1*1 ft aApium 

ca i nil Adupm luviu ;1j hi «. M 



/1L- h I5.H 

Lecture 

;stKLinn 

"i C Is I UP K> 


i t .TC K"1 l(IK 




















Phiftit 

Case 

Masculine 

Neuter 

h"end nine 

Noinlnuilvu 

canard pit m 

Ci/kpjuMfl 

ntKiim 


sa untomins 

meeting 

lectured 

Genitive 

Caita lOpiien 


.utaujifi 

Dative 

c^isat6pHn« 

CuCp.lmiHM 


Accusative 

■cauarftpHH 

CO^pdHIOl 


Instrumental 

cauaropMqHH 

COOpiHMHMH 

CICKILiSHMSl 

Prepositional 

q c-anq SLjpnqx 

O Coftpililfflft 

U .leKl llfHX 


Nouns of llie masculine and neuter gender of the typo given in 
the above tables: a) have the same endings in a [I cases except the 
nominative and accusative; bj these endings differ only in the nomina¬ 
tive and prepositional cases singular j-u instead of -e) and in the 
genitive plural (-ee, -A instead of -eft) from those of nouns of 
corresponding gender in the declension of nouns with ‘soft’ endings 
(see Part 1. p.p* 23«, 2«). 


CJIOBAPb 


nHJf H, HHAHa. nMJtHO; til is! 

seen 

Bnifcarb vt I /; to enter im n ifliifr), 
to inscribe 

auDHcaTb v( \ p to wriie out; to smb- 
sertbe 

RNilHCUESJTb vt I to write out; to SUb- 
scribe 

BbiCTjW>MTb vt II p la by lid up 
reorp^^Mn / mi pi) geoGtaphy 
^onHdri. l 1 / 1 p to ibibh writing 
JUKTpaHB3Tl» Vt I to Hnn-h binMin^ 
Jloop^HTb i it EE p to linisJl bdtdtng 

j^PHHTbCH jwenKKb* HS^UHUIbtH) 

(hi -y prep) II imp, p to marry 
santttmtb vt I p to write dawn 
an^euHe n meaning 
njjiftTHt n mwA 
jiHHHsr / Hue 
riyvuie a d/ r adu better 

HS.lCTpOHTEi Vt II ^ to build q zufKhT- 

structure 

Q p E it EE H 5 a EiaTb (Op Tfl N HJy HJ t Dpi aitH- 

3>enib]i vt I imp. p lo organize 

OCTa MOftH Thf A SI p tCt Stop 

ocriTbCfl I p lo remain 

staprHK / game, set 

nepeju&aru (nepejatb. nepena£uii.) 

vt J to pass, to give t to fraud 


MLpejLtTi: vt mix cfltif p to pass, fr> 
0ve fc to hand 

ue|K:nep],iTE» vt l p la redo, lo remake 
BepeJi^-iweaTb vt 1 In redo, to rentahe 
EtepenHCUTb vt l p to rewrite 
nepecipaHEaTk vt 1 tu rebut Id; in re¬ 
organize 

nt'pecrpoHTi* vt II p bp rebuild; tu re- 
oTgqnlzc 

n.ijoeripHii m planetarium 
oojrQron uThen It p lii prepare (one- 
sell) 

noanueaxb Vi I p in si^n 
nuJinHCbie^Th vt I to sfert 
nOKasatbCB I p to show oneself 
nmiajtofiMTbCH II p to have need ol 
npejua^HHC fi sentence; suggestion, 
proposal 

upejiceaaTUb m chairman 
npeo^-ta^aTb vl I to predominate 

npH 42 B£Tb (npnjAU P njuual-iunl vt E 

lo impart; to add 

npujarit vt mix p lu Impart; 
to add 

apMUHraib Vtlp to3dd (foo tetter, t-ny); 

to a Henke (toy, to Jltribuie 
npHn hemR ath vt I to adit {to a tetter, 
i r U r )\ to ascribe (M* So attribute 
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□ pHc t pau vt f to build out, to add 
to a building 

npHcippHTb vt It p to build Out. to 
7\<kl Ed a building 
npOrpaMMa / programme 
upo 'i ht bJU*iTi> vt I to read (Ihiuiigh) 


ps,a m tp!_ psji&) row 
t<maT&pHH m isci:ii!.'fi; 11 ti 
owfXnUiKe n contents 
cnHcaib t-f 1 /> to copy 
ubct m Liiseiai colour 


YnPAlKHHHHfl 

t« Translate into F.ng]ish + paying special attention to the verbs in black 
letters; 

a) 1. GryatHT ttfinKon cim&rr iia cnyLuaJ) ti nncdJ! + 2 + On 

aauncaji jidKiuuo xopmu 6. 3, IlGaa chi aepenicJUi j^te crpauiiEtu. 4. Uot6m 
on npariHc£ji urn: mc cxu.ilku ^.pj3. 5* Hnaitlm i6>xe aamica.'i /ec-kiwio, hu 
hc jtormcira jto kohuiL 6. Koh£u oh nepennca-i y BG/iKosa n bhhc£ji 
nuriHflcKEic c,iu b a. 

131 I, trlpHfl hom HaACTpdhi.iti. 2, LUitdfly n rcuixfce jtocTpdHJiH 
Obtcipt). 3. Btot aaistijl Hijtu rrepecTponTh* 4. K adwy npncTpoiiJiH 
rjpi>x. 

2, Jn the preceding exercise, give corresponding imperlective verbs to the 
verbs in black fetters. 

Example; micin — janntln 

3. Copy the following sentences and insert verbs in the required aspect; 

l. PaG6mte . + l (aocTpiHFianii, jiocTpGimu) jxom, k un6nie cewi.ii no 
nyuimii h6buc KBaprApu. 2, H 3d ct™6m n ... (nepen^Cbrnaji- 

ne penned) yurpj^uetnic. 3. Mu stei\ai . . . (iipiijurh&'itt, npiUumu) Can.- 
iii6c jHJHtfmcG Hpymsoti paGdie. 4. B nanine toCiplmiH aenerlr . , r . 
pe^aiiin p nipejia-i) rptih^t ut mjxTtpoii, 5* Bo tsp^MH aanflTHS h T * * 
(BHitRCbiinn, nunnca.ij h6bu£ cjicml, 6. Moll Gpa i + *» (aaaliE« k 
yp6hti uenutl ro^ f 7. Cei-tiamt fl .,. (Mpo i uVi(Jnan. npcmrlJi) raa^ry 3d 
ojihh Hat, 3, xopnuio + + * juwpinflan, Buy Him) ndeoe nplmmo. 

4 Insert the required case oh 

a) the ward cafipdmir (in the singular); 

t + H'icpj y ndt Ollio * * * * 2, DpeACcmlTe^eM ... fim TG&lpEim 
Tt stands. 3. Mu roidBisaiiCb k * 4 f npcwtAlTe/ib xopimio b£.i . 
5, I1c s pe^ h FOBopHJi c ripej3,cffllTeneM + 6, Ha * P1 Gbmo Ntidro 
fiap&ay. 

b) the word (in the singular); 

U Bnepl b yHHBepciiT^Te Gn.i 1 . ++ Kipotp^ccopa Ills-iuBd. 2. R aa- 
nneli timep»<liiiie . 3. Mu roidBimticb tf - 4. cnyuian 
BHnwltenbHO, 5. Cry Aim u Gunn jupud-ibMH . .. , 6 T Oieh ji6aro roao 
pAau o . „, + 


5. Insert the noun* given on the right 1ft the required ca^e* Underline the 
endings and stale the gender, uymUer and taie uf the iHiUits: 


a} I r Mu liaynieii .. _ Mncifiiii. 

2. Bnepi mn cteij/in Htitint ... . 

3. Bot nporpdMHw no .jl 

4. AUifl infra CflytfiiT h . . * . 

G) L MoA Marfa pafidraeT tia .... 

2. R ... Hanp&BO tfnenfc. xupGiune fciiapTitpu. 

3, B *.. la.ii'i y mchs lie tituio uiiihGok. 

h 1 I. B no rpnaiMdtiiKe h yanjicn it6ftne erosi, 

2. B T^hXTe Gum Jl .... 

3. B . . . 6tUX) IfHTb CilOO. 

r) I. y isac Ownu Macro *** no- pyccKOHy fuutiy* 

2. Ha in ynuTe/ib nyrcinikTBOHUJi mo ,. P . 

3. B Mockiic crpdiiTCM sni6m T 

4. BucpR ra^Ta cllp^um* miciJia o5 . * * , 

5. Hcnintio cub£tcki§£ aprikTii Gum b „ „. * 
ii> I, Mu noAyHHjiii xopAmne + _ . 

2. Hncpi HM enyiiiann ... npirtlMrccnpa fliH.inna. 

3 t Mt>n Gp. 1 T Gu.i h,i s , * . 

4. Mu roEuipti.iti o 

c) I. Ciy^iiTbi ntuiynn.iii tt micniTyte mh6io 

2, B # + h — CH.la r 

3, HOhonipue ciuad rnKTyidUN h TiheTe pimue .. . * 

4, Haiti yHHTeab xripmno jnd^r , + + T 

Ai) I, AhT< iMC/sM/lh OCTHritlbKnCH Ilf pc .1 ... ElUiO.lU. 

2 r Hotojt npisG.irr*-!™ k * * * * 

3. ^to Gu.iu ttL> bpeMH . 

3) l r 51 xosy paccKJiiTt o . 

2. Ike iiuaroTditiMiiCb k ., a * 

3. On lie nojrcTtapuacfl k .... 

4. AUuiOn^Wb ry.iHJia ho *. * , 

5. MapoxGn niPi hhiiii iio v + . poKik 
n) U Mofl roHapiim, urjiwxd.i h, .,. , 

2. V emits uion* ii^CKo-iMco ,* + , 
k) 1. B^epi y mic He Gmjio .. . , 

2. lkpL'4 ... UHiG-IH 3CMIIUC ACp^BbU. 

3* y mac b ca.iy mh 6ro * + . is **** 

4. 3 c mftep^cw Mllt&ft *** no . *. * 

5, B wypHine Gwm me ... no HCKycciBy. 
i 6. Jl lie iH3H) ei'6 .. r , 

7. Ha Gy wire ctoh/io iieCKuibko ... . 


itcinpns 

ynpawiidHtie 

JlHiepaTypa, 

reorpi^iifl 

dpMISR 

i^dGpilKJ 

ijiinHe 

peui^Hiie 

ynpawneinie 

npejLWJkiHiie 

lipe^no^eHiU! 

34IMHTI1C 

Hrinuti 

xiimic 

Ahmuh 

Hh.iiih 

| IHB^CTlie 
JI^KUIIH 

COGpiHMC 

aiidmie 
3 hIii ne 

iHaM^HIlfi 

mmnz 

£ fill HUH 
1 HyremiCTHiie 
nyreiu^cTfliie 
janniHc paiia- 

TlSli) 

j yp^SK jy p6kh) 
.lepcuiiii 
re‘inline 

fanjT^pii^ 

34KHRTK4C 
aniline 
in .mu, p 63a 
eratbR, itc^yc- 

CTBO 

craTbtt 

4>aMn.iuR 


2* 
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Word-Build ][>£: 

j.eKEcal Mcjnhix of the prefixes nepe-. no% au-. 


COBPAHHE B 11EXE 

Bnepn y «ac b next: ou.io apo<|)cuio3Hoe too panne- Ha coopatuiM 
nputyTCThona.nn ace npui|)CuKi 3 a, Ha ncmecTKe aim ctoh.i 

rnibKo 0 -ii'iH Horiptk: htAth Huno-iuennn n.iaita 3 a tpji Mccaiia. 

Hoftaaa etfAb* n<iHii*Ti>irnK uexa- Ilucjie .Touvnijia 6u,fif oj+maifH* 
awe JipeHim. Bwctyna/io Mn 6 ro roaapjimefi, tipji.in cjmSbo h pootme. 
» TexHHhii, 11 mOKefiepa. Ohh roaopH/th 00 ytnexax b pa Gore, o bm- 
tio-tm'miH h nepBhtmxiHeHim mixi>M it/nuia, 

— Kto euifi xiwer BuciyiiHTb? — enpocH.i iipeaccA-iTC-tb h Kuime 

cofipdmtm 

Ha STOI pa CJWiHtJ ttffl.l CTiipuiJ ptoill ft AlWpilt <t>f 40 pMH 4 . 
Oh cKaaaai 

— npojiyhTlHKj aamma b-iji&t bcs CTpaHa. Ha mu ptittaite scerjia 
aTo iiomhht. Ham uex acerjia fie t<aiuko Bunojiwfo, ho h nepuu- 
iuxihhji n.ian. CTapiJL pOtnHHe iion.a3una.iH npimep MO,io,ie>KH. H;imn 
pauomie noica^LiH npHMtrp TpyaoHOH floo.-iecm iiepBunartHH/iH iuihh 
hu 25 iipueu roB. 

OcoSeHJio xopiiio ace spews paGdrra;^ ftpiiriuta MacTcpo Cwiip- 
Hi'tha. Mow no CKaaatb, jra 6piira,aa nop66raja Ha cjiaay. B Teneime 
i 6jia (ipitniaa wacTCp CwnpKoaa oaavn aaMe^Teuibnue peayjibTdTti 
H Ttnept, b kqh lie r&ia, ja.ia peayjibTaTU emS .lynuie, 

Hji^hu opHraau cjiymajiH JieKQmt no t£xhhkc npOHasojcTtta, aa- 
BHsrajiucb a Kpyjwdx, u TexmiKywe, ycxieunto cjobkIjih sKsaMema, 
Can to™ pun Cmipiiufl w 6 hkh,i bch^phhh texitHKysi, see 3 K 3 .i%teiiM 
6 mci[i> xopomo. Bpiirujia npoc-iy 111343 aa jtot roa iiLwn.iu jio 
K.iiLtuH no TfatHiiKe npoioaoj.cTDu, ocoffcuHo mhofo saminj.iacb Ho¬ 
opoe a vn oo[m 66 tkh neTa-i.ia. 

Bpwrtaa wacTepa CwnpHoBa nacre Baocitia npejjroweimH no p- 
UnoHajTHsauHH npoKaaaacTrci. 11 mu npHHHM&Jtfl sth tipe^-iojKeiiHB: 
ohk 6 u-tii HHTepecHU u no.ie.3nu a rot Ae.ia. He^aano opHraja 6 ecc- 
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jiottavtt c npotJjcccopsiMH m cudEta sncc^a imrepecHoe npCAaftcm^NJie 
no uerojty odpafidrioi ueTiwiJia, 3to npe^JK&iHe npKn^iu, n oho 
Ten^pb npiffifCHfierca y uac m aastylC, 

Bptmua CaiEipH6Ba yjwe wniro pa a naiyMajia npemiM ot jutp^K- 
Topa a npQiJJCOJ&SHaR opraimaduiiK u£m npMcyH mana Siofi 

Gpiirajie mpexQj&winz KpacHoe bfixihh. St jaywaio, nepexoafiiitee tipac- 
Hoe 3M33ifl y isac s itexe onsib Ao-wnri oony^HTb GpurajU QmpuGBa. 

CoCpnmse ejuwoiviacHO npHHH.io ape/uiQ3vr£HHe Ah^p^r 4)£jK>po- 
Bim% h upucyjuuio nepexo^iSmee xpacHoe ana m h Gpttrdjie uSctepa 

CuMpiiO^. 


CJlOBAPb 


f>PHi Ajia / team, brigade 

flCHfipH Hi's- -sh t -ee; -He evening (pttr) 

BHetTH vi I p to brtrtg in, to carry in: 

U> submit (a suggestion) 
n*locHTi> {PHomy* Bhoch nib) vt IJ to 
faring ici. to carry In; lo submit {a sug¬ 
gestion) 

H tchvhhc pr during 
BbincLiiieHHe ji fulfilment {of a plan), 
carrying out (0/ a programme) 
HMCTyniTb ui l to speak, lo lake the 
Tlwr 

Sblctynnrb vi II p to speak, to take 
the floor 

AHCUHQ^KHa / {rift p£} discipline 
26 fijrccTb / valour 
ejjHHOi-laom ativ unanLmoosly 
warn I + gen$ l to wait 
HTdr m result 
hAtoji m method 

EEayajThiiHK m chlel, head, manager 
otipaOdrKa / working up 
upraHH3iujifl / organization 
nepe&bioDatiAime n overfill fflmeiit 
nepenbiEio;iHH7H vi II p to ovorfullii 
nepeHunonifgrb Vi I to overfulfil 
neptaanku m {pi nepejjDBHKHj a lore- 
moai workman 


nepexo^flmee SHaun n challenge 
banner 

noaemca / [gen pi eobAct-qkj notice; 

nOBt'CTh '3 3 liH Jgerttlj 
UDKas&Tb vi 1 p lo show 
nopafioTaTb vi i p to work, lo do some 
work 

ttpe.t.TGirKt'HHe n offer; suggestion 
□ pHMHTb vt l P to adopt 
tipHCyaHTh vi U p to award 
upncyKjAn- vt 1 to award 
□pojyicmii f {no pl\ production, out* 
pul 

npoHssditcrBo n production, mma lac- 
lure 

tipocjyuarh vt I p lo hear, to listen; 

upoCriyuiaTb itypc to take a course 
npouenT m percentage 
pauHOHa-inaaiuin / rattan action 
rJEanan. (cjiajo, caa^ujb) vt i to band 
in; c^a&aib bkjAmch to Lake an 
examination 

cnaTb vt mix ton/ p to hand Let; 
ciiarb 9K3&XCH to Lake an examine 
lion 

cnpooiTb Vt II p to ask 

TexKHbVM m technical secondary school 

TpyjlOfljtfHp -An, -£e; -bie labour (am) 


Eupa^tHUfl 


B3MTIi CJldSO 
I3FICCTH UpeXiIDKQHKe 

pa5oraTb iia canny 


to take the ftoor 
to submit a suggestion 
to do one's |ob splendidly 
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CJIOBOOEP A30BAHJIE 


Lexical Meaning of the Prefixes nepe-, iw*, do- 
(with verbs which do not express motion) 

One and the same prefix when attached to verbs may have dif¬ 
ferent meanings. 

1. The prefix nepe- is used in the meaning of: 

a) to change, to do in a different way: 

nepecTpaiiiKiTb — rtcpecTpttnTi. to rebuild; lo reorganize 

nepepackVrKKJTti — nepepaCourb to work {into); to remake 

b) to repeat: 

iiepeniiajfHJTb — neperuenrb to rewrite 

ntpemuufHTb — nepeuMTEitb to reread 


c) to do more than is warranted: 

nepeBuno-iHHTti — nepentitimmcrb to overfulfil 

neperpyacaTt — neperpy3HTb to overload 

2. The prefix no-, when attached to certain verbs, implies short 
duration of the action and at the same lime changes the aspect: 

HHTdTb to read — nonKiaTb per/, 10 read (a tittle, for a white) 
irrpdTb to play—nonrpaTb per}. to play (a little, for a while} 

3. The prefix ao- commonly indicates the bringing to an end 
of an action: 

AOCTptiHBaTii — jtocrpPHTb perf. to finish building 
AOnucNHaib — aoimcaTb per}, to finish writing 


ynPAHtHEMttfl 

1. Pick out from the lexl «Co 6 paime a tie corresponding fmpcrfective and 
perfective verbs; indicate in which way the aspects differ {prefix, suffix, root). 

2, Form sentences with the tallow inf words and word combi nations: 

а) tiripfnne, nobler ha rtp£iuiti h it3HTb w6jw, puccth 

б ) Jan 6 ji h tipnrina, itex, npcuxyjtmiit, iuian* witTep, UH^etitp, 

pa&taifl 

3- Group together words of the sarne root, 

TpyA r pa 66 T 3 , xojiHTb K coGnpaTh p ti^pa^TKa, nepexoaimiilt, oGpatf 6 - 
T3Tb t Tpyanutt, CoGpjimi?,. 1 ppKO14Kl K „ p jGtW S I tl „ TpyAMllillCCH 

4- Translate Into English: 

I . 3 itwiMtta []u-pycckLi Tpti npejiJio)K^Himu Flortfjia xopdman, si m u 
npunLiMle.M eJme itpejiJTu^iiHe m.-ntii nporyjixy. HatfomiA mi£o Ha 
ci/ip a mi ii xupdwte npe,n,Jio:af<iiiH<% 
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2. 5T B 3 U .1 CO C 10 . 1 5 KHHrjf. iMfctep B3H.1 m Ci^piHIIII CITRO- 

3, B K<5i£Haie ctohjio itfcKCVibKO cryji*es. Ha jilhl£ctkc jihh ctohji 

QJU4H BOtlpOC, 

5. In the following sentences, state the case of the nouns in black letters! 

1. Ha coGpaiiHH npney tct hop ano MHftro napAaa. 2. jloKflia oft hhV 

rax Bi^no.iHeuMa n.iina Ki^inMiiiK m&xa. 3. Ho jioti.iiay o By- 

HojihChmh main a &tittyuJjKi Mn6ro rosapHiueft. 4. Rpiir^ns wirrepa 
Qtiiptfdtia Eipociyuia^a Hewluo .lekoHiL 5. 3ra fipnrftia hJctm HsioCHJia 
[| pL l Jl.l0>K(f HI IH HO paEtBOH3HB3^UBH ! I pi 11 * 6. MfcJ HlpblUWnn JHi 

UpCAJitUK^MKe, 7. fipiEr&ia Cmsiph6hj unonj pai nofly4i/ur iipCMim ot 
J iiipeKTupa. JiJjsd.xa. 

6. Insert verbs in the required aspect (in the past tense): 
t. a) B tcu^hlic r6jis Mikrep Cmiepki6h Micro 

. HJ CU^pitlHH. 

6] Bnepi it6cne ADKJiin.1 jyiftfKropa ,,. 

■jjcTtp CHiipnda. 

2. aj Pa66nim Ah^p^H 4>Ptojm»iim ecerni -.. 

Ha cuGpimtux HHTepktJue npextOrKcmifl. 

6} B^epi o h f . * cm2 ipti npejuiLr^mm. 

3, a) H4iiJa ttpnr&aa yttd * ■. ii.iaH. 

6) Hama ^pnjiaa KuHiMmA rmi . n/ian. 

4, a) Fhicpa Ma cotipj huh pBGdmie . * * ftassie 

npcxioaceHiie. 

6 ) 3tcj npo.inu'*eHit£ nti.iro ne + ,. , 

3, a) rfepexoittiuce icpdctioe 3nastn Tenfpb 
tipnmia GwnproSea. 

6) 3Ta tipiiriaa mkhUribko pa a ¥ * * nepextv 
AHEiiee Kpaemw huJum, 

6. Taj* snepi . . . 66mee cotipdmie. 

7, Answer the lallewfrig questions an the text 

L Cue npoiicxLMH.io cotipauue? 

2. Kato&fl Bonptie ctoa.i m nontftTKe ana? 

3. Ktej ii o mEh ji4.ia.i Ai>K.iiS r i hj ctjtipJHiiu? 

4. 4to CkaaiJi crapufl paft6 fc mft AmipeA ^^iOpoaitM n kohli£ cotipimifl? 
5* Kaktie cut ut^ia-i npexiosKcnue? 

6 P Kaic npimsMO eotipimie er6 npen/iowfcmie? 

5. Translate into Russian: 

l. We had a general meeting yesterday ai the factory* 2. The men 
and wesnien workers spoke on the fulfilment of the plan, 3, Our factory 
has overfulfilled Its quota (plan). 4. It has received the Red Challenge 
Banner* 5* There was an article about the meeting in the newspaper. 


iiMcryuarb, nycryiiiiTt 


HHi iCH Vli, RHCCtH 

ne pe nu nonrtn it, nepe- 

aunujiHiitb 
npimu^iTB, npiiHHib 

nonyMiTb, nony inifa 


pc mix b, penuiTb 
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Grammar 

1. Verbs Lei the Perfective Aspect (continued}, 
a} The Po litre Tense ol Verbs In Hie Per fee 
live Aspect 

b) Tbe Imperative Miud of Verbs In the 
Perfective Aspect 

c) Gmju^iiikm 01 Verbs in Hie Perfective 
Aspect (Tablet 

2* Declension <-F FemEnlne Nouns Ending in .1 
Qn1ini£tnt + b* 


rPAMMATHKA 

L Verbs in the Perfective Aspect 

(Qmtlrmed) 

a) The Future Tense of Verbs fin, the Perfective Aspec! 

General Remarks.—1. The fulurt: tense of verbs in the imper¬ 
ative aspect (see Pari I, Lesson 2TH-) is $ compound leiise (it is 
formed with the help of the future Eense of the verb utiTb and Hie 
infinitive of the principal verb): MUTdti. Mo read 1 * oyny 4 Hiaib 
fc I shall read\ oyjtcuib miTaTb *you a 1 ill read 1 , etc. 

The future tense of verbs in the perfective aspect is simple fit con¬ 
sists of one word, and in form is similar (0 the present imperiectiveh 
For example, the future perfective from npomiTatb is ripoHuraso. 

2, The stem of the Future tense (simple future) of perfective 
verbs is in most eases the same as. the stern of the infinitive: 

npouHTa-Tb — npo^HTd-H) 

However, in some perfective verbs the stem of the Future tense 
and of the infinitive is not identical: 

Chaii-Tb — CKarc-y 

3. Perfective verbs (us well as im perfective verbs, see Part 1. 
Lesson I4 J ) are grouped, according to their endings, inlo two ron- 
jtigatwtis; Conjugation 1 and Conjugation II. 

One may tell to what conjugation a verb in the perfective aspect 
txdongs by the endings of the future tense of all persons except the 
1st person singular (the Forms of the 1st person are the same for Loth 
conjugations). 

Conjugation I: -y -eiiib p -ex; -cie p -yx (-hjt) 

-y (-jo), -ct; -cm, -Ire, -yx <-iot) 

Conjugation Ik -y (-ta) t -miib r -ut; -hm, -sue, -at (-at) 
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Verbs in the perfective future, vlrcn conjugated, change for 
trson (the endings are the satne as in tine im per fee live present, see 
■art I, Lesson M*J: 


Future Tenie 

OTpoHHTdTii *lo nratl (through)' 

1 Perfective 

Bun o.n ihti> f tO fulfil’ 

SI Perfective 

i ft npi> E iLiriKi mm npti'iiiTdeK 

i]i npLUiijT^emb ecu npu<utr£eTe 

* Oli, +iKd 1 0 h 6 OrtMflflUMIITilOT 

Eipa^mTder 

vt punanHio hu BtmanriHH 

Tti gU [10.1 Mil Mb HU BtlnOJlriKt& 

0H r oHd fc OMQ OHU IsU ILO'lHfll 

9d UrtOJI M H T 


4, Botli the imperfect!ve and perfective future are often translat¬ 
ed into English in the same way — by forms of the future indefi¬ 
nite; hut since they differ in meaning, one expressing an action 
that is completed, the other an action that is not completed. Use 
perfective future may be translated by the future perfect ami the 
imperfeclive future by the future continuous: 


J>TpoM si oyjty nucarb iiuu.ua 

jipyabftu. 

,V*tpOM h Hilt unity mtcb>ia ^p>- 

3b¥LU. 

51 oyjiy iiHcaTb riicbMu iipyab^M 

net* VTpo. 

K ueuepy si Hannuiy see mkbsia. 


| I shall write letters to (my) 
j friends in the morning, 

I shall be writing letters to (rnvi 
friends all morning. 

I shall have written all (tny) 

letters by evening. 


fa) The Imperative Mottd of Verbs in the Perfective Aspect 

Forming the Imperative, — The imperative mood of verbs in 
the perfective aspect is formed from the stem of the future tense, 
3rd person, plural (in verbs in the imperfeclive aspect it is formed 
from the stein of the present tense, see Part 1, p. 76). 

CKmK(yT) -j- u — cKajKji, ~T<? uayt{at)+ii — way™, -tc 

npoHUTil(ioir) -j- fi — upoHiitiifi, -Te Bcrdiffyt} -J- i* — Bcraiih, -tc 
yaiia(ioT| -j- ft — yamiif, -re oipe^yt) -j- l - QTp&KI* -xe 

In forming the imperative mood of verbs ending in -cn the par¬ 
ticle -cst (after consonants) -ysioften wash yourselF. oj6h ben 'dress 
yourself, — -ci. (alter vowels) - aaflMHTCCb ‘occupy yourself', ojieiib- 
recb “dress vourself — is retained. 

The imperative mood lias a form of its own only in the 2nd 
person singular and plural. 

In the 3rd person, an admonition, a command, an order, a re¬ 
quest, as well as other shades of the imperative, are conveyed with 
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the hdp of Ihe particle nycTh, nycKdfl (corresponding to the English 
word ''let') and forms of the 3rd person future in perfective verbs 
and 3rd person present in imperfect!ve verbs: 

riycTti ou ckShcct! Let him say! 

riycKaw on it riptin^T! Let the in come! 
llyCTh onn wtrieT* Let her read. 

Various shades of the imperative mood (request, admonition, order, 
command) may lie expressed by intonation, commonly in 1st person 
plural forms of the perfective Juture and (less common) of die iinjxrr* 
fective present. The pronoun Mbt is in sudi cases dropped: 

floroBOpHM hcmei6hckq! Let's talk a little! 
fiiteM & khn 6! Let’s go to the pictures! 

Sometimes the additional ending -Te is attached: 

noroBOpwifra hcmhohckq! Let's talk a little! 

H-i&MTe a khii6! Let's go to the pictures! 

Note: L A pCrCTTipH-ry order or command may be expressed by the 
infinitive with appropriate intonation: 

BctaTb! Stand up? 

llpiMinti&tti rpuHKu^ Read aloud! 

2. A negative Imperative Is more often expressed by verbs In the impci 
feclive aspect than by verbs in ihe perfective aspect 

CtraftHTe {perfX hto ixo. Hut: Hr roBopRre \imperf.\, ktu #T*». 

llpu^MTRMTe \prrf.i nnCbH^ R»t: He smibhic {fmper/.j eukiiUj 


t) Conjugation of Verbs in the Perfective Aspect 

Perfective verbs have two lenses: 


Gmjugaliora 1 

CttaaaiE. 'to &ay\ B to speak' 

Gmjuk* a Hurl ]] 

1 lot T pouf h b build', build nil 1 

Past Tense 

Future Tense Past Tense 

Future Tense 

h cKaa^ji. -a 
th cjcaaljr, -a 

(Ml CKa i^JI 

u«a CKai^jia 
oh 6 ckaadjo 

HU | 

iibi : cKasajin 
OHH f 

H CKd'^y 

th Chrdvkeuik 

OH i 

tm& ! cKaweT 
oh6 1 

vii j Ch&rceiq 

bn CKdiKete 
omi cKdRcyr 

* nocTp6]ui t -a 
tij nocrp6iui p -a 

OH ITOCTp£]{JI 

uni nucr p6tuij 
ohhJ noct p-5ji.no 

u IJ V 

BN ITOCTpdllAB 

CJHH 1 

si inxTp6io 
tij riocipdiuzib 

OH | 

Olid noerpOHT 
om6 f 

hn nocTp6ms 

BJJ H0CTp6WTC 
OHH IHKTp^»r 

Imperative Mood 

Imperative Mood 

ckj^r, cxa^Hte 

nucrp6ft t itocTp^ATe 












In the conjugal ion nf a number of verbs, changes in the stem are 
observed Eor example; jiaTfa lugive* — aum (see Table 19, p. 358), B 3 HTs 
*to take' - Boawiy (see Table JO, pt 357), crarb ‘to become’ — crauy 
(see Table 20, p. 359), Oji^ThCsJ ‘to dress oneself’ — o/t*HyCb 
and others. 

Verbs with stems ending in -6 or in Hie 1st person singular, 
take -.1- before llie ending: no.iKi6.u6. 


2, Declension of Feminine Nouns Fndtng in a Consonant + e 


The declension of feminine nouns ending in the nominative 
singular in a consonani -\- b has certain peculiarities, as distinguished 
from the declension of nouns ending in -h; 


Case 

Singular 

Plural 

Nominative 

MUHUC 1 b 

pe'nb 

HriflOCTH 

p^UH 


news 

speech 

news 

speeches 

Genitive 

kiAkoctu 

pt' 1 119 

HOELUCltfl 

pcieii 

Dative 

b6buctii 

pt* 1 1 H 

BOBOCTHM 

pen Am 

Accusative 

hftmKib 

pe L tb 

m6mxtk 

p^"l w 

Instrumental 

HOBOCfblO 

pe'ibio 

iKJHdC IHMH 

pu'iawn 

Prepositional 

{u) utimiViH 

(O) pC'IM 

(O) HOfloCTflX 

[o) penis 


L Singular nouns of the tvpe of h6boct». and nouns of the typo 
of pern, (l e. ending in a sibilant) have identical endings. Plural 
nouns after the sibilants m, i, m, m (pern,), in accordance with 
the general orthography rule, in the dative have the ending _a ", 
in the instrumental *-u.hk and in the prepositional -ax, instead of 
the endings -am, -hmk and -mx, occurring in the nouns of the 
type of HOROCTh. 

2. Feminine nouns ending in a consonant -r b have in the 
accusative singular the same form as in the nominative (regardless 
Of whether these nouns denote animate beings or inanimate objects). 

In the plural, only nouns denoting inanimate objects have the 
same form for the accusative and the nominative. 

3. All singular feminine nouns ending in a consonant + b have the 
same ending -h in the genitive, dative and prepositional cases. Note 
that in the declension of nouns of this type the ending -e dues not 
occur. 


CJlOB^Pb 


tifrieu, Gorati* tfoJibHW Ilk, indisposed 

BMACThCH tniwyci*, BKAHWbtS) !i 10 

{one another! 


aaGfcfft iftit aafly:iy + aa^yAeiub} vt I 
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uarEeptm adv pmhjbh\ mm\ likely 
WOWHUTb t'l 11 p lo 'fjiLbll 
orpuBath i Jui OTp^iwy. dt piffle lum vt 
i p la cut orl' 

AoroBupHib, vi II p to talk, to lave a 
talk 

DOj^Th t/uJf no^aN* nojatuM vt mix 

cortf P to serve [a mtal) 

HD3B0HHTL vt i-\-daii El p to ring, to 
ring up 

nonuiiKHth {fut unjOHey, uo.isjivhM.nl ill 
vt ll p to put, to place 
tioeAyuiarfc vt I p to hsleti 
nocrapHTbCM I p to in 
DOCTyiiBTb vi i to act; to enter 


ntKfvmikfblfuf nOtTyiurw, noeTynmub) 
id ll p in act, to enter 

Up HATH it tit lipHJiy, DpH^Ulh) C'f I p 

to come 

nycKBH particle let 

nyetb particle let 

pe*th figen ft pen^H) speech 

tnetb t/u^ l'eeoms, eno^ujo- vt E p to 

sing 

ctflTb {}tit ciany, CTaueuibi vi {-t-tmfn 
I p to become 

yBHaeTbCM [jut yun-Mycu^ u hah when) 

Up In see lew anoi tit 1 f) 
yjriBTi. L'f l p to learn, tu fmrt out 


ynPAikHE mm 

t. Read and translate into hnglish, Slate ihe aspect of the verbs; 

I. SI 5yny Gpa r b ypGhii My3hthii jibb paua n huA^ mo. H sfa^bw) 
HeckUibKo ypG^ofl Myjh*kii r 2. Hu Mieio 6yacTe ^ibcjmmt f- eio TiMec|>6Hy 
tofu pinny ti6«.y. Hu rmaumbne certijiHn jseneposi tfiepe HKKun.iuute 

3 TypHCTu fiyiyr mjitu ae.nvli 4 i%iut Onn noHayi u^pe-l /iuc, 4 . fit 

bupHTe M^ieuiiiiE Cka^me mcKu.itiKu emm! -1. Hu GyjieTe muiynai b 
rj.i^ry Bu nuJiymiTe Hue iiuclmo MtptM He.ienm. b. Mu 

6y^ew ruTbuMiheH k jKiidiqejiy. A\w npHumiBiirnCH k ska* wiry k,ik 
J iynuif*. 7. SI Gyjiy itainiM^Tbca ii£mh;m:iiiiii^. SI tivupotoHno 
aaiiMycb rifMujCTiiKfiH. ti. PatCKdiiunaiSTe necia-i fcdpoiKO n nciml Hae- 
CbB>KHTe o MocKnd! 9. y\ Qyny Hcei^i jiCib^tl luujpunmu mVsut? khhth 
Ceftadc m naw TUBlpjituan h'Hiiry o B6jtre. 

£ Rewrite ihe preceding exercise, using ihe past ins lead ofthciuture tense 

^ in ihe sentences In Mxercise 2, stale in wlml wa'v l!ie verbs in each pair 
difler. 

4 Form the imperative mood; 

a) with (he letter -A added lo the stem o| the verbs: 
ncjcrp6ttr t cehjiqt! iioctei pitmen, extendtor; 

b> with the tetter added lo ihe steui of the verbs: 

uu,iy L iaT t iiocrymn-^ buehj.ijimt^ Roftayt, h-jiihwvt. BOJbH^T, auyiai; 
( ) with the letter -* added to ibe stem ot ihe verbs: 

ijaGyayT* EipiirLnbasiT, npHromevTCn 
Tn the above verbs mark the stress. 

& Rewrite the following sentences, inserling verbs (In the Future tense! to 
the required aspect 

L a) 3daTpa BOCicpeClEtihe; n jignu Gy^y i t4Eiaib ] lipuniir^io 

6) 3£rrpo a ... totary au Ku-nud, 


2 il JIbs uacfl tij . _ B jyp&m. 

ujf Tu yp6hti ti ntjUifcmb ry-iatb. 

3. Mon CpuT ok6h i mT itJk-6^v is ,,* w ytiir- 
sepcurtr. 

4. aj Mw ,h^CtO. 

fl) 0^6/115* ES CL fc ME> l *[k6h KH * « - - 
3. 3 ) Jlua pija El HiVUt.™ BN * - * ITJfChWa SlJ 
A^Ma. 

0) Cer6j*Hfl bn onaTb f ,, nircbMO m aGvu, 

6 . a) My . Jiiinro- 

6} My . §to c/v6bo no*pyccKH. 

7, a) Ike ciyueiiTN .., 6 tii soh^he, 

G) Qm ITpiBH-lbHO „ . . §TH 33- 

JliHH. 

5. j| H ko mi uecaua iia GpnrMa .. - naan* 

tij K;3>K,it 1 rn h£chli its GpuriLEia .. * HJMh + 

9 r a) fl! *. r ypOKH ipti piaa e hmI.iso t 
6) Sd&tpa. h acpnufl yp6jc< 

10. a] MoH yneHHK **, yp&KSi tpn pfoa a hl>- 

6 ) Kt>rjid nam yieHKr ... nepituA yp^K? 
It. u\ Kara acer^ .bcc ynpaatM^iSiiii. 

G) Bro yiTpa^H#Hsie On .. * 6neHb Gwcrpo. 

12. a) H My^e uij AO.iro .** H^aue KapTHisN. 
6 ) 3a iioa Hael mu « *. h6rn6 KapTHMtJ. 

13. a) Mu BCCb B^nep . nyauby, 

6) My .. * MyjWKy h noflAPM aonoR. 

14. a) Ck6pd « n n^psuSk paa **. **6pe! 

d) H dyiiy hs wire n u^-ioe aGio + . * «ope. 


dyne n rt roT^Riitb* 

npjiiuruHntmi. 

Gyaei iiueiy lijkb, 
riociynitT 
Gyncu RfcitTbH 1 , 

VSIMIIMty 

GyAcre riLuy'iiib, 
tiaiymirt: 

Gy ACM ICIBiSipHTh, CK&WCW 

Gy Ayr pemAiij, pemflr 


Gy AST riepcHui ioji itw i h t 

liepeuutiieiisjir 
6y4y 43B^Tb, 43H 

6 yAeT Gpaib, HixihKf-r 


dyACT 3,1?.13 Tb, Cie.lli^T 

Gyacu cMcnpeib, 
mx^OTpiiM 

Gy4£M cjiyuiarb* 
iiucitmaeu 
6y^y HHiieii.p >rm*y 


G. Rewrite the following senlences and insert the imperative form o\ the 
verb on the right in the required aspect: 


1. aj Me a *, cer£nnn tmhuA, 

G1 Jlyuuie , * + mtchtid aifiTpa, 

2 . a] ... Kdie s hto u 46 * 1 * 1 . 

6) He < , , Kdie, hto b iidiis. 

3. a\ KJtt4hfft pus mwt tipHO&r I'OBlpFimy Mbj- 

n6By. 

5) Ccf 64 hh ,,, npnaei eiiiE CTyAeni^e 

4. a) He 3tor ^ypiH.i isa eroji- 

6 ) ... mypKlitJ m §tdt cmi + 

5 . a) He + + s £iuro euHorpiAa. 

6) Jly^uie . + + § to hG.iuku t 


nnuiHte, Has mn title 
rOBOpHre, csraiKHie 
n epeaa , 11 epe4u tk re 


ManHie, nojio4fiiTe 
^mbie, c beiubie 







7 p Rewrite IHe tol lowing sentences, inserting the word rr.iducftdA In Hie re¬ 
quired case (firsi in ihe singular, then in ihe plural Ji; 

1- y sac 0 rtfpojte 6ajf&nfta ,* „ 2 , Oocpejiy *, . ctoht Kpacmtufl 
nslMrttnmc H 3. AsTOHoflttnii iipmniEDKd/iitch k *,. , 4 r C e>nto,T&Ta mu 
ywLKOTf , + , . 5, Cawctfi&T ji£tA.i km ... . 6. Ha r .. 6uno m&m 
Hdpdjd. 


&, Rewrite the following sentences, inserting the nouns on Hie right In ike 
required case (singular); 


a| L Ha . BB iirpiia My 3 UK 3 . 

2. 11 a . p „ 6u.iu micro uopfr/ta. 

3. JWtcw wn 6u.ih tt ,. _ p 

4. Fkpoirijr ctoht y B 

5. rnyCcjh'6 n /iokht yrevit, 

6. XneO flewm? no * *. * 

7 . H nmny ynp 3 *;neni!U a . „ 

3, Mjj roBopiiii o ho tore, 

B. 51 Cjj.i u *** * 

C\ l r Ha otiiji mu yB&a&m si t 

2. a Kyukn w „ H . 

3. a iruriity ita **. , 

4 . Mon cecTpj £j«t no * 

3. B i repi tryji^HTu c-iyiiianu , „ . 
ti, Ha cortpimni Mhi Ctfyuru/iH , k . npe.Ke- 
.sdTe-in. 

*1 *♦ Hopos 6 ^ npstOiin^icsc k .., « 

2 . Bto ;top 6 ra Beaer ripHHtj k ... . 

3 . 3 darpa * notify k ... , 

4 . K . # , Oy^er rpoa 5 _ 

5. EuUl*6jHllhl| f OTOEtll.TFICh If ... „ 

6 . CnuprcMCnu iipurur AEm.iHCb k . *. . 


iintiiitMb 
yjnmo 
Koadilh 
jipHCi jni> 

OGM.TiH 

CKlTCptb 

TUtplib 

HCIOHb 

uy3Cfl 

yvmtu, imAma/ib 

Ki-Liira „ Tvipaab 

crdiiUTiH 

npifcratib 

.id Kill LH 

pe'Lb 

ripnctaHb 

ueob 

yHHTe.ibHiino 

nonb 

bcewii 

3UM j 


9- Stale In what case the nouns in the sentences 
explain why. 


In Exercise s stand and 


10. Translate the following sentences into Russian, using verbs in the 
fective aspect: 


per- 


Tomorrow evening I shall go to the club. All {of) our comrades 
Will gather at the club, i shall see Mikhail and Alexander [here. Be- 
Jure the beginning of the concert out director will moke a speech. At 
the club we shall listen tu music and see a Hew film. Let’s go to the 
club together. 
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Wonf-Building: 

Forming Noiut$ with \he Suffix -ocrh. 


KEM BbJTb? 

Xto oKoiinaitHn ujkoaij ocT^i/ioch Tpw Medina, 

IOhujiih n nesyuiKM AyMaipx, kcm cTaTh no oKomanHit lUKtixw* 

iiil|XfKTOp OAKOH 113 IIIKOJ1 BOEE]£.l B A^Tbllf KJTQCC if CKHSaji; 

tfHepea Tpu pitoma bn DKtiimjiTe ujK&rty, mwijHitTfc smecTUT 
apejiocrir. Hu pa ymi celiac noApiarb o nuftope cneiiHaAbHtxTH 
11 peiiiHTb, nOHA^re jih bh p66xaTb hah y4HTbCH Aa.ibiue. Kesi eiej 
xotHTt CTaTb? Kairfii cneunn/ibHOCTb me Htrrepeeyer? 

Haiim 32^6ju f $d6pnKH t waixoaw it Bysu ycipMiNHOT ncrpenH 
c HNnyCKHUsdairt uihoa. Hoc: Tapn Blech r yc Tan6B.it: hhuc ahh noce- 
TMTb ii aapftm, h ^6pHKH, h Kaixdahr, h MIC. h Byju, nepeao- 
nue p&Viue, HHWCtieptJ h npo$etcopa pacairincyT mw o jsdiCTH ftd. 

II IfH X B T-frlHHKe, nOEKUKYT BdM npaueCCbl RpOEfBBOACTBa i T pv J#t£HKKH- 
ACpL'HIIM paCCKHJKVT, Kfltf OHft 66pJOTCR 3a BHCAtfHE yputtflH, Kiihi 
itcnaib3j ? K>T ifcutHKy Hd holiax, orapdAax si $epMfX« nuciapaArecb 
HmCTHTb TSIKH<e pHSHE.-Jt By 314, n03Ha K^MbTCCb C II x npOrpmvfasiH* 

Bail pecKthKyr o riOAroToBKe cncuHaAHtTOB, npo^mriioT *i6kiiuh o 
uofiocTfix a iiayKc ie tcx mi kc, OcMOTpHte ayaim'jpiin.. mmlibNue 

341 -1N P Aa6opaTOpKH, 

PaGAmie, HHHtmu'pu* TexHHKKt KOjixfewHHM* arpOHUMu, npo^copa 
ii ciyiieHTbi — hc c npiiMVT eac tl-hao js othctht m Haiti h aGflpnctj. 
1“aK6e eoc emeu we [(ridpiiK, 3a&tytOB, ko.ixPjub h iiVjob homAmcct hom 

BijOpaTb tznemiiiibhocTb. 

Htiaut! jhi'ihuh hu nai^HitTe ire mibKo r py3ax t no h m patirirre* 
ripOHBBdACTBo y me lie OTpNBik-TCH or Hay mi n Ha}? kb pT npaioei'M- 
CTB3. BbitinKan TexHHKa na DpcjHBBt>ACTBc Tpeoycr pfidnmtvuii c ndp- 
&O0flHH£M. 

4epes nHTb-mecTb act damn H3 me, Sidney T ouTt.. ctjshvt Horn- 
TOpa mis ripoiiJBdACTBa, npodpaoBaTtvirtsijf npnpaiu ha h hh nee h i pa m h „ 
retViorsMH, aopondMaMH, Apyn'ie 6yAVT BpaHa&iii, MjauKaHTaMii hm 
apxHTeKTDjjasiif. Oahh ycoBfepHieHCTPyiOT m£toau pficyru, Apynic 
HSufipTVT HUBMe MBIIJHHU, HOCTpOHT UpeKpaCHblO BA^HlIH. KTtVHH-* 

oyAb N3 Rac. Milder mi mi i r re t HtiBue kjiheke h,im ja- 

Me i iaio a bK uc npoH3eeAeHHH HCifyccTea* 
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y Kac tta rvraaax npeoGpasyeTCR npiipcaa, Hiiitia nprwiiriiJiefifiocTh 
h ce.ibCKoe xoaHiilCTBo, oayKa h HCKyccrao uenpepufiHo paattnadioTCfi. 
Beane HyjKHbi Atbjm. Bea,ie MecTHWfl TpyxcenuK HafiaEr pa56ry. 

H Bccrja crapafiTccb yHHTbcn. Ht aao^ubte, hto y^HTbcn uyiKiio 
it 3 ir:t noc.nejime udCHUbi 0 jUKft.ie, h a ayac, u na pa€6re. 

ByAeM Bcerasi noumm. cjioaa BJiafljiaHpa H.ibH^a /lemmas 

«yKHtt>C»l, y^HTbCH II y4HTbCfl*. 

CJlOBAPb 


arrctriT m certificate; arreciat ap£- 
jiocth: gradual Sent certificate 
ayaHTOpKfl / lecture mom, lecture halt 
6opGThCH (6opJttCb> 6opeU2bOt) J to 

\m 

i*34e flrfti every whe n: 

BOftT k \fat B0H4y p BOH^nll.l vi I p 
to enter 

n ft pena / meeting, geMogether 

is u Cop m choice 

Bwflpart ifut Bbifrcpy, PMtkpcwM vi 
l p to chooeie 
Bbiiiy'FKHHK m graduate 
4 es ar bifi t -an, -oe; -ue num tenth 
sp^iocTt / maturity 
H3ofipecTH {Jut Hioftpery, 

f£inb) vt J p to Invent 
HcuOrlhSOuatb \pr*$ r fut h r ri6-1 b jyn* f 
HfQO-tSJyciuihS vt t p t imp to utilize, 
to make use of 
rr^mtoyni- pren somebody 
jia&opaTopHfl / laboratory 
uy JUK3HT nt musician 
HQHTH [fut Hailey, HaHJpLlljJ vi I p 
to find 

HQb&fOp m Innovator 
iiynreu, tr y rich &, iiyynio; Hywmj (is) 
necessary 

oSfU30&at!U£ nr education; c nfipajo- 
natfHtu educated 
OKOKH^KHe n graduation’ end 

OtNOTpeib \jut OCHOTphl, OCMOTpHUlhl 

vi if p to look around, to survey, to 
view 


ocrarhCfl {jut ocTanyck ncraHCutbcn 
I p to re main 

OTSeTHTLi tjllt OTH€4y* OTHCTHIUbl vl 

vi tfistr) II p to answer 
otpuBatbcii I to tose touch with; to 
come oil to tear off 
nepc^on o^ -aa* -6c: w advanced 
foremost 

so^roTOBka J prepara Mon 
oo^yMaib vi I p to think 

U Q31ia KOH H TbC It (/iff nO JHil KO>1-1 H>t k 
HoanaKOMHiukcaj tej 11 p to get ac¬ 
quainted 

nocemCHHC a visit 
npeoSpaaoBaTeab m remaker 
npeuSpaaoBBTE. {fut npeoftpasyKi, npe- 
o 6 pa 3 yeLiir.j v( I p to remake, to 
Iranslonri 

iipoMEauiaeHiioctb / industry 
ijpoiiecc m process 
pa66iHHH m worker, workman 
cie/raTL-ot \-\-inxtr\ I p to become 
coj jaTb tjttt coaaaM, cdajLauiHj vt mix 
eonf p to create i to build, to se( up 
cneuBa-twcT m specialist 
oaptitbCH I to try, to endeavour 
tpyjkeuMk m toiler, worker 
yCOBepto^HCTBOBatb (jut yCOBCpmen- 
cmyiOp ycoBcpiueHCTsyeund vt I p 
to improve, to perfect 
yc r a ho b.tc h H- utt, -atf, -oe; -ue eslab- 
llsheil 

ijeciicbift, -an, -oe; -ue honest 
roHOLua m ytMJLh 


CJ] OBOOBP A30B A H H F, 

Forming Nouns with the Suffix -ocmb 

Nouns denoting an abstract notion may be formed from qualita¬ 
tive adjectives with the help of the suffix -ocTb: 

utoM EjflJ 4- oetb — HOEaDCTb novelty 

MCuioA^fi} -J- oc tb = u&noAQt t b you ih 
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Upon 3 Home ime 

0 - - [ a] — HOBOCTb, M&KMIOCTb, pnAOCTb, CntlimlbllOCTh 

Bear In mind that the undressed o in the suffix *ocrb is pro¬ 
nounced very faintly. 


ilapu r.iaro.iOB HecoBepinetiHoro h cosepmCHHoro HMjia 
Pairs of Itnperfective and Perfective Verbs 


lmperfective Aspect 

^--— 

Perfective Aspect 

TraitsUtlMi j 

ri.iOh I {pres, hliGii- 

Bufiparb J (jfiW. Etti&py. 

to chiwse 

paK>, Bufinpieriibl 

RH^epeuib) 


iioKasbtsaTb 1 | pm. no- 

noita&ftTb I (/W. um>wy. 

to sliusv 

nOKddMflaCEIIIjJ 

tioifiweitib) 


mxeiuaTb 1 noee- 

noceTHTb N [fut. noeemy, 

to visit 

uvAki + nocemdeinb) 

nocerfiub) 


lOoGpeT&Tt. 1 {pres, mo- 

M306pCCtJl I (fut. 1130- 

to invent 

Gpeiliu t nauOpt'T ieiuh) 

fipeTft H3o6pfei&im>) 

to get ac¬ 

amKrfftlHTbCfl N l pres, 3M3- 

noauau^HTbCff 11 {fat. 

hOM^iiocb, amicdiaiiubta) 

iiaaHaKduniQCh, 

MHlUfcCH) 

quainted 

crapiTbC* I (pres, era- 

nocT^p^TbCS 1 l/i it, it«t3- 

to try 

pdKitb, c~rapdciiEbc«) 

piKicb, nociapaeimxH) 


CO 3 A J B iiTb \ {pr?S- C03* 

COZJX& ib mix. non/ \fui. 

to create 

/tato, cojjia^iaib) 

C03a1h ( coailiuib) 

to lotgc t 

3a6bdD^Tb L ipre f. aafihi- 

aaCihiT b l (fut. 3ati/ay p 

3a6lJ&££(jJb) 

aa^yaetub) 

to receive. 

npklHl i EM3Tb l \pm* MpiC’ 

ItpUHR Tb 1 (ftlL llpE!My p 

HSLMiH> s npilHHUi &eui b) 

• - i 

llpHMeLEIb) 

to take 


mPJUKUEHH)) 

1, Copy out from Paragraphs A and S ol <h* tent at) verbs in Ihe perfective 
future (simple), State the person, number and conjugation of these verbs. 

2, Copy out from the lest all perfective verbs in the imperative. 

:i. Put the verbs you have copied out in Caerrises 1 and 2 In the infinitive 
(write ihent down in a column on the right-hand). On the left -— give cor¬ 
responding verbs in the imperlerlivt aspect. Indicate in what way the 
aspects differ. 


Example: 


Imperative Aspect 

Perfective Aspect 

The Aspects Difier 

OtciiMHIlBaTb 

Oh'diin hi b 

change in root; 
different suffixes 


3 3.1*0 a St W3 
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■», Insert a syllable verb in I be p«t tense from the verbs given bebw: 

mtcc-iKti., irpiiHHTi,, rtmHaiiAitiiTbtH c {cu), nuKaaitri,, pniTh, yufcicTb, 

pjcch-D^Tir, ooimp^Tt, npHUiiTirt 

1. y^iemiKii o.Tiiolt nj nitron ... up. 2. Ilpi^ccop Opy-iSs ... y'ic- 
iiliKiiM .lifKiitim Of? yaiexax Hjykii n kSshhkh. 3, Vhvhhkm mui.uj ,„. 
c - cjy.idm jmii apa. 4 Crynemu ... utKdn&miiiuH Tenji6. G. Ohh 
niKo.tbiiiiKJW a.iaifne iiifCTHTyra. 6. lilKfi.ibhiiKH c tiirrepecosi ... lia 0u- 
p MOpuii n mird.it.Hufl aaa iiHcttityra. 7. U ape uikA.ii.hbkh ,,KaKHt 
Tasi iiay>i4K)TCH cjieuna.ii. hoc til 8, Okk ., . t khk cty^eHTK tipdEsAjutT 
■i.km or.iuxa. D. /Iona ihk6.i mihkii ... o tiuceuimn uyja. 


5 ‘ indicate the example* ia which ihe verb in the 1st person plural expresses 
Ihe pcrlective luture and those In which h expresses the imperative 
mooit Translate the scnlences irilQ Ln^Hsh: 


1. a) \Vij nocipAmi iidtBufl auu, Cj liocrpriiiu Honufl juw! 2 a) (V 
nVnni »6 umA $ 11/1 wt, m>fU£y u kihi 6! fl> 3,1 fit pa mu ho<U«u h xitHrt 
11 ^ lv P' ( coOepiJMCa n kviyfc, A) Ht'pea hmc.-iio npdxv 

unit — curteps ties a Kaytie! 4, a} 3dirrpa *u enofM H&aue ir^cmi. Gf Giolhi 
iniKUe tiOcmi! 5. a) Tondpiimn! NokjImcm ripibidp TpyaoatJl} afiG.iecTii! 
f'l Mw Ayjesi CTapire-ibiiu pjOAraTi. ii ricurdMCCM iipirsiep TpyjtoBdfl mifl- 
■H‘CTit. 6. aj Buys ii m $tot tukct ua ndsiim, (by heart)! (5) Mu yuvinv 
srur Tenet hj ii3M>m>. 7. a} CKdttew 5to no-pyccwi! fi) Mm CK 3 MCM in. 
no pycrKH. ti. a) Mu npowdcM tvkct eme pjj. 6) Hpo'inrieM reiitr 
elite pai! 


fi. Form nnuns with the help oi the suffix -ocmb front the following adjec¬ 
tives and translate them into English: J 

CtdpMfl, KniiJii, c.iaGufl, ipyuHUtl. ycTiiufl, paa, citoiiiid/it>irufl 


7. Answer the lotlowing questions on the text: 

! . O h6ji .lyuaior kjhouih it adByutKii iicpej OKiitis dullest mx&it# 

2, Hto CMaia.i diipt’Kidp y<it L HiiKaM? 

3. Htu uh tiocoB^TOBai yieuiiKaM? 

4 Hto utt ckaaii o tioceuitfj. aaftOTton, KO.ixomn n Eiyum? 

Ciuib, “lepes Hcckonbieu .tpt c tans t y h eniis; ii? 

®- ^to CKaaii .mpdiirup u Kdtmd Cece.iw? 


fi. Translate into Russian, using verbs in the perfective aspect: 

' Tcll > mc ‘ “tt I see Kolya? 2, You will learn (abotitj this 
totnurmw. ,i. [ shall jj lvc ymir regards to Kolya. 4. Learn tile words 
? 11c Couitlry, □. Let us sing tito song- 'Our Count re* 

tn dtoftts tingethur!. 6. Ul Kolya also team thesu ^ords. 7. 1 shall 
re^d the bwok m A ^oid yb^Jut WgRb* with plc^^urc. 
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Omni mar: 

I* Verbs cif Motion, in I he ImperfcclEve anti Per* 
fee live Aspect. 

2. t!i hi juration of Vcritt oE 5Uiltori in the Perfective 
Aspect ldohth, yexark* ltpn5e^atbK 
3* The Pcriectivc Verbs cecrb iitid .icHb- 


rPAMMATHKA 

1. Verbs of Motion in the Imperfective and Perfective Aspect 

The verbs of motion (see Pari I, Lesson given in the two 
rows below are all in the imperfective aspect: 

L xoAHTb, ea^inb, Strait., .iciarh, NocrtTb, uojHTb 
II. hath, exatt., 6eataTi., aeTeib, iieern, beaxM 

1. Corresponding perfective verbs lo the verbs given in Row l 
may be only verbs, derived froth them, which hate Uie prefix no- 
with the sense of ‘a little’, ’a little while', for example, noxo* 
JlHTfe, Other verbs derived from them whieli have prefixes denoting 
place l B-, «bi-, ot-, Jto-, C-, y-, no,t“, nepe-, np«- ( npo-, etc.) are 
invariably in the imperfective aspect. 

2. Corresponding perfective verbs lo the verbs given in Row If 
also have the prefix no- but with lire sense ol the beginning of 
an action (noftrtip Verbs derived from the verbs in Row 11 which 
have prefixes denoting place (b~, bw- p ot-, ao-, c-, y-, iioa-, nepe-, 
npH- t npo- and others! are, nevertheless, in the perfective aspect. 

To illustrate this W'e may lake llte verb xojiiiTh Ho go\ ‘to walk’ 
from Row I and (he verb hath Ho go’, Ho walk’ from Row' II. 


Aspect 

Perfective 

Aspecl 

Translation 

bxOitftTb 

; REiArif 

to come in, lo enter 

mwxmkjh 

Heflin 

lU gO duI 

orxojuitt 

OTuflrii 

lo move away, to leave, to depart 

noxozhib 

A imrk 

to gel to* to reach, to come to 

eXOAHTb 

1 cuAth 

to go down, lo get off, to alight 

yxojuiit 

ylitH 

to go away, to leave 

HOAXiUilTb 


to approach 

nepexn.iHTh 

ntpeHin 

to crufts (a raid, elc.) t to go over 











Int perfective 
Aspect 

Perfective 

Aspect 

Translation 

fipiiXOJltfTb 

npoxoJlKTb 

IfUXUJlHTh 

npimTif 

npoiiTri 

:iaUTH 

tu eorae 
to go by 

to call (un)„ to drop in (at) 


Plie same relationship exists belweeii other vert>s derived irom verbs 
of Row I and Row II fsee p, 35>. For examples 

npHJteraTb imp. — npmieTfrrb p, 
nynoctiTb imp, — mjnectn p . 

2, Conjugation of Verbs of Motiort in the Perfective Aspect 
no&mii, y&xamt, npu 6 ewcdmb 


flofitii 'in go\ pert, aspect, 1 st cm]. 


Past Tense 

Future Tense 

w nuui#ji h nuurjA mu, 

IN HtilEl^.1, riULUJli IItJ \ tlum-TH 

Oil noiutJi uhh j 1 

MHi rrcju iji di 

h nofljty Mia nofl.tfiM 

TW IjUAltftUlb BN IHtfljlfTe 

! hoHjiGt . „ , 

on 3 J uhk no A, ay T 

Imperative Mood: nofijii, uoftairre 


* 

y#xaiii Hu yo away’, 'to leave’, Ho depart', pcrf. aspect 1st conj, 


Past Tejise 

Future Tease 

H ytfsa/i, -a hm | 

tn yixuii, -a sn 1 y&tajiH 

iih y^saji uuh ) 

on a yixiuia 

« Mbi yejiett 

im y&ieuii. hk y^iexe 

m 1 y^iex 

mti f J ' uhh yiAyr 

, The imperative mood Is formed from another stem: yeittjft, yeawiftre. 


3ti 





















flpH{fcTC&?b *tn cpme running pert. aspect, mix, conj. 


—--- — 

Past Tense 

1 --- —-—i 

Put u re Tense 

H Mptl GfJKAJIp-a «w 
tu npii6c#d/),-a hw npii6ewAji.il 
dh Hptriknrii ohh , 

oh a npiiftemijia 

h npudery mw HpiiOe^Kni 

rtj itpiiue^HinL ou npiiftewrife 

oh \ r onh npnGeryx 

wi) »»»<***' 

Imperative Mood: npntferii, npiitferire 


3, The Perfective Verbs cecmb and a£h& 

Compare 

Imperative Aspect Perfective Aspect TraiistetliHi 

ca^vrtbCfl cetTfa to sit down 

JTO>KHTbL 1 H ACHh t£> lie down 

Some peculiar leattires of she above verts: they have JiS Et:r L-ni 
roots in the two aspects: Use verbs in the imperfect he a spec i are 
reflexive, while those in the perfective aspect are not {they do not 
have the par tide -cm). 


Cectb 'to sll duwn\ perf. aspect, Is! cunj. 


Past Tense 

Future Tense 

u cefl, -a hij j 

iw cej| t -a su | c^Jlll 

GH Ce£ OHH j| 

' ohA ccjia 

H CH^y Hu cn-ieM 

Tu cfuemt em CRJiere 

; OH 1 r OHH CHilVT 

„ a i CH^eT ' 

I OH A J 

Imperative Mood: en.ib h cn.ibTe 


Jlest. 'to lit; down 1 , peri, aspect, Hi conj. 


Past Tense 

Fulurc Tense 

h n&r, jierjrd hu 1 

tw 4&f h /verJil 0N | nerAH 

on Ji6r ohS J 

oid uerjii 

a juiry mu ffltweMI 

rw .viiiKeuib hu uiweTe 

on I , uhh nnryi 

, J an wet ' 

ghA i 

Imperative Mood: J9nr p aarte 


a? 

































CJlOBAPb 


flwi'iTii tfut Rjjjtay, Bhni.TC'EiiMi W ! p 
III gO OUl 

B^FHCCTM L'f J ;.r tiJ lake out* to CJfry 

Mil 

BIJElOCKTb (UhLljD tIiy f (thrill It H 111 it) Vf U 

to lake cpuC, lo carry out 
AufttH tint AOilAy, AQH4#UlbS vt I a 

t'i nuch 

AOXOAHTh (AOMJtty, AOKOJimiO.J 0/ EE 

to iljitch 

aaisrH f/xjjf uaujiy* 3aw^ujhj cV i /j lq 
Calt qo, to drop in 

Bfls-ojiHTii (ia*(j>Hy + saxo^Hiiiiij vf \\ 
lo Cali cm. tt> clr-ip|,i in 
jie*ii* ijui Airy, Jiflwcemi,) vf I p to lie 
tlOWIJ 

Rtmiaih j {gtn pi ji d m j acii i horse 
OTOHTH {Jilt OTOii^y , OTOH r l?Ulb) vf l P 
in move away, to leave, to depart 
OTitojiftTb loTKpwy. orxoAMim.) vf IE 
111 move away, to leave, Eu depart 
nejienrM [fat nepcii,uy> nepeHA^ntbi vt 
I to cross, to go over 
n rp p roahtji (f It £ nepesoM^* nepexo- 
Atfuito vt IE to emss. lo yy over 


uoBepiiyiEi (fat nOBepiiy, none pnE tub 1 

v( k vt I p to turn 

noAoiiTH {fut no aohA y, boAmueuito w 

\ p to approach 

noxo^Atb ijui n<ixi»Ky, iioxoaouji.i vl 
IS r i LJ walk a little 
npM&nKatb i fut ctpxfkiy, npn5e^Hiuk«i 
vf mlt i sxtftf p to conic running 
npHAiTUTb vf ] Lo come ibylii^., to 
Come hurrying 

rtpuneyeTb ijnt npn.rtny, iipujcTHiio, 

vi IE p to come ItvLn^* to come htir- 
ryiJig 

upflHi-M {fut apoHjiy. Kport^iuM vi 1 
P to go, to walk, to go by k to pass 
cHHAAHHe rr meeting. tppcFirilment 
rendezvous; chhaahhh good-bve 
crcib {fut ciAy. cnAeuih' rtf I p lo iit 
down 

coistH i,c) i/jif co ft Ay, rOMAiiohi t-J I /. 

to go down (from) 
yeawart 0 / 3 lo reave, lo depart 
ytxzTb {fut ytfjiy. yfseiriM W \ p to 
leave, to deparS 

ytifH {fut yD^y, ywAfctuto ex I p to go 
away 


yiTPAJKHEHlOl 


1 Read 1h« stnlenees given below? point oul ihe sentences In which the 
verb is .n the presem tense and those in which it is in the perkclive 
luture; translate ihe sentences into English: 


, 1- a > OCiJiHo n bhUiOmy [13 jtfua u S sacoa yipa, 0) 3a@Tpa u 
Bufijy itj -H&M3 n 0 t:ic6n yipa. 2, a) Hiegb rjpHCiu oTiuhiju noxojun 
Jil Jrtca II ROftopiMHaaioT Kanpiito. 0) 3nt lypHCTU T(5we sofinjr jto 
■ncu it noaepiiyi iianpdaq 3. aj Mud roaipiiJ! aafijifT h 6iir^n,n tK ,. 
fn Un jaxtij n t n (infrinuttay anjin pa 3 n ncienki, 4. a| xuKcy t'io 
h-iTMHaTs. rt) ,>t lujxuwy eutf neHtiori) ti jiirry cmaTb. 5. ,i) Haul ynft rc.u 
npttxdflHT hs tpOK r 10 'lucdu jTpa, (5> 3antpa on iipmct a I] 'lacde 
6, a) „lu cMtoiHui, h yxowj?. 0) H kc yfiay Oea Kiinr! 


2. Add ihe prelixes «h-, ont*, do-, c-, y-, aepe., npu-. npt>~, j a- (U ihe 

verbs mirumt, m-emu, Aerntimb. Aem4mt>. Translate inio I- m*Iislh the 
verbs yoa have lormed, * 

3, Add the prefixes npu - andjr- to the verbs ol mulion given below and 

Iran stale I hem into Engllshr * ana 


I. Odran,, rtei^Th, nocim., uo.iHTh 

II, Gettdib, leidth, hccth, ppirn 


aa 


4 r In the sentences given below, copy out pairs of imperfectly* and perfec¬ 
tive verbs having prefixes: 

I m peri ei live Aspect Perfective Aspect 


Infinitive and Presen E 

|[dlnKtivE ^nd Future 

Tense 

Tense 

EipiuieTirb, upis-ieiim 

iipnACIOTb. NpftBGtiy 


! + Mw pi no yxdawrt m pa6&ry. 2 Ki^jiwll nent ft uiecTb ■nie6n 
c npruieidtor P3 TtemiHrpiAB. 3. CfR'ric h oinecy khuhi 

h tiiifi.iiTDTtay 4. Cndpo Rcctid. c Bra npiMOTiiT imim^ 5. Hicro 
aasmyy k Tusiptiuiy. G. Mu ne yftaSM orcibaa, 7, Pst b Heji4,iNi 
h OTnomy jtwa mtcbMj ua ndMTy. Mari, Kiautuft no mb OTtdAHT 
P^jchkj tt A^TCKisft can. 0. Il^pen o5en,ow it aaflny jiyMoiS, 10. Kor^i 
Htj upHtijtere mpudJI? I 1. Kincuoe ji#tq bh npneaiK^eTO h :icp£mn<j* 
12. K6.im oTB03.tr Mj.ibmiKn ju>m6A. 

rj. Put the it nuns in ihe brackets in the required cases 

U Ha eo6nax rop awfird (eib>, 2, H Hu enia » iwSjk na |ji6ma ih). 
3, Ha nyrJx nac:meb vartyntf fndmaib). 4, Mhi ocTauoBHJiiicb nepeui Mb). 
3. BeuJii b (KEipnuiitt) 6oraia (yro/ib) ti (nu^Tb). 


yPOK 46 s 


Word-iki tiding: 

The Meaning of Prefixes in Vectis of Mobun. 


B TOPAX KHPrH3HH 1 

KhhoctJjijik b JkHHitrpiflie hvkho 6ha<> CHHTb* ropirae bhau. 
PeUIKAH OTnpilBPITb BKCflLMHUKK> B TiipiJ THHb-lilHHH. 11.13H UVTL'Itlfi' 
CTBH3I 6u.1 TaKOtl: 0 Ma£ SKCne/lliUHM BU.lL'TIIT B KupfHSHW, upo6y- 
h ropax TnHii'lllmtsi no-uopa wfcitua ti 33TCM b^pkcthh u JteHHH- 
rpdA- B cotruBe aKcncAKiiHrt 6 u.i » « Kaw KJiHooncpnTOp. 

Hauia SKtrieflHUiiB BWAeTC-ia hb .fleKHHTpiiAU s Konue wan. Mu 
npaneTemi b cmniuy KnprH 3 itn — n>pu;i ^pytrae s — H imyAa Hepts 
Asa ah a oropflBHJinCb b rnpw, Oia-ia/ia MU cxajm aa awT 0 M 06 iuiax, 
botom itepeciAH ha JiotiiaAeii. H HHKorai nt aaSyay fiyTeuiecTRua no 
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jmHItC! Km TO Si kp^CMnu! Orpc'jMirue tAV nOKpUKEJO? c^sepirue 

comw rap m oGpasyror rycThit Jieca, npoflut hah npotaaTi. nept‘3 
£rn -iec;i HeBuasiowiHv tdk atm rjcru, 

3t!.iunM^ Ay Tii itoKpN^aiut jo/KHue ciciohh. Tpaii^i Taw bejEcokldl 
ryoati. C(9Hnan. Hu Ay rax uatiyTca KtuixtiaHwe TaoynM 1 Aoiiid^ii, 
urpkkMHiJc ciaAsi J Kop6u 11 ob^il JHtqm nucTyxK npneoji^T TaSvthi 
is LiaA^i h rnpu, a 3srvmn vwjajit yrsi Taoynii si cram bums* p acjahii) . 



'lepes HetKaihKo aneft mu linuniiuHCH h* itepeea* Kawe h^ne 

EIHIH CHMMil.llf MIJ 3 ^b H HOIIJE AHil! 

Mn npo«*.iH fl rqpax n€cko.i«.ko jkA cpejtw nncTYXiSji. Oahu* 
CJOaa «P Hexa - 1H 6ne P HUt apTHCTM. EuiE HO :«KdTa ctamta nacTVKH 
M nx WMW. cofipiuiHCb Ha afciAiie ropii nociymarb auiHUTOFi flpHeaa 
apiifCTOS Ha cfouHLUJ ffopri&w* - 6wibu.De' C 06 uT>,e a.™ *frn:JKft 
rop. «y ^ c y40B&nbCTBHejy c .iy« l8 ,i„ « cwipi* cu««.j ■» 

^P N - 6m “‘tHOJuLlbBtift O 0 *CT oncphi, xopouiA .W- 

4:uh b ropax K«prH3CKHe wend/uiH. 

Bc “?<* ““ ' "cpeajLia, nt-peu^ „mc 3 ^ 

noAHUMiiThCH „a .ipyrbfi nepcnaa. Han,a aKnennnn. c rpwm, npo- 

™ W "? T P° D "" KC: « «** «*» * 3 . Hanoneu. » Jonnnnncb 

na jpyrosf repen<i.i. 

Ha ncrawe HUHla M.W buc 6 kik rdpnue xptSTM. Rm.iA S.W- 

^:z:tzT uue **“ ***' *•«*«* •*> - to 
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— 5to caMai^T Hpanft, — cwasifflH mom ToadpimiH. — Bpa*ni a,iecb 
MScto noceuwm ropHue jkjhEbmh tia caMtviSTax, 

Mu npOfie/iH m rop.ix THifb-IIiiiHsi u£,ibifi mcchiu 
(X uKixUM MIJ lltpcHCC.IH KBUtH KHJIOatUMpiTU MCJX‘3 .ICitKHK H 
bui ii.iii ua TponHJiKy. CpejH .iwa k cucra 6u.ia Kpaaiitan xviinag 
-iVMc.iiffca. Ha .lynoifiKe cnowiAHo naujiKCb :lhkhc k&im; ohm ite 
BcipeMa.-TH a^ecb Ht.ioitcKa u cnaMi.ia hc ncnyra,m'b. Koran *e 
Hiiia .1 pa6oratb Fidm KiuuwiiiiajuiT, Koau MnioBeiMO yfiejK&M. 

Co.imie yiKc hohth cmo, noc.iGjiHHe .lynH era ocnema.m ropjiue 
Hcpumiiu h oo.iaFd. Ha .iwhhk ywe .ler.iM oaibtHue Temr. Mu 
IULTOIII. 1 H tllHMie K .lejHHKV H 3a.1K)(jOBa .1 Hl b r-MEMTOM. BcpFtlHFlU TOp 
Fi tkiiiiKa 6bi.ui coHcew Kpaaiwe. Kasd/tocb, oim rope.™ h .max 
CtVlFiila. 3 t() 0U.10 tVieHb KpaCHBO. 

BucTpo iipofeKd.io speMH b ropiix, Mu ch£.ik nine nofieau, 
ropnoe oaepo HccwK-KyJU.. Hama SKcneaHiUW itpHHeaaa lipcxpacHue 
Illpfiue SHAM .VIH KIIHO^M.IbMa. 

Mepea roa mu ouflTb sioeatfM h r6pu k tipHnencM kobui'i mstc- 

pna.i, 3to oh cFib HHtepeciioe nyTemeciBHe. 


OOBAPb 


fi.TH]+re ad i 1 nearer 

BepnyiSkCti i p to return, to baeX 
BepuHna / summit 

BbiriereTh {fut tibijtesy, sw-leTnuibi vi 

U p to Dy out; to start \by plant), 
in leave 

Hhk nfr., -i*. -oe; -He wild 
aaKEi m sunset 

JamoGOBATkCti \fut BaCTIody KK" b, M* 
.miGyeuibcsjj { -|- imtr\ I p to ad¬ 
mit*. to iiise oneselt in admimioti 
mmyratbcH I p to lake fright 
hcWMiiannapat m film camera 
HHHDoaepaTOp rn cameraman 
HHHOCTy J1HU / film studio 
MHpruBCK Hfl* -ast. -oe; -He Kir^hiE 
KD34 / irtl K03hlk j£ihlt 
HOpupka / COW 

.le^HUk m {pi glacier 

m r MOBfi h no adv instantly 
kc.?6^hh / melody 

HauHOHa.ihuJ uk> -an t -ue; -we national 
hcbo 3 h 6 ^mo adv (it i*I Impossible 
DBtU f ipt QBUN f get! ffi OHeiO^heep 
onepH llh + *jin f “Ht sipera (nttf) 

OTDpiRHTk \Jai OTDpa!^iio l ompi* 
Uflbl t'i U P 111 send oft Iu dis¬ 
patch 

nacTHCB 1 (naciTCfl) to gnat 


oBCTyx m ipl DiicTy xrij stiepherd 
nepena.i m pjss 

aeptHeciH {fui nepenecyt ntpcne- 
ceuibj vt I p to carry frsJrrt one place 
to asiotfier 

nepececTK if at nepecaay^ nepeai* 
seinM v i 1 p to change one's seat; 
Hepee^db na in th e r^rj- 

text; to mount a horse 
dhh m pe^it 

nOJtufltBCHi i fat no^KKHycE., conjiH- 
MeuiKcaj t p tu climb, u> rise 
nnejiaTh. rjfrjf rtoejiy* no^^euibi vi J p 
It) set off; tea depart 
noMpuBATb vt L in cover 
n to pa nnm vHiu and a hair 
npwBCJtM [jut npMBfjy, npHuei^niM 

vt l p to briiiB 
npHtjJl m arrival 

upKexaTh [fui upHeav* npM^jieiiini tv 
1 p to arrive 

BppOcvKa Tb {fut n poflery « npodeiHMmh) 
vi p mix cotif to pass, to run by,to \h by 
npoOuTb {fui npoflyay, npbfiy acluiIi 
ti I p to slay, to remain 
npoBCCTH if at npoEtejy, npoBfufiub) 
vi t p to spend 

npOrietetb I .hit u e a i y , npo.ieTHiuh] 

vi II p to tiy by 
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CKHniTb i m i I to ptiutr^tfapli; lu take 
■ off 

cimri, [fni t hhNj 1 , CHHMeuib) vi I p la 
|3tliirtrr^i7l|>|i; it] kike (>t I 
cortpiTbCJi ifut co6epycb p cofrepP’ujhttf!' 

! p tut lather (together! 

Cfli'H uft. -an. -trt? *bte HiiaultuS 
cnycTKTbot i/ttf tiiyuiycb, cnycTHiiib- 
chi II p to gn dWO* tu descend 
cTrt.ia w £;tf crajaj drove, fek 
cuewa / sccrto 
ckhket subject 


raffyh m raffyHu) drove, hen! [t >/ 

AorStf J 

TtHh / shadow 

TpnOHHKa / ijten pt tpoeihhoki path 
yfpe^ai!. {jut yffery\ yfeWHUib*** 
yOeryi) vt mix can/ p S<t run away 
y^'ond.ibCTBHe n pSe^Huru s 
icp-effei tft igcn apedra. ipefftft) 
rapes 

Hy£H Mki, -an, -DC; -we wwhIltIliL 
^Kcneattuua / expedition 


npKHCHaHKsi 

L Kwpf flaws — KiigJita Soviet Sudatist Republic, in Middle A*ta: it ta cheg rd 
the >lKtctis UnJufl Republics which make up the USSR, 

% The general meaFiiug ui the verbs CHHMiTb and CHHTb fp) Is *ti> take 
this', k l* remove 1 . 

d>pyM3e — capUal ol the Kirghiz Soviet Fortalisi Republic. This town was 
renamed m 1925 \w honour ot M* V. Kninre {(885—1925), liunous So vie I general 
u hn was taim there. 

4, Taffy ii and cra^o are synonyms, but the word raGyn Is u.^d collectively 
only ol horses. 


yiipan.ieHHe r .taro-ton. Cases Governed by Certain Verbs 

The verbs ciraeTb ‘to sit' and .temaib 'to tie' are used with the 
preposition ea -f- a noun in lie prepositional case: 

ciuteTb wa Cry.ie (rje? 'where?* — to sit on a chair 
prepositional case} 

jR/Kan. na >>iiBaHc (ne? 'where?* to lie on the sofa 

- prepositional case) 

The verbs catiHThCH— cedh ‘to sit down’ and JiOHtKTbCfl — .iem> 
■to lie down’ are used with, tiie preposition na-}- a noun in the 
accusative case: 

caafirhca. ceerb na ciy.i (i;y^a? to sit down, to sii down on a 

■where?’—accusative case)" chair 

.KiaoiTbCH t aenb na jinHan (Kyjui? to Sic down, to lie down on a 

■where?’—accusative case) Sofa 

C J10B006PA30B AHJIE 

The Meaning of Prefixes In Verbs of Motion 

1. a) Tlse prefix no- in verbs of motion, for example: xo.mib. 

aciaTb, derail,, ea.iHTb, etc. (verbs in kow I, see Grammar, Les¬ 

son may denote an action somewhat limited in lime {imparting 
Hie sense of *a little," “a little while'). Verbs of motion having 


the prefix no- are used with tlie prepositions no + a noun in the da¬ 
tive ease or r, ua -f- a noun ill ttits prepositional ease: 


H n ox oats .1 no wdMHaTe. 
/loTn nodera.in a cany. 


I paced the room for a while. 
The children ran for a little 
while about the garden. 

lO The prefix no-, when attached to verbs of motion' hath, 
lcie i h, detain, ixaTb, etc. (Row II, see Grammar, Lesson 4ti‘), 
may denote the beginning of an action (showing that the action 
lias fiegun and is completed at its beginning): 


51 noiiie .1 no pottery. 
,T 6 ti: node Hid .hi a caji. 


I went (am off) to work. 

Tiie children ran oft to the garden. 


a. Ollier prefixes (n- p uw-, or-, ao-, lipw-, npo-, uepe-, c- r y-). 
when attached to verbs of motion, usually indicate place. Iter 
example: 

a) The prefix h- denotes movement into something; verbs with 
the prefix a- are followed by the prepositions b, tin: 


b KOJiKtiTy, Ra aecTitimy 
into tiie room, up tlie stairs 


1) BXOAHTb. BCeratb, BHOCHTb 

to enier. to run in. to carry in 

2) BOflTH, BoenraTb, BiiecTii 
to enter, lo run in, to carry in 

h| The prefix bn- indicates movement out of something; verbs 
with the prefix bu- are followed by the preposition hu: 

If BMXOAHTb, BbtesatdTb, BblHOCHTb 

lo go out; to leave, to depart; to carry oul 
2) Buimi, Bbiexaib, BbinecTii 

lo go out; to leave, to depart; to carry out 


H3 Adun 

out of the house 


c) The prefix Uepe- may denote change of place or posh ion: 


nepecxath H3 aepdBHH a rdpoA 
nepevecn, c an'ro.uo6k.iB Ha ,n> 
uiajtb 


lo move from the country to town 
to change from an automobile to 
a horse 


It may also denote movement across something; in this case the 
object of the verb is used with the preposition uepes: 


1) nepexojiKTb, ne pees*tits, 

to cross, to go over; to cross, to run over; 

nepenocHTb 

to carry across (over) 

2) lie pc in ii, nepeexiiTh, 

to cross, lo go over; lo cross; 

nepenecTii 

to carry across (uverj 


u^pe 3 y.nmy 

across the street 


^3 



3, The prefix c- with verbs of motion: xojiHTh, 6£faT*>, .ict^tb, 

<3,ni7h, etc. {Row l T see Grammar, Lesson 

a) i-Vithoul changing llie aspect of the verb, it denotes chiefly 
movement from the surjace of something. In such cases the verb 
is followed by a noun in the genitive with the preposition c. or with 
such adverbs as cnepxy 'down', bhih ‘down'; 

MtJ cxojihjih (coniJiHj c iecT- We went down the stairs. 

llimu. 

ilem cfier^H (Cfiexta,iw) c iopN. The children ran down the hill. 

In lire verb coeraTb used in the meaning of ‘to run down*, the 
stress is on the second syllable. 

b) Without modiiying the principal meaning of the verb, ii helps 
to form the perfective aspect and imparts to the verb lire sense of 
'returning back*: 

H cxojtti.i b siarasHH. I wen( to |was at) the shop. 

{i.e,. I was at the shop and returned) 

Aunt co^ra.™ a caji. The children ran to the garden. 

(meaning they were in the garden ami returned) 

In the verb cdei aib used in the above meaning, the stress is on 
the first syllable. 

ytlPAHvHEHHfl 

1. tumpose sentences, using the lottowing wards: 

8) ropa, r6pnas Kepaimia, .ininna, ck.iom, lejutirtf 
6) crJao. TaOyH, noiuajife, itopOHd, omu). kojs 

2. Group together words ol (he same root; underline the root: 

naciyi, jiyr, Haucpxy, ntjx, jiywiflita, ernttb. nacTftct,. H<?pxwifi. 
chhhok. neJiHHh:. wepiunnj 

to the preceding exercise, indicate iwo pairs of words in which a change 
of consonants occurs In the root. 

4 State the tense and aspeci ol the verbs in the 2nd and 3rd paragraphs ol 
I he text. 

5. Copy the senltnces divert below, underline the verbs, and translate mem 
into En Irtish: 

L t) UaCTfx nac*T criflo. 6) Cirijio nacHcfl h 3 nyry . 2. a) ?Ktrrtc> 
jin i urn nojiiitivteT h 4 ropy ifm+oanijapinj, 6> ^KcneAHiiiiin nojnmMdeTCH 
h# ropy, 3, dj Bh OTKphmdrrc JBtpb. 6) ilaypi. orhpNH^rcu 

6, Supply ihe following imperlective verbs ol motion with corresponding 

perleclive verbs: ■ 

nplLTCT^Tb> I]pOJCCtHMTb + yHOAIfTi), ILtpUrtOCttTh, ytier&Tb, ItpifBOJhTL 
HC-pexu^HTbp BW.ICTitb, I1JITH, exait 
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7* Supply the fu I towing imperrecfive verbs with corresponding perfective 
Verbs and underline their distinguishing features: 

Example; ncXHumdTb — noKibb 

aaiiiiHirb, iiujiHitMiTfa iipmuiM^Tb 

8* Insert suitable prepositions; y, N®d M c M iu, om, ua. x 9 wet no, do. 

(Make ww of Table on p. 345): 

1 * SI npituie.i *.. * TOflipuiJiy* 2, Mu B&exB/tit *. * ropuaa n6cr,ino 
Bducpou* 3. TypHCTu Maarten™ uo^hjisi ... ropw. 4. CaMaifcT npone- 
red .. „ uoJiitMii ii nec&MH, 5. Gimme ciito ... rupdfl. 6. AsiToiifirtHnb 
tiri>£xa.i Atm, 7 + Mh ctq&iii ... tmnA. *L jjtonue (tii-ip flemb- 
unx* Amiftctmc. 9. Mh6fo itapaiy mao *. a TC^rpa, 10. H^CKOAbKO «iMt> 
bok iiepem/iH ... yjiimy. IK S3 xuaiLi ** T »6MH3ie. 3 2. Mdfl fipar 
UMAOiii^i .. LiiK:lc]iy- 13. AaroMCrfSAnfr noirbdxaA ... Jtdvty. 3 4. Uit 
OciaHOBii.ica + iiuAb£ 3 Aa. 15. Mu iiudxanii ... Mikra. 16- 3 nofUy 
...ropery pokh. 17. ftcuibimk rim -ler.nit ptuiy* 18. Cicdpo uu 

ripiiAeM .,. AOpdflHJO. 

% Translate into Russian, using verbs En the perfective aspect; 

L Our aeroplane arrived in the town before sunset, 2. We went 
nut of the cockpit and sat down to rest. 3. From the aerodrome we 
went to a hotel. 4. The motor car passed by the building of a theatre 
and stopped at the hotel entrance. 5. J entered the hole! building with 
my things and went upstairs. 

I0 + In the sentences you have translated (In Exercise 9), put the verbs in 
the future tense. 

II. Answer the Following questions on the text; 

K OTKyaa nuAeityia BKcneatiiiHH? 

2. Kyjtfl ona upuaeT^aa? 

3 r il.iH Her 6 ^Kcrie.iiiiLiiH oiirpdbiMacb H I'Opu? 

4. KyJU ncumuflich skcnc/i klihm cua^ina? 

5. ilerbd am 6h iao noouHTbcu wa BTOpdfi nepeain? 

6. ClidJTbKO EpeMeiiu npoacjii ^KCiTeAMuiin u ropix? 

7 . K:iMce chhmkie npimejji sKciie.iminH? 

32. Rcicll ihe text «B ropax h'HprHiHHu in the 3rd person* 

13- Read the verse given below; kook up the unlamihar words In Ihe vocab¬ 
ulary at the back of the book? learn the verse by heart 


rOPHblE fSEPUJHHbf 


Fnptujc RepinA iin 

CflHT HO TbMC HU L llrl5fl: 

Inxise AMHhu 
llonHN cne^eA Mi.ioA; 


Ho iiNAiir itip 6 ra p 
He ipL^ar AllCTtL* 
Hu.iuhc.ih ueutidrOi 
OrAoxHdiuh n tu. 


M. JO. Jlup hoii too (tdl 4 — 1 S 4 IJ 
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yPOK 471 


cirariUTinn 

1. Dcv'luiiiEuti ui Personal Prom mj ns (1st ami 2nd 
Person* a h Tbi, rnu m esu. 

2. InipcnoiiaE i’ente rices. 


t'PAMMATHKA 


t. Declension of Personal Pronouns (1st and 2nd Person): 

H, mbit Mbl A fthl 


1- In the declension of personal pronouns Fioth ending and stem 
are inflected: 


Case 

Singular 

Mural 

Nominative 

1 Iknitivtr 

Dative 

Accusative 
instrument a l 
Prepositional 

si tej 

Menst TeOft 

MHe fL'^e 

yens TCfrR 

siiioH (Vbo) roGftfl l-tol 
oGo njt£ o re6e 

HU BU 

HEJC l\2C 

HUM IldM 

huc me 

hImh h r.sn 

o Mac o hue 


I. Tire pronoun bn, apart from its plural meaning, is also used 
m tlie singular as a polite lortn of address. Ji may in all case forms 
denote one or more persons. 

The pronouns m anti Tbi have the same endings in all the 
case for tits. The pronoun^ sibi and bn are declined in the same way. 

3. I he forms oF the instrumeniai case Mirofi and Todofl inav end 
m -to instead of -h, chiefly In poetry, 

3 + The prepositions k, nepe;i, c f o t when used with pronouns 
oi the 1st person singular — mhc fihl.j, mok finstr.J and Mne 
fprcp.h lake She following forms: wo, n^penQi co* qqq: ho mk£, 
nepe^o whom, co mhoA, ooo mhL 


... rWp J e: l' n f ?,a55 “ n i *he phrases mm c dqmh^ nu c to-dAdkiiicm, mu c to- 

etc, are in common u^ge. They mean; 


H|4 it Vht | iU II 11). 

TcjitSpiamn it H (k.iu Mu! 

Tm 11 h l&m MhU, 

For Instance: 

Mi»r l i locie yt m mr. 

Mj4 C Ts mH j.fi nClKl&lt ti Klihl^Sk. 

MlJ c Aiuioft riu.ni II h KI 11(1 


You and we (or h. 

The comrades arid I (or we|t 
You and 1 (or we)* 


We'll go soul!] together. 

You and I will go to the pictures. 
Aeiu and l were at the picture 

















2, Impersonal Sentences 

Impersonal sentences In Russian are in current use. They corre¬ 
spond, in most instances, to English impersonal sentences with the 
subject ‘if (*Ii h dark'). In Russian, however, they do- not have a 
grammatically expressed subject. 

Russian impersonal sentences vary in form depending on how the 
predicate is expressed. 

In impersonal sentences the predicate may be: 

L A verb: 

a> An impersonal verb. Impersonal verbs differ from other verbs 
in that they can Ik. 1 used in the present and future tense only in the 
drd person singular, and in the past tense lake only the form of the 
neuter gender: 

CheT.ieT, cBCTii-io it Is dawning, it was dawning 

CMepK&fCa, CMepKajioca it is getting dark, it was getting 

dark 

These verbs express phenomena of nature having no relation to 
any person or ohject. 

h) A finite verb * nit ft an impersonal meaning. There are many 
verbs in Russian, inflected for person, which may Ire used as imper¬ 
sonal verbs. For example, ihe verb This verb is inflected 

lor all persons (h Kanaro, tej Kimactiib, etc.) and at the same time 
may lie used as an impersonal verb. 

Compare: 

AlaTb KattieT pefieHKa (finite). The mother rocks the baity. 

Ha Mope KanaeT (impersonal). One is rocked on the sea. 

Note: In suit ic instances, as in ihe setorul example ^iven above, L i v^rb 

with an SrtiperstHul meaning: b rendered Into English by ihe passive vndcc- 


c) Am impersonal verb with the particle -cn formed front a 
finite verb (chiefly from intransitive verbs): 


Finite Verbs 
(without the article 

(on) jkhhSt, jkh.i 
ion) xbaeT, xotcji 

Hviy (dat.) xoiercw crtaTJ*. 


ImpersiUHt Verbs 
(with: the partkle -cm 1 ! 

(e.vty) MiuaeTcn, aoi-idct* 
(esry) k 6 mctch, xoic.iocb 

He is sleepy. 


Impersonal verbs of this lype generally express a stale or a tend* 
ency towards something. 


A vert, which can bv c<'nj united. 



Tlte person to whom the action of the carious types of verbs 
cited above refers may be denoted by a noun or pronoun in the 
dative case: 

Mne fdat.) )khb€tch xopomo. l get on quite veil 
Haw (dat.) xoTenocb iiohth h We earned to go to the theatre, 
■reaTp. 

2. Qualitative adverbs ending in -o; Teivto *wann(fy)' p m^pno 
'hol(ty)’, itdce-io ‘jolly’, etc. These adverbs express a state experienced 
by one or another person, also a slate in nature or in the surround¬ 
ings. To denote (lie present, pasl or future tense, link-verbs are 
used, such as fiMTb 'to he’, CTaib *lo become’. CTaHOBHTbCB ‘to Eni- 
come’, AeaaTbca *to grow’, *lo become*, cafcraTbca ‘to become*, ‘to 
grow’: 

CianoBHicn tciuto. It h growing warm, 

Cta-io wapiro. It has grown hot, 

ByjHT sece-io. It will be jolly. 

The person to which the state refers is denoted by a noun or 
pronoun in the dative case; 

Mhc (dal.) Teiwio. 1 am warm. 

Bom (daf.j 6w,io xwjoaho. You were cold. 

3. Words expressing possibility or necessity ; mowno ‘it h pos¬ 
sible', itywiifO ‘it is necessary', nop 3 * it is lime’, etc. 

These words arc used in the past and future with the link-verb ouib 
(6hi.ru, oyAtT); 

mo* no 6hi.no it was possible 

Kyacuo 6yaer it will be necessary 

nopa 6(j.io it was time 

The person to which the slate refers is also denoted in this in¬ 
stance by a noun or pronoun in the dative case; 

bit who iwne hohth? May ] come in? 

Tane nopi 6u.no hath mi pu60Ty. It was lime for Tanya to go to 

work. 

Haw hvikho 6yaeT uoaropHTb We shall have to repeal this 
tiiOT ypdK. lesson. 

Xole. In negative personal sentcrire-s with the words Her, wi 6u.no, ita 
ttyisr (see Parr I, Lf<*m 34s|, the person for whom Hunt I hint; is Intended 
Is denoted by a mum of pronoun in the djtive or In the genitive taw with 
the preposition nas 

HaM (or jlih me) nei KJerpfamiu. There Is no wire for ul 
tny|orianner6| hc awio icaerpibHU. There was no wire for hint, 
lift (or jvw net) lie Cjpcr hljCj |uu><U- There will be iiu wire tor her. 


OOEAPb 


Ka'i&Th ctf, vt \ to nxk 
HpagHTbCti (lipaaamCU Hp a is Hcpi sen) 
l + ifai) ft tu like 

no^apob m (gen niMapKa. no^ipiiH) 

tfifi 

pn nupfl^Ky one after aiiuther 


eucTatb {cBeiaeTjui \ Imjiers In jxmw 

%hl 

cuepKaTbCH (LMcpkattcsi) l fm/ren 
to get dark 

y^HT^iHTb vt I to surprise 

joitTht M (KUHeTctfJ 1 imjHzrs iu want 


yiIPA>Kll tHMB 


1. Slale the »ie ol the pronouns in black tellers. Translate the sentences: 
into I.ti jilish, paying special attention to the lorms of the personal pro¬ 
nouns: 

1, Korjii utj upuAOTC h nasi? 2. Mia nam6 ne minejut esc. 3, |li> 
MvHie mhg bimii khimi. 4. Haw npienrcn name n^me. 5. Mho riywiHj 
iHirtifiupKTb c to66B, 6. Bom xohotch tiuflTK b reirp? 7 r TeG£ nenb^A 
KypHTP. B t Oofl^MTc c nawn □ CM, 9, Oh hg yan^a noun. 10, Ommh 
paa c h4mh II, npntOflHTe ko mho u rdent* 12. W na- 

ac-HjCb Ha aac* 13. U 6«ioMb pa 4 .eac Baaerb. 14. Mu studio ronupn.ui 
o re6£, 15. Kan aaM ^khbCtch? 1& 3to Mena dnciib yaiiBp'uieT. IT. Tlpit- 
m nie or nac ruoipuic. IS. CnenaflTe &to has Mena. IB. Mne Gwio 
itpiiATHo c.iulhjtii u sac. 20, He aaduBiHie nacj 21* Mm C b^mh ck6po 
yniLtiiMca. 22. Mbi c t uGGfi nuroBOpaii H 


2. In the preceding exercise, indicate all the impersonal sentences, 

3. Insert ihe personal pronoun given on the right tn the required case: 


a,i 1 . y *, * cerdflitn ypdn pyccjcoru wjvkL 

2. 3t 4 KiHHra Ann *., . * 

3. H £l£HUo §to juts , *, * 

4. CaAHIGCb dku.io _ 

5 . He yxoaHte Gea *** * 

6 ) L npiixojUfTe ico ,** * 

2, H Eiuhuncy .,, K&nyc acyptiirru. 

3 , Kak a * * upuisHTcu §rn KiipTHnu? 

4, pDCCKfllKHTC . BCfc EIO TlQpAlLky, 

5, H^Te Bjllllf TGTpdjUL 

6, Yw& uieCTh Hacds, ... nopi Aondfi, 

b) L H 6 ‘ienb paA *** BtftiieTb. 

2 , yNiiicjib fldjiro roBOpH.i cu . ** . 

3, Ffle h ,.. yBHJky? 

r) U y^HTenb AuadneH , , 

2 . Kto roEtopH^ c s . * no leie^ny? 

3 P Caaniecb pHJiuM c s ,« * 

4, Kurad tu nofiaejm. co a Tearp? 

Af h Mofl Opat pacck-j:+:uT 060 . , 

2. K6,ijt H ^cru BcnoHiiHdeT u * 

3 , Him a cgctpJ miciia nue o ,** , 

4 Hu hc jaoyAc re . B * ? 
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yPOK 47S 


Word-BuLldii^ 

The I'luti* with Verbs. 


riHCLMO C KABKA3A 
jMok Aoporiie Apyanti! 

Bn npocitirt nictiS fwuHCdTb bam, khk h Aoexa.ia u hhh* npORo;x>' 

BpVMH. 

Bu nPuwiTt-, iia paooTC juic juiah Geen.ithjio uyT^SKV u a»m 
Gtai jxa >ih] Kahh'aat, h Hirpe. 

ft pciiiH.ia exatb lit) fteJl&HtuI Aop6re ao Comi, a hotum nepe- 
* cclti* )ia napoxojL Ssmaaa.ia Giuei ii.t CKOpuii noeaj. 

Mofl 6paT tS-iaAiump npOBOAH.i mchA »a B0K3;i.i, HiXii.iMunti upi'.i- 
jiDHiHJl oaTh Moft oo.i bin on HtsioAtiH ft UiiraJK, ho h oTKaau.nacb, II 
(hi oTiiifC 4t'M0A3K b Ha run. I 3 .ia.iHtf up uonpomajicn eo mmok h noHte- 
,1:1.1 Mite xopotnu oTAoXHyxb. 

[l6e.iA 0 TnpiiSK.ica. Bu.i ae<tcp. Mepea 'iac nail, naccaHCwpaM. npii- 
iiuimh iui H 04 b hoctcjhi: noayiithu, npPcTbiini. oAeii.ia. ft Jicivia cnaTb h. 
tipctfpaCEio cnajiti 00 yTpti. Alne 6<j.tu yj.66Ho 11 xopoiiiP b Bai une. 

,'int'M si ciiA&ia y omi.i. ft ‘iHTEura myfMiflJibi h.ih oioTpe.u tt iuveim 
ua unipoKite wiaxtiSHue no.™, .leca, ropoja, 4 »a 6 pnKH, aaEsoAU. 

Muoriie naccawiipu tlukc exa.m oTAuxuTb. 

Co Miiofl h Kyiie exa.in: yinxeAbumia. AOflpKa h 3 Ko.ixoaa HimaH 
HiiHHb* ti crapan TeKCTH-ifaiaHua na ropoAa HaiitOBa. Mu iioaEiaKo- 
wiiJiHCb, 11 1 him 6u.io tipHHTtio pduroBapjtbBTb apyr e Apyrow. Mu c 
ymritMbttHftdl exa.ni otanx:iti> 0 oahji h tot nee aom 6tanx,i. Koimh 
hoc ha itptuiiLM b XispbKOH, Mb) noo6eAa.TCH bmcctc ua BOKaa.ie, JloeaA 
t i oii.i TAM 20 MMHyi. 

Crane BHJiocb nee TCiwec h Ten.iee. Haa hsmh ywe Gu.io chiicc 
ibjKBoe h£6o. 

tiiiS no L ib mu npoBc.Tii b nartue, a ytpoji 11am mx j 3 A npn6u.i 
a (an 11. llactajttHpu con mu c ntoAa, Hoai.ibuiBK bn nee moh tie tun 
ua ra 1611a. Mu c VHHTCAbmmefi tioexa.m iu npHCTaiib 11 ce.ni hj 
napoM'a. 

I kipuxoA Buitieji b Mope. i'TpeHHee c6.iitne oTpand.-ioeu n boa?, 
Kith B aepKa.ce. Mope oii.io coOkGHho. Ha;i napox&aoM b Jiyiax oXitma 
.leta.iii 6e.iue 4a it Hit. LSna/m Gu.in BKahu ropu. 










Hn CTcnpo h£ 6 o noTCMHe.iOp noamiicfl cti.ihmjfi nerep. flupox^ 
ctmo KaHiitb. 3arp*;Me.i EpOM, sacecpid.ia mixihhr. Mug csAmmch 
nesmbro cTpriniHo, Ho rpoaa upojxmMaflach MGJi&iro, Hii MupGcmsrrb 
ct ino thxo. fl HtiiiULi na n.Liyuy. Repejio mhoct cHtVua 6u.io cnomm- 
noe «6pe* 

Ham irapox6a ya<e npHG.iMtfoiiCfl Kfarpe fi CKopo dai na HKoph* 
Mae 6 L itmb EJOHpiHFUtza stqt KpacnEsi -iie npKMopcKitft KypopT, Oil pac- 
mioweii y itoaHfiHCbrt rop. PacTHtejibBoCTb ajireb oorai^H: Msrifo.istn, 

n;ijbMH. o-ieaHApbi, uaifAapMHoettfe ^eptrKbH. HWJiorprliUHKH. 



B farpe riptKpaeHNc can^rupmu 0 : 11 m ua cKAouax rop, Apy- 
rwe 6 jih 3 M(3p». 

Ha>i c ystfre/ibfotiieft nv>Km> nu.ro &xaTb 1% aou otjhxa m anio 
mhIhac. Mtpoa HCKoropoG RpeuR mm y>Ke Gijjii t;sm. Hac Bcxpemm 

EipHfiGT.IliBO H OTBCAH KWEH^ I V iJttUCpXy. ClOJji >KC llpHI ECC*134 li HaiUll 
BtfLUJL 

y Kac KoMiiaxa c 6a.ih.6 HOM, mohckiq AKJDOBiTboi Mdp™, B ca.iy 
aoKpyr jidMa paciyt MirMdaiiH, nd-ibMU. Gairairbi, uadro uwctob. 

Bot y>Ke HGCKo.ibKo amci! h npeKpacno OTAUxaio. Ham aom cVr- 
Ablxa HEixoAirr^si ne£SJieK6 ot Mopa, na cka6hc ropil 

Y tpou OTAtJxa^mne esc iokjt ntim# & oaho ap^m, B A^esiTh nacm 
Hie OHCwaer ^iarp^K. Hntvie ^Rtpahra mm npo^AiiM Bpitm na 11 . 11 k, 
fl vHve cs'i.ibiio aaropt.i a u Miioro Kynaiocb. J \,ih itciiA 6aib*ii6e y;to- 
adAbCTBue iLiaBatb b Ai6pc* 

n p p j Q 

a# rW d U* v£ O ELI 



064jaew mu 3 Aeci> prinot b 4 a e ahh, HAc.ie o6e,ia Mfi6me otah- 
xatouiite cn«T. oquuho ckjkv a jtu opcwH u tchk si Hinib. B a6mc 

6TAHX3 XOpOUlOH 6)10,1 HOT?Kit. 

B rotTb aac6e mu ilbC'M <iaii, ca&m <J»pyK7bf. 
flficjit: nan, ao YXCHiia, mu ry.uievi, sirpaew a t^hsihc H wyniiiSAn; 
a kzo BpeMH ywe ue tbk aripim, 

B B6ceMb hac6b acnepa naM nojiaioT yjKHH, a nGcvie Jjkhh a ace 
oTViuxatouine o6umho coSupawrcK a K-iyoe: xaimy'ioT, tJiytuaiOT 
Mysuay, noior. V aac 6aenb teceJio. M c yaoaiJibCTBHeM TaHuyw, 

B TCMHUC aeiepi MU CMOTpHM KHIIOtjjHAbMW B t3Ay. I1I>A OTHpUTNM 

ne6oM. 3,n.ecb paiio CNepwfercfl. C&mue csahtch* h cpaay TCMHeer. 
Mu .iomhmch crtaTb He 6neHb iudsako. 

iLaa Kac nocTQHHHo ycxpsiKiioi sKCKypcitu aciiisffl'sM, iia napoxoAe 
haii ita aaTOWooH.mx. Mae x 6 *h?tch nnexaTb 1 me mot pci b 63 c po Pnu,a. 
Ott 6 aaxoAHTCH a ropax 11 , roeopaT, cKaao'iHo Kpacmto, Exatb Tyjw 

Ha AO Ha anTOMOuH.ie. 

Mhc Oueitb HpoatiTca 3Aecb. Ha KaaKaae npiiflTKO OTAHJtaTt*. Mm't- 
rne aaBOAU. (JiaopiiKK, jihcthtvi u, npocKomau iimohit ajsiecb cboA 
Ai>Ma OTAUxa h canaT6piin, 3 acci. OTA«xaer tsskkc mhOfo Kojmraui- 

KOH, 

BtJCTpO IlpOOCSKHT npPMfl, HYJKKU OVACT paLCTaKIT!,CH C nirpofi. 

Ck 6 [X) h ousts* yaitHiycb c eaMit; c to 66 ii, Aopoi aH .'ft j ii3 p 11 c town, 
Koth. Tc6e, Jleaa, T6*e coB^ryw npufuCTU dTJiyctt b aomc otauxa. 

Moil cepACHHuif npHBCT Haw c Kaekiba, Aoporiie Api atst. He 
3 ne>H 0 aflTe mchA. Mite xtVtCTCst yaaarb. naK hh noj*ii&atrre. Haiflumire 
Mile. Bamii RHCbMa AOCTaafiT mhc oaibiiroe yAobuibCTHne. 

Bcero xopOmero. 
Bama TaiiH. 


C/TOBAPb 


tiariaft m {gen Sara^ra, Is noi used} 
l u Sp^C 

dawan m buimtaa 
^cujimthq mitr free os charge 
C.IH3 pr near 
bh n 0 rpa r iii hk w vSupyard 
iHMcii&ta m volley ball 

BPTpeTHTI. ifOt BCTp^yy, BCTpCtHIUbi 

i*t U p ta [iipel 

p,u^\aTi> (Jut ; ioe:iy, Ao6Aeujbj i r t L p 
lu reath 

jtoApica / \gen jrf AOitpokj daEry-iTutd 
ikt..ie3iias3 AQpiJra railway: do ^ce;i€3- 
hoh ao port: by-train* by rail 
a am] pert yi EL p to ^unbum ^4 


lar pt'M ^tu vt II p to thunder 
uka j-iiTip l Jut 3aK»*y, ^wKavKeiiJitl vt 
i p to order 

aacHcpkatb vt l p l" Hash 
Kyne n {jndeetumble) compartment 
/ m.i^nolh 

Kaimap mh finot A^peno tangerine tree 
HeAd^ro adv not long 
HetfOTQp Li ii, -ait* -oe: -ue prvn some 
HocH.iLiiiHK m purser 
ojefl;[o n blanket 
o.ieatup m oleander 
otB eer h |jut oTeejy* OTeeA^inb) vt E p 
to allrC in the tmfexc to be yiveti 
OTAORHyiu yf J p 10 reii 


oT.TFJ^Kim.Hii m hnllda y-maker H guest 

(it j rest home} 

orKaiaTht^ \Jnt OTKi*ycb, OTtfa- 
',-KeuitpCsj E p to refuse 
oTHecTii vt I p to carry (somewhere) 
uTnpa&HthCH if at ATBpiuioeth oTupa- 
Bnuibcil) El p to &ei o(l, lo depart 
iii.lhMl / pa ini 
nojiMtivk He n foot 

iio^yiuHa / [gen pi noAymeK) pillow, 

cushion 

rro*:eaaTE> l p lo wish 
n63£H0 adv late 

□OHpftRHTbtfl ijttt nOHp 3 B.lM.KK BO- 

HpanHujhfM) l( P to like, to lake a 
iLking to, to Inspire a liking 
iroohejaTh vt l p to have dinner, to 
dine 

nonpomitbCfl I p to say good-bye. lo 
take leave 

floCTe.Tti / bed, bedding 
norexH^rii vs J p to grow dark 
ti peA'i omcht r. i/ut npej,TOi«y T ttpeAne- 
*Htmo vt \l p to oiler 


npufibiib if us npufiyay, npnGyAeipht vt 
I p to arrive 

npHEteT-TtfSO adv Identity 
npHMopcH *-an + -oe; -he seaside; 
mariUrne 

npocrynn / [pi npdcThiUH) sheet 
nyrfBKa / {gen pt nyrfitoui pass 
paarosipHBatb vt I to fciEJi, to speak 
pacito4dttCif> -a, -o; -u situated 
paccraBarhCU (patera toots paccTafiiiL- 
ch) I lo part 

paoTHTe.TKHOCT&/|no pt\ verdure. vege¬ 
tation 

tepAtHH btfl F -an, -oe: -ejc cordial 
ccpeRp'HK wth -as. -oe; -ye silver uiitr) 
CH-ibHo adv strong h strongly 
cKop uh, -ag.-oe: -bie fast, quick 
cpaiy ariv a! once, right away 
CTpaumo adv (it is) terrible 
rtKCtK.iLuiHua f woman textile worker 
itimfe &dv warmer 
yjiddHo tuiv {it isj comfortable 
yTpeim nit* -ns + -ee; -He morning l udr} 
■je-Mojan m suit-case 
flkopb m anchor 


Eupawetmfl 


CAari> a fiariw 
npyr c iipyroM 
truth na taftpb 
ocerd xopdiuero 
AocTasitTb y Aomii uct bhc 

OAHU H TOT Mt 

mhc ctIto ct pa lu iio 


to check one's luggage 

with each other, with one another 

to Come to an anchor 

gtiod-bye; best wishes 

to afford pleasure 

the same 

I was frightened 


Vnpaij.ieime niaraiOB* Cases Governed by Certain Verbs 

npomSTbCfl I (c kfcM?)^insif, 4 to say good-bye p 
nosHaKtismTbCsi II p (c KeM?)-l^ instr, ‘to gel acquainted* 
iipaBKTbCfi IJ (KOMy?H-dal, ‘to be liked p 


ilapbi r.iaraioe iiecOBcpmciiJKiro h coeepuieKHoro muz 


Imperfective Aspect 

Perfective Aspect 

T ransi aUun 

tiuSBpa ui At h c« I \prcs* 
BojnpjLitiKKh, eojBpamA- 
tuibCfl} 

jiBaatb 1 [pres . JL 3 k 6 , Aa&iuh) 

BOBBp 3 1 H T hCfli IE tfut r 00 .t- 

npamy cb. BOJiapdiHuib cb} 

apTt mix. canj* (/iff. nan, 
JUUitb, a 3 Ct; AaaHii, oa- 
aHTe, naayr) 

to return 

lo give 






Imperlcftfvt v\s|Mici 

Pence live Aspect 

TriinsEatlun 

3ilH33blB3Th l {pm. 38liS- 

aauaaiTi, l i/fit. mummy. 

to urduf 

3MH41KI. .aKdjUHaeMllh) 

StlKdlrKCUJZ?) 


3H3H^«HTtCfl El iprew JHE1- 

nt»3K3KOMHThCN Ji (/fU 1 HO- 

to gel 

hk i., .i m k i ivi iirii hi iii | 

an a k6m,t:h k k ik^^h ^k6- 

viniitcfl) 

^cqikiLnkd 

HpiBHTbCH 11 [prrs* up: 1 !- 

HI 1 1 FI H H TbC H 1 i {/tit. (11H- 

to like 

b-ihkik npaismuiiC-H) 

Hpitaviiocb* iRmpiBimibcw) 


usihixaih 1 iprirs. DTjbJ* 

OTAOXHyrb 1 [fat, uruiix- 

to fcsI 

jiflws ui^Mxienjh) 

ny h otjiqxmGiiij.) 


nn^y«iAib 1 (pres, iKViyidio, 

11 {/at. mm^y. 

to receive 

uci/iy'tdLunb) 

iin.'iy’jnmii) 


iipotua; t.cn l {pres. itpo- 

n cm pints it ten L i/tit. ni> 

lu s j d y hmJ- 

lltfKiCtv, NpQUliuiltfaCttJ 

tipom^Hlth, m>n[nnrrf- 

tlJIbCUl 

bye 

paizctaedThCfi 1 {pres, pac- 

paccilibcn 1 (fut 

to p^rt 

CTamcK paccTattim.cH) 

nycb, pace tine miiC*0 



CJ10BQOKPA30B AHIIK 
The Prefix 3a- with Verbs 

t. Willi some verbs the prefix 3a- indicates the lieginning of an 
action without altering the principal meaning of the verb: 

ToKipitiiL sarqeopH-i I — iiana.i The comrade started speaking 
rosopHTb), < = began to speak). 

MiLiHHsi 3 acBf[>K:i,u. (= nata.ia Lightning flashed f = began to 
cuepKaTb). flash). 

'1. in other verbs the prefix na* has lost its meaning; if ve sepa¬ 
rate it from the verb, we get another verb of quite a different mean¬ 
ing. Compare: 

mdbrt b ‘to forget' and 6 wts ‘to be* 
mroperb ‘to become sunburned 1 and roperb ‘to hum* 

3. In some instances the prefix is completely fused with the 
verb, and the latter has no meaning without it. 

ynPA&HKHHfl 

1, In ihc following sentences, stale the case of the personal pronouns: 

I SI paccKuwiy saw Hit 1 titi imptuKy. 2. Mud epai upouo^H.i Memi tia 
ti'Viii. 3. Oh iHjitpoiiiiiacH co mkoB it uomtui.'i mue ncer6 xopdmcro. 













4. B ji6mc or.iNxa him xopmuA. 5. chech ycrpinddiOT ajih nac 
Hiirep^csiwe sKCK^peiriL 6. Bucxpu tipufiewiiT bpctan, ei h mmxb ymiwycb 
c bIuh. 7, y Teflff* J14 h,i f ttfApo x&*» fifauT Aiiivck. 8. CoB^xyio tc64 
iij-hte, nvTfrih-y h j,oh duusa. 

9. Mofl cepjif-'iHwfl npiiB^T bsm, IQ. BJjiy plia iHuiy'tKTh ox Bac 
jiiK*iiMo. II. Oh 6 jiotTdgHT «iie frubui6c yauHAnbCTBiic. 

2, In the following passage, change ihe personal pronoun ff to jim, and saj 
to jrtti, using the required case. Change ihe verb forms, to agree with 
Ihe pronouns: 

1. 51 jhmiA we bAjic-ich e 6*3 mu. 2, Mite xAuetca iigUth c nrixui ti xedxp. 

3, Meiin iiHrepvcycT n6«an fincpzi. 4, H luuilKKb, eim siBtpa Espuaeaftre 
cti mean ii^cKOAbKU *3pe6n. 3. 3 to jioCTittiiT xttta rso.it.iu6c YAoutinbcrmrc. 
Ci 51 itpiiruidwiio JW* Hac 6 tiji4t h hocibuiik) hju no rejiett>6iiy. 7. 51 nn6ro 

jtysiuio u BsSC- 

;l Indicate the verbs in which the prefix 3V- denotes the beginning of an 
action. Translate Ihe sentences into English: 

t. Toii&pimi Hssh6a bmji fcifah On aaruBopHn, n a .3&*e cra/in nisui, 
2 . KnuiLcpr hohj.ichl ApnicxKa xjrse.ia. 3, 3a vnuifl jam&] TOBiipnui. it 
mu iiuuijik rv-iHTb. 4 . yiHTCJlb alw >P^k, Mm tainic.iin. ms tiywriu 
c.ie.iaTb- 5 + 53 111146x6 He aariyxy, 6. frupj 6u u ipn-i;i B.ipy i w P cm6i 
rponi, jacnepiciiiJ viQ.mini. 

T. Compose sentences with Ihe following words and phrases: 

3l6en£, BOK^ii- 1 , HnCH.lbmiiK* 03Tb 11 EJPf.i’iK, MMlLlH, 

CCCTh u ei6l b :o 

5. In the following pairs of verbs. Indicate in what way ihe imperleciive 
verbs differ Irom the perfective: 

rtcsardib — sexatb, npouUibCH — noripoiikThCH, cnAiVrKfl — ccob, 
n i UK H I bCH — fl c 1 - 3 b * 13 pH HOC HTb — npfl HOC Til, FI pc Jill *'M&T I. - ITpr i B0J.l1 I Eh, " r- 
AU-tllb — OX^OXliyTh, npILSO.lHTb --■ tlpTLTTfti HATH — Itliflui 

Give ihe future tense form of the 1st person of each of the above per¬ 
fective verbs. 

Example: H o.i4iiycb. 

6. Insert a suitable verb In the perfecti ve lyitir* (select the verb from those 
given in Exercise 5): 

L 3dnipu h J # i p;juo, 2. ridcje admpaKafl ■ i ■ nu pa66iy. 3, l loc.Ee 
pa 66 xM H , AirH 6 fl, . r . B KptfCAU y IjKHd II . .* 4 . Kc'ICpU^ H ... 

tl hi dpi i nia m huKja.i. d. iV\u c mum ... 6. ft «.# AuuAft. 7. 5H 

CFPib ne Aseub nda/mo. 

7* Find impersonal sentences in the text. 
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&. Translate tnto Russian: 

Dear Kolya, 

How arc you get ling on? We have not had any letters from you Tor 
a long time. We send you regards from our Rest Home. We like il here 
on the seashore very much. The weather is fine. Yesterday we went 
boating. The sea was calm. The sky overhead was clear and Hie suit 
shone brightly. Bui in an hour's time it grew dark and il began to 
thunder. The storm did not last long. 

Write to us liow you spend your time. We'll soon be seeing each 
oilier. 

Your friends. 

JlonoAHttmeAbH bia inettem dax Htnenux 

BO BPEMfl By PH 
— Barter 6>*pH, tosapHiu, 

— jja, xaiipa. 1 . 6ya€T duihitaa 6ypn. 9 xopomft shiiio itor roctiVi- 

HUii itcrep. Homs tm Mope 6yjeT 6'ient ScatuKt'iiliiuH. 

— Ptjoatoi ycne.in nee yfSpdTbCR... 

— Oahsko, nocMOTpHTe; Ta«, Kam*TCfl. a bhac.i rtipyc, 

— Her, joro Moiuioiyno Kpw.iu ethuu. npomafi. Cmcnu ndpea a&i 

Haoti... 

Kanpa .1 yiut.i, hhcoblhI ocxaAca na crime uefioAbtuoro (Jwpra... 

.'fciiCTflHTCAMio. 6.iif3iLiacb 6ypn. C&iHLte caAH/roCb, aeiep Kpeti- 
nba... 06.1.)k.i act&ik ot BOCtoua k adnaay. 

Huxtimic 5 ah3kol 1 rpoau yjtte nea.ra Ha a okchhom, 

TtVoro Kpu.it> McnyraHHofl hthhu, Me.ih.Kii .1 napyc; aanoiAa.iui! 
p nan, BHAH.MO, hc fiaAca-ica yaoi AOCTHmyib A suit-Hero Septra h 
Banpdmui aoakv k ifidpiy. 

Mope pc-Bdno, Flapyt: siejibKnji, to iicteati.i. to nortR.iH.ioi, /Ioakb 
a;i h ii poBa .ia siejHAy uaiHiiMH h mca-ichho npno.irirtfa.iacb k ocrpoBy. 

11 CTCHKC ipnpra ucnuxHyA orcwriK, Apyrofi, Tpeiiifi. JIuakii yace 
He 6u.no BH.ilto, ho pu6bK nor bhactes ornfl... 

— Ctoiil Kto ha£t? 

Hacoouti co ctchh dkaiikact jioakv h 6ep£r ec na npHueA, 

Ho Mtipe ct pawnee aion yrponu. PhifiaKy u^Absk oCTa bht b py-ih. 
iWTOxy kto wuHbi MrKOHCHHO opOcflt /injury «a hrmhh,.. JIoakj 

OC TOpCMKHO, 01(1 HI to n-WHUHMHaH HTHEU, BNJKHAaCT npHOOH. nOBOpilUH- 

saercH na rpe6ne bo.hi h aapyr ony cider napyc... HpiwucM ue kwjy.io 
aiteptfA, k Mii.iehbKOH fiyxte. 

— Kto ha&t? — umhtk rpusiKo 3a KpiiHili HacoauH. 


— Bpa-r! — OTHC'incT puSan.— ©reopHre nojrtVra. Bwainat, KaK;!» 
oypn! 

— IIorojH, c ethnic npHAfiT Kanpri.i. 

Ha crone 38 jBHraJiHCb reint, noTuM oiKpti.iacb THjKe.ian Anept., 
itociwiiia.iHCb paiiroitopu. PuoaKa npHim.iH. 3a cteiK'ifi, h coJiAflTCteofl 
naaapwe, on naiUl&T npmox k tciu 6 ita boo ricmt.. Xoponid qvact 

BCltOMHHflTIi H3 IIOKOe O CepXLKTOM OUBtUte II O fp63HOH TfiMWOT^ HU.A 

Oea^noiij i At? time Tas itcAatmo naaiiacb er6 jr6AKa„- 

Hip E f* K o P OJi £ H K U 1 3 tt^Ki — lyjl) 
cMrnuBeimcp 
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tiraTTimar: 

l r Doc tension ol Personal Pronouns {3rd Person 
SlnguFir and Plural). 

2- The Object and Object Clause, 


rPAMMATHKA 


1 , Declension of Personal Pronouns (3rd Person) 


Case 

Singular 

Plural (tor ail 
three gcn«i er>) 

MwuilnC 

Neuter 

Feminine 

Nominative 

tin 

mi6 

tml 

OHH 

Genitive 

er6 

er6 

eti 

ns 

Dative 

gay 

g«y 


im 

Accusative 

gi6 

el o 

e£ 

UK 

Instrumental 

tIM 

im 

£lO 

MJUt1 

Prepositional 

o w&H 

O ti£n 

0 nefl 

ej mix 


L In the declension of pronouns of the 3rd person, at! the other 
cases are formed from stents wludi are different from the stern of 
Lire nominative case. The neuter singular pronoun oho Is declined in 
llie same way as the masculine singular pronoun Oh. 

2. To pronouns preceded by prepositions, the consonant h- is 
added. For example: y nerd, y hct\ k Hewy, k Kdi, c Musi, c Hefi. 
c hhmh, etc. 













3. The plural fnnn oF pronouns of (he 3rl person h iTic same For 
all the ihrce ^emkrs 


Nott\ Lk> tin I ftHlIlJtMYl ENc TOW 111 I pnoiVHMI 


the fL!mi> ihcr possessive prune nmft 

tie sii4ki erd (pen*. prim. ^ciu 
CftaiC). 

H lie JtliSHI 0 FD Ijfc^S.J 6 p 3 TJ. 

13u cii(sjH[iiiJt,iH te efr {pers, pmn, 

J^CISl CilSC). 

He rrifViimi turtle <r£ (puss.) y^s- 
iriih'i. 

Mh ite iH3i.tc.iii nit {per** proih ^cil 

easek 

Mu *te Hwae.iit mx (poss.J iuimf. 


tonus em P eC> hx wieIi 

1 i [i i licit kuiiw him. 

I dn mil knuw lits b.plh^ 

I>tji mil ii^k 3ier. 

IX > jk»| ,isk her pupil. 

Wc diik Hot KCC thf||| + 

We tSEil nut ^ee their I««- k** 


Tlit* consonant h- is added after prep^i linns only when ihe funth. 
cro f ee t mv arc personal pronouns: 

J3 iiu.i y Hero (pets*)- I went to see him. 

SI Gy.i y ero (poss.) dp.ua. S wenl U> see his brother. 


2, The Object and Object Clause 

1. tn Russian, vc call the object a secondary purl of the sentence, 
denoting a thing or person, and answering to the questions kto?' wlm?' 
and mo? ‘what?* in all the case lorn is, except die mniitntlives 

ft Hiitaio KMiiry (mo? —acc.) r I am reading a book. 

Mu ioBopK-i it o to k apiime Wc were speaking alioui the com- 

fu Koal? — prep.). rnde. 

2. Ait object dnuse in Russian answers to the some questions 
the object. It is introduced by the following eon junctions and con 

juiiciive wonts; kto, nto< rae. Kyjtfr khh% etc. 

Ht6 Oil HHTflt'T, 

what lie L rending, 
icyjli oh luer. 
where he k going, 
rie on 6u n* 
where lie had been. 
tiOHCMy oh cweCrcfl, 
why he is laughing. 

Kah ho cM-'taib. 
how to do this. 


J 3 audio Ntd?), 

I knew 

ft ae audio ktLTU?J N 
l do not know 


5a 



Mbi 6&m pMia hcMy?). 
We w r ere glad (of what?) 


i r 4HTe-fih paccKaaMBa.i 
» hEm?)* 

Tlie Uml her lold us 
(wlial?, about what?) 


I mo iiacTY uftja nee id * 

| that spring had come. 

] m© uuctut cd-iane. 

1 that the >tin was shining, 
f oTuerd fiLieaeT aeiep- 
what causes wind, 

KaKiie ^Pvktu pacryT m tore* 
what fruit grows in the south. 
nyii oTiipdiiH^aeb 9KeneaHiiiS]i. 
whereto she exped it ion had set off* 


a) Hto may he a conjunction and a conjunctive word |L e. a rela¬ 
tive pronoun). In the latter instance mo is stressed: an accent _ is 
put over it in wiiting, m oral speech the stress is shown by in- 
to nation: 

SI 3 H:iK>| mo (conjunction) on 1 know that Ire w ill come* 
npitiL&T* 

SI anaio, ht 6 (conjunctive word.- I know what he is reading, 
relative pronoun) oej miraer. 

From die above examples we see that mo-con junction is 
iransiyled into English by ‘that 1 and mo-conjunctive word, by 

s W' IlLtl*. 

The difference between a conjunction and aamjuivillvc word h: -i 
vsjiijutHrtion merely ininducea the subordinate danse, while a conjunctive: word 
b jt the Kune Umc a part ol the dmm it idUtxfluces. 

bj As in English, in Russian, the conjunction nro Hhat p may lie 
omitted. The connection between the principal and subordinate cluuse 
is ikn expressed by intonation. This is particularly current in col¬ 
loquial speech: 

H uni to, (hto) oh npuacT. 1 know- (dial) he will come. 

A- in English, in Russian, the conjunctive word mo -what 1 can 
never be omitted, 

cj- Object clauses, like all other clauses, are separated fro in 'ho 
principal clause by a comma. If the subordinate clause stands within 
die principal clause, it is set oil by two commas: 

On CKaaa.i ace. mo xoteci* it 3a- He said everything he wanted 
Hu.i'ia+i. to say and relapsed into silence 

(grew silent). 

CJlOBAPb 


&tuieh r 6 ttdv far 

jaMo.i'iaTb vl II p tn Mknl 

Kpyra k'h, -an, -oes -we nwswl 
nepcH^TH an f nepenejiy. flepeae- 
jfruibi vt I p to translate. 5^ transfer 
euu&o adv bad. poor, poorly. badly 


EiocraiiHTb tjut uacTamira. iioc t ^hiuhe, 
vi EE p lo place 
Tc.ierpaMva / telegram, wire 
tv pH up jff louriuiment 
uiawtnTHCT m thc&f plavur 



yuPAmimnm 

1. State the cases nF pronouns of the 3rd person* Translate ihe pronouns 
Into English: 

1 faj^jp <>nptaixM jicwht «a ciu/i£r u yjk£ npoNirri-i e£, 2. Oww- 
hjc wypwdn * Btiuiifl Mirp . alflre mho erd + 3. KyjiS ncuio»i»Ti* *tn 
niipMa^ 'Hujiouchtc mx mp ctu-t. 4. riepcRCJHre, nowJjyfkra, |rro 
c;i6hu,, u tro h6 hohhm^io. 5, ^ Miir^b ruuuinlJi k u npej.no- 

Mi r u.s mm jioHih a NVicH hm£cte c hhm. 6, Mufl ot^ii OTjwsder Ha Cepirfy 
MopM. H nujiyw.T or Herd micb&ri, 7, 3 yuy ctoht Kpyr.iuft ao-\ no 
ciau^Te hj Herd iluihu. 8. Typnctw hc^cb4ih b ropjx, Haj hhmk Gm/Kj 
Tcuiioe h*6q ii .iifcuuj. 9. T4 hu naiy-jHJix nyi^Bty hp Kaaida. Mu 6ujm 
pjihf 3 p Hef. 10. Ha rypHHpe xopomd urpdjt Muiuiidfi max Mar tier. Mu 
>5*k piFihute cjujiia/m o 


2+ In the preceding exercise, point out pronouns ol the 3rd person begin- 
rung with the consonant h~< Give the reason For this. 

3. Insert the pronouns on the right in the required case: 


1- 3 dan roBopihb ixdcre , , 

2. Bm BH jenn , . , B‘lep*1? 

3. Hdem aw ntuty^ere ox ... mrtbMa? 

4. H ripnruidujrj a/ia jcwtinT. 

5. Bw_ hc Bunenii? 

G. KorM bw npatACre k *, p ? 

7. Ot Hearn ... §tfi HypHiiM, 

OoMorKte ... peuiFE E h 33,1 friy. 

H. her r £ uw fioftatre k * .. ? 

10. + , . xfrJGTCia Itaiy^Hih $ TQT iKypnjj. 

n, Ru eiftHlH &Til KapsHHU? — Ha. U yw« ... BHje 

12, H jd/iro ciforpe^a 11 a 

13 OoBTOpHTe §TQ np3HIU10 + RfJ . „ 3aGu.Ul, 

14. HaniiiUHTO 5 to ca6hq-. Buniniiijrc ... EipiaiE.itiHo, 

15. 3to mom cecrpi, uu sufere, 

13, Oh nd-iro iroBDpHJi c ... a 

1 f. npe^ccop jGHO.ien , a „ , 

18 , Mdpe Gujo KpaeHBo. mm -HndoBlnFicb **** 

19, fan ciijht Tann; kto ciiaiiT psuou c *«.? 

2 H. Box KdMHaia; ktg b . „. Hfiie^r? 

21. Moft or^ti, janeKd, m ^dcro ayMjto 0 ».. . 

22. H£ma lUKd^a dCMihujair; npii . ., ecTb cba. 

23. Box h6buc KHHrn; nu ciipiinima jh q ,. „ , 


OH 

OH 

nun 

ohH 

'.mi 

• mS 

unit 

OHM 

OIF 

OH FI 

OllH 

om6 

chl6 

otti 

OHM 

OHH 

0146 

ohJ 

OH 

OHi 

QHH 


4. Incfkale the sentences in which the pronouns used are personal and those 
in which they are possess I ve* Translate into English: 

Example; H bhjcji er 6 (pcrB,) r K 31^*0 er 6 Kposs.) yuKieju. 

* Bu OUHTt 6kuJ0 He^, 6) Bu ciijitie 6 kojto e# Gpira* 2, a) S 
UHaitF hi orui. 6j K EUfjcj] hx a xciipe. 3. a) HottajKKTe paddry et 


w 




cwita. 6) Eg net 4, a) Cpe.iH km* tim Mott y<MT<uib. fi) fi csu&n 

cpoiH hx jipya^il. 5. a) T^e iiucbit6 «rd orua? 6) Ha ctmi &t6 not. 

$. Pick out the objects and put questions to which they ins wen 

Example: H Niirin KHiiry, Htq bh mifdcre? 

1. Mw oaynieu AiaTcujiTiiKy u nj^JHKV, 2, H mjic-i «Ape Hi«dro pan. 
3. Mofl tfpa i — 3pifri] n n nct # on n K>^ii it rtf p lj . 4. Pji^i u u Gecdiumo it 
< npo^ccopoH a Mdtiaax pa6diu. 5 k Slepe^flte in min lipink-a. 
|i_ H raidiax linden <i niApoS/ieKipOCri&imHHX Ha Ho ne. 7. Mu fiunn 
pilH ^pyjbHM, 8, 3 k'ynHJi §Tii Knnni juih mix. U. Bee fiy-in ioroupHH 

npDry.lKufh 

6, Underline the object clauses and put questions to which ihej answer 

Example; On vuBOpK/i, 4io aamiMaercK pyccmiM hjuk6m.— l Ik» oh 

fUFklpil/l? 

I. Mhl p3;itJ. 4T0 OltH ElOUJ/lH 111 KOHIldpi. 2, f)|t paCCKd^UI , KJht 
on npoBcM Jidnn 3, IlepirAiflTe rmipuuuiai, 'ties sm iix iiAmhiim. 4. Pad' 
ckawiHTe, htd certijtHia nfimyx n rt^etax. B + Flu pj.mi ncpeiasLui, 
3 iBipa Gy/ter rpaii, E. HenpeMdnHQ iminmiHic. k.ik vM juwpdiiiJHKb na 
m, 7, Mne iiHiepdcno* nte bn Gyaeitf ttpoBOJiHib ATiiyck. ti, 3 jyuaKi, 
Hu 'sto jHiie jo. 9 t 3 6neHb yah bh : 1 cm, no*tCHy nu ne [hjiiliii u Gn&iuurdKy. 

7. In the preceding exercise: a) indicate the words joining the subordinate 
clause to the principal clause (conjunctions, conjunctive words): b) point 
out the sentences in which intonation likes the place of the omitted con¬ 
junction^ 


ypoK m 

3A MHP 

I. 

TpyjoaM aeHb K&wiuicfl- QVihul 1 - caj.rt.tocb. Ero .tyrtfi c.ta6o 
ocHcma.tH orpdume x-iAhkoboc none. MatUMtibi .tauoji'id.ui. Mo-iojjfjKh 
c necHHMH yxojHJia jomok. Ho crapbifi yaficic hi? ciiciiih.i h a&iro 
CMOTp&i aa rye toil x/ionoK iiortpyr fierA, flor Am oti noiuE-t JWuAii 
it no jopAre jywaji o tom, wan ojk;’i uauiHHa aaMewier b nate copoK 
■tc.ioBCK. kbkAA CuraiNH ypojKaii x.toiiKa cofirtpaioT Tenepb KtmAa- 
iihkii ii cko.il.ko ixo Ae.ioe aiwioTO— xjAilok — npunocuT .itbjrtM 
no-ibJN. 

Betepovi b icnyoc mixAja oti-to coopamic. UlK6,ibHufi yrtHTc.ib 
paccKaadj, *rw Bcwmpnufi Ower Mkjh 1 paaocjidjj bo bcc kouiiu 


acM.iH oopa incline o 6opb6£ 3a Miip. y^Are/ib npomiTai ho oripa¬ 
nic i me >i ucpeja.'i erd npeAcejtnre.iio. 

Cto pun yaoCK nucMOTpe.i iia Jipc.uwrum™, h tot oSpamicH 
h KC»y: «He xtaeiJibJm tm BuCTymiTb? In (iiuuji ctapuxnu »u huc 
u Aiumen rosopLiTb ncpHWii*, 

ttHaM fie iryMcHii Boima,— CKaaaji cTripufi waixuanHK.— Tait av.mjkjt 
Bee, kto TpyAHTCH. Boiina iiclzEt akjahm CMepTb ii [la.iopenne. Dim 
paapyinner ii.to.iu * iix tpyjdi. A h ipyae neuoBehii cm yii. cH.iii, 
Bo.iH. ero Hvii3«b». Crapuii yaueK rotJopH.1 ropnnd. npcAce-iii ruit. 
dkvtoikhj) tie pea hiim .ihct c oo^meHHCM o oopboe aa snip, n pia 
juieie noHbiUacb riepiciH nujLtincb. 

2 . 

, MaTb npoAo.iH.ia cun a, 3atiptj.ia jmept,. cc.ia y okiu c pm*Vr<ni 
h h k.th> l i n.iii peHpoayrrop. Ho jituh o ne peaaBii A it co ynacTiin hkhiiwh 
b ooptne aa snip. rfepe,i;i i ia Kusmiijrach. yKcHiiuma BbiK.uomi.'ui pda no 
n 38 Ay>u-iacb; ce fccnoKoir.ia muc-ib: HeyjKC.iH chubs 6y.neT nofiun? 
CXitia Boi rid yme ohihas y nee Mfwra. Bot erbuopTper re pc a nefi. 
nOc.io rHoc.iit My Hi a ona linen b Mimro Tpy/uviacb, cxapiliacb liaii 
kioxoio .lymue BOcniiTUTh ctiita, aaTb e>iy oSpaaoBaiine. Cun v nee 
nupoc xopowiifi, ywHHii, ciubHufl. On ecer/ui saGcmcrcii o ncii, ro- 
pn>iu Aiboitt ee. Csiopo on ohAhmiit nncmiyT » iH.jct a pxnrcKTti jhim , 
Heyac&iti uofiii.i Mower ooopmiTij cr6 xiraiib? 

/KcimiLiita aue-na itctio.iPHXiiio: eii oii-io cTpamtio. Hotom peimi- 
TC-ibHo BctfUia ii THXO cxaadna: - He r, ho iicBoaMoxnio. Hapujui 

OtCTOMT MllpJ>. 

3. 

Bt-.THKoe .ipiim‘tiiie fiopnoB 3a xmp pacreT » Kp^mteti cpeaii mix 
imahc-w n iiojTN. paGfrme it KpecTbine, ynCHuc n esuLuiimiiKii, 
apnicTLi ii peMcc.icHHHKH. Ohh paammaiOTCH no naunoHa-n bkoctii, 
y mis paa«ue iHxiiiTHHecKiie yocMAeiniH, no ns onie.imi^cT xop6uiec 
c.iomo omp* >i xupOman utvib: oTcxoHTb npano ic-ioeeKa na xoianb 

IL MHpHblii Tpy.i. 

liopau an Miip cuiTamT, hto nee cn6piibte sonpocu rocyaapcTBa 
MiVryT pa mil i. iivtcm [iepcronA[io» H Tatitic neperuoopu bcl-i-.u Hiuyi 
npimeCTH ne-TtmenecTBy non bay, 

liij,iai(iiiiiieeH naiTC-tn nniiHicnnn 3 a Miip no.nymi.m aceOouicc 
tipHauaniic. Hmh fopahtck MiipoJiKioiinbie hhiah, 0 hkx itinuyT u ra- 
acrax 11 XiypHa.iax. Rm itqmoAHncchii npiicyjKAaioT MemA) napdAtiLic 


nficHiui yKpen.TfHtie Mtipa mcxclv ippMaMn^ npemiio naiy'ifrni 
anr/msune jiAktop l Ijkoh Bepiwji, 4- npiirr, Xmuict ilmVwnoH, M<> 
Huxa <t>ejiTQH* iiHAKfrciciii! yieHbie Cun so Chhp Cokxeis n KittH/iy, na- 
it;uea BiaiiKor. coBeTCtaiii iehchtcjiii Hjh,h ^pcuSypr, coeoTCKan 
5'0[tiet:TBt j iiHriH Hmia flonoRa n MHfirtie apyrfte. 

B o6ma>ih£hhh 6opu6s aa Miip p n six peiiriuiocTH QTCTG&Tb :xq 
Komia npaao 4e*iusd ku m wiisub u amptiuft tp);L —aa40r notic^N 
cm Mstpa mm chji&mh BoiiHu. 


CJlORAPb 


bopeu irr i [gen ftopua, id flopuw) fighter 

BKJJKJ*HTb Vt 11 p tu lunC ilt.tO KU Elcfo 

cm 

{mtibia / ipf BoiisiMi war 
itoiiH / {no pi) will; freedom 
EQCIIHTRTh vt I p to tiling III] 

BceMMpM. wk+ -asi v -Mi -bie world 
kccuGeil hH t -iM.-ce; -h* universal, ^eib 
era! 

Ru-iawm. Hficsi s ~aECfi t -eec^ -hccb 

L 114 EiEnind I ILg 

nuK.iKHiHiL vt EL /' to tunc off, to 
switch oii 

EudpacTrt ifut niapacty, eta pat tern hi vf 
I p In ^ruw up 

MJpjlUTheil ^ropikych, rOpUHllJUCSl} II 
to be proud ol 

ropu'to mfv warmly, lervenlly 
ji'HTCMb in, -KHua / public figure 
noGaBBTb {f at AtMmMKh joGasttmi.t 
vt II p to add 

ja^OTHitiLH (aatkiHycb* 3a6uiMLnlvcN) 

Ll to take care oh to show concern 
for 

aaiiywaTbcs I p to mu*e, lo full to 
thinking 

aaKpuTi. {fat aahpdio, 3aKpdtiiii>] vt ( 

P to close 

ja.t6r rtf fruamtiee; pledge 
j.ah«eHOTh vt I to replace 

30,1010 II {Itt7 f>[) gtM 

KiniiMC'U m i gvtt tcaiia r iua T ;■■ Kartaji lilli i 
Canadian 

komkt4t m committee 
KOHIHTbCfl ll /.' to end 
Kpcmiyn- vi \ to grtjw strong 
jim&i&h / {get r jiioCSbk, no pi) love 
ueAiiyHapoAH uh, -on, -oe; -ue inter' 
national 

Mitpn LiM f ~an, -oc;-we pu tL'ciul, peace 

{ft tin 

Mjipo.imflHB uiu -as* -net -we peace- 
lovtoff 

liapOHilbHOCTb / national sly 


HCBD^»6HfHD tn/v ill is} Ectijtfsssible 
N^dAHHWHi) atfu motionless, nkdinn- 
iessEy 

iterate;] h? Is it |xkssaUle? 
o&opuaih ifut oftopey. oGopi^uiio .t 
I p in cut short; |n break off 
ofipBLTHT hew {fut oApaiuycbi Clfipa- 
THlIl^Ks:H^ ll p tn appeal, to address 
ufipamCiiiiC ft -ippcal 
ofttu&CTPeiiii Hih -a« P -uej 'Lie public 
or^tiHUenne n union, uidty 
ofi lae.iii 11 itri. vt I to unite 
OTUflTb I jut 0TH H Myi OT1IH Sieilt-hj I p 

bp take away 

CtCTOjiTI. iOTCTOm, OTCTOrimb) ef I] p 
tr> del end 

ucpcreaopLi pi [no stag) talks, ue^u- 
t]. i Pons 

n.ui.l m ipt n r i tu ij \ Iru-i 
iioCk’.THtb i Jut. 1st pers is nof nsrd f 
hoCcaAiuM vt li p hi win 

tiuAliMCL / signature 

DOjiHTKHfCk sin, -oe; -ne itk'.d 

JlUHilMTljCSri^J/ T]QH:n.lH^Cb 4 IIOilllllLLlliL llJ 

H p to appear 
npatuj it ipt tipabai n^Eit 
npHjHaitwe ti recM^nitiou 
ttpnry>K r Tft|i, -a. -6; -tJ iwanleil 
pa.j.iii'LiTiiL'H I In lie dhlln^tjisi cd. to 
Imj ditteren! 

piiiopPHSie n deslnitlUMi, deva^-ilami 
pn 30r.taTti {fu (pa iom-i pa ao liw vm f, ► 

vt 1 ,!'■ to send round, to distribute 
pajpyioaTi. ff 1 to destroy, Itidcxablate 
pexec^emiHK m craftsman 
peupo^yKTOp m loud speaker 
pcuiHMOctb / \uo pl\ resolution 
peiurimibfio ativ decisively, rcsulutelv 
cbHte^HHHK tn priest 
ewepTb f {gen pi ewe pi ^ A) death 
cnopn jjh,- a« P -oc; -ue controv. r r.il 
da pin hh, -an, -ee; -hc elder; eaHuii 
CTapmHU oldest, eldest 
o upon km k in supporter, adherent 


tpy.ihti.cu (rpywych* rpyimjiHcnk 11 

C'j toil 

it conviL'Ilmi 
m Uzbek 

} Kpen.ieHHe ti [no pty ttlrcn^thenhig 


yM nr ififit y r Md. p7 }’mm! mind 
_vM4cthc n \no pf| puirlu"ijsatire 
ve^oHQHtCTBO n fiiiJ pit in an kind 
jjjhu.iiiii ijn, -oe: -u<2 tduKil 


llpMeqiUHl 

I. Wtr have two different words in Hu^sraiL mhp in the meaning of '|nc.ice" r , 
h<r cample, iaasj.p 'the >tru^fe for peace, ami M«p m the mejnhtg uf 

■ v. iu‘i.r, h it example. no mica Wipe L ui ihe whole world 1 . 

t'rnni Mrtp meaning % world - Ihe adjective Mupoutik 'world' ts derived, (ruin 
MHp EKse;iitlii|it the adjecUves i«Apii»rfi'peMdoviiiuh HnjmndHitMrr ptwd. 

piMccinf. 

J li sh wnnK nao;iitJ and tfipyKTU an. 1 translated hjln Ihi^hsli !-■, ‘Imir or 
'Prints. hut in Uu^ian nwh the word nAojbi Is used in the flgiii-iAike **chh\ i e. 
in the *en*e oi * results :' 

naojij ipyjia ihe fruits or labour 
The word rfjpygTw u» usually used only hi Ihe plural form. 


yilPAHkHtiHHfl 

I- Ert ihe following sentences translate inlo l.ngtUh the word Map: 

3, Minko mo.itffl 56peTC« 3a mhp m> nctfM MHpe, 2. Quit nepuT: 
Miip iToOejiHT Hofhiy. 3. Becu xnp ati^er u m UJeKcriHpii. 4. Mu MiiTjtM 
tty pHJ.1 > H£huii Mrtp . 5. CuHdrCkue nhijw noioi neenu u jipyikfte li 
MHpe srcrtiJi} uupo/iauiL 6. AnrvikHltkiiti yi£nuA lh iron fnpnon li uuWifi 
ch’iitt vh£iiuU Cdjn5 Cuwr Cukxcfli— /mpcaTU nptMmi An yhpcicteuiie 
mu pa uCma\ nup6.id\niKi. 

2, l ind Ihe word Mup in the text ol the lesion and siale in what meaning 
il Is used In each instance, 

3 + Insert ihe adjectives Mupnbtfi and Miipo&titi to suit ihe meaning: 

L ... tpy^ — neWihue CHicr&e jww 2. Brypaw ... roRhA 

iipm.ec/ta nap6A3M miftru opjWumfU 3. V Mac pajBiiBieTCrt ,. *, npuMNiii- 
leiiiioCTb. 4, itacendimo hc xfriet uuftnu. 

4. Answer the following; questions on the lexl ol the le^smg 

3.1.0 mEh .iy>mn cT^piW yaCes e nine? 

2. O nGM paccKlaN&a.i Ha ct/jpjmni yHKTiMh? 

3. Hto CKaidn etlpufl y.jfiek nn ci.'^pamm? 

4. Kru uepBNh sio4imc3.iCk 1104 i^pauienueM? 

If. 3, O n£w nepenaBd^iu no pluiu? 

2. O MCsi ^uAysiJJiact. mmtna, mrn.& k^it'iniac!. pa/tsinncperjna? 
'1 l Ito ohj Ckaiina? 

Ill, K, Km npmiHMJcT yiicTiie n aa sitip? 

2. IvikJii iLtnfo hx EiiTi-enriHHur 1 

3. Kak r-iypuij :i:i vinp jipcAMtrJmr pctu^Tk citipuue BoitpAcu Muac^y 
rucy/dpc e tiattii? 
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5, Group together word* oi fhe same root. Underline the root 

n6ene + CTopdmHHK fe o&paurfHHe, ufletftsr, noGeaHTb, xpciinyrh, ronop:Vrb p 

JMiJTb, petUJITb, BgpHO, 6opQTbCFF p CTOpOMi^ QrtpaTHTbCH, Jlfl, UH^CTH, 

nofitjia, h'pfrlKHfl, lUK6*1hHi?K, JlCJiaTfc, 3H&KHe f np>l3H^HIie n peunitiOCTb, 
npoaephib, paimadp. KUttfifia, 6optifi£, npiFLia, nup^roROpw, peuniTCJibHE), 
GopeLi, Hanpiog, jtorofiop, Almejib, iLtH&ihHNA 

6 . 1 n the text of the lesson, state the cases (excepting the nominative) of 
personal pronouns In the 3rd person (in the first text, of the masculine 
pronouns; in the second text, of the feminine pronouns; in the third text, 
ol the pronouns in the plural). 

I Insert the pronouns on, &nd M and In the required case: 


PA 3 rOHQP no TMEGOHy 


— noiipuCMie, nowi/ty tiers, k rejl&jrfHy Hrupn HuKC/i£cpusa. 

■— .... wex n6aa. 

— Toftid nonpocKie^ it cwday tiers p TarhflHy HuanoHNy. 

— . x6*te sect n6wa. 

— Btii we * , + BepHyrcn ndijHo? 

— , He Gyner adua &ecb Henep: ohh b reiipe. Hto . * * nepeaitb? 

— llepcaAtixe *,* p rtorc^yfkra, hto 3boi+hji ntTpdu; # itpticxaa m 

Una ana ili Jienunrpijts, 6 Menu xot£/j c **. noroBOpHTb, H npub&3 id a 

uoaue KHKm h 

& Pick out the objects In the last but one paragraph ol the first text: slate 
by what parts of speech they are expressed* and to what questions they 
answer- 

3< Write out the object clauses occurring in the teals: a) clauses introduced 
by the conjunction nmo; b) clauses introduced by conjunctive words. 


ypOK 49* 


Cirammar 

The Reflexive Pronoun ceda. 


rPAMMATMKA 


The Reflexive Pronoun ce$£ 


Der/ension. — The reflexive pronoun ceoii ‘oneself which has 
already been discussed in Lesson (Part I, p. I5G) may only be 
the object of a sentence. Hence, ft has no nominative case. In all 
the other cases the pronoun ceuH is declined in the same wav ds 

the pronoun ru: 
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Nominative — Accusative ceM 

Genitive ce6tf Instrumental bo66ft 

Dative ce6£ Preposil ional o ecfre 

The pronoun ceon always lakes the place of a personal pronoun 
when the subject and object denote one and the same person to 
vftom the action of ihe verb refers; 

Jj yaHAC-n ceGsa b a£pKa*%*. t saw myself in the looking-glass. 

In Uie alcove sentence the subject h and the object ceoti denote 
one and the same person {1st person); ce64 is used instead of mchsL 
Let us consider another example; 

Bbi Ky 11 min c e6e (n.iJi ceoi> Kiinry. You bought y ourself (tor your¬ 
self) a book* 

In the above example the subject ku and the object cedri also 
denote one and Ihe same person (2nd person plural); the reflexive 
pronoun cedri takes the place of Ihe personal pronoun bsm. 

yuMTtib npHiiec c codofl HHHry* The teacher brought (with him¬ 
self) along a book. 

Likewise* in the above example, the subject yMHT&itb and the 
object c coGdfl denote one and tile same person (3rd person, singu¬ 
lar); the reflexive pronoun c cooofl is used instead of the personal 
pronoun c hum. 

The correct use of the pronoun ceGn lor the 3rd person is par¬ 
ticularly important as the meaning of the sentence depends on it. 
Compare: 

Oh roBtipfti o cede. He spoke about himself. 

On rosoptu o h6m. He spoke about htm- 

in the first sentence the action refers to the door himself* in the 
second, it refers to some other person. 

CJIDSAPb 

jsy n H ti-> [fut k y u-t fij. icyT3.Hiiib.5r vt II p to buy 
ocaemiTboi 1 to light up. to be lighted* U* brighten 


y||PA>KHEHHJl 

t. Etead the tallowing sentences; state the case in which ihe reflexive pro¬ 
noun ce6d stands. Translate the pronouns In black letters Into English; 

l. SI KytiHJi khh ni fljia nac 11 flan ceGu. 2, ISh rGace KyriHJin kkhdi 
IUih BieHX ti Jtia cedi* 3, Moll Toaipiiui flufipan ce§e cnomt^JibMOcrt 
Bpaui. 4. Jl cjt^ian pataiy aa eefia ii aa Her6 + 5 r Jle By llik ct CMorpiaa 
na ce^R b jepkuaOp 3 un cmotp^.iu na ne# + ft. St iic .m>f>.ibu roBOpHTb 


o 7 r Oh nujirp-in iidcwvibicn nJpTUfl b ui^xilmtij n 6 m.i .losfljieM 

coOriH P S. Mu Mieni wail cofldfi rcwiy 06 e nc(k>, 9, Hep^uBw dpoca-TH 
ot ceds icHb. Tern* or Hint fmtKMth ng Aoptiry. 10. Kbk bu cedtf 
My ltd By ere? II. 51 M^&CTeym ceCa xopuunS. 12, Ji ca^jihji §tg us mifl 
ce®s, a has? TeCwL 13. B nyTCiiificT&uc mu bjhjisi c cotitift icipry; Kip-ra 
BCS ESpCMH Chl.li c IliMH. 

2, a) Insert the: prunoun ceffd in the required case: 

1+ 3 Syay y .. . A6wa b Aea Haci. 2. R icyiwA ... h^bnc kiihtii, 

3. 3 &3un e *«* yM^GHHfr. 4. 51 paccKdauuaA u ,, * * 

b) Read dr rewrite this exercise* replacing the pronoun * by mu (change 
the verb rorms)L 

c| Change the pronoun a to and and then to mm* 

3. Read the following sentences and translate Ihem into English, Compare 
the verb farms: 

I. a) /Ijuna ocsemlna k-Amhatv. 0) KouHJta ocBem^Jiacb Jidwiolh 
2. a) Cuer no h pin -no. fl) 3 cma# noKpbi.iacb enenj*i, 3, n( yne«Hif 
pem^er jaAdMy, 6) 3apemieTCff y^eniiKPu. 4, a) Mu ctp^hjih 
§tot aom, tf) 9 tot aom CTpdHJicfl Hdmt. 5. g) Mu no.iysiew raa^ry 
exeAH^siiD. 6) faj^ia no Jiy nacres tdwii efteAH^ttHu, 

4 Make a written translation into Russian of the following sentences; In 
your translation underline the reflexive pronoun ce&d: 

1. I have chosen some books for you and for myself. 2. My brother 
has chosen a magazine for me. 3. My friends were at their home. 

4, Tanya bought a coal for herself* 5, Her mother bought her a coat* 
6, Tanya will tell you about herself, 7. We ordered tickets to the 
theatre for you and for ourselves. 8. You have put the newspaper 
“Pcavda" near yourself. 9. t have put near you the newspaper "Izvestia*. 
10, The teacher is very pleased with him t but he is not pleased with 
himself. 
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no noporE b hepebhio 

rT6e3a noaoiu&i k ct;wu,hh. Mdjioa 6A HfjHft‘n£p Mmcafi-f] Coko,i6b 
couiS-n c hcmiwhow Ha ikiaT^topMV h Hanpa8n,icn K stixoAy Ha 
n.idma,ai>. 

«c|-teT.ui Ha TuouianH aBTovrooH-iJi to tcaixtea?* — noaywa.i oh. 

iMhx3H.i dxa-i HOBHjaTbCrt c jxuHie.iauH a naixta sH^bsh tKit3Ht», 
a ot ciaHUHH ;io AepeenH 6&no Tpti.maTb HtuoM^rpoB. 


Miutaft* Burner tia wiGUfflAt it ctb.i CHorpfrn. no CTopondw, Ripyr 
on yc-iuma/i. hto er6 aoayT. Oh o6epHyJicn 11 yewac-i nSpeA co66ii 
TpaKTopHtta Bacio, 

— Baca. 3jpaBCtByft! — pajocTno BotKJiKKity-i Mhxb&i. 

— 3^paBCTByfi, Minna. He cpaay n yana.i tc6h b Hiy6e 11 uidrace. 
TlJ K pOAHTeAHM? 

— ^a, naiynttA pTnycK w peiuii^ H3fcecTHTb omi h mbt*. 
A tu hto aaecb ifeiteeuib? 

— He rpy3 Qbhk6m. Beay b KOrixdaHbdl waraami paanuc Tosapu: 
koctkimm, iLiaTba, na.ibTo, canorH, frmuucH, Sejme, Ca^wcb ho hhc 
a KilOHHy. 

— Bot xopouiP! CnacHdo. 

— y Te6a c co66ft neMOAdH, h ntftky. 

— /la. e KKHraMH. noaapKaMH u 6e.ib€«. 

— flocTaBt. erP cioja k.ih iio.iojkh b k pon. 

Fpy30BHK B&exa.i ad ropca h noMHiica no aop6re b kcwt- 
*63. MnxaH.1 nocMOTp^.1 soupy r. CTod.ia anna. Ha aen-ie rjiy- 

eoKHfi caer. Csetwio KpdcKoe 3HM»ee c6.itme. B4 tbh aepcBbeii ce- 
peoptMHCb ftHtCM. Ha cdCHax W evinx .nes«a.in* rycTae CHet«Hue 
X-i6nbfl. 

Zlopdrofl Ho.ioj.iie .no ah paaro&apHBa.iii me* Ay co66fr. Bach pac- 
CKaaa.i, hto ko-ix63HHkii vwte HaHMNatoT roiPflUTbCB k bcckc. hto 
OH if peMOHTHpy KiT TpSKTOpht , HpCHepHK)T HfinCHTapb. Hb 3 p!)3a B HC- 
jik.vo arpOKOM nposojHT fied-au c koax 63 hh na mh . npeacejaTMb 
KotixPaa — nonp^jKHeHy Map™ HadHOBna, Tepoii Couna.incTH4ecKorQ 
Tpyaa Em6 Baca cooomH.i, hto er6 epathH itotiymi.™ ot rocyjap- 
ctm ccyjy tt tiocTpoiniH cede H6awe AoMd. Oh cupocHJi, hah ce6d hj'b- 
CTByeT Mhxbwi he saa&Ae, Kaif ewy tipa butch padora. 

rpyaoBHtt npo^xaa .iec, AepenHio. nepc6xa.i 116 Mocxy Hepea pexy 
h cis.i npn6.ni}KaTbCH k KO.ixuay #H6Baa )KH3Hb*. Baca noeepny,! 
uaiceo, h KKdpe ohh yxte ou.ih b Ko.ixoae. MmtaHJi buibeji hs 

KfldMHhI. 

— CnacHOo, Bdest, hto Aosea Mend — Ocaadji oh. 

— Hk 33 hto.— otb^th. 1 Baca.—CerPaiiH Tbi itaflipKO bc 5 trpe.M* 
tifaeutb aosta. c pojmTe.iftMH. a saerpa m>tJxo.tn k nan b tocth; 
noc-ic3nBTpa aesepOM noHACH a K-iy6: tsh 6yjeT hohu^|:t, upHCAyi 
apiHLTN h 3 r6pOA3. 

— npiiAy HenpcMCHHo h k saw, h b k.i>6. Zto CBHAdKbH. 

Mhxbka b 3 h.i HCM0A3H h noin&.i k A«My. HaBCTpcHy suSeiKa.ia 

WTb, ooKH-id ero, npitnca.ia k cede. 
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CJtOEAPb 


P n frin pi\ linen: underwear 

Gcce-ia / luFk 

GothHok m {gen CioiHHKa, pi OorifHKHS 

shoe 

Bjpyr adit 

&^THa / [gen pi neroict branch 
hoc k.t h Huy ib vi I p to cxcMm 
pt u c 3i 3f u (ftit B£je^> f OL.e.ieiuhi vt I 
p So leave, tea move (Imm) 
repdfi CfinviajHirrMHtcHOro T 
Hem of SocJaHsi Labour 
none 3 th or I p to bring to, to give a 
lift 

3&aib (stony. AOBeiub) vt I Eo call 
HtaneiiTapk m stuck 
itHefl m [hq pi) hoar-frost 
koction m suit, costume 
Ky 30 b m {pi biysona- body (of =in aute> 
mobile) 

HABeCTNTb (Jut Ha Berov, n*iEiecTkiuE«i 

vt II p to vL-iil 

KanpiBHTbcn [ful Hanpas r imch v Ha- 
npi&Hiiihcn) El p- to mahe for, to 
make one’s way to 
oGepHyrbCH I p to turn round 
outfits [fat o6hhm y* o&HHMeiinO ut 
I p to embrace 
najMD n [indeclinable) coat 


nastcb^pHa / railway platform 
njfitbe n dress, frock 
noTiH.taTLCH {fat nonmraiocb,, noaHAi* 
euibcn^ I #j to see {each olAt-rj 
noMHaibctt Jl p to dart 
nonp^iKFieMy ado as formerly 
EtpHwaTb ifiit 0 PH if, My, OpH^MfilUbl i t 

I p Ui press 

npopeptTb vt I to cheek, to go over 
UpOBOAHTb (ttpftRO&y, npOB^JIHIUb) vt 

II to carry out; In hold 
ttpoe^arb (jut npoejiy, ftpop.iccubi vi 

3 p to ride by 

peMOHTKpOSatb fpeMOHTKpyHJ, pe- 
m oHTHpyetub) vt \ (o repair 
poAKTeaH pi {no sing) parents 
can6r m {gen canera t pl canorrt) bmt 
cepc6pHTbCH FI to grow silvery, m 
shine like silver 

chchch wAp -an. -oti -ue snow v 
tooGmA t b vt 3j p to inform 
cocna / {gen pt toceni pine-tree 
ceyaa / loan 

TpaHtopAcT m tractor driver 
yCJitJiuarh vt 3] p (o hear 
* A no bn pi (no sing} flakes 
luaitKa / {gen pi uiinoit) cap 
tujfia / fur coat 


Bbi pameHne 

h i aa ht& don’t mention IE 


ftpflHniHlK 

1. FepfiA CoiiMaariCTH^ecKoro Tpyji — in the Soviet Union aEiicLthurjf work¬ 
ers, as well as -workers In other fields, are awarded the title of Hero oi Socialist 
Labour for outstanding achievements. 

fiapbi naraioa iietOBepmeHiioro h coBepaiiemioro mi ta 


lmpcrftctive Aspect 

Perfective Aspect 

Trans lalioir 

HilHemiib 1 {pres nane- 

HasecTHTb II {/ut rtaeciuy, 

to VlAlt 

mikj, HABeiiiSeuih) 

iianecTHiLEM 


HSup^BJiffTbCfl i {pres Ha- 

HanpiftHtbcfl IJ {fut ha- 

to make for 

IEp3fb7HKXb T Haupatuiii- 

11P ia.l tOCb s Jl J [] P i H El I [I bC H) 


cnibtu) 

110B0 pd H H B-&T b 1 (prfS II0- 

noBepiiyTb 1 {/at noBepny, 

to turn 

bopi ill Ha k>, 1 iuBupd'i n - 

noKepiiiriub) 


naeiub) 

noKpMudrMcH) 1 {pres rso- 

DOItpblTb(CR) 1 {/Ut 1 EO- 

to cover, to 

Kp U ti£ M(Cb \ B HOKptJ ■ 

Kp6io(cb) r rtOKp6eiublcfl) 

cover 

euib(CH) 


oneself 








ynPAJKHEHHJT 


1. Insert Ihe relfexHe pronoun ce6x or a personal pronoun In I he required 
case: 

ridcne ^ksAm^iuih n 'lynti iiona.? * * * jtopnmo, no iieMnora ynii. 

2 . I in kttHKity.nu h peinHJi notxaib k +I1 3 miofl, it .lupe&rtio. 3 ^ U3H~i 

C ... HCNOJlill. 4. H Hill W Hl3 llOLliph'U JL'Ift pUAHTC/K'fl H KKHTIK JVtH 
* . . II jyiH ... 5. n6c3UI OCT3IIOHH/ICfl 1K3 , , , KTtS-TO ftO- 

3b£/l 6. H ii yfciuie.i u4pe/i ... t pa ktophct a B£cki + 7. On 

Haw hour c . F+ n KaftHHy rpyaohHKd. n mm natanum u kiuix&i. 8. Boo 
nopdry km p^roBSpnnjiiu o Konxdae* oG yiiWBepciiTlTe n o , 9. Bflcn 
kyriH/i ... h rdpojie Hbnufl pa/iiionpuGMiiiiK, 10. Cirtpu ft Eh«i y*td y 
..* n6m. 

2< In Ihe preceding exercise, underline Ihe reflexive pronoun ce6d together 
with the word governing its case, Stale what Ihe required case is. Ex¬ 
plain in each instance why the pronoun cetfif must be used. 

3. Answer Ihe following qu esllons on the texl: 

1. OiKyjia BLfuren lMiixjii.i Cukwi6h ii icyiii yn Hanpawnncfl? 

2. Hto oh nuAyNUJi npo teM> 

3. Kyjrd oh £xa/i? 

4. Nio ycnuiuan Muxann? 

5. Kor6 oji ypnjie.n tu njtdiuajui? 

6. 4to npe^oHcuji e*y BScb? 

7. Kan6e rdnu Giknu rurjij? 

8. Hto paccMuain Bdcn o Kaixose? 

9. Hio a^3 Bicrt «a rpyjoBKKe iij rdpstvi? 

10. 3a 4T0 MHiiia chaain tcnacnfioi? 

11, Hju oregrun oMy BiSch? 

5, Point out In what way the following verbs differ? 

>CTaniTb — jciiib, nnBopiuHHarb — noeepHyit, sambWErptb — jaxa- 

^ib, noxyniTt —tvyrnirt. ctAbhtL — mxrdHHTb, iinaab — iiujiu^htl 

4. Give the 1st person fulure of the Eollowing perfective verbs: 

§• 

KynHTb, ncuiuMiiTb 

6. Slate the tense and aspect ol the verbs in the text beginning whh the 
words: tTpyrnAu BMexaa si ropts^* and up to the words: *Ha cocHax 
n ejiax aew&jiH rydwe cirtaHue x.tonbHa. 

7* Pul the verbs in the following sentences in the future tense: 

U KyaS blj noacoKH-m JuStue raadru? 2 + AntoHoGnjib £*3 jt npftMo t 
florin oh nonepH^.n yry.i + 3. Mm hc ycriiut, 4 # Bu niHcriHirrm jiiqny 

cron. 5. Ha kak6e mttJii hm 33 * 33 *™ isutoi? 6. Mu xopuuii ot- 
AoxHpn. 7. 3cu.ift noKpu.i3Cb CH^roii, 8 r Q^ihuc EioAHftJi6cb n ocsetnuo 
9. Jl^rir nOiiinH rynaib. 10. Hakondi^ mu yUKAemiCb. 1L My 
xopoui6 noKaiMHCb na HOHbhix. 12. Hto bu uaftnn c co66fl? 
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JlonOAHumeAbMbiu nteacm djix nmeMix 


ilEZl H JIHCA 

(PfCCMH CK^3K3 0 HArUJtftTFUfH A, Tuatturt# 

>Kkah acA » 6a6a. Re a roBopHT 6a6c: 

— Xu, oa6a, ncKH nupork, a a 3anpnry caini. notAy aa piifioft, 
Hliaohma ce6£ aca ptiGu ti&nnufi noa. East now6fi h bhawt: 

AHCHHKa J1CBCHT H3 AOpore. 

C-1C3 t Bfoa, IIOAOI If fA t a AHCH'lKa AfJKHT, HaK MfpThaft, 

— Hot CAABHas Haxojmaj By act woeii evapyxe bopothhk ha 
tuy6y. 

B3HA At‘A AHCy M nOAOtfHJI Ha P03. 3 C3M ROM?* BllCpCAH. 

A Aiica CTAJia BufipacfcjajTb ha n'oa acf no pu6Ke Aa no pufiffe, 
hc? ho pu6kl* aa no pw6we. 

Bu6pocHJia boo pu6y h cawa noTHxPHbKy ym.ia. 
ilcA np>iexaA aomuh k 3(jb£t 6a 6y: 

— Hy* crapy xa, 3HaTHbfft eopoTHkb- npiiBea TtSf Ha uiy6yl 
floAOMAi 6i6a k eosy: tier na Boay hh BopcrruHKa, hh puGu, 

H aana.id pyratb erapiucai 

— Ax, Tbi, ciapuii, emf BaAyua* wend opMaiihiuaTb. 

Tyr aca cmckhva, hto ahchhkli-to GbtAd He MepTBaa. Hu rope- 
da a, noropcBaa, as hto tu GyAeuit Ae.iarb! 


ypOK 50 

Recapitulation 


BH3HT B AHrJlKIO 

/T£tom 1953 r. (tuchh 3 ACSHTbcGT nHTbAecdx Tp^Tbero r6.ia), 
no npHrAaiufiimo npauMTCAbCTBa Bcahko6pktuhhm, b Anr.iHJo cun pa- 
b i.i ch coeercKHi't ifp^ftcep «CnepA-ioa** Oh ctaa ha flKopb a Cnnr« 
xf hac ’ n npHHHA yndcTHe a tiapa.ie KOpaSnfft no cAynaio KopoHoaa- 

HMH KOpOACBN EaH 3E1B^TM. Ha pa A 6blA 6OAMII6S H TOpwft TECH HUH, 

Kpeiicep «Chcpai6b* npA6bM b Ahmiiii KecKo.ibKo AHeii. 3a *to 
Bpfvrfi COBCTC KHL* MOpflKH 1 OCMOTpeAH jlOHAOH, not erHAH BpHTairCKHS 
M) 3fii it Tcarpta ctuakuu. Ohh boeacokhah rchok 1 tia mothA y Kap*a 


71 




KOMHaty, rile pafioTa-i H.iajHMfip H.ibhh .'Jen hii H3,i HXiiEt finest raaenj 
tHth'pjs *. 

AnritHHane OKaaa.iH SKiinajtfy KpSficepa Tduibifi iipneM. Mfl&ro tta- 
poj,a npaxoAH-no «a HafiepewHue noc hotpots hh Kpefitep, Axtu h 
Apyrne m£jikhc cyaa noaiuiry ocTansiiHCb 6hujio Herti. oe66enno 



Korja warptfetj ita n&gyfox Kopadnsi ycTpatiRa.iii « Hacii (Vrjiiiixa 

KOHtl^pTbl CaMO^^HTeJlbHOCTO. 

Ho hot Kpeflcep €Ceep;yi6B» Bepfiy'itcn tta-aa rpanimu. B ca> 
6ujinoe or srixThf h yHfcitHH np£,Mfl h KyopHKc, s KsibT-KounaKHH, Ha 
ni.'iyoax MOpHKH hhcto BtnoMsmaHJT o BCTpesiax n CiiHTxfefue h Ha 
y/iHiutx IldpTcwyTa * h .TtawoHa. B KaioTe KosrafWKpa Kpeflcepa xp^i- 
hhtca ra3erw h jK>'pHa.nu co CTaTbflsiH o tmpiiae H o npecnjiutiiii! 
Kp$ikepa *CBepji,i6fl* ft Awr-iHii, a TaKxte wHoro (JjOTorpa^rtfi Toro 
HpeMCHH- 

y KOMaHaapa xpastHTCS tak x<e nanra c nwcbsiasift h TexerpaM- 
Mil mj! Ha Ah rerun. Hto ike sto aa mt China. 11 o 4 cm oh it roaopfir? 
BoT OAKf) K3 HHX. ABTOp tlHUICT: 

sHoporiie TOEiapmun, n erexty unuro Etpcstenn ti 6o-FtbHHU,e ft eiufii 
Haa£pHo. .aforo Syay eiexcaTb a^ecb„.» jl&jbtue oh romjpHT, hto 
esiy xo'teTca noftTH Ha coaeTCKHii Kopao.ib h nontax e> pyKH stnpnK.iM, 
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HO 113-33 ffcoi&3HH OH 13 C BldjfCCT BCTaTb H tipftCHT TTpHC^TH CMY 'It 6- 
Hiioy^b Ha iraMJiTb. Coe&TCKHe asopflhK tiOC40JiH aerropy mscwui ito 
c nome^aHiiHMii BbiMOpOBJiSiiKji, 

Ert HHCbMt), K3K ft MKtVlie /tp>THe. 66pC>tfltO XpHHTCH Ha EfpfrV 
cepe. 3 to jkhhiji; h so.ifiyioiiixe shokh bhhmshhb to dopoHii 4py- 
aefl b AHr.iiiH. 

Compiled from the magazine 
“Ggcuiyoh". No, 26, J&53. 

CJTOBAPb 


inrop m author 
OepewHo adu carefully 
6o.ie3Hi> / illness, disease 

foribHHiH / hospital 

dpHT*t!C*ii;Hfi t -aji + -ot\ -we British 

Basra / watch 

newfiK m {gen nenKi. aertKft) wreath 
eh 3it t in visit 

B03.10mHTb {fut B03nowy p B03J10- 

VKHUib) ff ii p to by 
ao.QHyio^>itf' -an, -eei -we stirring 
B^l40pQQ^eHHe fi {no pi) recovery 
rpaHHua / iremfier; wJ- 3 a rpaiiHUH 
from abroad 
3H3K m token; sign 
h jjarnic n publication 
k a iota / cabin; state-room; KamT-Kost* 
caHHH / ward-room* mess-room 
KJia^finmc n cemetery 
KOManAMp m commander 
KOpOAcna / queen 
KOponoainuc n coronation 
Kpeftcep m cruiser 
icytipHH m ertw space 
Msrpdc m sailor 
MftrriJia / |Erave 

MOp»tf m \&?n MOpEbi* pi HOpHKHI 

seaman 


nafepCttHaa / embankment, water¬ 
front 

uaMun. / {no pt] memory; wa ram at it 
In the context: as a keepsake a sou¬ 
venir 

nan h i / pi nanoKi tile, paper-case 

eap-M m parade 

uo^ATli {fut nowxy, oortMtmM vt l p 

to press 

noHenEHHe n wish 

nocjiAfb {fpt noui.iia. noiuaPujbh vt l p 
to send 

ppaBHie^bCTHo n government 
cpeGuHBHne n -(ntf pi) stay, sojourn 
Epwr.iaLncriHe n In vita lion 
npn^H m reception 

caMoa^HTeiii-Hocrb / {m pt) amateur 
Art. home talent 
CJiyMail m occasion 
cyflrto ft tpt cyjw) vessel 
TOp#wecTBeH>i bii^, -an, *oes -ye festive, 
solemn 

yn^HHe n In fVttf context: drill 
xpiHHTb of EE to keep 
apatiHtbCfl IE to he kept 
SKHnaw jw crew (cl a ship) 


EupawreKHH 


tipdcHTb iuopb 
nptiilliTbyMactHe 
UKaJ-BTh QPH&9I 

ucohATb pywy 


to east anchor 
to take part 
to receive 

to shake someone's hand 


llpHritHaiJHa 


1. CnHTX^Hji— Splthead. 

2. Don't confound the words Maxpoc and Mopntr. Marpoc means a common 
sailor, a deck-hand. The word NopdK -seaman 1 , as In English, has a broader mean¬ 
ing, and Is applied to officers as well as to sailors. 

3. Etmornkth bchAic — Io lay a wrealh; don't confound BO3.i0wHTb with 
noAo^iitb h tu put (down), lo place 1 . 
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4. XiftrCfciroe KjrAjiGHm.e — Hjghgate Cemetery. 

h, “tekfa* — Illegal Marxist newspaper fn pre-revolutionary Russia; tn 1902-1903 
H was published in London. 

& ilfiprcuyr— Porismouilk 


ynP AVKHEHHfl 

!* Comprise sentences, using each of the foil owing wards: 

aopAGyib, skopb, n^yfla, Knpui, Kyflpnic, flstra, cyAi, wop™. s^XTa, 

mrp6c 


2. State the aspects of the verbs ip the 2nd and Srif paragraphs oi the text. 
3* Give defatted answers to the following questions on the text: 

L Ho KaKowy utyiaxi npHtiuji upkeep tCBCrp/uifte* a Ahmhio? 

2, Fjie oh tfpdcwA flKopb ti ksk jr,6jiro uCTani.icfl ray? 

3 Kakdft npiiC'H n^aaimi aHMim^ne SKiiMiKy Kptffcepa? 

4, 4to ocwmptf.iFi h rufteTKJut cop£tckiic MOpuhH h /l6moite? 

5 > Be now 11 Ha k>t mi HOpHkii o BCTp^ax n A nr mm? 

6. Kakiie riHCbMa n TC^erpiwMbi fioriy«tKJt bkhjiiSik Kptfflcepa? 


41 Insert the required Empertective or perfective verb on the right to suit 
the sense: 


F a) Kjk n, 6 jiro ... 4 th nowi? 

6) Korjii 4 th admA * * * (Korjti ohh fiJ- 
jttyx rardeidj? 

£ a) B - . i lirpil b B ip jxMHTU HjciGttlbKO 

HtCHUeB, 

S> 3 a EtecKO.ib-k'O ste chimb b nr pi it 

B UliXMBTU. 

3 - a) Lfenue jj^to mu * *. . 

6) Bo BpiuB drnytKa ohh xapomft .. 

4. 4) nfeaa mb JleHHHrpi.ita oftumio * m 

jlpOM. 

6 ) Bnepi ir&aa ns Jlcruiiirpi^a ., , t imk 
B cerpi, yipoM. 

5 . a) B^epi a ne .», npumT^miTb ypdiai. 

6) B hhkqtaA Fie ror<!>BHTb ypdkii. 

6 , a) Occiinop JtttfflJt h eecmSft a 4 tk *,« 

8 lUK 0 Jiy. 

6 ) 3 iH-rpa liocKpec^j+te. Itef» He ... b 
uiK&ny. 

7 , a| B MH 6 ro paa ... nan Ho re,ie<Jw 5 Fiy. 
SJ B^epi a eui£ pa-j Mt eau no tcm- 

t|i 6 ny. 


dynyr CTpOHTb or jh> 
CrpOsiT 

y i i tinea or nayHH/tcs 


orjiuxinii or orjioxHjnii 
npi{6ubi.'i or npH$M/i 

3a§H&ii or aafii at 
xd^iiT or rtofl^yt 

3BOHH4 or rHJJbUHH.I 
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S. a) 3iftTpa kbiii y'lHTCJTb ... hsm cjtf* 
.uTh ixo ynpaacmiiiiie, 
f>} Oh Bcer^d hjm. 

9. a) HItii hchh6fo .. * no 
fi) ZL^tii jid-iro - *, ik> t&ny* 

\Q. a) K$*c,noe jh£tu ciojiA .iiyhilu* 

6) Ha §tut paa hthioj t6mm .* * cioal 
11. j) Paubinc *n$ TO*iphut ne A'leHb . -- 
MyaUKY- 

6) Tendph t)rt 6n ckh ..* ny3UKy + 
l a 2, a) Ham n 6 c 3 a n^ju^hho . k ct£h- 
mni. 

fi) HaNuif^n Hawi n&eafl * crimum. 

13. □> Ikmcinyftcra, *th ra^tu era*. 

6 ) Fflpoiuy sac, nter-ii .raMru cio 

Jti. 

14. a) Bcerjid * tl jiJjuny na fan cmi. 

6) *,** notttfjiyflCTa, cmd .idMiiy. 

15. a) Mu 4 Jct£i . s * o Bcfpfre c Jtpyabn- 

Mil. 

rt) GeAnflc mu rite . o mctpAhc c 

ipyakriuif* 

16. a) 3tu c ynA h^Ahhci a qikph*« 

Ktipe- 

6) OhH yw$ HiCTS) . . * B OtKpfiTOe 

w 6 p€* 


GyjtfT nOHordTb nr no 

m6mm 

&£rajiu ut notiArami 

iipii.imlnn or iipiT-iete- 

.in 

*io&h.i or iicmhoOHhI 


uojUOJUin or [injiosii^Ji 


ka&ahtc or nan5* me 


eraiib nr naertofa 

aciiuMiminu or bciiAm 
muni 


HhmbiM or RuxoaH.iM 


5. State In what way the aspects at 
prettap change o\ couth 

ImperfecLive Aspect 


Tj 


each pair oF verbs differ (in suIUii^ 

Perfective Aspect 


UIKpunaib 

OT KptJ Th 

nepetatrisafi.cH 

nepeoAitbca 

npuroTOB-iaTb 

npmoTABiirb. 

jftaCtan.iHtb 

JlOCTlBIJTb 

FtojupjmaTbCH 

^ojapaiNTboi 

sacundib 

aacH^Tk 

OTJIKKiTb 

crrjroxHyib 

hath 

noftTH 

li-dilTp^Kn r b 

IRljiHrpJKJTb 

dnyiujib 

nucjiymaib 

ryantb 

m>rj.iHTb 

yAnpitii 

yftpirb 

itpoxoimb 

ripollTH 

npi’HLMiiffa 

nposeciJi 

5paib 

B3.HTb 
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Q. Tn the following passage, change all verbs In the Im perfective a sped to 
corresponding verbs in the perfective aspect: 

Example: y-rpow a paGfrmfl j*eiib h kctJ/w p&no. FI OTKpuna oh h6 

ti T- ll, r 

Ip y?pon n pati^ftiifl £enb n p£mi r 2, ft OTKpMftina okh6 p 

yGhp&na ko unary, A&na.ia rwiHicTMCy, y Muhina Cb n uaeuinatb- 3. n^>- 
t6ji a jiBipaica/ia ti L iiiT^ia ni3£iy, 4. riocrte aieipawa « ujjia mj pa- 
66ty, 5, Bo uepepbifta a sJBTpaicajia aroptfft paa, 6. Flikjce pa- 

Gdihi m npnxcxiHJia aontffl, nepeojieBinacb it o^na-ia. 7. ilordw a yflii- 
pana mxyny, ca.nti.natb y okfiJ u im-rina khiitv. 8, B b6ccm& mb con h 
jii.13 aa noKyiiKaMti n HetmAro ryriH.ia. 9, IIotuw a aoBHpauiinaCb hqmAH, 
10, B^epon ft npo-BOHiina np£M» aAmj, c^ymana piLinu. 11, FUpeh 
chon npiiTOtrOHA&M na npyrAfl .iciib. 12* R noHtH/iact cfiflTb kg 

draetifa nAanno n tpaay aacNni.na. 13. Tate npolcuiHi y mg ns paGA'ditl 
4enh. 14. B BOCKpecdibc a hpoBOiiiJa npcsift hh^ihc. 15. fl BCTanS/ra we 
T3K pi hd, 16, H-cmb iipoaonjua Ha uAjutyxe. 17. Ha hocKpee^Hbo h tfpn.id 
k aeirp n id«repoM ft cjiymajia Anepy. 18. 3iv HociaB.iftno sine 
Gwi&iuAe y^ofidibCTnite. 19 R ROCkpGcdMbe ft xnpouiti trr.iiijxi.ia. 

7, Rewrite or read once again the passage given in Exercise 6, changing 
alt verbs in the past tense to corresponding verbs Lit the perfective fu¬ 
ture. 

Example: VipoN a paGA'iutt jlcmb n acritiy pi no. fl utKpAio ukhA 
is t r 4. 

S, Point out the verbs in which the prefix jo- denotes the beginning of an 
action: 

roBopHTb — 3aroaopHTb f 3asiiGHiTb — 3jMiiri[Tb F aanrtMlTbCM — aanAHca, 
ncTb — asrifrb, aahpuajTt — &a kpbitu„ 3actjndTi> — aaoiyTb 


0. indicate the verbs in which the prefix eu< *) shows movement out of 
something* b) helps to form the perfective aspect, c| Is part ol the verb 
with no meaning of its own: 

VftHTb — Ruyoiitb, au5ur^ rb — autkKaTb, CTpAijTh — eucrpofitb, b u - 
JieriTb — auneTCib, huno.iHHTb — eiJituJiHEirb, aytHKHTb —- Rbinecin 

1&* Which pronoun should be inserted— personal or reflexive? 


1. aj SI oci^nujia icrihry iHiuii PA^iinai 

* *. hAm a. 

6) 3ia km lira JieftfkT . * * m ctoji£, 

2. a\ Mej jtinif ... tJidm itjy l iirh pycckntt 

flJbiK. 

6) Hs 6fii5nhOT^KLi . . . jid-iu hApnc khh- 

m. 

3. Bn nodaeie ,, * b ithcthijt u mzh* 

H^TG . . . Bilim KHMCH* 


y Mena or y ceG n 


hjm or ceG4 


c H&Mii or c co66ft 
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4 . a) Rica itpumjuuieT werf'l ... b rficm. 
6 | H mjfl.iy ... aioTpa. 

5 . a) Mu HHdro cflaqiaaii ... . 

6) Pace Ka wit emfi neMmiro ... . 


k neatf or tt cefii 

o rate at o «G4 


11. Compose live sentences with different types of object and live sentences 
with object clauses. 

12, Rewrite the following sentences and open the brackets putting the noons 
in the required case. Underline 1l»e endings of the nouns. 

1 . Mod fjpar cnywiiT n (ipMimJ- 2 . Oh dun na $p6' tTa * 

3. Mu riptiHiiMieH ysiCTire o (AEui^dHiie) ctopdim.iKOB wnpa. 4. B vtqh 
MCHS) IIOBTCH o (rpya) » ° no 6<m». 5 Toeipnw M»h 6» 

uiitIa ji£kuhmj no (MCidpun). 6, Mu6ro cry^T« 6ai,io 
7 . li radian unci.™ o (cuortI b (A«rjn«). &. Mu rounpHJiu 06 ( C 
KyccruoJ u (HhahsI. 9. V "ac a (fiiiO/iuoT^ka) hh 6™ (iipyiiA Bead hub) pyc- 
ckoH nirrepaTypu. 


13. Translate fnlo English 

I Ilo aaKSra cd.™ua Hirna rp^tina afittniHHcrua no.insi.iici. H3 fid- 
CKOIHKO KiinondTpoe u rdpy. 2. Cpe.™ me Man cowdn whh^ cn^ro- 
mc ; H h 3 Msi xnTti.iucb nair m6skho exopde iioflTH ao AeAHiini, ho cqahue 
Gucrpu cd.no, cii.io c«e*o. 4. Hone HacrynoJia cpijy, kok Bto ofiu'tHO 
OuaieT n rOptU. 5. Mu <iCTanOBnniio>, Huftpain eedd yAddnoe MdciO 
a.™ OTAUsa ti lawr.in KOtiep. 6. Ha nocipe mu npHimduiiJiH cedi 

7 06 C. 1 C $wi!na MU aer/iit cnaih. S. Haa HinH Gu.no ten hoi; idwnoe 

rt«So II hdkiic iHfaAW. 9. Mho rtuao nevHom xdnoAHO, no a sacwyi w 
ciwa feeHb Kpi mko. 10 , HpnfexU aCncnil yTpeHHufl amp**, n « ot- 
Kpu.i r.naai, 11 . Ha hC 6 c cti.io cnetnOe, n anlaitu mj kCm Guisi ys«d 

fiHijjl BHlLlrifcif jr 

12. flpouuid dnoAo ‘idea. 13- fl hctsa. 14. limn* »i3-m ndpn.iuoiii.i6 
cdiHUfi. 15 . heno na'ia.icn. allupS HCtaBiib*.— cmain a to&ipsiuidM, 
wi E1X Guao tpyaiio paidyuiTb. 16. Honcmdu, Bee nciiflii, yiiu-iiicb n 
nmtoipaKUi. 17. rtCpea ninu du.ii yoKati rponSmta wd*Ay KycriMK. 
18. Mu B3S.1M CBOli Benin IJ IHMIlrtM HO He ft BBCpS. 


14. In Exercise 13, slate the eases ol Ihe personal and reflexive pronoun*. 

15 . indicate the Impersonal sentences in Exercise 13. 



PART VI 


i 


yPOK 5P 


Grammar 

3. DocieiL^in nf Adjectives. 

Declenskm of Adjective* with "Hard* 
lindln^s. 

b} Dec legion am Adjectives with ‘Mixed* 
Endiifx 

Afcraetnent ol Adjectives with Nonius. 

2, Declensifwi of the Interrogative Pronoun 
kakoh xnd the Dcnh ms IraCi'vc Pronoun laKOH. 

3. The AMrltHile. 


rPAAIMATMKA 
1. Declension of Adjectives 

All adjectives of complete form are declinable and agree in case 
with the nouns to which they refer. Adjectives of short Form (for 
example: mo.ioa, wtwrojrf, mimioao; wmiojim) are indeclinable. 

a) Declension or Adjectives with “Hard 1 ' Endings 

The declension of adjectives is determined by the type of end¬ 
ings they have — 'hard*, "soft", or. “mixed". 

Adjectives having the ending -wh and -oft (except those with 

in or r, k, x before the ending) in tlie masculine singular be¬ 
long to tlie declension of adjectives w-itfi *htird* endings. ' 


Singular 


Masculine 

Nominative 

Gtnillve 

Dative 

Accusative 

Inntfu mental 
Prepositional 

lltiHCCMCp 

vti.Moltfro tmweki^pa 
Mo+ioadaiy iiH%en£py 
MO.io.idro UHwengpa 

MUlUlhlN |lH#Kl!NfSpOM 

o HOitoAdti Hnwendpe 

HOElbiA TCKCT 

HdBoro T^Kcra 

HO HO My T^KCTy 

TCKCT 

ni'ikblM T^KCTOVI 

q u&mrn TtKCTe 


n 














Neuter 

Numl native 

Genitive 

Dative 

Act; u^atSve 
Instrumental 

Prepositional 

MOAOurfe nokOiirfHitt 
Mumidru iiuKOnfmtfl 
■jEKiojipHiy noKOJtiimKJ 
wi/tontfe iutKUJi^Hiie 
UDJtOJ%blM flUKajrfHlUM 
ii mom»a6>i noHOJi^Him 

ii6m>e cji6pu? 

«d6Horti ciuma 
mtaoMy CJiday 
noidoe cjigbu 
h6i;ijm Offifttm 
o il6moh c..n6ite 

Feminine 

Nomina live 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instruments! 

Preposition*) 

utmuiiJi Ateyiutfl 

JI^ByiUKH 

r£ By ui ice 
hu-.il ijiyio a^ByiiiKy 
mMoidfl jtiEnyuiitofl 
u lUUKHAtiB 4#»yrUKC 

iidnan raa^ra 
hoeiuA raafm 
nrtiufl raadie 
nutty io rajdiy 
nriboft rajdtnfi 
ci h5kmR rsjete 

Plural 

(for ail three verniers) 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Pre positional 

HoniMwe -smii 
MOAOiim -mitfft 
unmuiMM /ik>jihm 

%U\ 

hiuioauiiii moatMH 

0 JIIOflHK 

iidtihie raaeiij 
uonbi* ra:^T 
m6hun pajer.'iM 

nonwe raairw 

noiujMH ra^tdMif 

o no mux mfitax 


1 Adjectives of neuter gender have Hie same ending as adjec¬ 
tives of masculine gender in all the cases except the nominative and 
accusative, 

*2, Adjectives which refer to masculine nouns denoting animate 
beings have Hie same endings in the accusative and genitive singu¬ 
lar tMaiKwUiro HtoiceH^pa); if the nouns to which the adjectives refer 
denote inanimate things, the accusative case has the same endings as 
the nominative (mtawit) (see Table). 


3 Adjectives have the same endings for Hie accusative and 
enitive plural ii Hie nouns to Which they refer denote animate he¬ 
ap (juo,io,ibiit WA. Atayuiq® it the nouns to which they refer 






















denote inanimate things, the accusative takes the same endings as the 
nominative (pyccmie raa^Tbt). 

4* Adjectives of feminine gender have the saute ending -ofl tor 
four case forms in the singular. 

5. In the instrumental case, singular, of feminine adjectives, the 
ending -ojo (HO/iOflOto) may be used instead of -ofi (chiefly in 
poetry). 

b) Declension of Adjectives with "Mixed* Endings 

The declension of adjectives with 'mixed' endings is classed 
into two groups: 1} the declension of adjectives with ‘mixed’ end¬ 
ings. similar to the declension of adjectives with .■hard" endings, 
and 2) the declension of adjectives with “mixed" endings, similar 
to the declension of adjectives with "soft* endings (see Lesson o2?>. 

Adjectives ending in -dil after the consonants ft or in (svftdfi, 
fxvn.iuOH) and -ofl, -nfl after the consonants r t k, x (for example; 
^oporofl, CTpdrnfl, hahdit. pyccxHfi, JiHxdfl, thxm#) belong to the de¬ 
clension of adjectives with 'mixed* endings similar to the declen¬ 
sion of adjectives with "hard" endings. 

The endings of this declension are different from those of the 
declension of adjectives with "hard" endings only in the instrumen¬ 
tal case of the masculine and neuter gender, singular number (6&nt- 
uiKM, pyccKHM) and in all the cases of the plural in instead of h, 
according to the orthography rule on vowels following the conso¬ 
nants r, k, x and ft, h, hi,' m)‘ 


Plural 

{(or alt three ftetukrel 

Nominative 

GeraiUve 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

fiaituiKC ropuai 
OonbtiiKX ropiuidB 
5oiblUHM FOpoiiiM 
GusihEUHe roponi 

60sThUJ1lRfH ropiJ.l^HI[ 

O 6oribU?HX ropujtis 

pyccKHe ra^ru 

pycChHJt raj^T 

PVCckhh rattan 
p^ccicMe ras^TM 
pyccKHMH raa^rawH 
o pyccuHX ras^Tax 


Pronunciation and Orthography of the Endings of Adjec¬ 
tives. — ]. Compare the pronunciation of the vowel o: 


Cl 3 C 

Dat, masc. 
Prep, masc. 
Gen. fern. 


In Stressed Endings 
o 

MO-roaOMy 
O MWQAOSf 
MO.TOJ.dA 


In Unstressed Endings 

0 =[ 3 ) 

h6bom y 
o h6b6m 
lldfioA 
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5. In the genitive endings nf masculine and neuter adjectives 
the let let r is pronounced like |»|: 

ro= [o.\|: MOJwndTO, San.mdro, napoAiroro, npCKpiciroro. 

3. The unstressed endings of the instrumental case, masculine 
ami neuter -mm and ol the prepositional case -om are pronounced 
as follows: 


Stressed Ending 

Unilrased Ending 

bl o 

NuJlUjlHN HOJ1 m&H 

-rKllhblM KIHtfta 

u or fa] 0=(aJ 

Map6.HI bit Mp93HI»| 

hohhm m6«i*m 


4. The unstressed and stressed adjective endings, regardless of 
pronunciation, have Hie same spelling in all the case forms, except 
the nominative, masculine. 

c) Agreement of Adjectives with Nouns 

1. As the foregoing tables show, adjectives which act as attri¬ 
butes agree with the nouns they qualify in gender, numiter and case: 

Ji uHtny MoaoAoro apTHcra (acc. 1 see a young artist, 
ra.J* 

Mu HKTaeM pyccuyio raa^ry We are reading a Russian news- 
face. f.J. paper. 

TyphcTu yaHie-iH MJcoKHe r6- The tourists saw' (caught sight 
phi (ice. pL), of) high mountains. 

2. If an adjective is used as the nominal pari of the predicate, 
it usually takes the instrumental case. It no longer agrees with the 
subject in case, only in gender and number: 

IWKT? tiiitr. 

Kmira 6u.t4 HKrepeaiofi, The book was interesting, 

stoiti. imEr 

Caa craJJ aeji&iiijw. The garden turned green. 

I 1 MIL I MW 

ilo>ra Kaaii.meb orpoMtiuMii, The houses seemed huge. 

When the link-verb outb is used, the adjective expressing the 
nominal part of the predicate may lake the nominative case in the 
past and future tense: srmira ou.ii nnTepecHan, eaa CKdpo oyner 
se.icubifl. 

In the present tense, when the jink-verb is omitted, the adjec¬ 
tive expressing the nominal part of the predicate invariably stands 
in the nominative case: mtura HHTepectmu, can re.ieHun. 
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2. Declension of the Interrogative Pronoun kokou 
and the Demonstrative Pronoun manda 

To cad) adjective form may he put a question expressed by (he 
corresponding case form of the interrogative pronoun joKdfl, Kahaw, 
KSKtk, KaKue. The pronoun Kaxori is declined in fhc same way as 
the adjective pyccxnff: 


Case 

54D££taJnr 

Plural [\qt ill 
lhf«e Render*) 

Masculine 

Feminine 

Neuter 

Nominalive 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

Kok 

KJKUrO 

hahftay 

hJh.6fl.-oro, 

KahJtM 

O hJhtf,* 

KSKdsf 
hJKOfl 
KHhdfl 
K3hy«) 
hi K Ofl 

o KnhOH 

Kahde 

Kdkrifo 

KilhOMy 

Kiikoe 

' KUKHM 
(1 KJJitfM 

KilhHC 

KaKHX 

KaKKM 

KJKHe 

KJKHMit 

o hJhHX 


flic demonstrative pronoun Taxofi, Taxifl, iaxoe, Taxnc is de¬ 
clined in the same way as the interrogative pronoun Kairdif- 


3, The AMribute 

1. In Russian, an attribute, i. e. a part of a sentence which de¬ 
notes the quality of some object, generally answers to the questions 
Kaxofi?, k areas?, xatroe?, kukhc? (in all the case forms). 

2. An attribute expressed by an adjective is an attribute frith 
agreement: 

51 uirraio (Kasym?) HHTepecuyio I am reading ati interesting 
KHuzy. book. 

Buepa mm 6 hi. in h (kukom?) no- Yesterday we were at the new 
uom medmpe, theatre. 

Bu y«re amitte MHdro (nanux?) You already know many Russian 
pyccKHx C409, words. 

An attribute expressed by an adjective (in any of the case forms) 
usually slands bejore the noun to which it refers. It is placed aft¬ 
er the noun for emphasis or for the sake of rhythm: 

Jlcrad na cepAtte ot irfcuii eece.ioii. A gay song makes you free 

and easy. 
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3. An iillrihulc may also lx? expressed by a noun in different 
fuse forms with and without a preposition- Sudi attributes are attri¬ 


butes without agreement: 

Mu iii.ih no y.MUQM (kbkum?) 
rdpaaa. 

Ha CTtwie .ie*a,i nsemoH (saKofl?) 

hi oyMani. 

3 to Ou.i do:.i iKaKofi?) a nsib 

Mu intTii-TH metccm (Kawofl?) oe3 


We walked along tlie streets of 

the town. 

A flower made of paper was 
lying on the table. 

It nu 1 - a house five storeys 
high. 

We read j itxl without a title- 


An attribute without agreement usuat/y stands after the word 
it quuliHes. 


|ei mjiiii: ir l>E.iih'i:■, .in 4ttriliult wilhuul Jk'rccnieut may Inf replaced 


h\ .iii attribute with agreement; 

jvjhiui ropoaa — ropojckiu y.iHita 

LERen^ H3 GytfarH — Oyrtismul use- 
TO* 

JOM B nHTh —miTHSliiNIIUH 

JOH 


a street o! Ihe town —a town street 
3 flower made ol paper - a paper 
flower 

a house five iroreys high —u live 
storeyed house 


G/IOBAPfj 


Gy it y met jt future 

Gj?' m ajftK ijk,, '-ax t H>t; -bit paper feitr) 
fle p eoo n {p/ aepeebfl) tree; imptl 
wejeid (material} 

iiepe^HK nii, -an* -oe; -ut wooden 
AttrfJtbHi uR, *aH, -oe; -bit pleased 
T+ie.iin. (,-rjfeff) I So wish, to desire 
wimhh: uh p -afl* -oe; -we Itm fattr) 
h 34a bat^ch J to he pub¬ 

lished 

*tdt* Lrtun alar 

K-1NH m igm K/tKma, pi kmuih, gen 
fit KJHO*fgft> key 

jink dii, -an h -oe; -He djshiiig, bn]d 

KaaeaHHe n n.'jmc. litle 

Kapoan bin. -a», -oe; -ye folk. uaLLortal 

oMoHunthCN {-f- ms(r\ EE p to end 

oTKpijtb 1 ft I r tn open 

OTeuiaa ado in mi here 

nenftua / singer 

nejiarorii^ecK hh + -an. -oe; -He peda- 

noh’-cuieiiHC n generation 
aocy^a / (no pi) dishes 

G» 


nHTH^TSHm 1 uA h ~oe; -ue five-sto¬ 
reyed 

pa.ioerb / joy 
poca / {pi p6cu) dew 
eeao n [pi ctaat vitiate 
cepeGpij n fno pi) silver 
c03Aanirb (coijiaici, CG3A*#iirb) vt T 
tu create, tu set up 
cocioiTbcjr II p to be held 
CTeK^sHtiNH, -a« h -oe; -ut glais 
(atlr) 

CMacTJiitfjJbiH, -a« T -oe; -ue happy 
cwp oh, -Ah* -dti -we damp* wet 
tail 56ft* -Ah* -de; *ftc prof r such 
yroibH; UR, -as, -oe; -we coal (afir) 
$ap$6p m (no pi) porcel.iln 
(hapcjiopoBM^* -a a* -oe; -we of porte- 
tain 

nacth / {gen pt nacf^’Hl part 
HyftCTBDBan.CH t^KTftyeTCfll 1 to 
feel, to be Ictl 

araac m {gen 3ta#a* pi 3tawii} sto- 

rey 


S3 


ynPAWHEHHfl 


Read Ihe sentences given below. Copy out tbe nouns together with the 
adjectives which reler lo them; underline the endings and state the case: 

1, Mu KLifrtH a 6o.itmtfM tcAmeiiKOM juJae. 2. H sammSioCb pyc- 
CKHH s3Ejjf6in. 3, y B3C na^a&TCH Mii6ru Hrinux Ktfur. 4. CoikTCKite 
My:suKanTH npimuwamT ynScnie b meatfly h a pdjiHNX Kijnitypcax. o. Ha 
fiepery Kpuva Mn6ro j.oh6h 6tawx3 h canuTdpnea. 6. B ifs- 
jiom Bdanyxe nyacTByeTat sccnd. 7. C ronyCdro tiefia cb£tht c&iniie. 
H. TypncTH itojiHiiMSaiicb na HhtcriHyio rdpy. 9. HapoxGa infci no Hep* 
Hoiiy ndpio ot One ecu .to C6mi. 10. Mm Oujiii na cmni6ne it citM.ni 
«a cesepHux Tpntiyitax. 11 . Ha mucmcJ&cxok cTanmtHe cjbinipiiv co- 
crun.'icfl 43)T66.*ibHuft Main, 13. Mart ok6hhh.ics iitiCfaofl Mocudscvoft 
KondHati cXhindMo. 13. Ddpen mojio’ihuii yndHtmn mtrepicitoe 6y- 
nymee. 14. >Ken3eM naw cuacTJiHBoro nyrii. 

2. In Exercise 1, put questions to the adjectives In black letters. 

Example: B do.ntuidu rdpojc — a K3v6n rdpoM? 

3. State which ol the adjectives in Exercise 1 are qualitative (t. e. ad¬ 
jectives denoting the quality of an object) and which are relative <1. e. 
adjectives denoting the relation ol one object to another). 

Example: Qualitative adjectives: KpactaMfl, orpfiMuwfl, -etc. 

Relative adjectives: nap6.inHfl, ropojcKifi, elc. 


4. Insert the adjective itieuA and make it agree with the noun to which it 

rclerst • 

а) 1. y use b r6pme ,TeJrp. 2. 3 ji£hii? ... tc4i pa Gu.ibiu6e 

n KpacKBoe. 3. TKkre/iti p4iiu ... TSirpy. 4. Mu hoRMm ft ... iciip. 

5. rkpeA ... eeitpo* xopdiuufi CKBCp. 6. O ... redTpc rmei.ni b ra- 
Bdrax. 

б) 1. ft hOJixAie «Hckpa* ... nmdita. 2. 3&3mie ... ttut&BH 6i-.iMii6e 

u cBlT-noe. 3. ... mu&ie npnnaxTemiir 6o.ibin6rt caa. 4. iWin yxf \u 
jmi b ... in 1.6.1 y. 5. Qnn auBd.ibiiu . ., iijk6;iuA. 6. B ... iiikO-IC 
xup6man 6 ii6;ihot£k3. 

e| 1. Taw tin Cepery pehir 6onhiu6e ...cend. 2. Otckuiu 30 
cenl Heaa.ieK6. 3, K ... ec-iy naax6jmT tteji&utan nopdra. 4. Mw i.oh- 
Mj* n ... ce.16. 5 , 3a ... Ce.i 6 u 601 bin He nun*. b_ B ra;i 6 rax rmca.ut 
O ... mji#. 

r) 1, H Coh^tckom Cotbae ctp6*tch ,. . ropojil. 2. Jlyvimte iriiwciiepu 
n apxiir^KTopu coanawr n-ianu ... roptaoB. 3. IIJupdKiuf y.nimu, 
CKHCpu u nipNii iipn.iatOT ... ropuniM Kpacksufl mu. 4. 3&H.‘Hh yxpa- 
iiiter... ropu.u, 5. CtdJMWCif ti Ktmcou6.ibCK atm butch ... ruptuiNii. 

6. It ... ropuAJx 6o.ibuiHe rep ack sue AONl. 

M 


5 . Insert the adjective In the required c«e» State the case: 


L H xopouid 3 h 4 io ... rpaMMiTuky. 

2. On npuniiT&i ,,, KiiHiy 06 Hjijlhki. 

3. Bhi citAhre 3a ,.. CTftfl&fcf* 

4. y NCMfl Ktiwnsra e . *. fitcitaMm 

5. Tene*J>dH ctout Ha B ** CTCuid. 

6 . ASTQMnGfrnb 6 UCT(X> MHjLlCSi no + , * fjiimau. 

7. f>u.iu Hied* nac 6 B no**. BpdMcnii, 

8 . J-Huia 9 xcne^Hiin« ^letfi/ia H 3 ***ca«i> 
jiSie. 

9 . KonK.6:iHHKii cotiptait .. * ypowift* 

10, Mh miTinii KHHry ,.. mtclTCMfl. 

IT. Mol tccrpl y s niTCa b **, HiicnrrfTC. 

12 . Qh buctjuiui e aox/iIaom. 

13. Mano^HCb iipimiiMler y^SCfUe a skc- 

K^pCIili, 

14. Mu rosopHJin o ... nyawice. 

15. no piano nepeJUfctrLH jconuipT -** 

rCflHLIWf 

t 6 r B ... nScnnx npeKpicnue cjioai. 

17, Mono^iiie cobStckmc nysuKiNTu BucTyniMT 
tia *., KdtitcypcaiL 

18. 3pHTC.iii roptfBd npnNUHi.iiP ... apiWTOB. 

19* TypHCTU H04£EfiJ/ni nUJI ,,, nSfiOM. 

20. Ha .** rpaeS 6 jvect&na pocl, 

21. Typncra nonitHiiijitiCb no + .. TponHJiK^ 

22. Ot Nmm aeMrtrt GuaI cupla, 

23. Mu mo6oulmb idusTHUJiatai 

HChyccTBa. 

24. Pexi trijia *** * 

25. HanitJUi jiec Ka3i/icii *., , 

26. Pacekia craHOBH/icn . * 

27. Ynpa*M&Hi!fi caSnaflHCb «** . 

28. Bo.i6.is xa^icfl * * - * 


JHMHflCkTltf 

HHTep^vHhjfl 

iiikhM^nnufl 

ftLLUJIldfl 

rificbvuHHufl 

NUHTKOBCHnrt 

KoCkdacknfi 

6MblLl5tf 

6urdiufl 

CUOdTCKIlft 

jieAarorH'iecKK& 

Ounbmdfl 

imrepccHuA 

pycektih 

HOulOA^A CUBSTCK«fl 

H3p&l HUfl 

Me^myH3p6.iHuft 

jionoadfl 

GTKpHTuA 

.le.nCmjH 

rdpiiuft 

CH.lbHhin 

crapBHHuH, pyccmitt 

umpokati 

tSmhuA 

A/JKHHHfl 

'kxibiudA 

AOflO.tbMuA 


6, Decline the following groups ol words and indicate the "stilt* endings In 
the lor ms of the pronoun khk6A and the adjective fio.iBUfdd: 

1. Kakdfl GonbtnoJi rdpail 2. Kaklit Gcuibiiiift petd! 3. Kaknn 6ti4b- 

sime iiOiinl 

7 + in the following sentence^ indicate: a) attributes with agreement, b) attri¬ 
butes without agreement; put to each a question with the pronoun tffirtd4 
In the required lotm: 

L R nodiy*iHn cs^uLyto raaSiy, 2. Mu 6 blih m kom^pre H3BdcTHoro 
apincta. 3, Mofl TOBipiitu nt> yHHi^pcnT^ty paOfiTaeT u JleHHHrptne. 
4, Mu OCT0MOBHJlllCb B liOBOft TOCtHHlUie. 5. I ^peil H^MU du^d ^dCT* 
noctb c xu^JH&rih h 03 Spam*. 6. Mu an leu plAocib nodei + 7. Ha 
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TfriHOU h dtfe fiAecrfnrr npKue 3R&3AH. B, Tlnan 3V&6/U tia Stor roji 
P<jG6hu£ ncQURbtniviHiLjiii* 9. H tioAbwnx uk+ijx Ohm fhauh ceqt* 

ft* Change the following attributes without agreement to attributes with 
agreement; 

Example: nap« rfiptioa — ropoKCKOfi nap* 

fmfinnoT^Ka uikdnu—niKdnbHofi 6ti6nuoT^iro 

l, TObipuuL no yHH»cpofieTy # 2. nepiuimn rop*j, 3* tuian 3^ non a T 
4. aopora a jiecy* 5. ymmij MocriBtft ti. yucdmtKii rah uikOAu 

Translate into English the following adjectives and give the nouns from 
which they are derived: 

CTJAbHoW, £y!u£jtffciyfl + yruLnb>ii!itll + arxiiprufi, c^peGpmujfi, siceJf&tKufl, 
CtckahiminQ, jtyptiftNHHUfi, kAmoihuJI, ■ryryuHNfl, c£wp4)<5patstpjfl 

k 

10. Change the to!Iuwing attributes without agreement to attributes with 
agreement (from those given in the preceding exercise): 

1, B hosinjtc cTOHAa MfticJih M3 ji^peHa. 2. Jf niKpun JL&eph k.im- 
nti* h 3 CTinBii, 3. Ha citwi4 Ow iu Hti6ro nocyAN H 3 creK^a h 0apc|}dpa* 
4. ^Ta pyuKa c oepdic na adtiota. 5. B uauiHwe 6iii.io H^cKctitico L (jcrSft 
M.i Meii^aa h Hyryn^. 6. B icpaeHfioft him m 3 cepeGpa ACftiAii ($>pyK i u. 
7, Mu ctvAu/tLi mJcSfu.ibh'u pua M3 6y«arH. 


ypoK 512 


Vr' ur-d-L!ml dinj^ L 

1. Adjectival Sul fix 

2. Prefix at*-. 


HAPOJlHbie TA/lAHTbl 

l. 

OjiHamahi b Boai>iu 6» TeaTpe Mura onepn pyccKoro K0Mn03«T0pa 
TVihhkh Moth CytOHUH* 1 . Paib Hap&jHoro repon kicno-inn-t coeceu 
m(uioa 63 dpTMCT. 3pHTt;,nn c 6o.ibiimM yjQBCUibCTBHeM c.iyuia.ui tr6 
npeKpdcHoe newte, ropHHd e«y an.iojHpoaj.iji n HooiHiLunificb er6 
aa^c^aTe.ihHtjw Tii.iaKTOM, Bcnope hmh wo.iojGro ntnuy ctiuo iuh- 

pOKO 113 H&TK 0 B CTpOHe. 

O moliojom apTHCT* cra.nt tiHcaTb b raaerax, roaopHTb no pjjito. 
HyiVuiKa. y 3 Karla, ksk oh cia.i aptHCtOM. 
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Ho OKOfi'tnxHii TcxHHKVMa KXFouia nocTymi pafrVraTtp Ha jfcwea- 
nyni aopory. 8 to Rpeufl oh emfi ne hto 6 y^et tipo 4 )ectno- 

Hn.TbHbtM apTHCTOM; HO fi CftO&UlfOO OT pOTOTIil SpCMR 43CTO 

Buctymi.1 h K.’iySe: cikj6mjt nerb pycooie itapo.im.it: necKH. Hr6 
npcKpaaojH Faux o6pami h;j tc6A BCe&5mee bhhm 3HH£. 1 "« uiju - 
ci priUKH iKcviesHofl jxopom it tipo<})COio3HaH 0praHii3:'mnH oxnpaBH.in 
MoaoAoro jko.i eaHojopc j>kkh Ka b KoiicepBaTopmo yxKTfaCH ti£hkeo. ["Ii'K.ie 


Eo.umort Teaip b Muckbc 

OKOHHBHHfl K 0 HC£pB 2 T 0 pHH OH ItOCTynH.I HO K^HKypCy B TpyiHIV EjO.lb- 

luoro Tcaipa. Taw nepeji moliojum nesiioM otKpii.iaCb k6uuh atm-mb, 

jKHSHb B KCKyCCTBe. 

Mitre pec h* « cyjbfia ojHofi iiaakTHofi apTHCTkit Bo.ibuioro reatpa. 
He TaK a li b ho oh;i 6w.ia paftdTHKiieif TeKCTH-ibiroff (jjaSpmo). PaffcVraviii 
oh a ot.imhho, it e6 hmh crofi.no «a jocko nonSTa. Ona xopouro nc.ia it 
no cofleTV nojpyr hoctviih.13 b K,iy6nMit xop, Tax omi BOtope dajia 

C0.1HCTK0H. K.IVOHbUl XOp H.1CTO C OOClblilHM VCliexOM BtJCTVna.l n 
KOHuepTax. Ha M 0 . 104 V 10 ctMttCTKy o6paTH.ui BHHMamie: oxa o6.ia* 
ja.l.i O0.1WIIMM H KpaCKBHM rO-TOCOM. JnpeffllH.fl TeKCTVUbHOfi (Jljio- 
piiKii roc.ia.ia eg ysfirboa — CHona.ia » Zlox Ky.ibTypw, botom b 
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KWMcpBaT^pHto. IvTaro^apiS doJTbui&uy Ta.nnHTy. .ik>6bh k KCKyccTBV 
m bohmuxchocth Hecxaibxo act ymrrbCfi, waioAiit* pa&tomua ct.i.ia 
npekpiitHUH ftfHHtitii, Eg II|JHHH.1H H TpVtlJiy EO-lblllOlO TeaTfM co- 

JIHCTKOH, 


2 . 

Ta.iiKT.iHBijsi a6thm, i&HOUiaM k ^syiiiKax CoBCTCKoe rocy- 
flipCTxO aafr cepbeanoe oSpaaoBaHnc » My3uKa.1t.HMX liitni'iax, koh- 
cepsaTopKHX h TeaTpcl.ii.Hux iiKCTHTyiax. By Ay nine MyawsaHThi, netuiti 
h apTHCTu ncwynaiOT so Bp&an yn^HKH rocyaapcTBCHHue crimetiAHn, 
Kan « CTya^HTU Apyrttx hucuihx )'h^6hwx aaseA^HHtl. B TCHTpax c 
mo.io.tumk aprucTaMK npo^twiJfiatOT aaxHMdTbcii Ohuthwc tobiiphium 

DO CU€HC, 

Mkoto ttapOjHux minuTou jta.ta coeercKosty TeaTpy it cob6tcko?i 
MV 3WKC caMoaeftrejibHOCTb. B x.iy6ax h ilsopuix xyabTypu, npn aa- 
Boaax, k Koaxoaax, a bucluhx yne6Kwx saBeaewtax H b pasnux 
ynpexcAeKKiix pa66TaioT KpyHttM xyaojueCTHtHHofi cawoa^fite.i knocth 
SLi.fi B3poc.iwx h aerfeft. Run Aeieit jiw^tOTca Tatotce KpyatKH a £ 0 - 
»dx h Aaopuax nHoiidpos h npn nixo/iax. KpyxcKfbm cawo-renTe/ib- 
HOCTK pyKOBOAflT AyHUIKe flpTHCTW. TeaTpu HOMOratOT Kpy>KKHM 8 ftx 
paooTc, nocbiaatoT hm AexopaitHH, koctiowm. B /leHHHrpiae h emS 
H^KOTopux ropo/iax Aawe cymecTeytor t TeaTpu napfoHoro TBQp- 
HCCTBa». /leimurpajcKiiii Temp napPjHoro iBOpsecrea HaauaatOT 
Tempo* ccopotd TbtCBK HcnojiKHTejiefi*. no 4HC.iy ynacTHHKOB xyA^ 
JKeCTBOHKOfi CaMO,TeKT^ 1 t.HOCTH /leKHHrpaACKOft 66jiaCTH. 

ExcerdAHQ b Mocrafe m ApyrHX ropo^ax CCCP nponcxdaHT cMoxpu 
x y aojkcct HtHHoil caMoaeaTe.ibHocTH. Ha mix BbiCtynaiOT co-ihctw, 
Mapoanuc x6pu. TamieBaabHue atfCSM&iM, opxecTpu itapoiHux hh- 
CTpyM^KTOB, jtpaMaTHHecKite kovuckthew. Mh^thc ynacTKHKH xyAO- 
JKtCTBCHKOfi CaMOJ^HTe-lbHOCTK COSAaiQT HOBbie IH2CHH it TBHUM, 
B noc.i 6 .THee ape* a xy 56 m ecT bch nan casiojeBTe.ibHocrb crajia noni- 
3NsaTb Aaace onepy h 6h.i6t. noc.ie CMbrpoa Han6o.iee Ta.ii ht.t n bn x 

neBItOU M MySUKBHTOB liOCU-littOT V4tm.CH H.1H HpO-WdlOT HM MCCTl 

b nocro^KHux uapoAHux x6pex h opuecTpax. 

OAHKHt jU Ka BcepCtCCHHCKOM CMOTpe XyAOXCCCTBCHHOft CJ.MO.TeH- 

TevibHocTH awerymyt Taimeitd.TbHwi) KOA-iettritB ko.ixo3hoh mo.ioa€>kh. 
Oh iH tiCbTHHA pyccioie Hap6AHue tshuu. 3th Tamiu Tax rtOKpastwHCb 
spHTtMHM. mo peuiH.it 1 ccQAiTb npoiJteecHOBa.ibHhifl jkchckxh asica.M6.ib 
iiapoAHoro TSKira. Hepaoii pafidtofi ti6Boro uncaMo.ifl olui xopo&OA 
•BcpSaxas. J^eByiiixH hcbo.ihh.ih stot raneu c beTKSMK ae.ieHoti 



ftep&t* h pyidx, w no iTOiiy Tdtmy apirrMHi fld.ui aHtdMfiJiio RaaBdrwe 
*Bepe 3 Ka». AficdM6jib ctofla.i mhofo HHTepGcHbix taHuea. Oh c ycnfr- 
xom BHCTynd .1 b AwniHH. Ha wewflyjiapbjUfOM ^ecTHea.ie ACMotrpa- 
THHecKofi wojjoflSww b By ,ia i idiuie aHC.iM6.ib cSepfiana* noaysila 

JiepByiO IlfXiMUlO, 

P^ctKoe HCKyctTHO Rccrjia fiu.to cbamho c wH3Hbio Bapija, ho 
£ra cflH3b HHKorflP hc 6u,ia laxM TecHofl, wax ten^pt. HapoflHbui 
Ta.iaHTaji oTKpujJocb umptoow aopore « BcpmHHaM HcxyccTBa. 


C/IOBAPb 


ajumiucTpauiifl / management 
aucaMfijib m ensemble 
anjioAHpoBiLTb |aa.iBjlrtpy» h annojiH- 
pytuibj vi (+ dot) I to applaud 
apTKCTtea / {gen pi apifaTOK) octree 
performer, artiste 
rk-p&ia / birch 

O/iaro-.xapH pr f+ dat) 1 hanks to 
aoand^MOCTb / possibility 
Buc\Hm4TttCM (-\4nstr) 1 to admire* 
to be carried away by 

acepcrccHHCK UR, -an, -o*5 -ne All-Rus¬ 
sian 

BbKiutc yH&timt nsejimn: (»y3> 

timber school 

jicKQpauHH / settings, scenery 

4 l l m o HpaTK*i tc ‘M h , -am *oe; -ae dem¬ 
ocratic 

jtHp^Kiiirin / management 
eaterdiiHo ndv annually 
HcnojiMHTejtb m performer 
Kcnonn^Th vt 3 to perform 
itjiyt^wtf, -am -oe; -Me c3ub 
itoJuetflHB m in the context group 
KoMtt03HTop m composer 

tfonvypc m contest 

4 eHHHrpa 4 ,cK!‘nrii -am -oe? Lenin¬ 
grad [attrt 

Hy ji^wa-ibH; uH h -a3. -oe; -we musical 
HanG&’tee ndv must 
oflja^Tb vt (+ i?jjfr) 3 lo possess 
fttaacrfc / {gen pi efriaCT**) region 

OTKpMTbCti \JtIt OTKp6F0CI^ OTKpWWb- 

cm 1 p to open* to be opened 
ot.thhiho ndv excellently 
nentii m [gen neaua * pt ue bum) singer 
nncTOflHHjjutf, -am -oe; -we constant 
permanent 


eo^t m E no pO honour aoadt no* 
H0ia Honour Board 

npH sect h [fm npHBejVx opHBtji^mb )vt 

[ p to bring 

npo^rcHOHBJibHi wfl+ -an, -oet 

prutessional, trade (affr|- 
npij^eccHJt / profession 
□ poii bh tbc3 II p to show, to be shown, 
to display, to manifest to revest to 
be revealed 

p04b / {gen pi peuiefi} role, part 
enssam -a, -os *u connected 
cHS3b / connection 
cMorp m review 

courier m solo performer, soloist 
C04HciKa / (jpm pi ccuikctdk) solo 
performer 

CTHneH^HM / scholarship 

cyjbfia / |pi cy&h6t4 r gen pt ey^ed) 

late 

ciitHa / stage 

TaaaHTJKBi wfi 4 -am -oe; ^mc talented 
TaimesB-Tbn m 3, -am -oe* -u* dance 
{aUr I 

THdp'iCCTto n in# pi) creative arl 

TeaTpa4bH| ufi r *a» f -oe; -Me theatrical 

TCICCTH.1LH NH, -aii. -flff ^MC textile 

fecii tJMp *u. -oes -we close 
Tpynna / company, iniupe 
ynictHHK m participant 
$ecTMBajib m lestlva] 

aopoeo-t m dancing In a ring (with 

stogtfig) 

siyidiiiecTsetiH mh, -a« + -oe; -we art 

[attf% artistic 

Limpobd wtv widely; broadly 


BupaWKHH 

McnninuTE. Mib to perform, to play a part 

ofipaTHTb BKHnaiiHe (na ht6-4k6o| to pay attention, to lum ones attention 

Ito something) 


HpuHeqaifHe 

T, «Hi3jh tycamiH> — a famous Russian opera of a vivid nallona! character, 
Jmbued with patriotic Ideas. It was written by the composer Glinka 11804— 18571. 
and Is based on a heroic lolk theme. 


C .10 BOOEPA3QBAHH E 

1. Adjectival Suffix 

Some adjectives are formed from nouns with ihe help of the 
suffix *.ikb: 

Noun Adjective 

cnacTbe happiness C4acr.iMBi.ifl happy 

Ta.iaKT talent ta/mHTAMBhlfl talented 


2. Prefix ece- 


Tfie prefix Bee- serves to form adjectives with a generalizing 
meaning. In English it frequently corresponds to the words -all" anti 
■whole* 1 : 


Bce66uiHti 

uceMHpMuii 

HCeCtM03JlNi1 

BCepOCCMftCKMlf 


universal, general 
world 
All-Union 
Aii-Russiati 


Observe the formation of the following compound words: 

XOp, UOJtHTb — XOpOHOA 

com, jenre.ibHOCTb — caMOAeHTe.ibiiocTb 

irfesay, Hapoj, — HewayiuiptijuibtA 


ynPAJKHEHHB 

1, Supply adjectives to go with the following nouns: 

stmitifpr. CPKU'ienTMbHOCTb, Kotycciruj. Ta.iiiTTH, nvatSit, nesiuia 
opKvcip, uy.iijKdiiT. jutMopimrii, n^CHH, upline, a puts;. it, p< li s, aucihifr.it, 
curfiia, apTKci, apr«CTK3, rdrten 

2 ; Give adjectives of opposite meaning and compose sentences with them: 

Example: oap.jfi — uuaoi6 A 

KOp^Ticafl, xonojuiufl, tUmumA, HlieithKiiA, Oucipuft 

8. Form adjectives with ihe sullix -au« from the following nouns and com. 
pose sentences with them: * 

Example: x aninr — rani htji tiuuH 

jipnuer, auacib, roaon 


4, Form adjectives from Hie follow I ntf rtoun« 
a) with the help ot the suffix 

Example? nap6fl— HBp&AMUfi 

vne/tijiO, CTaib. yronb. xaueiib, acC. ri»p5 h kojix. 63, H&p&n, 6 »«t 
l)j with Ihe help of the suffix -at-: 

Example; rdpo.i — ropOACxdfl 

Hope, Moexfli, imetiiTyT, >HunepctitiT, timer 


5. Insert the suggested adjective and noun: 

a) Bonmioil rearp 

!. B Mt»chbe iiaxdjuiTCft ... ... Cot&as CCP. 2. Ha ctifiw . . 


n.iyT 


jiv'jL ime Aiivpu II flajli-iw. 3. npuHMM*HT npcKpdtiuie ufonc. 

4, Tywnt jpine.ieii hc«w4idt ... .... 5. (.ondTCKiiH napt-t rup, 

CH .(5, H ... ... saNt'ianwihHHir apTiictu, sop ii opKecip. 


0) Hcpitoc wipe 

[ i i l ( naxi.niTCd ns sore Cmte tcnuro (lutoao. 2. Ha ft:ptry 


iipuKpicuue canardpiiti it ati«4 fazHXi. 3. WHrtfrfcMO «atb «a itapo* 

xfoeiio.4. CipiuiHO csuiTjtfTb no. * tyP™ 5 - Ho I™"™ 

yAOBd/lbCTAiie JiKifiofliTtHtit ... .. ■ b senhifi Aetib! ft. CoB^TCifiie tpyjiRtiUic 
CU .ll^T OTAhlsiTh H3 ... . . ■ ■ 

h]i kpi chum u.iduunh 

1. ... ... Hax^AHicn r irfHTpc WotKfH. 2. fToepeaH ... ... MaR.ti.wi8 

/I#hiih 3 ii Cii.tima, 3. Bruin Hapoanws npiHjmtxoh n».npoxoanT at* 

HOKCTpiHThl, 4. Oil* npOttfCAT M*pif3 . SlipHilia. HUptp*™ 11 UHetH. 


Tur.aJ ns,i 


.ictSmit casiu.'itfiu, fi. Jlo.iro aayHHT Myjuxd 


na 


r) napSAHMC nltim 

l.dneMh xupuns*. 2 . R aepOBHKX 11 cE.iax tiutOT uiifim. 

3 . B neojAitax K0CK6acxi)ro piano Go.ibtuoe Micro npiinaa-ieiKHT.. 

4. Mu c.iymacH t yAO®irtbCTKie« ... 5. My auxin tw ti tieaiuJ 

O'I tub ilHTepCcfmtCtl ... ... ■ 6. tCBUptUll o ... .... 

G, Put the word* in the brackets In Ihe required case. Stale the casei 

a) 1, Mu auatw a iCorftemtft Cw&s). 2. fl ytycb a (MoCKfiBCWifl 
viniBcptitT^T) na (f^ii.miorHHeCKiin (JaaKy.UTiT), 3. Uien — cry,idnT t«a* 
ieuaTii<f«Cinifl ^xyAbTST), a /FhaA — jpyAiHTxa (cJnumcd^CKtifl (j|UKy,ib* 
Ter). 4. K6 jis y‘lines b MHCTinyre IhiipobSs ntueparypa) kmohh ^ripbuiiJI). 

5. Mum eecrpi fliHa — Cyaytunfl iieAanbr; ohA y miitcs a ineaarurHHecKiiit 
imCTtiTyT). 6. Tins liem xdAin na Kiiimcpru a {MotJcdBCKa* koncep- 
Eaiopua): oni nsbfiiit Mpuity. 
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6) l r Mw inynlcM (pycctnfl muk) 2. UfteHit Afnaer yotfxti is fpy c- 
ckiiM 'H'tij k") r 3. Mu itupeadmiM c ipycckhn hhuk) hs am.iHflckiiH n c 
(j nr;i siFic ki i Is hjuk) 11a pyccimR. 4. Mu (pyccknfl ajuk) ynopno. 

5 t H hIcto ndjibsymch Ipj^cKO-aiir/tKfkiiHi-) cnonapb). G. H ymi M»ry 
'ititiTb npouiRc^HsiH (co^tCKHE nuc^ie-in) na (pyCCkuft uauk), 7* H 
xmiy xupouiA s.iaiieTh (pyCCklifl hjijk), 

7+ Translate the following passage orally into English. Copy it (In Russian) 
or take a dictation of it 

HlmSbho b Muckb£ mu Gu.tie b BaibUi6ii 3ine Koiicepaaitipitif. 
C (kuibiuiiii ycnixow uuctyna/i xcp pycckoft hup 6 ,ifsdR nficHis, opKecip 
iiup6jiHux MHCTpyueHTOB h ancaufrtb H^pojiMQro liitiia. 3 to Gu-i koh- 
ittpr xy^6i«eciHetiHi)fi caMpA^HTe.ibHEjciiL 3pHTenn c Goihiimu yjioednt- 
ctbmum ciyiiiann ittfmie iiuiiOAtitt nun hue j n ji6nro a ei .lain pun a .'in MCUiDJttiity 
caiHtry H2p64Horo xdpa. Tpyrnu mojiujiux kuaxOBHim 6-iunb vkhbu 
ncn6.iHii.ia pyecKyio itapdiiHyio luiRCPcy. UtayiiiKit Gunn a pycckux na- 

UflUHa.lhUJJK KOCTIOM 3X r OpK^ip HapdilHMX ElflCTpyH^HTOB HClrd/lHIbl 

npuiuHnMemie holioa^-to congKKoro KOMEit^HTopu, I ] ^peJi. h&p6akumie ra- 
^4 Miami b Cob^tckum Cuibat oik put a jxopAra k Buctikmiy iicitJeCT&y. 

8 * Underline the adjectives and the nouns 1o which they refer in the pas¬ 
sage yon have written down in your copy-book tor the preceding exer¬ 
cise. Mate the rases, 

G. Inseri attributes (expressed by adjectives) of your own choice: 

I. Ha titfGc crctAao , e + cd.iimc. 2. B ftoanyxe ui^ia uny- 
t£mh. d. B P .. caAy ftwno xopoiiiG. 4. Mu wait emu. Gepera + P * pekH. 

5. HaA _ nci.iHHn ntJAHHMiicn .., ivM&t, fi. Mu ciue.iu m ... rp me. 

7. TypncTu iniAMPH^itlCb no s , . ipoiUH^i 8. H xopdEi|6 riGnmo c.inna 
,*. irikmi. 9. HaA # * E MdpUM nUTanii nJMKn. 10. Ildjwy unpiXKoy.it} 
... atwhofl. It. Or ceera Guau G&ihno r.-taaiu. 

]Q. Answer the following questions on the text: 

L 

1 . Kro licnunHnn puiL. napoAMoro reposi? 

2. Kcm Itot apiHCT dtlA p4fn>uie? 

3- Kto mm6r e«y CTaih aputCTOM? 

4. Ky;t4 it peak un iioiil^i ndcne OkOMM^EiiiH KOHCcpB3T6pmt? 

5. Tao paGGia.ij pinbtiic oana im^cmafi apmetka? 

G, Ky^i oh! noexyrm^a no cub^tv ncapyr? 

7, Kyji,4 e^ itL>cn4-n h y s niTi.cn n^HHio? 

8. Ilimuy oMomi noeryniiTb n Bonbin6fl reiTp? 

2. 

9, Tae pa66uue p c,iyik«miHe K CT).ifiiTH t iiiNG.ibHiikEi w6ryr aanat- 
MarbCK iiCkyrtTBOM n rtonyvniti MyjHKa^Mioe qOpa^OHinnc? 

10 . Kto :ioMur4cT kpyiKK^yi xyn^mecTE^iiBoR cauu^^jrrenbHOCTii? 

II . Kak apkienH ^mik^htcu c xyA^*ecTaeHHE>R cattuA^HrentHucrbio? 


12. Ksk cfo.iiJiu aseiw(S.iit tJiius «EcpEik‘fl»? 

13 . Kti> Jia<i e»y tpko* Ha:tHdmie> , , 

t4. Ha K3 k6h «(ieCT iip-S- ne aHCiurtiib +BepEajiP* noFiynM nepuyio 

tip* MU HI? 

11, Translate Into Russian: 

Indian or lists performed in Moscow with great success. Thu Soviet 
spectators applauded warmly the Indian singers and dancers. The artists 
performed in national Indtan costumes. Thu musicians played Indian 
Instruments. The Moscow spectators liked ihe Indian songs and dances 
very much. 

JtonoAHumeAtHbtii mertetn djvt nmenust 
IIECHH 

flKOB tlOMCJWSJti BaTflHH^JI KptTOM It 3 aSfpH.lCH pyKOil... KOTJW * 6 , 
IiatCOHCU, HKOfl OTHpU.l CBOe .limo — OHO b&M fijimio, K 3 K y MCpT- 

BDro, r eta ad eaita wepudJiM CKaoab onv'uteHHbie peciiimu. On r.iy- 
noK(> B 350 XHy.i k santa... riepBhiii sbvk er 6 raioca ou,i c.ia 6 h lie* 
prSeeii K, Kaa'a/tocb, we bwxoahji ks ero rpy^H, no npitneccs orKyja-io 
H 3 jt 4 JieKa. cvidBKo ai-icxe.! tuyndfliio b KOMHBTy... 3 a ar«M n^paMM 
3 ny kom noc.ienoBa,i apyroii, 66 nee tbSpabjA h itpoTBJKtiuii, no m .6 
eme eiuHMo ApotKdmKfl. kxk CT P ynn.,.. 3 a trropuu Tpfrntfl. m uccnt- 
.natb aaywJBHas ijcchh. <He oaho » nfcie Aop 6 «eHbKu nptuienuia* — 
ue.i oh. h bccm h m cjiUko ciaHOBn.iocb h myiHo. fl. iipnanaioeb, 
peiKo c,iHXHBa.T hoa 66 iinb r&tnct OH 6 hji c.UTKsi |»s 6 ht li 3 Benfcl 
K3K HaATpecHyTWH. .4 HO It 6y^d II HenoAA&iwnw, rnytitaH 
cTpacth, H HiVtOAoCTb, It cii-ia, u c.iaAOCTb, h mum-to jH-ieKaTe.ii.no* 
fit c I ten h;i h, rpycTHSB cwop 6 fc. Pytcttafl, npaPAHBas. ropaiaH ityiita 
3ByH&*a ii AbiuidJia h new, H Taw 11 xeaTa.ia nac ai LepAOe... HecHb 
poena. paa.iiiBii.iacb. Skobom, bhahwo, ob.ibac.io yrtneime; oh y*e 
ne po 6 fci. oie orjiaBti.iCH Becb cfHie.uj* CM-icTbio; niioc ero hk xpeno* 
-ran 64 nee ( — oh itpowfo. no noft cabs 3 a*fr™ofi BMyrpeHwefi ApoHtwo 
crpacTH, Korfipaa cxpe-iG* awiadeTai b Afiuy a$m*nm. h Secnpo- 
cianiio Kpeii 4 a.i. TBepAt^ii pacmiipfl-icn. 

IloMHHTCH. H HHAC .1 0 AH 3 H(Abl BCUCpOM, BO HpCMU OT. 1 HB 3 . lift 

na 6 csoii nectaHOM 6 epery Mdpa fionbiiiyio tenyx) 4 aft«y: ona ouwia 

HfiiiOABHiKHO, II TOJibKO H 3 pt'AKa MCA-iemio pacuiHpH-iB CBOH jt-iismtue 
Kpu.ibn iiaucTpCHy 3 haK 6 M 0 MV Mopto, iiaBCipeHy imaKOJiy. 6ar[xiBo>iy 

ciVanity: h BcnftMHWl o bub. c-iymaH 51 Kona. 

If, C. Typrducn (1818 — ISS3) 
Uj pWKiU JlCbLUJ^ 
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Grammar: 

U Doctenskwi ot Adjectives (cnniitiued^ 

a) IDeclension ui Ailjeclives with 'Soil' Endings. 

b) Declension of Ad jec lives with 'Mixed* End Logs 
2, The Attributive Clause. 


rPAMMATHKA 

1. Declension of Adjectives 

(Cottllttutd) 

a) Declension of Adjectives with “Soft* Endings 

Adjectives ending in -hhh, L e. having n soft if before the ending 
(ciinmi, jieTHuit, cpvjHtni, eic.j, t*dong to the declension of adjectives 
villi ‘soft* endings. The endings of these adjectives are never stressed. 

Adjectives ending in -Httft are, comparatively speaking, few in 
number. and mostly qualify an object with regard to time' net km A, 
oceuriHH, yipeitmiA, piiiHHA; or to place: rtepximfl, iihwhhA, cpe.t- 
huh. The adjective omitH, denoting a colour, is also declined like 
the a love adjectives. 

Adjectives of ilijs type are declined as follows: 


Singular 

Crtse 

MascuEisic 

Neuter 

. 

Feminine 

NaiinnaMve 

1 QeoiUve 
Dative 
Accusative 
Instrumental 
Pie pusl Nona 1 

<l£T H H H ili fc srh 

/lemero ansi 

.HCTHeHy AH 10 
JliTHIfft AGHb 
jilxHitM 
t> Jl^THCM HMC 

1 

-i^Tkiee yrpik 
n^T«ero yTpa 
nerif^My y t py 
.i^Twee yxpo 

Jl^THHM yTfkJM 

o .icinew yrpe 

.'El-TIIHH lipOiy.lKJ 
| .igrneft npor^.iKii 
n^TMeJt nporyaxe 
.leimoio upory.Tvy 
.i£t h£h (-id) n po ryn koH 
o .ic ; fneft iipiu-y.iKe 

Plural 

(lor all three genders) 

Nominative 

QenHive 

Da live 
Accusative 
tfKtnunetttal 
PfVpusiEmml 

Jl^TUHe AHH, Tipory.lKH 
a^iHux npury-iuk 

.nerMHH itporyiOM 

jt^Tnne _n.nn„ nporyiKM 

Jl&THHHH JIHRMH, HfJOryJl K3U H 
n .le-mux afciiix, nporpKax 


















See notes on declension of adjectives with “hard" endings 
pp, 7 y_8(1, paragraph la, 1—4 below the table. 

Pronunciation and Orthography of the “Soft* Endings of 
Adjectives a) The letter h, when it precedes Hie endings of adjec¬ 
tives beginning with the tetters h, e, n, io, is pronounced soiliy. 

Compare: 

H ‘hard'* K **>St* 

Kpaciiafi CHHiiii, 3 hmkhh ( .lemiS, epeaHHit 

KpautiaH cumin, aHMiina, JiethHH, cpeattnij 

KpacHoe eftwee, 3H«»ee, ^cthcc, cptSimee 

KpiicHiae cHHne, 31111 tine, JieTflne, cpe.amie 

b) r in the ending -ero is pronounced like {bJ (as in the 
ending -oroj, 

b> Dedension ot Adjectives wiih ‘■Mined*' Endings 

(Continued) 

Adjectives ending in -mutt, -mot, -innft, -uwfl |i. e. having 
m, n, in, m before the ending), for example; xopdiUHft, cabKHfl, 
rupshiiift, CneeTaiUrtfi, belong to the declension of adjectives with 
“mixed" endings, similar to lire declension of adjectives with ‘soft’ 
endings. The endings in the two declensions are different only in 
the feminine singular of the nominative and accusative cases fin 
keeping with the general rule for orthography): .iem«H npory.nes — 
xopOman nporyma, .lernKuo npory.iKy — xopomyio nporymey. As 
in the declension of adjectives with -soil’ endings, the endings of 
these adjectives are never stressed. 

Mate: The noun paddiHii is a &Liti&tanti sized adjective jrtd is declined 
In the same way as ad Jet lives of the type ot sop urn km. 


2. The Attributive Clause 


As in English, an attributive clause in Russian qualifies some 
noun ill Hie principal clause. Attributive clauses are joined (o die 
principal clause by means of conjunctive words Kanott, KOTdpwft, 
rae, nyi&, oTKyia, Korad; 


ff yaftnen can, 

I saw a garden 


KaNoro naBito we bkjcji. 

such as I had not seen for a lung time. 

KOiopuft 6u.i 33 jujmom. 
j which was behind the house, 
rjte iirpiiJia Myanma, 
where music was playing, 
hyj.i »u cite 111 H-iii. 
to which we were hurrying. 

OTHyaa mu ruiulm na oeper peicft. 
i from which we shall emerge un tiie river bank. 




Although it may be introduced by different conjunctive words, 
an attributive clause always answers the question HaKtSfl?. 


0106APb 


fiLiecifltu hh. -aft, -kc brilliant 
tioi kwh lift, -n« s -w; -hc new; neigh¬ 
bouring 

B-Hcpa drfv Yesterday 

B^epatutt win -nm -ee; -h* yesleiday ^ 

juuiaTh fawujy. ^mnuib> u/| + tastr) 

11 to breathe 

sasTpaiuiii.Mft. -BfT'-ee; -He lornomiw's 
saniy^eTb {Jut aaiuyHAiQ* 3aLuy- 
MHLULl vf (-h (nstr) It p Lq begin 
making a noise, lo ruiUe, to begin 
to rustJe 

nR b -Rfi, -e?t -Ht local 
Koytip uh, -aa; -ve; -ue which 
xpiAtt hk, -hb_ -ee? -He extreme 
Mopo.ijt. i-iH, -3 a. *oe? -ue frosty 
ttirt^HH, ^as t -oe; -He soft 
HMiicH h^+ -ee; -He lower 

occhh hm, -ha, -ee; -hc afetumn. autum¬ 
nal 

BoiAK hh, -ee; -He late 


noKphiTtcn {Jut trokpdiocb, noKpri- 
euj KCH|i I p to cover (oneself l, to gel 
covered 

no,ic& oh, *ifl + -det *yc field \attr\ 
n on ajar t* vi t to gel: to rind oneself; 
to hit 

ciopa / time; adv it is time 
nocajiHTb i/rrf nocavwy, Doca^wiiit) vt 
If p to plant 

paAuBaTbctt (paAytOCb. pa a y e iiPbc h ) 
l -f- dat) 1 to he glad 
pajiiQUHent’ uH f -a a* -ye many- 

coloured 

p-dHH hh, -ah, -et; -He early 
cerdAHHiuH ,hh, -flit, -ee; -we present’ 
day T today's 

C0C^AK|iHifi/-3fl l -ee; -hc neighbouring* 
next-door, adjoining 

c.vpdn, uh^ -an. -oe; -ye severe; rigor¬ 
ous 

4>pyKt6& wft, -an, -oe; -ue Iruil 


ynPAMiHEHMfl 

t- Read and translate the passage given below. Copy out Ihe nouns to¬ 
gether wish the adjectives which refer to them, underline the endings and 
stale the cue* Copy the Russian passage w take a dictation of in 

Ha hpiAneK ceacpe CCCP icitiiiiat cy pony ft. Jlyyit aimerti c6-'imu 
rpeMiT tn£6o. Tlfic.Te xynd^nuJt oc£hniix aqmm® Hacryn^ei ^ikkhab uq- 
pojuaa Jimd. 

B ep&uiefi mSctii CCCP SubJot hh6io tOnm-jx aAthw* jtnefl. B ji£t- 
hioki n6py Ha fiojiiix ytfiipiKiT ypaatftL Hpupdiia pitttiefi Aeenbio Atent 
hpacKnj. B xopAmyio uc^hhkjio nor6jty accrue JiHCTfaK friecTHT «a 
cd.iHiie teaic atooto* nAjAnett dcewbio cTBudniiTCfi x&toaho* xnpomHx 
juseh KiiHip it Hactyiiirr jhuJ. Kan iipiiHTHO Aumitb cndwiJH jhuimiu 
HO jayxoMl Kjk rip hat mo 3 ohiih^t^ch 3Hhiihm cnAproul 

Ha lore CCCP oedfieuno xupcioiA pdimefl uscuGft. Ha kokhom citneM 
K^6e HpKO CB^THT c6nnae, Ooa BecdHHiiitii nyHami c&in(ta bc& 6u c t pu 
pacitBeiacT. KaixAiHiiicsi pitto HannHiHir naidBUTbcn k kcc^hhisn iHi.ie- 

hUM pa66T3M. 

2, Put questions with the help ol the prenoun Hand ft to the adjectives you 
have copied out from the preceding exercise. 

Example: a ahuhuA aenb — h Kagdfl achu? 

b adTniQH) uoHb—H Katyiu Hout? 


t 


3, Insert the adjectives xopdiisaQ jtlMsud; matte them agree with the nouns 
to which they refer 

а) l. CerdauM ..MHb. 2 + Boiayk ... T§n.iuti it 

npimiHtjfl. 3. Mm 6uau pIeuj ... ahk>, 4. B ACHb n et> 

Bepiuti.i nporViiKy n nee, 5. Bee tiunit nunfakm* T * + ** * jlhGm. 6. Mu 

ticrioMii4-nicJ4i o .*. . *. £tfe. 

б) 1, CronJia. EionSjia, 2. il^u ... *.. norfau a RpnroTt 

mnjia KOHhKH h /ibntm. 3. My Guiiii p&im ... nurtSjie. 4. H .ukj&iio 
, + . ,. , nor 6 ny, 3 . Bee Gm.isi adb6.iiiHu ... ... nordjtoii- 6. Mw ro&o- 
pHJin o ... ... nor6,ie, 

k) L Kdh'6e , P . yrpp! 2. flpiiatHO amlii£ lb ud.ijiyxoK . + + 

yrpa. 3 r Mu pinoRa-iuch ... ... ytpy. 4. fl eurnC/i mJ aoay u . . . 
T * p yipo. □. Bee 6 m- 1 !it ji&i&feHU .-. ... yipoM, 6. Mu pact k a 3N Bain 
o ... ... yrp^ 

r) I, Bo np^Mtf K3HHKy.i troAttl *.* ... ah ii. 2. MhAto ;. 

.mefl « ppdfliJi Ha b6jA>xe. 3 + Kait hu pSJtOBa.uicb . Ahum, 

4, B .** + jihh hm cotepin^iii CanbiUKC npohyiKH. 5+ Mu 6 ij.ui jlu * 

bO.ibMN *.. ... ahhhii, 6. Tuntfph mu ecnoMHHaeM o . .. juoi*. 


4 Insert adjectives in the required case from those given on the right: 


5. Ha ,., ... nosiBHAiKb oGiaKk. 

2. Bee oct i/inxb ^und-'itHw ... nporyrtKO-A. 

3. Mm £xajni no ,.. iiupore. 

4. Ma Akoh , , . siawA ftopouid BH 4 CH rdpojt. 

5* B *,* siaHtd h6buH mraaifH. 

6. Ot . * * + . + cb^ti bc£ foecttoOk 

7. floAy'HaflTe o ... ypflwe* 

3, Mu c/iyuiaiEi ,10 komti ... ,.. ficpcAiny no 
P&jljio. 

9, W Aond.len + . . IH^M. 

10, B F _. raafre Mw6ro iiHTenp^CHoro, 

11. B ... aupewHO* 

12; B ... aeciK lawdro rmm. 

13, B .ndsityjce Gbiau thxo, 

14. Ma-ia tvh noK^liatb ayHi. 

13. Ot nareprt ao ... Kon *6aa Guao nciiaagicB. 
16 + ripisflTHO .iMciihb . T + ... ndiayioM, 

17. J r 4 RTe^ib paccK^hiBa.i o K.wwaTe. 

13. Mu c.iyuia.in paccicSa c imiep^coM. 

19. V use na aatdae «Pi6ro ,.. pa66«mx. 


HCHl jfl CWHllfS 

BHepilifHIlR 

BHHHIiO 

BCpXHtlH 

nHHCHllfl 

npioik yrpeHHirfl 
3ajBi p.s uimifl 
noui^ai+nft 

derOAHMiiiHiifl 
ter 6 a ml him nil 
6ah%hiiA 

aac-LiJHiik 

een^pniift 

coceiiHiift 
cnexfiiO jieinnfi 
j jt’Liimtii 

Oojibuidk 

nepeAOinje 


3t Picfc out the attributive clauses In the following sentences and indicate 
the conjunctive words which join them to the principal clause: 

I, B ndpKe, byjtk n aio6,TK> xoAHTb, hh6fo ursgiob. 2, B cpeaneH 
hIctii CCCP, me Kanmi ne c,thhikom cypiuufl, *ii6no rye tux aec6a u 


7 3.ik .Li A* CHJi 
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4pyirr6mjx cajifin, 3. Ha Ka&ivdae m b Kpuwy paCTyr tilihmj* tiauintf 
it ujieinApUt Kirrtfpwe ire Coatoi rtcipicaro c6.iiilu. 4. B i&hciiux Ciena* 
cko po aayiVMHT Jieci. Koropue nocajiAmt co&tfrcKise moan. 5. Xupuimi 
3 HNH 11 C jih i!, KuiM,i «fCo ncuoe* a u- uCajsyjte Mnrurnfi Mop6:t, 

6. Point out In the principal clauses ot tie preceding exercise the noun* to 
which the attributive clauses refer. With the help ol the pronoun kqkM 
put question* to the attributive clauses. 


ypOK 52s 


Word-Building 

Forming Adjectives Ending in -hhh. 


HBAH B/IAHHMHPOBH H MHWPHH 

(1855—1935) 

L 

«npenpaTHTi» Ptuutny h UBerJumfi ca4* — tuimhh Sunn Mhic-it. 
pyetKoro ynSuoro Atony p*tHa + 3 to 6bna unc-ib, onntb itii>KHdn ji.ih 
aiira nap6jui. 

Ha lore CtHjeTCKoro Cotb3a eetb TflKHe Mocra* r^e Kacc.iefiitu ne 
sticieT 3 hmlj, a Ha ceBepe ii boctokc TaKKti, rjie cypftti&H 3hmr npo- 
AOjmaeTTH aanro, n -u ; to 6wB;ki KOpPTttoe; MHAriic ^pyttra it uboeiui 
lit; ycncaaioT tom crapesiTh. 

MllHypHH JKM.1 ft CperAHCft PflCCHIl. 

Oh CTpeMH/tea BhipatuMBaTb Ta>r copTri (JjpyKTOB, no mo- 

jiOAue jQHCHHg iteptobH nontCaAH ot smwhhx xaioat>B. 

Toraa Atony pint HaH&n cKpeniMBaTh pacT&Httfl Cpe-uieil PoccHit 
c kukhumh, Hobnc nfi.noHii 1 He 6oA.iMCb sum kiix MopoaoB. ho it.no.ui 
ilx tXTaBd-iHCb npt/HimMM: oak no HKycy He crimi ttoxCrhmh m 
JO)KHiJe, 

3io tipHseAti Atony puna k BHeuay. hto ufikno CKpeutuaaTb pa- 
CTeKHH M3 pa3HNX Mt'llT. H OH CT3-T CHpeiilHBtiTh KUKKUe pUCTCmt* 
c paciemmu)! Ha.ihHero Boctoks. Hanpitsiep. oh cootiiiiK.i toaoivio 
rpytery 1 c rpyuiefl U/nbircro BoctCku u naiykrn npeKpacifuft uohijh 
copx, y iomciioA rpyiiin tuoit bshji Rejiumuty n Ekxtioji'i uKyc. a y 
rpyiiiH <U±rtbKero BoctOkb — cnocCoiiocTii nwHocirn. s oaihriioft >tapo3 + 

Atony pin noKasan na iipriKTHhe. hjo cbMctbu pact^UHti m 6 ry t 
K^ML'I iHTbCH B 3I1&HCHMOCTH OT ytMOBJifl HoBbJC CPOHIZTEfl pU- 
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ct<£hmA Moryr ncpeja&dn>crt ito jjac.icacTBy. flo^Tojiy He-ioBeK caM 
m 6/KCT co3aaKVTfa hObhc bh^ij 3 pacteHttft, ynpaaiHTb npjip&tofl. 

Mn i iypnH CKpemHBa.n paCT^HHH lie mibKo aa.iCKHe no 
pOJKjeKHH, HO H ja.lSKHfJ HO BHjy: fifrlOHH CO CNOp6jHHQH l , rtj> 

chkk c MHHja.ifw *. Taif cuv jerKt 6i4.no coaaaBtiTb y pactenHJ'f 

HOBbte xopouwe xanecTBa. 

0 )i cooaa .1 no i iTii 350 fioRNX copToa pacremm k OTKpu.i nytb 
A.nn npoABHJKeKiia (jjpy cojiob ira c^Bcp, Oh nepeae.ia 4 tipn- 



pojy MHOrHX paCTCHMK, C634B-1 NHOTO HOBHX, cme HCBiuaHHhlX COJ> 
TUB ijllpVKTOB H flTCU, KQTOpbie HO DOHTCR JKMHHX X0.1OJ.O3. 

iLl» p 83 BHTHH CE JCHjOjCT iia H3 HCOGliHTHblX lipOCTOpaX CCCP 
paodTa Mn4ypn!£a toie.ia orp6«Hoe aHaiemie. 

$»Mbi H 6 mowcm sKjaTb mh.kjctch or npiipfcibi*, — rouopnj Mil- 

HVpHK, — i*BJHTb UX V HtS — liBltia 33,'Ui l ta». 

2 . 

m 

B ctapoft Pogckh Hay'iHoii paooTofi M its y puna hc HKTCjx:coBri.incb* 
np(t coacTCKoff BciacTH McHta BCHHKoro pyccitoro yMenoro ape* 
npoTHTb PojirHy s UBeiymHfi ca a ctiro cousaTbca, h era Tpyj 
craa CJiyjKHTb Hapojy. On nojyHH.i bc§ neooxojHMoe j,™ paiBUTUH 
CBoeA pa&oTU'. ooraTue .laSopatopiiH, ue.ruf* mtar naysmax corpyfl* 
hkkob, KOTOpLJK CT3.1H pa<56T8Tb noj er6 py kqb6act bom, 

Jl&io Mn4ypHH8 ripojo.DKaeT pajsitBarbCH h 4 nocae ero c«eprjr. 
MHorne yneuRKH Mhh JpHBa ca«H cravnt KpyiiHUMii ynSHbiMH. Fopoj, 
rje >kh.i h paocuavi sexAniA caaoeda. renepb ictswaacrctf M>WjP MH * 
CKOM. 3to Kpjrrutbdt naynHUH ncmp c »inoypHHCKHM uyac.M » rex- 

HHKy'MOM. 
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MHMfpmiCKHC CTaHUHH B CflfTHHX KOJDtfoO^ CORX&30B 11 HiKO.T npo 
jioj motor pafkSxy MiiBypstiia. y MHtiffix ko.ixcgoh h cobxusob ecTb 
orpowHue 4>pynrroiitje caiifcj. 

Ciiob 6 ,ictho b CCCP tTdJo 3 &tto£BbiB 3 Tb itfmwe pafimtu: ssipiy- 
pRiic Ktte — rpyurn, £ 6 jokk + cahbm* bhjxihh. oydHKKy 1 H 

hmiorpaj-— HupaniMH 3 K>T icnepb aa ypajie h na iXa/thHew BoctOkv:, 
AUinrne MtmJpHHCtcHe iuqjw BupamHBUKJT ei hs KptiiiNew cew|X% 

B CndhpH twiKuaT ocftfciiHO iie 6 jiaronpn«TCH ajis p 3 Rbh.t ehh ca jo- 
b 6 actbb: AeTOw raw CH-ibaafl Hcap;i« nynu jieiHero cbvmiia rpftuT,. 
KaFf m Kire t a shmM c^P)' tretiHNt: mpetthti norMfiakjr or citfbitMX 

MUpOSOfL CoB^TCKHt V 4 ?HNC UpeOJKM&lH iXM TpyjHOCTII: tiHH C 03 - 
Aii.lH cajbl to CTEMtOU LM WWC H JtepCBbHMJt. B JTUX CdJlrix \ HtpCBbeH 
ropHaOHTiibHtje CTBo.iy: b aothiokj wapy nja comub acM.ieu apt} tor 
AfrtOKtl BetOM AO 400 (NeTNpeXtOTj rpaMMOB KciiHJOC. a B HO.idAHVbU 

■SHVTHtOK) nordjy CTBOJiJ H BtTKH JtpCESbcB IIOKpUFUfcfOTLSi Cli^TUM. 

Noj en 6 row mi Ten.nd t h ohh /ienc 6 nepeHdcBT Mopftau* 

4HC-l6 M JlH.y pitHCKMX Caj6& C KiltfvAUM rO^OM y&UHHJiEUtTlIH. 


CJlOBAPb 


Vision pH MfH -aa f -oe; -we favour- 

able 

/ [pi MiltH Alibi] Si*e 
pec m [no pi) weight 
oh j m spedct 

EiH 123 HR J igfti pi BHWCHI thcny 

bk$c m iaste 
B-iacrb / [no pH power 
BUHeoH [flit .Bbtuejeuju) vt 

I p to rabe 
BblKOJ m conclusion 
SMpimrieaTi, vt I la grow 
rnpx.iQHiajiiiEi' mh. *aa T -ocs hori¬ 
zontal 

ja-igk hr, -a*. -oe: -He lar, hi awny, 
remote 

aaniHicitMCieTb } dependence; B aaisHCH- 
mocth or depending im 
3 a Flu £ O fcii BUTb Vt L tn curtqiaer 

MiMeHflTbtH l to change 
K jyftsiHKa / strawberry 
aerne odv easier 
weRTa / drcarn 
Me^raTb vl I to dream 
MHJOLTE. / iavuur 

m [ic .iejcT.no n hertt.i^e^ nepeaaaaTbCH 
jto Hae.tejCTay in he trEherUeit. 
■Ciuue Efom «^e gcaeralkHi m anoiher 
-aji, -oe; -we imprKC- 
ilonledi unheard of 


k e :+;h lih, -as, -oe: -ue tender. deTlcaEe 
neort iiR t h wh, -oc; -we hmncnsg, 
ii nbooitded 

nepejaBirbca ^epejaeTCH) {-j-rftif) 
f eo be transferred, Icj come down 
nepcjincHib |uepei|onjy, nependmuib) 
vi J] 1 o bear, tn sEand 
no^eacjaYb or ] la omquer k lo gaht a 
victory uwer 

norHfiiTfc. l>; I to die, to perish 
nnlioMy ado thereiiRC 
npaitTHKa / [no pH praeike: Ha npaK- 
tHKt In prarilie 

npcepaTArb i jut □penpamyr npenpa- 
THtiJh) vi M p tu turn ihe-f. iq trans* 
lorm 

upe^H; HH, -flfl, -etE -HD former 

npeojod^Tb vt I p la averanne 
npoabHw^HHe tt i no pH moving, ad¬ 
vancement 

tmriKTHe j-j [no pH deveKopmenl 
parnpDCTpaHeHHe n mn pH spreading 
po^jeHHe tt [no pi) birth 
cajonOj m hoFlifijElurisE > huit-grawu v r 
cajonaacTBo n i ito pH burttcullure* 
fnitt-growlng 

caJd&WH, -ail, -rue; -we horticultural 
Cfiwr&HThCfl I to came Inn? 
cbohctdo a properly 
CKpejtiHnarb vt 1 to cr.j^-brecdi 


m 


CHOpoiHua f currant 
coejMHHTt e *t II p to unite, to Join; io 
crossbreed 

COaptiB&Tb vl l to rlptrt 
cop? m ipt copiai variety 
ecu mi / (grit pi cotchi himtlred 
cnoctitittocTb f ability 
epeja / environment, surrounding? 
cthu m \ pi cTaocru) tank* stem 
CTeAinwj'Mrtcs, -eecsu -wetH 

creeping 


npH.iTH k Dwuoay 
lipHBCCTH K &ErfBOAy 
tA^Jiarb hfjHi'u 


TAKtfB. -a, -Ol -14 SllCh 

TpyANOCf b / difficulty 
yt+itaue u condition" 
yciaenlTi> vi I to have time (to do 
something), to nwge 
■ 6 . 10 a m (pf so.ioAa) cold 
nsetym hk, -an, -ee; -«e blooming 
orraT m personnel 
jjdaoHtt / apple-lrcc 
flro^H Mki. -M, -oe: -we berry {attr) 


Ewpa'iHeHKS 

to arrive at a conclusion 
to lead to a contusion 
to (taw a conclusion 


JlpHMeuauHn 

1. The words bhlukh, c-thba p rpywa, MHHjilb stand for the fmlMrces .is 
well as lor the fruits I hey beer- 

Likewise, cKOptiAHtm, KjyttaHica mean both the biiih and the bern If bears* 
The Russian words tor the apple-tree arc! ihe fmtt It bears are diucrenU 

flfrloHti — rf&lQKQ. 

2. The verb buhocmts has dillercut meaning. 5 ; 

a) to lake out of, 

b) to suffer, to stand, to endure. 

In the tCJtt the ve;b bwhochti- \$ used In the second meaning. 

3. The word bha has different meanings: 

a) a view of a locality, ol a town, 

b) species of plant {tht.I 

c) the took or appearance of a person {In this instance It Es itsed only in the 
singular): 

V nac xi ipuiuhiii bha. You look well. 

4 r II lus In this Instance the meaning of T&imw* lurae 'also', loo 1 . U Is ol ten 
used with this sense. 


C/IOBOOEPA3DBAHHE 
Forming Adjectives Ending in -nuu 

Adjectives ending in -nnii arc formed mostly either from nouns: 

•ifito 'summer' — ji£thh 6 'summery' 
coco 'neighbour* — cocemiHfl 'neighbouring* 

Bepx 'top 1 —nepxNHH ‘upper 1 

or from adverbs: 

j*4epa 'yesterday’ —mepaiumfi 'yesterday's' 

34ect> ‘here’ — 3,aeiuHHA ‘local’ 

Adjectives ending in -nnfi are formed with tlie help of suffixes; 

-h -.letHHii, sHMHm'i, Be*Kj)Hnii, panmm, iToc.ne.imift 

-emt — ytpeHHim, nec^tniHH 

-init -B^epauiHUif, BcerjiduidKft. CertAtwuiHrM, a^eiiiHiul 
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yfTPA^ftiEimff 


1. \dd adjectives to the nouns given below an d compost sentences witht&e 
combined words: 

Example: cp.i — tJjpvK rtin Mil can. Bnn+iii bPahiIi Atpc&bH ^pvktofb'P 1 

ca/ta, 

tipnpdAa f pactftmcp nmi, A#pCBO t Kyci, wfinofco, rpynia, 

HHiiinti, cjihbu, Kny^iiHKd, BiitiurpiLi. ahuji, apfiyj, neiKa. nmaa 

2 . dive the nouns or adverbs from which the following adjectives are 
formed! 

Ex am pit: aciepniEti — nNep 

y rpeitnnH, Kcer iihiiPI. 3 A^iisniifl p Kpaiinnfi, cerd-inmjiitiiHp Hter;i4ii.«i 

3.1'I L pa 111 FILL f'l, AOMJIIlllllii 

ft, Form adjectives Irom the following nouns: 

Exam pie; ausiJ — iHMmifl 
i^hoPp Etepx, »ipaA, deem*, coce/i 

A Put the words in the bracket's in Hie reared case: 

j) L Ha tKpiititmfl owp) ami? npoAiiuiwAcKti lWq. 2 , $1 rcyTetUd- 
ctbobsji no (CptMHiiii Aiut-nj. 3. >3 hc fijj i Ha (/li.iMtnH B^k:i 6 ki. 4, Mon 
fipar npn^xo.i c tZUnbimH HocfokIu 5 r B raj<h-ax mcAmt u (Ha.ibHJifl 
B<Xt 6 k| 6 . 3i»tpn ohiviGt mjnernr hli {Kpiflmift ceucp). 

6 ) 1. fl V'lwncH CKuntHu dci h {cpeAHMH iiHionji, 2. A Una ceCrpj 
DKAwiitna (cpeAHWH njhAia) u /k-mijii plac. 3. Il<k.ie cwik'i&hiih (cptfA- 
muh HiK&ial mm niicrynk.iii b jiHcniryr. 4. Hu fnucn^AHiiH ypdicj pyc- 
ckoix) swijkj mjj "Furd.in h6bmH tckct, 5. Celtic u iwdMtoeh h L (Mb 
tpjiuiiinl ypd«). 6. O mow mm ruBdpHiiu Ha iiipdiiuiMfl ypdKjf 7 FSa 
(Cifio.tii Min nee jaHHiiic) iim Gy.icu iwpCRonnib c aHrjinflcKuro M.iMKa *ia 
pycthniL 

5, Give the nouns 1 mm which she following adjectives are formed: 

Examf.fr: i pYLlKBhjfl — rpyma 

■G/IU-IHmA* tllllliu pAiinuA, K-iyrJHUHMMfl, lUILli nCKIdih aGpi IhdcOBM A, CA«- 
nchitfH, nimoitHuft, diiejibCHHtmuft iynenbciiiHHMfH, mj/ihhhrmII. hiu.imnH 

fi r In the following sentences, change atlribules wilhoui agreement to attri¬ 
butes with agreements seletl the latter Irom the adjectives In the preced¬ 
ing exercise: 

Example wi*hi 6 t tip rpyiii-—rpyuietsufi Kmuun 

I. 3a u 6 c 4 um mm tnv koiui 6 t (L 3 afiphikoam. 2. Mini cccrpd xopo* 
mo npnroTuMieT bupcHhe m mi wen n cjihb 6 Mm Math yaeiia n&iam 
mind lift nfi.soK. 4. l\$nw w 4 k>{j;iM) cem cyn m cjipyKTnB. o. Hu y.inuo npo 
aa 11 in Li Mupdffietioe 113 K.iy diiiikn. ts. Knc^rib iu M3 -ihjim f*u .i BhycHfpifi + 
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7. Explain how the following words are formed: 

c&aosdg, £&&Ob6jittw 

a. State in which of ihe verbs given below the prolix nipe- means; f) repe¬ 
tition of an action; 21 movement from one place fo another; 3| over* in 

excess; 

nepejrf/iaTb, nepeHitrdTb, irepehTH, nepefe*aTb K itepcpcujiiTi» P nepe- 
cnni^rh, nepe.iei^Tb, nepcviyMiiTb, nejMkxaTb, nepe^4Tb p nepepaCoTaib, 
iiL'p^EiijinAiMn rb, itepecT^BtiTb, fitpcno^iiib, nepenpyrsiyrb, tiepeHfiCTH, lie* 
pepacTH 

9* In the following sentences, slate which of Ihe subordinate clauses are oh* 
jecl clauses and which are attributive clauses. Name the conjunctions or 
words acting as conjunctions used to introduce ihese clauses; 

I . Ha tore CCCP ectb m&ct4 p me Hacejienue ne ^HieT siimu. 2 Mn* 
nypnii c6ina;t undru h6bwx coprda tJjpyKTOB p Kurdpbre lie CoiItch 3 hmhiix 
xojioa6b. 3. Mimypim rokbjJ/i ha iieae P nto cu6i'.CTfia pacrfHitfl u6ryr 
lOMUHRjhcn. 4„ T6poii t me pojuintB nennKtifl ca.iu-Rai, HgjundetCB Mit- 

1 1ypii h c KuM. 5. IImh ca^oft6ii3 T KOi6pi-jfi unom c.i&ia.i ^.ih np^pajuBii- 

huh irpnpd.iM; ^H^et kl^ins} cos^TCxi-tti L ie,ioseK. fi, Mnuypiin CKaaj.i, 
utu mij ue mohi ch ft/i^Th jiK/iocien ui npiEp&LU, yjHTb us y ilub — Hama 

ID. Answer the following questions On the text: 

1. fvrn 6u.i Heliki Bii^iHuitpOlK'i Ahoiypun? 

2. ICjkJh MNt.ib Gu,i4 y Mimypnna? ^lerd xoidji Mmiyptin? 

3. K hakdMy Hunuiy npiiwiH Mtmypmta erd ncputae quutej? 

4. Mto ro&opHJi AUmypim o npnp6jie? 

MimepecoBd/iHCb im paCdrrofl MtiHfpnBS a cripofl Puccsm? 

6. Hip cjic/ih.hs rrpii coueTCKuil a.iAcni a ah p3T>driii j\ 1 liny pirn 3? 

7, Kto 11 kjk npoAruukder jtfc.io Mimypiwa? 

5. Kskhc ^pytcrdsue aep^Bbn coaiann coaeTCKiie ynciiu^ Ha c£aepe? 

1L Translate into Russian; 

The soil in Siberia is very fertile, but the climate there is severe. 
Formerly no fruit grew in Siberia. The imt could nut endive tie se¬ 
vere winter fronts* There arc splendid orchards now In Siberia. New 
varieties oE fruit grow in them* These varieties are not airaid of the 
severe cold winter* 
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Grammar. 

Degrees uf (jjmparisun ul Adjcc Lives ami Ad¬ 
verb^ 


rPAMHATIIKA 


Degrees of Comparison of Adjectives and Adverbs 

In Russian* tike in English, there are Iwo ways of forming the 
degrees of comparison; !j by adding certain words io ihc cfualita* 
tive adjective or adverb and 2) by adding suffixes; and in some 
instances* by adding prefixes. 

a) The Comparative Degree of Adject Eves and Adverbs 

The comparative degree of qualitative adjectives and adverbs 
may he formed: 

l + With the help oj the word ooaw (witch corresponds io tire 
English word ■ more Vi or vtenee (which corresponds to the English 
word “less")- These words are not inflected and are placed before 
the adjective- or adverb: 


Adjective 


Mj? Lis] INC 


+ \fi Liter 


fi6.1 tv (uAllW) 

KpadiB^n 


Gd.iee in^neet 
hpacKaau 


nd-tec (Minee) 
KpacAaoe 


Plural \U*t dll three genders] 


6ti.iei! tMCnee) KpatHUhte 


Adverb; bdaee (mcuuc) KpJCHhK* 


2. With the help of suffixes: 

a) -ee (-eii): 



cseT40 'light 1 \ 


lot 

























HUBwil ‘new I iionfe (jion£A) ‘newer’ 
hobo new } 

h) «e after tlie sibilants ik, H, ui, in (the consonant preceding 
the suffix is changed): 

mo.ioj| 6B ‘young \ ‘younger’ Hi 

sn moAo young J 

thxhii 'quiet l, T j, uie ‘quieter' x — m 
thxo ‘quietly f 

rp6MKHfl 'loud* 1 - e . louder . 
rpoMKO ‘loudly | K 

BuePKHfl 'high { Bbime ‘higher’ k— in 
bucoho ‘highly i 

The comparative degree of the adjective uinpOHHfl is also Formed 
with ihe help of the suffix -e — uhipe. 

c) A few adjectives and adverbs, given below, like their English 
equivalents, form their comparative degree from a different root: 


SgS".;ir'!' 4— •*'“* 

nfltraM 4 ta(T 1 Y * 

'badly* j 


njioxo 


6o.ibiiroii ‘big* l fiA nt m e J 'bto** 
MHoro ‘much f oie \ 'mm* 
M^eHbKHS ‘little’ ‘small*1 uhibU1G < tess - 
jio. 10 ‘little ( 


Soic; TJie ilt^ree of the qualllv e* pressed by the adjective or ad verb 
mav be made more emphatic or less emphatic with the help ot the prefi* 
no-: KpactiHee — noKpoi&ee (- n^cKccibKo icpadlaee), mime — pan si we t= ne- 
niiArv b^iiic), imntc— nociuiste ( = «ewi6io CH-H.iide). 


3. Compare the use of tlie comparative degree of: a) adjectives 


and hi adverbs: 

aj Khch — oHcHb KpacHHbifi (adj.) 
ropo/t. 

JlemiMrpaA cutf KpacHuee 
fadj). 

Jlemtiirptu emP ooaee Kpacn- 
Bufi rop a 

b) Moil dpaT rouopHT KpaCKBO 

(adv.h 

Bhi ruBopHte em£ Kpacii-' 
bee (adv,), 

Bi-j roBopHte eme oo-iee ' 

HpaCHHO, 


a) Kiev is a very beautiful town, 

Leningrad is even more beau¬ 
tiful, 

Leningrad is an even more 

beautiful town, 

b) Mv brother speaks beautifully. 


You speak even more beauti¬ 
fully. 
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4 . 3) with adjectives or adverbs in the comparative decree the 
objcci or person compared to is introduced by (he conjunction mem 
which corresponds to the English ‘than": 


^Cpjioe Mope 6oAbuse, shim Bkioe. 

Pcid B terra atape. mew peioi 
Alien p. 

llaaHftB HHiiicT AyHtue, lew rief- 

pfts. 

Before the conjunction 4 cm, a 


The Btach Sea is bigger than 
Die White. 

The river Volga is wider than 
the Dnieper. 

Ivanov writes better than Petrov. 


comma is always written. 


JVflte. Lki nil! CdnltjLind the con junction ui,ed when di He resit de- 
til a qii.iliu are umpired. and the cufijiniftBusi j*;an used in CGmp.irln^ 
Identical dcviTCCs Sil a qiuldy 


3iut acoi Kmni&t'e, new cuvOaiimh 

Btpt HUM maxoft -we AgwitoM/h 
waK toofcjHHfi. 

n^Tp ri fluid symue. BhktuJ]. 
Jleip ini me? max jme xopoina, 
KSK J- 3 EN'all. 


This house h more b^aiitifui than the 

jil filing one. 

This haune is as beautiful as ihe ad^ 
joiiirn^ one, 

Peter writes better ihjn Vlclur 
Peter writes as e veil as Ivan. 


The nouns, adjectives, and pronouns In both parts of the sentence joined 
by the conjunction *rew stand In the same rase. 

3ra nfrung uHiepicnee, «ow The new booh is more Interesting than 

T3 cmdpati luorfl.^ the old one. 

On HLiiepEcyeTcti zeotpd^fiurzl He is more interested in geography 
r^.nbuie, <reu ucmapuefi {IqstrJ. than in history. 


h) The second pari oE (he comparison may be joined (o the firsl 
wiihoui a conjunction, then the noun, adjective or pronoun which 
expresses it. is used in the genitive case: 


Ohvan Goat, me mo pH | = new st6- 
pej. 

/FclhhS ,'iCMh JUtHHUCC 3HMMC10 
jlliH I = 4CM 3tlMHllll aeHbl 

Bu uifiTe 6uLTpee mch» j = i te.u 
*0 


The ocean is biggei than the 
Sea. 

A summer's day is lunger than 
a winter’s day. 

You walk Easier than J. 


b) The Superlative Degree of Adjectives and Adverbs 

The superlative degree oj adjectives is formed in lour differ¬ 
ent ways: 

I fly adding to the adjective the pronoun cdMbiti fcaMaa, ca- 
Moc. caiiue) corresponding to dte English word ■most', which is 
put tit*fore the adjective and agrees with the adjective in gender, 
number and case: 
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■X 


—. - — - —- - 

Masculine 

Fcmitttne 

Neuter 

Ciuijll kpuCHBhJfl 

Kpacunan 

edvioe KpaCHuoe 


Plural (for all three genders) 


cauuu Kpjomue 


The pronoun caMufi is declined in the same way as adjectives 


with 'hard 11 endings: 

Mockim — c;iMHM oo/ibtiiOH ro- 
poa fi CCCP. 

caMaa oo.Thttrau pefc:i h 
E apone- 

rioeeinaTb Teivrp — a.™ vieHtr ca¬ 
noe 5 o.i biiide yAoaduibCTBHe, 


Moscow is the biggest city in 
the USSR, 

Tile Volga is the biggest river 
in Europe. 

To go to the theatre is for me 
the greatest pleasure. 


2 . With the help of the suffixes: 

-eflm-: 

cifipuff ‘old 1 — CTapefininft ‘the oldest* 
Homaft ‘new' — Koa^Autwfl ‘the newest* 


-afiiu- (after sihiianls): 

BtJcdKttD ‘high* — Bbiconifliiinif ‘Lite highest" 
r.ry(x>Kuii ‘deep* — r,iy6o4dtfii)Hfi 'the deepest’ 


j (K is changed to q) 


tfote: L The stipedative degree of some adjectives cannot be iormcii w 1th 
the help of the above suffixes. 

% The superlative decree tit certain adjectives may be made mure em- 
pKaik with the help of the prefix 

HaHKpaci^iieiluiii^ ihe must beautiful 

HaM.iy-tiinifl the very best 


3 . Less frequently by a riding to the adjective the adverb nau- 
odiee corresponding to "the English word “most*: 

Cen^HKLinr}n , f agk-^U Han do- Todays report h the most sue- 
.ice yjasHhiH » Stow ro^y. cessfril of the year. 

The superlative degree of adverbs may also be formed by adding 
ifAHoaiee to the adverb: 

Haiiodiee ycneumo saKimHiu Ivanov completed ihe year's 
Kypc HHCTiiiyta Haan6B- course most successfully. 

4* The superlative degree of an adjectsveT, as well as of an ail* 
verb, may be expressed bv combining the comparative degree with 
the pronoun Met In the forms of the genitive case: BCerd or bc?x: 

3tot doji KpacHHee hc£x apy- Ibis house is more beautiful 
nix b rtipeme. than all the others in tlie town* 

fl 3Hdt&nymm BcerorpaMMiiTuwy, 1 know grammar best of alL 
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CFlOBAPb 


Btvnpestst iir/t 1 tn time 

JlHTbCH (*b*TCfl) ] to pour 

lienee adit less 

M^Hbtne adf\ adv less, smaller 

no hm cnee adv lean 

DKein m ocean 

ftaoTiici adP gladly, willingly 


npoapinu u,fi t *SH, -oe; -Uf trans¬ 
parent 

epepKirt Pi 1 lo &p.KJile 
cephvjno adv seriously 
>ieM cf [fun 

^tieprHMMp adv energetically 


ytiPAJKWEHHfl 

1. Read a ltd translate- Write down the translation of the words !n black 
letters? 

L Hyjey pjtftfTaTb upyiKnee, 2 + ri6c>ie .iohcih ipafH k^tch eutf 
aeneriee. 3, HccudH pckJ psajiimicTca ti crandiiiTCfl ttiHpe. 4, Ha yjitiue 
ci ^10 retire. 5, CeiCLiHSf nur&ia Jiyntue, ue« kmc pa. 6. JUjim cti/iHue 
rp^CT CHJibht^, new m^choR. 7. Boicpyr use ftkt.ut BHcr^ifimne n5pu. 
8 * Typun w xotimi mxiHjpibca ftAecb no cawyto nuedkyio aepiiiknv, 
9 Bo,i,l fl Gsepe ftw.id npojp^inaH* aak erebjid. 10. Haw iipiihJcih 
canue tissue dfiomiL II. Hiubit notidibioe h6.iok ij rpym. 12, Ha 
T^MHmt M efe JB&HSI K33a,HiCb «p*ie. 13. MuA TapipuiJt bunuiiHiiJi &ce 

yirpa^HKs Guctpite meni. 14* On 6eHidi Oucipee sees, 15, Btq 
HpdHsiTCH titfjtbine »cer^ 

2. In the preceding exercise, point out: a) adjectives and adverbs in tfac com¬ 
parative degree: b) adjectives and adverbs in the superlative degree. 

3. Form the comparative degree of ihe adjectives given below with ihehelp 
oT the suffix -ee and translate inio English both the positive and the com¬ 
parative degree; 

Examp/r: yunufl "clever" — ysmie 'more clever* 

h6b*jG, ropn4iift h xg/i6;ihnA, cm^iuA, Apy*nHft h BcciMufl, 
tPMHufl, ncHhifl, tiAnijJ), ^ikHUhift, fijj. 

Ctpbjfl, 3 LBT iJ pec H J-J fl 

U*e the vocabulary at the back of the book to verify your translation. 

4. Insert suitable adjectives in the comparative degree from those given in 
Exercise ft: 

1 . B 4 ma imura , ** t uevi moh. 2 , Bacftmtft .., t *wu HhKOflifL 
3 Kpicuwit Kapamdur , + . , hum py-ura. 4, H6nhrfl ncypH^i 
ciJpyfl. 5 . Bn Hi ... , *tcM teewi, 6 , Taar ntGo f hcn jaecb. 7 . 
idjiiiH wa ydime . .. , hcm snepi. 8, Hacryratno ahh crijiu 

lj, Mu.Ton^^b pa&5ra.ia uc^ .... 10, B hchwi; Ann r6pnijie HepuiHuu 
i.'iiacy t til emS P .. , 

5. Make a written translation into Russian ol the following adverbs: 

directly, quickly, slowly, calmly, boldly, joyfully, seriously p erton^t- 
^Lilly, brightly, successfully, painstakingly 
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b. Insert suitable adverbs In the comparative degree from these given In the 
preceding exercise: 

I. On FtraOpiiT ... h new h. 2. Bn miricTa , 'icm woli flpat- 

3, Mu iu£m _, new B£cu, 4. Mon cecrpA iiAiuot .. . t 4 cm wm. 

5- Mifite ..*1 B. GtOTpAie ..,17, Ctdflre ... 1 8. roeupn ,,, 1 
9. TlnuiH , I 

7. Give the positive degree of the following adjectives and adverbs in the 
comparative degree. Explain how ihe comparative degree was formed: 

Ap L ie T rp6iitie* tiura, nume* in Ape 

fl. Insert suitable adjectives and adverbs in the comparative degree; make 
use of Ihe words given in the preceding exercise: 

1- Tent'pb cAnniie Ce^tiit . .. r 2 K PokA B6.ira ... , H<e« ZLuenp. 3, Bn 
rOBOpHT? + ■ r . 4CM ft. 4, ToHOpHTe I i, HdsMfl juju ., , , HftK ctA- 
puR. B. Bltiin imenii . * * . nvM mi he 7, 3ta ropi t * „ t 4 cm ia* 

Si- insert one of ihe following words: 

nfmue* xptce, 66.ibiuc p mcme^eiic 

1. fl 3Hiio pycckiix cjiub- * *. , sew ?w. 2. Ttt miTieuih ncvpYCtnm 
.. . , <fe« Hick, 3. Kpacoak pB:i4 . * . ( new (fc'/iatE 4. Chhuh hA sa . . . 
ncM w&rnafl. 5. Oh bhjuit .... <ien 6. H6bm luirfria ,, + t nen 
ciipaH T 7, jI^thcc cdnune rpcer . .. t 'ten uiHuee. 

IU. In Exercise % in ail the sentences (excepting ihe first) drop the conjunc¬ 
tion *h?m and pur the noun, adjective of pronoun off the second part of 
the sentence In the genitive case* 

Example: On iuiSt 6wcipce k m?M fl. —Oh iijiEt ftwcrptfe wchh. 

II- Compose several sentences in which the conjunction is used, and 
several, in which its place is taken by the genitive case of the nouu p 
adjective or pronoun compared to* 

12* Form ihe superlative degree of the adjectives: 

IIOKWfl, CTdphlflp cu.ibiiuBp CCpbtfjHNfi, cnAGufl 

a) with the help of the suffix ~rAm< 

Example: yMmjft — VMMCfl iiiiiti 

b) with ihe help of the word crLwbrd* 

Hi Give the positive degree of Ihe following adjectives In the superlative 
degree. What suffix was used io form the superlative degree? What 
changes look place in ihe stem ol the word? 

^ ' 1 + ' / ** 
upHdihRHH, r,iyGu'fd«m«ii 
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Building 

Diminutive ^ii i iijes tsl Niuiu and AtijcdheiJ- 


HAUJA OilEJKilA 

Been a. Ctvtime cbgxht bc$ Apne. B Mockhc DThpLoacb exceroA 

dan atScxaeKa imeJKJiu k sectanmy h AOxaeMy ce36ifa>i. 

Xy«n,d)KHHKH cfAro rOT&HHtbcs k bncxobkc aajaVvro 40 ee oiKpii 
Tsm. Qhh toyn^iH 3<mp6cw iiacejiliitiH. Kortipoe ripea^HEJiiieT k oaojk- 
/LtT ace &OJ\££ BNCOkJlC TfMfDOBaiiHft. HilEipittiep, ptf60Xil StUN 0,V 

uosl 4>a6pitio] u^paiwistob a UeEiTpajibHufi 40 m MOAe.idi c nprich6oi1 
co3^atb uecKO-ibKo m>Bux iffciei'mon piiGdneil laaitSdnee npo- 

cxwx is v4o5hux ii a to mi: ape>in KpacHBbix* 3 otbct m ixox ju- 
jipoc MDACAbepbi piiapa&irajiH itecKaibKO (fxicoifOB m£hckhx iLisixbCB 

II KOCTWHOB 44* paOOThE* Ht U 6KbEll0 MKMBliffll 6li.lO VTie.TOHO 11 

jspyrwM Tpe5oBanKHM hbcg^hhii. 

TkJHH^ HOTOpue HUITVCKiiKJTCtt t|^ 10 p]SKaMH, c K3MAUM T 040 M CTU^ 
doBHTCH pa3HOo6piiairee h Kpacwsee, 3xo .taftx &O 0 w 6 ^fiocxb xyatiM- 
itpwroTOBiixb k ceatfmy Muoro MOAMeii KpacaBoft ofiixuu. He- 

KOTOpue TK11HH xeKOTKAbJIiHi IIpOMUIIbTClUIUCTb BNnOAHfieT HO CflC- 

lUUJibtfQBiy aaicaay Aoua MOAe-icil, 

Ha BtJCxaBhe nocexHxejiii yaw aim a na 4 bxd p xLiyxbB, koctiomu m 3 
iiiepciHHbJx, uiEakobux p EHCKtonux, x-ioimytoC>>i^j«HiJx xKibidi jtun 
rndmuni; riaAbxd. nnjuttSKH, ftpibKH, koctmimn 44a saystMtiH, O 4 ejK.ua 
da aucTOBKi; DbLia czbioro paHOoDpaanoro Haana-^miH h (JsacOHOB: 
11 xifi nojaa, 11 avia yAmibi, h £ 4 h pa 66 m h aaa xeaxpa h tionepoB 1 * 
Liiseta 040 man TEiKiKe ou.iii disable paan<x> 6 pa 3 HNe; 4-1 a hqaoa£jkh 
Hp’te u CBex.iee* aah Ajo4d1 nocxjpiiie— tom wee 11 CKpOMFiee. 

Muoro rMencKoa ojxttiiMA xyAdxomKi* tfbmoAJisum b itaptVuiEJX 
TfBAHUHftX. Hjm OXAGAKH MGHCKHX HapA4llNX HAaTbCB II KOCXIOWOB, a 
TtfKMe 40USUJHHX XS JliiTOB St nepe.THMKOB XyAOJKHHKII yjiHHQ Iicmilb- 
30Bd 4 It MOTH BN pycCKHX lEapO^INX 

B CuBexcKOM Coidae Mji 44 Hodu 4ipAdi aaiiitMiiJOTCH cntipxoM. Ha 
BbicxaaKe 6um pa3Htx>6pa3HeHiiJHe cnopTHBaue kocxidmu: 4 -ih xea- 
bitcap 4Jia xypii.aMa, 4 . 1 a 1 s.ia bui h mu , 4. r nr't(syT564a h npyrste- 3im*i iipL^ 

1114(5, IFO 4UJKHNG KOLTEOMU KV>Ki!U Ii 4010ME HMH IIHTGpOC}’M>TCfl a4b- 

JIHHHCTbi- 
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Kpfore oaoskam. m BiJCT^Hke mow no 6bi.io ysK^CTb tiKHre ui.Tfl- 
nw, nep L iaTKK> cvmomkh* rd-Tcrymi, ooyMb — 6oistHKii. rytjvm ittHiiittUx 
ii opHrHira^hHbiX: 4>acuiioR. 

* * 

* 

Xyai^Kiuwii iieuiLio nbTpvAH^HCb ie mu C£X3AfifKEt:M painitxx^te- 
irdimeii OMimm* HSJieHbKttx r pa wash, 60.1k me kj s iicTbM) m Tui¬ 
tion nocfleiviee. MaTepH c y/ioadjibCTBiieM paccMaTpueMH Lnnmmjc 
KpaciicHbKite, e^ieubKHe, rojii?6en twite ti.i;1 t h i i i m iuir jtefto h£k t ko_ 
c t ki m 1 1 h h r n h pytfimeHKH a.m Mii^b4HKOO. He,iene6 cpaay petuHTh; kh- 

KH^ UA^TB«Ua II KOCt^MSIlKM BUOpOTb, k^HL’ m IllfX ^VHTlie El \\V 6- 

iiee a fliOTbHUA (i kocthjmwhkh 6busn na bchkecjI pocr; nouiHpe ji no- 
JWMfflsfep noywe ei norapone* noHapfliuree n nDCKpaHHee* Ii otamkc 

AeTCKofi OjeHC/UJ Xyjl6jHHHKH TSIK1KC fK E U&1h3UU»lil HOTHBLI pyCCk'HX 

mpd^HblX HWtUHUOK. 

Ha BHciaBKL 1 6 u/ih it xopcHiteiiipKiie jieTCKiie Gothhomkh, Ty<J>eAbi- 

KH H3 MHlKUH kAjKH p&BKUX UKT6 b # UB&10HKH t 'jyjrfrtKH II 

hoc6mki] — oahh H iiapM/tuee Apyrjix. 

* # 

* 

npC.tCtaBHTt.Mtf HoMOB MOJC.lCll C pEf3HHX tfOHU^U CoBCTCKoro 
Coitm uoMCtiHfWkjTCM tu tukhx BUfraBK&x cbohm 6nbmtM no h3>hl 1 - 
ii«K> aaupncoB Hace.ieHHH, a tilk^c pHcyHftaMH h (JtoTorpatjtHHMi!, oitii- 
caHHSMH o^itr^u h HHxpoitKaNH. Buietjjrkh o,ietKju H&niSjoTCrt lmot- 
poM iicicyccTfW paCiVrtiifkOh he t6ju«ko ujoefiHofi. no h teKCTH.ibHojf, 
udymttVii, raJiatrrep&DiQH h TpmcOTijKHOfi nposium.icfiHtKTti. BucTauKir 
noMorjitoT hm pacuratb -lyniue. iimpe anaifu»tHTbCfl co bkvcom h aa- 

rpocaMii jiace-'icHHS!, 


CJJOBAPb 


6piOKH pt [no singi IrrKJsers 
nHCka3H;!uri t -an* -«s-ue rayon fattr} 
EtbiKpoPica / (jgrff pi JHhJhpoe^i pattern 
BbtciaHHa / {gen pi BkjcTaBQK) exhi¬ 
bition, display 

BijuiHiHa / \grn pi BbiLUMBOKi embroi¬ 

dery 

raaaHTepeHii tan, -a», -oe; -ut haber* 
dasher's 

rajicry* m necktie 
jye B04K3 / | gen frf ^eBOieicl gfrl 
^eTa.Tb / detail, part 
4 *tcK[fBH F -afl T -oe; - H e children's; child¬ 
ish 


rwr6xnl uA v -oe; -ue annual 
jKeHCK| MH, -a^ -oe; -we Eemalc, wmith 
en's, womanly, lemlnlne 
jmad-Tro adv long bel^rc, long [a ad* 
vance 

3aKB3 m Curler 
larifkk m request 

3HaKOMHTk.CH I3HBKOM.THICK 3K9 k6- 
HnnihCH]l \c\ JJ Eo acquaint oneself, to 
lamilitiriEe m^cself 
H3twH wsi, -an, h?c; -uc ele^diLt 
kohcs / leather 
MLihHHK m boy 
Moa&nlb / ITiDdcl 
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Kaifjihep fff deserter 
MOTku r7= moth 

h a mane nut n purpose; in the context: 
rxcaskm 

ii3p^4'rt- -an fc -oe; -jjc sinart 
HOC OK ut {gen mzK.it, pi kockk* gen pt 
hocok) HXk 

dtiyiib / i na pi\ lootwear tufty Brian 
npoNbJiu.ieHHOCTb > h us industry 
ojn:i«43 / clothes. garments 
omicsHue n description 
6m jt fit experience 
opnfHHBrn.il nik -an, *«; -uc original 
ntpq jhhk m apron 

neptiiKi / pt nepHaTOKjl glove 
mnwhu m {gen pt nHjrwa- 

Krii coal, Jacket 

uiiM ra dress, frock 
cot pyjtHT be n |'noTp> vf;ycis norpy* 
JlHLU.bC Si) II p to work 
npeattfiuitf b vi I tu show, to produce; 

to put formant idtmands) 

■p6fIi6a j request favour 
pajwep fit size 

pa^Hoo6pa3ii uii P -an. *oe; -we vari¬ 
ous. ot a great variety, diverse 
pa 3 p j 66rar l WE I p to' work out 


pHcyitOK m {gen putynha^r phcvhkh) 

design 

pyGaniva / i g'jti pi py6atueKt shirt 
ce Jon m season 

CKpoMU uft. -a h„ -Of. -we mi ileit 

coaHaMHc >1 creation 

c&euH&nbH mfl, -a a, -oe; <-we special 

CyMOHKB / (£C/i pf cyMO^eH) tug 

Twain* / doll, lahrtc 

Tpe6oBaHHc fi demand 

TpnnoTBffiH ljh + -au, -oe; -i.-ie knitted; 

TpHHOTaVHHaH CpOMbUUBeilKOCtb 

knitted goods Industry 
ryprtsN m tourism 

Tyrpexb rt pi T^ifeejib) shoe, shp- 
per 

yxir mh p -an. -oe; -He narrow 
that oh m fashion. style 
x.iuu Haro fly siren un, -as, -oe; -ue 
COtlOrt 

qyndic nt [gen Hymtk+pl riyjrdw) stock¬ 
ing 

inapcf) m scarf 

wiseim mh. j an K -oe; -hie sewing 

wG.tHOB Mm -an, Hie: -bie silk 
mepCTnH 6ii + -in, -de; ^bie woollen 
ni.THna / liat 

hjSko / 1 gen pi h]6oki skirt 


fiupireeHKst 

c Karen hm rftjiotf year in year out, with every year 

tfdrihujGu riicrbio mostly 

UpHMT'iaiiHe 

]. In the context the word vdnep means 'party** 


C J10B00BPA30B A HHE 
1. Diminutive Suffixes of Nouns 

Different shades of diminutiveness and endearment often expressed 
in English by the word “little*, are conveyed in Russian by the ■* 
noun suffixes: , . 

L Masculine: -hk p -huh* -ok, -ex; 

jwjm — jxoyim, j\ou6k -hic, -ok koctjom — koctiomhkk *hhk 
emi — ctcmhk -hk Kaplan — Kap>ianmiK -*ihk 

6ot hkgk — (kmtHone k h£k 

i\ f oie: The suffix -4hk with a lUminulive sense should not he con founded 
with the same ^urtix denoting the represent!live qj some preiession: i jset- 

HHH. iakiij L trih , + 

Su-me nouiLs cannot be used without the suitli -<uk p Itir example. 


m 


2, Feminine: -K-a, -tm-a* -e^K-a, -eafiK-a: 


AOHb - — AOHka 

-K- 

TaiEH — Taiieffta 

-£HK- 

CVMKa — UVM0HK3 
tunrKd — man04 Ha 

-OHK- 

-OH K- 

Mima— MiimeN brta 

pyxa— pyuOHwa 

-CHbK* 

OHK- 

3. Neuter: -eiK-o, -mi-e, -eiv-o: 



cji6&o — C-IOB^IKO 

^HK- 

na.nibti — najibreu,*) 

-eu- 

n.iaTbe — iLiaTbHiie 

-m- 




Note: The sullix *ea with a diminutive sense should not be confounded 
with the same suiiijt denoting persons of the male sex: Kyjrieu, oreu. 


[n forming mum with diminutive suffixes, alternation o! conso 
aants may take place: « — *i — 5 othkok — Got Krone k; r — w — ho- 
rd ■—- n6n£eHbhrap etc- 

3, Diminutive Suffixes of Adjectives 

In adjectives dimintttiveness and endearment may tie denoted by 
the suffixes: -ewbK*. -QHfeK-; 

KpaCHhnS — ICpdCHeHbKUA *<Hbtf- 

xopdiim it — xoptim e a bKHii -e h bK- 

The suffix -onbK- is used only after r, k, x: 

THXHfl —THXQHbNllfl -OHbK- 

— ^tOHbHHlf HDKbK- 


yrtPAlKHEHHfl 

L Add suitable adjectives to the following nouns and compose sentences 
with the combined words. The nouns and adjectives may stand in any case 
except the nominative: 

Example: KpaennaH antmJW — H aioGJUb Kpacknyiu oa£xcny. 

iutdrri»e h DOJibTA. liinfiiui, ttDCt&u» dfiyisa, lotaa, GqtiShkii, rinCTya 

2. Translate the following nouns Into English. Verily your translation by 
tunsuliing the vocabulary at the back of the book: 

uiepcTi> + nojioi h< 5* m£/jK f Gym ire, uncko^,. in sea, TtKciH.Tt 

3. Name the still ixes with the help of which the following adjectives are 
formed from the nouns: 

1. jnepcTb — mcpcTundfl „ 2. noAOTni — nowTK^Hbtfl, 3* me.ijc — 

EiicAkunuh, 4, Gyujra—tiyMdwtujffl, 5, itwiuci — KVIUcAtmA, 6, wuen — 
7, texcTH.it — rekcritibHufl 
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3 3«fti3 St CD3 


A. Change ihc attributes whhouj agreement (expressed by a rmurr-j-a prcpfl- 
silion) to attributes with agreement (expressed by an adjective, see 
Exercise 3). See thai you use the required lorm and the correct word 
order: 

1. Man. cAt-13.ip aIbow ri/idthe *3 utepctH. 2. H ite jitofrno nut- 
riitt h3 eywarp, 3. Cecipa ntvupHaa fipiiy dfovtcyp hs iiifana, 4. y 

TiiHII lECtKiMbKO tMPTbiL-H 113 BHCK03U. 5. -Mofl (IpPT JHOOUT jlitoM ||i i>- 

£«ib pyOJiiih-y H3 nuapTiii. 6. Ck6jh.ko » MaraaMHC madefi «a uiSjihp 
H IlllpCfU! 


5. a) Pcii the noun and adjective ^iven (n tlie superlative decree In tlie 
required case: 

t. Mu iiocoth-hi BucrasKy c (orpPHHt finite yapH&iMrrftiie). 2. Ha 
BWCUBKe Ouao Mhitjro liiHiepecnefiiJiMe kopthhu). 3, Toafpiim paccirsaii 
(ji-i nil we flu tan ticTOpnfl). 4, Ha OKitH uardtiB mu HH.ie-in (nptrKpicneftmne 
“ccrdl. 5. TypHcnr rm.iHff.iHCb m {BUCiH^max uip.j). 6. Mu t/tytnajiu 
trpixJiuccDpa c (airrHe'iljiisrfl iihtcp^c). 7. Ha (mppOHifilimic nnapj pactCr 
pn*b ti iiuieniiuo. 8, Ordure mow {aKi^HMefliiipH i ii cun), S. Mu notiy- 
™« "^CHWbKO (HOHfflume wypHjJiij). 10. 6 ma 6-ienb pml muhm (r..in- 
Mfiflisme jtpyjbH ), 11. 3£H.iin iKiKpirmcb (Oe.it'ftimifl enur). 12. Ham iijpu- 
su .1 mfa no (r.ryfaHAflmee 6aepo), 13, CKOtbku fnp<H Annie mteru) rtu/ro 
b easy. 

h> In sentences 5, 6. 9. 10, i:i use the pronoun rd.ttwu instead of the 

suffixes to form the superlative decree. 


&• Form diminutive nouns with the help oi the suffixes: 


at -HK from the words; 

6) *<IK . 

b) -hhx . , 

r) -H-a 
a) -OBK-a . 

C) -OMK-d , „ 

*0 -enst-o , 

3) -CHbK-.l . w 


“A, roA, /mcr, oiapr^, not, pyfl, napan,iduj 

Mas, hoc, 3yfl, ‘iac, roa 

CTarcsH. aiih6h, 4>ac6n. mothb 

HUHb, pyua IK—UK nor,i (r— m), emmi, ropS 

/Iftm, Hhh 3, &/IK3, rape a kd 

h'6.iff, Biliiii, Ho.n6.ivi, C6 mk, vdujk'a 

CJIORO 

atrpira (r—i*c), Huri (r — *}, peni (k — h ) 


j. Form diminutive adjectives with the help oi the suffixes 

from the words: cedrnufl, tImumH, xoveAahuA, cAlflufl. hAbnA, 

cr^pbsft 

~™ bPt * * „ HftrKIttt, ii/eoxoA, thxiiJS 


a Answer the following questions on the text: 

1. Kaxix BbtcTdHitj nTKpu.incb b Mockb^? 

2. Ktlfjli XVAO^UUKIi lyTOHMIbtfl K BWCT3HKC? 
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3. 4to Tijy'id.ii! JXdm£ moji£jicEI? 

4. C KilKripOChtioft patifirifflllAi B jIom 

5. MuJiC.lll KiiKOft fitJ-IH H3 HWCTUBKC? 

0. Ki| Kite MUTHHU blJUIIIBOK IICFldrfb30BPJ1tl Xy JlOJHHiIKI1 B UT^/IKt!? 

7„ Kbkhc Mo.it'.'m neTCKOfl oji£>kjin 6bsmt hj fcucrsBXe? 

8. 4cm ofoteHiiBaiuicb npMcraKifrejtii /Iomob mluc.ic8> 
fl; 4 cm miBKlTCK EtUCTOBiiTi OJ3^*UlH? 

p. Translate into Russian: 

Yesterday Pyotr (IteTpl Ivatiuvldi Ivanov and Ol^a Vassiltevna 

Ivanova went shopping. Ivanov bought himself j dark-blue soil. He 

liked it belter tlum a £rey one. 

Olga Vas,silicvna chose for herself a ^reen woollen frock. They also 

bought some clothes for the children: a red frock for the little ^Srl p 

ami a light-coloured suit lor the buy 

The Ivanovs, returned luime t pleased with Lheir purchases. 
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1. The Possessive Pnn»uns, 

2. Dcdensk.il of the In tcrrogJ) ilve-Possessi vc 
Pronoun left. 

3. Pcculkjnt.es in the Declension u! Some 

Nouns. 

4. Declension of Russian Surnames 3ltd Patro¬ 

nymics. 


rPAMMATHKA 
I. The Possessive Pronouns 
a) Declension and Uses of Possessive Pronouns 

Pronouns of the 1st and 2nd Person — The declension of the 
possessive pronouns wofl and Teofl is similar lo the declension of 
adjectives with 'soft’ endings, for example: .itTHHfi. 

The declension of pronouns Haul and nam is similar to the declen¬ 
sion of adjectives with ‘mixed* endings: they take the same endings as 
the adjective xopoiiiuA (see Lesson o2*j. 
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Et 



Singular 

Masculine 

Nomina live 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Iitftrtuieiital 

Prepositional 

ml>B 6par 

Mo€fd Gp5T3 

1 Gpdiy 

uoer 6 Gpdra 
homm GpSujJi 

□ Opiie 

Main jlom 
iiaiuero .i$m;i 
ndmeMy nduy 

Kaui flua 
n.iJUHM noMUM 

o M^iuesi a6*e 

Nciitcf 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Inst m mental 
Prepositional 

UHCbMti 

Hoerd iihcsm£ 

>u.ie viy line buy 
m<>§ nncbUiS 
mum iwcbudM 

o Moin ITHCbif£ 

rdme M^crn 
ndiueru Me era 
udiuetty Mecxy 
ndine we cto 

KdlilHM MfCfOM 

o HlmtM wee re 

Feminine 

1 Nominative 
Genitive 

Da live 
Accusative 
Instrumental 
Preposi lions! 

mm cecipJ 
wo4R cecrpbi 
wo£ft tecipe 

Nnio cecTpy 

ML^ft (-io> ceeiptffl 
o ho£A cectp# 

udnia ynmia 
niiueft y/muw 
iiauicB yjitme 
ndtiiy ymmy 

HduieB (*io) yaiineB 
o ndtueft yjimie 

Plural 

(for all three genders) 

Nominative 

Genitive 

Da rive 

Accusative 

Instrumental 

Prc pniisi t iotio 1 

MOW pCWlHTfi-lH 
■mix fXUwreJteH 

MOHM p'MHTenfl^ 

min pQaAreneft 

MOHFiH pG4kTiMflMK 

G VII iM X p£>4HT£.lUX 

IliltlH ropo.lfl 

HdUlHX ropi«6ts 

HiiliJHfB r0p<).l..ist 

h4uj« ropoAi 
inti mii ropua^Mfi 

0 Jrim us FOpOAjx 


m 





























1. In all Hie cases of the pronouns MOfi and tboA. except the 
nominative, the stress falls on the ending. In all the cases of the 
pronouns Ham and nam the stress fails on the first syllable. 

2. The possessive pronouns moA, tboA, Ham and Bam, if they 
refer to inanimate objects, have the same form lor the accusative 
and the nominative cases in the masculine singular and in all the 
three genders of the plural. If they refer to animate beings, they 
have the same form for the accusative and genitive cases: 


Mm c.iymaeM bsui £OK,itiii{ inani¬ 
mate; acc. the same as noro.). 

Mm c.iymaeM uauiero yuHTcna 
(animate; acc. the same as gen.). 

3 xopoiud 3 Ha» tboh khhj-h (inan¬ 
imate; acc. the same as nom.). 

3 xopoiuo ana to tbohx rosapH- 
uteii (animate: acc. the same 
as gen.). 


We are listening to your report 
We are listening to our teacher. 
I know your books well. 

I know your comrades well. 


Pronouns of the 3rd person. — The pronouns of the 3rd person 
ero, e£, hx, when used as possessive pronouns, are not declined: 
they have the same forms in all the cases: 


3 BKjie.1 ero cecTpy (acc.). I saw his sister. 

Mm roBOpium c eS 6pnro» (instr.). We spoke with her brother. 
3 6m,i y hx pOAMTe.iefl (gen.J. J went to see their parents. 


b) Declension and Uses of the Reflexive-Possessive Pronoun ceo& 


The reflexive-possessive pronoun CBOft is used Instead of any 
possessive pronoun (won, troiI, Haul, earn, erd, efi, hx) if the 
possessor is the subject of the sentence. Cbo£ may denote: 

I. Possession of the object spoken about: 


3 ItpHH&C CHOIQ KKHry (=MOK> 
KHttry), 

Haim tu iiTe choc A pyialfl ( = aa- 
me A py k 6 m). 

Mm rOBopH.ui o cnoeA ->kh 3KH 
(=o wamen w&uui). 


1 brought my book. 

Write h down In your hand¬ 
writing. 

We spoke of our own lives (our 
lives). 


2. Kinship, friendship, comradeship or official relations with 
the person referred to: 

3 no.iv mi.i niicbMo ot CBoero ] receded a letter from my 
cmii. father. 

Mm roBOpiuiH o cbohx apyawix, We spoke of our friends. 
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fl y CBoefl nojipyrii, J went to see my friend. 

K}Aii tij luCnrt. co tsonsi to- Where are you going with vour 
Bapmiteif? comrade?* 

Jl is importani lo distinguish carefully between the use of the 
pronouns crojS, chos, choc, ckoh and the pronouns ero, ei, hx: 
the latter in the drd person are translated into English in the same 
way as the former: 

He is reading his book. On miTaeT cbohi liimry. 

1 am reading his book. 3 mcniio ero Himry. 

The reflexive-possessive pronoun cboh is declined in the same 
way as the pronouns moS and Tmiii. 


c) The Function of the Possessive Pronoun in the Sentence 


In the sentence, the possessive pronoun has ihe function of an 
answering lo Ihe queslion The possessive pronoun, 

“ CBofl p watu. if Ml are attributes -with agreement 

(their form corresponds to the form of ihe noun !u which thev refer] 
while ero, ee, hx arc attributes without agreement 


% HHiaro uainy ( 4 h*>?) KHrtry. 

H HauiCH pibeirV) komkhtc cneT.td 
n y tin no. 

Mu 6 w-hi y chomx |Hbiix?j tort,- 
pnmeii. 

fl 4HTa» ero (e£, hx) xuHry. 

51 aywaio o erd (ee, «x) 6paTe. 


I read your (whose?) hook. 

In our (whose?) room it is light 
and cosy. 

We went' to see our (whose?) 
comrades. 

I am reading his (her, (heir) 
book. 

I am ihinking of fiis (her, their) 
brother. 


of a 


Note; An ^tribute e.ipri. ^iii^ 
noun h an attribute without 


jhTsscssiLm wMh Ihe help o( th* genitive case 
agreement: 


51 HWT3IO Ktutey TDBSpHlua; HnaHOBa 

('tMO KiiHry?|. 

B frbiju CJUjttma tteHtt? hthu Hi£* 

ttfeuK?} 


1 read Comrade tvanev's fotok (whose 
t*CM]k?|. 

The singing of birds was hear-i in the 
WWd (whesti sirtfcing?j. 


2. Declension of the Inierro^aHve-Possessive 
Pronoun *teu 1 whose 1 


A question lo the possessive pronouns is formed with i|,e intt-r 
togative-possesstve pronoun ueit, m>n, sbe, HbH which is declined 
", ?** ^ n,c . W3 >: dS 1(!e pronoun i*oii and agrees with Hie noun to 
which it refers m gender, number and case. In declining ifl the 
teller h is inserted after h before the ending: b 1 


Singular 

Case 

Masculine 

Neuter 

Feminine 

Nominative 
Genitive 
: Dative 
Accusative 
Instrumental 
Prepositional 

HdH K3paif4illi? 
4ber6 KapaHJtmird? 
■meMy kapan.-iJiiiy^ 
’ied Kapana^iu? 
k ihHM KapjhijaiiatVM? 

r» nh#M ko pa Maine? 

ntA nncbu6? 
ihei6 nHCjbvi? 

'me wy nuCtuy? 
■use uiich'io? 

HbU» rmchMiiu? 

O ■ihiu'M IIHCbMl 

’ibw KHfim? 

Miitfl Kimru? 

Hfaeft irmire? 

HbK> Knarry? 
hwR^io) Hunrufl? 
o m*fl k nitre? 

Plural 

Nominal! ve 
Genitive 

Dative 

Accusal !ve 

instrumental 

Prepositional 

n 1.H KapJH.lEUUK?. IlH-CbMJ?. raj^TH? 

H&nx HapaMamcd?* itHCe*i? t raj^r? 

MbHM KapaHJiaiii^M? i irnchMaM?* rattan? 

Hbn Kapaiiiaiini!', nncsMa?. raa£ru? 

NilpaM.iailliMbt?, NKCMHiUM?* 0^13^? 

o ahHx k.ipaM.i^Ludx?, hhcwibx?* raaerax? 


3. Pet Hilarities In the Declension of Some Nouns 
a) Peculiar Forms in Ihe Declension Of the Nunns 

MQrnb m SOHb 

Tiie (cmmine nouns Math ami jupib in all singular cases, except 
ihe nominative iancl accusative* and in all (he plural cases, add the 
syllable -ep- to their stem. In all other respects I hey are declined 
in the same way as the feminine noun HOBOCTb (see p. 27), 


Case 

Singular 

Plural 

Nominative 

Genitive 

Dative 
Accusative 
Instrumental 
Preposl llnnaf 

& 6 hu 

ad’iepn 

nd'iepu 

adNb 

ao4epbin 

u jiiOnfpM 

i6"iepn 

.tcompi'ir 

*D4^p*M 

AEmepen 

t> nu^epir* 
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b) Peculiar Forms In the Declension of Ihe Nouns 6pam. Myxc 

and cmh 

The nouns opaT, my* and cmh, in all the plural cases, soften 
Hie final consonant and take a 'soft* ending; besides, the noun cmh 
takes the syllable -os- before its ending: 


Case 

Plural 

Case 

Pluril 

! Nominative 

tipis b«r P 

Accusative 

tipdTtCB* 

Genitive 

cwi-rOBbri' 



tipi rhea. 

Ifisiru menial 

tip^IbHHH, 

Dative 

CUHOB-ffl 


cunanbn mm 

fipdThAM, 

Prepositional 

D fipdlbfVX, 


4! W lEOBLHM 

J 


Cl CtJliUBbMS 


In the noun 6paT the stress remains on the stem in all the case 
forms of the plural. 

In the nouns wy* and cuh the stress in the plural is shifted to 
the ending. 

The yards tTyji, jtipeuo, jihct {cryatfl, CTV,iseE..., aepesbM, 
Aepeebea-.,, -iMCtbH, .t hc t be b. .., etc.) have die same endings in the 
plural as 6paT and My*. 


4. Declension of Russian Surnames and Patronymics 

1. Russian surnames ending in -ob or -ea (Haanda, Thmo^ccb — 
masc.) and -oa-a or -e»-a (Maan6ua, TKNO$£eM — fern ), as veil 
as surnames ending in -mh iHiikhthh — masc.) and -HH-a <Hhkk- 
THHa — fern.), are declined as follows; 


Case 

Masculine 

Femlnloe 

Plural 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

H Ha no a 

Hpawti oa 

Hnan 6»y 
Hnandia 

HlUN^MhlM 

oG 11 nan rise 

Heantfsa 

H Bars da oft 
HbcaMri&ofl 
HbuncJMy 
HsandBoA 
q6 HnapidBofi 

llhantJabi 

HffriHOBblM 

Mnoh6bii|X 

HaanduiMA 

06 H»andBbtx 
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Case 

Masculine 

Feminine 

Plural 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

Hukhtnu 

HlSKHTUHa 

HpKKTHUy 

MllKHTHHa 

HhEKMTHIIMhl 

0 HhIKhETMEie 

H U1CMTH H a 

HlIKKTKflttft 

Hiekmtukoh 

HiiJiHTfluy 

HiikhtkuoA 

0 HltKHTJIttOft 

Hi 1 Ml-S T H HU 
HllXHTRttUX 
f fliKif rlftfUM 
Hukih hhwx 
N lIKUTKHbCMH 

O ILlKHTHHhiX 


I* As Ihe atiove table shows. Russian surnames. ending in -on. 
-08-a, and in -hh, -mi-a, arc declined partly as nouns and partly 
as adjectives with “hard" endings. 

Russian surnames ending in -ckhS (as Bcjihctmti, fTerpABCKHti) are 
declined in tlie same wav as adjectives of the type of pyccKiifl (see 
Lesson 51 i). 

Some nun-Russian names are in declinable. 

2. First names and paironymks are declined in the same way 
as nouns of identical forms in the nominative singular: 


Case 

Masculine 

Feminine 

Noinlkiatlve 

Genitive 

Dative 

Accusative 

I ns l rumen la] 

Prepositional 

RnijHMHp Haw/imon 
BnaiiHMMpa n^unumma 
H.i3JiHVHpy [LituoaiPiy 
[iiLuxuxpa rtdujKHii^a 

B;i jjim m m pctRf f| annohii ^ e h 
u B;ia;i hmH pe niH.ioBiuie 

tyi^Ha nAH.iuuua 

IllCJihl IliB-'IOHFIhJ 

Ej|cne HiB/ioBHe 

E.iuHy 

E/ie n o ft I Li it/top m oft 
u Fjrfue IliEEitGKue 


GHOBAPb 


BtiiK nit, -an, -oe; -*e any, every 
AduniJiiA^ -an/-oe; *hc luu^ 
ia n 6 m h h t h vi II p to renumber 
ornfeHM; wft, -ax, -oe; -ue Special 

DOJ|_X 0 AKTb. fnOJUG^y, CeOAX 64 H LUb \ 

17 IE lo approach, to Hit; to go welt 
with; to be suitable; xe hoak6ah t 
does not Hi 

(lOAXojiiujfrft, -ax, -*Ci *we suitable 

IlOhphlTEa (/||f ODhpdKI, PUKpdtEiltb) vt 

l ft bj covet 


BoxHTiTi. vi J p to read for a while 
npHruacKii* tfut apurjtauiy. npurja- 
cHiiib) vi 11 p to Invite 
pdftHO adv exactly, sharp: equally 
cjujmeu, t/iuujHa, rJitJuixo; cjrkiuHhi 
i : fe> beard; audible 
cthxsI pi verses 

ynaert (jut yfiaay. yan^ulh} vi 1 & 

to lull 












ynPAWKF-HHtf 
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1. Read (lie follow ini* sentences. Repeal aloud (he words In black letters, 
translate them Into English and copy them oufc 

1. 3 xopuiu6 iHdto cBofi pomidu riipoii- 2. Si Batuevi rtipoae mu- 
pAttue yjiitMu. 3. 3 PHne , t cauerti craporo 4 R tiwi y Hd- 

iiiero ynuTejifl* 5. Mw c yjion6nhCTBneM Hutdew thuki Ktmry* 6. Kora! 
Thi Hoahneiiib cento kh wry? 7. 3 6btn h reirpc co cbohvi TOBlpumeM 
u c jmum 6pdiuii. 8. Bn iionaxH/m ra.Kiy wa cboA rcHCb*temiUH 
ctiiji? A, H cJiMiLtaji u hIuikx ycnexax. to, 4 to bh cKd^exe o Cboh* 
yenexax? IL HlmJbwo st HHJie;i sduiy ceerpy h ee uywii. 12 Bdua 
cecTpd uiJia co cbghm Myniem no yjihine rdpbKom, 13. Mtto KUHry hej 
xothtc tio-iHTdib? 14, K *ibefl yqirejibBHue hu xoaw.in? 

2. State the cases of (he words in black letters in the preceding exercise. 

3L Put questions to Hie possessive pronouns In Exercise h 

Example: mopo KHfiry— *fbio Kttilry? 

y nduscft yHHreflbHi«u£j — y L tbefl yUHre^biiiupj? 

4 Insert the in terror alive pronoun ne&i 

1* ... ^tu trfiun? 2, ... KHHry hn wntdetc? 3, 0 ... pafiore hej 
C tipduiiiBaeie? 4. # . cecipy ow niue;iu b redtpc? 5. 3a p . + ctcuiom bw 
cnAHTe? 6. Ha ... ctcui^ nentdi raieiu? 7. *, * §to c-ioad? 8 . 0 ... 
npiUMBCjii^inj! i-iu rctitiipHJiw? 0. ,.. hapTUHoA an ntorkiiidjuicb? 10. JJjiu 
... acre A iiu ifyiTH-isi inmipKH? 

5. Insert Hie possessive pronoun rend in the required caser 

1 # UiRre line , ¥i KHHry. 2. 3 nonymitn uncfairf or pMHte.icH. 

3. Bcfc xnpmud ib , # * bp^mh, 4, Mn jaHitM&eiftCn ... JimtifiMNN Jti.iosi. 

5 IfthKASH b euu, iinn^Hd eiORib wa , + P nee re. 6. Mw plnH BH.ieib uac 

b ... cenb^. 7 r Harnimwre Haw o Jien^x, 8. 3a . *. .idiryio wu;uib 
naui ut^li eAJt&a wnAro imtepecMOFO, 3inrpj \m k vmm 3H3k6- 

hum 10. Pace tfa write hum o ... p^ihAm rfipoae, 

6. In the preceding exercise, state instead of what possessive pronouns the 
pronoun ceoH is used. 

Exam pie: lloira active muc cbch& terpiik ( = blmy iciplib). 

7. Translate into Russian, paying special alien lion to the use at the posses¬ 
sive pronoun caotL r 

i + PtaStss&t Novikov delivered his lecture splendidly. 2. We lis¬ 
tened to his lecture with interest. 3, What did the teacher say to hb 
pupils? 4, Whftt will you say to his pupils? 5* We spoke of our plan 
ol work. 6, You spoke o! our plan of w r ork. 7. The student Belova put 
her btxiks In this book-case. 8, Her books always are in this book-case, 
9. At nine o'clock dl were in their places. 10. Tomorrow, at ten sharp, 
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be in vcmr place. II. We shall speak nf your similes. 13 . In wbuse 
fardel] were you yesterday? 13 . Whose book are you reading? 

S* a) Wrile in two columns attributes with agreement and attributes withnui 
agreement together with Hie nouns to which they refer* Beside each 
example leave a space: 

Exam pie: 

Attributes with Agreement Attributes without Agreement: 

a udmefi kohugtc a kAhmsts Bepu 

K Mu p-Ihocthu BcrpdtiMu cbukx roerdll, 2 , B rid men any andro 
npknx uue-rfu. 3 , C yainiu tfu-iu mRm j&jmie iuk^^m. 4 . Ha .ynN 
fuicbMUHKOH crond ctuht ie.iec|idn 5 . Mu cnyuiajui uno^Jt rnripimp 
Hiikhtiih 3. 6 . B erd it ik 4 Ire rtbuio mhoio tirrrcpeciioro. 7 .„ HdnyiUKa 
rid.ia pyccKyto trapdojiyfri memo ft* H :uii 6 mhh 4 caoEta ti£c*iti* 9 , Mu 
imrmcimi iihc^mo crohui crdpuM yNUTC-uta. 10 . 3 .itfiG.iib HHUtrfTbcsi 
niMHUii cudproiE 11 r lluaa^HTC Mue Hiiuy reipaab. 1 2 . Biepd m roiai>- 
piua iro Tcnvtyfmy t Jtpymn BluiAjih 13 . flHCbMa Bdpu Jiewr&T m crone. 
! 4 „ VnitreJthMEma ortipdHnnitcb is Myudft co chimun yHetiiiKduii. 15 . Hrpi 
jpriiCTKH juxripiuia nan duJIbiiide yJiirndjifrCTHtie. IB. 3 crcuiua.i btot 

pactK^a o! cMuerd jipyu 17 . 3 moCkero uyauKy KOMiuoriHTOpa InhHKiL 

b) Beside each exampie put a question with the help of the pronouns tia/iOA 
and ne& r See llial the pronouns are In the required lorm: 

Examplp: 

Attributes with Agreement Attributes wlifomil Agreement; 

it it 3 me it komh are — b hmjA k&w- a tfounarc Bepbi -— b kom- 

itare? iiaie? 

0 . Decline in ihe plural and singular the nouns? Mamt, Myjte. 

ID. Inseri the words given on (he right in ihe required torm* Slate ifielr 


case: 


1 . B , * „ ... 6 u:u> S Me-iuuto. 

2. y tnoerd orui 5 . T # . 

3. y h ., * *. (kjflhiutie ciiuc(56hoctb k hutcm^ 


n 4 uia ceiibH 
dpdTUH 
MQU flpArhS 


E |3Kt\ 

4 P H flitue/ia ,. . . »* fQBdpiiiiia MttaHftssa. 

5. Er6 ., * , 20 ner. 

6 . Hncpl a HHimc-ia HHct*M )6 _. ** * 

1 . 3 nepcjidJt ... .., ttpiiu^t or eac. 

B l 3 Kyi in il MOEiue hhhih .i,ih Pr+ , ».* 

9, Ha KauBKV.iu b nofjiy k ****** . 

10 CicdubKO riif i.. , .. ? 

ll s y Mticrd irruA fiwiin 6 n 2 , ** B 

12. ClcdrihKo , . * y uiiiieio Gpiira? 

13 . CKEi.ntiKo ,ner .. „ _.. ? 

14 . R 'i^cro MHMy . * * , B B P 


uaa^iuaB cecrpl 

ClipLUJH cecipd 
£ B i.l H MU Th 

m m warb 
emus fipit i is\f 
CfM>H pOJHTCJItl 
naui w.iijiimtfi fi par 
ClilHOIlbB, jld^OplE 
40 Mb 

eJniii .xO'tcpn 
cik>u rofiipuiUM 


m 











15. B cch£tckiix rcocanix pctij Bar 6hu itfit *. * c 


Miicpiii mjc 


16 . dottSttHTe iltjpT t-bl . .. .... 

17. Ha CTCHfi BI1CHT nopTp^T.* *+« 

18. Bh BHAe.Tsi *** } 

1 9, B. BHJtCil TbtthKO * , * . * « 

20_ * * * ,* * . * * CttJIQ a6N3, 

21. B ca^iy wn6n> . *, . ., . 

22. Jlcp^Bbn rioKp^HCh ... k .. ( 

23. 3th Kp^c-ia he tianxfam £ .. * ... - 


EtJlitlL tHHURhfl 

HO& MJndjIUlllCi CUH 
MOH -tribe pi I 
B^nia ct&p&ijjb JHJWb 
natna Hiianuian AQHb 
C^PyKTOBtde JXtp^&bfl 
’ 3 E.lD 11 hlE JlHCTfeil 

I Himn cTynbH 


11. Rewrite and open the brackets* putting the names and surnames in the 
required case; 

aj L Mu hhtAjim o condrcKOM yutu™ (Mnn^pitH). 2, fl nay k to 
feipmuy (HemhAb). 3. Mn exn.TH h nAeaae c TO&dpiimeM (Mavipoa). 

4. ricp^iiiftTe, fKwdrtyftCra, npuB^t Map ms Huxojii&BHe (Khkhthua), 

5. Mw cjiyina.TH ii^nne aprikra fMuxdA/iOB). 6. E c yjMHAn.bCT.Hii cm 
*emt#K} upwawaitrai MaKCHJHa iTApMaift}. 7. ^ bhjicji Ha cuAne dpiucTKy 
(CnKCCiftba). 8. Mm no.iVHHTifl ruKbwo gt (MisamlEnjJ r 9. Ho pdjuio fiund 

nepeiil^a a (MirtjpitH). 

6|i L Cty^^Htu roBopHAH o ibc-jikkuB nncare.Tb rtipbKiifl}. 2; 

ii pnfttasie cn scex kohuAb Dm^TCHaro Cuwaa niici/nr iiKCbNa 
(konx63HHK AncucAfl MushAe). 3. fWpc-i (apTticTha Anna CAkaiAfia) ot- 
Kpu.tacb ndBae fciHBHfc—rtmsHh h nckyccTEie, 4. CurA.tHH saw noAjiesi 
K fjpdTV M CCCTpA (J-JltkHTHHhl). 5. Kul43 BH JJUM&Te k (TOBdpilLU Maxi- 
po b)? 6- Co&^tckiic ynfKue npOAO/itt^iOT jl&W |]pcoGpa:uin4TC.nH iipiipAjiy 
{tinI k B-U-tHMiipOBJiB MiwypiEH). 7. Mu roBOpnnn o fFepAfi CoEeTCkorp 
Ctubiia 3dn KocHO.xeiibniiCKSfiJ. 


yPOK 54® 

Dcrvillnt; Age. 


B 0£H0fl CEMbE 

Fas^ra <Coa 4 itimJi cnopr» 3 axore.ia neurymne noaa&KtiwHTfaCJl 
c mockAbckhmh C!iOpTCMeHaMH-.iio 6 MTt%isi>iH. Mho nopymtH nofiTH 
K Tt-sM.o^trtaufit; a yaym.i hx ajipec H ho&cbji k Him na KBapTupy. 

Cok6jh»hhkh *. Ha ;mepH B kBapTMpy cKpdMHBfl KBpTO*iKa f u na 
Hen S noaBoim^* mkc oTKpujin ^pb, n h 

BO llILM B KBapTHpy. 
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B KtSjJitarax ywiTHo. xot 6 oCcTauPBKa 6 m tub npocTas. 8 oaiirtfl 
M3 KdMHaT po6.ib II heia hum na cTCHe nirapa, MaHAturiba, CKpHnna n 
6a.na.ia ft Ka. Ha crdnax H&icojTbKo unopTiiiBKux r pa hot h pa wax. 
Mnuro Kniir ii mypHd.ioB — a khh>kkbh itma4w. wa irtncal, Ha cTo.iax. 

ynt£ 3 narr pdm.tiie, mto rjiawT centH, KoncTaHTHH CepresiHHM 
Thmo$&b. b -anaOxiocTH 6ua CHeroiiOAoM, a Ten^pt paSGTaex apxii* 
Ha pi ly com. Emv 55 .iot 1 . GeSnac KoncTaHTHna Cepreetjum) hot ^6>ia, 
Mena npHHHMder tr6 mend. He 3 dhvt AiieioiI ndoaoBHofl. Eft nHTt>- 
acc^T Tp» rnaa, ho eiir.m.inT ona Mcwidwe. 

— Hainefi r jrjere H.iBecTiiO, mo acs aaiua ceMbtf afoSht cnopT, 
it ham xPneTCsi no66ai.iue yamirb o sac, eameM siyme n acthx. ,V t»c, 
KaaieTCB, mecTb Htbioue* AeTefi? 

— y Hac Gbtxo hx ce.vtb, ho • wiuiero erdpmero 1 ctina, AKApeft, 
vjk£ hot c hmthh: oh rcortift na 4>P^ ,KTe RO B P^ MB BexHKoft Ore'te- 
CTHetiMOfl ao/mti Ewy 6u.io toma mibKo A&ajmaTb .tot, OcTa.iotb 
y wac rtftTb cuhob^S h OAHa AOMb — cniwiH era pm a*. Owa yjfte ,tami6 
oKfSnHii.ia (JjitHHiiciHfUil hhcthtj't h pa66raeT no citeiiHa.ibHOCTH. Ona 
yme tiecHfbihico jict adMymtM, h y hc5 ym& ecTb croh acth, 

— A cuHOBbtf aaujii p66t3hjt k,ih ynaTca? 

— Moil cTBpiiiHfl cun.— pace KaawBacT MflTb,— JietaeT 6opTMcxa- 
hhkom ira caMai&Te. BnopPfi (JaGdraeT tiIxkiikom iia 3aB6ac a ymrrcn 
iia 3 s6hhoh oTjc.TdHmi 3t<epi cTHHeiifforo hhctht^th, 06a ohm ymd 
wemiTu, 

O cekx’m jpdrbtM cuHt Afina HaanoBHa ronopHT, mo on poo- 

T3LT 3.1 1 KT pOMOHTC pOM Ha aaH6AC H AJ'MaeT CKOpO HtCHHTbCH. El?6 

iteBecia Anewt xopGiiian At’syiuKa; *Mu bcc e& ymii no,ito6v(.iH kah 
cboiov,— roBopHT Aran rU&flOOHa. 

4er®£pTufl cuh — nouap H b to me Hpdsis y40KHK BeH^pHe* 
iHK6xt j. Cawutl H.iajmmfl 1 cijh — na cxym6e s apsiHii. 

Ha .nine MiSTepH. Kora.a ona ronopHT o cbohx Atitux. iiosta-tHeTCii 
Bupameime pdjocm h rPp.i&CTH. Ee jihuP erati6 hutch rpycTHbix 
TojihKO torjia, Kor^a OHji BcnoMwiaeT o eH 06 >i cTapuien cuho. 

— PactiKaJKHTe, Ahhs nas-TOima.— npomy h,— xaffitMH 

enPpra ^aaiividioTCH y uac a cenbe? 

H Ah Ha flaBHOUHa pccxasufiaeT. Ond roaopnT, hto bch ce.\ibfl 
TtraoiJfdeBbix -ikPht cnopt. KoHCTaHTHH CepreeaHH c AeTcrsa tipH- 
HEiK k i|mrypHOMv Kara h bio tia uom.xdx, 3ro er6 awShwhA hha 
cnopTa. H oh lie To.ibKo can iipenpacHbiH cciopTCMCH, ho h xopoiuiiA 
citopiitBHUfi TpeHL-p. Oh HayHH.i KaiaTbca na KOHbKax cboh meiiy, 
Cfioib AOHh, lbohx cuHoacii h hx mfrH, CBoflx fmyKOfi. H TOnepb no 
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BOCKpeceiibiiM fjj kstkc b CoKOJibrntwax m&kiio ftiucTb Tiiwoifteciihix 

ot je^yuiKH » 6a6yniKK ,iu hhJkob. 

TlfMi.H|)CUbtJ CTpaCTMUe OXGtHHKJL, piifXVliktJ, TypHtThl. y HtQC 

ecTb CttOH flioGiiMMe mccta noa MocKB6ft, ns Mot kGhckom ltfdpe, 

u JKCax, II OHM H3CTO tOEWplIiaWT ltOC3^KII t OXOTHHHbllMH pyMfbHHH 

H.IH yaCWKSMIt. 

Bte 4.1CIIU ceMbii TKMo$feBux .hoGht teikjkc* mv3ukv. Knmjujii 
HrpficT Ha choGm .iHjoHMOM HHCtpyMCitTu. B aom;miikoi opiidcrpc 
ecTb cKpViitKa, rnrapiu %Faif.nts.Ti-tna. SaJiajiafiKa, s TaKJttt GapaGiix 11 
Tape.iKH, Ha pow-ie HipikT HHV4ita Kara, koto paw yntrroi a %ry:tE 
uoii iiiK&ie. jliipHWcp ophetTpa — KouCTaFiTHu Ceprecwif. Muomri 
ThmikJjlvhij co cbokm ^ojwtUHHM apKGtTpDM BucTynaioT a K.iyoax 
aasiwm n yipeWJliHKH. r.ie paot'iTaioT h.iouij combh. 

Myactwaa apyjtcSu u&>cAHKAe? fio.ibitiyiQ ceMtib n BU3bi&itcT k 
THMo<J>eeBtJM nyucTHo cHMnaTHH. 

Compiled I nun I Fie newspaper 
^StjvcUky Spurt", 1954- 


OlOBAPb 


iapec m {pi ajipeca) address 
apxHB^t ffl keeper oi records. ar- 
rhi vial 

GaGyuina / ^nndmathcr 
fiaaajanKa / {pm pi fiuaJtaeKk bjla- 
lalki 

GapaGitt m drum 
G&ptMesflHHK m air mechanic 
su^iNfHMe ft excitement. agitation 
BMPifl.ieTb (ntirji amy, tiwr a ham nib) 

Vi It to fmfc 

nwibiaatb Vi l to rail forth 
pijpaweHHC n expression 
rHTapa / guitar 

raa&a fipl r.ia&kJj head; iviani ce«bH 

head of a lamily 
rApAocib j (flu pi) pride 
rpaHoia / in fht? context; diploma 
rpycTH wfL, -a« b -ot: -Me sad 
jliny ulna m grand lather 
AHpHAPp hi conductor 
Aortaum uih -hh, -te: -we house [a£tr\ t 
duHiestfc 

Apyai&a / («*> pf) friendship 
^cKdT, pi tttHATU {of a man} married 
jaMv.-KCM (of it U'OtmuH married 
aao-^rt ufi, -as. -oe; -ut by currespon- 
deuce 

saxoTeTt i7nf jano^y, uaKOueuib) 
mix ctmf p In wish* to waul 
h c doji hmt b vt H p to perform 
KapiouKa / Igen pi KapWieit) card 


KaTEIiOhC II A kOHbkaX SlJilEI” 

KariTbcn 1 to skated to ride 
karoK m {gen haTMi+ pi kbtkmi skating 
rink 

KHMifcH ;WR h -SM. -OfS -MC IkmIi \tUlr\ 
jtKdS-HN mm t -a« h -oe:-M£ loved, lavour- 
Lie 

AK>6KTe^b m amateur 
waHAOJHna / mandoLkue 
MAaAOl HK, -3H, -tel -MC VnuF|^e5l 
MdaoAoctb J youth, h mG-i&aoctm tn 
one's vEjuth 

Ha fleet htu I ftit Hanemy, uanccTHm^ 

vi [I p io visit, lo call on 
KenecTa / fiancee, bride 
neoGnoAMMo attv fLl [*■) necessary 
oGcianoBKa / $vrruvildiip: furniture 
DTae.T m department melton 
oTAejieiiHc n department 

of4ueCTBenii;:iJrt s -an h -oe; -we patd- 

otk 

OJttlTUMH HU, -hM, -he; -hH tlUlllLu^ 
inusap {p{ uoBflpaj Cook 
uornGuii th vi l p to perish, lo die 

noea^Kfl / tgen pi noei^Mi \ r \p 
DO.7 K3 S^tVJ pi ETOAOkf ^lidf 

muiwGitTh [fut no.imfi.iw, nrMiMmubp 
vt iJ p to gitrw fora] fof) 
nopy^HTb vt II p tn entrust 
u jjUEELJK+fv ib vi Ip t*> ifriiw accListumed 
EipocT ™ h -aw F simple 

poHAb m grand piano 


pytffbt n {pi pywbriU gen pt py *:£ fl) 

gut} 

pijfici.'fon m fisherman 

cuiitfiria / pi csajuG) wedding 

cesHniik mh. -au* -oez -He family itUtr) 

CKpMUKa / {gen pi CKpHUDKI vjillin 

ciiywGa / service. work. employment 

CTpacTW hh h -as, -net -we .inleni 

cueroBoji tn book-keeper 

Tap iM k a / {mu weal Instrument} \gen pi 

tap^ioK) cymbals 
TpeMep n? trainer 


ymvm / {gen pi yaouejd rfchlng-md 
yjOTHO otiv (It ls| cosy 
ipurypHoe Kaiaio.e ica KOHMca* itpure 
skating 

tpHiiaHcGB uft. *as B -uti -no financial 
$poitT rrt InHlt 
%QT& C/ atllKm^ll 

4ya^fH HH* *atr s -oe; ^ue wonderful 
3 Lii em pow □ ht^p m electrician 
aiiepreTMuecK un, -an, -tie: -He power 
fnffrK 3 h epr eTM'ttc itnfi HHcTMTy? 
Power Instil kite 


Bbi pa>*f ChHV 


BMXO^KTb (EM HTM} 3 RMyiM 33 

(+ acc.: aa Kosti?) 

^aMyntcM 3a i + lnsfr.: aa kcu?} 


| (said of a woman} 


OTHtiThttf Ha i 4- prop,: Ha non?) 1 |^ld ol a man) 

we h^t Ma H-prep,; hj tuin?| J 


[ lo marry 

I married lo 

I to marry 
\ married 10 


flpHHeHaHHK 

1. COKO.IMIHKH — a district of Moscow. 

± Do not confound lhe words HMOBi and rtaBa both words are translated 
into English by I he word "head", 

fojioBi denotes 'bead* as a part ol the body: 

y iioro pefi^iiKu fioAiiiuan roioBa. This child has a trig head. 

Taana ^ used in ihe sense of "chapter 4 : 
rjasa kumi h a chapter ol a book 

or figuratively in such word combinations as: 

ivtabS kiCHiiA the head of a family 

iaabd ijpjtmTc.ibCTHJ the head ol the govern me rtf 

3. Denoting age, — The genitive plural Sorm ol the word is ner (and not 
tojiob): 5. 6, 10 jicTp 

Question; Chti.n.no .lei? How many year?? 1 

After compound numerals the Iraim roa, rdjta* act are used depending on 
the case required by ihe numeral 21 ivju 24 rfria. 23 /ier. 

When age is indicated. the noun for pronoun I demiting the person spoken 

about stands in the dative case: 

Present: sine \ l am \ 

Te0£ I ™ you are | iJrt 

ewy-p CapiTy i 2C fleJr ftc, mv brother Is / ^ - veaf * 

eh. cecrp* | she* my sister is 

Question: Ck&ru>KO nan .iei? -How old are you?' 

Past Euy Oduio 20 act. He was 20 years old. 

Future Eny fiyjieT 20 ,ner b £toh He will be 20 years old this month. 

MeCHLLO. 

4. Do i Lot conioLind the words: 

crapHH 'old 1 and cripiuiiH 'elder 4 
tioao^oH ‘young 1 and mja allium 'younger 1 
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ynPAWHEHHff 


1, Group together words of the same root 

ceiat, raejil, Mpr, cjSpiJft* ceMeflHuft, cTipimift, HiCHiT, ajtfyweii* 
HCeilHTbCS 

2, Translate into English! 

1. Mon hjiIeukuh CGCTpJ uGiuna aiMyw sa tinmertcp^ 2, EC fiujip^fa 

aiuymeM 3a y*itfTeJteH. 3. Mott robipiini xentt/icsi na cryai'HThc. 4. H etui 
hc wenir. 5, HuKaiift Hiikhtmii >kCkwtc« Ha woCft c-ccipt. 6. Ha hom 
^ eKHJiciz aani era pi ms A 6pai? 

3, Indicate the root in the following words; translate them Into English. 
Insert them In the sentences given below! 

a) mens, ximlutHa, ttfuchiift, wetLdrr, nienS t (na). weHHTbca (tia) 

1, Molt crrdu * PP cobc£m mui-AbiM. 2, Oh Ghji , Ha Hiiiiiefl waicpu 
30 act. 3. 3ra wCHuiuita — won . .. . 4. B okhj* 6h.i 4 snahi * .. ro- 
adbJ. 3. 6r6 wenl — ywnaa „„ . 

b) ny m r wysic l iHHa„ lEujfttit) z$Mym t a^uyfreif, My 

l. Mofl MniAiiias cecrpi rniuum *,, aa umtieKepa. 2. Efi ,pa66iaei 
Ha 3. B uanaaiiKe mij bhjic.ih xopdunie . . . koCtiqmw. 4. Ha yny 

crofl.i mo-ioji6JI . . - a cCpoM ntAbri. 5* Hiiua M4?h Gwni ... 30 .il + t + 

c) ceub?, cewCAmjA, cewbun mh 

L Mofl ordtt Ghift xopoiuiift **, , 2. Box hIiuii tpororpi^mi. 

3, H acerjiJ ,tso6k.i caoft , .* . 

d) enqpT,- CiEOpTCMCH, CilOpTHBnMft 

1 + Mofl TonapHLU y ^crayer a ,** cocTjodnuix* 2 r Oh m>™.i a 

Ahmiiio c rpynnoft cosgicifFia *.. * 3. 3 r6rce uitiiHiiocb **. t a4t- 
CTBa. 4. HJma soMinjta rorAmircii k hi paw, 

e) KarOK, kaiSTbCfl, Karin be 

l. B TUpKG Kyjibrypu n 6rawxa an&idfl npeKp^cHutt ... .2, Mono* 

jftfcb c ynoufribcraiseu .** na KOHbkix. 3. **. na MOHbKfo— iTpuimjfl 
h imcjhmA Bim cndpra. 

f) apyr p flpywGa, Apfaonjfl, iipywcooifl 

L y H3£ **. ko/ugktkb. 2. V Moer6 ... Bai6iiK xopdcnaa tfiifi/mu- 

Tdfca. 3. y Mac crapaM . .4. y Herd mo MHe xupdiuee , * + uthoui^ 

Hue. 5. Mh plaw er6 nnneTh r niiucfl *.* ckmU, 6. Bnep^ n noiny^ui 

cyi nerd .». npHsCr* 

4, Translate into English: 

1. CkA.'ilko itaai nor? 2. Mne 22 rdjia. 3. CKdjibKo ner niuieny 
OTuy? 4. Ewy 01 roa. 3. OflXibKO jigt udine a yHMieabHHue? Eft 
66.i i. me 30 jigt. 
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5, Translate Into Ruslan: 

1 + How old Is youi teacher? 2. He ts almost 35 years old, 3. Ynur 
mother looks very young* how old Is she? 4, She is 43 years old, 5, How 
old are you? 6. I am 18 years old. 

& Fut the words in the brackets in the required cue 

L ra^Tu hesKdr Ha {m ofl itHCbMehribtfl cron). 2. Khhtii ctp£t its 
[tm& cripoe «#cto) + 3. Hanwein nucbuft (c»ofl pyccKiiH meipimi) no 
ynitBepcuT^Ty, 4. Pannefli Been6fl ko;w6jmukh HammiKnr paGtiiy *ta |cj ion 
nojin}. 5, 3 BbiyuLi cnoed (eiina nap6jiHim necnu). 6. EloMWiSiTe (cnon 
Hosan pa66ra). 7. M6pe 6wio cuokoAho, «u /notice inucb ter6 ronytidfl 
ueeT). 8. rieTp tiwn (noil xopAumA ToaipWJ&l- 9. fl, bhajui ItboH ctipyR 
yHMtenb). 10. Mu TOBopHmi p (Hiiisa cp&UHrtn LiiKdia). H. PacCKawiire 
a (c&Ok n-iinig| ha jiim 12, Illampu hj Hontidcca vrmtUii n tceofl 
hriBbifl jiom timwxaj. 13* Ha (Mima m£bh<ir y.nma) nucTpiiiMir «3 bwc 
suctiKite aum! 14. B (nhm\ tiocn£n,mie neputaitl no piano titfria Mudro 
Hiirep^CMoro. 15. B (wain 4>pyicr6sji4fl eaai 6wHb xopoimie iGnom. 
16, Mm hoc amm b tceofl ^pytrrAuialt caa) unuypiineioie copii ntinujc U 
rpyin. 17, 3a (Ciwhi 6onbinin whim a) Mii'iyputi coajian Hn6ro hdnbrx cop- 
job paCT^HHfl.. 18 P il^nyuiKa nfcua (cuoa nto&HHaa cricHny 19, B mukhjo c.ioBti 
(ndtiia .iwOhuah h a ptisan nCcufl), 20. O (sbh HHicp^cHbie riyrtiaecrunMj 
nu patctdauBa/m? 

T + Answer the following questions on Ihe text 

L Tac :-Hrnii&T ceuti THUOtf^eBbi*? 

2. Keu patitiTajt n pa66iaeT Ttmepb Mart ceubH? 

3. CicdJibKO JieT Mime cewbk? 

4. CkdibKO .iex er6 m«h£? 

o. CxtabKo tibuio y THMotheeBux ae?4fl? 

6« Korjii norkfi cTipmufl cun TvittU$4efitfX it hair erd artrni? 

7. Kartu cneLUEj.'ibHue ib y Aihiepn h y ChiHOB^fl TnMc>4*eeBbix? 

8. KakKMii uhAaHii citdpia MHii«iK>TCH a court Tiemo^chux? 

9. Ha K3KHX micipyH^HTDB cdctumt ce we Any ft uprtcip T hmcnJw eBbl X? 

30. Hie BWCTyimer £tot oprterp? 

It. Hro ofi'sejHHfleT ce^ittb TiiuorfH^bux? 
a Translate Into Russian: 


A LETTER 

Dear Volodya* 

We have received your letter and are very glad to hear that you 
are getting along well. 

You ask how we are getting on. Thanks, my parents are In good health. 
My mother has gone to the village (of a lew days but Will soon return. 
From my elder brother we received a letter not long ago. He serves 
in the Navy. He is a commissioned officer now. His wife and children 
stayed w ith m in the summer. 

9 3ikJ»i St 03 a K H t 


My younger sister Nina will graduate from the university IhEs spring. 
My elder sister Natasha will get married Soon. Her wedding will he in 
three weeks. She invites you ask$ you to come) to her wedding. 

Du tomd The whole family Is eager to see you, 

Best wishes. 

Your frieudp 

Nikolai* 

0. Compose a story of considerable length about your own Family or the 

family of one of yottr friends, in II make use o! possessive pronouns and 

tell the ages of ihe people concerned# 

JXotiojimu meAhHbiu meteem d#K Hmenuti 

OTELJL H CbtHQBbfl 

Ot^u npmcaauBaji cunoebnM; cJKhbutg n corjiacHH** OhA lie 
cnyiuaJiKcu orud u uacTo cc6pfwiHti» P Box oh bcji^ji npmiecTH fbjhhk 

It TOBOpHT ChlHOOb^M; fcOlOMdfiTfci!* CKdnbKO OH A HH 6 KAHCb + m MOMH 

ciowaTb. Torrw ovtu. pananaan b&jihk 11 chhob^m AOMirfa no 

npyTUKy, Oiiii c/Kwa^H oce npyTbH. Oreu n roBOpnt: 

*Taif h bu. JKmbhtc a corjukrot, tchtuI sac hhkt 6 we oaoMct. 
Ho otopbiecbp a to aac bcukuh Aeric6 noryCnr** 

Ho JL I o 4 c t 6 m y 
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Grammar: 

I* The DemOnsiratiYe Pronouns irot arnf tot. 
2 . The Defloinve Prunmins cast, caatbift, Becb. 


rPAMMATMKA 


1. The Demonstrative Pronouns 3mom and mom 


The demonstrative pronouns itor, ita, oto, oth, like their Eng¬ 
lish equivalents 'lhis\ ‘these*, point to what is close hy in spec or 
time, while ilie pronouns tot, to, to, tc, like the English pronouns 
‘that 1 , ‘those*, point to what is farther off: 


3tot ctovt ctoAt aaeci.. 

Tot cto.1 ctokt tom. 

3 to ji4to mu npone.iH y adpsi. 

To ,ieio mw upoBMH a ropiix. 


This table stands here. 

That table stands there. 

We spent this summer at the 
seashore. 

We spenl (hat summer in the 
mountains, 



The demonstrative pronouns £tot and tot are declinable and 
agree with the noun to which they refer in gender* number and 
case: 


Singular 

Masculine 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

^TOT 40M 

3TOI O R&m 
§Touy &dmy 
§tot hok 

zITIfH jOwom 

oti ^TOM 40 Me 

TOT cas 

Tom clia 

Towy cany 
tot caji 

TOM CiflOM 

o tom CiUe 

Neuter 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

3TO OKH6 

sroro OKH^ 

IroHy OKny 

3TO OKHO 

ariw ok mow 

ipfi 3T0M 0KH6 , 

TO H^CTO 

taro wtcia 
nmy wizjf 

TO W^CTU 

TCM MifCTOM 

o tom wee ie 

Feminine 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

3Ta ymua 
iitutt yniuiw 

Stott ymme 
£iy ymmy 
§Tistt yn eu tefl 
oG §Tott y/mue 

Ta ropd 

Toll rophi 

TOtt rope 

ry r^py 

toB rapAft 
o toB rop6 

Plural dor all three genders) 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

am hdhA, 6khs t y.Timid 
§tiix iimioB, dKOH t ynnu 
^uih jioMdM, 6kh^m 1 
yjiimau 

§th 6kha, yjiimu 

iTiiMii 6 k riatin, 

ynuuaMii 

ofi ft hi iiou&x. 6*nax p 
y/iHuai 

te cajiWf wecrl F r6pn 
tox capita, ucCt, rop 
lew ca^Jh, Mecti*, 
ropiH 

te cajiH t netTi, r6pu 

T#mr caji^wH p M0CTiwiT t 
ropiHii 

o tex ca 4 Sx p hoct£x. 
ropix 


m 
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1. The pronouns 3 tot and tot have 'soft* endings fn the instru¬ 
mental case, masculine and neuter singular, and in all the casts of 
the plural- In all singular cases, except die instrumental, these pro¬ 
nouns have "hard" endings. 

2. The accusative case of demonstrative pronouns in the mascu¬ 
line singular and in all the genders of the plural is identical with 
the nominative if the noun to which the pronoun refers denotes in¬ 
animate things. H is identical with Ihe genitive case if the noun to 
which the pronoun refers denotes animate beings: 

™*v ) * wm ^y^HTa, 3TOT zom. 

n HHAy ^ Tex p a 55 , (HXt te KJIKfH. 


3. The instrumental case may have in the feminine gender, apart 
from its usual ending -oft. the ending -0», particularly in poetical 
language: 3tOK>, to jo. 

4. Pronunciation.— In the demonstrative pronouns 3tot and tot, 
the letter t is pronounced hard when it stands before a, o and y, 
and softly, before h and e. 

The function of the pronouns stot and tot in the sentence.— 
In a sentence, the pronouns stot. ita. oto. 3th and tot, ta, to, 
te in al! their forms may be: 

a) Attributes with agreement (like adjectives), answering to the 
question Kahdfl? in the required form: 


Mh *kwb5m b 3T0M ii6Me (b Ka- 
kon a6iie?). 

TypucTbi byayr noj,HKwaTbCH ns 
Ty rbpy (na h-anyra ropy?). 


We live in this house (in what 
house?). 

The tourists will climb that hil! 
(what hill?). 


b) The neuter forms avo and to may be (like nouns) the subject 
(when they are in the nominative case) or the object (when they 
stand in other cases lhan the nominative), in such instances they may 
frequently be translated into English by the pronoun 'it': 


% gnaw 9TO (tto bli aKiCTe?). 

Mu ronopii.*rH He O tom (o 
Bbt ne roBopH-ia?). 

5, The demonstrative pronouns 
the following type of sentences: 

3tot ctoji BhicdKHft, a tot hhs- 
khA. 

Ha tom ypdKe mh mhtb.th HiiBbift 
TewcT, a Ha stow trd paccira- 
aura,™. 


1 know ft (what do von know?). 
We were not speaking of that 
(of what were you not speak¬ 
ing?). 

3TOT and tot are often used in 


This table b high, and that. low. 

At that lesson we read a new 
text, and at this one related 
it. 


In comparisons, the noun is not generally repeated a second time. 


2, The Definitive Pronouns caM, c&MtdH, sec6 
a) The Definitive Pronoun com 

1. The definitive pronoun caw (cawd, caMp, c4mm) serves to lend 
emphasis 1o a personal pronoun or to a noun: 

3 casi aTO c.te-iaio. I shall do it myself. 

yuHTCJitHHiia casta nostorna Mite. The teacher herself helped me. 
HuKoamt cast nosBoirm no Te.ie- Nikolai will himself call up. 
4h>hv. 

2. The definitive pronoun cast {taua, ca*t6. casm) lias three gen¬ 
der forms for the singular and one lorm for all the genders in the 
plural. It is declined in the same 'lay as 3 tot, 3Ta, 9 to, sth: 


Singular 

jf.^P mt\ Ikraa 

Ose 

Masculine 

Senior 

Feminine 

genders) 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

C3H 

caMti r6 

taMOJiy 

cavord 

caMHM 
o c;sm6m 

\12m6 
caMurti 
ca Mtiiiy 
caword 
qzmhm 
u C2m6m 

taMdfi 

caMdS 

cawt^, cawy 
can oh (-io) 
o cawdS 

cAmh 

cauhx 

CaMHH 

cdHiht 

C3HHMH 

u cavkx 


The pronoun cam usually stands after the personal pronoun or 
noun to which it lends empliasis (see examples at the beginning of 
paragraph 2}. However, it may take any position in the sentence* It 
is especially stressed when it stands at the beginning or at the end 
of the sentence: 

3 ca&iaio sTo casi. I shall do it myself. 

Cam yHHTe-it. nowor sme. The teacher helped me himself. 

HnKo.iaii no^BOUKT no ie*ne^oHy Nikolai will call up himself, 
can. 

b) The Definitive Pronoun cdMbtH 

The definitive pronoun ciMKfl, e^Man, cawoe, cdMbie is some* 
times translated into English by 'most”, ‘same* and ‘very’, sometimes 
it is not translated at all. It does not merely help to form the 
superlative degree (see Lesson 53*), but may also throw emphasis on 
the word to which it refers (this pronoun should not be confound¬ 
ed with the pronoun cast, caMd, cavtb, caMH which generally 
refers to persons only, see the preceding paragraph): 

y cdMoro Cepera. At the very shore. 









C cdvoro yrptf. From the very morning* 

3 to xa Cowart kiiwi a* ll is the same book. 

All forms of tlsu pnmuita eiMbifi are often used to cinpluisize the 
pronouns sxox and tot; 

3ra c^an Kiiiira, This very book. 

B tom taivtOM a6mc. In that very house. 

In a sentence, Hie definitive pronoun caMwfi may only be used as an 
attribute with agreement (sue examples,)* 

t) The Definitive Pronoun veeb 

1, The definitive pronoun been (bcvi, nee, uce) corresponds to 
the English adjectives 'all" and ‘wliok* 1 and has a collective and 
generalizing meaning: 

Ben ccHbii §hi/m Rosm. The whole family was al home* 

Bee to i»aplimit 6&mi »a co6pa- All the comrades were a! a 
hum, meeting* 


2, The pronoun nect is declinable, and* therefore, agrees with 
the noun to which ii refers in gender, number and case: 


Siiiguljr 


Masculine 

Neuter 

Feminine 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

aecb mip 
acerd mm pa 
fleecy mpy 
sect Whip 

BCe» hUiptjM 

O BC|M MU pc 

rc£ nacen£rme 
ncer6 hacc4^mm 
nee m y uane.ieniisi 

nett naccniuue 
hccm Maren#Hitev 
n hcEji naccji^HUii 

pcm expand 
nceil expand 
wceti CipaHi 
boo crpjuy 

weeii CtpilHOfl 
o hceli crpaite 

Piuraf (Tor all three genders) 

Nuint native 
Genitive 

Dative 

nee moan 

BCex jiku^N 

13 HUM .*U0AHM 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

itcex uvui£R 

Bceuii umbUK 

u sect Jinan x 


Regarding Ihe forms of this pronoun in the accusative mascu¬ 
line and in all the genders of the plural, as well as in the instru¬ 
mental, feminine, see Paragraphs 2 and 3 on the declension of the 
pronoun stot (p. I32j. 













3- Pronunciation b, when it stands before C, is devoiced: 
s see, sea. Bee. Bcdi, nee*, Beds Hi 

the unstressed e is pronounced like fil —ncesiy. scero; 
die ending -ro is pronounced like [bo] — scerd. 

4. Meaning (function m the sentence).— The pronouns Becb, hcs, 
ace, ate are used in die sentence as; 

a) an attribute with agreement (like an adjective): 

Bee ctv,i£htw npmnjiH ns -letc- AU tile students came to the 
Unto. lecture. 

Bee -leTO 6u.ia adpKaa noraaa. All summer it (the leather) was 

liot. 

b) The neuter form of the pronoun net and the plural form nee 
may be the subject or object (like a noun) in the sentence: 

Bee upmit.iH hs -leKiniEo. All came to llie lecture, 

y neex 6 h.ih c co6oh khhih. All had books with them. 

Bee f>y.io xopoinb. Everything was all right. 

Mu roHopH.iM 060 bccm noHe- We spoke a little of everything. 
Rinory. 


CJlOBAPb 

rixtHHO adv namtlv npoaewcHCTpHposaTb iful npojuHoa- 

HH JKj HH. -oti -«e low crpupyw, DpOAtwoMCTpHpyeiukj ui 

{iOHcMii6ry tit/f a HtUe> a little -at a Ip to ^huw. to demofislrate 
time pa sroBftp m talk. conversation 

tdhho adv ejtaclly. precisely, sharp 


ynPAiHHEHHfl 

I. Read and translate orally into English, Repeal the translation of the 
words in black letters and write it down: 

all 1. a| 3 tii npmiaaeAPHue 6 l h?hi> HHTep^cno. 51 3 to dnertb n nre* 
P^Cmo. 2. a) 11-ojxyMjflTC 06 stow aaflAaim, 6) Tlo^y^it 06 aroii* 
3 r a) nepea 4 thm yptfKOH yiArarb ruBOfiHi c 4iip£KtnpoM r 6 ) fl^pea 
§thm on ruQJiPpH.i e anpgkTOpoH* 4 . Ha fijow H#cre hh oCTatiOBMiicfr* 
6) Ha ay oh w h o^TanoaHJiucb. 5 . a) 3to yipo6u/to Eipehp£ato, 61 3to 
6 uao npeKpicnoe ytpo. 6. a) 3T0r& ypdwa h as bh 6 m* noiTOpiJT, 
6i 3 torn h 4as«6 hq iToaToprin r 7 * a) HdcJie Tord coGuths npomM roA* 
fl) ildejie lord xiptuiLfri ran. S r a) fl#pea rem ndea^un OCdpwfl 

Eioeaa. 6} Hepci tcm yuie.i ctripufl noexi. 

61 h 3 \ Uce TO*4pwmH Gumi «a cutipaHtm. 6} Bee Gu.ni Ha codpd- 
Kttii. 2, a) yNiiTCi.ib aip-odt/i ypoK y scex yneHHkda* 6) y-EHroAb cupt> 
CH.i yp6*< y seex* 3. a) y^niiKti HaniicAnn ace yrtpawH^ttHfl iipieii-ibHO, 
GJ yqeHiiKH Bamiclivi ad ripdauahHu, 4* a) Mu raaopHUii 060 bc£h 
itpe4-io>*ienMH. 6) Mh rosopiuii* 06u bcCm, 5* a) 3 to eme ne bcE 


nMc^nd. 5} 3io cmd we bcP. 6. a) ncppiSflic npiretr seen apyabHnt, 
6) riepc^Afe lipiiutj seem. 

v) 1. a) ilo^jik ui&i c cimora pAisHero yTpA + <j) Ho*ab tudn c 
ciwom yrpi. 2 . .j] My roisopHni! u6 Atom cAmom paccKase. 6) My 
rOiopHnn 06 iT«n CftAtOM. 

rj 1. S ca« lujaBUK-ib bam no Tent^uy^ 2, HailPiujHTe, ricuKd.iyfl- 
Ct j r e^iy ca«H T 3. My yadfjin £th h 6 boctii ot wei c^wOh. 4. Base 
taKOMiy iro juuracitd Gwib liHTepdtHU. 5. Si notoy h GwfljiHOTitey ca^i. 
6. My ycnbrnia/tn a to ot caw or 6 npcHfedccopa. 7. Pace Ate hce *to 
ca mdft Tine. 8. B ruhmmy mu Gy flew actaTh aae caMHA + 9. y tefiff 
caiword WHfiro K«nr* 10, fl ronupHi c caMHM t£xhhkgm + 

2> State the cases of the words and word combinations lit black letters in 
the preceding exercise. 

R Put questions to the pronouns 3rHOM» mom, occurring fn Exercise 1 (par. a). 

4. Insert the pronoun amom in the required form: 

a) 1. tckct HeOontiiidJl, 2. Mm dynes* yuviTh c.icmi *** rdhCra 

3. TIpHaywgflTe ttaa&itme k 1#f TdKcry, 4, Hep£BCAHTe +ll reKCT, 

5. Mw 6yjiew t^kctom, 6. B Tdtfcxe wdc koji t .kq 

h6bnk CJiOfl* 

Gj 1, , * P JCH^ra «ne detenu npAsrircfl. 2. flocuciTpHTe naaiiSHrie ... 
KHHni. 3. Uo ... KHure mu 6y^u toyniTb mttepaTypy. 4, El pouts Tail 
khh ry. 5. fi 6ueHb ags£/ich KUHrgfi. 6 fc B Entire wndro 

HHTCptCHGrO. 

I. .** yitps)«H^HHfl He 6nenb Tpyanue. 2. Toflipum ein£ ne npii- 
rarfoiin ynpaxttiimfl. 3. Oh m raidBii.-ica k ... yupaiKH^HitflM, 

4. On Haimuiei yupgHCH^HHii hot 6u. 5. H KHTepecoK^iCH ynpaai- 

6. B ynpawH#HtiHX « he cadnafl ouiflGok. 

5. Insert the pronoun com In the required gender, case and number: 

L n<H£**«re Bimy paMiy une ... .2. 3 tot noAipoK n nonyuAn 
or ... TOftApuma H&andtia- 3. H iio 3H3 k 6 mmjicu c mu . _* hc^bhg, 
4 r Ewy + . „ Hyvcho noflin Ha aaeda. 5. V wac ... stHdno Knnr. 6. Ak>- 
no^T npoHiiTiin mod ctnxti .... 7. Haw hht&p^chq ^to yenumarb 
ot ned ... .3, HepejiiflTe bto uiictM^ enty .9. R xu^y tmroiu> 
pHTb c nefl ... . 10. Mne ... xdnercH ikjAth ho KuitudpT, |l. My 
ynn^.iH £to or hhx . a . , 12. Bon64e x^hctcr # ., ucd paccBto^^Tb. 
13. Moft ^sicTO cweiTcn h a4 ,,, C066I, 14. R rosupHn o cbl> 2 m 
A d.ie c ... AMp^h'TOpou awctaaisH. 

6^ Insert the pronoun com or cdj(«d (to suit the sense} in the required 
form. Mark the stress; 

1 + a) y wena ... ecib §in khkhi, 6) Y «&Hjr t «.* ctSpmero wg 
ACtdfl, ectb emfi 6par ei cecrpa, 2 r a) ildwyiuKc xot^^ocb noAHMTbCft 
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fia £xy r6pv P Ha RCptiiHHe ropy cmi em& we dujri. 3, a) Ham 
VHrtTejrt *, „ uoKj iLi, wk Him a£jmti> ^tu ynpasKH^ttiie, 6 ) HmcO.i^H 
EfL 1 Tp jhh l [ fthiii Haul ... .iy 4 iiinfl y'lmtMb. 4. a| I^to aaisHcni qt hjl 
... + fy\ Bto aaPHCUT OT aac, „. . Kupdwnx yuenHK6B. 5. a) IUtsim jsu- 

T&ttKb BCC HapiECOK^Th * . . ■ ft} A&W& „ * - Hi,ieHbKIIM JldlHM HuTtf/ttMTb 
pucoBiTb. 6. a) n^peA -,. ypriieow mm nosTOpHaji ie»cct, H) Mu rotto- 
Ph;]h c ... Mh£hum HaittoimNeM. 7. 3} fl yaHi,i 3TQ \xr *.. iipo^fcCCOpi* 
6) G yrpa it dun h yHiiise pciii^ie. 

7 * Insert a} the words eece> Map: 

L *,* „, 3Miet pyceKoc c-t6ho *to*£r*. 2 , HpoCTfre JiftjQf 


_ CTOHT 33 Mlip- 3. ,,, „* IlSHdCTHQ hmh imciTe.iH T6pbKoro. 4. ilo 

KHHT3M MU 3I1ACM ... . 5, GOEdTClfHe UI3XH3IHCTU 11 pOJICHUHCT pH PO- 


tta.iit ndp£fl cat* MacttpCTad. 6. My Mn6ra hht1.ih o5o 

S B I i 

b) the words sc ft cmpand and then the words ace Httpddu, 

S, Compose not less than 10 sentences with the pronouns imom. mom, tect> 
com and tdMmU In any case you wish, except the nominative. 
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Word-BulS-rlm^: 

1. Noun s with Ihe SutCiA -ctbo, 

2. Compound Adjettlffcs, 


HBOPEU HAyKH 

1 . 

Moc kobc ffn ft rocyjtsipCTacHHhifi yHHaepCHT^T hmchii JToMOtrtfcojia ' 

HBJlStTCM SeA^lUHW epe^H MMOrOSHC^fittKWX COB^TCKKX ftyaufl. 

yHHBepCKTiT 3aHKMiiCT K^CKOwlbKD 3fl4HH&. CTSpblC HSXlV 

jftTCtt b ueHTpe Mockbu. He;ia.ieHd or KpeM.in. 

n£pea OJHHJI M3 STHX 3 A 0 HHH CTOHT diisIHTHHK OTUy pYCCHOil 

itay'KM — JIomohocobv . Bto 1 no er& MirtntMUTHBC ,&b£cth jjct HB3:'ia 
6u.t och6bsh CTap^fiiuHH pjfCCKHfi yHHBepcariT. 

B HacToflmee spewa na buc6kom skhboiikchom 6c pert' Mockbu- 
peKii, Ma JleHHHCifHX ropax \ aupoc.iH hobuc smhhh yHMBepCHT&ra — 
«5aopeu BayKH*, ttaw er6 HaauBdxrr, — u&iufl ywitaepCHTeTCtCHfl ro- 
pOaClK, KOTOpiJM 33HHM3CT TCppHTOpHKJ B 320 reKTSpOB, B JTOM fO- 
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po-iKfi H^cfrtvtbMO 3 CCHTK 0 B 3 , 1.11 in ft. Ha tunfimaAii n€ayiy hhmh route 
ctoht naMJtTHKif JIumohocohv, rio ctopoHiiM 6oaibtu6ro 6 accefHia, n£jptra 
3 , 1 a hhcm 4>n3K'4cctforu m xiiMH4t?cKG ro 4>aKy.ihTeTOB, uiecn> cKy-ibniyp 
pyccKiix yititun — ^biikob k xhmhkdf. 

Cawoe BbttOKoe ynHuepcHTera m JT&mhckhx ropdx loiet-r 

32 araara. flepcfl 5 tmm nawitM co cTopomj MocKuu-pcKH ctoht 
GpttaoBue 4)nrypu CTya&fTOB — iohoiuh h MpyoiKH. Teppatbi to 
cTaTyBjiiH cnyacdioTCfl h taMofl MocKB^-pewi* 




rtifS 


i. \HE 

mAhII 



tlutue 11 annc Mdckukkuiu ymieepcnrtta 


B KOBMX y }| HHf pt KTtTa MHlIjKCCTBO aVAHTOpItti If ,ia6o' 

pa ropifH. B cauou r.naaaoM ajiamiH, KpdMe ayAHTOpHfi, Hax6jureca 
3kij.:ifi[ jit 3a.i Ha 1500 Ht.iOBCfi, Ef.iyG, cnopTJluiiut 3a.iw. 

Hacti. yii n Ht? pc htstc khx a.-iawm aamiMdioT HuapTHpu sum uptime- 
copfiB ii ^ouchtob ytuiaepcKT^Ta » kom 4>o pra6t-ib h ue oraeabiitje 
KuMiiaibl i,th cryjehTOB ii atimpaHTOB. 

Ha TeppHttipHif yuHBeptJiTtTa orp6Mtfuft 6oTaiiHHecKnff ca,i n 
oSttpsaTLipim, cftopTifanwe luoiiuiaKH h SaccefiHbi 4.1 sj n.iauamiH. 

Caai6 tteHTpajTbHot ajaHite JXoopua irayFtn, bmcctc t oaunitil, 
B03BbimacTCB Ha TpiiCTa ctu Hainan uerpoB ssa MocKB6A-peKM. 
C 6 a in hh oTKpunatTCM □peKpicKbtfl bha hh CTOjihuj. Ha stoh 6aiuHc 

mVjhKi tiiHti orpoMHas 3 Be 3 Aa< 
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2 * 

Miffiro ofiuifcTBOiimjx a4rtTtiefU ynSHbix, mtdhejreft. hostob vhh- 

jrHCb s Mock6bckom yimaepcHTeTe. 

B CtdpOM 3iaHHEt yHHBepCHT^ta nAhCEJO yCjnflOllTb: B fim KUM- 
naTe co6npa.ien KpywtiK BejiHHCKoro 4 «. ^ B £tok ayiHTupHM npo 
HHT3J1 CBOJO J1&KUHJO C3M fepUCH •-.a* B SXHX CTeiiaX 33HKMi?lHCfe 
host JlepMOHTOB \ WK&Km Typrent!& T > Hexoa \ +l s 3ietb vhh-tcsi 
Cent: hub 

MockAbckhS yraiBeparrir curpd.ii B&KHyia poob n MCiopiiH pyo 
ckofi kv.i bTypiJ. 

HecMOTpS na npHTecB&nu udpetforo Bp£RkVre-iEiCTaa p try-^HHecTBo 

MoCK&BCKOrO yKHBC r CHT€TA BKTH9H0 y Mat TBOBa.IO B fKBOAKmHOHKOtf 
lBH>k r CKHJi + B KOHUC EipOLIMOrO BCk'dl CptlH nepdOBbft MaCTH CTVMH- 
TOB paCnpOCTpaHirLiitCb loest MapKtU3Ma. 

Ro BlMBKOH OKTiSOpbCKOii COUIJa-lMCTHMCCKOHi peBCnKJUUK B Mo- 
ck6bckoh yiiHBepCKTerc ysiumcb fiaibuieio Macthio ct4HOBb« M3 

COCTOHTC-lbHblX Ct J Meil. H^ByiUCK D yHUBtfJXIHTCT He ElpHHHMa.IH. 

PencuiomiH inupoho oncpwiu iitsepM Moadmcmro yioiBtpcitTera a 
K3K h utex ApyrHX yMeSHhjx aaRcaenHfi, a.™ atex Acre# xpyjd- 
uiKXCfi — ib bo l Lie h h leByiiieK. Teiiept b MockAbckom ywHeeptHTete 
y^aTCfl ACTH paOOHIIX t KaiXUBHItKOH* COB^TCKOfl HHTeA-wr^HUHH. Cpeiw 

mix etiTb npesetaBBtem acex nauiiQHd.iMiocTCM CoBeTCKOii CTpaHt^ 
Hecnanhwo MeJioa^K iu tcx paoomix. KOTopue crpAfl-iH jlBup^ti 
nay km, peinajtt nocrynHTL b MockobckhFi yHHbepaiTer. B cbg6oji- 

HOe DT pabbTIJ BpCMfl JTM tOMOlllli H JX^SyiFIKH 3aHHMa-1HCb # rOTuBH- 
ma* k 3K3aMeM&M* Hm rtOMorajiH npocfscccopa 11 tTvieHTU yn Heepen* 
Tera. HeKornpue hb 3tiix mo.io.iijx CTpoAr&ieft y>«e nocrynhMH ita 
pdaubie ^aKy.ihTetN. Ohh CTpbiutH Hwjpeu Kay km, b 3tom xk ABopuS 
OHM yMftTCM H» ttbXCCT GblTh* CBM FI LZT*3HyT B H&U >Kt fl pCKflCCCOp M H, 
Mot KOBC K HH rot Via pt TBt! HHL4 H VIIJI Eft. 1 pCHTCT — KpV P U eflHIHH 13a f H- 

mAh ueiiTp- Oh hmcut 12 ^Ky-ibieroB, hcckclibko HayMao-HCCiiio- 
BaTt-ibCKiix MHCTMiyTOB. TpyiiJ ntex ?tv\x ttMCTMTyrofl naibayiOTCfl 
6o.1blIl6}l H3BetTH(KTbHl p OC66tfHBO HHCTIItytOB aCTpOHOMHM, M3TC- 
WaTEtEtH H s])H3HKII. 

flpM MVY ooraTenJiiaH fiHo.iHoteKa, B 6«6jTHor6Ke 6b.iee 

UICCTH Mlt.llllbHOB TOMOB t 

BoJtbUiyio nay4BO-FfCc:ieioBaie.ibCKyio pafibxy Beiyt Myw&H Mo 
cwbocKoro yHHMpcHiera: sooimwi, aBTponaioniM h ipyriit;. 

Moc KOBC KH A y H EiB£ pc HTeT BCflCT Ky -IbT V plIO-JI p(K BCTHTeJI bllV MJ 
pa66ry h cpeiw hbcm^hhh, JlyninHe npcx|>eccopa MHTaw>T Jinn 


WOCKnfR&l (b .TCKTOpHH VFIHBCpCHTCTn, K3 (f^OpHKaX, 3awVaOX 
B KO-TX63aX) .1CKHHI! HO MCT^pMH MHpOK'iM KV.IbTVpN, ^HTepType. 
no(yccTBy« reorpatfimi, jriejUfUHtie, TexHHKt, eCTeCTt»o3HiKHK». 


G/IOBAPb 


flKTKBHO ad t 1 actively 
iKfoBHH aaji assembly hall 
&HTptnmji6rHri / [no'pi) anthropology 
acnHpaiir m post-graduate 
acrpoHOHHsi / [no gastronomy 
(kuaHHMECK hA + -au, -oe; -we botan¬ 
ical 

tpoHioE wfl + -ah, *oe: -we bronze [oitr\ 
BeAyiu.Hk -an* *ee; Hie leading 
bck m |pi eeri) jge, century 
BiMHKoa^nn, uh, -aw, -oe: -we 5-plen- 
did F magnificent 

BWpacTN c/ 1 to grow up; to spring 

up 

ecTecTBoauBHHe nfno/rf] natural science 
soo.fftnts y (mi pf) zoology 
ha£?i / Idea 

MSBecTHOCTb f \no pf) reputation, tame 
BMeTh vt i to have 
HHHUHaTHBa / [no pi) initiative 
n h teaa h re hwhs j (no pi) Intelligentsia 
iiccj?43oaaTeJibttiiHft # -as, *oe; Hie 
research {atti% KayvKo-KctJidAOBA' 
re.ihCKHii scientific research 
KOHijtopTBfteatiH bit), -is, -oe; -we com- 
foitable 

Ky 4 bT y pH^ipocBeTi^Teabtt| |W k ■«. 

-otj -ue cnHtirat educational 
jieKiopwifi m lecture-ha fcl 
MapKcii^M m {no pi) Maritam 
MeJHLLBHi. f [no pl\ medicine 
mctp m metre 

mnpoa 6k -An, -6e: world 

mhotomhcmchn bifi P -as. -oe; -we on- 
rnerous 

HetfOTopwii, -as, -oe; -we ^rtin some; 

certain 


tfecarorpti na pr f + iirc) In spite of* 
notwithstanding 

ocHDBOTh vt I p to found; tihIJI dch6- 
fcaH was founded 

oijie.ibWLUH, -es, -oej -we separate 
□aisaHHe it swimming 
npe act aBKTe.trt> m representative 
npHiece^Hne n oppression 
iip6ui;r ihjH -as. -MS -we past, fast 
pBBH, hik -as, *oet -we equal 
pac n poc t pa u VTbCfl 1 to spread 
cHKTb vi i to shine 
cityjbnTypa f sculpture 
c&cTOflTe^bH !wi -ti* -oei -we welt- 
to-do 

CTarysi / slatue 
cipoifTe.ib m builder 
cryA^KHecmo n [collective flmrnj itw- 
dent body r the students 
reppaca ) terrace 
TeppMi6pnH / territory 
ipeib f {gen pi Tpeilfl) one third 
Tpyjstiueeca pi tolling masses, tolling 
people 

ysHauib (>3H4», ymia&iifb) Vt i to 
llnd out to learn 

y^artsoBarh (yiacTflyio, y «* Array- 
eiufc.) vi J Id take part 

nflcfl m. -amm /; *wecs pi pupil, 
student 

y>aedtioe saoeieHee educational In¬ 
stitution 

ipahy.ibT^r m faculty 
pw^THietK: hh t -as, -bc phvsks 
[at£r% physical 

iKifiveciclHk -u, -oe; -He chemistry 
\atir% chemical 

nmpctilKK, -av t -oe; *nt tsarist 


nptumamn 

1. JtououocoBi M, B- |17I I— ITS5> — j^reat Russian scientist w riter and poet 

2 r The pnuKHJu ^to may serve to emphasize one or another word In the 
sentence] 

3to no ero HiiHuuaTHne <5yn oc^KaH If was on hts initiative that the 
Miick6hckhh ymiMpcMrer Moscow University was founded. 

3to oh 6w 4 wmiMic-icH vKHbepcHTCTa, It is he who was the founder of the 

University, 
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The above construe lion, as may be seen front Its fnnsUttcm, corresponds fe> the 
English construction ‘it is...', *it was...*, 

't. .leHHHCKHe ropU- Lenin Hi!Is —3 district Jo Moscow on the right bank 
ot the Moskva River. 

4, Ee.iHHcKHn R. r. (IHU— lH4ri>—great Russian thinker and revolution* 
ary democrat, eminent literary Critic. 

5. 1'epuen A. H. (1812— |ST0>— Russian writer and revolutionary democrat. 

fi. JlepMOHTOB M. H>. (1814—1841)'—great Russian poet. 

7. TypreneB H. (L (1818-1883), HinoB A. fl. (186Q-l904)-fanious Russian 
writers. 

8 . CeveHou H. M. (1829—1905)— eminent Russian physiologist 


C. 1 OBO 0 BP A 3 QB AH M E 


!, Nouns with the Suffix -cmeo 


\. The suffix -ctbq may help to form nouns which stand for: 
a) a collection of persons or things: 

CTyacHHtciao a tiody of students 

KpecTbHMC 1 ho peasantry 


b) on abstract notion: 

miHsecTBO quantity 

HCKJ'CCTBO art 


2 . Compound Adjectives 

Compound adjectives are in common use in modem Russian. 
A compound adjective is composed of two adjectives, each of which 
retains its own meaning. The first of the adjectives takes the vowel 
o for its ending and is not inflected for gender, number or case* 
Such compound adjectives are hyphenated; 

Ky.ibTypHo-npoeaeTHTe.ibHN ft couHd.ibHOiKOHOMtmecKHfi 


ynPAHHEHHa 

1. Compose several sentences using the 1o|lowing words and word comb!' 
nations* 

imytH, ynHeepckiret, ay^n rdpnn T naGopsidpHsi. /tew urn, ciyjicitT, 
acnup^HT, tiki6/uHJTCK3, MyaeW, ikicmuE cnopTHBtiuA aa.T, flerdpiiu 

icy.ibTypijr. H>ipOflin /uiTepaTypa 

2. Form compound ad Jet Lives from the pairs al adjectives given below: 

Example: Ky/aiypHwfl* npocneTHie/tbUMd = Kynh i ypH^npocaeTHTe/Tb* 

HH 0 

nayq huA s itcutauaate/i he knn; oOjitcc r11 n 0 t ihj^i n imee Kuf\; 

CICHfl, SDJHflCTliL'HHhjfi 
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2L a) Indicate ihe root of the following words and translate them Into 
English. Verify your translation by consulting the vocabulary at the back 
of the book; 

yucuKK. y^ jTenh, y*i(?GuiiH, nay tea, Hayntinh* ynOnuff, y^Onutt* 
y^iiTbcHf nayidTh, ttuyinth 

b) In the following sentences* Insert the words given above* 

I. B k.iAccc jtaAjtuatb ... - 2. Mh aamiwdcMCH no + P * pyccHoro 
H3HKJL 3. Hywno ttcio >Kii3Hh r 4, Moft inn . y oncMq 6tiUTnnro 
, .. MarcMiTiiKii. 5. Hpo^jtccop H Bautin —* (kuhLiititi . .. .6, Erti *.. 
Tpy,ib xEjpoujti ii:ii'i^cTii jj. 7, Oh tirmi CBO& ttiutib .8. Opo^ccop 
. . * HCTtipnm CCCP. 9, Cerd.iua h P ,. riflTb uouux pytckii* cnoa, 
10, Cr^past uooSuiiLijji rohopftr: . . cfct. 

4. Rewrite the following sentences opening the brackets and putting the 
words in the brackets in the required lorm: 

L Mm ranuC&i n (£tut cduufl .tow). 2. |3ia cduafl huftra) h aiu;i u 
I frti.iftOTCKC. 3. Mm no. 1 y 4 ft. 1 n tipiLHdr ot (uce n^iiiii TOBdputmi)* 4, 11 £- 
pc;t {to ^n.ihLUQe 3 . 1 am k b ) cio ft f nd tom hi it. 5- Mw CMOTptf/iu ua rtipo/i 
c Lii ps mi si iid-AT], ti. Tje aw npo&e.iH (ecu £ia nejrfJisr)? 7. Bw 

npuiJMH nepeit (cdaioe tia'iino) 33 hmthIi. 8. Bo (aecb §tot tckct) ne 
6w.io tnSnfeuc Clou. D. Mu tiucipo neiu.m 03 camitbe 40 (cdrtjw MocKniL 
10, B (Itpt aaui .lOKn d-i} 5 uliq »«6ru imiepecHoro. 13. uu.i .justincii 
fa tot Elam JtoK.id.i), 12, Ha nrpumne n.ijcogan ropaj .ichcht enci\ 

13r rioAtfu aa (te loudpnsipi). 14. HiEKonaft Cyaei ymbhcn b [bio 

c-iMoe aadiitic). 15, Uoo (uctf bm) m* yiKti roaopriaiL IG + N *unin 
o BftAitijie, 0 6 [bm ciuoe r.iy&tiicoe tijtpo) a vftpe r 17, V |uce §tii 
cryAdHTu) xnptiume milmin r 18, B (re ynpawadHitu) hie y mv6 a# Gumi 
oLijJifKJK, 19. Hj (ace ini CAuna) nociptiAre npoa.io*emitf r 20 T Mu roup- 
pft.in oO l§tll cdvhfe neemt). 

5- Answer the following questions on the test: 

L ii na Hbefl uKmuijiTitae Owji ochobjh Mock6bckkH yHiipeo- 

ciiT«!r? 

2 # f4e MaKd^siTCfl cidpue ajidHiin VHiiaepciSTeia? 

3. Fh-ic BUpoc h6ruA yHiiaepcifidTCKiifl ropo^ic? 

4. Hto M3X64IITCM a n6a3E/s yissiacpciiT^Ta? 

5. Kaic ncjniiicJ leppiJiApiia y«jn;cpciET^ra? 

6. Tas ctosit iiawwinoK JIomph6cois> ? 

7. Ktej ti:i nxaecTiiwK miclireiieA. iip^tej& ie vm^khx autuen ns cion 
M ot k6bckoi p yon he pc ntdra? 

8. (Cairyio po,ib cue pan MnCK6eCi£silt yHoaepciu^r u iicr6pioi pycocoA 
Ky.ibrypw? 

9. B k3k6m ,iflii»cniim yMdctBDBsuio HocbOftCKcic ciyacntsecTBo? 

10. U,ist ktir6 oiKpw.-mcb .lutfpii MiXkiSrcKoro ynmtepciireTa iE6cne 
BujiiknA OkTii6phChL^ comma nCTit^ecKofl pcBcuubiuiit? 

II, Civ6:!MvU ^KJKy.lblETUH IIH^CT AUXk6sC«I|A yKlIHepCIIldl? 




12. CK&fibKD rawifl Kiwr n tfiftf.-morfre MVY7 

!3. Kamc rtyatf&i MfV iim<?k>t Gaituiyio loa^cTHOcrt? 

14. Kaityio paG^ry atrjfcr MiKh-OHCNUfi ymiBcpcKiT^T cpcjifr nace-iGm-n? 

6 + Translate into Russian: 

Anush fc a young Armenian girl, studied at the Mn$cow University, 
She graduated Jium the History Faculty. At the University she attended 
lectures by the best prulessurs, She passed all her examinations success¬ 
fully and wrote her diploma paper on a theme Irom the history of 
England. Anush read many Russian and English books. She made use 
oi the books in the library of the Moscow University. It is a very rich 
library* 

Anush now works in Armenia. Site teaches the history of the Middle 
Ages at school* Anush often recalls her years of study at the Moscow 
University, 
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Grammar 

1. Negative Proraniiis amt Adverbs, 

2 . Impersonal Eciilsik'cs with (he Snmrtilive. 


rPAMMATHKA 

1. Negative Pronouns and Adverbs 

a) The Negative Pronouns Huxmb, huh mo, nexosn, Hint so 

1. The negative pronouns hhkto ‘nobody* and hhkto ‘nothing’ 
are formed frotn the interrogative pronouns kto and kto hy attaching 
to them as a prefix the particle hh, The stress in these pronouns 
falls on the last syllable: 

Hhkto ue vctAji. Nobody is tired. 

Hhkto lie (kciioKdaio mc. Nothing troubled us. 

2. The negative pronouns afroro, weKero are formed from the 
interrogative pronouns KOr6, Hero, etc., by attaching to them as 
a prefix the particle ho. They mean net iroro ‘there is no one', 
hct Kero ‘there is nothing* and have no nominative case. The stress 
in lliesc pronouns fails on the first syllable, i. e. on the particle He: 

3neoi HCKoro cnpocim,. There Js nobody to ask here. 

06 stom Httaero rottopuTb. There is nothing to be said about 

this. 
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3. Decfension.- The negative pronouns hhktO, hhht< 5, niworo. 
Hcmci o are declined in Hie same way as the interrogative pronouns 

kto, mo. 

a} Declension without a preposition: 


Nominative 

HHitrG 

miiht6 



Genitive 

HMKUl 6 

nil Merti 

H^Koro 


Dative 

HlIKOMy 

Himtrwy 

hgkomy 

ne k iCMy 

Accusative 

mwn& 

tntHer5 

ti^Koru 


lost rumen! a 1 

hiek£h 

um&H 

m^kvm 


Prepositional 


see ftetvw 



The pronouns nnnord, henoro and mmerd, H&iero tiave the 
same form in the accusative case as in the genitive, 
bj Declension with prepositions'. 


Nominative 

Genitive 

mu y Kor6 

HH nm Nerd 

ni Ri 11 Koto 

h# jyi h nero 

Dative 

Mil k vo«y 

nil K HVMy 

h£ K KOJUy 

ji£ k newy 

Accusative 

hr Ha Kor6 

I mi «a HT6 

hG na Koro 

H3 4TO 

Instrumental 

HH £ 

fill C fe l#H 

H# C Keu 

i-k£ C 4CM 

Prepositional 

HI! 0 K&W 

HH 0 *|Eh 

0 KOM 

hl£ 0 4CW 


In declining negative pronouns used with a preposition, the 
particles He and Hh are separated from the main word and the 
preposition is placed between she particle and the pronoun. 

4. Uses of the negative pronouns mhhtO, nehioro — 
a) The negative pronoun with the particle hh, in whatever case 
it stands, and whether it has a preposition or not* is used with a 
verhal predicate in the negative, that is, it requires a second nega* 
tive with the verb in the Form of the panicle He: 


Hkkto hc uiyMe.i. 

B.ta.ii'f HHuerd He 6 njiq bhaho. 

JJ hh y Koro hc Mor yaaaTb. 
me bu an mere. 

B ji6«e dtAMxa h hh o “ti« «e 
aaddTHJica. 


Nobody made a noise. 

Nothing was visible in the dis¬ 
tance. 

] couldn't learn from anybody 
w he re you lived. 

I did not trouble about anything 
at the Rest Home. 


In a sentence, a negative pronoun with the particle hh may be 
the subject or the object (see above examples). 
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h) Negative pronouns vHti the particle He, no matter what case 
form they take, and whether they bland with or without a preposition, 
are used with a verbal predicate in the affirmative form (i. e. they 
do not require a second negative with the verb). With negative 
pronouns of this type llte predicate in the present tense is expressed 
by a verb in the infinitive: 

ileKOMy iru cdejamb. There is nobody to do this. 

K-viy ueucM SGJwev* nanitpocy. He lias nothing to light the cig¬ 
arette with. 


In the past and future tenses, the auxiliary verb 6biTb is used 
as a link-verb: 


Post: Hast tie y koto ubt.io ya- 
KaTb, rae tna wuetre 
Future: Mue ne o vew Syier 
mooTUTbca. 


There was nobody we could learn 
from where you lived. 

1 shall have nothing to trouble 
myseir about. 


In a sentence, a negative pronoun with lire particle ue can only 
be an object. 


b) The Negative Pronouns Manat (rid and 


The words miKaKpH, HHKaKaK, HNKAKoe, jihkokkc and 
hhuhh, itHMbe, iiMHbH are also negative pronouns. They are formed 
from the corresponding interrogative pronouns waKO# (see Lesson 513) 
and neft (see Lesson 541) and are declined in Ute same way. When 
they are used with a preposition, the particle hh is separated from 
them, and (he preposition is placed between Lite particle and the 
pronoun: 


Oh ire .wfnrr hhkukhx tipory- 

Jtotc. 

Oh ue x6*iex cvnituarb hh o ua- 
khx nporyviKax. 

On He IllUlWyeTCH KKHbHMH KKH- 
rasui, upoue o 116.1 hutc'Ukjx. 

Oh ue na6cm itch iih o Hbiix 
KJiHrax. 


He doesn't care for taking any 
walks. 

He doesn't want to hear of taking 
any walks. 

He uses nobody’s books, except 
the library’s. 

He doesn't concern himself with 
anybody's hooks. 


c) Negative Adverbs 

I, The following words are classed as negative adverbs: HHrjil 
'nowhere' (place), nerae 'there is nowhere' (place), miKyrta ‘nowhere’ 
(direction), neuyiia 'there is nowhere’ (direction), itHOTKyna ‘from 
nowhere'. H^otny,ia ‘from nowhere 1 , HHKorii 'never 1 , ii^Korja 
'there b no lime, 


iu 3hiHdi r-K DM 
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2. The above negative adverbs are formed from corresponding 
interrogative adverbs ’ rae, ttyaa, Koraa by attaching to them the 
particle km or tie. The particle tin is never stressed, while the par* 
tide «e is invariably stressed. 

3. a) In sentences where the negative adverb with the particle 
lit! occurs, the verb is always in the negative (i. e. with the par* 
tide He); 

51 i! nr At sac we ovuevi. I didn't see you anywhere. 

On tiHKydd we He is not going anywhere. 

b| Negative adverbs having the particle tie are followed in the 
sentence by an infinitive without a negative; 

Mae Hetryaa ccro.um hath. I have nowhere to go today. 

Hast nei Ae cnpHTaibCH gt We have nowhere to take cover 

aojkar. from the rain. 


4. Sentences with adverbs having the particle lie arc classed as 
impersonal sentences, In the past tense they are used with the iink- 
verb 6 had, and in the future with the link*verb oyaeT: 


Hail KeayAa dut.io cneiiiHTb. 

Tavi nerae OjAeT urpait, a 4 >>t- 

66a. 

3:iBipa MHe 6>avt Hew or An hath 

U ICtiTp. 


We had nowhere to hurry. 

There will be no place to play 
football there. 

Tomorrow I shall have no time 
to go to the theatre. 


2. Impersonal Sentences with the Infinitive 


l. Sentences with a predicate expressed by an infinitive without 
a negative, usually denote inevitability: 

CeroAHfi SuTb aomaio {dat.J. it will rain today. 


2. Suds sentences, however, arc more common with an infinitive 
in the negative (i, e. having the particles He or hkj, and express 
impossibility: 


B ary ropy fmcTpo tie roa- 

I1H I bCfl. 

Hepta 3 tot aec nit rtpoilTH, eih 
npoexatk. 


It is not possible to climb this 
hill quickly. 

It is impossible to walk or ride 
through this wood. 


3. When it is necessary to denote for whom it is impossible to 
perform the action, a noun or pronoun in the dative case is used: 

Aliie (dat.j He itpoflTH 30 nn.no- I cannot walk 30 kilometres in 
MCTpot* 1 = h tie siory npoiliK 4 hours. 

30 Kii.ioMCTpoB) aa 4 uaca. 



4, Ini personal sentences with an infinitive often have negative 
pronouns and abverbs: 


He koA iiy (HHKOMy ne) 

jtot nepemn JiyHute nerpa. 

Eft cer 6fitm H^rarjia iuth b 
xedTp, 


There is nobody who can do this 
translation better than Peter. 
She lias no lime to go to the 
theatre today. 


cnoBAPb 


^iHoieMH ufl + -a$(p -oe; -ue library 

iottr) 

HtMpavKrtrae k objection 
Fcenatme n desire, wish 
jasie'iEj if at 3awry, .) vi I p 

Ue set fire, to set alight 
hjboctho adv U is known 
HanepKoarfir (or certain, certainly, prob¬ 
ably 

HacTyDKib vi II p to come 
new adv nawhere (ptacdl there is 
nowhere 

HrKOtita ftdv there Is no time 
Hekyjia adv nowhere {direction) 
HeoTHy^a adv front nowhere 
nenero pran there is nothing 
mh rje adv nowhere 
»h«4koh, -Ah, -6e; -lie prm no 
(...whale verb none 
HHKorjta adv never 
HMbtyjii adv nowhere [direction} 


pran nobody + s 
hh4t6 pran nothing 
obpaniarifc vi 1 lo turn; oft fa man, qhh- 
kAhhc to pay attention to, to turn 
one's attention lo 
oftbriCHHTb t*t 1 p to explain 
no penny ti* {fat nepenJtUBy, nepeiMH* 
Bfyjhk vi 1 p to swim across 
nojiHHib (fat iro.tHMMy, nojiHHHeuit) 
vi I p to raise 

noHpaBHtbcn if at nonpanjiKicb. no* 
up Ah non boo tl p to like, to be liked 
nonpnvHffca {fui noapoiiiy T nonpotHiiibj 
vi II p to ask 
nycro adv p is) empty 
ckv4ko adv (it is> dull" 
cnOpHTb vi If p to argue 

wh -as* -oe; -ue heavy 
yjHB^TfeCfl ifut yJlHH.lHlCbt y^HSHUUb- 
Cfl) II p to wonder* to be surprised 


ynPA>KHEHHfl 

t Read each ot the following sentences and translate them into English; 
write down the translation of the interrogative pronouns: 

l- Mew hi a naHHuAeTech? 2 . C kcm bAeieb cecxpA fin/i£ b red t pc? 
3. ripdinn koi*6 bm cnjiHTe 3a ciondw? 4, Haj, new mi cucstnirch? 
5- C kCH au urpA/iu a <£yi56/i? 6 B O 4l L M eerdAHM imiuyi a ras^ms? 
7. 3a hto ohh tSopdincb? 8. Ot icorG kh a to ciulijj/ih? 9. B Hflw 
ctoAt uaeijj? tO r henry m jiLm H^nue wypHJnu? 11, Mcm bn j,o- 
Et6.n h ei u? 12. Mewy nu pa/pj? 

2, Indicate the case of the interrogative pronoun* in the preceding exercise. 
Compose answers to the above questions- 

3- Make a written translation into English ot the followingy paying special 
attention to the correct rendering of the negative pronouns and adverbs 
with the particles hb and ht: 

a) 1. Hfoo h Fp^we Henff, HiKord h£ 6wno, mie neifuro 6um esq- 
IipOCHTb CKOAHTb B MBr^HEI. 2. TlJ HHSCr<S HC CKiiKCHIb TJHC r 
H^nero r >jact eft tuzz&tb. 3- Mononite ,-iioah hu o h$m ho cddpjuw, 

IQ* 
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hm h# o Hen Gy no cntipim, 4, Mw emt hhkomy ire patocliMiiami 
d iryTeiu^TUHii, hum emfi HCKOHy 6b™ o h£m paccK^RaTh, 

5, H km y Kfird we CEipdumu.i, K3K £tu &in&i l: «ne we y KOTO 6 &j»o 

CLipOCMlla. 6. R KM C KCN HG JtOAMJt H T&pu r B^Cpi MH£ Hfr C Kfrlt 6WIQ 

hl'^th II r6py. 7, H'lupi k hh ot Kurd ne ncuui iimclm!, Etaepi hku He 
ot Kuro ti&no MtMTh fiHCbNl, 8 + Moft fipar hm Ha ht 6 ne xorta cmot- 
petb. Kpyr6u fiw/io iiycro, na no 6wio CHOTpdTb. 9. Mh hh m kowy 

aiBipa Me nofUfcM. Han h£ k KOHy MRipa hath; ate iipyabn ytfxa.iH ns 
rApcuu. 10, Gercuuni s hjj c k£m hu mhhmIacw, Mne He c teem Glijio 
MMII)litJ»tH. 

6j 1. Mu hm o KaKriM iiyretii^crboii ecu! uc AyNa/nt + 2, Hh c Hbeft 
cioptupy ii£ fibt-io rsoipaiKemifl, 3, 51 hc WamA c coGoft HHMavdi khhtji, 

h) l. 51 ociaioch ntiHa n nn«yni He nay. Cerdutm stne ueKyjia 
math. 2. CertijiHH oh HHOTKyjiS mu rcaon [jhccm. Fay neuTKyna Gu.io 
waafb UHceif* 3, Motffl tort pc tefWic HeMuraa hath h hotojkh. Oni 
HHKorAa ne xoain b M3ro3HH + 

4 Stale the case* ol the negative pronouns which occur in the preceding 
exercise, 

£k Give negative answers to Lhe following questions, using negative pronouns 
and adverbs, and the negative particles » and *n r. 

Example: Hto hm cnyuinie?— H UMMerti hp cnumy. 

C MCM BN GwniT B TeiTpc?-H HM C KClW hg 6U4 B te!lpe. 

I. Kto tom jKiiHet? 2. *Ito hu ucasixiH? 3. Kojh^ £to liab^ctHo? 
4, Tae 6iiJi imepi Hiimnkfl, b TeArpe am b »remd? 5. KyjxA bn noflAire 
itdcne ypGka? 6. C kcm h^th arpfan n toAy? 7. Ot nurd bn nwiyHH/iii 

nncbati? S„ Kumy bu !to roBopitm? 9. Hto h u jufty-ni? 1U. Kord bu 

eerbAHH BCTpiTiMd? II. Ko«y oh noidayiton Mrypnin? 12 . 3 a sen ay 
i toe ut inn Tamo b wara^HH? 13 t Ha hto oh cnidrpi!T? 14 C hem bh 
itrpirtH RHCpA b LLiixMBtbt? 15, O h5k b u xtJT^n paeckaa^Tb? ! 6, m 
KaudA CTOJi bn iioctIbu.ih kibctu? 17, B K&u6m okm^ 6yn bhagh cbpt? 

6, Rewrite the following sentences* opening the brackets and putting the 
words In the brackets In the dative case: 

L OowtJi jiottAb* (My) HGJihJri Gu.io 66/ibiiiu ry.iHTb. "2. Hh^w uh 
paddran na aaBdJie, it (oh( H^icorAa Ouno Hamtc^Tb nsicbMd. 3, Hnt-pS 
(a) c hcm 6uno iirplib b t^khjic. 4, (Bn) iyin nero ^xaTb cerdAHH 

u rdpoix. 5. (Oh!) h t o hch Gbino paconalrb. 6 . (Ty) hh 33 hj 6 m 

nepCBCCTH t^kcts: oh d^CHb 6o.TbiudA 11 TpyjiHtiiti. 7, (Ohh| nywno hath 

HO COdplHHe. 

7* From the colucnn on lhe right, insert the negative pronoun in the required 
lorm p or the negative adverb: 

1 T Bokpyr GbLTQ thxo, Kpdjiie myna -iHCTbeB t mi'icid or h^hcto 

* » , Hi 6mio cnyinno. 


m 


2 . B k^ufistc 6 hJ,io ren.id ir vi&tho. h 

. ** H 6 XOTdrtOCb. 

3 r a houi^ji k TOftipHmy, ho fAi isd 

Gw.'ig &6 m3, 

4 , B & 6 ne nuruHOpiiTh Gy/io ** +l m h ocrfl- 
HIM TC-hiplUUV micbuti. 

5 < Hedf! MnXfiJLlQBHH GlJJI 6 *£HI> CTI 3 P, HO 
HC^baa ck 534 t&, Hto oh yund ... He 
HHTepecoHjjtcit ii hto e»y ... fiyjio hh- 
TepecoBaTbCH. 

6 . Mu uijih nneptA h ,,, lie ofipawiint hhh- 

VtittiHl. 

7. B aoori^pKe uij fld.iro CHOTpd.n e na o6cZh&H r 

ii .He 6 ujio CKy^ho eMorpdTb hq mix. 

8 . Bujfiu yard 116.13110, ho *,* Hd Gw/kj ncanS- 

HUH CEiailf. 

9 r jUeill X Old.'ll! CHndTb pti 21051 C uiHLI fl 

Gtabwe » . 

It). 3ro TpyflHyft nepe&dii, Kp 6 n£ nac cm ¥il 
ejtfriarb* SI anan, <*to Kpoue uc 
er 6 xopoiiid hq cid/isnb. 

11. Mu fiuiisi p Mode Jidaro. Ho ne.ibix cxa- 

3 iTh, qitJ H 3 H yiKd du.’KJ OCMiT- 

pu Bait, 

12 . Mu c yaofE 6 .ibnrH!ieM cnymaiu wyawKy* 

Han HQ KOT^TOCb , * , FOHOpHTb. 

13 . CA.iKUe yard cd^io. B Afranne ** - h£ duno 

uuiHO. 

14. fkucpyr Cjjjih tipexpicnue ca^u; mpSrb b 

^yrG&i 6 u,io .**: CBodduHoro h 6 ju 
nd 6 w^k>. 

15 . hq npiixoiH b 4 to »pdMn, Rnl'u Miie 

§ + ■ -* 


mnry.-iJ or nticyxs 
Miworfi or udKo-ru 
MH c KQH or Hd C KQM 
HHHdM or ild K aeV 

HH H 3 HT6 Of fid 111 HTO 
HHkOMy Or HdKOMy 
hh y Ktird of nd y Boro 
Mil C K^H or Fid C KCH 
HHkOMy HC or HdhTJHy 

nnHer6 nr iiinero 

Mil 0 ■*&« Of lid 0 *fOH 

Hii^terd or iid^eru 
mirad or ifdr&e 

HHHOrM Of HdKOI .13 


& Change the following sentences Into negative impersonal scntorttci: 

Example; Oh 36 * 13 ,— Er 6 h«t 21611 a. 

Oh dun jrfna + — Er6 Hd Gu.io 461*3. 

On Gy^er a6«a.—Er6 hq dya^T 36113. 

1 - Bnepd By dbCTii n iciipe. 2. /lAia 6y.iJ a caay. Ceftnic oni 
aoecb. 3 . Ubctij 6 um na oimd. 4 . Cer6jn>f Tina dy.ier iia yp6kt. 
5, nncbu6 ajiecb, and hi ciond. 6 # 3iaipa 1 tiryde Gy^er Howiiepr* 
7. My He GyAQH na HOnudpte. 




yPOK 565 

B TAf iFE 

Ojina>ff,TH a. if5iK MiiHtemep, tioexa.i b komp iiAJtpb hkv na iLli burnt 1 

BoCTOK. OKOHBHJ1 AC.TP H tiepCA BUSSpU^HUCM OfipHTHO ptEllH.-t 

aaexaib a xaiiry k jieCHiiKy-oxbTKiiKy* /let nsTb HaaaA h rocrtji 
y nero it Bxecre c hum xoaha na oxoty *. HiiKorji, hhta£ h hh 
c kb.vi tine He 6w.io tpk khtcp^cho oxdriiTbca, tea* c khm b raiirb. 

K jiecHMKy hbao 6u.to cxaTb ot rGpoaa nom« Attorn kh.iomct- 
pOB. Er6 a6mhk ctcwia b Tafire, HCMHbro h cropoM ot iiiocc£. Ca* 
JKJ'Cb 8 a9T0M06M4b M ^Ay. 

Oiana.ia Aopttra ha&t tiextAy caepaMi!, Mx ©KpyiKaioT acji^ime 
xiximu. TpyaHo neptAiTb, hsk tum KpacHBo! yAHBHTe.ni.Haa m&ct- 
BOCTbl 

Hu hot niucce npAtercn o rycxAfl Aec. Hhht6 kc tippytuner crb 
thiuhhu. KpyroM 3 &.tCeiuA Btuiyhpait. Morymift ctapufi .iec! Cren6fl 
ctoht orpdMHue AepeBbH. HeKH&itKO cTpauiHo! Kgjttercn. hh 3a hto 
iec ocTPHeutbca gjieci. naA<!viro oahh. Paccsfa3iJBanjT. hto ecTb Meeta 
8 mime .icca, r.ie hk.imh kh npoiiTH, hh npoexaTb. 

Ulocte 3ACCb npaiOHiH.iH HtAitBiio, h u ittpBoe BpeMH 3 Bepn m<- 
koro lie DOHjiittb, mi ot koto He y6er£im: cbo66aho rynfmn aaiiuu, 
nuan.iti.iHCb Ha inocce as nee mcasca!!. Mkmue xtHrejin paccKaau- 
sa.TH. HTO oAHawAN HiimeA ns Aeea xeAfteAb, ocrauOBHACH «a ujoc- 
— u HH c siecTa! lilo^ep ap.i oahh tvaok, Apyroii — nocii.it.Hee, 
TpeTHil — em£ CHAbiiee. Hh'ito ae nosiorkvio. Mgab£o* kh na Katcne 
rvAKH He oftpaumA shkm^huh, ctoha m c.iyiua.i. HaxoHen. uce axo 
esiy, bhaiimo, wajoe.io. oh euie paa nocMOTpe-T Ha MauiHtiy, pern ha, 
tuiBepiio, hto A^narb Henero, h noui&i a dopoKy. 

Ho Tetiepb tia Aopbre he 6 uao hhiuikhx aijiues h, tem 6 &iee, 
HiiKaKHx MCAaeAeft. HasM-Tpeny mhc MHPAHCb aBTOMofiitJiK h moto^ 
UHK.ibi. Ha- 3 a noaopdre ueoHtHAaHHo noKpaa^acb rpynna ae.iocHiie- 
AHCTOH. PiiHbuje h HHHorAa lie BJtjLiA 3 Aecb HHKpro Ka Be-ioctineAC. 
Jl CT8A CMOTpetb Ha.I^BO. 3fl nOBOptifTOM ACC y «6 He T 3 KOH ryCTOll. 
Cefinac aivokhs 6 t:tb ncwiflita » 3 nahomj|l aomhk... 4 epea mhhvtv 
wa tuyw MauiHHu Bii 6 ejKHT h 3 aAaer co 6 ana. Her! He BH*y khkhkAiI 
co 6 aKH, hc c.iuuiy HHftaKPro ,ian.,. H BApyr... 33 boack 6 h tvaok? 

/Tec iteoHCHAanHo KOHHsertH. 3 Bueantaio ua oiKpUToe m&to. 
Homhkb JieeiiMKa HeT. Bmccto Kerb iiepeAo MKbii KOptiyca boabioOro 
3 a boas. 
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Hi OKpifMHC a^mukh c csaamh w oropoj,aMn, a jL-lTbtne Gcvrbtmte 
ropojcKuc aond, at(]ja.ibTHpo»a«iu 4 e ^umbi. Ilo hum cavt anro>fu- 
6h.ik. Ha ymmax MHoro itapojia, b caAax Hrpaiot acth. 

jMlte I 10 JC! 3 a. 10 CI», HTO H CltliO II bhwv coh. Ho 5 tO lie con. 
B Ta ftrd ntipoc >io.ioafui coBercKHil riipoj. H scnoMHH.i cthxh Mati- 
KOBCKoro; 


fl 3H3JO, 

rupoA 6 yaet, 
H audio, 

dUy uaecTh, 


Kor;ia 

TaKfie amah 

B cTpand 

coeeTCKofi ecTb. 


CJlOBAPb 


anpai^iupoBaHn 'titi, -afl, -oe; -ue 

paved with ayphali 
ftonibcu ( g€tt) II lo leaf 
MJTOCnneAJKT m Cyclist 
hm.thko ariv apparently, evidently 
ESJLk^aHHC n [no pt ) attention 
BD3Bpam^HHe n return 

-M* -*e: -mc far. distant: 
AijbiikH Boctok m Par East 
synojCK oh t -aw, -oe; -He lac lory (a/frf 
aaesarb ifut Taejeuiki i '1 l p 

to visit a placid or person (fin one's 

urayl 

Lifl.caktii v/ ] p to begin to hark 
aaHLi m \gPfi aawtta. p! 3 afmu» hare 
NOMaHjlHpOflKa / pi KOKaHjiH po¬ 

ll okJ commission, busmen trip 
fcopnyc ffi {pi Kopnyca) In the contexts 
blinding 

aaii m ino ptj bark 

aecnilK m (gen .leoiHHa, pi -tcchhkk) 

forester 

Jf ecu;' oft. -aii h -oer -we forest ( altr) 
NdcTHocrb f place, locality 
HecTH Uki. -iH P -oe; -wt local 
tiajiodcTh (fut najoeM. ua^uib-.; Ha* 
notjdHM) vt ( -J- dat) m£r tottj p to 
bore 

Ha^d-TfO tulv for ]nn^ 
ndt* hack 


KapytnaTb vt I to disturb 
tico-rtCM r ia]□ lo adu unexpectedly 
oGpanto adv hack, b^kw.trd& 

0HpanH3 / outskirts 
OKpymaTh vt I to surround 
03i or a / hunt, hunting 
OKOf UTkCH (utO-iycb, OAUTHUIbCfl) U 
to hunt 

e sot ii iik m hunter 

ROKaaaTuck i/rrf BOKSKycbt hl&k£* 
weuiboi) l p to show [onexelfi to 
appear; to mm 

nojayMpau m (fra vl) semi-darkness 
EtOnirtua / glade; clearing 
noMR.'iia tm; u I to appear 
GpojKttfcHTb ifut npo.iowy, npoaoHiiiuiEd 
vt II p lo lay, |o butfd 
[ipnTaTE.cn (upKiycb, npjhGUiboO I to 
hide 

co&aKa / dog 
tailra / (no pt) taiga 
yikrdTb t rl I lo n ta away 
yirtBHTtibH M, -an + -oti -we am .1 ring, 
wonderful 

yjMUHTb (/Mf VflHEJUCg yaHDKUJb) Vt 

II p to amaitt to t&rpnse 

uuecTb ( = uuecTH) (tiBeiy, UBtrfujb) 

vi I to h toom 

lama / thicket, heart of the wood 


BupftUfeHBM 

BHAefb eon to have a dream, to dream 

XQ 3 HTh na oioxy (= osAiMTbcu) to go hunting 

nenem s&iitM— hhhu'o He Tto^c.nJOEUh) nothing to do, nothing io be done 

itn 6oaee the more so 

HM Ten ISoaee neither 

MpWHe<aHMR 

I. The words ja.teKHH and jtiflbHHfi have the same meaning bul cannot 
always be used In the same wont combineLtims. You can say ^l.ii,hhh uyrb and 




^tIwhA ny jb M nf the East only fla-TbKHfi, or a comrade oolv jaathinfr fa Com* 
radc who Is far away}. 

LL The word oxora has two meanings; 

a) fainting 3;i«f ](apdmafl oxtira. The hunting here Ls j^uod. 

t>) mfrA: y Hai: w£ 6w\o oxoru matA a We had ou wish to go to the woods. 

KL 

ynpAHHEHHfl 

1, Indicate In the test the negative adverbs and pronouns. State the ease of 
the negative pronouns. 

2 * Compose sentences with (he following words and word combi nations: 

HitKOfti, ndKoro; mi y icorfi, h£ y mro; mi c n& c htrM; m p 

k 6 h p «e o kom; hh sa 4 i 6 h nd aa *ito; mmmy f h^komv; m {mi) BCtath, 

we (hh) npPhiH 

a indicate the root in the following rows of words and insert them into the 
sentences given below: 

а) jioc, 4€Ch6R f jftcmiK 

1 H^aJieKd nporeK^T pymHt 2. Bj&ah Cund bilihA ... no/imi^ 

3. Kxk thxo u — . 4. ** + xopouid shSot 4iot erdputt mc r 

б ) HHIHb, tKKtbp W^Te 4 b p KUttdfl 

1. 3sepb jckIi hs jeune u ne aekrajicx* ho 6ua 2. B ca¬ 

ny paiiaB&TUCb Became ... rorrocJ, 3. 3 oiuiiiaji iiot psccida ox - 
c^EtepHoro rfipo^a r 4„ flo^t MauKdBCKHfi roaopHpr «11 tlA aopouii. H . 
nopoiuda, 

H) as4CK6 t A3A*imfl F A^lblf'lR, Ad.lbEUC, Bja/lW 

1. Ao r6poaa O&jio .... 2. Qtci&m BiuiHi nmOda *.. . 3, TUSm 
nji&T h 3 *,, Bocirfk, 4. Mu cpfipi-meb a *.. nyrt = 5. &ro . B „ 4 l >p 6 r 3 , 
6 Mto th ^d4JC0ib reitcpb, No0...jipyr? 7. Bee dHenb iiHTep^CHo^ 
pace k£3u Eta Are . 8. ... biiahu t6pu. 

t) Hi CTO, H^eTHOCTb T HdCTHUA* BU^CTO* BH^CTO 

1. Mw J^iro ry/tst.in . ■ * t 2. Mon tdb&phili, ddjiacT ^ uenn m 

3. Bokpyr tstusi fipeKpkHan * 4, 3jxecb utpAnaa ... raadra 5, ... 
ttkieJiit paccKi.iuaa.iM o Taflrl. G 4 B ,iecy ecTb xopdwue , jm iipot^ 
jsok: + 7* B kuh6 eufi tiuni! cttotfojiHuc *, . * 

4 Retell the text In the 3rd person; in doing so you may be gukled bv the 
following questions; J 

L K ico*!]? peimrit na^xoTh mkwch^p b “raflre? 

2. Ilaen6 4 ii rapovRmnnii taw uiOCC^? 

3. Hto paccKdayBaAH M^CTHue a'h re jim o aifluax u Keitid^nx? 

4. 4to yHHae-i Ha uhxc^ uhwcm^p? 

5. HamCn ,111 on 46 kuk Jreoftticd? 

G. HlO OH yHHAC/3 BMCCTO JOHlIKa? 


m 






/(otto ah am ejtbtibtu me teem dxx Htnesax 

B CAMOJ1ETE 

...CsmojiSt HafijtfXiJi rncotv, h tSo-ibniiifi ripoit c KBaapoTaMit H 
n pH mo v r ti.i bKii Ka wh KflapTii.iOfi 6^iCTpo YMetibiua-iCB Ha rjia&ix. Octb- 
.Totb nosajiH aepK&ibHae catpictHHe A^ywa.., 

Kobuiob Hia.iHo it esry Ka33.ioct., hto nepea hitji 

BHOBb npoHtit'HTCH nepewnitifi roA. Ho on tie npouie.i apn. Paaae 
c.iymiHHO TatfHM sopor mm eia-no cm}* bc& to, mo Hainan oh eaecb, 
aa.ieKo or cBoeii Mockbu? 

Baiiay Tafiry HeowHaaHtio pasp^sajia np6ceKS aoyMH cep£6pHHW- 
MH KHTOHK8WH pe,TbCOB. (IpOMC-TiiitHy ,1 a tiaxiS CTaHUHH, yMeBbUTeKHaK 
jtq paavtjpon cnfpieHHOft nopo6KH. Hecxo.ibKO such imaflA A^teKt^fi 
bot Taw 3 Ke Bpo-ieta-i nas Tpaccofl, h er6 mtOBb nopasii.n primate 
CTpoArejibCTsa. 

[Iohtm 4)H3HtetKH otuyTKfl oh HeoCfi-ATHOCTb, rpaiiAKteHOCTb p6* 
Stint j h accrO, hto nponexosH-io Ha et ripocTdpax. Oh iicn utuboji 
neo6biKnoBetiny kj no-iwor}' h^hcth, esiy xcrce.nocb iiert: euiE HHh'orjii 
pattbiue oh , A-itKC^H Komiioa, t<ik xopoitnl h Ac ho mo bhjujji, hc 
HVBLTBOB a.i, He opescTaitui .1 ce6e csoeru wecTO a jKiibruf Be.iKHofi 

pixHtibi, b cC THiaiiHHetKOfi &>pb6e 3a ftVAvmee, 

^ B, A*4t». H3 pu*hw 

*Jla.icK& ut Mw k by.,. 

yPOK 57 i 


Orammiir: 

Ordinal Nmrtbers- 


TPAMMATHKA 
Ordfual Numbers 

riepfitJft (1-fi), Ftopftfi: |2-fl), TpdTHfi; (3 -h), HerafewMit (4-ft), hAtwA 

(5-ftj, iuecnJil (6-A). ceAbwfiil (7-fi), BOCbMifiH AcB&TtJft (94), 

AecATbiit (lO-fi). 

Further: oAHHHaAitatufi ABeitaAuaTbifi tphbaslmtijK 

(13-A), AtuAUBTbiii (2U-ti), AtuUnaib nepHuii (21-ft). 

Further: TpHAiiaTUfi |3CMj, copoKonGti miTHAecHTbift (50-ft), 

uteCTtwcATbifl (60 h), ceMHAecATbiil (70-fi), BochHHAecaTbiK i&O-fi), 





neBsmdcTi.ifl (QO-if). ciVtum flOO-il), cto tochtnA (HO-if). cro itkt- 

flajUtaTUft {I lo-fi}, CTO .TeBHIHJCTO BTOpuii 1192-11). 

1. Ordinal numbers in Russian, as in English, note the consecu¬ 
tive order of persons or things in space or time: 

B n£psOM p«uj% In the first row. 

B iiHTbiH Aciib KejwH. On the fifth day of the week. 

2. The ordinal numbers nepftbift and wropdfi have different roots 
than their corresponding cardinal numbers — qahh, JtBa. 

All other ordinal numbers are derived from corresponding cardi¬ 
nal numbers: 

Tp« — Tp^THft ^ CeMb — CejlbMOfl 

HCTWpe — 'ICTBCpTUfl ftkeMb ™ BOCbMoft 

nftTb — TiHTuii xtBa AuaT b — JIM .nuiTufi 

3. a) Ordinal numbers have adjectival endings; like adjectives, 
they change for gender, numher and case, agreeing with the noun to 
which they refer. 

h) In Compound ordinal numbers only 11 le last word takes the 
form of an adjective: 

osajuiaTii ntmjfl 
CTO cOpoK CejlbMUK 

cf Ordinal numbers are declined in the same way as adjectives 
with ’liaid" endings |mo.io,iom, hohijiI, see Lesson 5H), excepting 
TpCTHfi which takes the endings of the declension of adjectives with 
■soft' endings (like .tcthhh, see Lesson 5*2*J, In compound ordinal 
numbers only the Iasi word Is inflected. 

*L Spilling.— The ordinal numbers ccjuaioA and hoc km oft are 
spdt willi the soft mark |M at the end of the first syllable. The 
ordinal Tp^THft, when declined, lakes the soft mark before its endings: 
Tp^Tbero. 

Ordinal numbers composed of two roots are spelt with an -H- 
be tween the two roots; 

IlHTHJteCflTUft 

BOCbMHAeCHTblff 

5. Ordinal numbers answer to the questions koto p sift?, koto pan?, 
KOTOpoc?, Koidpue? ‘which’ {‘in what order?’) or Kanofl?, KaKin? 
KaKde?, k a k he? ‘what’ in the required gender, number and case, " 


CJIOBAPb 

&.i gaunt m alphabet aayK m sound 

BLj.it riTi, vi f U> iiy out, to start, to n«a»Tb (/or it a job V. Kajoatub) vt 
leave (by plant) t p to call ’ 

r.iam* / tjit raiau) head; chapter omjj m departure 
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upejeraBJ# HHe n presentation; perform- 

ance 

pajjifrJiHTb {fa* pa3fle r iM> l paSSeJiMWb) 

vi H p to divide 

coepxy aJv cm top, overhead; troni the 
lop 

ynPAHCHEHHH 

1. Read and translate orally into English. Repeat and write down the trans¬ 
lation of the words tn bfaeh tetters: 

1. Mh 0u.ui a KpuwJ n,Ba pisa; uTopdfi pan mm tyjid n 

Stom rojiy. 2, B a™ A Kiitiro cto jiaiauaT*. ns tt> cipatiim; na no 
aaijutaTb naToil eipaMiiue bh iiafiaOTe c.ifiso sieOH^ti*, 3. BtuMy ni-it.- 
Hiiay tufipti fiyACT itiecth Am cuy fiJtOT nicer dfi roi. 4. PsjACAtiTt io 
0ftit.m6e aflnOKO na tpM MicTHf uaay TptfTbio lacT* ASftre Hue. 5. B 
KJi,kce Ou.io jiBeHiAuaib napt ; yinum TnMo4>deB cnadJi ea jiseHajuia- 
Tofi nipte. 6. B ^rofl cipdiKt aecnTt. gji«b; iiaatmHte accwToe cjuJbo, 
7. K&nx&imiKiT npo4xajin TpHjmaib KH.ioatdtpoB; nocJtfAmifi. Tpi+auaTUH, 
KH.iswei p oim M&n.ieHKee. 8, HpyabB upcac/m 0 ^6mc- druMsa 

;i b □ n ua t 1* adceMb ^Hen; nttcJicaunft* jLBAjutaTb boc^moh, JieMb Cnm 
th on^;ua. 9. 3ia t\Uca nuia n TeiTpe yarf cto p^3? mu fhinu ha 
c^tum opemcTaBJieHHK §TQfi nhdcu s 10. B uAwm ^eMBdcto *n> 

Tbipe kbj prnpu; un vkiiBi L M a aeBfludcTt} hctb^ptoR KsapTHpi\ II- H 
riony^Kn oi esc cmHKHaauaTb hkccm; & ojtKMHarmaTOMi miCbwd uu 
o6miwii MHC B&Knyio HdBOCTb, 12. B []6a^e fiano cewb Bardnoa; h*uiii 
net ri rtu,in a cejLbMOM sardae. 13, Bnecb cto A&ijwiTb ^Bflib uowe* 
pda ras^iw; i cto- itBaTuiaTb Hdiepe ras^iw inirep^cHHfi 

CTBThH. 14, B y^OHIIke CTO BdceHbA««T CTpaHHUr HU omHOBHJMCb 
na ctci BiiebMHAecaTOH ctpaHKiae. 

2. Indicate the nouns wlih which the ordinal numbers in ihe preceding exer¬ 
cise agree, and stale fhe gender, number and case ol both. 

!i Put questions to the ordinal numbers in Exercise I using the pronoun 
tiomOpt*& in the required case. 

4_ R^ad the following word combinations ol ordinal number and noun: 

а) 3'A pa 3 p 7-ft ndstep, 6-H 10 ft K/iacc, 1741 pww 24-fl row, 

30-ft tckct 1 60-fl KiuiOM^ipp 10041 pa 3, 

б) 2-h uacib H 6m nipra, 9-a KsapTtipa, 11-a MaiuHna* 18m 3aj]i L ia, 
20m crpcinKa p 70 -h cipaminJ^ 165m kuhtu, 

h| 1-e m^cto + 7-e npi&ss,io, 12m mic^, 19^e 3 Ulmie» 47 e mtcbwd* 
90-e ynpuncrt^Hiie, 128m endno, 194m npe^ottthiue. 

5* Decline the following: 

Tpernft KpIOCc, Tp^Tha ndpta h Tp^The MCCTti; ,iniAUaTb riKiuft yp 6k t 
AuiliiSTb HKT3H CTpUhiHns, ASiiflUiTb mire*? ynpontH^Hiie 

Verify by consul ling the declertsion tables oi adjectives In Lesson 51 ■ 
and 52*. 


crpaHftua / ps^ 
cfpOka / iyl CTpoHH] Hne 
tTpoHKa / igen fH CT t OHeHi ITrw 
ftmjiojicrftHcoKj.HHp -aa. -ocj *ne pnU 

krtcgfcal 


i&5 


®- Pot Ifce words in the brackets in the required case, writing out the num¬ 
bers in *6' in letters: 

а) 1 . fl nposiiTiT (nepaae khhto) ho pyccicoM murt. 2 . OnrpPftTe 
KHHrjf H8 (OAHUKOJIUaT3fl CTpaHHUSl. 3, ByKB3 A B pyCCKOV a.IttlOUHTe 
ctoht ho fnaroe hcctoI. 4. npoMHtinxe (TpeThH CTpiiMKo) cnepsy. 5. Ha 

ypov) KM nOBTOpa.IH pyCCKIIO 3B^|CH II tiyKBH. 6, B (TpHAuaTb 
ihl‘Ct6« h TpHJiiaTh ceibiwPfl yp.Svii) t<Jkctlj o Biire, 7, Bu ciuhtc 33 
(ilfpHHft CTUfl), 8. H6bM£ KHHTH CTOHT BO (ftTOprtft ll!Ka$). 9. HnaOBHTC 
(HL-rbipHaAiiaiaH 6y«BJ) alarum. 10. Mofl 6pat y hutch b (.lecHrwfl 
KJiacc), a *’— na (HereipTHfl Kypc) $H;]o.mrHHecKoro 4wny.uTeTa, 

б) L Moil ortu 6u.i no il-fl fipotj)£oib.tnuf| ctesa). 2, TypHcru 
OCTdHOBHJIBCH H3 (12-0 Ini.lOHI* Tp). 3. Mill CMAtJIH B (6-fi Mr6n) OT HI- 
•liia HOC31 a. 4. 34 btpj Baciuiufl BWierJer c (1-fl cawaitiT), 5. Ohh 
TK iieyT ho (7-0 bib*). 6. HlCKoahiiu h&igbIk cnyoriiocb c (6-0 st^hc), 
7. Kto cuakt Ha |2-ii nipml? 8. (4 -h Heiem) uu iipoae-ik adma. 9, fi 
(adiue 3-e iwcbud) Cuao MHiJro itiiTcptiCHoru. 10. riepeBuiHie tokct Hd 
(!27-it CTpaHHiia). II. Kaitdfi tckct 6hi ho (100-s cTpaHiiua)? 12, Mu 
whb£m xiecb (20-fl roa). 13, I1 pohht40tc Aiy KHHry c (1-a) ao (rtycitr- 

KHH CTpdHKUia). 


yPOK 57* 

HA 111 y4EBHHK 

B HHIUeM VH&JHKKe pVCCKOrO *3UKa a Be 4BCTH, 

06e HdctH BM&ue co^pwaT ctstwieaiT am ypAna \ B r^psovl 
Ktiwre na Heratpro* (4-ft) h uStoiI (5-A) crpaHHiiax mm mx6am a .v 
4»bht, B ntpaux yp6«ax km nay Ha.™ 3 rvkh h fiyicau pyccxoro hsm- 
Kd, mu ymimcb HMtaTb « nwciTb no-pyccwi. C HeratpToro (4-ro) 
ypoica mu HavnicM rpaMsaTHKy, 

B V4t6iiHKe cent. paii^ioB. Kaw.ru it paajitji 3a kb hhh eh etc h no- 
STopeHKCM rpaMMaTHKH. Ttttcru H ynpaacntuHH r-in noBTOpeHHn «a- 
xArHTCfl B oAHHuamaTOM (114 rearuaTb Brropo.si (22 -m), Tp«jmaTb 
nepBOM (31 -mJ, c6pw irropoM (42 -h), nanuecAroM (50 -h), tuecTHfle- 
cAtom (60-m) h etMbrecsT mrop^M (72 -m) yptaax. 

OTKp6frre KHKry na cto rsintaTb nATOii(I25-fi) CTpaHHue. npoHH- 
TBaTe TpeTbw (3-w}, HTopyio (2-io) h ntpBVio (!-»} ctpoiry cnii 3 y. 
npoHHTBHTe BocbMyto (B-io) ii reaATVip (9-®) CTpOKy caipxy. 

B HaiueM ynefiHHKe wmiro tckctob o CoseTCKOii Coio 3 e. B nep- 
aoil (1 -h) nacTH Ha cTpaKHiiax iByxc^TOil (200-ft) h raecTn cewbrecar 
arop 6 ft ( 272 -fl) rawTCH TtKcru o Mocxat. Bo exopAii ( 2 -fl) hscth b 

156 



HHTbiectfr tiAtom yp6ice teKCT na3bTB5eTC5i *H&op£ra Fmyfm** 

Btq tmct o MoCkobckom yifHBepciiTere. B nRTueriT nocbvov (58 -m) 

yptiKC TCifCT iMoCKOBCKHH KpCM-Th*, 

flik-ie ypoKuH b mmm yn^HHKe A^micrt cupuBoquhie Ta&nmtbt 
no rpaMvdTHKc* Ta&iHUM bo BToptid (2 *k) h^cth raiHMam c tpncTa 
TpHnuaTb we ct6A (336-A) ho rpAcTa uiecriuecHTyKi <31K)-io| trrpa- 
Hftuy. rpawMaTUMecKHH yKaaaT&ib aaiWMaeT ctpaHHUhi c Herwpecra 
inecTh^ecHT hstoA (465-ii) no ner^pecTa ctwwtt-CfiT Tp&rbK> (473*))* 

8 yn^HHHe eCTb Tdkme kjucn" k ynpajKHeHiiHv. Ilo Jtomv K;ii04y 
Klffinbift ynfaiuifln w^xcer caw itcnpdastTb cboh ouik^kh. K/iioh k 
ntfpBoS Hactrt MaHHHaerrcfi na ^bccth hIcommccht BochMoA (288-fi) 
CipauKue. K-ieo4 k ynpamHeHMsM copoKoaoro (40-ro) ypfoca — m Tpu- 
cta ABiiUiaTb n&TOil (325-fi} h TpActa aftaauaTb UJecr6A f326*ft) cxpa- 
JiHiiaX* 

Ha 4 il»S« co crpaHHiiw ipiiCTa .iKuuaTh mmtq& ( 329 *AJ I-Andcm 
ao TpActa copoK OflToii (345-fl) cTpaiiituiJ — a^BHtHNK pycCKo- 

aHMHflCKHfl tpioodpb, 8 a-l<|jaBHiTKOW C-lOBap^ — L%lufd HCCX ypOKOFL 

JNgtiHHK aaKduM^saetCfl orjiaa^Hii£K. OrJiaiui£iu§e aarnttfiet n 
nepsoA HdcTH cTfMMHiiw c TpHCTa copoK ceai*M6A (347-A} m TpHCTS 
tiHTb.iecAT BtopfiH (352% a hi rropofl HanwiaeTUi iia HerSpeCTa 
c^wb^ecflT Herf€proA cTpawniie. 


CJIOBAPb 


ajithaBKTHi'bift. -Up -oe; ~u* alphabetical 
BHPcfe nf/tf blether 

jiaeaTbCfl iJEfltTCfl) S to be given 

HCflpaDHTi»(/rrf Hcnpaajuj. HcnpiBMmU 

vt El p to correct 

KJHJH (K ynpaWH^HUMl fllttCTMKMip 
pt h~i h^hh ) key (to exercises) 
KisHiiasi e pr beginnEng with 
tii.i^Q;ieHHe n contents 


noBTopetme u review. recapitulation 
paaj|M m port 
chA sy ehfv I tom the bottom 
cOJiep>HiTb |cejiepwty, cCdep*Mtabt 
It lei font j fan 

CBpiaontf ijA + -mu* hic: -ut reference 
iattr) 

rafi.iAna J Utile 


npHNeaaiiHH 


1. The words ypftn and 3iif#Tiie arc synonyms, However, there !s a dSfrerertce 
in the usage oE the two .words. The wad yp<>n Is comtnucily applied to lessons 
jl secondary school, I he word jartATne is used in relation h> higher sChooL Be¬ 
sides. the word yp6K allows for a greater number of wont cocnbmatir™ than tho 
word aaiiArHC. The two words may be used interchangeably In the following 
examples: 


y nac Ciia yp6ic 
V nac 3ai*iTHe 

Ike y»«miiKrt Gij.ih 


\ no pyccKOKy 
J uauicy. 

1 na ypohe. 

i wa aaHirmt. 


We had a Russian lesson. 

All the pupils Were present 

at the lesson. 


However. fn Ihe following combinations* the two words fanned be used 
Interchangeably: 


y^vrrejrh jiaj yp6k* 

3a,Tfl,1 H^aeOJTbKO fiOflpfroB no 

ypfoty, 

'll p^Tb ft UljXM-’tTtJ— irpMSTItOC SSHA- 

rne + 

Er6 aairi THJf g ytmgepcHTeie OKftscqH- 

ilifC b. 


The leather gave a lesson. 

The leather ashed several questions on 

the lesson. 

To play chess is a pleasant pastime. 
His siudies at the University are over 


2- The word iuiwj has several meanings: 

tfnoi or aaepit the key to a door 

K.IIQ'I K yjipawKtMtiiiJM the key to ea cruises 

iumpi [hctq^iihu) a spring, a source 


ypPA>KHEHHfl 

1. Copy out from paragraphs 3*4 and 5 of the lent all ordinal numbers to* 
getfoer with the noun* they go with. State the cases of both. 

2. Group together (in written form) words of Ihe same root Underline the 
root 

itpiH.ia, expand, nniHtt, BTOptffl, tituiofttiTh, wF^Tb, c/i6ho, noKfau- 
Mth t HpAetiAfiHQ, jiepjKiThp nopflAOX, nhoi6 p hMK>4 T ynpsmnsTb, cxpanHEia, 
nniiiiiLta, fiobTopHTfr, ;ipii.no»teiiiie, cj?oeJpt B itaipaH.ikTb, yKaadrent, nn- 
tiirrejibiioe, EiupHiKofiyn (nOMcp), cojiepadnue p qeTBipTuj), Htfnne f hkjihi- 
HHTeibHO, 'ICTBCpr 

3. indicate (he root in Ihe words given below; translate the words Into 
English (verify your translation by consulting the vocabulary al the back 
of ihe book}, and insert them in the following sentences io suit ihe mean¬ 
ing, See that the words are in Ihe required form: 

а) maul, omasjiffHHe* fj^bhuA 

L B KHHro n 6 ccMh . . 2 , . rep 6 tt puulna — pa 66 uiiA> 3 . B koh \ x £ 

KHttm mm Hax6AitM ... . 4. ...cewtH Gy- 1 ! me ho i'acHb crap, 

б) BTopdfl, attipHiitf, iiOBTOpdmie, noRTOpKTb 

I. Cerdaim ... . 2. Ban h&zo ... 4to npdFu™. 3 + B yntomKe eert 
ynpawii^Hiin iuiH .., e phm«3tukji. 4, Mofl chin yqjiTca bo . iwidcce* 

H) Jf|^CflT& t .leCStTNiU AeCHTOX 

1 . Moft cyb kOnMU .1 H **kvt iccoh cp£lHeA uiH&m. 2 . Jl&ft ie mh£, 
nowdnyAeia, , „. novtep wypHlia cHdaoc bp^mhu. 3. S\u Kyminn 
ciie.nuv rpyuu 4, H upiiiiy pdano s ... nacGa. 

4. Slate the aspect of ihe verbs which occur in the tent, and give for 
each ini perfective verb a corresponding perfective verb and vice versa. 
Indicate in what way the two aspects differ (the verb coAepwarb has ny 

corresponding perfective verbi, 

Example: m&xoAim (liriperf. aspect) — Ha Ath (perl aspect) 


5, From IHe perfective verbs In Exercise 4* form the future tease. 1st person. 
Compose sentences with these verbs in the tuture tense, using the 1st, 
2 nd or 3rd person. 

<i. Answer the following questions: 

1 . Ck6.im<o uacteft D mSihom yn£6mrite? 

2. tto k3k6(1 uJctii on xeneph lamiKdcrccb? 

3. B kbk6 A uicr ii yMtfttnlca k na KJK<5f1 ct pa untie pfceirwfl ajnjianfit? 

4. Hro mysiiOT b Stom yuf^niiKC b t«5pHux ypfoax? 

3 . C Kaic 6 ro yptina iiasttHjcicn niiy^mw rpasmdtmfii? 

6. B kb mix yp6«ax aauu t#kcth n yitpa%it6mui aam iionTopeHua no 

iiTopnil nicTit y’ibCHHKa? 

7. B kjkkx ypoKax .ibjotcm tCkcth o MqCKad? 

8 . B kjk 6 v ypdxe Texet o MockSbckon yHMHcpciiT^Te? 

9. Hto iim£ctc« so BTopifl nicTii yiMmuta ri6c.ie yp6wm? 

10 . Jim xertS a yi«mHKe aafrrcx whom k ynpawH^mmu? 

11. Ha KaKOfl crpflKKiic tia mi tide rest whom K Itepaoll h4cth? 

12 . Ha kjkhx CTpanfitiax Hax 6 ,iSTCi rpavnaTii'iMKiie rafinnuu? 

13. Ha K3KHX CTpannuax Hax6.TilTCX rpBMHflTHHeCKHJl yKltlraik? 

14 . Ha Kax 6 A CTpamtiyr na'imiderea or.ia aniline? 


JlonoAftameAbHbtu meteem dAX nmenax 
/IEHHH 3 HAJ 1 MHOrO HHOCTPAHHNX H 3 UKOB 

(Hi Bociiouniiaiuifi H, K, KpjfrcK«8*| 

JTemtH 3 «aJi mmSro ttHocTpdiitiwx M 3 Wk 6 b. Xopomo 3 fia.n HeMeiiKHi't, 
$ painty hchh ft, aifi'AHficKuif, iiayw hx. nepeftMUtx c 3 thx R 3 Mk&b, 
HHtdA no-ncviM. KH, no-HTa.ihHHCKH, noHi tJta.i hc me wifi, iiiBea.cxm"i. Oh 
nor «A-ia otANxa* hocsmh mrraTb naK6ft-wt6yAb c.ioBapb. 

Min') rue oxaeviAiOT KayM^Hite mtocTpatniux aawM'm ot toyHCKH* 
poxiuiro HiuKii. a M^xcay tcm o,a«6 c apyrtiM nepaapuBtro CBflaaHo, 
HayneitHC KHOCTpamihix hsijkiSb o 6 orauiaoT poanoft souk, ae-oaeT er 6 
6 A. 1 ce HpKHM, I k 6 kHM, BU pa3HT(i.TbHbIM. TOT, KTO 1(3)43.1 R3UK JlfrlMKa, 
3 H!tt;T, KaK CoraT, ropAt It BUpaSHTt-ICH Still JiCHHHCKIifi a 3 UK. 

KatitlM H3blKaM ysHiCK JlCHUK B UTKOAbHUe t 6^U? a'leHKH OKOHUH.T 
KA2CCH4eCKyiO rti»lia3HtO. B K,TaCCiiseCKKX rHMH33HaX lOVH&nH K3MKHJ 
pyccKiiit, c.iaBflHCKHii, Jiatttitcxitfl. rp^itcKHH, 4>pamiy3CKiifi, homcu- 
KHK— tUeCTb «3 Mk6b: TpH JKHBUX, Tptl BlSpTBUX. 

Hotiaa b TKiphMV b RHoape 1896 r., B-iaaHMHp H.imw npoCH.i 
cecrpy — Awiy H-ibHimsHy — npiic-ititb cwy c-tosapn: xCefiHdc iicpe- 


* H. K. Kpflicxan ( 1869 — 1939 }—jxettS B. H. .'leu him. 
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bojK'} c HesMhiicoro, tsk hto e.ioaapb rfaa.i6BCKoro npocii.n 6hi nepe- 

aits* (n TiopKviy.— H. A.). 

Koraa a ccu-we [tiajiHMiip H.imVi b3h.ich aa nepcHOa c aerr.imi- 
ctforo kkwskkh Be66a, a MipTe 1898 r., oh nucaa Amse H.u.khhhkc; 
«Xosy ROflpOCHTb Te6A .lOLTaTb MHO R0C66 hh TIO aiir.lHHCKOMy H3 M- 
k/. . .> H-tbHM 3Ha^i anr/iKficKin't statin jiy'Hiiie snewi, a 06 a h r/i if fie kom 
npoH3HouieHHM lie iiMws hh Ha.iertiuero Rpej.cTa&ieHiix, iipOMaiiOCH.'ta 
Ha 4>paHU^3CKHA , . , BllpOMC.M, HjlbHM no 43CTH npOHSKOUieHM* TO/KC 
6 m-i lie OHfcHb tBgpa. Korja mu neTiipe rtua ciiycra npnexa.ni b 
j'IoHAOH, Hac HJ1KT0 He HOliHHaJl, H MH HHKOrO HC nOKIIMtjJlH. H npH‘ 
Ui.l6Cb VHHTbOl 33 HOBO. 

IlpHcxan a jIohjjoh, mu CTti-iH noHtiMHory oc BrinBarb h anr-iml- 
Ckoe npoHBHquieHHe, xo^h.ih he cofipriuwi. CJiyma-tH . raw peiH na 
aHMHiiCHOU H3UKC. GbiBajtH Ha HbicTymieHHHx a h ran‘tan B rafta-riapwe, 
paarosapHsaJiH c xaapTHpHotf xo3$hkoA, Bpri.ni Townee odvietuiue 
yp6KK y aayx amviHHaH. Mu six yniuiH pfccKomy ttauKy. ohm Hac— 
aHr.iHitCKOMy. B oKTHdpe 1902 rdaa a nncb.Me k MriTepu B-ia,iHMitp 
HabHs ukiiieTj hto oh yaos ojuiaaeaaer h^mkom ijpaKiimecKH.., 

/Kypulb (.Oioiicb* i&, J95S r. 
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Grammar: 

The Use ol OnJinal Numbers In Denoting Dates. 


rPAMMATHKA 

The Use Of Ordinal Numbers In Denoting Dates 

1. To denote the date of the month, the neuter form ol the or¬ 
dinal number is used. The word shc.io ‘dale’, with which the ordi¬ 
nal number agrees, is generally omitted. In writing, die date is often 
denoted by figures as follows; 

CerdAH* nepnoe. — Cer&uw ]-e, 

Baarpa Boctxte,— 3airrpa 8-e. 

Question: Kan6e eerdjuui (a jot pa) hhukS? ‘What is the date today 
(tomorrow)?' J 


ISO 






When the date is given, the name of the month is pul in the 
genitive case: 

Ilepaoe RKaapn. 

Bocbude Mapra. 

2. In denoting the date of the month, the ordinal number stands 
in the genitive case, as does the name of the month, and may also, 
for the sake of abbreviation, be indicated by a figure: 

nepuoro (1-ro) HHBapn — HoBUft rox January 1st is New Year’s Day, 
BocbMdro (8-ro) siapra — Me way Ha pda* March 8th is international 
nidit *£mckhA J,enb, Women’s Day- 

Questions: rarjii? ‘when?’, Kascdro hhcjio? 'what date?’, Kantiro ant¬ 
enna? 'what month?’ 

3. In denoting the yean 

a) The ordinal is put in Hie nominative case if the month is not 

indicated: , 

Ten£pb Tucasa acbhtIiCPt n«Tb- It is now 1952. 

aec^T BTopofi (1952-ft) roA. 

Question: Kan6ft Tenepb rtu? ‘what year is it?’ 

b) If the month is indicated, the ordinal number denoting the 
year stands in the genitive case, irrespective of the case of the name 
of the month: 

Aewftoe fnom.) Mas (gen.) i Twoma AtBUTbCPT c6po« meerdro 
AetWhoro (gen.) Mils (gen.) , (1946) rOAa (gen.) 

n Mae (prep.) ' 

Questions; »orM? ‘when?’, Kawi* mtc.ro? ‘what date is it?’, sa- 
nftro hhcjjJ? “what dale?’, tawdro r6aa? “(of) wltal year?’, a K3 k6m 
M tomc? ‘in what month?’ 

4. When a certain period of lime is indicated, the prepositions 
c and ao are used with the genitive case: 

C nepaoro HOnSpn ao ceAsudro From the first oi November till 
(c 1-ro AO 7-ro) KOflfipa. the seventh of November. 

C ttSiCflHa AeanTbcdi cdpOK mi to- From 1945 till 1949. 
ro ao TUCHHa acbbti>c6t cdpoK 
ACBSToro (C 1945-ro aq!949-fo) 
rdAi. 

Instead of the preposition ao, the preposition no may be used 
with the accusative case: 

Ho Tuemta AeBHT£>c6T naTbAecHT riHTwfi (I9o5-fi) roa. 

Questions; naK Adviro? ‘how long?’, c Kasroro m ao KdKbrn niicaa 
(roaa)? ‘from what and to what date (year|?\ ito KaK6e 4 HC.i 6? ‘up 
to what date?’* no KaKOii roa? ‘up to what year?* 


11 3imJS » oos 


let 


5. Iras Seal of the words roa and ronu, bck and sekd the alle¬ 
viations r. and rr. and b. and bb, may be used. 

(j. Centuries are commonly denoted by Roman numerals; XX «ck. 


CTIOBAPb 


K3K T&.1 hKO C/ 3S SOUH 35 
fcOHCTHTyUktf l COtt&Ututkm 
Ha^aThCS! tfttt HlHfllTtm 1 P begin 

OTIIOtHTBCU {GTHOUiyCb* OTHOCKUIbCtt} 

k... II to relate (to), to be rented 
(lu) K lo irea! 
oTHc^aTh cl 1 to mark 


cpai^HOBdiij (npajjFiyto* npdj^- 

Hyenabj vt 1 to celebrate 
npO^aO^TK (Jut PpDH50fl^fT| Vf I p l& 
happen 

c.TejvyKim; hh.- aw r -ee ;-kc nest. follow- 
big 

yMepeTb 4/M y «py< y rup C iu b» y M cpj 

trf ] p to dja 


WCiSTb / (no J>0 press 
Dp&3dKHK jw huiMay 

HaabAKHft mccbucb 


anidpi* January 
February 
hapi March 

anp&ib April 


May 

HjcjHb June 

MiOiih July 

anrycT August 


ceHTf36pi. September 
wrrriGpfa October 
Hodtipb November 
ACiiidjto December 


BtJpa>#i*HKfl 


Kanoe cerdjitifl *mcjld? 
CerojtHft uieci6e ceuTadps. 
Kawoe UttC-ib Ctuio nuepi? 
Buepa foj .10 uftToc {ceriTwbpa)* 
Kahde m.i6 (6y4cT| aiaipa? 
34sTpa (tiyjter) ceauite* 

b np6iii40M rojy 
a Syjiyiiteu ro^y 


What date Is today? 

Today is the sixth of September 
What dale was yesterday? 

Tester lay was the filth (of September^ 
W hat date wlSI be loitjorrow? 
Tomorrow will be the seventh, 
last year 
next year 


yflPAHCHEHittt 

L Head and translate into English each of the following sentences. Write 
down the translation of the words In black letters: 

1 + Ehra KHHra builuii b ttdcima neBJtTbcdr nuTb^ecir hhtom rojiy* 
2, Mofl tipyr m Mn&i n iMotiose c TWCHna aeBarbtdr ctipuK le&HTOfo 
roaa, 3 . rkpaoro nnnapn y hsc np^xtHiiK 4. Mtqm b 6yay oTAux^yb 
c nfliHajiFtaToro mojia no jwaauiToe isfycTa* 5- Jl o ?uom jtemtTb- 
cdT jiB^nMATOfo rdna mh j«™h u aep^Bne* 6 + 3ro rjponiiBeacmie oth6- 
ciiTcn h fbicftna boccmhcot TpiumaTk uetBlpTOMy rday, 7, AVw c ith- 
yepecoM ocHdiptisanii ajiinnn cewnamaioro a^ica, 8 * Cer 64 Hii oaHKiian- 
naroe nHBapn. 9. MpnxojtKie h h^m nHTnimaToro, 10 . C nepsoro 
napTa jio jLBiUtt&Toro anp£jin 4 6 yay b mMaitapi plaice. 11. iLJecrdro 
mu iut^« n reaTp, 12. B KaBdn ru^y uu poaH/iHCb? — B ibEcima ixe* 
BHibcdr aaaiuaTb jteeffTON. 13 + Htkiie ABa^u^Toro it no^Jiy tt ^ep^B- 
hkj* 14. B np4mjioM ronj? 6 bi/k> dnenb »capKt>e 15, Fj^e bn 6y4ei& 
TKTETb b dypyiutevi rosy? 


tb2 


2, Slate the eases of the ordinal numbers given in black letters in the pre¬ 
ceding exercise. 

3. Read and afterwards rewrite, changing the figures to words: 

a) y coi^TCKoro Hapbja eerb tn&iyiouiue npJaaHHKir: 7-e ir fi-e ho 
HrtpH — npasjiinx Beniiifufl OtrrnfJpbCKyft conn ankCTHHec unit penoniouuii, 
5-e jieKaflpB — at!Hb CobGtckoA KtjHCTurymiH, I-c n 2*e win — Meauyna- 
P&ihmA npjMHMK ipyjtniuHXC!), I-e BMbLHpfl—Jens Hbeoro rfina. 

C) B cob^tckhx uixd.nax ti efaax e%crbjHu nn'ihH ixncn Band run i-ro 
ecHTsCpfi. 7-roii 8-ro HOubpA, 5-ro jciratipK, 1-ro stKBapa, 1-ro u 2-ro 
b hiko/ux k syjax aawiTiifl hot. 1-ro xnaap« b cp&iHiix uuiO.ux B34H- 
uilOTCH 3HMHHO K 3 HXKyJl hi, a 24-rO HHBapfl KatHHilOTCB XaHHKy.lH B BblCUllfX 
yuef)nwx aaBej^HUMX. 3 hmhhc Kansiiryjiu npoa<unKi»TCS Jtsc Hea&n!: n 
uiKb.iax t 1-ro HnRap* no lS-e HH&aps, a b ayaax e 24-ro hhkupr no 
7-e tpenpa.ui. B cp^AHiix lUKbnajc amani* 3a(£iH'hiB3JOTca a Kymti wfa 
H/ni b na'iino uiomi, sar^si uantiHiiOTCS; 9X30Menu. B sy3ax asnititB iipojio.i- 
vk1k>tch no 1-ro hkjhh, C I-ro mow? jio 1-ro moan ---ukaiMCHM, FlScue 
OKOMHiinust sodsioHua a eyaax ti uiK&iax A^tmhe h'amixy.ihi, Okh npojuxi- 
MfisoTCB JO 1-ro ceHTBCps. rioniH Onatb Ha^HHieTta nfiBWft y'l^flHurt ruj, 

t. Answer the following guest Ions: 

1. Kax n33w&i!OTcu sticauw no-pyccKH? 

2. Kmtdfi Ten^pb mScrntf 

3. Kaxbfl du.i npduuibdt m£chli? 

4* Kax6fl CjjjteT cn&ayKumiA Mdcau? 

5. Kaxbe cerSjHH ntie.ib? 

6. Kax6e nnc.ib Gu.io no3a8HCp4? 

7* Kamk mend Gyner noc.'tesiBTpa? 

8, Kak'bro micni (>ua naiu noe.itt.iKUk Yprk? 

9. Katrina hiica 4 flyrjBT Ham M^jyjoiUHfl ypdx? 

10. Korai nantiH0eTCH h trousdeTCH roa? 

11. Cx6nt>Ku Mdcauen ocrUncKb jo Hdaoro r&aa? 

12. B xaxbM rosy bij pojHjntcb? 

13. Korjd uu rtocTynnnti e uix&iy h norji e& OKbii'tiinii? 

5. Translate into Russian: 

My sister was born in the year nineteen tin rut rod and thirty-three. 
In the year nineteen hundred anti fifty she graduated from school and 
entered the University. In July nineteen hundred and fifty-live she 
graduated from the University. Till the year nineteen hundred and Iffty- 
seven she is going to work in the Urals. 

S. Speak on your life or the life of any of your friends, mentioning as many 
dates as possible- 


yPOK 58= 




MOCKOBCKMfi KPEMJTb 

B Mockbv npHcsjKdiwT .n6.au co ncex kohlfob scm.ih. HpocTpait- 
BWC rbcTH nocemaioT mock6bckhc TcaTpLi, m y3CH, ocMflTpHaaKrr r6- 
poj, aiiakOMXTCH c erfi ncT6pneih Oc66u/t nKiepec ftcerFAa Buau- 
erk“T MocKOBCKHit Kpctt.ib. 

KptM.neM b jipeBHOctrt Ka 3 ua,i.iaCb ueHTpa^bhan 'iacTb ropoja, 

yppeiuieKHas CTtHasiH 11 SaiUHStMH. B Kpemi£ HaxoAliuwcb r.iaBiicfi.e 

nonuTHHecKne, Boeiritue h uepKGBHhie y^puMf^BHa, KpeM.iH u ropo- 
flsix eta.™ noHKTHTbcs? b XI Bene. 

Mock6bckmA KpeM.ib was a.in ctppHTb b 1156 truy. Oh pacno 
/h'>kl'H Tpey ro,ibHH kom Ha 6epery MocKBij-peKH, Ha bwcokom 1 xo.ishj. 
Otci6ju npeccpacHuA bka h& cio-iMiiy. Ha h - ax<^ofl ciopone tpt- 
ynubHjiKa ct*Mb oriitieK, k hh oah^ 113 mux ue noBTopscT Apyryio: 
Bee 6aniHH paaHue, 

Graja.ia ctchu Mockobckoiq Kpew.iH 6t5,iM JtepeN«Hb(Hii. 
B 13t»7 roay c.io)«H.ntt MOBue ctbmu H 3 o^.ioro ksmkb. Flo oc.ium 
ctbhbm e Hapo,ie eni.iH MaawuaTb JMocKBy c6ejiGKaMeHMoA», a no 
3O.10TMM kv ncbiaM coSopoa — t3.TaTor,iaBofi», 

HoBMe tTCHhi, Koropue coxpaFFM.ratb 40 chx nop, npCrpOHJiM 
ft KOFI 110 XV ft. 

Haj, coB.tyjweM AlocKOBCKoro KpcM.na rpyiiHjjHCb .lyniiiHe xy- 
40/KHHKH, apxmefrropbi h Macrepd, 


• * 

* 

FloctTHTe-iH itpox6jLHT nepea BoptiTa aa ctchu KpeM.ui. C .ito- 
GomJfCTBOM OCTaH/lB.IUHJKtTOI OHM y MOJWBfijlbHH H Billy BftJlHKDrO. 
3Ty Ko.iO!oV.Tbiin> CTpcm.iH iio l ith cTo jict, c 1505 no 1 GOO roA. 
B cpexinie bok 5 oiia cayMoua acaopuaS 6aujirc# Kpcnocrn. XL™ iar6 
pp&MCHti Ka.ioKO.ibHH Meana Bc-iMKoro 6uvi;i HCK.iioy htc- 1 hH wh co- 
opyjKeiiHc'w: aij coxa e5 80 Mexpoa. Hepo KOJTOKfobHefi Huawa 
Be.itiKOio FiaxoAitrcH HBiinoftcxaH TiaoFLiaat, 3aecb b Apeamie Hpeueiia 
o 6 bMOT 9 .iucb liapcKife yKaau. 

Bkiimfihhc noctiTHTC-ieii npHOFrexaiQT Uapb-nti.iOKo.i y noAnoKCHa 

KO.nOKO. 1 bHH MltBHd tfcAHKOrO H LUiph-nf 1 IJK 3 . OftH CTOflT fpaHHTHUX 

niKiaM^HTax, Liapb-Ku.TUKo,i oT-iti r to cepefipd u ep^Haw » &eoiT 
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200 tohh. Uapb-nyuiKy 6t,im.ih H3 »pc>iow » 1568 roatf. H-ns XVI 
Be«a £tq 6u.aa orpoMna* nyiuKa. 

HHTepecHtaMH naMSTHjfKaMH apXKTeKTypbi XIV'—XVI bb. hb,hI- 
iotch coDopbt: VcneHCKHil, B.iaroEntmeHCKHH ti ApxtfMreabCKHft. 

ITooeTHTeJiB ocwatpHttaioT £ pen: use co66pu. Hx bhhmbhHG npn- 

MCKaeT JKHBOIlHCb CpeA H *iBCKOBblX pyeCKHX H HTaJlbHHCKHX XyHOiK- 

hhhob, tloc.ie ocHOTpa cofripoa rPcTH tmupa^HEOTca b Bojibra6fl 

ABOp&t. 

Go.ibtitfri ABopou nocTpon.ui b XIX scse. B Her* boiilih ap^B- 
hhc ,inopuoBue ajaHHH. 

rio imiptiKOfi MpaMopHOH -t^cTHHtie riKTH tiojwmiiaiOTCH aanepx* 
Bo jBopue orpoMHue aa.iu* Bot feopnieBCKHif aa,i — iibmjitkhk c-iasy 
pyccHoro opyjKHfl. Ha er6 etetfax 30 jiotwkh 6yKBanii 3anHCaHbi Ha- 
3 B 3 HHH b6hhckhx nacteit a iiucua rep6ee. KOTopue aacjiyMHJiK a CTiipoe 
Bp^HM (ujciiiyto Hoennyio narpajy — reopmeBciiHft KpccT. 

llocerHTe.iH ocwaTpUBaiOT ap^bhhc na-iaTU u TepeMa, So.-ibiu6e 
bbhmskhc npnB,ieK;itT rpanoBHTan ita-iaTa \ 3ry na.iary nocipOtuH 
it 1491 rojy 5 , 1 a -na(M»icTBesHtii npii^Moa smocTp&HHbix noc,i6a. 
PyccKHe MatTepa h xy^HtHHKJi pcnHca.iH crfflu « cbohh na-ianbi 
Hy^ecKtiMii uHt^raMH u Tp;im.un, KpiicKii h jO.ioto Ha ctchsx or 
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BpCMOfH nOTCMHe-W, HO BC& 5KC STO llpetfpaCHhlH apXHTCK- 

TVptl It XCHBOIIHCH. 

rioceTHTe.iH orn pa bjihjotcji b OpyatewHyto najiary, koropan hb- 
Ji^e-rcn My3$cM aeKopaTHaaoro KCKy'ccTsa, r/raBituM 66pa30M xy- 
AoxcccTneiiHoii o6pa66TKH MCTii.i.ta, OcuSqhho 6orara ko.i.iokumh 
pycckoro h HHocxpaitHoro opyn£na. 

Rak loysetittB ApcsHtpyccKoro HcityccTBa frtcHb mrreptceH ota&i 
AparouGwiocTeft. Bor aa ct£k.i 6 m ui,iiufa B.iaAHMHpa MoHOMaxa ■ 
(Xiil Btk), OnyiiiKa e5 na co66/ibero Mexa, scpx nokpuT AparoutMi- 

KWMH K3MHSMH, B 3T0M JKe OTARIS XpailHTCfl UOpCKHe TpOHbl XVil 

H XVIII bb., yKpdttieifHNc AparoueHHhJMii k3mhhmh. 

B CoraTOM cofipaHHtt * cepeSpBHbix h sojotwx hsacjihA h mohct 
oc66eHHo HaTepecHa yimna/ibHafl KOJtiekUHn iifiocTpawtoro ccptfipa 
XVI—XVIII bb, OjrpfiwHyw ufiiiHocTt npcACTaB.niioT BOAoqSttbie 
KdpCTbl, BO-HbltlHHCTBO H3 KHX OTH6CHTCH K XVJll Betty. 

Mirrepeciio co6pdmte Apesmix nacda; kactf uapit Maatto fp6a- 
woro 1 na janHCHoS khkikke, Hacii JltiTpa I* na ncponiiHHOM itoxcHKe 
m Apyrite. 

B OpyxceAnoff ua.taTe xpaa^rca xqji^cuhk AexopaTHtiKOii pcabSu 
no KAMifio h no Aepesy, HH6ro koctkjhob, euuihdok. MiJjkho yen- 
AtTb orp^MWue canorn, KOTOpuc NfiTp I (oh 6 ua OaeHb Bbicoitoro 
poctaj tuuui ce6e caw. Kan H3 b£ctho, fiexp 1 nay mi hcckg.h.ho 
pewece.i a bcks Hdiaub sanity a .ich hmh. 

* • 

* 

BKCKypciis no KpeM.no 3aKaH4i!BatTcn. 3KCKypcairrhi yaitafOT, tto 
12 Mapta 1318 rOja a KpeMJib npHfiu.i Riaanwitp H.ibiin JldHHH, 
h arvp&i&Cb hob as ^n6xa b HCTOpKH Kpeumfi. 

Tenepb b Bo-ibtutiM K'peMJieDtKow Asopuc noMeiiw hitch Bepxoa. 
ii bill 1 Cobct CCCP » BepxosHbjfl Coser PCOCP. 3jtecb b ahh chuhx 
cccchh codHpaeTCH aucimuJ' 6pra« rocyAapcTBemioii mScth Couer- 
ckoro Cornua m bucujkA ipraa rocy as perns hhoA babcth PocchAckoA 
<t>CAcpdiiHH — oah6k na mecTHa^iiam coio^hux pecny6.nnK. B Btxih- 
uiOm KpeM-ieetkOM ABQpue co6npaK>TCH Baxoieiiiinie ca-Csau M eoae- 
UIABKR, ycxpsHBa hitch TopHt^CTBeHHbie npHt'HH. B fcopmeBCKOM aajie 
jiyaiiiHe -tioah CTpafuj a Mn6rHe nptfACT3BHTe.ni HtiocTpaHHux rocy- 
AitpcTB ncTpesiioTca c py kuboahtcahmh Coathckoro rocyAapctHa. * 

K 7 HOHOpfl 1937 r^AB Ha thth rjiasaux 6auiHHx KpeM.iri yCTa- 
hohh.ih orpOMHue 3BC3AU- Anew omi 6 ,icctAt adaoTOM, a b tcmhot^ 

ropHT pyOHIIOBLJM CflClOW, 
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CJlOBAPb 


frcjoKaiycHH 1 wm, -art, -cw* *we of white 
stone 

toJHmttrttTBd n {no pi) majority 
fipoHia / {no pi) bronze 
new m \pl bcka ) century 
aepa m top 

BerHTb 1'Beujy, aecmiib} ui ll to weigh 
ooeHii ejh p -aw, -OeS -ue military, war 
TO _ 

finftpyHrtHtic if (no armament 

bc 6 #e still 

serpen *ti»c a I to meet: to be found 
mjnepftHEiaT*. vi ! to bear, (o sustain, 
to endure 

DU COTA / (pt BWCQTEJ) height 

DbiCiujiMK, -as, -ee; -ns highest 
reiipmeBCK ml, -a«, -oe; -se SL 
George 1 * 

rpaj-i*it h fcjjrt fc *as f -oe; -ue granite (atfr\ 
rpamljidii, -a« + -oe; -ue terrible 
ilDQpntipj 'UA, -a«, -oe;-ue palace (diAr) 
ncKopaTHDkjuH, -an, -oe; -ue deco¬ 
rative 

.n>:iOpKBM 6Ammi / watch-tower 
jiparou^KHOCTb / jewel 
jipeRDepyttK|;KiC -**, -ue old 

Russian 

ApeHHOCTb / antiquity 
whbobho. / {no pi} painting 
3a kh satb r i I lo finish,, to complete 
iauHCaHu written down, recorded 
3anMCHaii KHritttia pad, note'book 
sar jiy ^htd (fnt aaciiy aty* 3acjywBiub) 
vi 31 p to cam, to deserve 
BriaiomaB H>i, -an, -oe; -we gold- 
headed: gold-domed 
anao'ifn wh, -an, -oe; -we glided 
HHOtrpaHiijiuiit -an, -oe; *ue foreign 
MCiMW^HTeJbHf^u^ **«+ -oes -ue ex- 
cenlkKiaJt race 
uapera / coach 
KOJIIie K [|H H f CfiJIecIsdJl 

Kd^oKo.i m {pt KO.n0K0.tfaj bell 
KOjtoK4i&iiH / I gen pt miotcdnen) bell- 
tower 

bpacka / \g*n pt npacoKi colour 
KpenocTk / pi Kpenocrefli for¬ 
tress 

npecT m (gen wpetri, pi fcpeirw) 

cross 

ttynojt m {pi Kyuoinl cupola* dome 

Jt? l't h h u, a / staircase 
AMtfkinijrcTBO n {no pi) curiosity 
Hex m Ipl ueai} fur 
Mp4nopi<juA f -au, -oe; -bit marble 
HiD^px adv upstairs 
narptaa / reward, award 
ueiUBitTHO itifv it Is not known 


06 Bsi&iriTtiCfl t to he announced 

onymna / (gen pi payment trim¬ 
ming 

dpran m organ 
opyncKe n (no pt} arms 
ocodluft, -an, -oe; *bte special 

OTrlHTb ifUt OTOflbKJ, 0TPJ1b£utb) Vt 1 

p to «st In mould; dt.iht partidpt* 
cast 

najA?a / arch chamber 
isepon hhhijh h6whk penknife 
nepotacKj-Hfi* -aw, -Oe; -hc Persian 
nojiHHMBtbCia J to rise; to go up, to 

ascend 

POAHtoKHC n foot 
noMeutATbcn l to be housed 
elocoj m (gen noc.ia, pi docju} am¬ 
bassador 

nona^^HT m pedestal, ha^e 
npenM^T m object 

npe^CTanafiTb vt t Ui represent to 
embody; sspejicrAfuiestt -a; -o; -u 
represented 

□ pHBAeKaTb vi I to a I tract 
npneaHrirb vi t lo arrive {by train, by 

boat, etc} 

□ piflH ni reception 

ny run a / {gen pt nykneul cannon 
paciiHcaTb {fat paenmuy, parnr'iineuib) 
vt I p to paint 

pacnofldmgri situated; in the context: 

planned, designed 
peBbfo / carving 

pc wec- 16 n {pi peu^c.ia, gen pi pe*t£~ 
eeA} craft 

ptcuyfi-THKa / republic 
pyfitiHOBjjuft, -an, -oe; -we ruby {attr} 
csqji m vault 
ceecufl / session 

cjoBikfb (fat ciD'jfiy, cad-jk-Miubi vt 

f] p to build, lo lay 
cHapimr^HHe n equipment 
coUdAi.brft. -bn, -be; -dh sable (attr) 
cone man ne n conference 
coxpamiibCH II p bi remain: to be 
preserved 

coKiar^jwft, -afl, -o<; -we nnioti [attn 

cpeiMeBtKOfll.bjn, -as, -oe; -we medie¬ 
val 

ctEiHTt 1 fut coin bib, cow in 1 tub i vt 1 p 
to sew; in the context, to make 
tesiMora / (no pi) darkness, dusk 
TdHHa / ton 

TpeyrtiJtbUMK nt triangle 

Tpon m throne 

JKA3 m decree, edict 

y-KpiultMti ui4, -asp -oe; ^we adorned 

ytipeaAtKiijwiN r -bh, -oe; -ue fortified 


ym-tKa~it.K uft, -an, -or: -uf unique 
yrTpausariiCfl I to be held, to be ar¬ 
ranged 

ftiejiepaciHH / federation 

Uiipb m {gen iiapM, pi uapti) tsar 


uemfocTH / pf valuables 

ucpKOBH tii ft. -an, ^ci-we church [attn] 

eodes&stk 

ZKnn&M m carriage, coach 
rocitypCAtiT jw excursionist 


BupawtHHfl 

30 cm mop up to the present time, bp tUI now 

manjujM oflpaioM mainly, chiefly 


UpHueuaHHfl 

1. Do ml confound the adjectives hucokhh (superlative degree — Bhicouaft- 
ttmftk BikcLiiHft and pepxotiHMH: 

a) In relation to persons and objects (for example: buildings, mountains] we 

use she word ducowmh. 

b) When we speak ol educational institutions, we use the adjective usance: 
owe wee yueGnoe sanc-Tcnne 'higher school'. 

cj In relation Id organs of power we uso the words n hi cum ft or Hepxriniiufii 
HNCiimft iflpratt "highest organ 1 . HCpxoNjiMft upraii Supreme organ'; in combination 
with Quiet only the adjective BepvdBiitJH k used: BeputafbiR Getter ‘Supreme 
Soviet*. 

2. The name rpanouuiafE Ls derived imm the word rpam. meaning *sido* 
or ■facet'; it reflects the architectural style of the building. 

3- B.najHvmp Mohomm 410.^3—1125) — Grand Duke oi Kiev, an outstanding 
statesman who fought for a united Russian kingdom. 

4- In the context Ihe word tofipittHe k a synonym of the word Ko.r.ieKUun v 

5. If nan rpoBKUH (1530— I5S4) — Russian tsar and eminent statesman. 

G, llfiTp I (1672 — 1725)“First Russian emperor, great statesman, general, 
admiral and navy builder 


yflPAlKHEHWtf 

1 Reed mil the dates occurring in the text and state (heir case. 

Example: u XII fit^e — n ABertdARATOJu prep. ease 

2. From the nouns given below, form verbs in the Imperfective and ptrFet- 
tive aspect Translate the verbs Into English. Indicate Ihe root: 

Example: paeeicJa — psccidsMiWTb, pacch r 33 aib 

nptiKd3 r ywda* AOKaa^iejibCTBOp Cmda 

3. Insert the verbs given below (In the required Form) to suit the sense: 

npiiKamiTt, npiiifd3Mif3Tb; pacchaadtb, pacck^upaib; aoicaaiTb, m- 
K&3hJftiTb; aatiaagib, 3aKi3HBaTb; noKajdTfa, noicsauflaib; offlaJtb; orga- 
aiTt, OTk'ijUEtaib; yicaadTb, ymtausaTb 

L ... mm Asa cn6m. 2. Mofl dt£h mhc hk a ue 

3. yuAroit un 6 ru MHTepecHoro Ha iierdpmi Mocnft* 4 , CtapHic 
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npdwi.it.HO ,.. Mug AOpiry, 5. Mw ... fijutfru n rcdip ita aisypa, 

6 , . . . Ad my TCTpj^h, 7. Bet sto aym»a hc T&ihxo paccKajaii. ti mina- 
adTh, ho ti , 8 . KoManjiMp ... luui nnep&v 

4. Indicate the root in the following words and translate the words into 
English (verily your translation by consulting the vocabulary at the back 
of the book^ 

(lyHCht, opywrie, Houpyacntb* Boopy>K^niL & 1 eoopy Heathen 

5. Answer the following questions oti the text: 

i + Hto oatranjerr o\6bq KpcM.it-? 

2 + Kcm it kovz£ dun octt^adK MocicdnCKiiA Kpcauib? 

3 , r^c n ksk paciiontittCK MncK^acKJEft KpeUeib? 

4 r flOHewy MoCKBy HaabltillH ? 

5 , KofAd m>CTp 6 n.i]t kaioh r 6 jibWio Hsiisa Be-iMKoro? 

ti r KurjiJ 6un& OTJTitri Uapi.-uyLiKa? 

7. Hcm 33MC E iiTejihMsi i panuBMiaH nanim? 

8. Kaicfe oppcnc ^paHHTCii h OpyrcGfiHuA na^dte? 

9. KaKMC Aparou^HttOCTH xpannTtsi b OpyaceflHofi nani-re? 

SO, KorJia HanaaiCb n 6 Ha*t a HCTipins KpeM.iH? 

11. Hto nowemferttt ten^pt. is Kpew.it? 

7. Speak on some historical monument or museum of your country; give 
dates connected with its history, 

JlonojuiumejibHbm meteem djix Hmenuft 

KPHMJTb 

KtO HHECOrjlG HC 6 bl-T H3 BCpJUHHfJ HBAKa BfetTHKOIOi KOMV HHKDr^j 
C-iy^aplOCh OKJIF 3 VTb OjUiKN B 3 [VtdAOM BCK3 ffiiny Jlf>£bHKHG CtO 

Mliiuy c KQMUd B KOtfdltp KTO HH p&3y He Alo 60 Ba*lCH ilOK) HC.IHHC’- 
CTBetiHOIt, HOHTH HCo 6 o 3 pHMOfl HaHOpaMOfi, TOT lit! IIMCCT nOfiHTHfl Q 

Mockbc. ft 6 o MocKHa m eerb qq fai k wgh^hii u h r 6 poA P Kawritx Taenia; 
Mocksa we fieaM&iBwaH rpOMa^a waMH^jr xowtfciHbtx. cocTaa.icHHNX 
b cHMMerpH 4 ecK 0 M nopfcLft^-- hct! y nc 6 ecTb cnofl Ayma p ceofi 
JKnaHb... Kaw y oiceafia fc y wefi ecii CBofl nawK, ciubHbiii. sb^hhuh, 
CBSTOlli MOilHTBeWHNfil- 

M. K>, Jl£ pit OH T 01 (l» 14 — 1841 ) 
dlaasopiMa Moocito* 
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Grammar 

1. Declension of Quantitative Numerate and 
their Use with Noting. 

2. GElective Numerals. 

3. The Use of Numerate in Denoting the Time, 
Declension of Neuter Noeiiu Gsdjiiig kn -mih h 


rPAMMATHKA 

1. Declension of Quantitative Numerals and 
their Use with Nouns 

All Russian quantitative numerals are declined. 


I. Declension of the Numeral oihu.— The Numeral ojiHir 
agrees in gender, number and ease with the noun to which it refers; 
It is declined in the same way as the pronouns otot and cam: 


Singular 

Ca« 

Masculine 

FtmlnLfic 

Ncuier 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

DH.HH 43C 
ojuford nMca 
ujim>My 4 icy 

OiTHH 4ac 

OAHHM 'ficoH 

06 ojih6m h&o* 

on\\& MiiHyra 

O.Hlitffr MH>IVT[J 

OJ1H6A HfiiHyre 
ojiny MMMyiy 
oah dfl HiiHyxofl 

06 MimyTt 

oah6 c,i6bo 
oulhOt 6 c,i6ba 

1 QjwQMy c/touy 
| UAH6 cjiAbo 
ij^hhm tn6&oj* 
oO oah 6m Motte 


The quantitative numerals oihh, OAHi, oah 6 have one common 
plural form for all the genders — oahh. Asa numeral, oahh is used 
only with nouns which do not have a singular form, for example: 

OAHH cj'Th'H, OAHU HaChl. 


Plural (fur all three gender?) 

Nominative 
' Genitive 

Dative 

0£HH CyTKll 

DiinHX cyrnK 

OAMKftf CyiK3M 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

04liN cyiKH 
ojihhmh L'VTKayM 
o6oahkx e^-fica x 
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2 . Declension of the Numerals jibs, tptt, Merwpe: 


Case 

Masculine 
jand Neuter) 

Feminine 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Ins mi mentis 
Prepositional 

Ana A^Ma 
jmyx jhdu6b 

A&y M JlOK.iM 

ana &dm 

Any rtsj aom.1mii 
oanyx Atmix 

,iee peKH 
aayx peK 
ah y m petfjsf 

Tsse pc KM 
neyiMH pcKawi! 
o jtisyx pen-ix 

For all three genders 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

TpH M^Tpa 

TpfiX UCTpUB 
TplM M^TpaH 
ipu M#Tp;t 

TpenH MeipOHH 
o ipEx NtTpax 

ueiwpe 

HCTtwpfix pyG/r£fl , 
HeTUp^H py5j1HM 
»ieTwpe py&JiR 
hctii p b Hi pyfrn mjhlr ; 
o HerHpEx pytLtax 


The numeral ab3 , A»e has different gender forms for ihe mas* 
culine and feminine only in ihe nominative case? also in the accu¬ 
sative wlien used with nouns denoting Inanimate tilings: 

fl maty abc ptKH, jaa 64pera. I see two rivers, two river banks. 

hhjkv jihyx jmyx l see two women, two fishermen, 

phi Gauds. 


3. Declension of the Name rats natb, uoceMb, AsdauaTbr 


Cm 

ITfITb 

cikevb 

ABaHUtb 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Preposition*! 

HMTb 

nsTii 

uarH pyd-iBM 
iiHTb pyfinefl 
iiaTbib pyOASMH 

O nflTH pjdJlRX 

gtiCcMb HJCOH 
EUXbJHH sac6 b 
BOC bMK HaciM 
BfrceiVb MJLCCiH 
BOCCMblb HaclMH 
o HocbMH naeix 

jiujAHarh Alien 
ARaAiblTH AMefl 
ABaAHATP AH MM 
JUlMatTb AHeft 
ABaAliOTblb AHRM1I 
tf AHaAILaTH AHHX 


1. Numerals ending in -Tb are declined in the same way as 
nouns in the feminine gender, ending in a consonant -fb (the soft 
mark), lor example: 1 iaCTb J HQBOCTb (see p, 2rJ. 


m 

















2. All numerals from 6 to Ifl are declined in llie same way 
as iihtii (5) and jad^uaib (20). The numeral TpKjmaib (30) is also 
declined in the same manner. 

3. In compound numerals, as for example: AsaAuaTb oahu, aku- 
uaTb Ana, AMAUaTb boccms. etc., each of the two numerals is de¬ 
clined, for example: ABaAuaTii oAnortf, ARantxaTH fleyx, AeanuaTH 
ccmh, etc. 

4. In declining the numeral Bocewb, the vowel -c- is dropped 
in three cases (genitive, dative, prepositional, see the above table). 

Mote: For dec tension of ihe numerals 40, 50, etc., 90, I0U, etc, see Tables 
II and 12, pp, 352-353. 


2. Collective Numerals 


I The numerals 66a m and n. 66e / ‘boili 1 as well as aitoe, tpde, 
NeTucpo, rniiepo, mCcTepo, te.vicpo are called collective numerals. 
Only 66a and ooe have an equivalent in English — * both*. The rest 
are translated Into English in the same way as quantitative numerals. 

The numerals 66a, ooe are declined in the same wav as adjec¬ 
tives with "soft' endings; in llie masculine gender they take an o 
before ihe ending: 


Case 

Mu^utme and Neuter 

Feminine 

Nominative 

O^tiittve 

Djtive 

Accusative 

Instfiimuntjl 

Preposition^] 

66^ CTVA^HTd, OKU 3 

o66hx cryjioufOH, 6mn 
eTyjrfHraw* dhHaiM 
o66hx CTyji^HTOfl, 60a okh£ 
Q^dllMIICTyj|£HTaHll f 6KHJNII 
o&ofid mx ttyji^nia*. dKHdx. 

66e jieeyuiKJtj p6iM 

V&&HX J€B} iilL h h' 1 P03 

otf^Hx A#uyiii€K T 6tfe p6tM 
! oT^hmu mayim cam, p6ijwst 
06 oMkx jttayutKax, p6sax 


06a TOBapuma xoponjt) ymiHCb. 
Mm oTKpy.iit ooa puna.' 
y ooohx dparbCH 6hi.i:a itHte* 
peewaa paodTa, 

51 noaapsj) crown o54hm cecT- 
paM no him re. 


Both comrades studied well. 

We opened both windows. 

Both brothers had interesting 
work, 

I presented each of my sisters 
with a book. 


3. The collective numerals lade, Tpoe, H^Teepo, nrirepo, uid- 
crepo, c^nepo are used with nouns denoting aniinott? beings (in 
the masculine gender) or with personal pronouns: 

Ha ctfpaitHH BucTynano Tptk Three workers spoke at the 
paotwnx. meeting, 
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Blim ueTKepMM n paccwaiscf o I shall tell you four about my 
cbo€m nyTeuiecmm, trip, 

Hat 6uxo c^wepo. There were seven of us. 


3. The Use of Numerals In Denotfug the Time 


L In denoting the t£me p ordii 
tng expressions: 

Hair riepebifi Mac. 
f 1 m i h Munyr Jiepuoro- 

HeTBepTt ce^feMdro* 

HBanuaib mhhvt tpeTbero* 
rio.ioaHHa BOCbMoro. 

% Quant itaiive numerals are 

Bea rath (MHtiyx) tewb* 

Bea xp^x MMHyr iusa, 

Rea HereepTH uoceMb, 

Eea aecjiTM (wnuyT) onHUHaauaTt.- 


numerals are used In the lollow- 


Jt is after twelve. 

It is five minutes past twelve. 

It is a quarter after six. 

It is twenty minutes after two* 
It is half past seven, 

used in the following expressions: 

Five minutes to seven. 

Three minutes to two. 

A quarter to eight. 

Ten minutes to eleven, etc. 


Note: In denoting Lhe time the following prepositions are used: 


6e3 ( -j- genj; flea accsith uj&cti> 
a H-acej: b am 'iadi 
o (+ prep.}: n jiAtdM Macif 
m I+jcc.): On cuxoAii ua joe 
umyiti. 

Mepea (-face.*: n^pea Mac 
ao (-]- gen.): 40 tp£x weft* 
c H-gen.^JW ! + title c acutA 
AO inectA 

weMuy (+ fiutrjc mtmjiy Jiayw* m 

TpCMfl nw&m 

6ko,io H-gen,}: Akoxq hhtw hjcGb 
□dene S+gcu.): nocae boc hwk 
3 a (+acc + )t Oh npmn&i 3a Mac jio 
HjnAaa patiorR 

h (+dauj: On npHiu&ji k tnect£. 


ten minutes to sir 
at two o'clock 
after lour o’clock 
Me was twti minutes ]ate. 

in an hour 
lilt three o a clock 
from nine till Mft 

between two and three o'clock 

about five o'clock 
alltr eight 

He came an hour before work. 
He came just before sfx o'clock. 


4. Declension of Neuter Noun$ Ending fn -m* 

There are len Russian nouns ending in -M«. The most common 
of these are: 


HpCMH 

HMfl 


time 

name 


3HdHH banner n.ne«H tribe 

n.iaMH flame cfom seetl 
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When declined, these nouns take before their ending the syllable 
-CH- in all the cases except the nominative and accusative singular: 


Case 

Singular 

Plural 

Noinl native 
GenUive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

npeyii 

npEMemi 

ijpdweuu 

epf-v^rnea 
o BpeyeMit 

Ftpifvei^ 

np-ew^H 

H p CM e Hi M 

apCMCHil 

BpeiieH-iMH 

o ttpeiuetijx 


1. Three cases in the singular (genitive, dative, prepositional} 
have an identical form. 

2. The genitive plural has no ending. 

3. Jn declining the words 3ndMH and the syllable -en- is 

added in the singular and the syllable *€h- in the plural — sHaM6n T 
anaM^naM, etc. The syllable -en- is invariably stressed. 

4. The noun cd*w takes the form ceiwsH in the genitive plural. 

5. The noun jiadMH 'Mome' has no plural form. 

CJtOBAPb 


KonefiKi / (gen pi Koneem kopeck 
onoiAan. tM I p to be tote 
d.ihmh rt (gen n.78 mci!h| flame 
n.icwji n (gen r.tcmciih. pi djichhhh) 
tribe 

gpniiRKrb (fat npidauu, Dpn(ieKiiib| 
W 11 p to 4itJ 


npHCMHTpMROTL vl I to loot fafleTlC to 
keep an eye (on) 

Pm0hh m j pt pwfiankj fishemi.in 
cestjt n (gen c^Mekk, pt ceiieHi, gen 
pi CtMRH) seed 

eyTKH pi (gen cyTOK) 24 hours <n day) 
neraepn/igen p! HetBeprfit) a quarter 


yilPAHCHEHMH 

1. Read and translate each sentence Into English. Write down the translation 
of the words in black letters; 

1. KoTdpufl uac? Cettnic aiiJtoewia aochudro. 2. H tci*anfi Ae „ b 

BCTatb ■ RoaoDHHe BocbMiko. 3. Eea aBaauaTH a^bbth h \t\ 

adMa ti or j [pan.™ ioc t. Ha pa66xy, 4. Hiuie yipexj^wic hjhhhJct pjfcJ- 
Tan. pdsHo a n^BflTh. 5. C nicy no Any* y ii ae ngpepu b , 6. Bea 
nnrit ;wa a BoaspamJiacb wa c#o? paMvee m^cto. 7. C Aayx naeda hh 
apoAuixieM paOdry. 8. B ntecrfc aacds a yxowy 9. B nB a- 

AUait Mkuyr cc«b*dro « adwa. 10, M*iKAy cewtib' h ancbMbio oOwhho 
eirtnpieicH ecu ii4ui3 ccmbb, mu yxMtiaeM. |l. Bngpa ot AeaaiH au 










jiecHTW ncpcziaB^iH no TCACBitaopy n6ewfl KitHO$H<iz>»r 12. B hd.iobhsjc 
ojplh kei 3 ni4.a.Tori> hn oOuhho cnyuiaen wx-icahhc tHBicrmi no pa/iuo. 
13* Okc/th -i seiianuarn » noxycb cuait. 14. Pi^sio y me patfdracT 
flo 15, Bncpi uu Gujisi n Teljpe n Repuy/incb jiomoJI 

s H3‘ia.ie n^paoro. IB. B /fPr cna tb flea tftwpra *iac. 17, B Hot <J- 
puM nacy Hu ^crd/ifei? 18. Ck^jibko Bp^Memi bn cniiw? —Wa jiaa *mei 
MfiiLiu^ new scorai* 19. 4^pea *iac nicnTb mmhyt * OTitpa&BAtH i+a 
pjftdry. 2I>. Ha tp ha na tr AHefl .hn HCiwpe ahr otjuj^oh. 2L K&kauH 
toa hqH 6thvck npo.-tonwdcrTCfl ee w^aee neaitiaTH boclmk ahoR. 

2. Insert a suitable preposition tram those given below: 

b p na, qepejp C for ot), ao p m ( yei#i^y h 6 kwio, ri6oe F 35 

1. , . + '*ac Ka MacSx G^er poeHo jtfcNTb. 2. S! Gyjiy orcuASTb eac 
... ahvx .sisiTH <aatGB, 3, tkc pa66nne npKuuiK io cofi panne ... 
nxecTH naclM aenepa. 4, AVofl Toodptim npiniiEJi ha yp6h- .,, Tpl! HI!* 
MytfJ p.lHblllC, HCH HyjJiHO. 5 . 11 pil JCOAHTI! It HOM .., AlltHTb MSCdll k£* 
Hcpa. 6, C yipi 6uno Teiuid, a ... tpex weds eii.TO xonourtee, 7. H 
Gyay Aina ... ijsth hk6b. 8. fl npitay ... nac m yatmia. 9. HCohiu 

Mi!HR ... meGTH ... St'Ml'f, ID. Oh IfttiBDKKT ... II TpUMH, 

3. Insert the Interrogative pronoun ttorndpud or ttattiH In the required case; 

i. CtcaHtHTe, ... tiae? 2. C ... idea bm ttanKitieTe paSdraTb? 

3. H ... nacj h story nac BfiacTb? 4. K ... uicy bm npuejicie ua 
ypdK? 5. Jla . . . Mica bn fiyjtere fTpt>« juSms? 6 , B . ., Hdcy m6who 
itpuaTH it bom? 7. ... H3 #T!ix ;tByx H3 c6b chuuiJt? 8. Ha ... 'rati* 
tuecru Macda? 

4. Rewrite the following sentences, using words instead o! figures (verify 
wbai you have written consulting declension tables on p. 171): 

а) 1. Hot 5 pyfiiiJS 15 kchiccs, 2. V mc>hh ft pyire 6 kwio <imth py&idfl 
15 KiHiieK. 3. npiiCishre a 5 py&nnx 15 KoniflKan ciufi cT6.ii.Kt> ate. 
4. BtabMHTC 5 tm 5 pyC,iifl 15 Kundeit. 5. Hro tu cai.iajia c liftii 
5 py^aiHMii 15 KoniflKaiiu? 6. Mu roeopH.m o 5 p)'6.itix 15 Kttsi^fl- 

KJK. 

б) 1 B 6 tom npejiflow^nmi 3 cudna. 2. Hjiiiiiuhtc npcjaoiK^iuie hj 
3 Cion. 3. npii6iflbre k 3 cviOBiM me 2. 4. B xuny nan Chasirb 
tij.ihho 3 oidna. 5. Hcauan see ofrbatrtiirb TO-ibao 3 ciobSmjl 6. B btius 
3 c.ionix 25 5y«B, 

3. State in Russian the time at which certain radio programmes are broad¬ 
cast 
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BPEMfl 

* ft 

Beiep. y»{£ n63jHo. Ha y.imjax Mockbh cTaw^BHTtn st£m>ine 
jiKMeii, Meitbine c-tej uiHo aBTOMOfiw.ibHUX ryuKOH. 

flpKo ropAT b rtMitore 3B&3AW Ha hath eauiuax KpesinA- Ha 
K'jijHXOfi n 3 HtTUpCx CTOpoH KpeM.it bckoh 64 limit iia KpacHoa mi6- 
iiuuiL — GoLtbuiAc CTapHfjHHtf Hacu*HypaHTU* JlpKwfl sack TpitHec unit 
cnt!T ocsemaeT auaoTEde ctpfviKM 11 ao.iOTtte UH^pu «a tCmhhx mi- 

(fjepd.iaTax. 

Hacu na KpcM-ifistKOfi 6aiuHe norca- 
3uaatoT no.ioBHny AHenaAuaToro h asa 
paaa nr pa eot Me.idaHio MeTHCpni ■jaca. 
17 pn(>ri it at atTt h tidiHOMb, Bot fiojibutan 
CTpe^Ka yx<e noKaabiBaet 6ea ‘leieepTii 
jttteHajuiaTh. Choke asymiT M&ndmtH, asy- 
uht Tpn pa3a — npotuvi6 Tpii hctbcpth 
ABtufsAuaToro *tica. 

Cit6po udJiHoib. Bo.ihuian CTpe4na 
lEpnS.nHHideTCH a flBeiuijmaTH. Bot vate 
6e3 hath jmeKaanaTb. „. Sea AHyx mh* 

HyT .., 6ea oakM _ 1 npoumt hcth- 

pc MCTsepTH naca. Crpe-iwa coBepiiiK.ia 
ndiHMif Kpyr. Metope paaa aayiHT ml*- 
.iluhh. 4aCbJ fibioT ^BeuaaUaTb. JJz.iCKb 
C.1 WHICH HX MHCTbtll 3BOK H H04HQM BQ3- 

ayxe. 

B ndiHOHt pdfliio paaHbcHT 60 A na- 
c 6 b KpeM-aEBCKofi 64 uih« no sceil Cobct- 
CKOft CTpaHe, no bccm^ mh py. PaaAflfrrca 
HaGt n^pifuii Mat: qaho Mifxyia nepeo- 
ro .,. nxTb MKHyr nepBoro, HaMHiiAiOTCs iioswe cvtkh. 

Mhothc mockbhhh ymi KpAnwo chat noc.ie rpyAoafiro aha, ApyrHe 

BOH H pa Illy KJTt H M3 TeBTpOB, KOHUCpTHUX 3AJ10B it KJiySoB It TO.1E.hO 

cooitpa hitch * .io>KHTbtH cnaTb. Ha y.iiiuax Mockuh ABii»ceHHe adiaercfl 
MCHbine, sawdruo entxaer utyM. Ho hot uacTynaet VTpo. Kpew.iea- 
cjrne saca 6b eot luecib, Chubb paaAaeTca tkmh CoaerCKoro Coioaa, 





rHMH CoaeTCKOrO CoK)3»- 
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J r TJW HpaniT H&KKEJM CBCTOM 
Cti^hij ape micro KpmnS. 
npocunaercs c puecaerou 

Boi coueTCKati 3 um.ih. 


Bbior nacui KpcmiCacKofi &SriJt»!, 
FaLllVT 3BC-UH, TaOT TCIIb, 

Ho cen^Hbii, Aent> imepduiHiiii, 

BApnucTuyii, now j ft, cBeTJibift jichi,! 


2. 


B. It. J1 c C e .1 e h - K } k » ^ 
flags—iv4^> 


Koran h Mockb£ miesi 6bwt ufuiHOMb, ua apyrAu x'onuc CCCP, 
no Riwauboctokc. yntt 1 yipo. 4acii np66miH ceMb. Ha yoituax jbii- 
■ jfPH HP yduinnaercfl, jhoah cneuiat Ha ps66ry» cnetuar Bo-spoiH 
GuTb ua Mecxc. 4ept?a r \m wica. Korjia crpe-imi oyayt (ipn6,m- 
MaTt.tH k JiCBHTH, a£th so BJiaABBOcrdue nofiA>'T a tmt&nM, a mo- 
CKiibCKHe agth fiyjiyT cmfi KpenKa ciiaTh. 

Koran bo BjiajiHBOCTHKe -ictom \ic3cjy wko»i 11 AByma b wara- 
aituax SufldeT nepepwB ua o&ea, a AtoCKae yipewme Jiy'iH c<uhuli 
iKBL-maKiT KpeHJiCacKtie naoti; so/iothl CTp&iKH JiQHaaHBaiOT uietib 
nacoB, nana^o cejU.M6ro* 

Or B.iaanBocT( r )Kii no jMockbh upH&nHartrerthHO raiote we pac- 
cTotiifiie, K3K ot BKBaiopa ao udflioca. Bo B-iajtsmxTiWe c&tHue 
bcxojuit h aaxu,!nr tia ceMb nacou paHbiue, hl-m h Mockbc, 

Or caKOfl KpiiiiHCM rocT64Hofl t6mkh CCCP ao sanaAnofi rpa- 

HilUN OKO.lO ACCHTH TbICHH KHJ10M£tpOH, 

Ha boct6*Hoh rpuHHue CCCP coahik bcxuoht ii 3bk6aht na 
o,inmui.maTb Macon pa h bine, hum Ha sanaaHofi, Ha boctqmhoii ipa- 
hhiic ywe ooHHHajmaTb Macon BfiHcpa. Koraa Ha aanaaKoii em£ noti- 

ACHb, 

A Kah-an pdamiiia ao Bpestemi ste/Kay Mockboh h J16haokoh? 
Ontiiib mi6o.ibiiiax. [kero ana wica. 


Ec.m v rpOM ua HyirArKe 
HamuiacTcn paecBer, 

To b MocKBy npiixoAHT cu-urne 

f IpHOAl l3HTtMl >i IO H 06^A--- 


Thk iiact 6o-ibiit6e aViiiue 
Dr KaMHaTKD ao KptM.ia, 
B aoAotyw Vtcpaitay, 

B CenopyccKHe uo,i«. 


Bt.mifii CTpaHa pOOHfiH, 

C OJ.HOI6 Ktrnita b Apyr6fl. 

Ufeiuft ACHb BOCXOAIIT COCIHUC 
Haj. COttCTCKOJO JCMCtCH, 


H. jljfi rt ii ii 


12 Jim a -V, OOJ 
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CJlOBAFb 


anTOMoGuLibiilluil, -a* r -nt; -ue ^to- 

mobile iattn 

Oc.Top-ycckl hh f -an, *ot; -we Bveto- 
rmslan 

tSliTb |6klO t fibglUEi) Of I id strike 
6<m tn trio pl\ striking, chi mu 
bc.thk kis h -as, -oe; ~ne great 
BEHTto^n IJH, -as, *oe^ -lie ey t, eastern 
BCXOAWTb ("HncxoaHTb) id M to rise 
ractiyTb t r / I ti> |^ij ™ t, to die out 
thmh m (national) An them 
iam cj tf 

3aH^THO tutu noticeably 
Canaan hOb-an,-oe; ^ue west, western 
3 doh m chiming, ringing 
KomiepTH JiA, -aw, -oe; -we concert 
fruUr) 

HpiCHTb (Kpdujy, wpicMnib) vi 13 to 
colour: to adorn 
bypawtbi pi pto jfritf chimes 
HOLt^OK, -Ah, -4e; -iwe iLight to/fr), 

nocturnal 


ocbcthtk ifut ncftemy* ocBeTHuihi vi 

Jl p to illumine. to light up 
noaaqMh m {gen nd-iona, pi uoaaim) 

noon 

noaiio4h / tn& pty midnight 
nd.iHJC m pjle 

jipndwKT^iihFiD fidu approximately 
npofthtTb I fttl npoGi^TK^ 3 p to strike 
npocunaiMH I to wake up 
pajiimaa / difference 
paynocHib {paanowy, pa^noemubj itt 
JI to carry (sound} 
pate b et m dawn 
paccrORHHc it distance 
coeepuiKTE. i/rjf cose puiy, coHepuiniiih) 
vi IJ jp to perform, to make, to accom¬ 
plish 

eipcjiKa / igen pi CTpe.ioto hand 
ycK;jMHarbCH I to Increase; to Inten¬ 
sify 

ruujHtp&i&T m tare, dial 
DbEsaTop m equator 


EypDM^KHH 

nac^ii Ghior the dock strikes 

ooh natos the striking (chiming} ol the dock 

MacEj oftraioT ua,,. KirnyT [lie dock is„* minutes stow 

liflcu Mdyr nriepfcn (Geryi) ha_ hh- the dock is... mlntile* Iasi 
IIJT 


flp^MeiBUHH 


I. The word oann 1m several meanings. In English it corresponds foi 
a) The numeral *ime*r 


Htpej Oftiifoi pocjw i4ie,ku oah6 ji6- 

peno. 

OjKH 33 ApyrMU SblCTVnA.lH apniLTW. 
OjUiy rajqrv w npo<f trill. apyryso iict. 

b| The adjective -alone’: 

Mu G&ik h ttounate oanm 
cl Tbe Inddinftc article: 

9 ry nevKKi h c-idnnaj m ojhom koii- 
l^pfC, 

4} The expression “one thing": 

Oh ixttoptu T4ibKo t/a ojnoM. 


Only one tree grew In iront ul the 
_ window. 

The artists performed one after another. 
1 read one paper* hut didn't read the 
other. 


Vie were atone in the room. 


1 heard that sqr^ at a concert 


He only spi>ke ol one thing* 


2. The verlj cofinpArbCH may be used tn the meanlcig ol *to L^et tL^r-cfhcr~ 
as well as in the meaning ol “to Intend": 


Mu 4 , 1 c to roftHpaeMcu i to ftcnepAii. 
Mh coGupacwcM min u reAip, 


We Oiteii get together lit the evening* 
We intend to go tu the theatre. 


yriPAHCHEHHI! 


1+ Fn the text rSpeun state the instances where the time is denoted, 
gp What tEme is it? 




3. Answer the loHuwing; qucitiotisi 

1. KoTGpNfi H 3 C no mimuM m^cSm? 

2. He cneuiai Ait Baiun *iotu? Ha CK&rcbKO? 

3. He OTctaibi .in ohm? Ha CKfi^bKO? 

4 r Ki>i6pNft Mae nufcJjNuarm eium wu noA'Eactf toh.J Hanli? 

5, Koidpi^n nac ohh Gyjtyr Htfpea iic.mac4? 

fi. Kut6pn£! l iac 6 nji HdrsepTb waci ics^y Ha ala? 

7, KoT^pjjii Mac EitsKAauaaaii CTp&iitti MfrsepTi* Had TOwy nania? 

8, 13 kot6pom Macy HaMim^etcst ii KOKM&Eitest Ham ypdtf? 

9, C KoTiipuro it at? koTtjporo MSea on npoan.itt£L-tCH? 

10. CkOiUtKO bp^Meim bn tpStiitc na Buman^wie aaASHiiH? 

11. B KOidpoa Macy pij oOnkho^hhp ncta&Te? 

I2 r B HOTdpoM: 43cy bn nojKTrrecb ciiaTh? 

13. B Kordpou 4a cf sw aistpaKaere, oG&iaeTe ii faimaeTe? 

14. CtidpibKO ap^Eenn bu o5nmho cmiitc? 

I5 + B KQTdpow Macy Tenlpb bcxixtht h aasubuiT cd/iime? 

10, Cko.ibBio MacoB a cyrtiax? 

17. Hto tiu ad.iaAii Mac rowy aa^la? 

18, Htu hu OyjieTe i^.iarb Edpea ;j.bll uacd? 


12 " 
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flam 


\9 Kaw&m mrc,ai F n menu n b ticrrdpOM nacf fifaer 

c.^^jtouuiA ypiJK? 

JO, Itaxoro hiec.'f is irtKdJ! ACiit ii a KOTriposi nacy iipiim.iwH 
ypdK? 

4, Translate into English; 

1. H »e rnofaib xojXHib ii re-dtp ijjiHH, 2, B oj£h<5m 4 dwe mme- 
Cflt KEupuip, u jipyrtfoi—cio luecnaecnr, 3. B o;uidvi jidMe, f;lc h 
nin.t, ctu UHliiiatii KK.'ipTsip, 4„ Mne noupaBinacb Km'rra Jlftcpfoia 
Ev J>KeptiMj Tpde b ujiiimi /io/iki"*, 5 r Oahu aa acex* see aa ojutord- 
( J /^ Tlt ryjinjni h ca,iy tie cm Kit* 7. Mu tinman ^ro Ha ujiiidvi ci> 
fipimm. 8, li OJtfiy unity tv M;iwmK cfidra.i amtiJlL 9. £1 jtjisaa 

T^JlbKO 0$ tUhfJM; J£3li pLltniTli 3TOT BOJIfhk. 10, C OJ1KQH CTOpGHLI I16.TSI 
riN.ia pCKd. c jpyrdfl— nee* 

5 + Rewrite the following sentences, putting the words in the brackels in 
the required case: 

L Pa6a*tnc Bftvxa.ni 113 rrfpoaa wa (jma aatOMO&iLriVh 2. Ho km- 
xdna Mchpair tibuio djco.ro (.la^nanu^Tt. kij’ lowtipOB). it. MejK4v (atte 
hcp^bhie) fifltci.ru Ku.ixu:iHjje 110 . 111 . 4„ PaOoKHC Hpoftid/ui a KO.ixti 3 £ 
cHcepjv 6k030 (iiHTb auefij, 5. 3a jro Hpeuw ohm FtMcrynd-iii ua ( 04 no 
COtTpitiue) ko.jxAaditkt>H f ti. CkcWnno mioro 6 ec£jic<H 3.111 puftriiiie £ 
(flpa, aspomhia) pro/jxdsa* 7. (3 tis jiru arpoudMa) ohm uunapHim lurrcpdc- 

My0 K+tKHL 

D + Translate into Russian, using verbs in the perfective as perl where possible: 

Vladimir Ivanovich is a young worker at a textile mi EL Yesterday 
was Saturday. Vladimir Ivanovich got up as usual at hall past six, did 
his morning exercises, washed, dressed, had breakfast and went to work. 
The mill is not Fur from his flat, he was (here in five minutes 1 time. 
Five minutes before the whistle, at five minutes to eight, he was at 
his lathe* The lathes began working at eight sharp. 

Vladimir Ivanovich worked from eight till twelve o'clock. At twelve 
o’clock there was a break for dinner- He had his dinner at the mill's 
dining-room, read the newspaper, and llien went on working till five 
o'clock. Al a quarter past Five he returned home and changed his clothes* 
At half past six he had supper, and with twx> of his comrades went off to 
the dub. There Vladimir Ivanovich played chess for about an hour, and 
then danced with seine girls of his acquaintance. At a quarter to 
twelve he returned home, read an interesting novel for a while, and 
went to bed. 

7 + Describe a day you have spent, using several expressions denoting ihe 

time- 

B Compose sentences wilh Hie verb cafiupdmb of in the meaning of mu get 
together and in the meaning oj ■ to intend". 
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BCEC0f03HAE CL7ibCKQX03fll ICTBHHHAfl BbiCTAHKA 

L 

TqjpiITOpiEO BCeconVsifoA Ce4bCKQXQ3ailCTB£j(K0ft BWCTSBKM McVftHO 
o6i*exaTE> BOKpyr isa Tpui^efiSycC. Baronu c mjjtchlkvimm ccpeSpn- 
tfUMit CHonaMft ira cTihfKa* k;uhtch o&im 3 a .apyrnu no imipoKou 
jc-uiion a.i/iec, Mapuipyr hm£ct 12 octeiiuboic Bp&m ox Bp&mmi 
KOHA^KTOp ofrbHBtffiCT 113333 him CTdHUHjfc TfiSTpi- » Mm- 

Hypiifrovmi ea;t>.-. 

Ho CTOpOHflM a.TJl&l pH,!!4 cJtpVKTOBNX JIOpCBbOB. /Id.IbNIC /THRU, 

Ecicniiit Tonaifl, posajurii, rjus iemctyt /tecfrrKit tijchh poa. 

Hztorjia i? 3 lv!l i iw noKnauBaeTcu raiy66c 3epKaJio ispyvia k.iii, 
n:wpa+ B mue orpaHcaioTCH (JjOBtdmj n ctutvii he Kpitmax 

fiafiiMb6flos, 

Bli£ok 6 rroAHHMacTCfl annul b fjiaiuiGro naBELibi3w w ctohtthhfiijiI 
Kyntvt naKrt*ihuiEa MexaiEfijninuE, 


l.ioBm-in iidUH^ibiiii ticuc ujuumm cc3£>ch~oxuja^CTHi:tiiiuiri 


yPOK 60 

RccapltutatkitL 





















ikO 5 to ocTaH.iAeT KesadutiaeMoe mte^aT.ietiHe. 

B nenTpe BiiCTaHKtt — orpoMHaa iui6uia.ib, Ha 'kofi wapfi^HOil 
nnomajiti c Kospawn ita >kiihux hbctob, ,w 6o.ihiuiix t|jo!JTan ( i - 
f-ilp>')fi6a itapo^on? n < KaMcmibtii UBeiPtc*. 

<pnifTan &ilpyw 6 a ifapo;ioj»' npejtCTaanneT coCoio orpdMHMff mio- 
tdii chor. BOKpyr Hern tuecTHflAtiaT*. saiottix craryfi, no mic.iv 
uiecTHajutaTti fipaicioix pcaiy6.inK CoaeTCKoro Coma. uKajieHHuri 
linen >k» 113 aparoucHfiux ypa.ibCKnx hUMHthi roptiT nu c 6 .iiiue pas- 

HOUBCTflNMH OrHHMIl. 



ilaanauuii I pyami 


BoKpvr TLi^uiajiH — naHinw>KN Coioaiiux pecny6 jink. ApxtiTGK- 
T^pa KawAoro in mix oTpuwatiT Heptu Haunoifa.ii.Horo HCKtfccxaa. 
ripmucKiieT tsmtsiamie BUCOKaH ti .lijrh'an, ksk KpyAVBO, SecejKa 
y iiauH.ibdua VaoeiasCTflita, xpycia.ibHUfi ifiaicp iianepxy nanuib6i<& 
KiiiaxcTaifa, h Hire pec nasi pe:i!.6;i no jxepeey Kape.io-ijiKHCKaro iia- 
au.iboifa. Tpyjtiio ace nepeHHC.iHTb. 

Bospvr imbi Mhouoti Mi loro ae.ietiii. Ctoht Bwcdhue KHnapKCU n 

CriKibittue na.n.Mt4 c muptiKHMH ^CTbuMM y tiaeiLibOHa rpysiin, orpoM- 

HUU Ke.ip 0 UJ- 1 C [UBIblbOlia CltOKpH.., 



















2 . 


Ho coMoe u&iHoe, Koiie'isio, BHytpft itaflHAbAfio?. Bot cnontS thiig- 

IIHLIU, PMCH, OBCa. MeilJKK C aepHOM, OBOIHH, sjjpy KTbJ H 

Ttixam&CKHC KyAbtypu. Tyr c 6 thh tuchh copToa eiljiux paanooGp:'l3- 
HbtX paCTeHIlft. rimetiHLU yKpUHHCK3H. rinitifFHLia M3 IiyCTNHSL [llltC* 
HHU3 c Kp^flHGrO C^BCpa. 

npHaaeKaiof BHHMritme cno^it bcjihhhh^I, narrow piia- 

.tA 4HM£ osomu; KartvcTa, orypuu, noMHAfipu. MOpKfob. .lynr, orp6w- 

HHfi apSptJ, AUHI1, TNKBN. 

B liaRH.1b6naX MGHHKlTCH 3KCHOHBTW (jjpVKTOH m ftroA, B Jiand-iie 
.I^Ta Hbt Bii,ll IM KJiy^HWKy. f1UT6« BHUIHH, ftfwiDKH, rpyilJM H BilKO 

rpaa — Hii n&flbico c j6ra, ho h tc, Koropue nupacrM.iH 1 tia cGeepe 
ho mgtoaasi Mioiypsma. 

bo-ibiijoe Ene4aT.ieH«e kb nocejflteJ7efl micTaBKii npoH3B6AOT na- 
b iiiibon *Mexaim3<imiH; h 3.ieHTpii4nKsunfi C&ibCKOro xraflftcTRa*. 
3to most H&cTaRKH. 3Aeeb cAtiih pa3HOo6pu3KNX, yMHwx h upa- 

GIIBNX M3HIHH, KOTOpiJL- cfoAU.lil COISCtCKMC -IH'AH- 

* * 

* 

BornTO npe^,CTaB.ieno iia bucfahkc jkhbothohiVictbo. 

B 4 hbcb yips no aAAeHM a&eraBKH MCJKjiy uBeTajwn n AepemiflMW 

HliiKHO H.IJ'T Oiljlil KOp^H, OHM BOABpaIHaiOTCH C 6jTK)KaKIUHX BUJ'O 
HOB, KV,W MX V BOA SIT HH II04t>. Bf IBM L- KH Tt J C Ji( 1.1X03H1 J £ pUhTlpAHGTKJI 
Hull piJ B.1 si KTTCH B CBOli KOpOBHHKH. K WGCTH 'laCSM yip® CJOAO ClpH- 
XOAHT ACfflpKII Ti UlMfdX Xa-’IBtaX. 

B 0,1 HltX KOHKHIIHHX CTOHT pNCBldl — KpiKORlLN C Toil UtpHOIEHcti 
JIMlIHfi » (JldpM, KaKHS OUBiitT > J ItaCTOHtiiHX nOp6AHCTWX AQUlSA^ft, 
C TlHJKMMH H CHJIbHblMH HOfaMH. B ApyrHX KOHIOUJHSIX CTOHT THWC- 

jioBoaii, KoiopNti MGryt ne3TH rpy3 bgcom ao !5 tohii. 

Buxivlht na yTpcHiiioio nport.iKy 6m lij; y Jinx tokbh rycTaa 
utepCTb, hto h Heft tohgt pyxi. B CBtiKapHnsce npocunaioTCH p630- 
sue JKttpawe CBHHbii. Ha ttTHUCiJiepMe a3bho npocHj'.mCb K>'pN, rycw, 
yTKH,.. A Ha HOpMOBOM 3380AG npH BlloilBKG ywe TOTOB A-lH Hdi- 
bAthnx yTpetiHHft saerpaK. 

3. 

BcecoioaKasi cc.ibCKoxoaiSfieTBGiiKaa BMCTaaKa oamuijeT TcppitTA. 
pmo B 207 TGKTapOB. B efl 70 ItaBMAW'lHaX, IlOXOJffHX MB ABOptiU, 
coo [vi niii n.ioAbi TpyAa cobcickhx ,i»Aeft. Co wrex koriiob cTpanu 
BC3.1H CWAd iTO 6onJTOBQ, B HliCTUBKC npHH(lM 3 WT ) HAO HC 800 Ite- 


1M 


pe^Ofltix HMXt'iso®! 300 cobx63ob t 200 MaiuHHisOTpdKTopmjx m jkhbot- 
hob6ah£€khx ctohukA* 66/iee 300 tjjepw. Mu6rtfe HaynHO-HCCJicaoBa- 
Tt.ibCKHe aecAtkh Ttlcm Ka'ixtisBHKOBp pa6frni«kgH* 

MTC h CO0XO5O0, cneffiaAHCTOB h pykOBOAHTCAeii ce,ibCKort> xoaviiV 

craa* 

B tic raffia HOJiAetai tfKapojmuM ymzzpcm&iOM** KOiop^fl homo- 
ratT padurintKaM ci-ibCKoro xosjSflcTBa triM&mBaTbCfl Apyr c iipyro>i 
6oraTcAuiH>9 6 uutom* 

Ha BiicTasKe bwc t y nd K5T c AQKJiiAa^n lae ToJibKo y^Eiibie, iro H 

ClbM H K01XU3Hi<Ktk TNK k 8 1954 fOAy tiMUEl6fi HKTCpiC BH3B3A AO 

K.l/lA KO- 1 X^ 3 liHKa jVM.lbUCBa D HO BOM M CTO AC tfSpaOUTKH nOHbbt, KOTO 
p uif oh c ycnexoM npttMeflkl b cboEm koaxubc. 


Buctubka 0 ne,ioM orpamaeT coctoShhc c&itCKoro xosAfSCTBO b 
nepcAObbix Kaixt*3ax> couxtisax vi b to tke speMH rTOHimdiksciT 3 *ib- 
TpanlHHfr At:Mb COBCTCKOrO CCAbCKOrO X 03 lSftCTBa IE CTpOHTeJIbCTB^ 
KOAxdaHoS Ae pea h ii. 

Slo naTepHiiia^ m ran&T n my pna.tr ilk 
CJlOBAPb 


aA.ien / alley, path 
apfiyi m wa let-melon 
(kceeifa / arbour 

fl-inmanm his, -an R -ee; -He nearest, 

nejil 

fipaTCK h-h, -bh* -oe; -we fraternal 

Bam ho adu Importantly; It is Important 
BeTBb / {gen pi neTDeii/ branch 
BQeHar.ieHHe n impression 
BcecoHSJH uk, -aw, -oe; «uc AI Minion 
mi i on m pasture 

Bbl'J H-ltb if lit Bb430Sy, nhJ30BeLUM or 
J p to evoke* to call forth: to arouse 
BWpaciHTb [fin supamy, BupacmmM 
t-r II p Id grow 
rap^dimn / harmony 
rpya m laid 
rycb m gixise 

aparou^htNjlufr, -as, -oe; -tie precious 

apy mfta / {no pt\ iriendship 

WcHflOTHOBGACTBO fl (flO ^1 5 nll 1 Llj hllS- 

bandry + cattle-breecliiiK 

w-iHHOTHoaOjHecK Hfl, -aw, -oe; -He 
cat! ^breeding (atlr) 

WHBdT>ioe n animal 
wiHpH/UM, -as, -oe; -we Eat 
WanycTa / {no /*!} cjbboge 
fcap^io-ifFHht K; juft, -an* -oe; -we Ka¬ 
rels Finnish 


KaTHTbCH fKanyeb, KaTHLUbCll} II to 

nrfl 

nexp nt ced.ir 
k;j£h rt\ maple 

tiojnyliiop in {pi KOHAyuropal ticket 
collector 

kohioiiihh / [gen pi k disks men) liable 
Kop^oa LiM t -be; -ue fodder torrri 
HopbaiLKK jw cowshed 
Kpocaueu m \gen Kpatiaua, pi Kpa- 
cbbuij) in the context: a beauty 
KpywcBo n ipl k py arena j Uce 
wypHua / Ipl wypbi) hcii 
4wma / lime-tree 
MapnipyT m rrmle, itinerary 
m exa is h 3B uh q / mec haul tatJ* »i i 
ueiuoK wi HtosKa,/^ HeniKK) bag* 

sack 

jaoar m brain 
StopKOith / Carrot, carrots 

neTaGuifiao^ wis, -aK p -oe; -ue nniijr- 
S^e Liable 

o6bexaib f/mt 1 ofibeAy* ofibejembi t«r 
I p to travel over. In go ^ride) aroLind 
lift i.MJeiftTb t'f [ to announce 
onffc jw \pl oftciii) oats 
orypen m [gen orypui TJ y/ orypUbr)cu- 
usmlwr 

OCT3H0BK3 / {geit p f OCtaHOBOKf hlijp 


m 



tfanK.iKOH m pavlTEnn 

t-f U p to emmernle 
rtOKa;runSTbOi (+ dnt) \ to appmr t to 
show 

aoMMA-op m tomato 

oofHLiiicTjiijfck -ash -oej -mo thorough- 
□red. pedigreed 

no* owe Hki, -&>i« -ee; -h* similar 
J]U4Bil / soil 

£tprtWCHHTt.{/u/ n p H H€ H HJ-+ llpHMCHHUHtl 
ttf fl ^ lo apply 
n poetry TtiCti I h to wake sip 
aTHueEfiepMa / poultry iatm 
nvctuiiH / desert 
pdwb / (no /?f| rye 
poJsapnFt m rosarium 
po^oir uHp -an* H>ei -Me pink 
Pmc an m phi t ana, jjf pMClitH} 

trotter 

CFiHHipnbiK m pigsty 

CHHHbST / j/Jj CaSnbKi £tM ftl CBHlldfl} 

pig, SOW 

BupaweiiHS 

or speMeiiM In mi Unie In time 

npHSJECHmTb nrntMatme to attract attention 

npH^enaHNS 

l T The verbs BKrpactw and a&pacTHTb are both In the perfective aspect 
The Corr&pcmdfrtg imperfcctive verb ml nupacin is nupacrarb and of Biapa- 
cthti. Bhip4utNnaTK Uupacrif Is an Intransitive verb while nwpac tmtIp h a 
transitive verb and lakes an object in the accusative case: ntipacTuifc nmeniiLLy 
h to Know wheat'. 

2, The nouns pafiiriHrt and paftoTtiMK are used dillerently. The word patio- 
hhh is used mainly in Kgard to workers in industry, m construction \tfa r in trams- 
(H»rtatk>a. etc. The word paG<fonnK ha> a kinder "mvaimig, E or Instance,, you can 
say: uayHiihift padurmus ‘scientific worker', 

ynPAWHEHHfl 

1* Translate the following words inlo Russian: 

aj carrots, tomato, cucumbers, melon* pumpkin, wnicMnelnn, cabbage, 
pota toes 

h) strawberries, currants, raspberries, cherries, grapes, plums 

c) apple, pear, orange, lemon, peach 

tl) rye, wheat, oats 

e> hen, goose, duck 

[} cow p horse, sheep, pig 

3. What colour are the following vegetables 

Example; IltrKtiMp upicHoru uadra. 
orypiiw, noMiTAtipM, KanycTe, ,’UJnil B ap^y^ 


cnon m i%en ehoni. ft cnonui sheaf 
cocTORHHe it \m ft) amdltlori. slate 
TexuHMCCK Hii. -as* -oe: -ho technical 
tdwh Hii + -a« F -oe; -we thin 
TOltyTi. (Tony T Totteuib) vl l lo sink, 
to drown; tu be lost in 
rdnoab m {ft TOrtOdft) poplar 
TsntfejfOBds m heavy draft-horse 
y-KpariiiCK; hu p -as, -oes -He Ukrainian 
ypajbCKfitiM, -an, -oe: -hc Ural uittr) 
yiKa / (gen ft yTGK) chick 
EtHjpwa / form 

3ipytTfl,Tbu Hu, -oe: ^mc crystal, 
cut-glass iattn 
^cpra / feature 

ujuTcp m marquee, tent: in die context: 
Lit 11 u dome 

III OpC TB / WOOl 

Lunw.ib m sjrlrc 
stcen oh at nr exhibit 

;j.i os t p h^ji id a llu h / (no pt) cLccLriiicatton 


3. Name in Russian same cultivated crops ^™n in the fields. 

4, Group together words el the same rcoi T underline the root; 

cfJaiiTh,, MMMKiiR, nepti.^ iiph^ incpcTh, tioriruft, ry.umi, cc.id, 
KOHb, k p G C M Bi Jfi t ITOK&3HB3Tb R p3£TdllllL\ KOpOUa, paGO'Wtt, HttpOAOBcttl, 
crpoiiTb, nbici^BKa, iidntiufl, pacnK bc;ixvhh3 t jioh, mcpcTHtirift* kpnea- 

Ren, :jak-a:ilJRaTb h KOpriflllSIK, □pC.lCTjRIlTI-, KOJIfOCIlHfl, CTpOHTe*TbCTBO, flO- 

i JrctBu, micftd, paccfffofciMTb, nparoU^HHbrH, pa&VmiiK, npory.™, oftph- 
Gdiica, BhipiiipiBaTb, iiepe<iiicJifiTJ>t ee.ibCKirft, jiOMitUHiifl, aupuciuTb 

а. Give the nouns from which the following words are formed: 

Example; cgpe^pwmjfl — cepcGpd 

zmaii&t CTek.THmfurt. KiHeimuft, cdabCKiifl, ypinBCKiifl, Mii'jypmiCkLiP, 
ykpflMHChTiifl 1 yrpeHHHi^ uauTpaiinnifi 

б, Give the two words From which each of the following compound words 
is formed: 

ncccowsHutt, py^fjBoriKTent, pasiiocrttp&uihrft, sKitBOTwo^cteo, ir^e- 
Jioudip eejibc koxghh Uct rchji up ( my h hois cc JidjxoaaT e.ibc k u t| s mj limn ho 

TpdKTopuuft 

7. Translaic into English the following pairs at adjectives (verify your 
translation by consulting the vocabulary at the end of the hook): 

CNiibHwft, aaopdBuH: eecejioe, np-nimioe: {HjiuA, Gneciitiiiifl; rjiytidiraffp 
6u crpav; vpiroo, yrpuHnee; senlHSH, BeeewiHfl; xaiddUifaiti, qficruR; Ttn;iOL\ 
jieTiiea; yrirKiifl, Khtiiiuft; npatUH, ninp6Kaq; cncmSflHoe, cuuee 


a Supply each o! the nouns in black tetters with a suitable pair of adjec¬ 
tives from ihe preceding exercise: 

1* Mu ffluftnlMtcb cnopTciH^HOH. 2. Ha jihi| 4 Adhymjtfi 6wn& y.iuGh-a. 
3, Ha Tpaee tiwcrdJiH K&itn n Aomri. 4, Han m6pem .lerlin fid-nue Marten. 
5 + 3cm/ib noKpu-nacb custom. 6. Mu dxanu no tiopdre, 7, Mu 0e.mii pltu 
BPTpy. S, /lynx comma ntauni na ndM.iio. 9. iJcpenbn OTpswijiifCb a 
sand. 10, Bee HOKpyr friecrtao ot ceeTa, 11. lypHCTw ise momh ne- 
pefiik peny. 


9 k insert a suitable adjective. See that it is in the required form: 


L a) rlojiy.i ... scrap. ft) Hdfto noKpu/ioth*,. 
Ty'iattu. tb'miiLiacb rpo3a. b) Ot juniml 
aeM.iii eTd.ia , 

£. a) Mu nojuiHMj.iHCb na rtipy T 6) Mu 
ittaii Jipyr m Apyrou no *. * Tpuniinkc. 
a) H flEotfoaS.'ics ... rcifmiCM ruphoR 

pL-ikti. 

3, a) X opes mo neroM n * fc . iecy. ftj I Ipnnniu 

OTJlUX^Tb IIlU BUCOhUMll AtipdftliHMIl 

na ... i pu at* 


CHAbHEilft, C^Guf!; CFU?T- 

Jiufl. Tisniyfl; cyxdfl, 

HilKpUft 

tiucoKLif), ufc'iLik'ml; uiii- 
poKKfl, yakiiH: 6 ijct- 
pull, Meaicumjfl 

rycnMp pd^KHrt (thin); 
CT^pufl, MonoT,6f1; 
laepAMA, MRrkUD 


m 



10. Put in lh« genitive case the adjectives and nouns in the brackets 

Example: .iiicr (ddnan Gysiira) — W.toft 6y«im. 

a) 1, MeuidK (Kpymioe aepn6); 2. craiciH tropH*tnft Haft): 3. Kii.wpihnt 
(ciie.'iuL- 4>pyKTH>; 4. mtonwiia (bkvoioc bHhiko); S. .imp (cadKee mimoku)' 
(i. itonoBKHa (Jttrpi'miaH rpymal; f. cxanin IxD-ifaHaii aoai); 8. Tapi.ika 
(Hkycuatt K.w<j|jitKa) 

r>t 1. ri.iaM (bo.ihkiic paddiM); 2. nporpin»a IcerdawnmtHfl ttHUgprl; 
3, crpaiiiiiia (ncuuN wyptrin); 4. cattepw^itic (itHfepecHas KHiira); 5. uSmh 
(fljviy uiiiii AOK.idJt); t>. tiuncciKa jim (ijpo^owartoe coCpiime); 7. teppii- 
rd'piku (cu.ibe koxOOA flctBUHH3H h£ctaai<a); 8. andmie (cpenwv uiKi&ia); 
!). apitiCT (Balhtudll Tcarp) 

11. Copy and put the nouns and adjectives in the brackets in ihc required 
case. Indicate the case and underline the ending; 

I. 3a {n<)«t.iK AOU) 6oJibiit6fl cal. 2. B (Hdnufi ausi) wduia iujhJjw. 
3. Mu c HHTcpdCOM wrimt (cunSamiWHHB rau^ra). 4. B (cerdnKmtiHJi* 
madia) ccru nd-A-Hoe coofliudHiie. 5, /lent xopoiod uptime .in ape mu b (a£t< 
CKith tcirp), 

1 2. In the text ot the lesson. Indicate adjectives in Ihe superlative degree. 


I3w Form the comparative and superlative degree of the adjectives given 
below, as follows; 


Adjective 

Comparative Decree 

Superlative Degree 

nirrep&irHKft 

iiiiiep&tiee or fi&iee 
ihiTep^CHufl 

iiHTcperticflimiR or clwnfi 

iiHicpecHuft 


CH^T.lufl, HKyCitljft, ltd.. KpyilHUfl, |ipHHTHl4fl 


M. p H | the nouns and pronouns in the brackets in the required case! 

I. Hhakk) iiocerH-io mh 6 fo (iiauw Toadpnmii). 2 . Ha (xa iicie-iv) I 5 h,i 
O aibiiioH KOJiitfpT e fl 6 «e CoibaoB. 3 . H BCtpinwi n rearpe (efi Gpax). 4 , H 
namica .1 (cwsi %end) fio.n>tu 6 e nncmi u aom 6 T.iL 4 .ia. 5 . Bhalmii .nr 
dm |ie h6bmc ha pi hum) h wp 6 e? 6 . ilaib aft* (fra kiih raj? 7 . Her, 
cuacKCo, jiillTe hhc .ivnuik: (raj. 8 . Btiiea tu y*e (fror apritCT)? 9 . Her, 
M frd we sfrten, no cnutiia .1 (erd irfwie) no piano. 10 . 3 ror Konxds nu- 
c,ia.i otfpaauu (cnoH tmiCHHiia) na BticiPBify, II. Bu cmB lie Kditmui 
icbom pa Odra)? 12 . H KdH’iiin (hch cbot paOdra), no a&ixeH emS homohu 
(M ini ccctpi). 13 . JKenitt wa* (iscC xopomee). 14 . Uncpi k roeopkn o uac C 
(cast iitpdicrop buctjukh). 15 . Aom ctob.i y (cdMMfl fiiJper) peicw. 

Tran si ate the above sentences into English. 
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15. Answer the following questions on the text: 

L Ch6.it ku rchTdpot aamiMder TeppEirdpiifl tkecuwaHOfl ce.it ehimuHfh 
ciHewioft uejctgbkh? 

2 , Hr 6 vtaxd&iiTtft p udtrrpe Buctuukii? 

3, 4 to iiaxAjiHTCH Etiiyipfs riahP.it,6 ijob? 

4, KaKiie stnibdTuiiie ii nikim iipeA.crj.is.ieHN h:i BsJGrnEtKO? 
d, K to jipnmiMicrt ynkisse n BucraBKe? 

6. rio L iCHy Bcecopostiyto Cejb£KOXp 3 HfkTJieHHyiQ Buctasky m&hiaimr 

mp W ! IJ H ytillKCRCHT* TOM? 

7 . Kro pMcryrtAer fib HMCramce c aoK.iajiawu? 

8. Hro orpumier Bcecoutthafl ccahcttixoaHikTiieiinan uwcTaRKa? 

tt'i. Make a written translation Into Russian of the following: 

I. This year the winter was colder than Iasi year. 2. What kind of 
sport do you like best? 3. It was written in the newspapers that sportsmen 
who had arrived from various eonntrie* would take part in the sport games, 
4. Write to me what you liked best at the Agricultural Exhibition, 

JlonojiHumeAbHhtu mereem d,iR nmenuM 
BCTFEMA 

H.i p^Aoieiiui o u^HTpa. Espucaiiu Amorbc h aia^.iyiomefi iitmftifi>Te>]jfip< 
huB KaixiVij. hujub iia AayxHca^wtbie sypey MiiHuriiutwiori.™ 

AftaAlfafl ujjesaaa n MocKuy. 

KJpod noMemajiict b CtM benoxosn flctBe hi lom HHCTHT^Te, AajdTtH 
naiEOfioita^act orpduiiUN 3 jaime*i c KondmtaiiK^ numuracb no zuupo- 
urn crjTiCHMM h boiilijL 

B Kopiuopax ou.ro MHoro toHoiuefi n j6bviiigk> Qm nyBCTaoBa.iit 
ce&n 3jecb T ndwa* rpdMKO paaroBripH&a/EH* CMefciiCb it Bee syna-TO 
caetUK.in. 

B juiHHHhix Kopiaopax AendTbH c -rpyjoM oiucKiha noMeineune 
kypcoB, no jsepb fiu.’tn 3anepTa, u K3K3H-TO s^miuiKa ud'bHCHH.ia oil. 
mo ceifperapb Kypeon npujEr 4epe,i no.riaca. 

AnaoTbH H3 nioDomiTeTBa npo;yviiK.iia ceofi etpdHCTkiie no icopif- 
pfypm* Ha ojm6ft H3 jtaep£ft oiaa yBHjtvia tfiwrHCb n 113 

^uo6oniJTetBa utiEiLiiL 

— HiOBa» t rpajKJidiKNna?— npMBdrafiBo aipociLia nojasirbuiuiia. 
AiaoibH iiueTecii3,iacb ckaaaTbp hto dl minerd ire hyjkho, aaa.isi 
CreKan Him ii ce+ia. 

B oyi^eTe 6u-io hohth nycro, mib&ro aa GiIhurthm cmiiiKOM eii- 
jxtm tpGe uvmhhh, Pj.hu 6ijj xvjoh, buc6khJ! t erropdtf Gu.i muienb- 
KHh, a tpenii) micTu h. 

m 


AfcfcfaM scvK’iuajracb b nx paarow^p, Oi+h roBopK.it! o hMCRepe- 
TeMa 5th Mo.iirana.ia Asjifrtiio. 

— Hct. BareHHii EmeiibeHMH,— roBopn.i MaJWiibKHft hcAjikSk.— 

XOTfa Bill .lYHlIllfH B CdOlt CILCHHJ.lliCT HO tiYICffCpaM, HO H ArtUltUM 

k.lVHae h ntjrjNvtio ceoe no 3 pa 3 Hib im,m. 

Ohm rouopktb, Ataoxbn c.iytna.ia kx k jiymia: 

*jly j niimi tt CofPae cneuHa.ikcr no MtacpaM! Ax. Katcdfl c-iynatl! 
Hey 4 o 6 ho c hum saroHopkTb, ,ia Me.tbM ace* n yitycTMTb tukom tyrynaft! 
Cnpomy! Cnpomy!» 

Ona no.mtfl.ii orp6sntue o.iecTRituic r.ia3;i n cmcjiq acTyrk.ia n 
paaroEtftp: 

— Bid ii3BttHHTt MCHfl, ‘no nepcftnKiio nac, a TtVihh’o y nac a ko.i- 
xtae K<iK paa stsk are... 

CooecoAiniKii B 3 r.THKy.it! hm AajoTbio. Ohh yBk.ie.ifi 6 .ie.moe ot 
bocuichhh .ti mu c (5o.ibtiik.Mii csiniimii r.iaJibui. 

B ttipHVKJ MIlHyTy COoeC^AHHKOB V.IHHH.IO HCOHvHAUMHOe BMC lU3Te.Tb- 
CTMO H pirOBl'tp KeSHSKdiMOA K0.1X63HHUU, HO TVT AH; Of III yMK.ie.lH 

b lien ke k pern tee yHAe-ieune aejww n iiojih.iii e&. A AaaoTbH .lunep- 
HHito oiorpe.ia na hkx ti npo.to.ii+w.Ta lOHOpHTb. 

— CaoHTecb 3a Haul CT&iiflfnpcaroxcHA buc6kik1 .— ZUKifire 
noatiaKOMHMCH. Aksj&ihk llerpoa, a sto moh Apyabk: rtporjificeop 
To.ncintl, BHXLHTC V fier 6 KOJIlMeRLllfK HO ijttMHAHH,— It lipCtJj&COj) 
JiVKHtt. 

— 0‘ieiib n pH si Tin),— ctfa3M.ia Aba&Tmi.— A h H3 rkpBOMiificKoro 
KO.IXi’m. 3aBL‘.lV HUJiilH MT0 1 . LjOpTElifKOHil MOST 4>UMH.1HH. 

PaaroHup cthhokvmcji ace oxoi retCii i nee. 

— But, A-ieffeafi.ip ZlaHH-TObim,—CKasa.i HeTpds JiVKiwy.— h *0 

ham roBoptui: ejnitcxncHHo BcpHHii pyti. Minimi uayKH —Sto mnpo- 

HfiktllllH CBH 3 h C KOflXjfiStKHKaHH. Bti II KO.1X03 He lUeTC, T3K HOAXES 

cum npmtie,i k mum... Bu nooiOTpUTC« oibi nee aaMemia,,. 

Iba.irKC' nponaenki 3 !*]tMR, 

— Mho siopa iia jtckukio! — cKaai.i IleipoB. Ho mij em£ Bcrpg- 
TKMCH C BHWH. Bid 3tiiheTe KO SIHe, H H3M Aasi kA«-*ito HOHIITaTb.— 
Oh bCTU.l, HTOtHJ yxUOHTb.— MuJHCT 0UTb BW XOTHTC npHCyTCTMOMilTb 
Ba woeti .leKllHH?.., 

BMecte c aKa^esiiiKOM NeTpoawM Abaoti.h bolmu BayjuiTOpiiro,.. 
On noAHii.Fi pywy n cttaas-i: 

— y nac cetOAKH KOAxiunaji rOctbfl, flpoiny uidTb roeienpH- 

HMHM.MH. 

Jiyne' Ati.in vccto is iifipwM iwtAy. 


Ha net* cMOTpe.in npyjKecKiie it .uotfonuTiihie r.iaaa. 

Bee aatfUum. 

Aumahmhk paccKihuoa.i o i iep!J03t'M>i!Jx h HeHtpitoaettiiHx non Bax... 

— Be Kit Mil .ICHiil.lH iTH Mb! HaCiynSCM HC TOwIMtO Mil COTltH 

twchh ruKTapoa 3 cm-ih, mo ua caMoS Bp£si>t T ua ftiHoroaeicdaoe npn- 
umoc bo JiMfi Syjyuicro. H b Stom HaciyiLi&iHH nasi noMoratoT we 
nyuihH, He t^hkh, ho caMO.i§TW... Bot waiiia apmi.iepttft! — Ak3.u‘muk 
noKiiaa.1 km TaS-nuiiy: tom iiblmh xopomo aitaKOMije Au.ifm.e TpfiBM. 

B TeHCHHC bco! .ie Kilt iii oh hh piiay lie ;«loh.i KbpoTKO n ireoo* 
MeTHo jujh jipyrkx noscHHTb Aw,i6Tbe Kiijtaoe neaHaKoiwoc c-iobo. Ohs 
ui.ia ua ."icKiifito, Coacb*. uto mwer6 ue noflMeT, ho c pa^ocTbio tt 
y.ittai^MiieM y^cw.ia.iacb, hto nonKMiier setf, 

ncpen6.it!CUH3 H much,) Tviefiii h m 11 , oua ncpuy.iach m ofJtuewHtne. Ha 
ctojihkc stme KpoBUTii Aba^tm yew Aetna mpaait h kh pm man mi, 

— 3to Hbii we? — tnpocHJia ona. 

— 3to mi i mi. Or nypco» npwxoaHJi tc.HiMeif siraK&tHtbCsi, npn- 
nec teTpiijH it paciuicaHHti 3anHTHfi. 

yl< r im yjtuoity.iacb n emia terptuui, Qua ue-ia w cto.iy k aKKy- 
puTito KpynHbiMH 6yKaa.Mii uanuca.ia ua oahoh ua TUTpajoK: « Bit at hoc 
jliu i tih Hero uafixftaa*. 

Ohm itepemrra.ia to, mto yene.ia aanucaTb »a .ikkumii, h ctm 
Jt&nune aankojBarb b Huayio TerpaflKy to, mto Ka3ii.i0Cb eii oco- 
6emio BiiHCHbiM... 

T. H it k o .1 & e a a. 

Hj poMatia a/Katna*. 

rfpHMetaHHn 

J- MT<t> = i.tiW no-u >:ii pna u $epK;i—kultihar dntry larm. 

2. .ayna — diminutive of AkiOtkh, 

8. OoBCb — fearing, afraid. 


PART VII 


yPOK 61 * 


Grammar 

I. Suhnril Inale Object Clauses Ini rod need by ihc 
CdqJtifK'tive Winds urn, hto, Koropuii irl Djf- 
lerenl (jm Forms (ccHUiiiucd). 

-2. Subordinate Attributive Clauses In Injured by 
the Conjunctive Words KOTdpuii and k?koh In 
Different Case Hitmts (continued |, 


rPAMMATHKA 


l. Subordinate Object Clauses Introduced by the Conjunctive 
Words nmo, nput and mtmdpbtu in Different Case Forms 


(Continued) 


I, Suhordinale clauses introduced by the conjunctive words (rets* 
live pronouns) kto and mo are mostly object clauses (see Lesson 48 1 ). 

The conjunctive words Hto and mo may be used in anj case 
form; 


3 hc 3na» f 
I do not know 


' hto Inom.) npHiiiea. 
who came. 

y koro (gen.) tu 6u,t. 
whom you went lo see. 
k Kosiy* (dat.) till lueuis. 
to whom you are going. 

' koro (aec.) tu bkac.t. 
whom you saw. 
c Hew (instr.) tu roaopiui. 
with whom you spoke. 

0 now (prep.) tu rtHCci.T. 

L about whom you wrote. 


The lewiifts in Part \’II arc nul prtivWeU. with vocabulary lists; when 
lUriiCasuryi consult the general vucabvlary at ibe back oi the buok. 
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51 3H5tO» 
J know 


' hto (nom.) -iewHT na cmie. 

what is lying on the table. 

H3 Herd (gen,) aecraiQT stot npejiM^T. 

Of what tilts object is made. 

neviy (dal.) tbt paa. 

what pleases you. 

hto |acc.) tm UHTaeum. 

what you are reading. 

next (instr.) Thi othht, 

what you are doing. 

o new (prep.) rtu roBopiire. 

„ about what you are talking. 


Conjunctive words may fill the function of different parts of 
a subordinate clause. Fur example, in the subordinate clauses kto 
npume.r. hto .ie%MT the conjunctive words stand in the nominative 
case and act as subjects. In the remaining examples, they act as 
objects. The case of the conjunctive wonts kto, hto and KOTOpufi, 
nan oh depends on their function in the subordinate clause. 

The conjunctive words kto and hto in the subordinate clause 
often go with the demonstrative pronoun tot, ta, to, re (in all the 
case forms) in the principal clause: 

PaccKawHTe lta.w o tow, into Tdt us what you saw' in the 
ay inue.™ n Kpywy. Crimea. 

2. Subordinate object clauses may also be introduced by the con¬ 
junctive words (relative pronouns) KOTOpbifl and KaKori in" different 
case forms: 


Chj/KKTV (hto?), koto pw ft Hac. Tell me (what/) what time it is? 
51 ui;i jo (hto?), b KOTOpOM Hacy 1 know' (what?) at what lime lie 
ok npiucr. will come. 


2. Subordinate Attributive Clauses Introduced by the 
Conjunctive Words nomopbtu and huhou 
fn Different Case Forms 

(Continued) 

1. As has already been mentioned in Lesson 52*, subordinate 
attributive clauses may he Introduced by the conjunctive words (rela¬ 
tive pronouns) HOTOpufr and ha wort. 

The conjunctive words KOTOpufl and kakoA may stand in any 
case form. In gender and number they depend on Ihe noun in the 
principal clause which they qualify; in case they depend on their 
junction in the subordinate clause and on that word which requires 
from them a definite case: 
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Sot wofi 6/m in. 
Here is my brother 


Bor wort eeempd. 
Here is my sister 


Bot nucbMQ, 

Here is tiie letter 


Bot moh moedpumu. 
Here are my comrades 


( KOTdpuil (nom.) $Htrrcn b yHHBepcHT^Te. 

who is studying at the University, 
y HOTOporo (gen.) a Homy, 
with whom 1 live. 

KOTdpoiiy (dal.) m nanHcavm mrcsw*. 
to whom you wrote a letter. 

KGTOpOrO (atC.) BM XOT&ftH SHACTb, 

whom yon wished to see. 

c KOTOpNM (instr.J n ouenb apyurea. 
with whom J am very friendly* 
o KOTdpOM (prep.) mm roBopujin. 
about whom we spoke. 

* KOTOpan (nom.) hoib&t anecb. 
who Jives- here, 
y KOTOpofl (gCtl.j BM 6bfJTH. 
whom you went to see. 
koto puit (dal.) bm nnea.ni. 
to whom you wrote. 

KOTOpyto (acc.) km BftaeJiK. 
whom yon saw. 

C kotGpoA (instr.) mm hji6m b Tedxp. 
with whom we are going to the theatre, 
o Koxdpofl (prep ) mm cntSiwMM. 

( about whom we heard, 
i KOTopoe (nom.) npfmxd snepa. 
which arrived yesterday, 
no Koxdporo (gen.) s y3Ha.i muouq ndBoro. 
from which 1 learned much. 

KOTOpOMy (dat.) n 6 m jt ouchs pan. 
which pleased me greatly. 

I KOTOpoe (acc.) h nuviyHH.i Buepd. 
which I received yesterday 
c KOTOpbiM (instr.j npniium xopotime b6cth. 
which brought good news, 
o KOTdpOM (prep.) a roBopKA, 

' about which i spoke. 

) KOTdpHe (nom.) pafkrraiof suecxe co wnoft. 
who work together wilh me. 
y KOTdpux (gen.) a Rnepa 6 mji. 
whom I went to see yesterday. 
ho Top mm (dal.) s nonaptu KHttru. 
to whom i presented the books. 

Kordpwx (acc.) bm t6*c xoporud aHaere. 
whom you also know well. 

C KOTQpMMH (instr.) H HrpdtO B [UBXMBTM. 
with whom 1 play chess. 

0 KOTOpbix (prep.) bm ys«e cjiuuimh. 
about whom you have already heard. 
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2. The conjunctive words KOTOpbift and Kanoft whether used 
with a preposition or without, usually stand at the teg inning of the 
subordinate clause. However, if KOTdpufl, -an, -oe, -uc is in the 
genitive case governed by a noun, it stands not at the beginning 
of the subordinate clause but after that noun: 


ff BCTpetKa yrATCJuf, ci#n koto- 
poro y4HTcn suecre co wnofi. 
Cer&jiHH a TeaTpe ntiCTynaer ap- 
THCTfra, umh koto port ttaw xo- 
pOUiA H3 b£ctho. 


I met a teacher whose son is 
studying together with me. 

An actress whose name is w r e1l 
known to us is performing at 
the theatre today. 


3. The conjunctive words noidpuft, -a«, -oe, -we and Hanoi*, 
-as, -oe, -ne in t!ie subordinate clause often go with the following 
demonstrative pronouns iti the principal clause: 

a) tot, Ta, to, Te (in all the case Forms); they are sometimes 
accompanied by the determinative pronoun caMbjfi, -an, -oe, -we 
for emphasis: 

Mn rttexa,™ b 3tom roif b tot We went ibis summer to llie same 
(cd.MbiA) aow OTiwxa, s Komd- rest home we were at last year. 
poM ow.iif a npbuiJioM roiy. 


6) TaHdfl, -iff, -6e, -hc in all the case forms: 


ft iasn6 we c/ibmia-i TaKoro hm- 
tep£cnoro aoK/rajis, kokoH 
cadiaji enepa npotjrfccop H6- 

BHKOB. 


I liaven'i heard lor a long time 
such an interesting reporl as 
w as made by professor Novikov 
yesterday. 


yriPAlKHEHHP 

1. Read and translate orally into English. Slate I he cases of the relative 
pronouns (conjunctive words) in the subordinate clauses and their antece¬ 
dents (demonstrative and determinative pronouns). If such are used. In the 
principal clauses: 

3) 1. BkiHUib to, hto cfobHO xfrieuib skierI. (Maieeim rdpbKiift). 

2. K&KAOMy, liio He npo'iHTi.i emfi ituh KHrini, hvjkko rtpomrrdTb. 

3. Mu adiro rosopiiiH o rout, hto skie.in Ha Butiaaiie, 4. Mno cue- 
3dJIH, hto k odaepy GyaeT aowai.. 5. Tdu.Hu HeadHiio s yahin, hto 
iarop stcift crank. 6. if dr-iaa iota d pinny act, hto y mshh Cuno. 
7. Taake Consume rdpu, k & k ke Gw.™ BOKpyr hjc, h nkien Biiepeue. 
S, 3 to to c&Moe itfpeuo, koi dpue mu nucaidm bmCcto, 9. V moci u 
TOB ipmua Cun Taiidfi ana, hto * He peuiH.icm c hkm aaroaopHTb. 

6) 1, He OTKiliHBaft ua ad to pa lord, hto sidweuib cadiaTb cerdiHH 
(iiuc.TdaitLia). 2. HuKorai hc CecnoKdfl ipyidru tom, hto udweuib cid 
flUTs com (.T. H, TcatidJl). 3. Pace Haw jitc, o m£m robupkT darop StoH 
■fibril. 4, CK3*HTe, nemy oh Tan paa. 5. Mho x6hctch awaTs, c kc.h 
M w nofliSM a Mya^ft, 6, Hywmj uoiyMaTb u tok, KOrd OTiipisiiTb u id- 



pnji, 7. Coptic noaidU see** trowy xorfcrocb kSTdibo* ira jufyiKf? 8. TV 

rd. Han 4 ch Ei w ayaoji is paddian, h HiiHurAl ne jaSyny. 

9. C^xofie T jmih kord be; icyntfjiii ^Ty Hai^jMuo. 10 . ToHiprmt, »a ko* 
TGporo fl ncerni Ha^socb, cheHb iiondr mhc. 11, Hba Mian Gh.to so- 
JiyGdc nd 6 o f m> KOtdpaHy tuiu/m 6 £,iho c&navtL 12 , 3 aidsa iegiiI.i a 
TOT c£m uh rdpoa, b KordpoM npoiifno noG aGtctbcl L3. TypHCTU ocra- 
Houtaftcb Ha drjihix a sep^ne, & ftordpoti duno wn6ro ^pyrrA&Nx ca* 
JXdb, 14. B£per peKH. Ha KOtdpuM HSXOAH.iact .xep^BHB, 6ht:i tiueHb ton* 
BonHceK 15. Cajuu, b Koxopbix unejiH hC.iuhh, KBa&ntick cgbccm G£.iumm + 
16 + Ha n£(5e iiOKaudiiacb Jiynl, cbot KOTdpoft ocBetuia 17, Bne* 

GoJibmM KtiMiiare t b hordpyro HU BOLLuiti, ctgh/u Kp action u£dejn>, 
18, Cbct or .iJMnu Ou.t randA ftpKHft, hto rjiaa^v Guno SduibHo. 19. Tu 
bcii6mh 11 Hib Pdwmiy t audit* Hawdfi tu a A^rctae v ehu An (Chmohob). 

2. Define the subordinate clauses in Exercise L 

3. In Exercise tG (sentences !—■&), indicate the words governing the cases 
ol she relative pronouns (conjunctive words) in the subordinate clauses 
and o! their antecedents. 

4. Irt Exercise I & (sentences IU— !9) p indicate in the principal clause the nouns 
with which the relative pronouns agree in gender and number. 

5. Indicate the sentences in Exercise 1 in which relative pronouns used with 
a preposition may be replaced by the adverb ede. 

6 . Insert in the required case the relative pronouns; 

a) kto: 

1. Moll (Spat MHe paccKisin, c oh wftk a tufa Mara. 2, Hliinr 
3H3K0MLJ0 pacCttfcHBa.lfb .. * ohm actp^Tti.nii b K'puwy. 3, nottcAnyflcrn* 
CKBfcftrfc, ... HymHP nepe.^Tb §to imcbMO r 4. HHxepdcHP, gt -.. bn 
y^Klna crfuibtto imrep^CHtix hoboct £ft. Tot, 0 „„ atj B*iep4 rosopHnii, 

yds an Et At. b peBMH3. 
b} mo: 

U Bee xqpoukS, ... xopouid KOH^iercn, 2, Mhc xdMerca awiTb* ... 
bij aaniSH^cTOCb. 3. HttiepknOp aM .. * nyiciifi §th crdpwe TKypHi/iu. 
4, Ck'SMtHTe. o ... B 3 J cirdpiiHUfi BHepA c TOBapnm^M. 5, MoA npyr ko 
porno SKjiucn, . - - « 6 uenb pa A- 6 . Mu ^^.iaeM ycndxu 0 

iiay^HBH pycctcoro b 3 uk§ t naui y i iBie.ib dneHb j, 086 .ieK. 

7. Insert the conjunctive word KomdpMd In the cases Indicated below: 

aj Nominative Case 

1 > 3 npsmecy na^i bnitry, ... sac iiHTepecyeT, 2 . TohSphej^ 

B'iepi nphgxa.i 113 JleHiiHrpi.ia p x&Htr aqc aiueTb. 3. Bu.ih an bn na 

Co6pSiiiiir T i 4 i 6uno bg BrdpHmr? 

b) Genitive Case 

l- Mo^ojidn uy^uKiHT t g t 3 .^ht^ ... wtdro roBOpfir, cerduns nair 
b'OHU^pT. 2. Moil c-&cTpi r ... cetWk hex Adwa. cjcdpo npiut^T. 3. Kai- 
x6:i p nous ,.. bu a hah re soKpyr t ccN5p^,i donbiiidfl ypo«tAK. 
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c) Dative Cant 

1, B tftttine, no ,,, mj samiwicMCfr. ktk t^kctu o MiXh-nf, 2. rkwttf, 
no ... jiRHiKyicsi TpjhTOpu, 11 puna Anew At Kcuixday • Hckpas. 3. Hand- 
crue, .., a Gaul to* pajx, ndpejUit mhs kqA Opat, 

d) Accusative Case 

1. Mu lioccnnn uiicdAy, ... OKdjH'iii.in ndcKO.it.no -ict traaia. 2. Kap- 
TKttu, ,., HainicS .1 MOADfldfl *y juSjhhiik, flceM noHpien.iHCb, 3. CTyjxdimj, 

■ - * Hi* XOTHTS RHJlCTb, MillAyT PCJlXlCkd l 

e) instrumental Case 

1. HAuta aepiaHfl ctdht pa ropd, itoji ... itporeirdeT pcki. 2. V 
wt-Hji s k6wna?e Jisa okhA, Md*jiy ... ctoht cton. 3- SI cud,™ mocmv 
iipyry noaApuK, ,.. ott Ouji daent jiob6ji&h. 

f} Prepositional Case 

1. HaBtfctiis, o ... iiu roBOpH,iii, Mac dtenb tiHTepccoBAjiii. 2. Hn* 
diAuxa, b ,.. OThmxAji wort ordu, HaxaaH.iejj jin fScper^ wdpH. 3. CndJhe 
iy ndcwo, b ... TaKHe xopdiuiie cjiouA, 

fl, Put the conjunctive words, remo, nma, KamApbiH in the required Jorin: 

\. nplilHiJ.'l TOT He.ioadk, (tfflT^pNflJ Uti *OTf.lti HHMTb. 2. floCWGT* 
Phtc, (MiTdpbifl) to $thx jury* pucsKfiB KpacHRee. 3. GcawHie, Ocro) bu 
xuTd.in aH.ieib. 4. f| 3 hAki, (mo) oh eme «c Bttac.i na uucTaakc. 
3. Tpo.i.idfitJyc noaouiC.i ducTpo, (hto) mu Gu.nr pAj^. 6. He aHiere 

J511 (’itO) OH IIHOBiilfH? 7. PfillSH.Ill BU, C (KTO) DOliAiiTG H3 HblCTaSKy? 

8. SI aniio ( (Kru) OH Btepi 3bohh;l 


yPOK 61$ 


Word-Bull dirty; 

Word Elements and Derivation of Words (Word 
Kamilfes). 


MHXAH/I BACHJIbEBHN JIOMOHOCOB 
(1711 —1765) 

1, 

B HatMe fion6p£ 171J rdjia y KpecTbdHHKa-pbiSatd Bacmvihr 

JIOMOtiOCOBa pOAMJICfl CblH, KOTGpUfl BnOCJieACTBHH CT3.1 rOpJOCTMO 
caodil pdjiHUbi h npoc^BH^Cfl kbk rcHHa^bHufl ynenbiH h iHtcaie-it. 
Ma.ib'thKa tia31ti <ah Mhxam.iom. 
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Br6 j^tctbo h lbHocTb npom,™ Ha Sepery CeBeprroft JJb'khiS, 
He,ia^ieKi ot rApoaa ApxaHrejjbCHa, a aepesKe, jkhtcjih KOitfpoij satiH- 
Majmct. pu6ovKiBCTB0>f, OwA coBepiua.™ iia^SKHe MopCKfie nyrerod- 
ctbhs; Gubq.ih b HopaentH, s IIIae link, b AarjiHH. 

MnxaH .1 /Iomohocob poc cpeaw cipHpd/m cypAsoro cdaepa w c 
A^tCTsa wana.i Tjmif.iyiQ Tpy^oByio jwioHb. C paHHefi secMu so 
noauifeii occhh oh conpoBoxcoa.i uiua b iLiaftBHHRx Ha lae&miEiou 
cynHC. He pa 3 ot$u h cuh 
6ujih wa bojtoc6k ot cMepTii. 

MopcKHe HfiasaHKH 3axa- 
.1 huh Bflopdebc, sfoto ii xa* 
paicrep ^foMOHocosa. Oh 6wji 

BNCOKOro p6cTa, CHJIBHHH H 

CMe.ihift. 

Pano noHBKJiocb y JIojio- 
HtfcoBa CTpeM-TCHHe K 3 Hi)HHK>. 

Oh xot^jt 3 HaTb bc&: ksk 06* 
psyiOTca JieAHHiSte rdpu, 4 to 
amdier Ha noro,iy. nonexy u 

JlSTHHfi HtVlH CBCTHTCR VOpc, 

no 46 My 6under cieepHoe chh- 
hhc, 

lOnoma HayHHJicH HuraTb 

II BCK6pe 3 H 3.1 HailB^CTb Te 

HeKHdrue khkch. hskhc nona^Jiu s jepeBHio, On peutHu ao- 
6KTbca BoaMduiHOcra yHHTbCH aajibme » B aeaHTHnauaTb .id 
oTrpdBH.icH neuiK&si b MoCKay. ^ir KpecTban b to Bp&HH oopaao 
B3Kne 6 £.10 HenocTjnHo, h ew^ ctPkjio 6oubiu6ra rpyjia ycTp^HibCH 
B CjjaBAHO-rpdKcWlaTHHCKyio AffaadMHiq 1 , HO OH jiq6hjics caoero. 
HecMQTpiS Ha KpafiHe TfUK&iue ycadBHH xch3kh fua sCTMnenamo* 
anaadMHH m6jkho 66jio HHTatbCH nonni TfabKO oahhm joid&iM), 
oh aaHHMaaCH c SoabiniiM rpyaotubSHeM h bsjibji nopasffTeabHbie 
ycnexH. 

BcS cBO^iaHoe or sanfiTHfl Bpewa oh nposoaHJi a SHG-iHoreKe, 
c yaieHCHHCM HHTa.i KHiirH, Koiopue raw CiShh. OpexpacHoc aiiaunc 
.latHHCKoro RBUKa, HamJe oh nowy nibi sa naTb jier b MockCi Genoa 
aKa.iduiiH, 6ti.io one hi* naieano cmv Hnoc.ieacTBwi b ero HaynHofi 

.leRTC.l b IIOCTH, 

B nasiae 1736 r6ja /loMOHOCOBa b hkcjt£ u^huihx yieuKKESa «a- 
npdHH.in b HeTep6ypr a,ih npo^aintdHHH oSpaaoBaBifH npH AKaitdHHH 
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HayK h n kohu£ Tor6 ace rAaa 3 a rpaHHuy a,ifl iisyn ehmh cnemiS-ib- 
hnx nayit. 

3a rpammefi J1 omoh6cob np66u.i iisth /teT. Orryjia oh Bepny.icfl 
s HK>ne 1741 r&Aa h Hanaji pa66TaTb b AKa4eMHH Hay*. J7 jk 6 ^pe3 
seTupe 1*640 oh ctu-i npoii^ecopoM xkmhh h hjichom Aksa^mhh 
H a fit. 

B TO Bp^MR {XVIblllHHCTBO 3K9A£KHHDB 6&H» HHOCTpaKlUJ; OHH 
cxapajiHCb no aonytitaTb b Aks^mhio HafK pyccKHx y^EHWX. JIomo- 
h6C0B peEIlHTeJIblfO 6op6.1CH C tlpHHHJK^H HEM pfCCKHX yH$HHX. B TO 
Kt Ejp^MR OH C rJiyfcKKM yB3JK^HH£M 0TH0CH4CS K KaCTOHUMM HHO- 
CTpflHHblM y'lftHUM. 

tlo HaCToSHHto JloMOHdcosa npH Auaa^MHH Hay it ocnoBa,in nep- 
By io a Pocchh xjuiKwec tty w 4 a 6 opaT 6 pHiQ, B StoH .nafiopaTopHH ./Jo* 
mohocob no 40 HtK.i Hanajio hohoh nayite—^HSitoccitoft xhmhh,. Oh 
n^peufi, 30 46.1 ro 40 .flaByaabe, ycraitoaiw saitAn coxpaKeHHH Berne- 
CTHa h atiepniii a 434 hoboo o 6 bRG Menus; hbji£hhio TCaiorii. 

J 1 omoh 6 cob saHjiMancH hhonimh HayitaMH, H B K3JK40A oh caaMJi 
nonce c,i 6 rg. Oh aaJiowHJi qch 6 bu aTOMHO-wcuieityjiripHoro yn^Hnn 0 
CTpoeHHH MaTepMH, Oh C4&ia,i pa a tmcpuTHfl b 66 ,iacTW 4 >H 3 Hkh, 
xhmkh, MKHepa.i 6 rHH, reondrtiH, aCTpOHGafiH h Apyrfa Hayitax. 
TaK, nanpHMep, oh nepatJH ycTaHOBii-i, hto Bowpyr oaaHeTbi BeHepM 
ecu. aTHoct^epa. 

2 , 

JIqihohGcob 6 u 4 He TfobKo ae/iHKHM yHfiHWN bo mhAi-hx 06.1a- 
ct$x anaHKH, K0 H nosrosi. B chohx CTHxax oh Bbipaxta^ r4y66Kyio 
nepy b HCJioseh'a k a pycotHH Hap64 h ti.pH3bataa c,iyi«HTb eay; 
oh npoc,TaB.i^4 KayKH, hcm nosiora-i A&iiy npocaem^HHs, 

/Iomok6cos 6bijj h KpynHbiM ,inKr bhctom , oh nepBHft oneKHJi xpa- 
toTy h SoraTCTBo pfecKoro sauna, k r,iy66KOwy K3yHennio KoiGporo 
HpHSIJKi.l CBOHX CQflpCM C HHIIKOB. JTOMOHOCOB tl peOOpa 30Rii .1 pyCCKHil 
aHTepaTypHWft H3 |Sk p C 63444 MH6rO HOBUX HayHHblX TfcpMHKOB, 
604BUIKKCTB6 KOTOpNX COXpaHH.10Cb H B COBpetteHHOM H3UKe. 

feHHa.ibHbiH yneKWH h noiT 6bui h xy46>«nHK0M, Ok C4^ia.i caw 

II CO CBOHMK yHCKHKaMK 40 COpOKa MOaaHHHbIX KapTHH, H3 HOTOpEJX 

40 nauiero sp^MeHH coxpanH.ioCb 48B4uaTb Tptt. 

JloMOHOCOB 3H44, KilKOti EttHCHOe SHaMCHHO JiMClOT 44 S paSSHTHK 

HayKH BucuiHe yneGnwe 32554ehhb b ca»6A cTpane. 

B 1755 ro4f> no er6 iwany h HacTofiHHio, b Mockb 6 ompujicH 
nepmjfi pyccKHii yiiHsepCHTei, 44 a Korroporo JIomouPcob caM coct 4- 


iya 


Bti.’T Yh£ 6MHKII rpMMnrtlh'fl. pVCCKOft HCTt'jpHH (1 KpaCHflpfSHHH. T paw- 
MiiTHKa Jloxovdcoia duaepwa^a N HaaaHKfi 11 hc ncuepiLia Cftoerd 

axa^CHiiK h Ttnepb. 

/joMOIMKOB 3H3/T MflOrO HBOCTpa HHblX R3 «k 6 b. Ok COBCpUJ^FHO 

choooauo niiciJi iia .tsthkckom, 4>paHuy3CKOM jj hcm^ukom ftsuKax. 

CBS3I. >iav km c «H3Hbfo — ocofieHHOCTt) pa&Vr JIONOiKKOna. «ZUih 
no.ibnu P6ahhw no.ib* pa.iocTHo Tpy.tHTtca*, — roaopH-i oh, 

« * 

* 

npocrnil pyccmiH Heao®ftt, CUH KpecThfliuma, /foMOHficoti nnji 
Hfl.KH flO T3KHX HhICOT HaVKH, O K3KHX RO Hero HHKTt) Hi MOr Met- 
THTb. Mho me ero h^m 66,iee kcm Ha cto .leT onepeAKiH Haytfy 
Tor6 Bpe»ieitM. /toMOHocoea 3Ha.ui He TfmHo b Pocckh, ho k aa- 
rpaHHiicit. Er6 H36pa.n1 noH^THbiM m-iahom lIlsejCKOil H Bo-iohckoA 

Ahd^fiMKK. 

HeKDTOpbJt; reKid.ibHhic wricJiH /lOMOiJOCOBa ro Be^HKOfl OKTs6ph- 
CKOS C 01 LH 3 J 5 HCTH 4 ECKOlt pejJOLlKJllHH HC MWiyMMH pa 30 HTHfl + ToJIbKO 
n6c.ie pcBcxnioiiHH onri boulth b ^nswb. Cof^TCKHii uapt^i r/jy6oKd 
HTHT na M RTb ee.iHKoro y i Hif*Qr© + 

TdCHHH COB^TCKHX UtKQR, BtiCUmX 3SBM&Hil H H3V4- 

HMX HHCTHTyTOB R^AJ npOCBClUCKHS H npot iBCTd HH H 

KOT6piJM &trjm CBOM) MHWh jh^ihkmA cwh pyccKoro nap6^ p AUutaiui 
Buck/i he RtH JIomoh6cob. 


SupawenHfl 


Hi BOntOCdH OT CHepiM 
^u 5 NThca caoero 
B TO ttLC Bp^M« 

MHPTb Stia^eHHB 
HTHTb niMHTb 
DQJlOrtKTb HA'ii.TO 


a haKi's breadth from death 

to gel what one wishe* 

at ihe same lime 

to foe ot importance 

to honour the memory of 

Id bcfjEn a io lay the lourtdaUofi for 


npHMeT 3 Hltfl 

1. C.iiBsno.rp4K<H.1arKHC « an AxajiisiHB — Slavonlc-Greek-Latln Academy, 
first institution of general education In Russia, founded In IW7. 

o MO 1 (,=ci.aih — arc Hale Word having In the rnniMt the meaning HirK&ibKO 
■to what degree'. Kan Wt 

JSja n&lb»hf P&whU *uab piAocniO What a joy It Is hi toll for one’s country, 
TppHTKU* 
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C/I0B00BPA30BAHWE 

Word Elements and Derivation ol Words (Word Families) 

Summary 

As we know from the preceding lessons, a word in the Kusst an 
language, as in English, may consist of several elements: 

l- The root. - The root is that part of a word which contains 
llie word's principal meaning* 

m 2. The prefix and suffix. — Prefixes and suffixes convey to the 
root an additional meaning. 

3. The ending. — Most Russian words have endings; these impart 
a grammatical form to the word and serve to show its relation to 
other words in the sentence. 

In Russian, the part of the word before the ending is called the 
stem. 

Words of the same root form one family of words. 

A word may be composed of the root only, for example: poj. 
It may be composed of severs f word-forming elements, but not neces¬ 
sarily of all. 

Hence, derivatives having the root poa: pon, pointful, po.inee. 
pOitiiHa. pomjeKne, npup-dja, npHpojHHfi, napdilHbifi. o6napdJH>&}Th*. 
may l)e composed ol the following elements: 


Stem 

timlmg 

Partiele 

Prefli 

Root 

Suffix 

- , 

[KJJ 

_ _ 



— 

poa 

H 

oft 


- * 

poji 

H-ee 

— 


— 

pti-H 

m 

a 


— 

pOHLS 

ewK 

e 


Iipit 

poa 

— * 

a 


npH 

pOU 

H 

ufl1 


Ha 

piiJt 

H 

Mfl 


oO-na 

pQH 

oaa-Tt 




In the root of a word, alternation ol consonants or vowels may 
occur. Thus, in the above derivatives we observe that the consonant 
A changes to nut: poji — potKA^Hne. 

Some prefixes have become so closely blended with the root 


* o6nap6.icmaTb ‘to make public’. 


goo 












they are attached to that it is difficult to Identify Ihcm. Thus in the 
words npiipoja and Ha pda. the prefixes have lost their meaning. 
Some words niay contain two or more prefixes. For example, in the 
word od-Ha-pdjouaTb we find two prefixes. 

Besides helping to form words, suffixes may have a grammatical 
function. For example, the suffix -e« in the word pom^e senes to 
form Hie comparative degree, the suffix -.1 serves to form the past 
tense, as in the verb oGrapbaonaJ. Matty suffixes and prefixes, as 
you know, are used in forming the aspects of verbs. 

ynPAMUtEHHfl 

1, Name the elemenls which go to make up the following words, using the 
model on page 200. Indicate alternation of consonants in the root; lor 
example: m — up 

af caer, cbCijihH, cflein^e. ocbcthjio, ocnemewie, npocueuilime, 
zrCtsit, aacsemniicb 

C) 6(5pJ3, oOpa hoB imte. oCpasiaaHHufl, orpaxtierca, npeoOpaiuflimte, 

iipeodpajHnii, npeofipaatAiOTca 

2. Insert words Irom the preceding exercise: 

a} I. B xbiKHare bu.nj xopduice .... 2, C6.intte ajouuii h ... 
3CM.1KI. 3. /IomohAcob da66TH,icii o HapbaHOw ... ,4. B tcmhotC npxo 
... unfeiau. 5. Bopuu M mip fi6p«jrca la ... cuicTbe HapbjtoB, 

6, Vipo H3Hiitii.iucb, craMOBtinocb ace ,,. u .... 7 , B okh 4 bkal*ii 

— njMiita. 

C) 1. CoBdrcime jUtii iwnyvim cp^Kee .... 2. /foMO«6ooa 6btJt 

umcok6 _Ke.ioa#ifOK. 3 . HycT«nn kb lore CCCP nocien^HKO .... 

4 . rycTjn le.njHb ... « pexfi, ksk b 3 ^pKanc. ... under 

donbtiide .inavdmie. 6. MiinypttH n erb ysemiKH ,,. tipiipAay pacitmiR. 

7. MonoadA apritCT cdxrtan npeKpAcHwft ... pyeccoro h 3pdjmoro repbs. 

a Give the words from which the following compound words are formed: 
KpacHopdnite, paa HOCTopdn hh A, aesuieA^iie, Mopcn-iiBaaiie, TpjAun»- 

6ne 

4, Give several words yon know with the roots ntpyd. Ate. 

a. Insert the relative pronouns (conjunctive words) ttmo and nmo in the re- 
quirtd form; 

а) 1 B adrcTse JJouoHikoB Jtoib.i awaib, ... a.ttiser Ha noroAy, 

... ob-bRCHHib ebuepaoe CHBHHe. 2. B CBoift oofem ^OHOHtkot irpo- 
c.ianjin.i uayKti, ... cayxds flurry npocBcmf hms. 3, K^hluwA, ... 3H3* 
k6mij Tpy^u .1 ohoh6cuB 3, He udwer lie BH*erb s Kf« r^HHn. 

б) l. Bw jHiete, ... Hiio nepcAirh iro nuchttb? 2. CkaxtHte, o 
no ... ruBopttsoCb bo Bucptuiues Jtox/iifle. 3 . Oh hg hohhmAgt, 

_ _ _ ^fg riAu.K). 4. Bh emE be cjosA.ui, or ... no.TyHH.nit Jtot coBdT. 
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6 . T ns erf the word KomiptiO In the required form. Stale Its number, gender 
and case: 


a ) I* JOmosiiu JltsMOHQc<is 3Ha.i naiE3VC't b re FieMn6ni£ Knnrn r *. _ 
noiuuiitH a nepeaiiHh. 2. BeniiiniA yitHuft, ... iiayHln mho me Hayim, 
b KafKJiuIl mix CK335.1 h6hm c.i6h(j, 3. C MiJe.ibto o pojmie, t 
h uc.ihjo,... KBKOrjia hc ucTau-iiing ociHkoru yHtHoro, c«MaBi.i jJosiOHAtuB 
pyccKViu uayuv. 4. OtlcpuTHH, .,, cAt<iaa /IumuhAcob, ju tux nop He 
rioTepsnii CHuerd aiia-timis, 5. JloxondtoB mici.i cthxh, b ... bn pa min 
i-jiy06KyKi Bipy a pycciiHfl Hjpd.T, npot.iaB.TRn uaykti. 6. H 1755 ro.iy 
s Mocks* ot kpu.it b irepBHft ymiBepciiTiT, ,t.th .., /Iohc»h6ccb tat* ctv- 
CTiBit,! p«a yildxitKos, 7. jIohokiJcch edaja.i mh6to uay<iNux TipMimou, 
6njn,umnti&6 ... coxpaHuncCb b toupee *khom pyccKOU ukk*. 8. Co' 
»P*» ,jTflT niHSTb ae.iHKoro yntHoro, MHtfriie linen ,.. bqwjih 
b WU3KU. 1). Tucshh MonojtMX ynSuHX pasansliOT ji.ir.me HayKir, . .. 
TTomohAcob dTJia-i cetiso WH3Hb. 


0)1. C6nme, ... Hijuieutio caaiinocb sa ropHadur, Kanjnncb K pit- 
kuu. 2. It* pci uiicdnolt pot.id wnAro iiBeiAs, ... [locaju.ur aeur. 

3. K ttiiimin npnfj.mmines ndeaj, or mi .., 0£jm bhjhu Hjaamr. 

4 . ropl, rra ... mu noamiwiiiicb, Cu.ii Oneub Rucdkott. 5 . B jfijte 
6tjhxj y not Ou.ii KOMHata, Anna .., buxo.ih.im e C a;i. 6. Yipeiwiie 
-lyiH td.imra nijta.uL na Tpa&y, ua ... 6itcri.ii! Kpynnuc kinnii potu. 
7, Mu buuj.ih n mine, ua ... prcii rytTis nuieiinua. 8. fl ycnwniai 
lit trim, ... JUOdxi c .lircTua. !), Csipn a cvxhx CTeriis it iivtrbimix, 
b .,. coBiTtkHfl napA.i trpdur Kattinu, aamBCTyi t.i.iu, aamyiisr ieci! 


7. Compose sentences 

*) with the verbs given below (tat any torn of the verb yon like); 

3BHKMiTbts-}-instr, (MeH?) CTpevHtbCH K-f’dat. {k Heuy?) 

aaBHtCTb OT-l-eeu. (ot nord?, ot Herd?) 

b) with the following expressions 


cainaib OTKPWTHC we noTepsTb cmiero ana Hi rum 

no.TO5«HTb Masino + dat, (tewy?) 'iTitrbndMSTb + gen. («or6?) 

8. Answer the following questions on the text: 


1 . KoraJ pomics -TguuhAcob? 

2 . r.ie npomntr ,i*tctbo it noHocib . r ioHOHdcosa? 

3 . 4 cm 3 aHIIMil|!Cb HiHTC.TII pOfludlt JlCpiBHIl ,fmi(JHCCOHa? 

4. 4to HHTepecoBino er6 r jiTcrse? 

3. Kyjii n xaii orirpisii Tca JlcMOiioton yHHTbta? 

6 . rioHCMy cmv TpyjiHt) Ouno JuxTynHTb u iuk 6 .iv? 

7. .Inn Hero 71 omqu6o>bj OTirpiun.iii b rioropOypV? 

8 . Kyji ii ji.ih nerd OTifpifliuni , 1 ojiqn 6 cuBa 113 rierepfrypra? 

5. l ie oh crai paOdraib. Komi Bnaupaitinc* ti 3 -aa rpauHttu? 

10 , C kcji cm 6 op 6 ncn n AKaaiMitrt? 

11. KakuMii nay kauri satin Jiiicu .’ImiundeuB? 
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12. KanAe OTKpbrrufl /TomwiScobu bjm 

13. Htu BupaafS-i JloMtiHOcoa n cbqux ciiixix? 

14 . KaKyto pani* curpdi JloHOtt&OB a HCTdpuH pyccKoro .iHTCparJp- 
Horo oijk£? 

13* Ha jcatfHx wish'd* caotitiftBQ linear JIumuiiocpr? 

16. I'au 6u..i ochohjii m HaCTOSUiiJG Jlgiiemku&a yMiiflepcm^T? 

17. B m£m oc6Guhhuct& tiayuHhiK pafltfT JIowoe6coea? 


3. Translate into Russian; In your translation underline the word nmo Jn 
l hose instances when it Is used as a conjunctive word; 

1. All's well that ends well 2, S think the weather will be fine 
tomorrow. 3, I want to know whal they will broadcast over die radio 
today, 4. Please tell Comrade Ivanov that we'll come to see him tomor¬ 
row. 5* Vm very glad that you have come. 6. Did yim receive she flow¬ 
ers which are standing un ih& window-sill yesterday? 7., The Setter 
which you have not answered is still lying on the table. S, Lomonosov 
for whom ll was nul easv io get an education became a great scien¬ 
tist* 9 l I want to live in a room the windows of which overlook a gar¬ 
den, 10. I understand what he is pleased with^ tl- I understand that 
he is pleased. 12. Tell me what Is said In todays newspaper. I had 
no time to read ll- 13. Do you know what is the matter? 14. Do you 
know when the director will be back? 


in. Speak or write on one of the scientists o\ your country. In your ac- 
coum use several complex sentences wiih ihe conjunctive words kmo, 
vmo, homdpuit (use different case lorms)* 
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rPAMMATHKA 
The Participle 

a) The Nature ol ihe Participle 

In Russian, we have a verbal form with an adjectival ending 
which, like the adjective, agrees with the noun to which it refers in 
cender number and case, and in the sentence does the work of an 
attribute. Tilts form is called the participle. 
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Participles may be both active and passive. They may be in 
the present or past tense {there are no future participles). 

b) The Present Participle Active 

Forming the Present Participle Active. — The present participle 
active is farmed Irom the stein of the present tense of a verb in 
the imperfective aspect only (the verb may be transitive or in- 
transitive) with the help of the suffixes: 

-yut-, -low— from verbs of the first conjugation 
•ant*, -aui-from verbs of the second conjugation 

To form the present participle, the ending of the verb in the 
present tense is dropped, the participial suffix is added to the stem 
and is followed by the new ending: -Hfl f -an, -ee, -«e: 

Conj. 1; own nji(^t)—Ha+^n]: -j-nfl = nay muff 

OHH 4HTaf(OT) — HHTd -j- lOUl ~j- Mft = WtTOlOUtHA 

Conj. II: ohk cTyn(aT) — CTy*t 4- am + Hit = eiy nd wiiii 

OHK <ieT(KT) — ,ieT -|- ft 111-[-H A — JlfiTB WH» 

Note. U Es best to lorm the present participle active from a verb in the 
3rd person plural (oicri K3yr, tHi.iioT, cTyiiT, cipdai) which has the same 
vowel In the ending 1-yT, -tor or *aT, -at) h the suing of the present par¬ 
ticiple active. 

If the verb is reflexive the particle -cn is added; 

OHH 3aHHWilOT-C8 — 33 HUME) -f »W -f H ft -f C H = 3a KHM3 lOlilHfl 18 
OltH Haxdj-flT-CH — Haxoa + 4 lit + Kft -(- ca = Haxoatf WHifCH 

Declension and Agreement of the Participle with the Noun .— 
The active participle is declined in the same way as adjectives of 
the type of xopdumfi (declension of adjectives with “mixed' endings, 
see Lesson 52\ p. 95). 

In participles having the particle -cn, the particle is retained aft¬ 
er ail the case endings: 


Without the panicle -cn 

With the paniLie *ch 

Case 

Singular 

Masculine 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

paC6raiomHfl 3gn6^ 
paCot^iouiero 33 b6ji 3 
pa€oTaiomeHy aantiay 
pjfkhswiuflli aaadn 
pn66i^K)[ij,H« zqb&aqu 
o pa66T3K>Di«ii jandie 

3a HI! M.110 LIT H KCff Ciy.l^HT 
aamiHiiKUueroca cryjeHTa 

33 h h m a joint? My ch crya^HTy 
asmwi io [Heroes ctya^Bra 
3aHiiMdK>iUHMCS cTyaemoM 

o sa hum jimmies crya^HTe , 












Feminine 

Nominative 
Genitive 
Dative 
i Accusative 
Instrumental 
Prepositional 

patf^Tatoman tJjjtfpFiKj 
paftf-raiomeA cjj^priKH 
paltfraiomefi sj^pnire 
paGtiiaiomyio t^tipaity 
pa66Tatomeri ^lAtiptiKiiA 

0 pa66T3toiueft ^MptiKe 

aaniiMiioiiiaJtcsT CTyj^HTka 
aa hi i vt 4 tome hc h CTy^HTKH 
aa his m 4 tome Ac n cry a# h tkc 
aaiiuMaaoniyioc^ cryjlfHTKy 
aaiuiM^ioiueAcji ctyneniKofl 
oaamiMiiotneAcH CTyufrmce 

Neuter 

Nominative 

Genitive 

Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

pa56iaiomee npe-inpHAtne 

p366TaJotuero npeunpni- 

r m 

paft&T3K>ineiiy npeAnpirf- 

TFilO 

patidraiomee npe^npflinte 

pafrfraiGEiiHN npernpns- 
twm 

o pa66raiomeM npejinpun- 
mar 

aa hhm 4 KNueecs ciy achhc- 

CTBO 

aaNUMiKHuerocs CTyj^mie- 

CTS3 

aanioiiio tnewy c 3 ct/^Ih* 
MecTfiy 

3 a h rr m ikiiuee cm cry aim e- 
ctro 

aa :hhm itouitt mc a ct 

CTBOU 

o aanhMdtouxeucfl cTyjita- 
necTBe 

Plural ^For all three genders) 

Nominative 
Genitive 
! Dative 

Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

pafrSraiomife Mam him hi 

piMTSIOlUMX MiUUHH 

paftfratommi Hamnnau 

paWiaFOLUHe usuihhu 
pa 60 TaKJtllHMK MaiUHHlIIU 

0 pa66TawLUHX MamHHax 

3PK]IM3K)lUKeeH CTyaCHTM 

aa h ii h afoul uses cty^htob 

33 KlJ M 4 JOIXIKMC 3 CTy^H- j 

tail 

aaniiMiiouinxcii ctyji^mtob 
aanHMliomMiiHCa cryA#«* 
TanH 

o aaniiMjiouiHXca ciy^n- 

T3X 


Meaning, Uses , Rendering into English. — I. The present parti¬ 
ciple active denotes that the person or object to which it refers it * 
self performs the action or experiences a certain state. Compare: 


HHT^tOtUHft CTyA^HT{=CTyflfeHt f 

Koropbift wrier) 

,1 era urn A cawafifir (—caMOiCr, 

KOTOptJH .TCTHT) 

coniUHe (=a^th, Kortpue 

emu) 


a reading student ( = a student 
who is reading) 

a flying plane ( = a plane which 
is flying) 

Sleeping children ( = cltildren 
who are sleeping) 
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2. The present participle active denotes that the action of (he 
participle is simultaneous with the action expressed by the finite 
verb: 


MtJ saduM a napKe mh&to ryjiiio- 
uihx no aji.teftM .nonefi. 

Mu sudeju b napKe MHoro ry- 
.TfliomHX no a.i.ie«vi .iioaeii. 


We see many people promenad¬ 
ing along the paths of the 
park. 

We saw many people promenad¬ 
ing along the polls of the 
park. 


Rendering the Present Participle into English.— The present 
participle active may be rendered into English by the forms ot the 
present participle (see examples par. I and 2), as well as by an 
attributive subordinate clause with a Finite verb. 


c) The Present Participle Passive 

Forming the Present Participle Passive. — The present parti¬ 
ciple passive is formed only from transitive verbs in the imper¬ 
fect ive aspect by adding to the stem of the verb (in the present 
ease) the suffixes; 

-e«—for participles from verbs of the first conjugation 
-mm— for participles from verbs of the second conjugation 

The participial suffix is followed by the ending *ufl ( -aa, -oe, 
-bie (which is the same as in the adjective Hbawft): 

Conj. I: mej MHjafeM) —HHTa-j-eM-j-biii = MHTaeMuil 

mu KayndfeM) — naynd-J-ew-j-uft = nsymaeMHK 

Conj. H: mm Jiio6(HsrJ — jnoo-j-MM+uii^.iiodiHMbiii 

MU npOH3B6a(HM) — npOH3B04+ttM-|-uit = tJpOlt3flO AHM bl ft 

h'ore /: It Is best to farm the present participle passive fnmi verbs in 
the 1st person plural {mm 'tii-ricH, mu JiibGKM) as the endings -cm. -xm of 
these forms and the suffix of the participle coincide. 

Nttie 2 From some verbs lit the Imperfeclivo aspect, though they are 
transit!vc. the present participle cannot bo formed, for example Irom such 
commonly used verbs as oerh. nun* urHTb, 6paib, nxcarb, aearu. Nur is 
the present participle passive formed from verts having the particle -cu. 

Declension of Passive Participles, — The passive participles 
are declined in the same way as adjectives of the type of itoubafl 
{see Lesson 51 £ p.p. 78—79). 

Meaning, Uses , Rendering into English. — I. The present par¬ 
ticiple passive shows that the person or object to which it refers 
does not perform an action itself but is the receiver of an action 
performed by some other person or object. 
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Bbrnoviriflettiifl paofrra f*= pa66ta, 

KOTOpyjO Kt6-TO BUnO-lflHCTj 
HiyH^CMuA fl3fJK (= H3WK, h'O 

Topijir kto-to (layMaet) 
BupiiuHBaexbie (JtpyKTw (=4>py k- 

Ttf, KOTOpwe KTO-TO BblpOHlH- 

ner) 


work being carried ouf (=wotk 

which somebody is carrying 
out) 

the language studied (= the lan¬ 
guage which somebody is sludy- 

in^) 

the fruit grown (=the fruitthat 
somebody grows) 


2. When it is necessary to indicate the person who performs 
the action or the object which is the means of performing the action, 
the noun or pronoun denoting that person or object stands In the 
instrument at case: 


HMiio.i lilies an km (instr.) pa- 
oora (= padCrra, koto py to on 
BUIlO.tH«0T) 

M3yndeMh(A Hdwn (instr.) nautc 

(=SI3WK, KOTtVpblll MU K3J- 

ndew) 


work carried out by him 

(=work which he is carrying 
out) 

the language studied by us 
{= the language which we are 
studying) 


3, The present participle passive may be rendered into English 
by the past participle (see above examples). However, it Is often 
rendered by means of a passive construction with a finite verb. 


d) The Attributive Participle Construction 

Like English participles, all types of Russian participles may he 
accompanied by modifying words “and with these may form an attribu¬ 
tive participle “construction: 

MHTdfOUiHA KH»ry cvvacht ckaht The student reading the book 
aa cT<vum is silting at the table, 

Ktikra, HKTdewas CTynenTow, The book being read by the stu- 
o^eHb KHTcpecna. dent is very interesting. 

(For further explanation see Lesson G5i.) 


ynPA«HEHHft 

I. Read and translate Into English. Write down the translation ol the words 
in black letters: 

1 , 3 jico> co 6 pimicb Toalpmmi P najraiioEmie pyccknfl 2 , Hu- 

ciieiih, xupumfi SH^touUiti pycchtifl shhk, riepcsijiHT poMin cMumxiaic 
rftdpjtfia** 3. Mndrue Meumue ju&aii. ok Aif n m h 3 >□ m h e h §tom roay 
uucuiiie ynitinm 3aB££tmifi p xotAt txfih hj Ajit£A. 4. Emm kilihI 
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risnra, Gwerpo mibrayiuair r\6 wopio. S, SJ cwoTpfri Ha pacryinee nSpea 
okm6h A^peuo. 6, PaGd^ne, CTptinmtfe rwapu^CHTpocT^HmiHJ, COflMdc 
OTAuxdJOT n m JGc. 7. Mom tomSpumj^ rOTdsnmnecff k ^K3iMeny p aunt 
co ft 4 Sc b *4HTl.ibHOH 8. Mutual b p Hurepecy touianca -iHrepatypofl, 

cuGpa/idcb a 9, My ocranosHunch tiicaio crpttauxerocfl jjii- 

hiir. 10. HaA HBCTy iuhnh nopiflMH AeriA>i tiTHUM* 1L Mbi yniuie/m 
Ji6my r npHfi.TH^KaKJiiuy kjch k 6£pery. 12. B iuk^c^x, HaxojtfliUHScs b 
K dMhare* CTOttt kh<Six> khiif. 13. B Myjee H^cwutKO nocetHre-iefl, jiio6h- 
litHx. iickycctko, aj& nro ctmaii itfpejt KapiHHoft. (4. B muinfencu 

ai-ie mmoto ciyMHTOB, roTti&ffmuxcR k iwz$uemM r 15. Haul asTouo- 
6u:ih upEiiTyKi^fiACfl k aniiiHio roc th nutty, Haxodn iiteMy cu k uturpe rdpojia. 
16 * npirituo cM^Tp^Tb «a HrplioiiiNx h aeccAo cmeioiiiJixaa aeT^ft- 

2 + In Exercise L p indicate the nouns with which the participles agree. State 
the gender, number and ease of the nouns and participles. 

3- From Exercise I,copy out all participles with the infinitive of the verbs they 
are derived tram and state the conjugation of the verbs from which they 
are formed. Underline their suffixes. 

4, Form present participles active from the following verbs 

а) 3 h£iot> nayr, ynutidioTtia, roeop^T, npOHJBdyuiT, crpdflTCH 

б ) noHKi*i£rb t 3ftHttttiTbcx p OTKpbmlib, pykOBOAHTb, nioOHtb. itaxo- 

JIKTbCS 

5. Read and translate info English. Write down the translation of I he words 
in bl-ach tetters; 

I. ilcHb ct aHOBHACfl ecu 6Aiee *chhii i o4™d y iuomm t runHUbie 
n^rpow (M, rdpbKufl). 2. B ryrrti* tany Croix agw s hhuhmijm 

«3MJW* 3. CawaneT, yrcpaB/menuft mojigaum jifTHHkuM, ornpiui^cu hu 
c^sep 4. B penile huh h^mki saAave wndro TpyAHOtTefl. 5. B riapke, 
ocsemisNoii .lyntiH, .ic>kiT AAHHHbrt i#hh + 6, /lHcrbsi p noAHHHdchtbie 
m yHociMue idTposi, hpyuriiAucb b ufoAyxe. 7, B KOHudp T ax p tiepejta* 
Baesibsx wOCudBCHifM pdAHO* 6aibuj6e ^cToaaHhwiteT adnaAHaii wyauKa. 
S L Kp>54c6k CaMOA^flTenblfOCTM, pyHOBOjtBMWft Ma&dCTHblM apTHCTOM^ 
nocTdBiyi ndsyio nbdcy. 9. B ne pe boahm lix Ht*6ta crarb^x iErrop pac- 
ck^jhfBaer o xdtanit b Cob^tckom Ccnbae. 

a Indicate the nouns in Exercise 5 with which the present participles pas¬ 
sive agree and slate the gender, number and case ol both, 

7. Copy out at I passive participles in Exercise ft underline the suffixes of 
the participles and stale the conjugation of the verbs from which the 
participles are formed. 

1C Form present participles passive from the following verbs; 

aj lawmdeM* ftoouiieit. nayudeH, jubfljfir, bhafih^ npotaaHdcuii 

6) ocneiiilTb. co3Aa&dtb ( pyKoaoAHTb f iipoirauocHTb 


m 


9. Insert Ihe active or passive participle In tlie required form: 


L a) B raa^rax, hShii, H dcTO GupAiot 

CTartH o Teirpe. 

6 ) H §tiis «ara3HHai, itcerjxd *•* hG uide 
Ttt&dpU, imGro napGjiy, 

2. a) Bii&iJiotgica, ,. * utiiioe sutimie, naxG- 
jlictch nj yriij y/inutJ. 

6) B no boh sj&umi, ,** 6i!6jiHQT£h r Qft, 

CHOnbKO HEITiAtHUK sdilOfi. 
a) Pent ui.ia o .. ftfUH hotpG'iHO. 

0) Mu roBLipH.iii o rLiltfe, *** uiiiii 40- 

CpOHHO, 

4. al CerduHB jiyeT cH/ibHufl ufTcp., , * + 6 onb- 

uiHe Tynii. 

CJ Ty'MSI p .* P^TpOMj -73Xp|JB,^10T BC<> IlGGCb 

5, a) Ctyjx^HTij aaHiiHi.-rucb & apt wk£ 4 .. * 

metCTHUtt npU$4CCupti», 

6 } HjBfOTHM.fi npoc^ccop, . * , H^milM KpVIK- 
k 6 n. c erdAHR J3JI naw t£hu jpuih iiuitni- 
Jioe. 


riUiiV'iaKjaunfl or ncwiy* 


aan 11 H^i I 5 ii lEtfl or aanii- 
kAummJI 


BwncMHii pniiwfl or auno,> 
PfieNuft 

codupiptimHfl or toGii- 

pyproBunaiiiiiA 01 pyieo- 
BuAllH tlfi 


ID- Decline In the singular and piurah 

n.ujHyiuufl Kop46iib t nay Hyman Ji6iKa, ciptfstinomr asiHiie, c?p6fiu(a* 

HCH UJK6.ia 
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JIEHMHTPM 

1. 

Ha ctaepo-aanaae CCCP, Ha Ceperdx uiMpAKofr peKH Heaw, npn 
nnaJieKiiH c& f <t>itHCKHii aa.iKa Ba/iiKiicfforo y<'»pM ( ctowt oihk iia 
k pa c hbi' fi 1 ijmx ropoate Miipa — JJeHHKrpaa. 

f6pO,n iTOT JIBa pa 3 a MCHH .1 CBd£ H33B3flJie. Hptl OCKOKIHHK OH 
aaiysH.1 Ha 3 raHiie rierepSy pr, o 19 N ro^y — nrrporpna, a a 
1924 roay,’ nficvic CMepTit B. H, /lemma, — /lewrarpia, 

HeTep6<'pr Kdya/i crp6nTbCR a 1 "03 roay. Er& ocuoea.i iiapt. 
rierp t b je.tbxe pckh Hcbu. Bo.i6tiictqb nonaa 6upmi& n ae-ibiij 
HeBu He n(mo,iH-i 3 atif ctpoHTe^BCTKi fOpoaa. Ho p^cckqmv rocy- 
AflpctBy hv (Ken 6 u.i uu*u;i a ajope. » Heip I ae ocTaHomUcsi nepea 

TpVAKOCTHMH. 
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r6po.i poc yflJiBHTe.iiiHo SiicTpo ti yH n^pBoe cto.i£tuc cftocr^ 
tymecTsoBamiB cta/i rPpjioeTbiQ Pocchh, /lemtitrpiia npoHasdaHT hc- 
3d5uR4c»UK' Riui*taT.ienne h l:£johm hujiu mchhcm , u apxHTCKtypotf 34 a- 
H CUOilMSl JUIHRHbillii, UIHpOXMMH, npHMUMII piMUaMH, |l OtpOM- 
km.mh ivioma-isbrn. h fiaMBTHKHasm hckvcctsu. 

rto.i hobi s timpPiias Head, Htcyman cboh bcvuj h Mdpe, rpd- 
HHTKHe Gcpera, ostuBaejiue £», Kawa.iw, who r oh ho e h h m c moctu, 
coeAHufttouiue octpowi ji^bThi Heau it ef Gcpcra, Gxeifb yKpauiniOT 
ropoa. 

Hi a ana a y.iHua JIeHii«rpdJia — HeaCKUfi npocncKi. KaHiiHauMiuiElcR 
y A/tMnpa.ixfeficTBa, saweRaTCJibHoro apXHTexTypfioro coopy menHsi 
siuixu ricrpii l. 3 to MHpPKan npxwiiH y.imui, fteayuiaa k bok 33 .iv, 
Kvaa np»6iJjjawT nix’aaa ua Mgckbh. 

I IpeKpaceH KaaaHCKHil cooop c KO,iOi)ifiij,oii p 06 pa ay wineii nonvKpyr. 
KpaCKBO onaiHOT^KH hmckh Ca.vn j k A aa -III04 p: uid 1 , hl.ihko.ic- 

ne« npnMNKriK>ttUiii a HetiCKOMy npocn^Kiy 3 hmhhh asopeu* c yKpa* 
iu;itoumMH er& tKy.ibmypMH, aaw:HflTe.ieH Teaxp kmchh nyfiiKHHa. 
B JlcHKHrpaae tan MHOro npetfpacHux itfiMHiHitKOB apxjrrcKTypu, 
Hto ace hx nepe'iKc.uiTb neao3Moa<no. 
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BCflAiiUKs 


ZIo BCAHKOfl OKTHfipbCKOH peKM&UHJt pOCtefllUKHe UCHTpJlJlbHlJe 

4ACTH ripojia P^SKO OTJlH^iJIHCb OT f&AHMX paGomix KBapTflAOB Ha 

oKpa»Hax. TenGpb -Jth KBapra.ita it&ibafi yaHaTb: nofi&H.iHCi> npeKpat- 
Hue yjiHUH w cKBupw, ita mGcto cTapux CTpoemiii BijpocJiK c6thh 
sifohix MHoroBT^MKUX KflMtuKbix m k. 1 ux aomob; wk&hu, fie,™, KJiy6bi, 
TSflTphJi CTflAHOHU* fl TOM HHCflG orppMKtdfl CT&AHAh HMOHH 

KHpoaa \ 

JIcKHurpaA 6 ornT npoii 3 Bt aoh h n m si CKy.ibnTypu. Ha 4 ^ire orp™* 
iioro HcadKHeBCKoro co 66 pa auA&nfercH ecaiiHtiK# — 11a- 

mbthhk ocHOBaxe^io rupoAa neTpy I. flpitineKaiaT BHiiMiinne ndMHT- 

HHKH 3HaML‘HHTblM pyCCKHM tlOAKOB^AUAM CVBt'vpOHy 4 II KyTV30flV\ 

3aM0HareyibirNe CKy.iurrypHue rpj'unbt Ha Ahvihkobom wcxrry h nm 6- 
rue Apyrwe. B coadicKoe speMK /lemuirpaA o6ora™iCH w'ihmmh 

[lUMflTHHKBMH, pj t Cfi il31J fU10| UKMH 0 BilHOIblX IlCTOpHHtiCKHX COOUTHflX 

cobotckoh anuxii. Ha n.ioinaAdx nepc-i ^hhjiAhackhm boks^aom h 
ndpeA Cn&nniiM* croar nawrrBHKii B. H, /tennay. wa CusmeM 

MSpOOBOH BO.10 — HilM KTHHK JK^pTSSil pC KNUQIUW, K0T6pblft ASJI 
iioeoe HasBamie stoii orpuMHoft EwfimaAH, na KHpOBdfOfi ttAi'uimtt— 
n:i mbit oik C, M. KHpoay, 

M3 HHC.ia KCTOpHNLCKllX 3AjiHllft. HanOMUHaiOtUIIX O 6opb6e 33 
COSASHHt CoBGTCKQl U 10C>'J3 pCT B3, B [JCpBVKJ OHL'ptAb CAGAyCT HS- 
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3flnTb CMfiJTbUijrt, a T;iKi+fe ABop&i. B CMtVibHOM bo epfMH 

Be.iitKOir OirrSfipbCHofi coujta ji hct H hccho A pcBOJHbrnw I til 7 roja na- 
xoakjich ee rjiasMbiff rnTaS, pyKOBOAHMUil JlejimiuM h Cts-iuhwh. 
B no'ib c 25 ita 36 OKTstCSpsl paGfrote, co.iaaTbi h MaTpAcy urrvpMOM 
H3«4H 3 hmhhh jflopcn i! apeciOBdJiM Bpbieimoc npaBHTCJiBCTBO T . 

2 . 

Jlcnttiirpii,t — HpyrruefiujKfl ueurp mh post'ft Ky.ibTypu, B hSm 6 kojio 
50 bejcujhx yieonux Mseji&ttfl h accatkh iiayHiio-iiccjieAOBaTt-ii.' 
ckkx HiiCTmyroH, 40 wyaees, 16 teaTpos, KDHcepBaTdpjM, 66 .iee 
2500 6h6.ihot£k. CpeAH Kaymux ynpeHtAemift JleHHHrp&ia, nwibsyio- 
lamtcH MupoEKril ioeecTHocTbK), JlenHHrpajCKHH ymiBcpcHTCT hmchk 
jKjuiitoBj *, $K3HO/iorHHecKJtfl iiitcTJtTYT hmchh HaB-iouaB riy.iHOBt, 
6.1113 JltHiiiirpaja, naxoAJiTCa r.iaHJian a ct ponuMHHtc k<ih oGcepsaTtV 
pitH CCCP. B JleHHHrpdue paGoiatr le.ieaioHOHHufi ueitTp. 

Bn6.TnoTeKa KMeitH Ca.iTutiOBa-LUcjpHiiji — ojna H3 Kpynneifiiiitx 

OilO-llSOTtK MHpa, 

3a»e4iTejtb»o co6panne npoMSflejeHufi Miipoaoro HCKycctoa 
piaiibix anAx h napoAoa, xpamtMoe b rocyAa pc techhom My ace 
ftSpMirrdart a saIhhh SAmhcto jaopua, MudsnecTBO uehhijx npoiia- 
se.teHKH pyccttoro KCKycctua mPhcho yBBAeih a rocyjaptTBeHiioM 
PyccKOM My ate. 

3. 

JletiHHrpaA — npyrntefttunfl npoMutujieanuH ueitTp cTpamj. Uln- 
poitd H3 oec thu CJiPacHbfe Matutau, HBCTpyM&ma, anndparbi, suny- 
civaeMbje sapAjasiit JleHHHrpaAa, JlemiHrpiiACKste 3aa6jiu cipoHT 
rpaHAHOBHuc TypfiHHU ajih ni a poa.ieKTpoc ran mifi, BoAbiijite sna Hemic 
HMetT TaK3ic achkh rpi ackjh ji Entail npoMumjiemiocTb: TCKCTMjib»raH, 
oSyawaa, TpitnoTa hchhh . 

JltHHiirpaj — KpynfitiH rpawcnopTHbifl yse.i. B h6m cxoahtcs Ase- 
MaAuaTh ate.tea jinx Aopor h Hecno.ibKo BOSAyiuHux Tpacc. 

/ItKHIirpiU- BdlKEiUH MOpCHOfi H pCHHOfl lIOpT, COtAHIIHHMIUiHC* 

He pea cHCTewy peK it KaHibios c GeLium uopcM Ha cenepe expau a 
c HEpmJM h KacnmicKifM Mopaun — iia tore. 

4. 

/CtKHHrpaj H3aecTen seeing MKpy hbk r6poA-rep6ii Bc-ikkoH Ore- 
hcctbchhoh BoftHli 1941—1945 rr. Bo ape.Mn aotinu .leHHHrpajUbi 
noKaaa.iH GecnpuMcpHuti repowau it b6ax> k nofi^ae. OGopcwa JTchmh- 
rpdja tipOAo.THta.nacb ceuitie 900 Ate ft. tta iirkcTbi CHCTtMaTitHtCKit 
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o 6 cTpdiHBa.Hn n 6 om 6 hjih rtipoji. Bnoidiia rApojia 61 eaai fioTpwe 
npo^oBo.ibCTBeHHiiie Tpy^ocm. Ho jieKHKrpsuuiEii MyacecTseBBO bh- 
AOpJffaiHH oca Ay h paarpoMfl.™ hcm#bkhx ^siuhctob. 

KaK T&lbKO 3SM6 jIKAH BbitTpeflU (fjSUiHCTCHJtX Op^jUlfl; JSOUUft* 
rpaAUEJ c noMOiutw Bcefl expand ctbah sHeprHHHO aoccTaHmiHBaTb 
SjiaasfH, npeAiipH^Tiiii n napKii b caoe^i -ih>6hmom r6poA0 11 cxp6Htb 
HORtje & cro OKpecTiioctHX. H Ten^pb /leionirpaA aeaHKaieneii ao- 

np£}KHeMy + 


Bupucetam 

fopOA ctoht hb peh'£, Tlie oily stands on tlie fiver bank, 

Fopoa pacnanowei? iin pese. The city Is situated on the fiver baiHL 
nuatp^Tb ocaay to stand a siege 

pajrpoHHTb Bpari 1o rout the enemy 

tTpHHcmmia 

L Can t mk 6b- mejpHii M- E, II82&— 4889) — great Russian satirist 

2, 3mm HKfl Aeopen — termer otHciai winter residence ot the Russian emper* 

ora. 

3, Knpoa C P M. (1886—19341— eminent leader of the Communist Party of 
the Soviet Union and popular statesman, 

4. tyaopoa A* B. (I730—1800)— great general and strategist 

5, KyryWW W. H* t!74S— 1913) — great Russia [[general who defeated Napoleon. 

6. Cm&i bn hi it—premise* of the former Smolny Institute, where the daugh¬ 
ters of the highest nobility were educated. 

7. BpeMeMHot ijpaBlHenbtTBO — Provisional Government, a bourgeois-landlord 

f uvemment, termed after the overthrow of tsarism during the February Revolution. 

his government pursued an anti-popular policy and was overthrown during the 
October Revolution, on November 7* 1917. 

8. rK^aHOB A. A. (106 —i 948) — cite of the outstanding leaders ot the Com¬ 
munist Party and the Soviet Government. 

9. I Ibei. i on M. VL (1849 — 1936) — great Russian physiologist. 

ynpaaieHHe 

n6MHHTb + acc- (KOrtf?), -^prep. (o kom?J 
niM«THHK-f'dat (KONiy?) 

ynPAMOtEHUH 

1. Group together words with the root sod in iwo columns: 
a) with the root aod In the meaning of sodd; 
b) with the root sod in the meaning of soddmb: 

BOill, UpOH3BOACtfsp, Et5jIM|jfl, py KOBOAHT t>, HJ IIC s pYk'nbfocm, 

nO-lhOTrfjIHUft, BQAHTb, OpilBCMHTte IluA&OAHEaft, BOAUItpGBOA 

Translate the words given above# 
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2. Givt the words from which the following compound nouns are formed 

pyKOBOiHib. noiHowiiiiull, BuJunporsdi 

3, Insert the words given below In the required Form: 

a) with the root e&tf in the meaning of sodd: 

eOJU.HlpOH^JI, [1QXTHOEStijtrthjft + UOnBAlKH ft 

t* Becn6fi u i6pone tuno i Stvihuirie *** ,2, Btf^ra—uinp0K9!i n , 
pcKi. 3. MupHKH ybimm c niny^y + * + Ji03Ky 4. B -idwtf xoptfuinfl 

b) with tbe root nod in the meaning of sodAmti 

pVKPeAACTftO, iipOUlB^JlCTBO, pyKOHOflHTt, HpMBOILifTb 

L tfHttCHdp , , . CTpth>IT4f/lbCTIIOH 2. + , . MaiUKH ItM^T 60.1hlll6e 

SHJHgitiie juh npOMutmienHuern. 3. SneKTpiHccTiia **, n ABHWriHite hj- 
UlHHtrf. 4. lilK&lbHtllfJI CoBCpiiTKnH SKCKypCHfO HO* *** tipeitOiiaBaTC/IH. 

4 Analyse ihe words Maeo&wdivjif*. nedtddw&rd* npoaseMcm&a, npu*e>&£m& 
according to the table in Lesson fil£. 

Hl State which of the participles given below are active and which are pas¬ 
sive. Underline the stiff la In each and state the conjugal Ion of the verbs 
from which they are derived^ 

aniirKiqiA, BunanHHCiwe, lutycitaa, paccK^btsaiouuiR. npoii3nocHMU^ f 
H8Jtoiimeecn 

15. Supply each of the participles In Exercise 3 with a suitable noun. 
trample: juiiotUHfi nenoedK 

7. Form active and passive participles from the following verbs: 

ct fCJiH n htb , ocraBJiflTb* BbmycKiib, iipnHumirb, pyKOBOhMib, apaHHib. 
yKpam^Tb, jaChtulrb 

a In the fallowing sentences, date which participle must be inserted: active 
or passive: 

1. JleiiHnrpiji P (aaHHMAeuHft. aaHHM&KHiiufl) o&n6 M3 ntpBux hcct epe.iH 

33 HC 4 5 TC-lbHU K TUpO^B HHpa t OCTaE-liST H6 J3tibf B IfcWDe BIIE4 JTJl£ MUC. 
2, H iloHHHrpijie EtpcKpicHue ^akuu, IcoeaMuRtoimte, coemiuM^Ne) 
UK pill HU H uemp idpoaa. 3, Wnoro^tHcneNHwc hocth. fyKpauiAJoiiiise, ytipd* 
mJCHhie) .leHMKrpia, coeaiiHfiiOT 6cperi Hcrh n ucxpoB^ ne/TbTU. 4, rpa- 
HHTMbJL’ 6cp£-r£ s (omhR#*OL ujie, oiit4&&eHbie) peif6ft Heis6n s npnaatoT rdpoay 
FipacwBMfl mi a. 5. CnArtmue namiiHbi p (nunycitAiomue. b*ui ycif Acetic) 3B- 
e6,13mu JlcHiiHTplia, uonh^yKUCH 6onbiu£n HjsdctHoCTbio. 

9. Indicate the nouns with which the participles agree and state their gen¬ 
der. number and case: 

L JktiiiHE-pli. u rah m unifies on huh is j upacHBcAmitx ropoAftn MHpa, 

uSnan criputbCH n 1703 roay. 2. FtipoA oduramicu n£MflTmtcaMH p pac- 


CK&suHinimiMit o BdwHhix ttCTnpiHeckiix co6£nmx, 3, Cpeafi HafuiTH* 
y 4 pelted mi ft + m^JOtUHX jiitpo&fe 3 hj<h*hiic + bHiinot mccto 3 annHieT yH«- 
aepCHTdi h Me sm )Kji^HOBa. 4, /kuriiii pin ropjiKTtti MaUJaHSMH, Bunyckie- 
uMMii erd aiB&iawii* 5, B /letnttirplae Hsidro udmiwx npoHasejaeHufi 
HCKyecTBSp xpaisriuuixctf s roeyjjipcTKUMMx wy^nx. 6. B tindjiHOTeKe 
hmchh CanThiKdiig-LU^jipiiKip Kaxoaniiieflcn b /lemmrpiie, tfcono jcdsth 

MllJiatldHOB vhkt* 

IQp Put the participles In the brackets In the required case; 

L B KHKta H Cri^Hna, Inaiojiflinttftcfl) a u^HTpe Motraft, 

irodbi BiLik npejicTaHHTe-in honitm secx HauHOHi^bHOCTefl wMpa. 2. B KAose* 
(CTonmult} Ha h>jc6xi>m 6epery ZEncnpi, CMpHfoocfa mh6vo jpIsMflX ni- 
MflTHaiKOB, (rOftopAuufte) o Buc&Kofl xynbiype iipduiJiorD. 3, B Ypinbcmt 
ropta, (Cyuxect&yioiiutei vmdm MHfl/iHdttOB +iet, aoGtfhiirTCR Qftjiiufl pyna. 

4. Ha KaHine, (coLMUKfltouiurt) Bdnry H Zlpft* lirtmrcH aaneMiTenbHNs 
a paHT£i£Ty pHue cqapymdHHH is uponane^Hiht CKynbnrrjrptf. 5 r no Ban re, 
(cdeAKHdicimaH) c£nep n tor Co^xCMoro rocynipCTBa» WRp nisepx 11 hueej 
napoidAU- 6. B Ikuibuidu tedipe H {x MRiOLUiiftcR) OHhh* 113 Ji^nm* T£At- 
poB ‘Mispj, npexpiCHNe apTHCtw h xop 11 opK^crp. 7. B cHOrpax caMoa^H- 
TenbHucTU, (npoiicxoAHiiiiie) a Mocxat Cardano, lEpmuiuiioT y*idcnie 
MHdrq pafidmix n cjiywamiix. 8. B KOHU^piai. (nepenasieMHe) aid plim:, 
BUcrynAioi 1 nymune apTHCTbf h ^ActhMiM KpytfKdH caMwieHreJibHucriu 
9, C fciuauM rdnon yaenHHHBaeTCfi hho \6 10 muiiS n MuyuieK* (sams- 
Kdiociv»cfl) eiidpTon. HX. Mndnie npejiTipiiHTiia ndniay hitch yrneM, [avCm- 
r3cumH) b Hontficce, 

11+ Answer the following questions on the text 

1. fne H3 x6iihtcsi JleHijKrpl*? 

2. KorJlfi QH 11 i^AJt CTptJHtbCM? 

3. Kto ocifoe&n - r 3emimpli? 

4 . OTiinmJmicb pAnbiue oKpiimu /lcmrHrpLia or erd ii^KTpa? 

5. Kaic MaucNHniKb pafionie KRaprinH wa oKpiimax rdpoAB rei^ps? 

6 . 4ew uaagcTHbE CudJibHijfl 11 BhuhiiA jiaup^u? 

7. Htg mehkhej chaalib o JkniiHf plac kaic o u#HTpe KynbTypu ie iipo- 
mu ui .10 h hoctii? 

8. HoHeuy JlenKHrpla c^HiieTcu icpyuiiNit tp^hctiopthum yv\6u7 

9. Kaif adnro npojuuiiKdnacb odopoxa /leHsiHrpdna so fip^HH Bemstiofl 
Ot^ see t se h Hofl bqRhw if nen OhS 3 JBcpti]H,iacb> 

Ut KorAd JieHiEHrplitu.iJ ctimi buccranAMEibaTb s.iiiiiiif, lEpeiinpusi m 

11 ndpvn? 

11. Kawofl awn y Jlemufrpdna Ter^pb? 

12+ Speak on one of the cities of your country f using active and passive 
participles. 


lit Translate Info Russian: 

h Peter I who found.tii St Petersburg was Ihe First Russian emperor, 
and at the same time a great toiler. 2* The Nevsky Avenue beginning 
a \ Hie Admiralty is one oi she finest Leningrad's streets. 3. The shore 
washed by the waters of die Gulf of Finland In 1703 became the build¬ 
ing site ol the new capital. 4. The Hermitage adjoining the Winter 
Palace is a very rich museum. 5. On October 25th (November 7) the 
staff of the Revolution headed by Lenin was housed InSmolny. 6. There 
are many sculptures In Leningrad adorning its squares, bridges, parks 
and gardens. 


JlonojmameMHbiu mencm djtu nmemui 

H3 H03MbJ cMEZLHblH BCAZIHHK* 

Jlioftjifb ie6fl p lleTpa xuopcHbCi 
J1 k>6pTK> Taofl CTp6rHft t CTptiilHLJil biijx, 

Jicedi Aep^awioc Te^dHbe*, 

Beperoe^fi efi rpa hht, 

Tuoitx orpda ystip mrfmti&a 
Tbokx aaiiykHHeux ii04&fl 
ripoapa^Hfcj/S cywpaK, 6 j iock 5e3,iyHHbifl; 

Koriia n b KtiMHaT? .uoGfl 

rbrniy* 4HT0I0 6ea jiaMna^w \ 

H rtcuhi cnamrte rpovt^iw 
nycTuHMNx ymm, n cnei-aa 
AAMHpa^tam 

A. C. 11 y hi k ii j-r 


npuvewrHfl 

1- tn Russian pnetry various term* of inversion are common (see Lesson 7lit, 
fn the above verse we bud Instances of tnversiun in which a noun in (he genitive 
Case precedes the km it qualifier jml tin the Iasi exam pie given below! an at¬ 
tribute expressed by an adjective follows the noun it qualifies: 

ilerpfl Tuopeube — rsopeKbe Fleipa 

Menu _iep:* - iBnoc refute — aepwaPMoe Te*teiiLc Heau 

Tmftx uipia ys6p HyrymuJI— ny■* y n k u Te yatip tbohx orpaa 

2. jrajiinaju —in the context: n&una, 

3. AAMHps.iTeiicKasi urjaa— a gulden spire which tups the Admiralty, 
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Grammar: 

The Pas l Participle Active. 


TPAjUMATHKA 
The Partlefpie 
The Past Participle Active 

Forming the Past Participle Active , — The past participle 
active is formed from the past tense of perfective and im perfective 
verbs, in the same way for itoth conjugations: 

a) by dropping the suffix -.1 and adding in its place the suffix 
-Bin-, followed by the adjectival endings -Hit, -an, -ee, -ne: 

mrra(.t) — inra -f- am 4- nil = 4HT;5 BIJihi1 
neT^(ji) — .tct£ -j- Bin -j- nft = aeTtaimft 
l OrstipHf-n) — rOBopH -j- ant -f- iifi = roaopiimiiml 

b) if the participle is formed from a past tease verb which has 
not the suffix ->,1 and consists of the stem of the verb ending in a 
consonant, the suffix -in- is added to it: 


Ef&C — h£c 
ji&r — Jifir 
b£ 3 — Bfi3 


m 

iij 

tit- 


- hA = HficuiKfl 
Hrt = jiSrumil 
nfi = a^auiHH 


cj to reflexive verbs the particle -cst is added after the ending: 

aamiMa-.i-cn — aaiiHsia -j- am hA -j- cs = aaHHMaBumilcs 
npOHSc-ca — npoafe -|- in -|- hA + cn = npou eon mien 

Declension of Post Participles Active. — Past participles 
active in the im per fee live and perfective aspects are declined in the 
same w'ay as present participles active (p. p. 204—205). Participles 
having the particle -ch retain this particle after all the case endings. 

Pronunciation.— a is pronounced before m like [$]; hence, the 
participial suffix -Bin- should be pronounced jrjiuij: 

nirramiiriA, 3niBUJnft, roBopnenmfl, ■iKtuHBium'i 

Meaning, Uses and Rendering into English. — The past participle 
active indicates that the person or object to which it refers itself 

S r formed an action in the past or experienced a state in the past, 
mpare: 

cty^iiT, KOTopusi inm/i^ui- the student who was (had been) 
TdauiMH cTyjieiiT reading 
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WCNIIU1H3 , koto paw TOBopH.ia = the woman who was (had been) 
roHOpHB'iiasi jK^iiuiKKa speaking 

acTH* Kox 6 pue yuuiH «3 ca^a= the children who had left the 
jr'ui^jiiiiue ns caaa a£th garden=the children having 

left the garden 

As is seen from the above examples, the past participle active 
is rendered into English with the help of a whole attributive subor¬ 
dinate clause or with the help of the present participle and some¬ 
times by the perfect participle. 

Past participles active in the ini perfective and perfective aspects 
are rendered into English in different ways as they require different 
verb forms- Compare: 


■HenyuiKa, HKTdsutafi (imperf. 
aspect) KHHry... 

Aeayunra, npoiHidBUioti (perf. 
aspect) ity KHHry,., 

lfimviMuiK, iiHCdauiHH (imperf. 

aspect) juncrairr,,. 

UlKo.ibfiHK, HanHcaBiiiHft (perf, 

aspect) rtitKTatJT,.. 


A girl (who was) readfrtg a 

book.., 

A girl who has read this book.,. 

A schoolboy (who was) writing 
a dictation,., 

A schoolboy who has written 
the dictation,,. 


ytlPAlKhRKHH 

!> Read and translate into English. Write down the translation of the words 
in black toilers: 

1, a) Ham aanfa, Koiopbifi sceraA mnfMnffJI it/ian aocpdiiro, exce- 
rdjHo naiynl.i iiptauio. fi) Ham aa&da, aceraa eunv,iHiiiiiiiifi n«rsH 
aocpd'iHO, ewero-wo iro.iv ‘tin ripcMmo. 2, a) Ham jattoa, KOropbift ymi 
auno.iHH .1 ii-ian, noayiH.i iiptaiiio. A) Haul jaaOa, yace ButKwtHHftuiiiji 
naaH, iTOJiyuti npewmo. 3. a) Bdrcp, JtyBUJufl c wra, nptiHOCfri rauii. 
6) Rdrcp. iioayaiuHft c ibra, upiinec renrid. 4. a) Cwer, noKpuattauitrA 
nd.te, faeer&i na c&nmie. 0) Cirer, nokphiauiwfl mS-ne, Oaecrd-i Ha crt.nuie. 
3. a) 3af3 .ih, aaeaerirauitreco na tidde, Gwim RpKiiMii. 0) 3 b?3,im, cbcth b- 
uitiecn boo Hoib na ndfic, Aujih hpkhmh. 6, a) y.iapH rpoua. pa ana bAbui treat 
aaajiK, Ka:ti.inct. CTpAnimjMii. C) Vjtapu rpova, pa an Abut h ecu a.aa,iH, no- 
Ka;ti.iiicb crpdiuHMMii. 7. a) Tywiit, ho/ikiikAbiiihAcr c Mdpa, nocte- 
IldHHO 33KpUai.l ropiradm. 6) Tj'MiK. nonHiBmHfica C Kpbl .1 

ropiiadHT. 6. a) Ca*n>.HMH, pcryjigpHO ompaa-iieuiKeca Ha kpAAhhH 
ceaep, ot osh.iji TyJtS Mfewe KHHrii. 6) CaMaiGTH, or hp&bhbiuh ecu na 
[.paitHHii edaep, OTBearm tyad KObue Krmrti. 9, a) flyAjitiKt! ncbpiBiMacb 
apTKCTKa, xo poind or earn an pyccKiic mtcttii. 6) flyOmiKe Hpiau.iacb ap- 
thctko, nd.-tro neauraH pycoore ride mi. 


2- Copy out in Iwo column a all the past participles In the preceding exer¬ 
cise, and state Their gender and dumber. 

Example; 

Participles in the JmpcrL aspect Participles fn the peri aspect 

bHAeftutad— fern* sing. y&fcnentuas—fein. sing, 

1 Read and translate into English. Write down the translation of the parti¬ 
ciples: 

L Gt ctS.'inna, Fiona ad tune rocs i ij-m n£ca p ninan wa j£njiio pujuuwfl 
CBST- 2. Mu CMTpimi hi /ie5cii*fl l on ana attune b upyay. 3- MHdro hu- 
Jio^Ui cuadickiix cneiuta/mcTon, nadu mi annex ayuu fc y€xa/m Ha AjitJA* 

4, 3 npiiHKH^-i yMdcTite b SfccnejiHinm, tmipian hiu^hc*! a nptiuuiOH rony 
Ha boc tok . 5, Ha nanyGe Kopad.TH cruH.tsi naccaxHpu, JitotioBdeiuifecfl 
m^pcm 6, Mu HHTepeCDH^jinCb np^HHiiMEi naMBTHUkaMd, HaxoaHamnwncJi 
hu fiepery Hdpa. 7, MiicAtimu roBupiinH u Hdnou poHdMe< npHndcmeu 
dsiTupy Ha&gCTHucrb. 8. V bcbx p noceTHBmnx pycianKy, ocT^tOCt MHrirn 
ane"ia t,t<? ns i^. 9 r B cany. HaxonHBiueMC* dunno ^dwa, rtu.io Mndro ueeros* 
10. nepeaiflTe iipisaiT ion spumy, qpii£xa sinewy m Kneau ii. B Mo- 

ckriackuN soonipkt: mu mtieJiii HOAulL&x cmjhOh, pujinawHXCfl b Atoch'Bd. 

4 From Exercise 3, copy out ail the participles together with the words to 
which they refer* and state the gender, number and case of both. 

Example: c&eTHBUjero c6.ihlia —neuter, sing, gen* 
cecipe h yexaatiicfl — fem, sing. dal. 

5, Form the past participles from the Toll owing verbs: 

Example; a) 3H3J9 — 3Hifltunfl s npnnlc — npHH^aunft 
6) flu ib —Cub muff, iipsiBearH — itptiifauiiifl 

a) ctfSadn, anjOtin, n5ns ji* cwurp^n, othPc* nondr. jamiM jncii. poiiHncfl* 

(TB. 1 fl.TCH 

G) sorb* nanyHHTb, CTGBib* oucTyuHTb, npHneciH. ociaHUBjiTbcjE, 
n*l*TbtM, HamnATbCfl 

6* Decline the following word combinations 

HacTynwiHiiHR rQA P itaciyn Hainan bcchJ, Harry] Etiamee Jidro, Macty mhb- 
unie KattHKynu 

7. Stale which of the participles are active and which are passive* and iden¬ 
tify them for tense: 

I. Mott tobS purn, ifayo^iomMA pyccxiifl hawk, Jte/iaer doibuitie yciifon. 
2. Mchh HHTepecyei iiHTeparypa p nay Mae Man nd«n, ii. Ham roaipuiu, 
Ktipuujd H3y r HHBLUH S pjCCIQlU «3HK. TCJtCpb HHTdCT OpOHSBCJ^HSIfl 11)111- 
kiiHj, 4, raafiTH, -leHcimwe *43 cro/itf. h cute He cmutp&i. 5. Jlewdsiuice 
wa ctoji# ra'idru a um&c a apyryw kduHaTy* 
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A/IEKCAHAP CEPrEEBm nyillKHH 
(1799 — 1S37J 


1 . 


A.ieKCafijp Cepr&BHH nyuiKnn — BeJTBaaSmiffl pyccrtnil noJT, 
HvHBijjuil n nepBort imoBHiie XIX adka. 

riyiiiKHH ncJTOwH.i nana^o HGsoit pycckofi .iHTeprype h cospeMeH- 
homj pyccKOMy .WTepat^pHOMy rsukJ. B csofiM xBPpnecTse oh b xy- 
AOWeCTBeHHofl 4 :Ppvie awpaaiu iiepGAOBisie ha$h cuoer 6 append. 

B&thkjik hobt tipnnaa.ie/Kjl.1 k 



odejHcaineMy ABopdwcKOMy pfijiy. 
OSpasoBdajie oit nosy <i jut b jth* 

U^O, HaXOAHBmeMCH B OK'peCTKO- 

cthx ricTep6ypra, s UapcKOM 
Ce-ie (renepi) sto r6jxu flym- 
khh), 3tot JiKueii 6 hjt u to ape- 
ms JiyHiiiiiM cpe^iiHv ii a&cujiiM 
j'h^6hnsi aase^HHeM. h pa a er& 
npeno^afliTe-ieif 6u.ui nepe^OBii- 

HH -IKtJbMH. 


IlHcirb ctkxh riytUKHii nanaA 
em£ a adTCTBe, b ,umde erd Ta- 
JT3KT npO^O.tiK:Ul paSBIIBaTbCfl. 
y?Ke a er6 fOKOuitcKfix CTHiix 
npoaayHa.iH xapaKrdpHbie aar hc- 


Tt> mothbu: .ifo66eb k poAHfifi npHp6^e t .iso66ah tt cbocm^ Hapoay, 
,7Kj66aa k cbo 66,ne t k jkksmh, npeK.ioHdane ndpeA pfeyuow. 

riyuiKHH xopoiud aaa.1 h ,ijo6h/i pyccKiie HapdjurHe u£chh h ckqskh, 
e.7yxtHBiiiHe ewy eora-rdfiiiiHM ifct6hhhkom TudpiecTaa. Oopaaw k 
ciohmtw KapPflHHx rpOiiaae^Hitfl oh nepefla.i c xyj6)KecTBeHHuw co- 
BcpiueHCTBOM b caoeil nepsofi 6a«u.iu6i} noisie <Pyc/iaH h JJ©aMftna», 
npHHecuiefi esr$- iuup6K>'Ki p iiaaecTHocTi,, a taKHte a csohx jpyrjix aa- 
MCHdTe.ibawx nolMax-eieiaKax. 

nosTiiaecitHfi Ta.ia.HT flytUKHHa, iunpdKnfl Kpyr er6 HHTepeeoa upu- 
bjekah K new BHHMiiHHe noto IKyKOBCHOro \ metre™ KapaMamtd • 
H apyriix Bu^atoutHxcs itpeAcrasMte.iefi pyccKOfi Ky.TbTYpu. 


2 >U 


B 1817 rcuy. nfic.ie okoi wanna .itmen. ntfnrFaw nocTynw-i na 
cay*6y ft MltHHCl^pCTBO UHOCTpaUHUX jneji. B 3TO Bpe-VIH OH c6,ik- 
3II4C» C BHAHMMK ItptMC T3 BHTC-1H SfH ,!BOpflHCKOrO pettO/HOllHOHHOrO 
ABWHrfHltt, 

r«er caMoje piled bhh H pocr KpecTbtfHCKOro jt, bj-i >k tii ■ m h BH.afw.nn 
n6c.ie Boftinj 1812 r6j,a cosudHite s Pqcchh TailHLix 66uiecTB, no- 
CTiimiBuinx cc6e u&ibio oopboy npimiEj ca.vo,iep/Kauiifl h ymiHTom fr¬ 
anc KpenocTn6ro npaua. 

fltpc^OBHe .noun, CTOflBiiiHe no r.iaae bthx oduiecTB, 6u.i« 66.it- 
inefi sac two otjjnuepu—ropa'iiie rarpHOiH, yndcniHKH bojIkh 
1812 rPja. 

riyiUh'HK BHpajKatfT ii^eii Stmx neptMomix ,n to jiff a cbohx cthxch 
TBO pCHHBX <B6.1bHOCTb», «ZlepeflHH» II MHOniX jlpyrKX, a KOTdplJX 
on ocyjKiiaerr KpenocTn6e npaBo n npHSbiaaeT k ceo66fle. 

nyuiKHH m)'6ok 6 aepH4 a cbct.ioc 6ya,ynxee Pocchh. bo pa 

npoaBysa.ia b cr6 ex hxotbo pc h. h h , KOTppoe ok nannca 4 emfi b roA 
OKOHHaHHfl mmcfi. Host hocbhtk .1 er6 ceoewy jtpyry Haajaeny *, ctao 
mcsry noajuiet: k-ichom omiorP ita rafntux pcbo/houhohhux oomccia. 
B aTOM CTHxoiBOp^mtit noSx nicii: 

«... floxa cbo66aoio ropau, 
riOKa ccpjua ahh iccth HtHau, 

Moft apyr, oT4«3ifc hocbhtbai 
.I lyina npekpacHbie rtopuBu. 

ToBdpniu, »epb: bsohact ona, 

3apfr iweHHTiMbHoro cnacrba, 

Pocchh Bcnpancx oto cad, 

H na oS.ioxKax casiOB-iiicitn 
HanKiiivT ad am Jivea:i». 

(Upoda.iaeemte tMdyetn} 

Bupauq ha 

nuct jRHTi. cc6e ue.u.Ki tn sel oneself the aim 
ctouti. (ctstkj «o raise to stqrtd at Hie head or 
Gwbumi Macn.Hj mostly, (or the most part 

IlpHMt'l&KHJl 

[MKitrv ^ ^™—IS52) — eminent Russian poet anil translator or 

2. hapaMSHH \h M. (I766-1826J- well-known Rnsstaii writer an d historic 

3h MBatata 0. H. (I7&4—1S56)— prOfttineut Russian philosopher tod publicist* 
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‘leptMonaHne coraaCHbix, Alternation of Consonants 


3By(f — anysaih if — i 
KOti^u —dkokh aniie u—h 
cyn — ocyiKii.iTb r — ar 

CTBBHTb CTii B.1 K) B — B,1 


I lap til rjam.ioe 


Imperative Aspect 

Pcjrfecttve Aspcel 


sepwTb El (pres. ucpio+ Et£- 

piULlfe) 

tlO&epMTb IE [UlX r HL)KtpK> T 

MOHCpmilb} 

to believe 

npHSuearb t j pres. iipn- 
jubjnj, npii .iMKaeuHi) 

npH suit k ! (jut. [ipn^oey, 
nptiaoB^ujbJ 

to appeal 

npiffl^KATb t (pres, opii- 
H-it l Oi€) F npirB/ie^cnib) 

npBfi^^Nb 1 tfuL npiiBJieKy, 

to attract 

ocyjkMiiTb 1 jpftrs, ocy^Jiiin, 
ocynadeuib) 

ucyjiMTh 11 (iut. ocyaey, 
ocyAiiuJb) 

to cnridornn, 
to censure 


ynpa^etme r.iaro.ioa 

ncpiiTb a -f acc. (b Kor6?, au hto?) p -j-clat, (tfoMy?, HeMy?) 
IluCBHTHTb + dal, (KOWy?, 4L‘Wy?) 
npH3bI83Tb -)- acc. (KOri?) 
lipi(B.it'KiiTb-j-tlat. (k hcmv?) 

ytiPAJKHEHMfl 

1. Compose sentences with the Following words: 

dnncss, upon 3 neat Hite, fiflpas, Tiiop'igcrno, cio*£t 

2. Insert the words Riven below In the required form: 

a) no£r t itosM*, nnsTKHecKiifl, rwiauw 

t. ... ra.iirtt [lyiiiKTitia p,inu npinweu k ue«y bn iim dime npe.iCTaBn- 
re.iefl pycctcofl ny.ibTypu. 2. ,., riy ciiKimn K3HcemA boiii/tA a tic roping 
pyecKofl .mscparypu. 3. ... iPyCJldn n /ImaMn-iai npHNecri nynnamy 
nmp6»iyioii:iBlcTttQCTb. 4. Bean kiiII ... flytiJKiiH —gcuoHoiiunOwHUif pyc- 
cK«fl coBpeMi'KHoH /uiTCparypu. 
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0) tHiiKa, paccida, cKdaounufl. paechlsuflaTb 

3. Mu Arne ceoh iioIhm IlylUKifti namicln na ck»r^tij pyccKux „. * * 

2, B iTpohi3Bejq.il!! eiL iMsc rijuiKima Mi+dro ** + ciow^tob n AOpaaon 3 Mu 
hhtIim . „ o nywKtiHe. 4, Muoro HHTep&Horo Il% coepeh^mhmkh 
riyeirKiiHdi, 

fi) nHieparypEt, nHTepaiypHwfl,, JiHTepdtap 

I. Mhi HmiftH npoiianeA^Hife, npiiHa^iew^BUJce ostncmf ... nyuiknii- 
CKDfl 9irdxil. 2. riyUIKMK - OCttOBOtfiblAiKHltK CO^peM^HMDfl pfCCKOti ... * 

3. IlyiuKHtt m'HjjKxi uanino coapeM^HHouy pycckouy ... nauky. 

3. Analyse the following participles using the table given in Lesson Gl*: 

cioa&iiiiie, npim&ctiiag, hxvo.inwuimHch 

4. Indicate Ihe nouns with which the participles in the following? sentences 
agree* and state the gender^ number and case ol both; 

1- Co&dTCKHft hijp6..i judAht fe u4hiit HyitikHHj, ocrdanasnei u npe- 
KpicHue npL>Ei:jBe.ieHHM. 2, Betfhkuh host many min otipa-jOBdmie it ,tHii4e p 
MkJtiBUieuca .ny^tuiiH yueOKUM JdneJi4iiiiGH toi 6 bpNemh 3. flu^uy 
<PyCJT^H n /luxiMH-ia*. npuii#aijyia nyumimy nuipokyio lUbto-Hocrb ihot 
H dna.i miciTb ome n jnmie, 4. CpejtM nepeACwux 4m^ XIX stkii, f*> 
pdkiuiExcq rrpdrFsu caMQdep^BHfl* Ouno mhoto spyj4fl nyuiKHHX 

5. In the preceding exercise, state the aspect o! the participles. 

G. State which participles are In the present tense and which are In the past 
tense; 

I. Mu miTini; ttpoioeeji^Hiie. BannwAjoniee cl&hO H3 rrfpRux Meet n 
u upon Aft JiHTeparype. 2. B Stow poM^ie, jamiMa^mtM bhahoc h4cto a 
nCidpHH JiFiTepaTypu, foeHb HNiepAtHue AApaju. 3. Cthxh, mtrepecoBift- 
tuirc nac T mu buvihjiii MaitaycTb. 

7 - Form present and past participles active from the following verbs: 
pdccidhHDarb, naxonHTbCu 

H, Make each of the participles in the brackets agree with the noun to which 
II refers in gender* number and case: 

a) L Ha ncpiiiiinax rop T |fiFi4n4niuiifle») &aa.ih p 4earis cuer, 2, Ha 
n&iytie tiapuxAaa, (npH&TiracdBiuiiflcji} k Oepery* zrukno mhApg napfiju, 
3. Ha-aa ryiidua, {noAHneiimflcfi} c pfiKH, hc 6uno uuaho JipviAm 04- 
pera. 4, Mu uCpdauBaniiCb nyn4, Inuka^BuinRcfi) iia-an utiJiakAu u [oc- 
HeTHBiuufl) iitfo h jIimijq. 5, Ha (utrrey^etwwfll n£Ge aiwi si ApyrAft 
miiiiH.miHCb db^axu. 6 . Typactu iioaulie.ih k j| 4 cy a |navHHaniiiiusck| y 
pekH* 
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L PncckJau costfiooix mrcjT&rcfl. (nOCeiKBiniifil trpcyhitenhttm 
SoieiapnCTiHUHfl na Bfrnre si Hdne, detent nHTtpL’CHhi. 2. (CaejuiHHJHiuifl* 
chJ b6ah Bfi/tns n R6m odpsaytcrr BfcJtHKUfi ud.iMNFt tsyib, 3. Has rra- 
pox&aoB* InniaaBiuiift) i&nbKO iio Kacnhflciioro u6 pu p Teri^pb OTKpwiCH 
buxoh b H&puoe w6pe. 

9 - Answer the following question* on the tcxte 

1. Kor;xd paiH/tcii rtyiukim? 

2 . Korud on nina^i nitcdrb cthxh? 

3. Tiie oh nutiyniKi cdpajOB^Hiie? 

4 a Kahiie Hcmiau xapaia^pHij a.™ nuSimii n^tukiiHa? 

5. KsKHe HAtfSI EINpaMffl-T riyillh'im U CUQHX CTIfXOTBOpthlilPX? 

6. KaKiH nobm Gu.ii mSpmjsi tionbiUH-v npcnuBe^itueM flymkiiio^ 

7, Hto ripuHneknd h HyinkEsny bhei^^iieec jiJhiuhx riptucTasirre/ieti 
pyccifoti trynbiypij? 

8, KqtaA n^tUKTih oKdHHHn nniitffl si KjAd oh nocTyrc&rt H4 CftfwGy/ 

9, Hto HLfaBa.no & uan^e XIX B&ica co&iAmic b Pocckh TifhiH* 66 
mec rs? 

10. Kto ctc™ m rna&£ Tdfttiufc dGmectrf 

IL Kattyio ue^ib ct^biohi JttfpCA coG6fl Stsi dGiatecras? 

12. Havne Hfign MyiiiKHH b cbohx cthxot nope mj tux sRAnh- 

HOCTST li *Hepl?BKsnfr? 

13, 4io fibipaaim flyuiKun s cihiotbop^hiih iK HaftndeByi? 

t4 + Knkfio po,ib curpiLi OyujKmt b eojAamin h6&oH pyccKoH jime- 
pat^py h coapeMffiiHur® pyccKoro niTTepaTyptinrG MJhud? 

tO Learn by bear! the lines from Pushkin's poem *h‘ Maa^aeiiyp. 

IK Translate into Russian; 

1* Pushkin who lived In the first half of Use 19th century, was a 
great poet 2, Pushkin's talent which continued to develop attracted 
great attention. 3. Pushkin who took up service In the Ministry of 
Foreign Alfalrs became intimate at the time with the Decembrists. 
4. After the war ol IB 12, ending in the victory of Russian arms, se¬ 
cret societies setting themselves the task of fighting the autocracy ap¬ 
peared. 5. The progressive people of the time wlu> fought against the 
autocracy set up secret societies. 6. Pushkin who expressed in hh 
poetry the ideas of these pregressive people called to fight for free 
dom. 7. In his poem "Ruslan and Ludinib' which brought Pushkin 
fame the poet introduced characters from foils poetry. 8 r The Soviet 
people love Pushkin's poetry and prose which lias nut lost its value 
to this day. 
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Gramnw: 

The Pasi Participle Passive: Compklc and 
Short Forms. 


rPAMMATHKA 
The ParfkipJe 

The Past Participle Passive 
a> The Complete Form of the Past Participle Passive 

Forming the Past Participle Passive.— The complete form 
of the past participle passive is formed from transitive verbs only, 
and chiefly from verbs in the perfective aspect. 

The past participle passive is formed from the stem oj verbs 

in the past tense with tine help of the suffixes -ns-, -etin-, -£im~ 

and 'T-- 

1. If the stem preceding the past tense suffix -a ends in -a- or 
-e-, the suffix -a is dropped in Hie masculine form of the verb and 
the suffix of the passive participle -Hit- is added to the stem, fol¬ 
lowed by the ending -wff, -an, -oe, -ue: 

npOHHTii(il) — npOUHTB -{- HH H- iifi = npOHHTaHHtjlif 

yutfuef/t) — yaicae -}- un -j- y BkxeHHbdt 

2. If the vowel -h- precedes the suffix -a in the past tense, in 

forming the past participle tins vowel is dropped and the suffix 

-e«H- or -€HH- is added to the consonant of the stem: 

uaym(H'Ji) — hsJh -|- emi -j- ufl = nay 
peui(H-.i) — pent + Sim -}- Lift = peutiiutbift 

fn some verbs alternation of consonants in the stem is observed: 

Gpocpi-vt) — 6pojjj -j- cum -J- nil — dpduiemtbiK 

no6eji(H-ji) — nuoc/Kj -f- cun + ufi = nodciKAiHXuA 

3. If the past tense masculine form of the verb does not have 
the suffix -J] but is the same as Hie stem of the verb, the past par¬ 
ticiple passive is formed by adding to the stem the suffix -chh-: 

otuSc — orreec -{-£hh -f- uri = oTueceitKuA 

Note: The sultix -emi- Is unstittsMd, Line luiux -Chk- is invariable 

stressed. 


15 Jjhua OOJi 


225 



4. From some verbs the pasl participle passive is formed with 
tile help of the suffix -T-: 

OTKpbl(^) — OTKphl — |— t 4 wfl = OTKpliTWfl 

sa G £(,'■) — aa 6 ik 4 T =ga6iiTbjfl 


The pasl participle passive is never formed from verbs having 
the particle -ch. 


Declension of Past Participles Passive ,— Past participles pas¬ 
sive are declined in the same way as adjectives with 'hard' endings 
of the type of noBuft (see p, p. 78—79) and agree in gender, numher 
and case with the noun to which they refer. 

Meaning, Uses and Rendering into English,— Past parliciples 
passive, like present participles (see Lesson 62*} indicate that 
the person or object to which they refer is not the performer 
but the receiver of an action performed by some other person or 
object: 


npoMHTartHan Kitura ( = KHHra, 
KOTbpyio kt6-to itpouHra.!} 
MiyneKiibiK nshm (= hhjjk, Ko¬ 
rop bth ktP-to Hay min) 
cn^Tan necHS ( = nScHn, kot6- 
pyio htP-to cne,*r) 


the booh (which was) read by 
somebody 

the language (which was) studied 
by somebody 

the song (which was) sung by 
somebody 


The pasl participle passive (as well as the present participle 
passive) may be accompanied by a word denoting by ‘whom or with 
the kelp of what implement the action is performed. Such a word 
(it may be a noun or a pronoun) stands in the instrumental case; 


rpouuTanHan CTyjt^Htoiu KHiira 
( = KWtra, KOxdpyio cTyjt^mr 
npo4KTa-i) 

H3yueimbifi nava satfif {= aaiiir, 
KOtOpuh Mid naymraH) 

cneTan mhoig necuH ( = necKH, 
Koxppyio ft ctievr) 
rmCbMd, KanHcasmoc rtcpOM (= 
nucbsrd, KOTdpoc Baimcami ne- 

POM) 


the book (which was) read by 

the student 

the language studied by us 
the language which we had 
stud ied) 

the song sung by me (—the song 
which J had sung) 

the letter written with a pen 
(:= the letter which was writ¬ 
ten with a pen) 


The past participle passive may be rendered into English by the 
pasl participle (from transitive verbs) as welt as by a subordinate 
clause with a finite verb in the passive voice. 



b) The Short Form o! the Pas! Parlkfpfe Passive 

Forming the Short Past Participle Passive .— Like adjectives;, 
past participles passive utay have a short form. The short past par¬ 
ticiple passive is formed by dropping the ending -uii (-an, -oc, -hie) 
from the complete form and adding to it in the feminine She end¬ 
ing -a, in the neuter die ending -o, and in the plural the ending 
-hi. The suffix of the short form is spell with one -H-: 

nponiiTaBfn-t4ii) = npOHhrau, npouKTana, npo4Hiano, npomriaHhi 

Short participles, formed front complete participles having the 
suffix -eim~, in the feminine and neuter gender and in the plural 
change the e to e and have the stress shifted to the final vowel: 

npuHCcCitfir-uil} = npimeceH, npujiecena, npuneceuo, npimcceuu 

Compare complete and short form participles: 


Complete Form 

Masc. lovieKHuii, orKpuTWH 
Fetn. iiayHeimaa, oTKpuiaH 
Ncut. HsyteMHoe, OTKpbrroe 
PL uayHCHiibie, OTKptJiTwe 


Short Form 

HsJhCHj OTKpblT 
H 3 jHena, OTKpura 
HayyeHo, OTKpuTO 

l!jy l ieHU, OTKpLtTEJ 


Short form participles agree with the nouns to which they refer 
in gender and number. They are indeclinable. 


Meaning, Uses, Pendering into English .— The short form of 
the past participle passive, like the past participle in English, is 
used to form the passive voice; in llie present tense* it has no aux¬ 
iliary verb, in the past and future it is used with the auxiliary verb 
ntJTb in the past or future tense: 

Pa66ta hm Bhino.iHetja. 

Pa66ra 6u.ia mm BuuaiHeHa. 

Patxvra 6ygei hm BsmojiHesja. 

Nate; Passive cons Lnic Lions like the English passive construction *1 was 
react to* are impossible in Russian. *1 was read to\ 'he wjs £tven a book" 
are rendered into Russian only by the phrases: icue eay 

Hiinry. 

While the complete form of the passive participle, as welt as the 
active participle, is usually an attribute in the sentence, the short 
form is always the predicate. Compare: 

llO-iyietiHue yrpoM nHctMa ,ie- The letters received in the morn- 
jKat ua CTO/ie. ing are lying on the table. 


To express the result o i the action tn ihe present. 



3th tiHci.jia (oij.ijf) no.iynt-Hu These tellers were received in 

yipoM. the morn tng. 

The short form of passive participles is rendered into English by 
tlie past participle of transitive verbs. 

Sole; The short form ot the present participle passive as .iioGhm ‘loved’ 
has almost completely fallen out of use in modern Russian, 


yjlPAHOtEHHfl 

1- Read and translate. Write down the translation of the words In black 
letters: 

1. a) y^HTenb npwrtpu.i jinadnr, KOTdpwfl mh naiinciaif. fi) y-ik- 
Teat npoedpnn uanHcaHHuR h3mh AiTKTiHr, 2. a) li ttypiiJl'jax, KOidpue 
mu nujiyuM.iH a-iepd, Ctioo ttnoro linTopecnw.t crar^ft. (3) E) minywemiNX 
HaMu B *repi Hcypninax firi-ho H»6ro hhtcp^chhx nored. 3, Ttepejjo simifi. 
thhj'.iocl hqwh6k) Oypefi »3Bi>.imiay fihoc wipe IM. j’kpm5HT<.n|. 4. Ck6po 
iiflK3.ij.nacb event.. noirpuTan aecdmiuun n&eriivtH. 5, 31 ii6mhki cudaHii, 
c-ruuiaftHue mhohj h adTCTne. 6. Bee khhiti, B3nrue a GiiS.'iuprtfCE:, «ij 
npo'jiiTd.m. 7. 3a KYnjieimue ew roaipsa no* cecrpj aanaafk.ia ncifi- 
poio. 8, 4>yTf3dnbtihiR Siam, BHjietfHbifl h4mh, npoiuiln 6'ient h me pec no. 

2. Indfcale the words wiih which the past participles passive in Exercise I 
agree. Stale the gender, number and case ol bolh, 

3- Rej^^ artd translate. Write down the translation of the words in black 

I. Ee nrnpirc.id c.kWj «ji3Th», CKinanime hm c ropsi^eft cjijigfl 
(M. ropbKiifl), 2. Ha tiCBem^Hfiotl cdrjHueM kjm£ {wecTd/ta pocj. 3. B juf 
crpdtHHhix hi-jAphc aoitlx 6w.*i bhash cset. 4. Tofljpnm yuxtfc hoc 
na caHonCr, Cnjtipo noaHHM&aiUHficfl hnepx. 5. lypiicThi mmoui™ k 
6aepy, oh pyait hhom y ji#coiw. 6. Ha iitfie, nokpUTDM o^-rahilwH. ne 
Ch.io hiuiio .iy>iu. 7. Mu nijumh no yufeaHHoft Haw jropdre. S Ha 
sace unify to 3fnjiio niaann tfpynnue xdiunt aojkjiiL 9. CpeAH mn^pou 
onrpaB.iiiBiuHXCfl b sKcnupimiio, Gujio nutfro i,tojiojte>i£n. 10. H nt or! 
taakncB ot npiroim.ro hhohj peraittwi. 


4. Indicate the nouns with which the participles in the 
agree. State the gender, number and case of both. 


preceding exercise 


5, See it you can find in Exercise 3 acllve past participles. 
B. form past participles passive and mark the stress: 


a) with the suffix -hh- from the 

b) . -eHH- . 

O „ -Chh- , 

d > 


verbs - ch"aj5Tii fc coaii^Tti ycjiuuiaTb 
tiiyiiiTb, no.iy^Hib, rraTOJKWtb 
HaHeWHTb, no6ej|JiT|* F oCBCTHlb 
QikpiJib, flciHHib 


7. Give (he short forms of (he participles derived in the preceding exercise. 

a. Translate into English. Write down Ihe translation ot the words in black 
letters: 

1 a) nptmsiTaHHHe KHitrtt hm otwbcuh e 6n6.iiiar^icy. 6) Kmim Gh.ih 
npoHKraHU. ti mu onrnetnH tit a GjitHiHortity. 2 , a) MnS TunapHui, aa- 
HSTUH htchkcm. He saMCTU-!. leak 11 pc 111-16 EiptfMS, 6 ) Mftfli TOBapHiu 
sail a r h refiHOM it lie □aHtSni.i, kjk npoui-io BpfMH. 

D. State which of the participles lo the following sentences are active and 
which are passive; give their tense: 

1, ti np<j‘tHT.iHHOV ri3*n rtucre nd Ou.io aesHiaicAirux cjjob. 2 . Ha 
h6htc 6ujio Hndro Jiiojif-fl, ninpan-iHEiinu npktwa. 3. fl paarouapiiBa.i c 
TOBipintiaiiK, HplrUI&ituiiMii hj coGpimie. 4. Aob6,h.hh -hi bu o&iaJiHofl 
uji6io paO6io0 r 1 5. Ha KOH no p ie Chino Mn6ro xopouid numi'ji- 

tomt [ x n -DotSmutix Myauky. 6. Ha (SonSTitCTOlt paamtHe, OMhiBiejtofl 6nii- 
CKitu 3a -hi bom Ba.iiH it chore Mips, flErp I hShli.i CTpdiiib r6po,i rieicp 
6ypr, 


yPOK 64? 

A/TEKCAHUP CEPrEEBHH nyUJKHH 

iflpoooA^cemi ej 

2 . 

O peso a to tin uhh um iiacTpoeHHH nyitixHjia 6 u,io xopottrA m.ibcctho 
uaptb Ajiek-caiytpy IKOrdpufi cK 33 a.ii snyuiKjtKa najo cocJiaTb s 
CHuitph... Oh KaBojiHH'i Poccttio B03jiyTHTe-ifaHUMii cnadra; bch ho- 
H3H3VCTfc hx 'imaeTi>. Tu.ibKo Gaarojiapfl HCyKoscKony h 
K apaM 3 H«y naha sarnie 6 u.io cuarHCiiGi nyuiKim 6uji ttk.iaii hc b 
C nGiipb, a na tor. r rdpoji KminiHca, 

B ccu.ikc pc-Bo-ihmtioHHOe imCTpoeHne nyuJKHHa He oc.iaoeJio. 
B CTHxoTBopetmti cKhhkh-ts, HanucaHHOM a 3 to EpdMH, fly hi rout npn* 
ausaeT k Ooptoe c cawoaepMcdBjfeM, 

jUpy.ibg ycTp6it.m riyiiiKHHy nepeadyi ns Khiijhk£b 3 a Ojeccy 
no lain on npti6u.i ticfli'uiro. Hapt npiiKasa.i oTirpasutb Fly tint tutu 
noj Haaa6p ncuiHiiifji s ce.ni MiixafLiaBcitoe, ismchhc po.iHreaeit 
tio^ta. riepea otl&aon in Oaeccbt nymroiH aamicaji tTiixoTBoperoie 
sK snipio». B 6 tom CTUXOTHOpeHim oh RcnoMUHaer 0 B-aiipoHC, CJiepn. 
horoporo ero noipsc,i;i. B cthxotbop6hhh <K M6peu» on roaopHT 
o Be.iHKOM aiir.imtcKOM 110610 ; 

*ilpyr6ii or hac yunincfl rdHiifi; 

/Ipyiofi anacTHiejib Hamux 
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8 ceJie Mnxifij!OBCKOM rtytttKKB np6jHHA abb ro/La. 3jiecb oh aa- 
KtimiHJi Apawy ftBopric rOAyn<lBJ 5 , nana-rvio hm vjko HecnoAbKo act 
H aaaji; ckuhot e£ bbht h 3 HCTdpmi Pocchh. B aaopocKe npe J ancji6BiiH 
k «Bopricy rojyHOBy# Hy iiikhh joaopHT; pacno-rojKHvi ceoifc Tp- 
reaHK) no cncmie qtub Haiuero IlkKcmipa*. 

B ce.u 1 Mnxafl.ioBCKOM Hy lukhh npojtfwijKaJi TaKitte paGfiry if a a 
poMdHQM uEar^ajifl Owenm*. B $tou poMiiKe b cimax, aaKOHHCHHOM 
iiecKo.ihKitMfi roxiawH no3^Hee, iio3t c xyAGJttecTBemfbiM cose pine h- 
ctbou OTpasii.i cbok) 3n6xy. 3 to npcwa Bienne lUBetTHhift pfccKHtf 
KpHTHK, peea'TioiiHOHHbifi AewoKpix EemhhckkA, Ha3saA ®3ifUHtf,io- 
nCAKtff pyccftofi whshhj: b iiom nutcasaiia auiam, pycacoro 66me- 
CTea — or upecTbstacTBa ao Bucmnx Kpyroe. 

8 AfKaope 1825 r&aa ywep iiapb Aackc.Ihap 1. Ha npecx&i nbji* 
HtdH 6bi.i EsoTyiiHTb erG (Spar HnKo.tnfi 1. UsQpijiie-peBOLiKJUifOHtpLi 
noAHHjm 14-ro AcnaGpH BGccTaiwe, i!3aecTHoe hqa iiaSBaHHew «aoc- 
CTaHHH ACKaGpfcCToBn., Ohm TpeooBa.™ a.™ Pocchh hohcthty uhi i h 
otmohij i;penocTH6ro npaaa. 

BoccTaifiie AOKaGpKCTOB Gd-io nOAaBJieno. flaTb pyKOBOAHTCAeSl 
BCtiiTaiiiiH GiSaij Kaanewii. ocTaabmie cGc-iaim b CKOHph. Fly inkhij , 
cohv BCTBOea buihA ptBo.iiomj6nni.iM hachm ACKaGpHCTOB, lYiySoEto ne- 
poiKHBa.i 3ro cofiMTiie. B mhcac Ha3K£HHMx, a tskhco cpeAii ornpaii- 
^ehhjjx b coi-my ^eKaSpHCTOB G^ao mhGto er6 Apy 3 efi, 

npour/rG HecKaibKo Mfenuee noc.ie BoccraKiui, HyuiKim Gna cp6ano 
npuseaGif d OtTcpSypr. Llapb peiilHa npefipaTHtb CymuHna b npii- 
■aiiOpHoro roita; 4tpca ncicutopoe npeMH euiy Gu.io pa3pe[iien6 xfiiTb 
b Mochm, 

MocKBa BOCTi)pj«eHHO BciperBJia no3ra t BcpiiyBinerocs H 3 ccriakh. 
CiiMwe bliabhhuhccji .hoar CHirraJW aa Meet* noanaKOMHTbCB c hum. 
riyuiKHH no onpaB^a.i h*A&ka HMktUids I, no cxa.i tipHABipiiuM 
no^TOM. Cthxh Sxoro BpeMeim no.imi ynpeKDB uapio u r.iyGGKOro 
comybctbhh K nos'HomiiM » cficJiaftBUK ACKuoputTaM. 

B 1831 rosy riyuiKHu HteiiKACJi h acitope nepefxa.i H JleTep- 
6ypr. 

OTHoiuemiH noiTa c uapexi craHOHH.THCb acfi xyj«e. npmB6pHt>ie 
jfOHHBH.’iojiH njiiiKUHa, Hx HUTpHTH, b KOTopHx npuHHMa .1 yaacTHe taut 
iiapb, npifBe.iH nyuittMHa k Ayiuiu c mo.iqaum tfipaHuyacKHM o^ime- 
POM ifeKTCCOM, a aaHTiopMCToM, nocTyxiitfluntil Ha c.i jncSy k pvccKOMy 
uapK>. " 

Ryi.’ih cocToa.iuCb 27 smBapa 1837 nj^a. HepBbiM uu ct pt, th.t 
iliiBT^c, h riyuiKHH, thjko,t 6 paHCHUHii, yna<i nu ciiei 1 . 
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BecTb o tom, 4 to nyiiiKMH oitacno panel}, fiurrpo o6.ieT£.ia nect. 
nerepGypr. HecMOTpa na ;KecT 0 ff«A Mopfe, y a6ua, rjic jkiia ilyiitKim, 
flCHt >1 hohi. cTofi^H TbtCrtHH jiioa£ 3, npifxojHflDinx yaiiaih o 3AQ- 
ppBbe AiooHMoro noaia. ^iepca aim eri ne eta. 10 . 



OaMiiTmiK riyuih'imy hs IlyniKiiHCKOfl iiaon^AH 
a Mocks e 

3. 

3a r6Au c 1828 no 1837 riyiAKMH narncli MHoro npeKpacnux 
tipoifaBCA^iml. Er6 notabi efltuTaBai * h iMejUiuS HcaAiaiKx orpa- 
matOT BaKHue ct pa nimbi pyccwoJl HCitiptoi, noKiawaaioT AeHxejibHocTb 
npeo6pa30BaTe.iH pyccnoro rocyAapcTea fleTpa I. B bobcctii *Hy6- 
poscKjiib H3o6pa>KCii6 aipoapCTBO noMemHxa-KpenocTHiiKa H Gopboa 
Boccidsiuiix npoTiis ner6 xpecTbtfi:. Hcrflpua xpoctbaHCKow uoitnu 
noA npeABOAHTMtCTBOM PyraH^Ba (1773—1775), HaiukaiiHan nym- 
khhum, HMflereii a.ia ero specie hk ttpyrmuM j icTopiimcc khm hccjic- 
AOoatmeM. OoaAnee aa ity *e rewy riyiiiKnnuM Guju Hanfr»i» n6- 
BecTb aKanHTaHCKan aomkas, 3aK&H4enaaH m aa roA ao CMep™, 
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nyuiKHH — r h6,ihom cwucjfe cji6b 3 HaptUnufl ro^r. Hmb cn5 hs- 
b£ctuo k»»jomv coaeTCKOMy qe^OB&cy, Er6 iipuiubtvu’miH nepeac- 
jieHu »a h 3 Nkh Bcoi nap6aoa CCCP h jib h 314 km Muonix KapoaoB 
MHpa. 

OymKHii oxasaji amount: ua TK'ipqecTBO toii6rmc hoWob 11 tinea- 
Tejieii. Jljpmme nptMcra bhtcjih pyccrafl .iHTtpaTypjj yiH.ina> h 
yHarCH y rlyniKHHa taoSpaw^HHio Aeflcrah'MbHOCTH b coBcpw^HKoft 
xyjidJKecreeHHoif tj>6pMe. 

nyUJKHH B^OXHOBM,! KOMII03HT0pOB Ha 3aMe4aTeJlbHblX 

My 3 b< Et r HjibH yx npoHaBgjLeiiHK. AUtpoa6ft icastcTHocTbio n6jib3ytoTCfl r 
ranpHM^p, dnepu SHaMeiiimix ptfccioix komhoshtopob XIX aeka — 
Fjieihkh tPycjiaii H Jhojwim^ HailkbpiCKOro — lEoremtfl Onenm» 
h ^riHKOBaa MjcoprCKaro—sBopHC ronyum*. 3th Anepu »e 

cxQjxnr co ox^hu coB^rckiia reaxpoB n ct^bhtch Trixie 3arpanvmeH. 
Ha cthxh riytUKHaa HaiiHcaao MHO^cecreo poMincoB, 

Bo mh6fhx ropo/iax CoBeTtKoro Cotbaa nocTaa-Tciry uSmhthkkh 
nftDKHJiy, Oc66enRO staBGcreH ftiMHTHKK B Mocked HaTOflAtonfiCH a 
tieiitpe rtipqjta, aa nyuiKiracKofl n*iuxiia;iH. Ha nocTdM^KTE esucchcico 
CT iixoTBOpenHc beiiKkoro notra cRiiifiTHHKj. Ha ojihoiI 113 exopon 
HDCiaMeKTa mo/Kho npGHHTatb CTpGkjx 


H A&nro Syiy tcm JifoSdsea* a Hapbay* 

4to nyecTBa ^dSpye a jiHpofl npaSyjkjidjT, 

4 to b mo A >KecT6kH^ b^k Bocc-aa BHJi n cao66jiy 

H MH40CTb K IipH3ldIia;L 


fijjpatteHim 


nut am HanjycTh 
ero ne ctijo 
onpasAai-i, Najie^u 
b qojiiiom cMUf r ie cjidBa 


tq recite (by heart} 

he was no more 

to live up to the hopes of 

in the full meanly o\ the word 


rtpHne v ia.HHfl 



1. Aji*KcaH£p I—Ruslan emperor (ISOl—IS25}, 

2. Oaecca — a lar^e town, and port on the Black Pei 
3- Bopicc rojiynOB— Russian liar (159S— I605 ]l 

L 4 ;, HoJlTiba — city in the Ukraine; in the context Poltava stands Tor the him* 

■ol lava fjirm* 57 !7rtTh h*!*^.* ' KUTU . mr _ Uie 
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yiTPAJKHEHHfl 


1. Compose sentences with the following words: 

a) TCua f ndaecTb, pohIh, Tpartaw 
G) AtSTCAbBOCTb, H3B*CTHOC7b r HOAOWllflie, COGut IIC 

2. Use the table Riven in Lesson Gi? lo analyse the following participles: 

yc.iuuia hh hift T yaH.tcnniifl, BbtyieiiiguJt, peoitnnHfl, hAwthH 


». Give the short lorms ol the participles in Exercise 2. 

Example: irony hckhuA — rto.’ryiCH, rh-iyncHa, no/iy^CHO. rio.iyMcny 

4. Indicate the change of consonants incurred in the following pairs of words 

1 , nsoAptUHTb — raoOpawftffluft; 2 . ciTnpjBiiTh -otripisnennHl!; 3 . 3a . 
• h£tiitj.— jaue-jennuft; 4. mj 6 ca«tb— noGe^T,CnHhifl : 5 . uoauparHib- mq. 
npamOnHufl; 6. npocTHTh—iipomDHHuil; 7 . ncpcseCTH — nepeflCJiftHrihbl 


5, Indicate the words with which the passive participles 
sentences agree and state in what way they agree; 


111 in c 


■ UHUWlllg 


I. B posliHe tfisrcntirt Oncnin», HaniicaitHOM njtuKiiHUii, cxpa-trend 
npeMfl, a KOTOpoe hcjl.i nij^T, 2 . B ‘iiic.ie uirtpiiB.ieHHbix b ccbLiKy aeka- 
GpHCTOfl Gujio HHCfro iipyj^JI IlyuiKitna. 3. Tpareaiisi IlyiuKHHa e&opiic 
rcwyNOB* HanHcaiu ica eioitcdT 113 pyccxofl iieripuH. 4, B Cob4tckom 
C of03e Hun DyuiKiiHa OKpyweHd ruoddabio h yBattfHHO*. 5, Ha nAmix- 

HKKQB, IliXTAB.'tl’HHUX BlMMKOMy flO^Ty, Q6ji&t ApyfBX H3BCCTCH 
a Mockad. 


& Translate Into Russian: 


I. Wc read poetry written about peace. 2. Good poetry has been 
written about peace. 3. Much poetry was written about peace. 4 . There 
will stilt be more wonderful poetry written about peace. 


7 * participles in the brackets agree in gender, number and 

ttilii the nouns to which they relrn 


case 


l - 1 ' n> “** iieMOHCTpiHTM UjilH C ShlCOKtS (ndjtHKTWfl) 3Haw5najBit. 

2, B uobhx ropoaix, (nocTpoennuft) upn co^tckoH erticTa, undro ae- 
JtCHH. 3. Mu fiuvui Ha uplsamiKe, (ycTpdeHHUft) a i«Tb ftepeaoBbis pa6d- 
■nix cTO.iMUu, 4 . CpeAH paCG'mx, (nucTyriaeumR) hb cortpiHiiu, Cun Te- 
pdll CoBdtciforo Coro a a. 5 . RanbujiiHCTBd cryA^HToa, (aakdHHikaujHfi) 
SKEinenw, nodxami b aomA Ctauxu. 6. Bo bccx crpinax pacrOr <!nc.id 
.iKUift, Inay-iiwoutftl pyccrorfl hjuk. 7. B arypHArre, (iiaiy'ieiiHHfl) a<iepV t 

OklAH ilHTCpCCHWC CTflTbK. 8 . B CTCDH aa-nekd buauu a.ieicTpu 4 CCkuc orHif 

aoeafttfe, tWNAmuflcsi no wea&itiue iioporaM, 9. B u^urpe Mockbh, an 
ruCmaaii, t«ocwuoiflJ hmb n>uiKitna, uoasuiiiAeica iiAmxthhk BC,initowy 
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noSiy. 30. Ha coGpdwn!, (noCBitm&itiitJft) n&MWTN TTyoiKHna, nputyTCTBO* 
saJm nnc&Temf, y4£nije> paG&MJie. 

ft- Answer the following questions on the lent 

L Ky/ii ii noHCMy <jw;i c6oiaH nfwKHis? 

2. Jl:iMi2Hi'Mucb nri KaCTpo^iiiui JlyioKmia b ccbi.iKe? 

3. Kyja,^ Guvi uepefle.a.GH Nvuikiih hs Knuim^pa? 

4. Kyjii Cun oxnp^B^eH IlyiiimiK m O^gccu? 

5. KaKde npo]i3Be,iemic aaKtiHHu/i (lyiuKim h ceae 

6. Huz kjkhmh Co.'ihmHHiS npui)3Be^HHHMH oh npOAOmfrf.* paEdtaTh 
B CCnld MlIX&ft.TtiBCKDM? 

7. Hto CKaai-i o flyuiKime kpAtijk EenHHCKiiti? 

B. Kau6e BOCCT^mie nptmsoiiind s flerepGypre a 1825 rnay? 

9 + Herd uptSowm aeitaBpneTbi h hem oK5iimiocb bgcctShhc? 

10, Pm pa ape mead 6htn o ianTb flyujHiiiy ndcne ccwmai? 

M. Kyjtft nepe^xan flyujirmi tia Muckhjj? 

12. Kaii npiUBOpHHe OTHeenHC b k flyLUKiiny? 

13. K Hoity npuaejiri UftTpHru npiLiaftpiiux? 

S-h Kairfft upon;! septum uanucauhi HyLiiKKKUM c 1828 no IS37 r.? 
G H^jy on a Mix ruaopHT? 

15. Kaie oiHec^6cb Hacenguue rieTepOypra k cm&pth ncaia? 

IB, Hto oej M6n<eTe CKaaltb o 3H3Hemsit riyiiiKrtaa ivw JiiiTepaiypu 
U VECKyCCTBa? 

I7 r Hto apeescHD m hAmathleks HymMKHy o Moctsaf? 

& Learn by heart the lour lines of Pushkin’s poem at the end of the ieU. 

10* Speak on the life and works of one of the poets or writers of your 
country. Use active and passive past participles. 

IL Translate Into Russian; 

L Pushkin* exiled to the south, continued to write. 2, Pushkin, 
when quite young, was exiled to the south. 3. The age In which the 
poet lived h reflected In his novel "Eugene Onegin*. 4. The Decem¬ 
brists 1 uprising was suppressed; its participants were executed or exiled 
to Siberia, 5* During the last ten years ol his Hie, many outstanding 
works were written by Pushkin. G, A poem on the death of Pushkin 
was written by the poet Lermontov. 7 m Lermontov, exiled to the Cau¬ 
casus and killed there in a duel like Pushkin, died young. 8. The 
magazine (called) *The Contemporary* was founded by Pushkin, 9. The 
tragedy * Boris Godunov" was completed by Pushkin in Mikhailovskoye. 
10. Pushkin's works have been translated into a number of foreign lan¬ 
guages. II. 1 lead the novel “The Captain's Daughter*, translated into 
English. 12. The works created by Pushkin have inspired many out¬ 
standing musicians. 
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MonojmumejibRbiu mencm Ojih h me huh 


TATbflHA 

(oipuDOK m poMijn sEnrifimfl OhernHi) 


XXV 

Ht^k, oh/l jua.tficb TarhaHof}. 

Hh hptoToii cecTpa ceoeii, 
Hh ceeiKecTbiG ee pvmhhoh 
He npHB.tcK.iii 6 1 oua oi&i. 
RhkA, nesn.ibHa, Aio-’m.iHBa, 
Kuk .TJHb .tcataH, 6on3.iMfla, 
Ona a ten he CBoeii po/moii 
Kaa&nacb AeaoHKOfr iy«6fi. 

Oh a -lach iiboi tie yaie.ni 
K OTuy, hh k MiiTepH caoeil; 

eawa, a mine jerefl 
MrpaTb »! npHraTb lie xoie-ia 
H nacTO, ulmuh jteflt o n id , 
Ch^C. 13 MO.IHU y OKH3. 

XXVIII 

Ona .t tooi-Lia «a SaaKOHe 
IlpeAynpeiKAaTb 3 apk socjhSji, 
Korita Ha twie.itiOM neSocK.Toiie 

3hC 3S HCHtaaCT XOpOHOfl, 

H THXO ffpaa 3CM.1H CHCT-ieef, 

H bccthhk yxpa, eerep bcct, 

H HcxruHT nocTendHHO aewb. 


Korj^i nowa TCHb 
rio.iMHpi>M flifljie ofi.iajaeT, 

H Aate b npa3juioif thiiihmI, 

□pH OTyM3 HC HHOli ,1 )'h£, 

Boct6k jichhehiI jioHHaaeT, 

B npHBijiiHbik -iac npooy attend 
BcTaaa.ia npn csenax ona. 

XXIX 

ES pano HpiiBH.mcb poMdau; 

Onii eii aasienAviH ac£; 

Ohs briio&irijiacfl a o6M3Ky 
H PjcjapacOHa h Pycco. 

Otcu ee 6u.i jtbGpuil Ma.ifjft, 

B tjpomeAujeM bckc 3atio3Aa;tbiff; 
Ho b KHHrax He BHja.i apejta; 
On, He miiaH toHforju*, 

Hx iJOHKTii nycrtfi HrpywKoft, 
H ae 3a66iH.tcH o tom, 

Kakoa y a6hkh TaftHafl tom 
/IpcMdiT ao yrpa no* no^yuiKoft. 
>Kena * er6 fiw/ta cawa 
Or Piriap^eoHa 6 e 3 yMa*. 

A* C. liyuiKKH 


npHMemaHHH 

i M J; * pimjei0|A 6 ~ UOuld ml (coodiikmal-subjimetlve mood, see 

r “ dintr ( ' i " Tia ^ verbal at,Yertl fwrtl tta v«b 

3. 6bm. Cea jmA (ot) - to be wild about something. 
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Gfamrmr; 

1- Participles (Summary Table). 

2. Participle Construelions. 

X Conversion of Participles into Adjectives and 
Nouns. 


rPAMMATKKA 

], Participles (Summary Table) 


Tense 

Active 

Participle 


Passive 

Participle 

Sulflji&s 

Pres. 

■lUTdiomiifi 

iiny iuh H 

CTyniiujift 

rQEtjpfuunfl 

! Con, . 

MpHilLiHOCKHSjfi 

-eii- Conj, 1 

■u«" Conj. 11 

Past 

lUTitinmfl. 

'SIM- 

P p<U 4 ft T #5 M M Ufll 

-HM- 




pClll^HWKJfl. 

iWM- 


npHHVCIilHA 

-111' 

HpllUCCCHHhfft 





SlillHLlHCHHUft 

-CilH- 

i 



ISih'pUTUH 

■T- 


2. Paptidple Constructions 


l. T!>e participle construction is made up of the participle and 
of words modifying it. The modifying words are grammatically de¬ 
pendent on the participle. For example, the case of the noun which 
refers to the participle, is as much governed by it as it is by a finite 
verb. Compare; 


Uex Bbino.iitH.i paSomy aocpdt- 
no. 

Uex, Bbmo.iKMBmitfl paOorny 
AOCpOHUO... 


The shop fulfilled its work ahead 
of schedule. 

The shop which has fulfilled its 
work ahead of schedule... 


In both ol the above examples the noun paoota stands in the 
accusative case. 

2. The participle construction may be either active or passive. 
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a) The following is typical of an active participle construction: 
1) the presence of an active participle, 

the possible presence of an object in the accusative case; 

/lemj'jKa, -mriiomaH tatky (aec.).„ The girl read tog a book... 

b) The following is typical of a passive participle construction: 

1) the presence of a passive participle, 

2) the possible presence of an object in the instrumental case: 

Kh ii ra ,h Hf2e mob de ooukoA {instr.). „ The book read by the eirt. 
JiHCbMo, Haimcatmoe nepdn The letter written wr*A a pen... 
f instr.),.. r 

3 In a sentence the participle construction may stand before or 
after lire noun to which it refers: 

npH&ftBuiHA Buepd: TOBdpwn, > 

6yji y Mac. I The comrade who arrived ves- 

nac 6 hh Touapmii. itpucxaa- j ter day came to see us 
mtiJi e*tepd, J 

in most instances, however, the participle construction fo!lotus 
he noun to which it refers, in such eases it is made to stand out 
trom Lire rest of the sentence by a pause and by inflection of the 
uocc; it becomes more independent and in meaning is closer to a 
subordinate clause. Such participle constructions are called detached 
pa ft ic i pie conslruct ions. 

In writing, a detached participle construction is always set off 
3 comma, U'hen a detached participle construction stands in the 
mohfie of a sentence, it is set off in conversation by short pauses, 
ana in writing by commas on eadi side: 

TOBapmn, npHdxaamHfl Btepa, The comrade who arrived yes- 
on .1 y nac. terday came to see us. 

3. Conversion of Participles Into Adjectives and Nouns 

As to other languages, in Russian, a participle may be converted 
into an adjective or a. noun and lose its verb characteristics flense 
aspect). ’ 

l. Some parlicipies, active and passive, have been completely 
converted into tlie adjective category and now denote only tiualitv 
tor example: Jt 

onecTsmufi CHer glistening snow 

uacTOamee ap^sra present tense 

HBaafittBaeMwe aiih unforgettable days 
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2. Many participles are used both as participles and as adjec¬ 
tives. Compare; 


Moii roeapHtii, ttejiaBHO oMtnuufi 
(participle) na KaaKaae, pac- 
CKasMaa-i o cboSm nyxeiuS- 

CTBHH. 

3to Moii oubuihh (adjective) to- 
aapmo. 

JleiitmrpaA. ropsw 6 .1 iooh mm ft 

(participle) cbohm Hacc.neKHew, 

Obl.T 6hlCTpO BOC CT3 }[6 0.101. 

Jleiouirpaa— Mod .iioohmuk (ad¬ 
jective) rftpoA. 

Ha CTOctd jichcht KHHra, sadhiiaa 
(participle) sawn. 

Mtre npHiiMti na miMtiTb oana 
saduTan (adjective) vtmra. 


My comrade, who bad recently 
been to the Caucasus, told us 
about his travels. 

This is a former comrade of mine. 

Leningrad, ardently loved by its 
population, was speedily re¬ 
constructed. 

Leningrad is my favourite town. 

The book forgotten by you is 
lying on the table. 

I call to memory a forgotten 
book. 


3. Some participles may be used both as participles and as nouns: 


Oh CMdrpHt na Tpyjt»iHKXCft 
(participle) b nfcie Jitoaeft, 
Tpyjvimuecfl (noun) acex expan 
xotAt MHpa. 

Bpani, no 6 e<KXi^HHtate (participle) 
pyccKofi apMiieft, bewara, 
no6e'iKjteHHiae (noun) caanKCb. 


He is looking at the people toll¬ 
ing in the field. 

The tolling masses of all coun¬ 
tries want peace. 

The enemies vanquished by the 
Russian Army fled. 

The vanquished surrendered. 


ynPAWHEHHS 


1. Indicate which participle} are active and which are passive, stale their 
Icnse (present or past). State what form of the participle cannot be de¬ 
rived from some of the following verbs: 



Imped. 

Aspect 


Peri. Aspect 


aaffmtiTfc, 

u a hum invest 


aanBTb, aaunTbcn 

J. 

ziaHHuatfimufl: 

3. aamiMie.viuFI 

1. 

_ 

3. — 

2. 


4 „ 

2. 

BaiiR&imtft 

4. jSHHTUfl 

1. 


3. — 

J. 

_ 

3. — 

2. 

BaUNM^RLUilBCB 

4. — 

2. 

□ aHflfllllllftlZH 

,4, — 


Hasuaiib, h3iljej£t bCH 



HaaB^tbcn 

1, 


3, H33UBiCMNft 

1. 

_ 

3. — 

2. 

najwBijflLjmfl 

4. — 

2. 

naiB,mmnJS 

4. HbBtNHblA 

1. 


3. — 

1, 

— 

3. — 

2. 


4 „ 

2. 

naaBiaiuHlks 

4. — 


238 


2. Using the model given above. Form participles from Ihe following verbs: 

OTKpblfiilb + OTICpUBiTbCj]; OTKpfrlb, OTKpljtbCH 
OTfTp 3 BJl«Tb* OTIlpaB.TflTbCfi; CPinpiBilTbp OTnp&BHTbCft 

3, Read and translate into English- Write down the translation of the par* 
tic ipl e con s I ructions in black letters! 

t r Ho E6rire F hh.thkjlh fries cautri 6ojibturifi pcKoii b E®pdue* ®gepx 

n anna no leudHiQQ jXBHiKYTCS napoxo^w. 2. Ha rrapoxoiiax, iipuxo&HmHx 
c ibra* EipitBoajJT xrreO, iitfJiTh, putfy, co/st, cfW 1 ™? ^boluh. 3. B Cta- 
jiHHrp£ie t paeno^diweHHOM na tiepery Btinm, 6q,imh£s npHcianb. 4. Ha 
napoxdaax, Hay mu x, no Btfjrre, oratixieT uiidro TpyaKuwxcs, 5. Pf kii 
B djira h flois coejuiHHioTCfi KaKiADM, nocrpdenHbiw a 1952 -m rony. 
6, EnyuiHM no Bdjirc naccawnpaM imrep&no ocworpfrb jioM^iyaeM 
cesihii Jldnrmn & rdpOiie YAhimncqt t 7, Hpinuft tfdper B&ini, noKpu- 

Tbifi .iecauii p .—bucdicnfi, .idui/ffc Efper* nannryfi Jiyr^Mpr, — miaHiTfl. 

8. Ho Bd.ire, coejUE iff h Fieri c MoCRfidS-peifdft KaHa.iOM, suiipaEt/intnTCsi 
fq>khmc cppYKt m ii deuinjt h CTcuiiiuy. 9. Mudro nepeooaMMhix no Btinre 
npojiyKTOB itafT na cfsep. 10. Bcai'nnri pycejoiR mieire.'tb Makcm* 
rdphKHfl poAHncH «a B6nre h b r6po,ae h nocnmeu Tenepb erd hub* 
11. B CapaToae, HaxoAnuieMCn na npfiiOM Gepery Btfjinn ecTb Ganb- 
wdfl aaada cenbCKoxoariftcTBeKHiJx M®uiftti + 12* Herd* 8d.ini p aasHHa- 
fo Lite Ac a raftjieKhWHM pyHefikOa/i. ®axdjiiiTCH neJta^ehd or r6poaa Kri-ijf- 
Hnna + 13. y CQB^iCKOro napdaa, JitbCntuero Bdriry* amdro iipehpdcnijx 
nfccK o se/mucH pekd, 

4. In Exercise 3, indicate the sentences in which active participle construc¬ 
tions are used and those In which passive participle constructions occur, 

5, In Exercise 3, indicate the sentences in which the participle construction® 
are not detached constructions* 

6* Analyse ihe participles in Exercise 3 as lollows: 


Verb Characteristics 

Adj. Characteristics 

infinitive 
of the 

Verb 

Participles 

Suf¬ 

fix 

A dive or 
Passive 

Tense 

Aspect 

T- 

il 

E 

iJ 

a 

Num¬ 

ber 

Caw 

find¬ 

ing 

HIHLHri- 

fouihH 

-lam* 

active 

present 

In- 

perf. 

m 

sing. 

nonu 

-Lift 

BatiUM^Tb 


7. Put the participles in the brackets in the required case: 

L C koeihS 20-x rojidn a CCCP nanamict pa65ru no CTpoHieJibcmy 
fldAHux nyTtffl (coermniiMinie) xpii ndp®: B^noe p EmthHckoo it ECacnM- 
CKoe. 2. BenoHdpCKO-Ba.iTsiHckOMy kjji i-iy, |BCfyrriBiunCt) b ctpoh a 1933 
ro^y, 6buio npiicudeno hnh Gi^nna. 3, B 1937 may cocrQAJiocb or- 
krhthg hmohu MoCkbu, {cofouiHKBuinfl) pfrai Atock&y u Bfijiry H 

l®BHBuirdfeH) kpyiiHUH GOOpy^fmioH siop 6tt rtATH4fTo, 4, Bdnro^HCKHH 


m 














KaMSnow, foTkpwTHfl) o 1952 roaf* 3aic6n4iifi0tb coejinHfmie a omj 
TpAncnopT nyio energy tehth MGptftt: B6jiora h EanTHftcKoro, KncmiflcKoro. 
A^bckuto h Hepnoro. 5. B MoeKBy, (ciifiuiasj ntiproy hath mp4 ft, 
npTEx6asr napox6.au t )bra h c cesepa CCCP, 6, B6;tn> ( EGHCK6Hy tea- 
(miaiomiifies) 3aMe4 0TenbHUM cob pewt5n huh tuopy^Hue^ rapuced 
tHO >tW5l jl^iuma 7* 3lC0HPHH4eCKUe SHa^KHO KflHJ10B S . InOCTpfi^HMue) 
cobctckieh napoiow, Gnenb b4?jhik6, 

&. Put in the required case the words and word combinations in the brack¬ 
ets which are governed by the passive participles; 

1 r Vp6k npitrcjTdBneu (yHeniiKH) xopoiud 2. R ynpattneimax* nann- 
CaiiHNX (aim). hut ouihGokt, 3. npaniHte nayucHHoe {bm) criixOTBop^Hiie, 
4. Aloft 6pai oth&c b ^M^iNoriKy ace iipo4HiannMe (oh) khhtU- 5, Mn6ro 
yHHTcsi b h6bux wtAiax, nocipdcnnux {coB^TCKiitl euip^j,). Elpo 
pepbte peiiiCHHyio in) 3a4i L iy. 7 r noKaamie KynaeHHyjo {ad w a ceerpi) 
KHi'sry H S- B xypH&iax, nonynitiMwx {uihAibHiiKii}, Mtidro isHrep^CHEitx pac- 
CKaaoB. 9. Ha TeppHT6pisn p aamiM^MOfl (niK&ria), acth nocaaii^ii nfleru, 

3. State in which sentences the participles arc used as participles and in 
which as adjectives or noons: 

l s Ha TiG/iax ■'tercfiT G-neCTHiiuifl cner. 2, Ha Donix /ecskht ewer. 
C.iccTBUUift Ha cdiaite. 3, Xopmu6 suynemioe ne aaSuaieTca, 4. Xopouid 
Buy^enHMC hh ctiixh aamJarntmCb iia ecto vcnaHh. 5, r!o6euc^HHiiie 4>a- 
iiihCtu grcxyn^'itt. 6. FIoGesKaCnHUH ocranLioch T&ribKO coiibca, 7. <ba- 
sjtwciy, no6enc4®HHbie cob^tckhmii eoftcK^HU* GucTpo oicryn^H. fi. 3ro 
iiponj&cM^ime nyyiKima — moS dbaoe moGimoe. 9, V aGmo flymicHHa, 
ropR46 mo fin wore coBpc*t<himiKJfciH h cofipanHCb Tucspnt mojieft. 10 P B n£pe 
6 u 40 ynfiro KyitiJomHXCH, 11, H yBHJtefl kyiiiiQiirHXCii a u6pe bereft. 


yPOK 65 - 

CTAJIHHrPAA 

U 

r^pOA CtajiiiitrpaA n>ieer c.iaBuyso HCTOpmo. 

Pa inane oh Kaauaajica UapimwHOM. Shot r6poa 6uvi ocHoean 0 
cepe-ume XVI buko b hiokhcm xesenHH B6/irn, tom, r,ic ona 6 ahhcc 
Bccro noaxojiit k ZL6ny h rae b hcO wta^deT peicd LlapHoa. 

B KOliue Aca«TnaAuaToro bckp Uaptmun ctb.t oaijkm H 3 b 3 *h£iV 
Unix npoMuiu.iciiiKux ii toprusux udiiTpoa Ha Boare. 3 tomv cnoc66- 
CTBosa.io oopaaouaime a LLapHiiUHe Kce. 1 >e3Haaop6»morc> ya-isi, cocah- 
HHBiucro sajKHbte sKOHOMUHtiCKKe pafioHu cTpanu. 
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B 1918 rosy bo RpeMfl rpa/KAancKofi noflmi Coftfrck-aji pecnvf}.n[i«a 
HcnuTiJBa-xa ocTpyto nynay b npoAOBOAbCTaiiH. KaiohMi k s.icohum 
paftoHasi Kiro-HocTOKa qua Torji LbpauMH. Se.norBapfl&mbi ;iuT;Liucb 
oB.iaaeTb Ua pit n whom, ht66u orpcaaTb nearp iionoAOjf Cohltcko# 
pecny(xnnKn — Mockb)' — ot Biixiiibtx a .in ee sKu.tmt patioiioa, (5ora* 

Tbtx XACOOU, CljpbfiM H K&JlTbK). 

CnrseTL’Koe iipaHllTCAbCTOO npHHfl.no udpiii k opramuanifH o6opciH&l 
UiipHiiwira. Mac th Kpaciiofi Apsimt iioa py kgbuactboji Ci&iHHa tt 
BopoHiH.iona otctoAah UapwuuH h pa 3 r pOMrt/tK oc.nor bh pa£ik kmc not'iCKa, 
3HamiTc.nt.tiO npcnocxoAHBimie satUHTHHKOit Llupmiuira HticjictittocTbio 
a Boopy tKCHHCM. B naMHTt Jthx rc pounce kkx 6 o£a Kp-ici'ui't ApMtm 
tipH ooopone UaptmuKa rupoA LLapmtUH 6u.i K&ibaft i< 1925 roay 
CxajtHHrpaAOK. 

2 . 

fTAc.ne OKTflfipbCKofl per*vn6uitH 3nOHOMiViecKoc airanctirtc r6po,na 
Boapoc.no emS fw'unbiiie. 3occb 6 ha jiocTpfctt ciepKUil b CCCP worn- 
HUH Tp3KTOpilhlH 30 Bit A — «CTHJI|UirpftACIfMfl Tpfi Kft ipH N it >,— pcKOH- 
CTpyHpoitaii h puciunpeii tcpyimuji meta/uny prit'ni 1 ki( ft 3a iu>a, no- 
.lymiHimtH HaaRamtc cKpdcKbrfl OKTttOpb*. pauuHjieiio a ctajUMQ h£* 
ckoalkq lioaux saboadh itHtuewifl ti -tecnon npOMtiuiacHirocTit. a t^kkc 
Apy riix npcjuipHHTHii. 

OaHOB pC.MC H HO B Ct 3 .1HH r pn AC panHHRAAOCb JKIt.liilUHOe 11 Kyitr* 
TV pilot 1 CTpOKTeJIbCTiKX fluHBH.IHCb HOUUC fUKO/lM, UblCUIHC yw>FfUe 
iabcACHHH. 00/1 blit! SIM, ACTCKHC C3AlS If tilVlH, TCaTpsj, r; 111 Hi, KJIVOM, 

caAu, oy.ihjtrtpM. Okoao 3 a b 6 aob- th ran t< >i» aupoc.iii Kpynuuc noi-iiie 
piiik’smj. Cw.if .ho yne 4 H'm.iott. if Hace/t£itH£ Cia.niHrpiA.t 

B 1941 r. Bc.nifKHM OreHCCTfiuittiaB uoftna npcpHii.ia niHptiMii TpyA 
UTd-T] I h r pa AIICO. nipOA BQ BTOpPil pa a ItOltpUA CCUU c.uf hOfi- 3 accl b 
1942 r, 6ii.no octii noaiciio itacTytLicmiu- iteJictUHHjum&cTciofx roiIck, 
K0T6pMC CTpCMiWHCb (JbfHTIf K Bft.lfC, 3011)1 fb C'ttt/lHfU'psiA, -1HTCM 
jiaitpiuHTb caon cham Ha cenep h oB/iaaeTb cobctckuh cmndudf — 

MoCKS 6 A. OjLHOKO repOHHCCKKe ACitlTWIH CoflCTCKOli ApMHIl nOA 

CtaniiHfpaAoa copwi.ni hcc habhu gtaiuKcton. toiuteTciaie ooikKa, 
8 KUAHHecTBC 330 OCK) scmoiil-k, 6ujih oKpyxcmi n pam pAM.'iuiu. 

Ct a/i mh rpd ac K an oituu. tipoAtcnHcaBiiMsicii mcCTb .vcoitieu, — ee- 
ituHii iii nee cpj)Ktiinc b MtipomWi HCTOpntt. [XiocritUBH ntnxknJ cohct* 
ckhx uoifCK iioa CTa.ntmrpaAOM Hbit.iaCb TOpwecTtioM tottefcKoro 

BO&EHOrO HOCyCCTN. 

Cia.iiturpuA iiany hh,i auanitc lopoAA-rcpOH. 


16 3ik>s K 603 
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3 . 

* 

Bo itp&tfl Boftnd Ora jiKiirpfl.it ou,i coacpm^HKo pa spy u ten. EtnS 
Re cfudjiKvtH opyaii fiit hie etfctpe-Tbi. Horjia xpy,aiiiiineCfi Cra.iHHrpiua, 
np» noAaepacKe sceft cxpaHu, npHCiymuiH k er6 BOCCxaiiOBJieHHiG. 
pepnde» — k cTpoirre/tbCTBy ero ad kobo. 

npeacHHti rdpofl 6w.i nocTpoeK H ndpCKoe apexm. Kyi mu n npoviiitn- 
jieiiHitKH saxeaTUBa/iH cdxue Jiymuwe yMdcTKH MR cbokx npejnpiiH- 
xitA. BtixoA k Ri'vire CtJ-i aanpuT cjiacipitKaMH, aaisoAuviH k CKofuaMi!. 
Ho cawouy Cepery pcKK npoxo/ik/ia aavieaiiaa nopora, oxAC-iARiuaa 
ot hc& rOpoa. Tenepb pa a 4>™P liK ' n an hoaob nepeKec?H ad ropoa. 
>Kh.iw« paft6nu OTAe.ieuu or npeanpinixml fioabiitHMii napKSMK h 
cKKepaMH. JKe-ubHaa aopiSra, npoxojiKBiuan baoju> Bo.int, Tenepb 
oiiioaeT ripoA- 

Ha A hjwhom mVooro txpoKxe.ibcxBa Cxa.ittnrplxn TpyjiHJitfi Go.’ib- 

UlArt KCULICKTHB apXMTetiTOpOB. HIDKCHepOB 11 Apyi'KX CI tellHfl .1MC TOH. 

B n.tflHe orpaaitACfl ochobhoA npHtmiiti crpoftreJibCTS* hohmx coa<h- 
ckhx ropoAfte —co3Aaxb xpy;rfiuHMc« Han/iynitiHe yt-nounn a.™ pa- 
6Ath h 6r r iMxa. 

>KAtc.ih nojiyiium B03M6*lKX.Tb HCnfijibaoBaxb Bfijiry bo mjiOiiix 
Mccxdx juw oxauxa, cnopTa, Kynam>fl. Re-niKaiennaa .idcTHmu cny- 
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Cxa.tmirpJA. J.iimq Mtipa n ti,iyHeTapi!fl 















CKaeTCrt K per<e. Bepcra B&ifm. oa^Tue a rpaHHT, o 6 pa 3 yjor whho- 
rmcHhie scitnatra/iiif, .udOAtihn mcctqm fojtuxa cxa.inn- 

r pda lies. 

npH HOBDM CTpOHTe.lI.CTBC CT(l.lJiHrpd,A8 a HE13B3HHflX y . 11)11 H 
n.iomaaeii oTpaaH.nncu uaxt Herniate tiLTopHHccKHe coomthh, cae.ias- 
iiiHe era jiEiii>Kju r6poaoM-rep6e.M. 

UJupOKMil RpOCDCKT HMCHH CTSJTHH 8 COCJIOM&K C rUl6UWffibM O 60 - 

poHu» no KOTopoii npoxoAitia .ihiihh tfipoHTa so apeMn CTa.nmrpn.v 

CKOd DHTDM. ^13 IMOUISAIt COXpaHHCT IlivilTi. O tH>. 11 SHr< 3 X COBCTCKHX 
-itoa^M, aaiiutuiiauiHx Cta.iiwrpax Ha npocnet<re MttOiiH CtiLihhs 
nocrpteiiu So-ibimte oomccTacmfue ajatitoi, erd ynpamatoT fiy-ibudpu, 
(jKlllTiiHLa M naMHTHHKH. 

B ucitTpe Cra.nimrp.ua naxo,iHTCn iiJiPmajit. Tlauiiiiix 6opu6s, tia 
KorPpoir noct&BncHU ndscmtiiKit rcpPHsi o6op6nw Uapuiiusa s 
1918 raay n rcpoHM Bcvimkoh OreMecrseiiKofl boAhu. 

Ot n.iomaaH Obbuiiix Coptioa cnycKdcrca a.i.iea Tcp6ea. Ohs 
oeafiT k n.ioutaxH C-idubi. Oiny H 3 cbohx yjiHU CTajiHHrpn.tUbi na- 
3Mjih y.itmefi Mi)pa. 

CriUHHt'p;)*! CTailOBKTCR 0,1 HKM H 3 ftpJC it PC ft tflilX ropO.TOU CoBCT- 
cKoro Cofoaa. OTKpuriie Bo.i r o-itoHCftd ro cyaoxoaiioro Kaad.ia hmcjih 
8. H. /lemma h ct poKTUTbC tbo moiuhoA CTa.iHiirpaxcKOft rH^poi.icK- 
TpocTaHmiH (T3Q eme 6aiMue yac.nHMaacT er<J skohomhhcckoc sHa- 
hchhc Kan npoMUtniCHHoro ueiitpa Ha bcjimkchI pyccKofl pe K e — 
Baire, 


Oceiibso 1954 roaa npeuxTaBHTe.ut rGpaaa K 6 scHrpn noecTH.ni 
CTSflHEirpaa. Ka« iiuiiecTiio. rapoa Koucstpn 6 dgn.iue apyrkx anr- 
.'tuftcKiix ropoaoa tiotTpana;i bo Bpcvs smpoaoft hohhu 1941 — 1945 rr- 
ilcJtcramin ropo^i KoacHTpn oanaKOMH.iacb co CTpOHTejibCTBOM Gra* 
.imtrpaaa, c erfl xobAIictbom. hoc exit .hi er 6 tfiaopsiKii, aasPau, xedTpu. 
ABopubi Ky.ibTypw, sfau, uiKfcm, cto4h6hm. I I pea era bhtcmk ropo/u 
K 6 »eHTpii npej,io>KH.iH CTa.nHHrpaauaM bmcctc BKtpadoTaxb tckct aa- 
mieiiHfi B OprsHHaauHio Oo-bcjiMHemibix HariHH (OOHJ o 3 anpememiK 
opyjKHH Mikcoaoro ymtuTOJKejiHfi, OopameiiHC 6 w.io cocTdaieiio h 
D 04 HHcaH 0 . 

OepeA orbcajoM siap rdpooa Kobchtpu Bupamir HaAdw.ty. hto 

MCW4y AHTCJIBSIH Cxd. 1 HHip.ta K HCKT&THMH rop>,td KoBCHTpH HC 
6yjieT HHtix cpawcHHil. Kp&we k«sk no pdauusi Biuasi cn6pTa. Cta- 
.iHHrpajuu rtoairccviK mcrAsi 1104apnn h ao.iyHH.iii npnr.iaiueHHe no- 

CCTHTb rPpOA KOBeHTpH. 
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3 to npiEr.iaindmse 6 i 5 .iq npHfffrro, h bcchAH 1955 r6aa ae.ieritiiHS 
CTa.iHisrpaAueH npHexs.ia u KdoeHTpH. 

Map rdpooa K6 bchtpn yCTp6n.i k ux wccTb 6&.ihriu6fi itpiiSm, D«.i 
TaKxte oprasiHaPsiK mhtjw, iia KOTopo.vi CT&mtBrpdAiiy scTpeTiutHCi. 
c npedCTaBHTEMfltttt iipyt[)t:ojo:<o!!, Coopa-ioct umlro Hsp6,iy, MicTHWfl 
xop HcnraHH.i coaercKyio necwio tlUiipoKa cTpaua moA poARaaw. a 
T;iK)*e tiecuio o CTa.inai paae, po^HBtEjyjoca u Auhthh a ;ihh errt 
repoH'iccKoli 6opbCu:. 

Ojh 4 H3 cQBCTCEfHx ac.ierji tok CKaaajia sta mAthm-c; *HyjKno 6u* 
,10 nepemftrt to, 4 to ntfpejniHJiii jKHte.TH KoatHTpH h Ora, ihii r pajia , 
mA6bi noaatb lfiiizie oomto cTpcMJi<*Hne k wapy...* rp6\nfHe an.no- 
^iic.vfciJTN noKpfciH e£ cjiofid. 

B'roptiH BtTpeHa npouua t^k we towG a apywecKH, khk nep- 

aas — & CmiiiHrpiae, 


ttupawtKKs 


s (i.ty H Ht E> KaaeaHHe 
npHliflTL Mtpu 
ys.ioBdil ny hkt 
naKpbiTb eeOn caiaehi 
copBitb Ei.ianu 


to be given the name of 
to take measures 
action 

cover Oneself with kL ury 
to foil. io En^tfdte plan* 


ynPAHCHE HIUI 

1- Compose sentences with the following word corn bin a (ions; 

EI[M>Mym^HiiUfll OfcfHTp, WILIMlUHDe CtpOHTeilbCTno, BOdHHOe ITGKyCCTBO, 
SKOHLiMj-mec kckj 3 Hand is tie, nogiyiiiTh ttaaB^Hite, .uritiuroe aidcro OTjujaa] 
ncrop^rechoc coflUTite* Ctbjwht putridu Git tra, WiMdanaa Aop3ra t 3- 
KQAOpOiKFikvfl yaejf t PCHO&Hofi rtpmimiri eipuHTejabcrfia, oGmdcrBennue 
UAlfllfl, HiMHTHirKH fep&IVM, CyAUx6,lHUti KZM&Jl 

2, Translate orally into English the sentences given below. Write down ihe 
translation of the participles and the participle to Mi rue lions. Then copv 
the whole exercise or take a dictation ol it. After going over what vuu 
have written underline the detached participle constructions: J 

L CTa.innrpiji, turjia annul ^oiiMuyto po.it a kcropim CCCP, 
pjHbiue HaabrBJ.icH Lbpuuupoti. 2. n pon iidpkuuii, ocHOBaiiHufi p 
XVI sdite, ctbji OAttftK to BUHttidfimiix npouuwnoiiHfeix ltd in pu a PocdtM 
3„ Hicta KpScHofl Apsmn ab4*&m pasrpoMUnn Ge^orBapAdJIiiCB n nttrep- 
^H™I libJTaBiiiHXCH oa.i^dTt. UapiimJHOM u pGau ipaafA^Snckofl aoll- 
ny, 4. B 1925 ran# LlapaauH Gun iiepeHOciiOBan B CTamoirpiA. 5. B 
CiaminrpiACkofl f3HTse p npojtOJiadBiiicttCu 6 M^cstues* tit^eatiJra Cobct- 
ckbs ApMiift, 6, CtajiHiirpajiy Gum npneubeHu 3tt^uc ropnjra repAH. 
7, TpyaiiuaetH np»crywftjin k flocciaHUBAdmiio r6pruut n paapyineHHorti 
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<f^t!JHCTaMH s cpfey n6c/ie en5 ocBo^KAdmiH, 8, Ymnu it tfJtdmarui 
rdpo.ia c HaxiMLJimHMHCfl na um irAwsmiiiKaMH spanni ndMBTb o rep6- 
hx o6op6nbi UapRu^na n a rdp6nK Bcanicofl Or^ccTBennoJI boAhu. 
9- Ha TcppiiTOptiFi, 3an nwacHOH Cia.iHFirpa.ioMi BupocJiit npeKpicHyd aci¬ 
nus. 10. Ha Gepery T$n4ph dji4t»sI y CiajiHHrp^a b rpankt + 

* h re Jin rtSpMa /uoGst npOBO&HTb nactu dtjuixa. 


3* State whether the constructions you have underlined In the preceding 
exercise are active or passive * 

4. Analyse all participles In Exercise 2» using the table given in Lesson 65 * 

3 - Insert In the sentences the participle constructions on the right; set them 
off by commas U necessary: 


1 . Coopyitc^H lie B6:tru-^ouc ic6ro 
Kanina rpeoCp&aMt nptipduy a 
crenas. 

2. Uo opocfiTe^ibiiMM Kanin bm nojii 
neutadTcn 11 a cyxite 3 $ m.'iii . 

3 r Ko,ix 63U 11 eOBxtfan noay^iiOT 
u6jiy iyis opOui^HHH no/i^fl 11 
orop6 J aoB. 

4. Ko.'ixdaHHC nan A juiot 6a*ibm6fi 
ypoiKitt nuiCHHLibi, x.ioitKa, pHCa p 
BHHorplaa. 

5. CpcAH mjtpd3,iefcipcKiiHTm B ci- 

wan 5anbuiln — Uitm^hcI&jb. 

6. 3rtexipHHecTfl(iM ko.ix 6 w n con- 
x6au n6ryt innpowd o6,U3p- 
EaTbcn jinn c&ibCKoru xtiaAflcrna^ 

7. Onwr CTpoHTt-iefl BA ji ro-XUnt - 

c KtSro Kani.ia ncpeaafiTCH Ha 
npyTHC CTp6ftKIE* 

S, Ha a h 6bm.hu irpoGiiGstasm ipy- 

jumct Gojittufifl Kojuietctna yu*- 

HMXl 

D. ynE L mjc BHitsuiTe^uo nay hA jot 

6hht KoaxdauiticOB. 


CTpaAiiiuiiix pinbiue or aicyxn 


irjEymw 01 &6/rro-HoHC k6to Kanina 

na m sjiH mi 1 ecu & Cn jiuk r piic irofl 

66-naCTii 

OpOLlidMUe BOTiaMEj BAjifif it J16hsl 


bxuihuiiix b CHCt^siy Bd/iro-AoH* 
oc6ra h jud.ia 

no.iy^AeuHM or UmuiaHCKufi f3C 


iTpirmuitaiiiiix ciuyio aucoicyio rex- 
heikv 

CRitaaimiJHii to CTpoHrejibcinoM Ka* 
Nina 

coj.iaJomux hob Me metdji ij ei enfsan- 
mux mJpeji uaykoA h 6awe aaaiUB* 


1 Charge the subordinate clauses to participle constructions. Make every 
participle agree with the noun to which it relers, and use It In the same 
tense as the verb which it replaces: 

a) Active Participles; h /IeKuurpaji, kgt6pmA aantwfcr oau6 ns nep- 
hhtx Meci cpe^H repots ttftpa, pacno-iAwcen tia tidperfo Heuw 2. B pa* 
66uux Kuupri.iax, KOTdphie pAiibiitd ch.i&ho OiTntiAjmtb or ufHrpa r6pt> 
M w hoc Tpoentj npji coaercKofl B,^cri* y&66HHt it KpacuBMO jtoui, 3. B 
FocyMpc tbchhoji BpuiiTluce, KorApwR HaxiiuTcw b /EeHtSKrpAne, cA^paHw 
U^HHbEd npoHja^ttiiH Mispubdru HC^ycctEta. 4. B cuH^TCWue ep^ua ynuuti 




n nJpJBcaflii jlemmrpdaa oCoraiw.Tiicb uAehiMii iiAMsttiiiiKOMit, liOTdpue 
paCCK4.lUH3K>T 0 HdiKHbiX IIC tUpft'ieC KHX COGUTIHIX. 5, CtjadtCKIIC /1»AH H£ 
BaSyAyt otopAiiu JlewmrplM. koto pan npo 4 <wi>kn.nacb 900 ahc-A n aa- 
8£piiiH.iacb paarpAMOM ((kiiUHCTCitiix aoflcx. 

6) Passive Participles: I . Teppiirdptm, koTfipyio aamiMder Ct 3 .hih- 
rpSji, pacrtu/i<Wna Ha jiikokom fapery Bo.mi. 2. O noAanrax, Kgr6piie 
coBepuiiMii coBbrcKiiu An am npu jautHie Cta.inHrpd.ia, paccklauaa.itL 
MHO rise nucaTC.ni. it. Topoa, Kotopwil tJuuuitctCKiie Buttcied paapyiuiiflii ho 
K pC'HH BOilHH, ndc.ic BtlCCTaHU&.TGJiJIB CT3A llpCKpiCHtC, BUM IlfUfUClC. 4, Ha¬ 
nd/to B6fl TO-Atm CKAro KattdAB, kutopuft Gu.i oik put a 1952 roay, 
paxoauTca y Ct a.uimpdxi. 

7. Answer the following questions on the text: 

1. Kan naji4Hi.iCH' Cmumrpd.i ,io 1925 ro.ia? 

2. Koran tJii.i who Ban llapHiiun? 

3. Hto ci rocdSctatnt,r.io paanimix) IfopHUkwa u XIX utfke? 

4. rio'iaxy Sc.ioraapaefliiw ji mere pne bit w uhtA-iho. aaxwTATb Uap«- 

ftUH? 

5. Kro pyKOBoaAa ofinpciiofl UapHUbnia n 1918 rosy? 

6. Koiaa Ua phlimh Ghi.i iiepeiiw?Honan a C’Ta.tnnrpia? 

7. KsKHe aapo.m 6u.ni nocrptietiM ii pckoHcrpYitpoBomi & CraaitH- 
rpdae? 

8. KaxAe coAiitiie npepadao MHpnwII Tpya cra-Hmipiaucn? 

9. CkOabKO Bp^MCHii iipoaoawd.iacb Cta.iiiHrplicKat Ohtbs h bcm 
oni OKdH'nuiach? 

10, Koran rp>AMiUH«a npHCTytiftfln k BOCCTam>B.i£nmo Cta.niHrpiaa? 

11, Kto tpy.in.icH nan, coctaeAdHiieN n.idna ctpomtc.iktbb Ctiihh* 

rpiaa? 

12, Hto ysejiimflo akOHouHHCCkoe aiia'kHiie Cta.iimrpdaa? 

fi. Speak on the construction n! new towns In your court I ry, making use ol 
various types ol participle constructions. 

9. Translate the following passage into English: 

y oKiin Blpxitcro Btasid BHcdkoro hAbuIo a6xa ctoht aeayuika n 
chAtpht tia re pox OiKpuBdioaiHRca ncpva h^k» bha hc mot ne buaho 
aitb ce, BHACBUiyio ceoHHti MaaiMii. kok (juuinctu paapywi™ Ct*rim- 
rpna, ?e, noTepHHinym aaetb oTtiS it Math. 

Bo spews CiaAiiHt pa.ickoro c pawl Him Ala pus 6w.in «n.icHt.kofl a^boh- 
Kt>n. rioc.ie cn#ptii poakieJicft oji 4 CpojM-ia no paapyrnemiOMy rdpoiy 
BM^CTC c apyrjfiiH ACibMH. 11* Hsiu.ii K0mcom6.ii.ck3 a Cpiifioa, noMe . 
CTMawaR MX a A L L tC Kill) AOM, B At Oil AtTCKOM A6Me Aim Cia.lilHE-DiLmeB 
POC.IH « J'SKAIKb, o IIHX ISOflOTH.lllCb. 

Tcrkpb Mapita — ynjiTftJitiMiiMa. 0«n npctioiaet a iukA.ic pycckHfl 

H BOT ceroAHH, B OAHO H3 aqckpec^HHfl 1955 nfiaa, Mapan ctokt V 
OTKpKnoru 0 K«i h chAtpht Ha rApOA. Ha M<c T e ii peat mix paialiHii oni 
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rhjiht h6bejc y/timu* tLitfmaait, nifk pewyra* bokiA/im* caja;£, 

vpflCKBwe ho bug- j&cuii, orpOMiiye Mituifl jafsa^ou. Jjjla inKJ JUoOyeTes 
BHjiOH B03pOiM.^§HHoro rdpofia, 

10. Translate into Russian, using participles and participle construct ions: 

The Stalingrad Tractor Plant has been rebuilt a bug lime ago. At 
this plant works a young litter who remembers the defence of Stalin¬ 
grad, He was a ten-year-old boy then. 

He remembm the house* where his family lived, being destroyed, 
remembers the cries of ht$ mother and sisters and Ihc terrible pain In 
Ills head. What happened later tie does not remember. He does not 
remember how he came to be in the children’s home* which has been 
father and mother to him, where he lived and studied, where he was 
brought op, where he found love and solicitude. 


yPOK 66i 


Grammar 

Adverbial Modifiers and Adverbial Clauses ol 
Time, Place, Manner, Result, Comparison, 
Condition, 


rPAMMATHKA 

Adverbial Modifiers and Adverbial Clauses 
a) General Remarks 

I. a) Adverbial modifiers in Russian correspond to English ad¬ 
verbial modifiers and are classified approximately in Lite same way; 


Adverbial modifiers of time: 
Adverbial modifiers of place: 
Adverbial modifiers of manner: 
Adverbial modifiers of comparison; 
Adverbial modifiers of condition: 

Adverbial modifiers of cause; 


upnjiy sdsTpa. 

I sliall come tomorrow. 

Oh €j*ct a jVlocKBy. 

He is going to Moscow, 

Oh paddtaeT xopoiuo. 

He works well. 

OHa nOCT. K&K CtUOHCfi. 

She sings like a nightingale. 
IJpH ycep,iHH Bbt stinceiHiiTe ac£. 
By diligence you will accom¬ 
plish anything. 

Oh cji&iaa iTo no wxioaocth. 
He did it because of tils youth. 
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Adverbial modifiers of purpose: TpyafiuuiecJi iKWiynaioT dTjiyCir 

Ana OTAbixa. 

Working people are given va¬ 
cation to rest. 

Adverbial modifiers of concession: Xoth h noijiito, ho oit npume.i. 

Though late, yet he came. 

bj Adverbial modifiers may lie expressed by adverbs, nouns, 
tno>tly wilii prepositions, and by the infinitive (adverbial modifiers 
of purpose). 

c) Adverbial modifiers may have qualifying words; 

On ocTaKoau.TCfl y oatbiuoro He stopped at the big house, 
adua. 

fl npiav scirrpa oh cm, pdno. 1 shall come tomorrow very early. 

2. Adverbial clauses in Russian correspond lo the same kind of 
causes in English and are classed in the same way as adverbial mod¬ 
ifiers. in a complex sentence they have the same functions as 
adverbial modifiers in a simple sentence. 

Adverbial clauses, as all other clauses, are separated from the 
principal clause by a comma, if an adverbial clause is within the 
principal clause, it is seprated from the tatter by commas on each 
side. 


b) Adverbial Modifiers and Adverbial Clauses of Time 


I. Adverbial modifiers of time denote the lime of an action, its 
beginning, end or duration. They answer lo the questions: ttorjxa? 
‘when? 1 , ksk jn&Jtro? 'how 1 long?’, ckAhkko ape Met m? ‘during what 
period?’, c K3HHX nop? 'from what time?’, ,10 kskiix nop? 'up lo 
what period of time?*: 


Bwepi (koi aa?) 6u.id xopdtuan 
noroaa. 

K ataepy (irorjia?) cta.io xcv»aho. 
B cany c yTpa 40 itesepa (c tea- 
kmx h 40 Kaxiix nop?) paaa- 
na.TOCb nemie nnm. 

% ikhji Ha Katwdse oko.io rdaa 
(ksk a&aro?). 

ueeb jieub 6 smo Scnoe 

He6o. 


Yesterday (when?) the weather 
was fine. 

By evening (when?) it grew cold. 

The singing of the birds was 
heard in the garden from morn¬ 
ing till night (from what and 
till what time?). 

1 lived in the Caucasus for about 
a year (flow long?). 

The sky was dear all day yester¬ 
day. 


2. Adverbial clauses of time answer to the same questions as 
adverbial modifiers of time. 

Adverbial clauses of lime in Russian may be joined to the prin¬ 
cipal clause by the following conjunctions and conjunctive words: 


Korad ‘when*. easa ‘hardly', K3K (.muib) T&ibico ‘as soon as’, ‘hard¬ 
ly,,. when', nowa ‘while*, *UU\ nowd.., Be 'until'. 

The conjunction Noma In the subordinate clause may go with 
the demonstrative adverb TOr.ia in the principal clause. 

The conjunction cjtBd in the subordinate clause may go with the 
conjunction KaK in the principal clause. 

Question: KOr/ia? ‘when?’: 

Mn BOBBpaimJtKCb jiOMOii (Torjia), We were returning home when 
Kona yme ow.io re mho. It was dark already. 

Ejiad nohta3d.iocb c&iHiie, nax Hardly had the sun risen when 

TypHCTN ornpaatMHCb ft nyTb. the tourists set off on their way, 
Kafr TOJTbKO CTa,io caeT.10, Mht As soon as it grew light, we 
ijuiu.ih iia nepeBHiL left the village. 

JIhiu b TdabKO oh $to cnaid.i, Hardly had he said ft when all 

ace saMOjmajin. grew silent. 

Question: (can nParo? ‘how long?’, ao xaKHX nop? ‘till what lime?': 

Haao 6uno iKnaTb, noxa He )thx- We had to wait till the wind 
hot h^Tep. abated. 

npiweTCH iKjifiTb, noKd ok ro bo- We shall have to wait while he 

Pht no Te,ie<tH>Hy. talks over the telephone. 

Nate: Do not confound the conjunctions non A and coka ■ ■ * ne (the nega¬ 
tive particle he is placed before the verbjt 

the conjunction rcona denotes continuity of the action; noiti with the 
particle we denotes the bringing to an end of the action: 

Cmjtfm tuottAKuo, noni 8 padtoaio Sii quietly while I am working (while 
it, e. 5 npoaftmeHne pi66twil the work goes enfc. 

CiuiftTe cnoK6Ruo a noKa a He Ktimj Sit quietly until I finish my work (till 
pafiOTaTU It* e. jeo kohu£ pasting the work will be brought to a closejL 

Bn sentences with nova... He verbs In the periective aspect are most 
commonly used. Often the conjunction noKii.» f . ice goes with such words in 
the principal clause as jo Tea nop: 

iKart-re mni Jto re* cop, noKi fl Do not leave fwait for me) until!come* 
he npwijh 

Sometimes, mostly in colloquial speech, the adverbial clause of 
lime is not introduced by a conjunction; 

npHaei ,t£to, sim BosbMSMdTnycK Summer wifi come, we'll get 

H no£j,c.\j DT^uxaTb K ubpio. our vacation and go for a rest 

to the seaside. 

Clauses oF this type precede the principal clause. 

Note; The conjunctions or conjunctive words introducing adverbial clauses 
ol time may also Introduce: aj object clauses (see Lessons -tfe, 6J»>, b) atlribuUve 
clauses (see Lessons S2* p 61*): 

*1 H sh4» [H-no?]. Korxa oh rtpiuet. I know (what?) when he will come. 
b» 3TO 6u.i TOT aftuh IKJK6S .iftHb?), It was the dav (which dsy?j when he 

Koraa oh npBUM.i s jus # n£p- came Id see us Iw the 'iirst time 
suit pu 


£ 4 $ 


c) Adverbial Modifiers and Adverbial Clauses of Place 


1. Adverbial modifiers of place denote the place of the action 
and answer to the questions rae? 'where?*, Kvjri? “where to?’, oncy^a? 
‘from where?'; 


BoKpyr (rje?) 6 u,io thxo. 

Mej buiu-to ns ..idea (oTKy*La?). 

Mu iiouijth b .Tec (k'yoa?). 

Mu maw Jidcow {rjie? "= no xecy). 


It was quiet around (where?). 
We went out of the wood (out 
of where?). 

We went to the wood (where to?). 
We went through the wood 
(where?). 


2, Adverbial clauses of place answer to the same questions as 
adverbial modifiers of place. They are joined to the principal clause 
by means of (lie conjunctive words rjte 'where*. Kyaa 'where to’, 
oiKyja ‘from where'* ‘whence*: 


Bja.ui, rxte cajH.iocb c&TKue, 
neoo 6 ii.no Kpaciioe. 

TypacTu iiuut, wyjtd km xotd- 

■lOCb. 

Oriryja fterep, orryja u ciacTbe 
(jlepMOHToa). 


In the distance, where the sun 
was setting, the shy was red. 

The tourists went where they 
wished (to go). 

Whence the wind, thence happi¬ 
ness. 


In the principal clause we often find such demonstrative words 
as tsm ‘there’, ryjuS 'there', OTTyna ‘from there' which are adver¬ 
bial modifiers of place, their meaning made clear by what follows 
in the subordinate clause: 


Tan, rjte caauxocb c&wue, h£6o There, where the sun was setting, 
6£jia KpsiCHoe. the sky was red. 

TypkcTbi npnuug Tynd, Kyna km Tfte tourists arrived there, where 
xordjiocb, they wished. 

Note. The above conjunctive words may also Introduce; a) object clauses 
orb) attributive clauses and answer to the question vro? or K.iKofi? in a coire- 
spending? form: 

M JHaw (HT0?fc rae on *hbct. a) I know (what?) where he lives. 

6 ) H npneia .1 b r 6 poi (wkAB rt- b) I arrived in the city (what city?) 
poa?), rje a poaksts. where I was born. J 


d> Adverbial Modifiers and Adverbial Clauses of Manner 

1. Adverbial modifiers of manner denote the manner* degree 
or extent of the action expressed by the verb. In Russian, an adver¬ 
bial modifier of manner answers to the questions Ka«? ‘how?’, keikhm 


dGpeaoM? ‘in what manner? 1 . CKiJTbKO pa3? 'how many times?’, b ks- 
nOfr cTeneaH? 'to what degree?' T b kbkOh nepe? ‘to what extent? 1 : 


iMaiiiima oucipo (Kan?) in.ia no 

aopdre. 

ifem Hrpa jth i! Gera^H no aiuy 
c yttOBOn he tb n e v (k3k?). 

51 xpn pd3a (CK(\,ihKn pas?) npo- 
4HT3J1 pojtan Tcwm-rOro ■rBoflina 

It MHpp. 

riocjie npor)',iKH mu MeMHOHiKO 
fa fcairfifl ttinenH?) ycxauH. 


The motor car was riding fast 
(how?) along the road. 

The children played and ran about 
the garden with pleasure 
(how?). 

I read Tolstoy’s novel ‘War and 
Peace* three times fhow many 
limes?). 

After the walk we were a little 
(to what degree?) tired. 


Adverbial modifiers o! manner refer mostly to verbs; they may, 
however, sometimes refer to adjectives or adverbs as well, and indi¬ 
cate the degree of a quality. In such cases they answer to the 
question HacK6.rn.Ko? ‘to what degree?’: 


Mu cnymami nGBOJibiro (Kacrrtvib- 
ko?) UHTe peaty io nepe niiy no 
parwo. 

Ham > 'iHTccih. OMewb (HacHd.iE.Ko?) 
xopoind paccKaauBa.n o 
neu pycCKon KynbT^pe. 


We listened to a rather (to what 
degree?) interesting radio braid- 
cast. 

Our teacher spoke very (to what 
degree?) well on ancient Rus¬ 
sian culture. 


2, Adverbial clauses of tmntier denote the manner in which 
the action of the principal clause is performed and answer to the 
questions: ksk? ‘how? 1 , kskmm Pf>pa30M? *in what manner? 1 . 

The conjunction KaK which corresponds to the English conjunction 
'as* is most commonly used to connect adverbial clauses of manner 
with the principal clause, This conjunction frequently goes with the 
adverb tas 'so 1 , *as’, 'in the w r ay* in the principal clause: 

51 caeJia.i uce, kok bu xtne.iu, I did afl as you wished. 

51 cae-ia-i me tak, KaK mi xo- 1 did all in the way you wished. 

T6JIH. 


Note: The conjunction kak may also Introduce object clauses: 

n^KiiwKTc [HioPjip KaK bn HjiiHiliu Show (what?) liow you have written 
yjipjsn^HFEt. the exeflejtkc. 

In such Instances, the conjunctkiti ka« Is rendered into English by -how". 


e) Adverbial Clauses of Result 

Adverbial clauses of result denote die result of the action or 
state spoken of in the principal clause. 

Adverbial clauses of result are most commonly joined to the 
principal clause by the conjunctions ran no 'so that 1 or hto ‘that 1 
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*fTo often goes with the adverts tax, HacTO.i bKO in the principal 

danse: 


riojHfljMCh 6ypn, TaK mo napo- 
xoa He Mor BUHTH b 01 k pu- 
ioe Mope. 

Bu.to Taw (iiacTCtfibtto) TCMHd. *rTO 
im^erd n £ ou.to shako. 


A storm rose so that the ship could 
not sail Into (he open sea. 

It was so dart that nothing 1 was 
Visible. 


f) Adverbial Modifiers and Adverbial Clauses of Comparison 

1 . Adverbial modifiers of comparison are expressed: 

a) By a noun or pronoun with the conjunctions K3h ‘as 1 , ‘like', 
c-iobho ‘as’. (ffyATO ‘like’, ‘as... as', toiho 'like*: 

H 6 i ibso Ha ctSeepe bhisaeT cbct.io, In ihe north it is sometimes as 
oyaro .in cm. light at nighl as in the daytime. 

3 tot HejioneK aaddriiTCsi 060 mhg, This man lakes care of me as my 
CAOBHO po.HH>H opST. own brother would. 

ifepcuMi orpawamicb h boac, The trees were reflected in the 
tomhO b aepKaae. water like in a looking-glass. 

The conjunctions job and c.iobho frequently go with the adverb 

Tax: 

3tot pace baa mate ace Ktitepecen This story is as interesting as 

nah tot. that one. 

When the comparative degree is used, it requires the conjunction 
vew ‘than': 

<t>yT 66 ,i Mne h pa butch SaAme, I am more fond of football than 
Mesa BcueHodr. of volley ball. 

An adverbial modifier of comparison used with a conjunction is 
preceded by a comma. 

b) By a noun in the instrumental case without a conjunction: 

SdJtOTOM (=K 3 K 30J10T0) tkiccT&ur The autumn leaves glittered Jfke 
oceimue jihctbh. gold. 

Bpewa Jtexe.10 nTuuefl (=xaK Time flew (like a bird). 
ntHOa). 

2 , Adverbial clauses of comparison are generally introduced by 
conjunctions; hah *as’, toiho ‘as*, c.tobfjo, o^ato ‘as if', -as though* 
These conjunctions go frequently with the demonstrative words 
Tax ‘so’, ‘as’, noaod110 m«y ‘as\ *lhe same as' in the principal clause: 

Mu xothm 4HTaTb no-pycucn man Wc want to read Russian as well 

we xopouio. kuk oh HHraet as he reads English, 

no-aurAHiicKH. 
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Bu.io mateTcn.i& t dyjiTO (c.iobho) 
V-!;e nacTvmi.ia Bccni. 

Mu max odpaAona.iHCii apyr 
jipyry, caobho (oyaio) ne u'h- 
Ae.iMCb MHiiro aeT. 


It was so warm as though spring 
had come. 

We were so glad to see each 
other as though we hadn’t 
met for many years. 


Clauses with an adverb in Hie comparative degree and the con¬ 
junction hcm are usually classed as adverbial clauses of comparison; <ie.w 
goes Frequently with tcm in the principal clause; 


fidjibuie h u hto,!. meM (3 6,7 b- 
uJe iiue upaaii.iacb Kimra. 

Mu npnneM pdabtae, hcm bu ay- 

Matte. 


The more I read the book, the 
more I liked it. 

We’ll come earlier than you 
think. 


g) Adverbial Modifiers and Adverbial Clauses of Condition 


1, Adverbial modifiers of condition denote the condition which 
makes it possible to perform Hie action. They may answer to the 
questions npH Kamot ycndemi? 'on wligt condition?’, b Kan6w cJivnae? 


m the event of what? and are 
sit ion np«: 

fipu Caere .lavnu fnpu kskum 
ycJi6ijHM?) mOhciio mnaTb. 

B c.ty Htte imoxofi rrordau (e kb- 

Kt'iM cjiynae?) ue-ibari Oyaei 
HATH wa'oxoTy, 


expressed by nouns with the prepo- 

With the lamp burning (on what 
condition?) it will be possible 
to read. 

If the weather is bad (in the 

event of what?), it will be im¬ 
possible to go hunting. 


Adverbial modifiers of condition are not as commonly used as 
adverbial clauses of condition. 

2. Adverbial clauses of condition answer to the question tipn 
k3kom yc/tdBHii? ‘on what condition?’. 

Adverbial clauses expressing real condition are generally joined 
to the principal clause by the conjunction ec.itt 'if*; and sometimes 
by the conjunction KornS: 

Mm fifjiew toeKb piau, 6 mh sm We shall be very glad If you 
jipHA&re k ham. come to see us. 

TpyaHo Piino.Tnm'b vnpaa<!tenne. It is difficult to do an exercise 
Koradi;=ec.7n)OM(S HenoHHTHO. when it is not clear. 

When the subordinate clause precedes the principal clause, the 
conjunction to frequently occurs in the principal clause; 

Ec.ih AOiKAH rre dyaer, (mo) mu It there is no rain, we shall go 
noiUest ryafiib. for a walk. 
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Adverbial clauses of condition may also stand within the princi¬ 
pal clause. They are then set off by commas on each side: 

3aaTpa t ec.in ire 6j'jer AQWAfi, Tomorrow, if there is no rain, 
mu nofiACM a ,iec. we shall go to the woods. 

fn colloquial speech the conjunclion pa 3 which has the same 
meaning as £c.ih is used: 

Pa3 tw mina/i A&Ki, (mo) HywKO Once you’ve begun this (matter), 
AouecTK er6 ao KOtuta. finish it. 

For adverbial clauses of unreal condition see Lesson 69J, 

ynPAJKHEHHg 

t Read and translate into English, Write down Hie translation of the words 
In black letters: 

1. Mockb 4 ociiOBaHa b 1147 roay. 2. vltf™* mm tfaajujw mi Bo.ire 
n 0 CTanoRH.rm:a a Cra.iHnrpa,ie. 3. Aopdra ni.ia atfeow. 4. BAujtb no* 
porn 6 m.ih bmc6hhc acptfHsa. 5. Hopes noatacd a ce.i na cnoerd notta. 
6. Typucru c TpyjiOm nan him line b na axy rdpy. 7, Rotcpyr Cm.i ry- 
erdfl Tj'MdH. 8, 06.13 k j iuihaii, Kan .itffieAK. 9. Catfna 6unti r6p«, 
enpiaa 6 h/io «6pe. a utfWAy khmh — yjhoe wncctf. 10. Tukhm oGpaaoM 
mm rum.vi ii cfo;ta, 11. 36 a or on f5.iecrtf.iii octfHtme -lHCTbtt. 1 2, Oinanaw 
mh irijtfxa.in a crerib. 13. Cdinue cbctkaq DO-BectfHHcwy. 14. Cawa>iiiM 
neTCAH, kak 6o.itm hc iitkuu. 15. Mm coactfM He yciinn. 16. Httrae 

He dbt.io utLihiu orn it. 17. ripH xopOuteit norOiie npiHtTHO ryjiHTb. 

18. Ilpn raKOM ycjitfaiiH oh §to citf.iaer. 19. 3 b£.i.im cbsth-to ttonptfnc- 
BMty. 20. H TpH piaa npu-niTin poMdu 71. To.-icidra tlMliii n mips. 
2L H Kate sopoin Stot cmmA nec no3,tncH ocenbto (Tvprtfnca). 
22. ripya ^ecrlMtt, van cranb, caepKli no canine (TyprtfK 0 n).’ 2 ,i. flpn 
noHOuiK Gpara « Sto c.ie/uto. 24. C mop it .iy.i cntfwHfl nerop, 

2. Copy out from Exercise 1 the adverbial modifiers In black leilers and 
analyse them as follows: 

Example: Mu cfiycmnicfe & aojikhv. 

Mw sjieci* iiHKor^a 6w.iti, 

Iimit/IH (SUCTPCC. 


Adverbial 

Modifier 

Denoting; 

Question 

ExprcsiCMl by 

b. AOirtiy 

place 

Kyal? 

preposition 4- noun 

miKurjiS 

time 

tiorjii? 

* negative adverb 

Gucrpee 

manner 

UK? 

adverb in ihe comparative degree 
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& Read and translate into English, Write down the translation ot the con¬ 
nectives given in black letters {ran fund ions, conjunctive words and th* 
demonstrative words in the principal danse)* Fedot out Instances when the 
conjunctive words are omitted; 

I . Korai mm npiifijimKAjiMCb k jrfuy, mh yc/iamia^H wyabncy, 2. Ecah 
hut &0Jibm6ro Fteipa, ak£h GyaeT xupomati nor6A3. 3. Bwio Tan tcmhG* 
Hto BAnn t Tpya^H pajaimA.'ij Aopdry (<S>aA£ea). 4. Mh Bipofri if&Ha/iu 
Sec^AOBaTh, k&k SyATO net* Gunn anaKOMw (flynncmi). 5. Paa aw cor-ia- 
chancy n&nbaA saw oticAdHbaTbcii (JUabC 6.' Hp^ae ^esi mij pg;ra,gxa.'m 
k jl6 mj j , nail nabcipdny hulimii ajoau. 7. Ecah HOnu tctchA, to aa&aunj 
cb^tbi np^e inoc/idRima), 3, IlpeiKie *eis nan^Tb aokaIei, npuef^ccop 
otSpaTHACfi k ayAuiGpuu co cao&Ahh rtpna^Ta, 9 T Ecah itsiKar6 Hd Guno 
aAma, to h tJcr^Bi:icH u wjia.i. 10, Bet? Omo taw hooGhhuo, tca.sc Gm- 
jider imurai w puMinas, 11. R Gyay paGotaTb* noKa y mchr ecrb ch:ih. 
12, HdBytiiku tMOTptf.ia na^ib, ki u 6ya to Kor6-io H(A3Aa. 13. £1 ho 
octAbaio 3toU kmkth, hokA lie «6ii^y efc. !4, Ham Tyni. nyaA Fuicner 
tc6h cboGGahmA yw {HeKpAcou), 15. P6p qa rdptifsitl cioftr rass, me 
OkA eiihaa-ct » B6nry. Hi, Ecak CSitiiT cd.mue h Ha nAGe Her u0.iaKdn l 
to n^iiiie riTHU ii ainax edits Nyuctuyiinca cn/tbiide (4dKuaJ + 17 T Mh 
O yatfM ry.iHTb, note A h£ jejEaEt ednnue. I EL Kan TOAbKO ctcmmiLio, cun 
sepuy^ticb AOMdtt. 19 1 /KimOinoe cuoipdAO Ha mcma Taw* caohhg kotcao 
ht 6 -to CKaaAtb. 20. riornHopHM si OTAOXKdir, nouA eerb ppdMs! 2I + flpn- 
a&t sccitA, bcS Gy act adnukio BOKpyr. 22. HyrcnA Gy act mob ndMOiiib, 
npitxoAH kq wue. 23. On CAtna.i tak, K3K toad ftJHAJI l| ApyabH. 

24, Mh uGnbiiwe nTiimj k nopi, upu t f rtupA! 

TyaJi, rite aa ry^efl Oo^deT ropA, 

XyA^i fAe cmtciDT mopckhc K f p,nt t 

TyAa, rae ryAMtoi Atiinh adicp, iia n!.. 

n jf m k u a 

4. Analyse the subordinate clauses in Exercise 3 as follows; 

Example: 


■w 

o E 

*< 

^LLl 

Kind oi GFau&e 

Words In Principal 
Clause Modified 
by Subordinate 
Clause 

Question 

Connectives (con- 
junclkxis, conjiuic- 
live words, demon¬ 
strative words, 
intonation) 

1 

22 

ol time 
ol condition 

lipu&AH%imiCb 
ac^ npeiiO}*t£- 
i hug 

K»rAj? 

H K3K5m 
cjiynae? 

KorAS 

Intonation in¬ 

stead of the con¬ 
junction CCAH 


Note. Clauses identical ui t_vpe are not repealed in ihe key* 
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5v Slate whether the subordinate clauses In the following ienrcnees are ad¬ 
verbial, object or attributive 

1. a) BcK6pe « awaji, rjie mu uaxo^K/incb. G) BcirGpe a yjhJji to 
m^ctOj rie mu naxo^HJnicb, 2. a} 3 to caymiocb icrjii, KornJ 0 t6.ikko 
H inavi Haynirh reo-iGrtito 6) 3ro cnyHH/rocb b tot ro^, koimS h nina.i 
nay hS ib reo&GrttlO. 3, a) Mu OTnpd&iMiich ryai, oiKyaa Tdabtio HesftbKO 
aupny^acb uSuia sKcne^itunn. G) Mu OTnp&efcncCb h r6pw T onrush He- 
naBHO eepnyaacb udma 9 KC 0 fctiKmta r 4 , a} Vipy, KOtji^ mu hueij-H! u 
noxiji, Gu.io npeKpdcHoe. G) Komi mu bmhijhi e itox6a, yrpo Gbbio 
npcKpicHoe. 5. a) Cirfjpo mu npiiituiH e ry nep£mtio T rae a paaMJici. 
6) Ck6po mu npmiinw tyjii, rae w paimTCH. 

ft. Compose no less than four pairs of sentences as follows 

1. A simple sentence with an adverbial modifier of manner; a com¬ 
plex sentence with an adverbial clause of manner. 

2, A simple sentence with an adverbial modifier of time; a complex 
sentence with an adverbial clause of time, 

3, A simple sentence with an adverbial modifier of place; a complex 
sentence with an adverbial clause of place. 

4. A simple sentence with an adverbial modifier o! Condition; a 
complex sentence with an adverbial clause of condition. 


yPOK 66* 


Word-Butldtrtg: 

Formlog Adverbs 


MAKCHM rOPbKHI l 
(,1SGS—1Q3G) 

1, 

Be.iHKHt) nndTe.it. Mskchh rfipbKiift patCKasin o awta j^tctbc, 
o cuocii hdholth h moaoaoctii a n6uccrsx < ^tltbo», ■ B jiibjuix*, 
r Mon y nil mrpcwTCT t j y , 

Haeroatuet: h>th utAHKoro nncaTe.iH — AjieKcefi MaKCHsiOHMH 
ITeuiKub. Poauaca oil m B&ire, a rtipOAe Hii>Kuc.\i Hforoptuie (to 
nepb 5 to rope# rtipbKiui). Tbm jkc* npoui.iii eru a£tctbo m hhuxh*. 

A.ietiiu 1 Iciukou pdiio riotepaJi oma 11 jkhji b ,n6we AttAa, Houtpuil 
6u.i Kpaduibttumou. B coibii uapHJta fipdaciil: mpoc.iue nacio 
6puHtuiHCb, Ap;i-wa. if 6 h.ii i actefi. Aa£ujc ity T»iKijyio Buoiib 
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ofijtcrHivia &&6yiuK$ r roTdpa* rah 6^/iymero mcAiem *r pftom 

CaMbIM 6.HS13KHM cdpAUy, CSHbiM HOH0TKUN It AOpOrRM HeJIOB&OMu. 

Badyin Ka aunjia MHtijicecTBo ckaaoK h crapHKHux cteix6b, Aji^iim 
dneuk «ito6i^i mx cjij'iiiaxb. *B -re r6.nu ,—hh liter FtipbKHH*— a 6 mA 
nandAHe» ctoxjJmh GiGyiUKH, ksk y/tefl h^aom. Kducer&i, s 11 AyMBJi 
0 cfrdp^ax cthx6b*. 

Korjia Aii^uie 6u-io a^bhtii Jiex* erd dtas.™ a micdny, i\ne ok 

xbylbKO Qjmf 3HBiy. B AOKyCH^HTC, KDXftpUK CMy' Ad AS I it 

lUKd-ie, 6 uao CKn-haHO, hto ok k 
k6hkiui Kypca *no 6£jlkocth». 

ft drossy apeMeHji aca A n£- 
■ iivi paaopHJica, ii xoiTb coibe 
cxaAQ itacidjibKo rpyAKo, 4 to 
M ajib'oiK era a codupaTb no 
A^opaM xpfiaKK, 6yMary.re6aAH 
h npOAaBaxb bc8 §t® aa uo- 

n^KKH + H&RbtH OH QTjXJtti.i 6a- 

fiyuiKe, 

Oakhmau iiea 
eny: ciJiy, JleKcefr*, tu hc 
MCA a.ib. mb mee y mni — uc 
m 6 cto xe 6 £* a hbh-hs tu a 
jiedah.*.» aM hoih£a 3 o 
AK3AH* f — rOBOpHT r OpbKifn O 
c©6d b Kontie ndbccTH 
CTBOI- 

jLin AeCHTHJidtHero Ma^ibHHKs Kanajiacb jicecTdHaH ujtfdjia MSOiiK 
b AopeBOJUouii6mioll Pocchii, 

Aji^kc^h 6TAajin cMdJTbNiiKOM» a wara^HH 66yan. 3 to 6uao er6 
ndpBoe m6cto mb jiioahx*. Ok skha Ha KBapTHpe y xoa^ee n /tfrotcea 
6u,i h Kp6ve pa 66ru a Maraaiwe, HcnaizEtixb pdanyH) pa66ry 

no xoadifCTBy, Korad jkc ok ooMpH.i cede pyra. erd OTupdBKAH 
Aoudfl. 

Tflju, kja 3 Aiiewcetf nonaji n6c-ie BuaAOpOBJKHHfl, 6 ujio ne jrfmuz* 
Er6 dTAa-iit b ymmuoi h HHpT&>«HHKy. Xobhieh chSchlaa yHHtb Ma.ib- 
hhhb, no micro cr6 sacra bjcSjih ydnpaxb ny xh kj, KOpidTb 

ApOBd. MHTb nocyAy P xoAHXb c xoafliiKoii m daaap, noA^eTaTb h 
MUTb UQAH* 


* JleKcefi pop *= AiiciccM. 



1? ^IJUl^ DCi 
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b 5tom a6mc A-iexceio tbk mwe-tA, mo seatfti on y6e- 
Jxa.i «a BdJiry h ae CAepwa-i o6eui3nnfl, Aaaiioro &16 vuikc: «noTep- 
n(fTb». «Jl.icKOBO chha seceHHiiu acHb,—niitittT rApbumi, — BA.ira 
pii3J]KJidcb uiHpOh'6, tia 30M,ie 6ti.no iuvmho h npocTOpno, a u >kh/i 
AO 3TOIO AHH, TOHHO MWIHOHOK B ItorpCUC*. 


2 . 

A.ieKcdft 0CT<i.iC3 Ka npHCTaHji a rtOMord.i pa6AHHM, noid no ax 
coBery ae nocTyniLa paSoraTb »ia napoxoA. Ha itapoxoAC oh ao-ukck 
6 ua c meCTH hbcAb ytpa k ao no^yaoHM mutb nocyxy, hhcthti. 
hcukh h BtWKK. Ok nomora-i ndaapy, o KOTdpoM coxpamui xopAuiyio 
naMHTb aa boo JK«3 Hb. 

□A Dap AIOAh/I KHHTH H HSCTO 3aCTaB.tHA A.1CKCCH MliraTb CMV 

BCAyx, CpcAH KHKr n Asa pa 6ii.io mi 1610 Kenoadiubix KiiAbHHKy, h 
ci<a>iajia rpyAuo 61i.no mbtstb BC-iyx, ho «ne 3 BMerHG aah ce6$,— hh- 

IIICT f OpbKitH,—a n PHD UK ■{MTBTb It 6pa.l KHHET C YAOBO-lbCTBHCH. 
To, o HtfM paceKii^UBa All KHKni, HpitHTHO OTAH'ui.lOCb OT JKH3HII, —* 

a Hcnaiib ctaHOBH-tacb ecS tbw t,nje». 

Kotab oceabto aa Bo .ire npeKpoTiuwcb abhm^hhc napoxAAOB, 
AjiefcceH Bepiiyxcfi b aom jeja, Kan tAakko itacrymLia sum a, er6 
OltriTb OTA.1.1H K HCpTfilKIOlKy. CtlOBS llVHtltO OH AO A&iaTb THiflCAyiO 
h Henpiifluiyio paoory. Meacay tcm, Ato6A&b AackcGh k mtuuc aefi 
pocia. M'torAJ. £cvtit Kaiira HHTepecoBA.Ta erA hah h vacuo SeLio ee 
HpO'iiiTtiTb hoc if 0 pec. 011 BCTaBSA nAnbio, siHiifr.i.'E ceewy h Hina a, 
MaTb xojhhhs cTa-ta jisviep&Tb cbAhm. h, Acak k yvpy cBena yweab- 
Ulti.iacb, B K'VSHC liaHHBaACS HpHK. 

06 it,iu a HaKH-j-aaiw 6 waii thmc^mc, ho A-ickc&i ynApao npauai- 
JKiiA HHTdfb. Khhch CKpdtutfBaAH KH3Hb t noK33LiBa.Tji cwy xpyrHX 
xh>aM, koto pi jc yjie-iH xtHTb Aynme ii KpacMBtii, icm tc, KorApue 
erA oKpy jff.i.TH. 

OcAGvimoe line h£Tji£ Hue nponanCAii aa CvAymcro nacdTCAn npona- 
ut'.TCHHH BCAMKoro pyccKoro noil a nyiiiKiiaa. IJoAmu MyinuHna oh 
□ pviKTia bcc epaay. dTlyiijicHB ao Tort yAHHiiA mchh npocrorAfi 11 
wyauKOH cthxAb, — DHcd.n ropbKiiii, — mo A&tiroe Bpc.va apAaa Kaaa- 
.nach Mue iiccctcctbciihoi'I, h HHtarb cC 6 uao hcaAbko .., Kanoe 
ciacibe 6uTb rpaMOTHbiw!... Bc-iHHaieimue cidah-ii riyuiuKHa 6 uah 
bcciA OAHiKt 11 noiiHTHtc mhc». 

.'k)6oni> k Ki 1 liravi CTaiiOBH.natb ocf myAHtc, 11 hoxahcc fop dk ujj 
rcltaa roflopH-t 0 HHiirax c y ease whom: 


ff-Rcevt xopAmHM bo mhc h 063 . 1 a ii Kiinraxa. 

«H .n 106,1 eu KHMfK: Kaauafl Ha tfKX kiimerCH whc qy.ioM*. 
cKnnra — Jiynnmfl apyr HeJionetfa». 

«J1k>6htc KiiHry, hctS'ikiik atriHHH: ona 06.1tr4 ht mist jkh^iOi, oh. 1 
tro>i6>KeT B3M paaodpaTbCR b necipoii nytaiutue Miic.ieil, Qua HafniiT 
tiac yua/KiiTb 4e.ioaeK3i>. 

(flpodo.ixifHUc CMdyem) 


Bupunmifi 

& \arch) out in the world 

H 3 tM a jtk> j h (arch) to go out Into the World 

cAepwaTb ofieiiiiHRe to keep a promise 


Rapid r.iaru.lOB 


fvnpeftecfiim Aspect 

Perfective Aspect 

TnnslatUiH 

yCHp^Ti. I (pres, yfmpiio, 
y£itptemi>) 

’HKCTKTb 11 (pres, ‘IHUty, 

TllCTWtllh) 

MtiTb I (pres. w6k>< Mdcuib) 

□onweTaTb 1 (pres* noju«e~ 
t^kj, n^MctdecLtb) 

y6pAjh ! (fiat. yfw?py h y6e- 
p?Wb} 

&tL4MCTHTb 11 (flit, BUHRUty, 

BU K lllCt IllJIfa) 

BMMbi rb J (hit. EtbtMGJO* bu- 

MOtlLtb) 

flojunecTii 1 (fut. nojiue- 
Tf t na^Hetifaib) 

to dean* to 
tidy up 
to dean 

to wash 

to sweep 


ynpoB.itline r.iaro.ioB 
4 KCTtlT&— BfcJHHCTHTb \ 

MKfTb — RhlUUTb I 4T0? -f~ 3CC., HCM? + inslr. 

noAMCTaTb — noAMtCTH ) 

Cj 1 OBO 0 BPA 3 OBAHME 

Forming Adverbs 

Most adverbs are formed from other parts of speech- 
1. From adjectives: 

a) By adding the suffix -o to ihe stem (there are a great many 
such adverte; in form they are identical with short adjectives of the 
neuter gender): 


17 


tkxq qu ietly 

hhcto cleanly 
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Note; The meaning of such adverbs may be given added forte: 

a) by repeating the word: thxotAio ‘very very quietdy)’; 

b) by adding the prefix na-i repenneirt. HaMiirro “to make a dean copy'. 

b) Willi the help of the prefixes b na-, aa- and. the suffix -o: 

enposo lo {on) the right 

najteao to (on} the left 

adaoBO anew, like new 

c) With the help of the prefixes 10 -, ua-, c~, ot- and the suffix -a: 

enpaaa on the right 
ndirpacHa to redness 

Havana long since 

d) With the help of the suffix -ckh; some adverbs have tlie 
prefix no- and are spell with a hyphen; 

repbfiCKK heroically 

no-pyccmi in Russian 

e) With the help of the prefix no- and the complete form of 
adjectives in the dative case: 

no-nisOMy in a new way 

2. Front possessive pronouns by adding the prefix no- lo the 
form of the dative case; 

no-Mfiewy to toy mind, in my opinion 

no-Ftariiciwy according lo your opinion 

no-cuoe&iy in one’s own way 

Note: I, Mow to form the comparative degree of adverbs was disused 
In Lesson 53?. 

2, Adverbs with the prefix no- should pot be confounded with adiec* 
lives preceded by the pre|X)sillun no. Compare: 

Mh nun no noHosiy (adj.) nyifL U'e took a new path. 

On pa66racr uo-noBoxy fadv.l He works In a new way. 


yrtPAlKHEHHB 

1. Translate Hie tallowing adverbs into English: 

HpKti, miTcptcMO, fctpujuca, CJiit&a, riu-jipy*ccifn ( 3 $hobo, no-cra pomy, 
no-nimemy 

2. (live the adjectives, possessive pronouns and adverbs from which the 
adverbs in Exercise f are formed, 

3. Copy the adverbs given in Eierdse l, tinder line their preliacs, and the 
adjectival endings retained alicr lorming the adverbs. 


4. Insert an adjtdfv# or adverb from those Riven on Ik# right to soli tke 


1. a) B^epi 6w 10 cofipdnHe. 

6) Oh rOHGpHJi ... . 

2. a) Jia uKk ■.. cBomio commie. 
6) Ha n£de OfCTiUo . *. cdinue, 

3 . a) ,,, ctopoH^ 6 ujiS a tewB, 

6) iTT bc& C4no B TCNH, 

4. a) H cnumaji 

6) Bee BCTp^iH^it wena ... , 

5 + a) BcMtisjf vari.1, nOAHiiM^w 

rfoosy, 

6 ) V nerd b pyKix Guji4 

icHiira + 

6 . a) 3 to ynpaifcn^Hiie y^cHKK cai- 
AM * #. . 

6) y 'ishhk cadsaji .,. ynpaHH#- 

KHEL 

7 P a} Mh mmi ci^y* 
d) BoKpyr act 6 ujio . ^ * 

8. a) BcG BuniJio *** weMminx 

Bee buiuvfo . „ * 


m-irepee hoc or uriT£p£ci*D 
HpKoe or ipK& 
ntfean or ai^Ba 
apy^ccKHe or ra>Jip£wecKK 

penicaH or ihpejua 

ti^BOC Of SfiHOBO 

no-crdpoMy or no eiSpovy 
ra> h line Ay or rrcMilmeHy 


5. Compose -sentences, using flie following adverbial modifiers 

1 + b necy f ioh^A, non MpeBOH p o ropH 

2 . k a^epy, h naTHWiiy, a npdiiMOM may 

3. b£cc:iq p nQ-tuSsoxy, m>n6oM_y h rwTb paa 

4 . ripn rioHOiiiH yAwrena, npw ca£ie huh 

fir Define the subordinate clauses in the following examples taken from the 
works of (jorky: 

1 + Korjsd edimie mijNiiwacTca hbjh Jjyrixe, a HeBfribHO y/nj&iocb 
OT pAjocth. 2. 3ac«efl/ioi t m t t^hho crajib saanertAa* 3- Ec/ih 
yxoifiji B3 flo»a p 6A6ym K3 ycTpiiiaMO KKrep^CHefUure eotSp^Hiin. 4. BpdaA 
iu40 HtaAemwe, mom ftOASAi ryHH no 5 Mhc xopomti nature a 

,xenb p KoraS [HwyncTao&ifl mepntfe repoHAecKyio no&anio TpyaS. 6, Bcs- 
kos Rtm h^o ii«Ti xopumo, k^-th {^=*c.ii[J Baancti aa nerd, 7, Jlerkti 
paGdrarb, xor^ 3H£eiuii t htu Tpyji isoft ufinaf a tie prim hug CTpoKie-m 
ndBoro mb pa h Hfecti vy.ibrypu. 8. Ecjih EKiu^meT soft Hi trpdiKB mrd 

HJlicca, CH43MLI kOTaporu a amny h pa66raK>, u r dace noftny pfl^osu» Cufi^ 
u6m b erd pAjtu. 

7. Pick out adverbial clauses id the text o\ the lesson, and define them. 


m 




& Complete the folio wing sentences* 

а) 1. Mh CA&wua leatt.., 2, Cd*«ue coOTum* Tair ipxo, nto. +P 

3. Mew uw ui/nvTCN*.. 4. JUpcRQ OTpa*sa;iocfc b mM, ends no 

Hi* » 

б) l, MlJ OTIlplBIUlHCk » II>Tfc| KOPJ3.A P . , 2, Ena! &3oUI,l6 CtklH- 

nc>... 3, ncpeBO^Hre zifDT tckct, nnird a .4. H lie BtrlH y 113-33 
CTonS, noKi lie.., 5. Kok idKbKO*.., !t&cc*%Kpu Ltiim oHxojuiTb 113 

HjrOHa, 6, B TO Bp#MH h'OK. . . f HPH3-13Cb CH.TbH^H rpO*£. 

a) 1. Taw, rae,,,, erptfftrcji hobejU rtipon* 2, Mu do&ku Tpi, 
r^e... 3. Bdrep ayn orry^a* Giicy.ia.., 

r) I, Ec.ih**,, Met nofuen a reAip. 2, Mu Gyaesi xopniuo 3HST& pyc- 
csiifl nauK, few*,* 3, Zlctii noftJtyr rynart, 

9, C(impose complex sentences with adverbial clauses ol manner, place, 
lime and condition; make mt ol the loll owing conjunctions and conjunc¬ 
tive words: 

Kaic, T3K.., hto, cnriBiio r kotaA, rae, Kya& 

!0. Answer the following questions on the text* 

1. B mm npoioscA^tiiax pace ks 3 An F6pfckaii1 o CRogft TKitamt? 

2. Kair ioctohiucc hm* ec/iHKuro uucArena? 

3. T^e rip is 1 End ,t£tctso AfteitC&i Iteuittpaa? 

4. Tm n lieu pa66Ta.i ndpeoc np£m A.iCKC^i Uclukuh? 

5. Kyai yGenfln on us ndwa qeprfttmM? 

6. Hto oh ,u6™oh dwn jtenaTb ua napox&re? 

7. Kawyio po.nh nrpim khhhi a tceohu Pdpbiioro? 

If. Commit In memory what tiorky said concerning books, 

12. Translate Into Russian: 

The town of Gorky is situated 00 a Steep and very beautiful bank 
of Lhe Volga, in the- very place where the Oka falls into the Volga. 
The town ol Gorky is one of the USSR's largest industrial and cultur¬ 
al centres. It is a city of heavy Industry. A huge automobile works 
has been built not far from Gorky. There are many schools, higher 
schools, libraries, excellent theatres and palaces of culture in th^ town. 
The house where Maxim Gorky, the great writer* spent his childhood 
has been preserved* 
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Grammar 

Adverbial Modifiers of Purpose; Adverbial 
Modifiers and Adverbial Clauses of Cause 
and of Concession. 


FPAMMATHKA 


Adverbial Modifiers and Adverbial Clauses 

(Continued) 


a) Adverbial Modifiers of Purpose 


Adverbial modifiers of purpose denote the purpose of Hie 
actioii expressed hy the predicate. The questions that may be put to 
these modifiers are: aaneM? -why?’. Am nerd? Vbal for?', c hskM 
ttevjwo? ‘for what purpose?’: 


Mi>i ttpnexa.ni cio,fta a.in otAuxa 
{ 384 en?J. 

CecTpa oTnpdmuacb a siara^HH 
aa noKyuKasiH (acts *iero?j. 


We came (arrived) here for a 
rest (vital for?). 

My sister veal tq the shop for 
some purchases (what for?). 


Adverbial modifiers of purpose may be expressed by a verb in 
the infinitive, often With tfie conjunction 4r66hi f m order to’: 

Mu npnexajiH ctojui yniiTbCH. We came here to study. 

Mu npH^xa.in cioni, htoou We came here in order to 
y HHfhcn. Study. 


Note. The verb In the Infinitive by which the adverbial modifier of pur¬ 
pose Is expressed, generally goes with verbs of motion; n engirt, nofliii. 

A comma should always be put before the conjunct ton 4r66u. 


b) Adverbial Modifiers and Adverbial Clauses of Cause 

1 . Adverbial modifiers of cause indicate the cause of the ad ion 
expressed by the principal clause. The questions dial may be pul to 
these clauses are: Honesty? ‘why?’, omerti? ‘because of what?*, no 
KaKoit npHUHHe? ‘for what reason?': 

Oh hc Mor roBopwTb or bo.ih 6- He could tot speak because of 
hhh (noneMy?, OT4er6?J. excitement (why?, because of 

what?). 
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3a Bpe«eiiH (none- For lack of time (why?. for 

»ty?, otser6?) mw ae noui.™ b what reason?) we did not go 

to the pictures. 

2. Adverbial clauses of cause answer to the same questions as 
adverbial modifiers of cause. 

The conjunctions most commonly used to join these clauses to 
the principal clause are noTOwy mo, orrord nto ‘because’, d.iaro- 
Jtapa Towy, hto *due to', 'thanks to’, ‘owing to’, thh kqk ‘as’, 
BJtHjy xord, hto ‘in view of’, ‘owing to the fact that'; 

We shall not go to the pictures 
because we have a meeting, 
ft was wet in the street because 
It had been raining. 

My sister often goes to concerts 
as she is very fond of music, 

1 cannot come to see you owing 
to the fact that I am going 
to Leningrad. 

Note: L In literary language, the conjunction ft Co Is also sometimes used: 

jopouiC noayuaTfc, h6q iio We must think well, as it is a serious 
twmruR Bonp6c. matter 

2. The conjunction aanjiy xt>jb m-o is rarely used in colloquial speech. 

3. Do not confound the causative Conjunction tak ksh with the demonstra¬ 
tive word ran and the conjunction xax, separated by a comma, and intro- 
aucEn^ an adverbial clause of manner Lesson fry. 

The causative Conjunction rax Kax is not separated by ■ comma. 

3. Subordinate clauses introduced by the conjunctions noTOMy hto 
and moo always follow the principal clause. 

Adverbial clauses with the conjunctions orrord hto, tsk ksk 

daS T0C<S 4T ° m3y Stan<1 either teIor * or after tfie principal 


Mbi ire noitieM b khh 6, no tom y 
4 to y nac coopdHHe. 

Ha y.iHtie 6u.no cupo, orrord 
hto uie.r jojKjb. 

Mofi cectpa Hacxo nocemder kqh- 

EiepTLi, Tctlf K3K OHtHb .SiQOHT 
Myshiny. 

fl «e Morf nptiaTH K sasi, 8Biuy 
T0r6 hto ijiy b JICHHurpia. 


Ta« mbk yieHMK xopotno 3na.i yptfa, on H a B ce uonpdcu oju£- 

TM.1 npaBM.-ti.HO. 

Orrord hto cueTH.TO cdimte, y tiac 6u.io pa^ocTHo ua jiyut^ 
Bmuty Toro hto iidia-ica y^mai rojt, micd.Ta mjiv- 

HKJIB. U^eRb MHdrO H6HEJX yH&JHHKOB. 7 


The parts of the compound conjunctions noTOMy hto and orrord 
hto, O.iarojapii TOMy hto, BBH/ty rord hto may be separated 
hroni each other by a pause in speaking, and in writing by a comma 
llus is done when one wishes to emphasize the reason for the 
action's taking place. In English it is not possible to convey the 
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Compare: 

51 »ie npitui?ji, no tom y mto Cu.i 3dHnr, 
51 He rpmnS-T no tom y, mto Olj.i suhkt. 


c) Adverbial Modifiers and Adverbial Clauses of Concession 


1. Adverbial modifiers of concession denote the reason that 
may have, yet lias not, prevented the action from taking place. 
They answer to the question: iiecMOipa na mto? 'in spite of what?*. 

Adverbial modifiers of concession are expressed by a noun in 
the prepositional case with the preposition npw or a noun in the 
accusative case with the compound preposition netMOrpa Ha ‘in 
spite of’: 


ft pH Bcevi we.iaHHH n lie Mory 
cerdaKH hath a TeaTp. 
liecMorpH Ha aowait, TypHCiu 
npoAOvotcajm cnoft nyTh. 


As much as 1 wish to, 1 cannot 
go to the theatre today. 

In spite of the rain the tourists 
continued on their way. 


An adverbial modifier of concession with the compound prepo¬ 
sition nee mot p« ha is set off by a comma. 


2. Adverbial clauses of concession .— The thought contained in 
the adverbial clause of concession is contradictory to that expressed 
in the principal clause. Adverbial da uses of concession answer to 
the same question as adverbial modifiers of concession, neciwcrrpA Ha 
hto? ‘in spite of what?’, and are joined lo the principal clause by 
the following conjunctions: xoTti, xora h, nycib or nycKdfl, ne- 
CMOTpri iia Vo, mto which are most commonly translated into Eng¬ 
lish by ‘although’: 


Eujio hcmhOto x&.aoabo, xotb 
cAnnrie dpko chcthjio. 

51 Basn c co60ii nfcKaniiKO khht, 
xoth h 3Haji, mto hc ycn£io HX 
npOMHxaTf,. 

Haw He xoTejiocb cnaTb, hccmo- 
Tp« Ha to, mto fiiino ndanHo. 
CrapaftTecb roBopHn. c nepmjx 
ypoKOB no-pyccKH, nyclrfft 

CHaMdjta B.TM 3 TO H Dy.TCT 
TpyjlHO. 


It was rather cold although Uie 
sun shone brightly. 

1 took along a few books, al¬ 
though I knew I would not 
manage to read them. 

We did not wish to sleep al¬ 
though it was late. 

Try to speak Russian from the 
very first lessons although 
you may find It dllflcitlt at 
first. 


When an adverbial clause of concession precedes the principal 
clause, the latter may contain such adversative conjunctions as a, 

HO, OAHaKO, Jtfi: 

Xor$ a dHCHb mod.™ MyatiHy, Although. 1 am very fond of 
ho ceroxtufl hoiith hs Konuipr music. I cannot go 'to the cou¬ 
nt Mory. cert today. 
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riycKaft y hrc 6 {'net wa/m Hpe- 

MCHH, HO TCM tie Slfill&L* H OiJ- 

naiHio cbok) piioitry, 

Xottf Moil TOEtapnm xopom6 3naeT 
cjtpaKuyscKiitr hjuk. a 3 toh 
ij>paaH nupcftetTti He ator. 


Wc may have tittle time, but 1 
shall have Die work done all 
the same, 

Although my friend knows French 
welt, yet he could not trans¬ 
late this seme nee. 


ynPAJKHEHUfl 

1. Read and translate Into English. Write down the translation at the words 
in black letters: 

I , Ho tnyvato BOJUteHHS Hi nope, rtapox&i npettuia iidaAH« (HSsqa). 

2. JldBifj xtmy mimicai i> tcsG£, no act hc nor cudpiTbtu ga oTCyf- 
ctbucm ape Men ii ilhj-uiisg), 3. HecMOTpa na csoib cii/iy, oh He Mur 
uoaiiHTb donbiiidfl neMoaiH. 4. BgncpoM mu huulih b nd/ie rtucMOipe rt 
hj jJKii cd.imia, 5. npH npnsnju,HOH .u'm^huh du<ihndfl Cyaei aanpda, 
6. Bnaroaapii lupdwcHy tic Bern dmiio n ad/iru mot tOTdTb. 7. 3eH,ia Gw/ii 

Mi.IKOT flOHfJui. 8. HcCMOTptt HO TpyjlHOCTH, MOiHJjfrHtli JtO0KplBCb 
jcndsoB. 9. HTdOu OTfltjxiiyTb, TypHCTiJ cciat josh, lilts Ha (Sopery daepa. 
10. AJi» BTofi uiJHt uu ijieTe b <rlennnrpi.ii? 11, Oh hs npiimgji na-au 
n.ioxdtt iturdjiu. 12. HC'iepoir uu abiin.il! n caa nojifanudib CB^miiM. 
Bdgjiyxoji, 13, Or BO.iiieHHK cm hc Mur rtmopHTb. 14, H nodiy na 
BuKji.i 3a Gw/tItimii. 15, HecttuTpii na ch.ilujjm b4tcp, naui iz.imu.iOt 
npoxo.Tiki^ caofl nyTs. 16, Dpu bcGm hum a hiui a we story hath c eisin. 
17, fl aijiahj Sto H3 me.linns iiowiOHb TUBapiuuy. 18. gnmiy miOsdJt 
iiordnu lisra he aum/ia a wdpe. 19, Tpawi Bacuxi.na or ck.ilhoh mapti. 
20, HecMOTpn Ha ndantiee npdsin, cnarb He xordnocb. 

2, Copy out From Exercise 1 all the adverbial modWer* In black letters and 
analyse them In accordance with the table given in Lesson 66;. 

3, Define the subordinate clauses {make tisc ol the table given in Lesson W"): 

I. B/iaroaapk rosty, htd iiijih jtcwjui, tpani dual cdvwaa n seaman. 
2 Nycib pdaa edpaama, mi em& ubotUt i Hi a ton). 3. CtiJut /hi qiKi- 
3 fcmaTbta or ipyatioro a4.na rdibKO noiOHy, hto ond Tpyjtmje? 4, llpdm/te 

Mesi npixp&cup itis an aoitnia, oh oCpsTH,icn k ayAiiTdpiiii co c/toadHit 
npnugra. 5, He.ibss nan itciiTb Td.itKo ccrdAHBiiiHiiN ahCm. h6d cm <i£me 

ucerd, neaaitdHHeHHoe BHupiuiHee {4ixua|. 6. Tan a .. . hc 

dunieT, k,ik HapiteoadJi xyAdwwtK. 7. Pas bij cor.iacH.nncb, uentsA nau 
otKdaunaTKH. 8. Ha C«-io cyxo, xoth HoaiBHo nponitJ/i AOx/ib. 

9 . Mho h BHopi raif 6o-ibno ciino, Korni mu cuotp^.ih Ha saxir {ipa* 
a^cb), 10, HSscp Oua ran xopdiii, hto hg xotijiocb cnath, 11 Me,* 
&iir#e oh i[(u'bC3)Ki < i k Adwy, Tew ch.ii>hcv Oh, iocs erd c^pauo, 12. Ot- 
Tord, hto mu Bcrimt pixp h noTdvi Hiiserd we a4jbab, &to t ACut Ka- 
BaacB dveKb acthhhuh, civiuM aahhhum n uudd mkrtHii {Hdxog}. 13 . 5 fla . 

ro,iap« tony, mo TOBipnm nh e nmtdr, h xopomd Bujicpag/i aiaiwn 
14, B ciens Ou.no ritsto n niCMypHO, HecMurfm Ha to, hto cOahw no^l 


Itiindcti (Him)'. 15 . iMh oTnp^HH'ntcb j uiwftl, thk mi* noiri ftino 
ofjliaTi*. 16, BatLiy rord nro h nAaxpa ycaadio, h we «ory npfurrM m 
totfpJmie. 17, Bee CMorp&ffH xy;ii T OThyna nGicaaijieH eaMGJifcx* IS* Xotct 
ji^Hh Gu.i d'tCHb wApxnft, dfcO,ia Mops jtfettti&Tb Gij.xq -icricd. 19, Ec-in 
3 inTpa CfaeT T 3 K^« we nordaa, hik cerdAHJt, to * e frpemmy ndexxon 
n o&ay b tripos (H£xo&} r 20. noao^iTtp iiokA » ho ripiuy. 

4 Compose no less lhan five senlciH’es. grouping thpm in P airt as follows: 

1. A simple sentence with an adverbial modifier of purpose, 

2. A simple sentence with an adverbial modifier of cause and a 
complex sentence with an adverbial clause of cause, 

3. A simple sentence with an adverbial modifier of concession and 
a complex sentence with an adverbial clause ol concession. 
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Word-BulLdlrtg: 

Forming Adverbs (continued). 


MAKCMM rOPbKMfl 

(ftfodoAxeme) 

3. 

B uiecTKihiiatb ,7er A-icwcefl [Icejikob RpudxaA n r6po£ Kaaiiib, 
htoou noctytiHTb Tam b yKHBepcur^t. Ho -Jto 6ii.no He tan npO- 
CTO. tJOTOMy 4T0 HVSKHO Cw.TO 36pil6aTWBa Tb CpCACTBa K JKHJUfl, 
oa it He 6bi.io y Hero aoCTaroHHOil no^roTAsKH. Vi bot hm&to y^dHna 
A.ieKCfcfl pa6Aracr rpysHHKOM ua npHCTann, oAatrr apoKi H shhoji- 
thiet priaHwe .'ipyrite c-nyMaftHhie pa66Tbi. OceHbio oh Kautf-i paOtWy 
a ncKapHe. Ho Tan ksk yc-toBim tom 6hvm ii4ent TpyaKbie — npH- 
xoaiLioCb paoOTaTb no 4eTiipnajitiaTf> nacfts a cyrttH a,a emfi TCp- 
n^Tb Ha.'temiTf-ibCTHa X03fltma, — ok Bcufipe orryAa yiu5Jt. Cnoea 
craJi on pa&>raTb rpyaMHKOM, ootom csa^bkhkom, nea b tea ipii.it.- 
hom x6pe. 

B Kaaami AaeKcefi Hcuikob c6/th3k.'ich c peBaix»itit6mK>R mc.io 
aejKbio h Hdna.i nirratb nojurriweacyto .iHrepaTypy. 

B 1888 rosy on otnpaBKACa ctpdHCTaoaaTb no Pocckh neuiKoM. 
Koraa 4?pea roa A.ieKceft nepny.iCH a HkjkhhA H6aropoa, t>iy 
yaaaocb no.iy4KTb paSoxy y ajmoKdxa. /Kha on a oanoit KaapTHpe eo 
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CTyA&rtOM C6mobwm. Ocem»io y CAmobb 6wji 66ycK. « 66a oiiii 
6u,ih apecTOBQNu K QTiipdaieHH B TJopbMy. Ho T 3 K K 3 K yAiiK np6- 
twu T6pbKoro 6iivio KesocTsiTOH mo, lepea mccbu oh 6 uji ocbooo 
*K-ieii k 6t;wh nojl H3A^6p non Amin. 

CHoaa nom.iH rA^bi THHxSnoro Tpyjia, ch6b3 mo-ioaoi! FI^uikob 
ornpaBibicfi crpaitCTBOBaib nenucfoi no Pocchh. B «os6p6 1891 r6,ta 
oh n pH Ellen b T h(J>.ihc (renepb TCk/ihch— cnutHita r ppiif), rat no* 
cTynHJi pa66iy b >Ke.ie3H04op6>KHUe MactepCKiie. H b TmfnHce 
OH, K3K II B Ka&tlilf H HhIKHCM HoBropO.TC, C6.1H3H.7ICB C pC80410lUIOH- 
HOfl KMt04.1Hr6HQ}iefC It pu66 r -KiH MO.lOJiejKblO. 

B Tittp.iuce Hawanacb nmepatypHaa AeaTenbHOCTb A/ickc^h Man- 
ckmohhhh. B ragere cKaHKB3s uoHBH/icH er6 paccKaa cManap Hyapc'i*, 

DOjUIHCailHUK IlCeBAOflHMOM MaKCM r OpbKHil; ^TOT nCOBAOHKM BCKOpe 
cton Ha Bee ten sceii Pocchh, a hoiAm k ucesiy «Hpy. 

B KOime 1892 rojia rApuoift aepiiy.iCH b Hhhchuh Hieropoj, h 
CTaJI CHCTCMaTH'lCCKH 33MltMdTbCH JIHTCpaTypHUM TpyflAM. PaCCKOjy 
I OpbKOrO CTMM nOflB-IHTbOl B DCiaTH l . BbllU.IH OTA&JIbHOft KKHTOft 

erd «Osepk'H h paccKiiauB, r6pbKHii cran h3bcctkhm nHCa Tenon, 

C KOHtia flCBAHOC fbix rojciB ropbKiiii h a hu-t coTpyjiHH'iaTb b xcyp* 
Hanax «H6eoe cjt6bo», «>KH3Hbj, rae ncHatanncb craTbH ./lemma. 
Oh npHHHMacT aimiBiioe ynacTHe & pe«wnomt6HHon abhjk&mh. J]6hhh 
OTM ewi xopAmee b.ihAhhc FApbKoro Ha nepe^OBiSix pycctotx nmefi. 
B 1901 roay FApbKHfl niiiiieT npeKpacuyio «riecHb o BypcpfecTmiKe*, 
KOTPpaa npn3bisaeT k peBomoiwH. *FIycTb otnbH^e rpSHCT 6ypn|» — 
T 3 K SaKdHHHBaeT rOpbKHfi C 80 K) ftOeCHb O 5ypeB6cTKHKe». 

B 1905 rojiy JIchiih k FopbKH/t nosKOKpHHviHCb. 


4. 

H6c-ie peBoaioumr 1905 r6jia, KotApasi Sana no^ajiewa, ropuauiv 
iipHutnocb no pem^HHiq napTKH yexaib a AwepHKy, noTowy hto 
eny rposiijH peiipeccHR. B A me pit kc V Aphuiiij Kaiuican paa Ta.MHT" 
4H8hct chth pH hcckhx naMt|wieTO8. BarpaiiHUol Hte OK HanKcan poMan 
cMaTbv. 

BcpKjTbCH s Pocchh) TopbKowy 6uno Heah 3 i, u oh noce-iiuics 
a Hxa-iHH Ha PctpoBe KanpH, rjte updntHn ceub vierr. J]6 hhh 
c 1907 rOaa T6we hum aarpaHHuefl. HecMOtpfl Ha to, hto okh 
JKHJEH 8 paSHbiX CTpaHaX, OHH 64e«b c6jIH3H.1KCb; b«mh nepenHCKy, 
necKo,ibko paa BCTpeHaancb. C 4roro BpeueHH hx ecewi ca^au- 
iwna 604bind« ApyiK6a, /Ichiih iui6i Ha F6pbKoro ouibaoe HnHHHHe. 
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C HCKVTIO'jfiTCJTiiHOi} XyjtfweCTBCHHOfi cftjlOft JI3pWCOBd/T rV>pbKJrfl Afip33 
JleHHHa b cBOC-W 6 iepKe, nocHamcHHOM Be.iHKQMy bojkaso peso/namm. 


5. 

rldCJie Be/JHKOJ* OKTsSpbCKOfl COUUa/IHCTli'ieCKOff peBO-UbtlHH T6pb- 
wiifl Bgji Soabtuyio pa66ry no ftyjibTypHOMy CTpoin-ejibCTBy mi«o* 
Adro CoseTCKoro rocyjxnpcTBa n co3A3Hmo n6aofl coadtCKofl jurre- 
patypu. 

XoTfl F6pb km il TfuseJii OondJi TyftepKyjifeox, oh Bcer.aa naxo- 
ah-i Bpevifi homo rath nncareJiHM ( oGpawa&UfHMCH k neMy< Cbohu 
xya6jKecTBt*HHWM cjkVbom oh 6opduicn npoTHH ^auiuaMa, npOTHB hoa- 
xtHraTeJieft hohhu ji spar6 b napPoa. rPpbKuft 6y.i opratittiatopOM h 
npeAceaaTC-iCM nepaoro ci^bab coedrcKfix niicaieaeft, coctodBuieroca 
b 1934 r, 

B nocndAHee AecsmidTHe >kh3kii nucdTe-ta pjatjopuy/iocb er6 
ny6AHUHCTH4eCKOe TB6pHeCTBO. 

B wotie 1936 t6ab r^ptnoro He eta™. Be^KKoe napdAKOC r6pe 
Bupaaiu B. M, MAaotob, CKaaaBtimjl; *n6c/te c Me pi it jleaitHa csieprti 
fdpbKoro — cawa* TSOKfoaH ytpata ajih Hamefl ctparnd H /wh hcaq- 
B^4ecrsa>. 

B Mockb 6 Ha iuiPiuhah y Beiopyccitoro bokb.1i a roctd Men na- 

MHTHHK r 6pbK0My pafidlbl BtdAa lOUlHXCfl COB^TCKHX CK y .1 bITTOpOH, 
Ha nocTaMduTe KOpdTK&n fiaATutcb: dljicaTeAio MaxciiMy rppbKouy 
or npauHTe.TbCTBa Cobctckoio Cokhj. 10 HfQHH 1931 roAii». 

6. 

rPpbKltfl OCtaBH.1 MHpJKeCTBO rtpeKpd CHblX UpOHBBeAdHHfi: TaJiatlT- 
ahbo HanHCaiiHue paccfdahi, powaHbi*cpoMa F opj,eeB.->, aMatb*, 
ApravtdHOBux®, «JKn3Hts tiriHMa CajirnHi*. Ha cuetiax cobctckhx 
T edtpoH noctosHHo luyr 3a«e>iaire.ibHtje ntecu TipbRoro: «Bacca 
>KeAC3ti6aa*. «Ha aho, <Er6p SyJibmdB h Apyrwc*, «BparH» h Apy- 
rico. 

Xva-'»khhk causa, Fdphuml 6ua Tai-uKe raiaaibiuHMCfi -i Htepa t y p- 

KbtM KpiiTHKOM U HySjIHUHCTOM. 

T) poH3Be a^kh H TdipbKoro nepeae,ten bi m mhoi iic h 3 ijkh. 

F^y66Ka« jiioOdab F6pbKoro k TpyAHiueMycH sejioBCKy, adpa 
b erf* paayM, Ta.iairr n aoct<!»hhctbo iuiih.ik 0Tpa*dHHe so acex 
erd* npoiBBeAeiiuax. B nbdee iHa ahc*, HattficaHHofl a 1902 roAy, 


rOpbKilH c.iok3iih aiHord n3 nepcoiia*eff ia« eupasiLi cbok m6c.ui 

o sej!OR$Kc: 

slice — b seviOB^KC, ftcC a. is He-ioseKa! CytitecTiiyeT t6.ii.ko se- 
.iobck, scfi jkc ocmibHOC — iie/to ero pyir it er 6 Mosra! He.io-ueKi 
3to — BC.iHKQ.ienHo! 3 to aey'iHT.,. rop^o! 4 wio-b*kI Ha^o ynaataTb 
tenoB&a!*..* 




sapatiatbfBaTb cpeaciBa K jnj43iih 
sapa^itbiBaib Ha ]*iH3Hh 


} 


to tint one's living 


npHHCHatiiie 

The word neqini In the meaning of ‘press* occurs in the following set 
phrases: 

esuktm Ha uenatM to come out, to be published 

onj&iHttfis&Th B ochIth to publish, to print 

POMtCTHTt B OCH4TH to publish 

ouaTb b nenait. lo sen d to the press 

The word Devin, may also have the meaning of ‘stamp* and fed'* 


Vopauettifc rjiaro.ioe 

C 6jTH 3HT bCH C+IllStr. (c KtM?) 

pa66tat^-(- instr. (kch?) 

C JIOBOOEP A30 B A H H E 
Forming Adverbs 

(Continued} 

3. Adverbs arc formed from nouns in the following way; 
a) Willi the 1 1 dp of a noun in Hie instrumental case; 

.lerou in summer 

simdfl in winter 

oceHbfo in autumn 

h) By attaching the prepositions b and na to the form of the 

accusative case; 

BOKpyr around 

HasCTp^ty to meet 

c) By attaching the prepositions k and no to the form of the 
dative case: 

Haepxy upwards 

noyxpy in the morning 


d) By attaching the prepositions h and tta to the form of the 
prepositional case; 

bm6ctb together 

KBBepxf on top 

e) By attaching the prepositions K3, c, ao to the form of the 
genitive case; 

itena.iK front afar 

cnepean in front 

jtoKnsy to the bottom 


f) By combining two nouns 
adverb with a noun (without i 

co atm id ae Kb 
»tac 6 t nacy 
K3 r6aa s roa 
pyiia 66 pywy 

BBCpX HOmMII 
pano yTpoii 

KH CBfiT ml 3 ap« 


having different case forms or an 
preposition or with a preposition): 

from day to day 
from hour to hour 
from year to year 
arm-in-arm; hand in hand 
topsy-turvy; upside-down 
early in the morning 
before dawn 


4, Adverbs are formed from numerals os follows: 

a) By adding the suffix -maw to a quantitative numeral in the 
nominative case: 

oamitfau once 

and mam twice 


b) By attaching the preposition s to a collective name roll 

Bjinde twice as much 

BTpoeM three (together) 

5. Negative and indefinite adverbs are formed from interroga* 
five adverbs as follows: 

a) By attaching to the beginning or the word the negative parti¬ 
cles lie or hh: 


HHra6 nowhere 

florae there Is nowhere 

h) By attaching to the end of the word the indefinite particles 
-TO f ilrioo, -HHoyjib, Kde- {see Lesson 71?). 

rx.6-TO somewhere 

rae-an6o I . 

rAe-iiHDyju, / anywlmre 

noe-rae somewhere 
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ST1PA)KHEHH1J 


L Translate Into English the following adverbs: 

aj yrpow h Hanojcta, KHH3y h Bd-apesni, a&jtyraH, cpiay, Kpfeiy, n^e- 
poM^ ahii6m k JiiiLiy p pyKi 66 pyity 
6) tprt^jbrf, gahMam, Btpoa 

n ) uAaaHeu, H£Kyna, ei h Kyiil „ KyA&-TO, oricyna to, kotaA-mGj at, ra** 
ah Go, Koe^KorAi 

2. Give ihe nouns, adjectives, numerals and Interrogative adverbs tram which 
the adverbs In the above exercise are formed. 

3 Copy all the adverbs given in Exercise 1* underline the prefixes, particles 
and the retained noun and pronoun case endings, 

4. Give three examples for each group of adverbs given In Eiercisc L 

& Transfate Into English, paying special attention to Ihe use of the word 

I, MgaculGR imcfiienb ooueCTtbi b ne^^Tn caoft udpHhifl pace led i, 2. Ha 
6 yware 6 un& nociaBACHa Kp/rnaa ne4^ib„ 3. H^eaia mhAt a suwaa H3 
neMATW, 4 t Ha AOKyugnre n£ Guno ne^ifn. 5. Ha bc£m Jicw^ia neH&Tb 
c^icTfaa, 6. 5 iiis b CobCtckom Cow jo othc i jAjgt atHb ncsiiH, 


ft In the text of the lesson, pick out the subordinate clauses and define Ihem. 

7. Analyse the lol lowing sentences, taken from Gorky, in accordance with 
the lable given In Lesson 

1. 4t66h ho rcuKJAifb, h xqaha m Bdnry k npHCTJHH, tak 
jierKd wAsiiHo tiwno 3apafr6tsTb nsTHijauaTt.-AyJjiiiaTb auit^eic. 2, fl ne 
MDr oTfi6thib p o hCh hjiGt penb a ^tuA 6edcuh£HHt/fl h r Bitre T tecicmtH- 
hoA nbrosiy, 4to 3 a tfropdfl nicibiG, c KurGpoA mu h3h3AH mt^kho, ubh- 
Jiact TftfT&fl, h n^BOMica rusupHna iiHe, hto ecTb emE *icTuepTan, 3 . 3 
XUpuEliO BHACA, HTO ABA CAtAHT 33 MHOft yMHUuJrl H dtipKHMH (ViajAMH, 
u Guhach er6. 


8. Complete the following sentences: 

a) I. H flMA y 1 at* a puma Knnry, ht66u... 2, /Iomoh^cob cmtpiBHncfl 
113 AepfrHit s Mocksy* mrd6hi... 3, 4 t66iu xupom6 roaupHTb m>pyccKn, 

KH0 HyHOlU,.. 

C) 1, Ctyn^HTU xopowd BHACp3«a^ll 3JC3fitf€HU, flOTOMy hto.. + 2 P RmA 
Shah ykpliiienu ^Airasiu, Kaif + . H 3* 3 He uor noth a a Teixp, tak 
Kaic... 4. Mu 1 LOAyHH ah 6oAbui6e yaondAbCTeue at nporynjeu, GAaruj^pa 

TUMy, HTO-., 

a) L HcGMorpft m ro t hto„ +i ypom&n Cun xoptimufi. 2, Mm peiti^.in 

OTirpiBHTbtH 0 wApe, XOTH... 


b In the text ol the lesson, pick out the participle constructions and iden¬ 
tify the participles as active or passive and lor jensc and aspect 
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to. Answer the following questions on the lexti 

1. |Iu<ie»y ropbKi'il He esAor yHHTbCS u Ka'iimi? 

2. Ken on pafifiia.i u Kajdwi? 

3. Komi i! me hjih0/i4ci> JiKTepaiipKan jiiare.ibHOCT!. niiciTena? 

4. Kan hom rdpbKHfl s kohwS 90-A roads? 

5. Tjie w ei .1 rdpbKiiit ndcne peac-naiimi 1905 rfi^a? Honesty or 
yixiui na Puccini? 

6. Hto hij iiAwctc patCKaaiTb o adaTe-ibHOCtn rbpbKoro ndc.ie iJe-iiiioitl 

OktHCpbCKOR C 011 lia.ll iCTH'IUCKOft p*B 0 -lJOlll!tl? 

7 . Hto CKaai-T U. M. M6 viotob o cniprit rdptiwro? 

3, Kskhc poMiHia, iibdcN ii paccKiati rbps*i;cro bu siiTi-nt? 

11. Translate into English: 

B Moofae HsxbjuiTC* JlirrepaTjpHUll HttcrifTyT khChh rdpbfroro, 
B Itom iiHCtHrjie y hutch Mh6ro uo-noaux iju&tob ii niicireaeA. Kan it 
hu sees cuudi'CKiiH by sax, CTyaEiftH, Kutdpue xupumb y match, noiyndioT 
Ctiin^HAHH, B KHcnnyTC hwchh I'dptiKoru Go-Hiiiiiist biitijiutiTdiia. 

y iiKCTiiTyra cct*. cpytt aom dTAUxa, Ho sp^iuH KaHHuyji ji£tom it 

aihidn ciyAfiiTH wdryT teim xupunid tipuBCCTH np^m ii OTAOXtiyib, 

B jliuepaiypHOM imCTtityTe hmokh FdpbKoiu ymiTCi Hiioro mo.-ioamx 
fine die .'reft n noiroa p£jHtitx fciaitttOH&iblWCTtf!. 

12- Com mil lo memory Gorky’s words concerning man {see end o! Text). 


JJonojtHumeAbHbtu meKcm dAH nmeHUff 

CEPJ 1 UE RAUKO 

(Us t/IcrviLTH o JUnxcisi 

?f<HJ]H B CTapHHy OAHH AIOAH. BlilH aTO Bece^ue, CH.1 fall hie It CM<£- 
Jllilt: -HOJIH 

H bot npinu^a oahes/Kaw TfiJKtvran nopd: tuoiuicu orcyfluo iiirue 
inuMEHa n nporHd.ni npcxtitux a ray 6b a4ca. Thm 6£jin oonbTa k 
T bsia. ncnoMy hto acc 6hui CTdpuft, h -'lyHtt cduiHUa eaita momh tipo- 
OftTb cc6e Aopbry eiraoab rycxyjo jihcte#. 

To rad cTdaii miaKaTb hcSiiu ii acth iroro Me*rt*HH, a othu 38- 
^ysia.iHtb h BfidJiH it tockJ. HyiKHO G&no yiiTH H3 iioro Jieca, ii jura 
iioro OtiAO JtBe Aopbrii: oah 3— na3fiA t —rasa 6 ujth cH.nbHbie it ajiae 
Bps n't, apyrris — anepea,— tsm ctoh.hi BejiHKanbi-aepeBbH. 

/lib,t!t fjCtl CIIA£.1H H aVMSJlH... Ho ItllHTO “ till [XtWlTU. HU >Keit- 
utitHhi — hc iiaHypneT T&ia ii ayiNH Aioaeii thk, ksk H3HypatOT ti> 
cKaiiBbte jy«y. H ocAaOiiH JiiOAU ot jty.M... i me xore-iH hath k Bpar^ 
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H nproecTH b aap kVijo cpoib... Ho xyr a Ulrica JtaHHo h crrae 

BCCX OAHH. 

JIiiitKo oahh K 3 Tex vhoa^A, mojtoa 6 J 1 Kpaciiseu. KpacHsue BeerAii 

CMe.lhl. H HOT OH rOBOpHT HM, CBOHM TOWpSHIWM: 

—■ He CROpOTHTb KilMH!! C n)TM ay MOK). 4x0 MtJ TpaTHM CHAN 
na ay'My h TOCKy? BtiTanafiTc, rofl,ieM b nec h npoHAew erb cKHoab, 
aeaii mmcct *e oh KOi<eu p — bc£ na cbctc «>ieeT kohcu. HaShti.*! Hyi 
TeB! 

ITocmot pe.i h wa nerb h ysHAwiM, hto oh jiyminift 10 ecex, no- 

TOMy HTO fit OHdx Cf6 C BOTH.TOC b MHOfO 1KH3HI1 H MCHbbrO OrM, 

— Be AH Hac!— CK33SAH QKH. 

riofl&a hx .HAhko. JlpyvKHO ece nouuitt 3 a hhm — edpu-iH ft sect*. 
TpyAHbiii tiytb Ato Gy a.,, £t&iro man ohm... Bc 6 ryme erationst.it h 
A ec, BC& MCHhltK* GtkviO CUM. H SOT CT3.1H pOTlTihb lia /LlHECO, TOBOpA, 
nto «an pat ho ok, MQAOAbff, nebnyrauA noec-i jix KyAa-TO. A oh uica 
snepeAH hx it 6 um 6oap n Keen, 

Ho hot OAHiijKAH rpD3a rpAwyAa ioa Viacom, 3a]itenT;LiH Aepdawi 

r.lYXtl tt rpb3HO. A H3 TbMbi BfcTBt?H CMOTpCAO Ha HAYtUIIX KTO-TO 
CTpaiiiHoe, TtMHoe, xo-tfiAHoe. 

3ro 6 hm TpVAKUH nyTt, jt .nib am, yTOM.ieHHuc km, ihah avxom, 
OcTSf 10 BH .1 HCb OHH H HOA TDpXfeCTflyiOLllHil UiySH HCC3, CfHJAH ApO” 

wameB TbMbi, ctAah cyAKTb XLiitiKo. 

— Tw, — CX33a.11! OHH, — Ittl'lTOJKHNM M BpeAHErffl MCAOReK AMfl HaC. 

Thi noBta »ac h y tom km, h 3a Ato tu norHOiteuib. 

— By cxaaa.iit: Beatt,— h h nos£,i!— KpKKHy.i /liiHxo, craKuaAcb 
npOTHB hmx rpyAbxj,— Bo MUe ecxb wymccTBo bccth, bot noToxy n 
aobSa sac, A Btii? By TtiibKO luak, nax ctAao oseiL 
Ho Ath c.iow paatBpiuiK hx eme boibuie. 

— Tn yMpetub. yMpeuib.-peHe.iK ohh. 

A /tec bc£ ryAW h ryAbJi, Brops hx xpracau... 4 i!hko CMOTpea 
«a Tex, paAH koto pyx noHfc Tpya, h Kit.ae.i, hto ohh, xax ascpH... 
Oh a» 6 ha flWAdfl h AyMaA, hto, ii6*eT 6wxb p 6ea Herb ohh no- 
THOHyT. 

H hot er6 cfpAue BcnyxsyAO oniew wwaHHa cnacTft hx, BiSae- 
cth Ha .i£rxKfl nyTb.,„ 

A viec ace ne.i chokj Mpannyio neciito, h rpow rpewdji, it ,in,i 

AOHCAb... 

— 4to n cAe.iaio a.ih .iiojiefl?—ciubnee rpOna KpHKKyvi JUhkq 
M BApyr oh pa3opua,i pyKiiam ce 6 e rpyub 11 syptsaA ns bl£ csofi 
cepxne h BbicoKd h6akhji eru HaA rot/toenfl. 
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OHft ItM-ld-TO T,1K flpXO, K3K cfatflie, dpHC CA.TKlLa, H BCCt. ACC 3S- 

mo. 1404 ne pc a sSthm ({iskc-iom Btr.iHKOfi 4 wo bit k .uoahm. 

— Ha5h!—K pHKKV.1 /laHKO H Sp^HACH KIlfipCA, BMCOKO Attp/KO 

roprimee cepntte h otBetiiin hm nyrb 4 iba«M. 

Okh 6p<kH4HCb aa uhm, cmapoBaiiMNe. Tor as 4ec chOki saiuysieA, 
yAHB-ietitto Kantsst BcpiuriHasm, no erd myw 6 h.i sarJiyuKht TonoroM 
6erytnnx 4»Adft. Bee fejnaaH GtitTpo h cmcac, yttfeKaewue syAdc- 
kum 3pd.inwieM ropitmero cepAAa. H Ten^pt rho-ni, ho rridAH 6ea 

aci/TOd H C4fi3, 

A .Hast ko wtS 6 wa anepeAH, h c^pAiis er6 ace nu.ia.io, md4a.no, 
H hot aApyr 4ee paeerynKACH nepeA hum h ociaACS no- bah, 
nAoriiijfl h nc*M6fi, a JXaHico n ace Te aioaji epasy OKyHynacb b Mope 
cu.THenitoro ettena h Hrieroro ad3Ayxa, npowunoro aojkaCm. fpoaa 
6w4d tom, caaAH hhx, hba aecom, a nyT chhao cfrnme, aaAbixnna 
CTerib, C-iectwa tpaaa a 6pn4.i nama x aojhah, h a&ioroM cscpwn.na 
pcKn,,, Bun eenep, h or .lyneii aatcaTa pena Kaaa,iacb Kp,icnori, kok 
na KpoBb, hto 6hji3 ropitnefl cipyffi hs paadpna Maori rpyAH ilaitKO. 

Kristy A s3op KiicpvA ce6a Ha uiHpb exeneft rnpAwri CMe-itnaK 
/laHHO, KHHy.l OH paAOCTHNH B30p IB C8066AKyH> 3eMAK> H aaCMOHACH 
ropAo. A nonoM ynan h ystep... 

M. r 6 js i> k « 9 
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Grammar 

1. The Verbal Adverb. Imperlecllve and Perfective. 

2. The Verba! Adverb Construction. 

3. The Function oi the Verbal Adverb In the Sen¬ 
tence. 

4. Conversion of Verbal Adverbs Into Prepositions, 


TPAMMATHKA 
J. The Verbal Adverb 
a) Kinds of Verbal Adverbs 

In Russian, we have a verbal form (Hinas, npoHiiTaB, etc.) winch 
Is not inflected and which in function is close to the adverh. This 
form is called a verbal adverb and in the sentence refers to the 
predicate. 



Verbal adverbs may be perfective or imperfect he depending on 
the verbs they are derived From, 

tii a sentence, the verbal adverb always modifies the predicate, 
as distinguished from the participle which qualifies the subject or 
the object (expressed by a noun or pronounJ. 


b) Imperfective Verbal Adverbs 


Forming itnperfective Verba! Adverbs .— 1 m per feci tve verbal 
adverbs are formed from the stem of the present tense of imperfect¬ 
ive verbs with the help of the suffixes: 

-a after Hi, x, ui, m: JifiiKa ‘lying’, cry Hi ‘knocking’, endwa 
■hearing’; 

-h after all other consonants, as well as after vowels; ronopfl 
■speaking*, hht.th ‘reading’, 

Note. I. H is best to lorm the verbal adverb from the 3 rd permn plural 
or the verb, as in verbs ol the secoiut conjiiuation the vowel In the ending 
of Che 3 rd person plural is the same as that in the inilix ol (he verbal 
adverb: rooopit — mryipq. 

^ The verbal adverb faxvi the verb (Sjjtis is GyAyqH* 

Verbal adverbs formed from reflexive verbs end in the particle 
-Cb which follows the suffix I -a or ~hJ: 

OltH 3amiU,i-IOT-CH — SaHHMfi + * + = SaitHMiiflCl. 

OKH -lOHi'dr-CH — JIOJK -|- 3 -f- Cb = .TOHCaCb 


Imperfective verbal adverbs from some verbs are nol used at all, 
as for example from the verbs waaTb, 6e*aTb, neib, nmrb, peasTb’ 
oHrs, uittTb and a number of others, 

Imperfectivc verbal adverbs cannot be formed from imperfective 
verlrs having the suffix -ny- (for instance, THHytb, *to puli’, ‘to draw'). 

Meaning, Uses, Rendering into English.— An imperfective ver¬ 
bal adverb denotes an action which is simultaneous with the action 
of the verbal predicate and may be rendered into English by the 
present participle: 


H CitHcy y oKira, hht3h K'lbiry 
(=CHHry h to upejiH. irax h 
hut:iki KHirry), 

Jleiji deraaiT, nrpan n csiencb 
(= deraxjt n 8 to are Hpe.Uit 

HrpilKIT H CMtWTCHj. 


I am sitting at the window* read* 
ing a book {=1 am silting and 
at the same time I am reading a 
book). 

The children run about playing 
and laughing (— they run and 
at the sa me time play and laugh). 


Imperfective verbal adverbs denote an action simultaneous wilh 
the action expressed by the verbal predicate, irrespective of die tense 
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in which the verbal predicate stands. The form of the verbal adverb 
docs not change. 


Pres, Tense: 
Past Tense: 
Fut. Tense: 


6£niiOT, * 

££th nera.m, ^ Hr pan n CMCHCb. 

.Hern SJjiyT derarh, J 


c) Perfective Verbal Adverbs 


Forming perfective Verbal Adverbs.— Perfective verbal adverbs 
are Formed from perfective verbs in the following way: 

1. In most verbs —from the stem of the past tense, by dropping 
from the masculine form tine suffix -vi and adding the suffix ol the 
verbal adverb -® or -biiih: 


jipomiTiif.nl 'read'—npoHiiT^sfitm) ‘having read' 
noroeopH(.i) 'spoke 1 — noroftopfm(tUM) ‘having spoken' 

2. in verbs the past tense of which does not have the suffix -a 
and consists of the stem only, by adding the suffix 

npriH&c 'brought' — npnneCH 'having brought' 

3. In some verbs—'from the stem of the future tense with the 
help of the same suffixes as in imper fee live verbs: 

->2 after ik, v, uj» m; yuifrua ‘having heard’ 

-h after other consonants as well as vowels; npiufl ‘having come* 

Note; Of the verbal adverts of this type preserved in Ihe lan^ua^e the 

inosl eummouly used arc those formed from pcrlective verbs al mottem: 

npM4l T npHHvcs, oritctA. etc 

In reflexive verbs, the particle -ch is added to the suffix of the 
verbal adverb -bii!h: aaim.iea—aaH?iumncb, 


Meaning, Uses, Rendering into English .— Perfective verbal- 
adverbs denote mostly an action which precedes the action expressed 
by the verbal predicate; they may he rendered into English with 
the help of the perfect participle or adverbial clauses; 


FlpotHiis ttHHry (= n6c.ie TOrd, 
KilK OH npOVHTa^ KHHry), OH 
OTtiec efi s SH&FiiiOT^Ky. 

IfotirpaB ( = n6cJte Toro kak ohh 
noiirp&nnj b cajiy, acth btp- 
iiy.uicb boot tor. 


Having read the book ( = af!cr 
be had read Ute hook), he took 
it back to the library. 

Having played (=after they had 
played) in the garden, the chil¬ 
dren returned home. 


Perfective verbal adverbs denote an action which precedes the 
action expressed by the verba! predicate irrespective of the tense in 
which the verbal predicate stands. The form of the verbal adverb 
does not change, 
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Compare: 


npoimae Kiriiry. 
Having read the 

book, 


' on feccraa) othocht (pres. imperf.) b 6it- 

C.lHOTeKV. 

lie (always) takes it back to the library. 
oh OTHec (past perl.) eg a ono.iHOTexy. 
lie took it back to the library. 
oh OTiiecer (fut.) e£ b 6ji6.inorei<y. 
he will take il back to the library. 


A perfective verbal adverb may refer both to a perfective and to 
an imperfective verb, denoting in regard to each a preceding action. 

Note; In Mime instances a perfective verbal adverb may express an 
action aimuitafieoiis with the action or the verbal predicate: 

ToBlpHiux cue.io nLiH fine pea. bu- The comrades marched bravely ahead 
cox6 hoaiisb jhmh holding high their banner. 


2. The Verbal Adverb Con struct Ion 


In the sentence, the verbal adverb, like the participle (see Les¬ 
son <>52}, may have modifying words and words which are depend¬ 
ent upon it: 


lf.iti no y.imte, a BCtpemi cbo- 
erd apyra. 

Kymia ny*iiue neuui, mu ompa- 
BH.uicb b nyieinecTBiie. 


Walking down the Street, t met 
a friend of mine. 

Having bought the necessary 
things, we set off on our trip. 


in the first example given above, no y.muc refers to the verbal 
adverb hah and serves as an adverbial modifier to it. 

In the second example given above, the noun he tint serves as an 
object to the verbal adverb KyuiiB. The accusative case of the noun 
tseitui is governed by the verbal adverb Kym'iB. 

The verbal adverb construction, like the verbal adverb, when it 
has no modifying words, may stand at the beginning, at the end, 
or in the middle of the sentence (less common); 


CiyniaH erd paccKa:i, m se- 

ce-io CMC&ittCb. 

Mu nece.io cuea-iKCb, c.iymaa ero 
pace h as. 

Mh, C-iyuian erd pacends, bc- 
ce-io CMeHaiicb. 


Listening to his story, we laughed 
heartily. 

We laughed heartily listening 
to his story. 

We, listening to his story, 
laughed heartily. 


In speaking, Ihe verbal adverb construction is set off from the 
rest of the sentence by a short pause. In writing, the verbal adverb 
construction, no matter where it stands, is separated from the res) 
of the sentence by commas (see examples), 
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A verbal adverb or a verhat adverb contraction are used in a 

sentence only when the actions denoted by the verbal adverb and 
by (lie predicate are performed by one and the same person or 
object: 

Ilayndfi pyccKiiH H3biK, a bu- While studying Russian l used 
nuntia/i Mtrdro ynpaarneKim. to write many exercises. 

Hay'iaa ( = a uay^a;]) and a aunojimti have the same subject. 


3. The Function of the Verbal Adverb and the Verbal Adverb 
Construction In the Sentence 

In the sentence, the verbal adverb or the verbal adverb con¬ 
strue lion may express: 

1. An accompanying action (a second predicate in tlie sentence): 

A£tm 6eraj]ii, hi pan 11 cueacb. The children ran about playing 

and laughing. 

i. e. the children ran and at the same time played and laughed. 

2. AH kinds of adverbial modifiers: 


a) of time: 

Bxojyt (=Kornd on axonH-ij b 
KOMuary, m<5ju.4hk nusaopti- 
aajica. 

Bofinii (=Korjui oh souicji) s k<Sm- 
Hary, Miubuim noJAupouujicH. 

b) of cause: 

/Ke.iin | — t3k iraK h J^e.iaio) 
yHKTbcsi jnuibuie, a rortfwuocb 
k aKaa.veHasj b yHintepcHTer, 

Mu npeKpacno ce6n h^bc Teona- 
jib, oTjoxnyB |=Taic wait or- 
Aoxuy.ui) bo Bpe.Mn ornycKa. 

c} of manner: 

On iipone.1 draycK, ryjiaa e yipa 
Ao Bcncpa. 

d) of condition: 

Don hm an (=ec.iK atj nniiUM.ic re) 
4to npriBit.no, aw ,ier«<j blikuji- 
hhtc ace ynpaxiiemiK, 


On entering (=when he was en¬ 
ter ingj the room the boy said, 
"How do you do*. 

On having entered f=when he 
had entered) the room the boy 
said, *Hqw do you do*- 

Wishing (=as I wish) to go on 
with my studies, 1 am prepar¬ 
ing for examinations to the 
University. 

We felt splendid after having 
rested (=as we had rested) 
during our vacation. 


He spent his vacation taking 
strolls from morning till eve¬ 
ning. 

Understanding (=if you under¬ 
stand) this rule, you will easi¬ 
ly do all the exercises. 
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IlOHjiB f= Gc.th ni ndturmt) Sto 
npupiuo. dm Jicnto Bbino.niHTe 

DLL' ynpUjftHCHlUI. 


Having understood f=if you 

have understood) this rule, you 
will easily do ail the exer¬ 
cises. 


4. Conversion of Verbal Adverbs Into Prepositions 


Some verbal adverbs, as for example o.mroaapa ‘(hanks to\ 
'owing to’, ‘due to', nec^OTpa (Ha) 'in spite (of)’, iiamoidu (c) ‘begin¬ 
ning (with)’, KOMHan 'ending' and others are used as prepositions: 


B/uirojapH cnipry, s uyacTBO- 
Baa ce(56 xopoiuG. 

HecMDTpfl na naox^io norojiy, 
see npHiujtH m CTaiiKdi:. 
OyT66ai.HHc nrpu b Mocttse npo- 
aoa>KaaHCfa nauHndn c anp&ift 

H KOHUdn OliTHfiptlM. 


Owing tp {my engaging in) 
sports, I Sell well. 

In spite of the bad weather. all 
arrived at the stadium. 

Football matches continued in 
Moscow 1 beginning with (from) 
April right until October, 


yn paw hei run 


1. Translate Into English. Write down the translation of the words in black 
letters: 

1, npniHTis CKi3KH riyiLiKiina, rdpi.Mitt euifi mA/UiHukom tioniodHn 
fteniiiioro noira, 2. II pans a Tii^mhc (TOiijiiici!), Tripbimn nocTyiiHJt na 
paGdry a we.’ieaHOJiopdwiiHe uacrcpcKHe, 3, HosiiaKfoiHBiiiKCb e pcuo- 
.uouudHHoA MOJioxCaajo, PdpbKHfi cian HfirdTb nonilTHHecKyio .unepa- 
Typy, 4. Whbh a HtS.thb, E'dpi.kiiil eOntijMCM c U, H. .'iinmiuM, 
5. rdpMfiifl paCOia.i iiaA crpOHT&fibCTBOW hOboH vkkswi, tiOKuran OO&ia- 
&iii> iionyio Ky.ifrypy. 6, Co6 m pan BOKpfr ceOA nymiiiix npcxcraBiiie' 
neft HavKii. rdpbKttfl CTpeMifJicn nsxiTb Kiu hoik no 66.i liu e xrtpoinnx 
km nr, 7, CoatfrcKdH crpjHi, noiepsa ne.iHh'cro rnicare.ist, r.-iyflnifO Tie- 
pv^nnJjia $to r6pe, 8. Bbicok-6 ushr rtpuiiJJBejufmiH n a^are.tSHocib P6pb- 

KOTO, COlitTCKHjl HapfiH BCefjA (tyjteT aphHHTb CB£TJ1VK) nJMKTb O HfiM. 

2. In the preceding exercise, give the infinitive from which ihe verbat ad¬ 
verbs are formed and state its aspect 

3. Indicate in the sentences in Exercise t verbal adverbs expressing actions 
which are simultaneous with that of the verbal predicate and those express¬ 
ing actions preceding ft. ts there a difference in the translation ol 
the verbal adverbs? 

4. a) Give the infinilive of the verbs from which the (allowing verbal ad¬ 
verbs are formed: 

u6-e.bc n hh, tni.iH, aaopOtwflCb. noanopdaaRmiECb, odiHCniin, vhiUh 

b) Break up the above verbal adverbs into Ihelr word elements. 

sao 


5. Porffi verbal adverbsi 

a) of Imperfect! ve aspect wttTi the suffix: -a or -m 

Example: anatb — 3 kAh; cjiwajaib — oiuiua 

iiOHiiMiTb, cripAiuHB3Ti>, AtotiuTb, cjynfah 9 yautfdTbCA, ncTpG l idTbCii 1 
npnssUibca 

b> of perfective aspect with the surfaces -a, 

Example: yj n&Th — y mtB , y311 da mu; yc-nuuiart — yeny eiub, yc/ihi* 
uiasiLEu; noajipp6iatbai — iri>3j.op6piammEcii 
noHHTb, cnpocHTbp nojDoduTb, lEocuorp^Tb, yAMtinyrocH 


&* Insert verbal adverbs In the imper fee live or perfective aspect to suit 
(he senses 


L a) *, * pyeckiiti sauK, h cTapa.ica Hniro 

"luidTh, 

6) . . . pyCCKIlR A3blli h A CT*1) MilTfitb HpQ- 
lOBe.lCMUM COBtf'fCKlIX miCdTe/ICti H OpFI- 
nml'ie. 

2 . a) *. . H 6 uoe npdBBflo, mm npeittAaeirerife 

Ada nasi 6oAbui6e ynpattiftHHe* 

6 } . , + h 6 bog iipdHtiAu* Haiti npeimaHiierTb 

aaet MH6ro itpuitfpoB. 

3. a) .. + bto pemejme, a nociaplicn er 6 

nynojiEiiiTb. 

fy > t m KOKde'UiiOyjit peuidmie p » uwriid 
CTApdioCh erfi uiJitojititiTb. 

4. a} H Bcerjid Kflaay icmiry hs hccto p *** 

UT^Klie. 

6 } St nonowH-i HHHry na m^cto. . .. mimic. 

5. a) + b . n r6py s wh cum no y^KOft TporiMH^, 
6) . + s hid ropy, mm oTAtJxny.iai m 3&7i£t#Qfl 

jryjK&flKe* 

6. aj ... h NUTanbHHfl rai, a &y5pa/( u£cto 

y umi. 

6 ) T . . b miid.iLiiijJt aaji, h Rudupdi® m£cto 
y uKud . 

7. aj npeaLCo^ATejib ho,1x63a uit.i pinon c 

HdMiTt .. . naw dfjdpMy. 

6) ., * Haw 4^pMy r npeAceJtdneab Ktuntiaa 
itoatta nac u h-u;ixdanhrfl k,iy6, 

8. a) . .. Ha,! ito^roTdbKofl k acoliy t h kJik- 

aw A Aeiib nocetulr Ge&riiiDTiKy* 

6) Cer6 AH& a Bcpuy.icfl aom 6ft pdubme, xo- 
pOI]i6 * * , H 6l]6. r ll lOTOKO. 

9. a) Mm ctoaaii h3 npucT&Hii, . iipyalfl. 

6) *. . ipya^itp mm oinpiBH.inch c npHCTamt 

A-ow6A* 


H 3 y L E 3 fl a H 3 yH El b 


o6i,jechha. o^bchuu 


XlJUIHIIMlfl, El pi til A EL 


OKdl'IMLIEiad, Ox6h|ifS10 

nOAHIlMdACb, I 3 QAHHB- 
lllfiCb 

npilXOAAp lipilAA 


noKdabmaAp noxaiia 


pa66rad T nopa66rau 


BcrpeHdBj mcrpeTiiB 



10. a) 

6 ) 


otij nouiiri aiiiTpaKaTfc, 
Dili CMOTptJIS 8 i£pKZtJIO. 


mcntacb, OACPiSJllCb 


7. Translate into EngHsli, Write down the translation of the participle and 
verbal adverb constructions: 

1- a) ndeaa, ironoiueaiuKfi k ct^huihi, ociammw.ic^. ft) OftejA* no* 
jeohab K cTitfiuiK, ociahiounjicq. 2. a) ToBdpnm k yskmemmiH nenq p pi- 
jXljctho fl03JdLOp6&ancn. ft) Tonipniiu ye has Meun, pi/tuctHO nOjutop6uajicH. 
3 a) Hejiot^K. AepK^niinifi & pywft nawny, Bourt.i u Nonary. ft) He- 
m$*K t aep m± a pyrcd jiitfiry, buuj£ji b KftvHflTy, 4. a) nyrmu^tr&eH- 
which, ycTiBnrae or aopdrn, ctaii oraoSH^rb. 6) nyretinJcTaeriMtikTi, 
yttin ot aopftrn, ttan oraoxH^Tb. 3. a) JWtfl, yMdmmie rr/iibiiTb, tie 
tiowiiicb yxo^HTb naviejvft qt ft^pera. 6) IMth, yMOn JUrisOTb. hc ftoiancb 
yxoitKTb JianeKft ot ftdpera, 6, a) yqemiKH, He nmuhiiiife Hftsoro npi- 
bh pia, ne MornH peibHia sani ty, ft) V^nintH, «e const* uduoro npi- 
bn.ia, ne momh pc Limit M&in y + 7 4 a) He sh^jqeiihm 3 thx m«t TypH- 
craw TpjruHO 6fmr rrpoftTH w& cb. ft) He 3 a do Sthx MecT* TypRCiaw 
TpyiHO ftjwT Atecb npofirK. 8. a) Ho ndfty imw.ii Ayni, ocReman bcI 
tonpyr, ft) Ho H^fty dcueui^euias hc£ BOKpyr, 9. a) Re rep. 

npfcHOCWOtflttA Tenaft. aya c iora T ft) B£rep nyn c ibra, npnaocs relUvd. 

8, From Exercise 7* copy out the participles and verbal adverbs together 
with the words to which they re let. 

Example: 

ufteajt, noaoiutaiuiift..,. TOioJUi, ocTaisoBHJics,,* 

13. State the aspect of the participles and the verbal adverbs in Exercise 7. 

10, Pul questions to the verbal adverb constructions in Exercise 7 and 
slate what kind of adverbial modifiers they are. 

It. Insert the reflexive or non-reflexive verbal adverb given on the right to 
suit the sense: 

1. a} Mn, HSKftirtUp ocianoflH.nicb, *** n rftpy 

na rpncra serpen. 

ft) Mu ni^a.'TH cHiiM^Th rftpmje bkjhj, *.* 

KHMoa niia pii 9 ropy h 3 rpHCia M^ipOB, 

2. a) Bucipo , , a [iguj£ji ^aecpaxaib. 

ft) - . . peft&HHB, M3¥b JIOBG-li Cfft BiHTpa- 
team, 

3 a) Oh oftplnoeancfl, ,*. c TORdpnmeM. 
ft) Oh oftpiftOBajTCff. . „, TOHiSpsima ua ysume. 

4. af .. * p oh npoHiirijr ftyu^ry cm# pa 3 . 

0) ... Gywiry, oh npomiTiji emc paa. 

5 . a) „,. iioM'ftfl, m uie.i ftttcrpo. 
ft) Honucan ntiCBuft TOB^pnuiy* ... eiyy 

KHHry, 

^2 


IIOAHjB(lUH) t IKJJIHHU 
UlhCb 


o^utinn), o^BUincb 


BCTp£ s T II u( in 11 ) t n CTp^THB* 
lUIICb 

majmciaiumlt nojimi- 
ciBUIUCb 

uo 3 BpamdH l Bo:ittpa- 

HX^MCb 




6 r a) m&yuittti rrfjm, mmorpS I cofluplff, coff^pincb 

G) Xl^Byuih'Ei ne.ui, ,. * no Bewpdif. 

12. In the preceding exercise. state the aspects ol the verbal adverbs. 

13. Change the verbal adverb constructions to subordinate clauses: 

L HanwcsiB najctvto, si noflny na ij6mry, 2. Xopoiud Buynitu yp^Ff. 
h Gun £Obc£m cnoi;6eH. 3. HhtAs 6ycipo» s ac£ *ko «c ycn&i K^MMiiTb 
9tv h'HHfy cerftnHfl. 4. Byaynu b KphiMy, nocoTHte ueetd, me Cfe&rt 
nyuiKuii. 


yPOK 68^ 

APyiKEA HAPO/IOB 

t. 

/Ipf?pnflft ny.ii.Typa Hhjlhh, e£ TaAiHT.THBbrit TpyaoatoGHBNft na- 
tfc’u >■ Gorataa npupo,ia Hccraa rjiyooKo HKxepecoBajiw npc acta h htc-* 
-icft pyccKoft Ky^bTypH. 

EiuB b ccpeAitne XV sena pjccwtfi Kyneti !B rnpoAa TacpK 
A(|)andewi Hhkhtkh, 3a 30 act aq BacKO as r.lvra, cofsepuiK/i nyxe* 
iii&xbiic a Hhakhj. rioKKHy b b 1466 ro,iy aP^biuoio Teepb, on npo- 
a&-i cboh jiaAbH ot eepxiiero ,to HHWitero tchchhh B 6 ar«, a itoroM 
nepc 3 3 t‘M.nii MHonix rocyAapcTB AoSpa.icH ao Hhawh, HaaecTHOil er 6 
eoepcMeitmiKaM khk end boh nasi expand nyt&c, 

3aBH3aB TOprouwe othoiij£hhh e nupOja>tn Hhahh, AiJjaKdcHJs Hit- 
KHTKtl H3y<iH-1 KX CaSIOfiUTHyiO Ky.lbXypV, TpyA peM^CJieMHilhOB H 
KptCTbBH, aasieMaxe-ibHyio apxnxeifxypy cxdphix huahRckiix ropOAOB. 
4nTaa 060 bc£m 3toh b er 6 npoiuBtiA^HKJi .Xojkachhc aa tpn M 6 p«», 

Ml4 HHAHH, HXO AlJWHaCKii HHKMTHH 6bl.1 RLpCAOBUM He.lOBCKOM 

CHoern BpejieHK. Oh Me ™a o ToprA&ne c HhahcA, 06 ooMene npo- 
ncKyccxB. * Xo>K£efiife 3a xpn Mdpa» uoumo b iiCTopttio 
.IHXCJWTypU K3K RblAafOLtUnfCH ml MAT if UK ApCBHOCTH. 

Ten^pb rPpoA Taeph na3HBdeTCB KuAufflOM. HejaBHo TaM. Ha 
6epery Boarn, y m£ct 3, oroyaa A^ndcHfl Hhkhtkh ornpantucsi 
h jajieKyEo Hhahio. eMy itocTiitvieH namaTHiiw, 3xo Morynaa <Jwirypa 
b cxapKHitoK oaencAe, c paaseBafOiiuiMHCa no Bgrpy bo-tockmh. ka- 
JKCTca, oh ii&iaer mar, htoGej coktk k .toae-'Im. 

CospcMeHiiMH HKAHFftKfiif nifcaxejib XaA)K<i Axmsa A 66 ac, aa- 
KHTepecoBOBmiicb oyxeiu ecTHMti ji AtijaiiacHu HHKHXKHa, pemibi onji- 
catb eri> ^mi KHHo<i>H.it,Ma, rtKcaxejib npowibi Hehoropoe Bpeirn s 


Kajifimnie, BHaK6Mfici> c er6 apxHBAMH, asyaas kocti&hw XV b^ks, 
feceAya c Ha\ ,L iKUMn paodrHiiKaMii, Qa ocwovpeA TdiOKe m£cto, ot¬ 
ic y as A^aKdCitfl HiiEafraa oinpaBHACfl b SIhahio. 

* * 

* 

B XVII BCfte coBepiiirt-i nyTeiuecTBite b Hhaheo Apyrtifl nyrecne- 
ctbchkhk a TeaTpa.ibHufl AesTCAb — TepaciiM ./ladeAeB, Oh cGbaba 
e Ka.TbKyne tearp eoponeffCKoro THna; npc acta has ana & iiSsi MAH 
Ha 6eHra.ii.cKOM H3MK& BepHyaimkb b Pocchiq, JlefcAGB ockobsa 
nepsyto s Espuae THBorparjjato c Seffra.ibCKMM lUpAi^TOM. Oh iioaojkha 
B aHajio pyccKOfi HHAOniSrHH, Kortipati ctaju pa 3 BHBdtbca b XIX h 
XX Beicax. JT66eAea B&tiycTHJi KHtiry, b wrrdpofl aga onKcnnae 

CHmiLCHJlNX QOpHAGB H HapOAHtJX 06bHaeB BQCTOHIIOH HHAHH. Bra 

Knara, c no«eAtesmnjni or BpcMGHJi CTpaKiinaMa, He noTepnjia aHaae- 
huh a ao HacToaiiwro apeMCHH. 

* * 

* 

Bojibmfifi HHtepec a Hhahh 6wa h y pyccrax xyA^acHHKOB, Usa 
pasa nocemi Hhahio siaBecrauli pyccKKfl xyA^ataaK XIX Bfiaa Bepe- 
marHH. Boaspamancb, ok kbjkauh paa npnsoauA h 6 bhc napTHHW. 
OcMchbo 6 oAbiHde aaenaTflSHHe npoiiaaSAHT er 6 KapraaK; cMapao- 
Jieft TaAw Max&ia* a cBcpabhkh b Hxcaiinype*. 

Havaada c 1050 r6jia T Ha ah so rocgth.! a pa a cob^tchhx xy- 
aowhilkob, Hx KapiHHu apa bah bq oroSpaacijoT coapeMdiiayio ani3Kb 
HHAHfiCKoro HapPAAt sham ropOAPfl, ndMHTioiKii apxirreKTypw a 
CKyAbirrypu. E Hhahh noouBaaH THKwe coBercHMe niicaTeAH, yafi- 
Hue, sypaaAHCTu, aptiiCTbi, APateAH khh 6. B CCCP e rant- 
peco« ejiyjiiaiOT no pdAHO is hi its sot fix puccaagu 06 Ptax nyTeuie- 

CTbliaX, 0 JHK3HH B HhAHJI. 

2 . 

8 CCCP tiacTo npac3j«aioT r6CTH H3 pdaaux crpaa, ycTpdiiM- 

(OTCfl BUCTSSKa KapTKH 33 pV 0 & H%H MX XJA&+IHHKOB, KQHUGpTW 0pTH- 
CTOB, (^CCTHBilAH KHHU(])H.1hM0B TOfl HAH I1KUH CTptiFlbL C HHTepCCOM 
SHaKOMHTCH COB^TCKHe AEOAH C KapTHH 2 M[f HHOCTpaKKtJX XyA^MtHII* 
kob, c necH!!>i(f a Taaua&H Apyriix aapdAoa a iicnaiMemm npiiea- 
ftttKHUKX B CCCP BpTKCTOB. 

JIctom 195d t6a& a CCCP 6u.io Mn6ro 3apy6eatiiux rocTdHj 
npueaKiaA npeMb^p-MHHacTp Hhahh flutasaxapAan Mepy, noceiH.iH 

2»4 


Cob^tckvio cipatiy nap-iaMCHTCKHe ae.ieraiiHH UJb4ilhh, <&pflHnmu 
Hhahh, StoJHHH it apynix cTpaH. 

.He^ierauKfi napjijmeHTa Khjijih npii6tj,ia u CCCP b Harare siaa. 

npOBC^H HECKOJlbKO JlHCfi B MoCKBlj, laaAACKHe r^Ctlt rtoSblKi. 1 ]!! 

s KpeM.-tf, b aadHHH Coseia Mhhhctpob CCCP t ocMOTpe.iw paS^Hiift 
KaGHH^T ocHOBiite^n coB^TCKOro rocyaapcTsa B. H. JleHHHa, ga.rj, rae 
nponcxoAM-iK sacejiawna noji er6 npejice^iite.ibCTBOM. B paGlueK 
KafiiHJCTe B. R Jlciriwa s-'iettij ae^eramm bm,h.mh khuih 06 hx 

CTpaHff, 



Jliuiifich'ne aptiicru b Mockbc 


OolOTpCB apXHTeKTypBHe ITaMHTHKKH Kpcjufl, OflHH H3 Huafift- 
ckhx rocTeii cnaaaji, mto pyccxne aSjwae, rax »e kuk HiuiulcKiie, 
j]fb6nT npocTOTy H supaaiiTCJibHocTb ^opii. 

rio.iio6ofi:imiinci> xpacoioii h ae.wmeN apxHTexrypBoro aitcaM6.in 
Kpeu/iH, rdCTji OTnpaeitJiifCb b OpywiflHyia rajuTy, CpejiK iipyiwx 
BKcnotidruH buhaishhc 4,i£iiob aejierauHH tipHBJifx K6pniK t6hkoi’I pa- 
Wtn c roTOBa.ibBeil, jiHuiflKofi h uApxy.ieu. 3 to sawenaTe-ttiHoe iia- 
dmjiq Byname no iihahAckkm Miknepoju h npHJtajyiejtciLiKi pyc- 
CKOMy napio fleipy nepaojjy, 

9-ro Mart fi&tepov AC-ieraLms iniAHiiCKOro rap,idirejrra npHCyTCTBO* 
sa/ia b Bcutbiu6u teaTpe it a rop^ccTaeifUOM aaeeAatiHH, tiocBBm&it- 
i!OM .flffiu rJodejLbi naa nesieuhiiM ^amnauou. 

HiUHiSCKHe rdcru coBcpujfutu fonbinoe tiyteiu^cTBHe no Cot^T- 
CKOMy Coioay. noceniH C'ra.utHrpaA, ohh noexajin b Cp&unosD Asmo* 
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Tasi abactoths noohtKi.ia n croAkue Kaaaxcratra A.Twa-Ard it apyntjt 
druMuax cpejjHfaSHaTCKHX Cokjbhux PecnySAHK. B HejiarorHHecKOM 
HHCTmyTe AJiKa-ATti r6c™ floaKaKdwmincb c nocTaKtisKoft auciuero 
o5paaoBiinns H KaaaxcTaiie. HiiAHflcKne r6ctH paccnpaiuiiBa.iH, kskhm 
AS piMM y,aa.i6cb SticTpo .iHKatijiHpoBatb iierpawriiocTb h coaAATb 
HayHOHinbHbie idApu neAar6ros. napAawcHTCKHH AfiJierauHs nocc- 
TH.ia t;ikjkg oahh H3 cobx6309, hcabackhS ot AAMa-ATu. R»cth 
ooiorpuiH paSosHil xiocSaqk cobx633, aom KyAbTypw, 6ji6,iHoreky, 
tJOAbHHUy H n03HawiMK.THCb C arpOTCXHHb'Oft, KOTOpyw npHilCHHef 

coaxoa. 

HeAerdmw noobtKua it Ha Kanwaae, 

npoaejpS t pit ahb na Kyp6pre s C6 hh Ha fiepery HDpiioro M6pa 
h ocMOTptB -raw Aowa dtltuxa 11 eauaTtipHH TpyAfluuaxcn, t6cth ot* 
DpasiiAHCb na yupawHy. Oak hocgthah tsm pH A npOM^UJACHHMX 
tipeAnpHflTwfi ii c fatbmftu hhtcp^com ocsmpeiH a Kkeat; iiaMMT- 
HHK ApeSHep^'CCKOH apXHTCKTypN XI BCKa — if ft C Kll (i co6op. 

BHHTilflHHe TOCT^ii PpHBrfeBflii JKMBOEiHCb, W03aHXa H HpXHTeKTypa CO* 

6dpa. HtiAKflCKHe r6cTii SHa.iM. KaK ckAbwo 6 ua pa spy me h Kkea bo 
B peMS BeiHKofl OieHecteeaHofl bohhu 1941—45 roAta, 3a ActaTb 
jict, SAaroAapH nAwauut rocyAapciaa wye ha hum skie-iek ctoahuu 
^K paitHhi, Khcb ct<m ca^Ba oasikm «3 KpacHBefiiuiix ropoAGa Co- 
B^TCKOro Cotoaa. FASBa HHAkficKoii p&KS&wm b cat^il peHH na 
aapOApOMe 8 cp6mhha o napoxbAe c ynpukKCKofl mueHHuefl, KOTOpuii 
6u.ii aPcabh b Hkahio b th h<&a ejh aah kgS momckt. 

Hhahhckhc r6cTH hocgthah TaxHte ficnyio flojiBHy, tag skua bg- 
ahkhiI pi'CCKHfl tmcaTCJib J}. H. Tqact6h, KOT6pwfi b£a Apy*ccKyia 
nepenHCKy c Tajum. TPcth ocwqtj&ah AOM-Myafcii Toactoto; 3Aecb 
6u.ni HanHcamv poMauu *Boiini a MHp*, tAHHa Kapemma* h Apyrke 

E poita Utf Ai flux, 

B paG^ew KaSHti^re JI. H, Toactoto BrntMaHKe rocxefl npuH.icx.nH 
KHHTH 06 Hhahh tt npOHaBCACHtifl HliAHKCKHX HHCaTCAefi. C HHTepe- 
cow ocMaipiiBa ah r&CTH fiaftAHOieKy Toctcriro, xfisiHaTbt jwh npH* 
e3)Kaicimiix, u Kor6pux octaMaaAHaaAHCh nHCaiaiH ropbKHft t Typr^* 
wee h Apyrkc, Boa-iojKHJiH BCitotf «a Morkjiy Jl. H. TocicT^ro, T6 cth 
ocwoTpeJiu TaKwe aiiTepaTypHuil wyaefl. HaxoAkmHiica b 6ubiucS 
uiKdie, KOT6pyio ociiowt.i nHcdTe.ib, Oc66ennoe bitHMiiKHc np hbjtckah 

HpOH3BeA€HHll J]. H. ToACTUrO, H3A3HIIEJC Ha pASHUX H3UKBX. HpO- 
UidHCb c Sic HUH [ lOAHHOfi, t6CTH H3 HhAHH 0CT3BHAH SatlHCb B KfIHre 

6t3ubob: tHpeKpacHuil wy^fl, Aak>iUHH oth&tah boc Hpcscra ba^kkc 
o pa66me Beakteoro ywa aeiHHDro OHcaTeAK- fljia sac Sro m£ctg tta- 
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■nrtsrHHHecrpa. JT. H. TaictM npiiA^/t (Jk'tpuy mAma* ImiHi irate 

hwkt 6 ita niic,iTiiicfl», 

B /TeHiiHrpajie h;jt£hu A&ierautiH HHAHiicKoro napasneHTa npw- 
CVTCTBOKhUi Hd BTOpdl'l cccchh /IcHHKrpiUcKOro ropOACic&ro eoatha, 
dllJKOMH.IitCb C yC.lpBHHMH Tpyfla H paSdtOlf uexos Ha 3dH('),ie 
«3;i(. 1 HTpocKJ3a». HScKO.ihKQ 4ac6B t6cth npoKL-. iK h 3p,yHT.iiKe, ivte 
Xpa ii fi TCil UCHilLIG npOll.HBCAL^IHB MaCTCpOB XtHBOttllCi! HTh-WH, 0pi\H- 
miH, roAJidBaiiH, McniHUH ii ApyrKX CTpaa. Ohh ocworp^jin Tanxce 
utiCTaBKy HHjiHiiCKoro itCKvccTBa h xpauii„imiit' aparoii^HHoCTeft. 

H/ienu Ae-icraiuiK nps tc y tc tboblli h ua npasAitHKe MAh/uuitx WKO.ib- 
miKOB so JlBopue nnosepoB. fOin.it! .lenHHrpajiiH reiuia npHBiTCTBO- 
Eia-in rocriii h dpochjih nepeAfiTk npHB^r a^tam Hhahh ot cqbct- 
CtfltX HHOiripOB, 

nposeAa oahh nenep b Kpynj^fiuieM pa66neM KAy&t; — ildjre Ky,ib- 
tj'pu HMesH KitpoBa, t6cth TtosHaKSistmiHCb c pa&Sroft (cpyxcK^a 
xyAOHtecTaeKHOfl caMOAeaTCJibHOCTH, iipHcy-rciMBajiH Ha Be'iepe rVr- 

AblXa MO.IOACjKH, 

Ha JlefiHfirjKua Ae/ieraiiHX BOSBpamtacb choew a Mockh^. 
K frosty apt'HL’Hii oiKpu.iacb BcecoK>3iiaa ce.ibCKoxD3itficTBeHiiaa 

aiiCTa&Ka, KOT^pyjo rtictH oCitorp^jiH c ixvibUlHM itHTepecont. 

ynPAWHBHHR 

1. Find In the text a) verbal adverb constructions state the aspect of the 
verbal adverbs; bj participle constructions: slate the tense and aspect 
of the participles and indicate whether they are active or passive. 

2. Find in the teat subordinate clauses and define them. 

3. State the cases ot the nouns in ihe first two paragraphs ot the text 

4. Insert suitable verbal adverbs from those given below: 

а) BUCTynda, ndnuiyncb, flyaynH, npfiHHMda 

I, HfUJiflcKJic apTHCTU noceTiinu GiBercjiiifJ Cowa, ,,, c itohiidp* 
tjmii n MtiCKad, ytemiHrpiae i< Kiiese. 2, 3pHTeJi» npysuHJiu 6tMbLii6ft 
ii h rupee k jtnAHflcKOMy Hcxyccrny, lennd . „, apTHtron. 3. ,.. flcuibiudfl 
JiiotoBbio y ceCs a expand, HuaKflcKoe KCKytcrad npoAO-iacieT HSiuiOHanb- 
IIWO TpajUUtHH. 4, ., , 6 EdmOuc, COB^TCKIIe apTHCTb) {lOdnaKdsiliniiCb CO 
mu6iuhii uauirotiinbHWMK Tdtmashi. 

б) Onccra, tijni6.m>Kdflcb, itrpift, ocsothb, coCpdmiiucb 

1. ... k itpHCTaiiu, napox6a Jian TymStt. 2. Ha-aa otSnaxfib ittwaai- 
aocb crt.-rmie, apxo ... no.iyCkfe wipe. 3, Ryu jiarxitll nerep. .. . Hu .i. 
hShh. 4. Haji iijpoxdn.oM, ... n ny^dx c6nnna ( nerd.m (j&iuo idAKii. 

5. JIwa«, ,,, ns iipiicruHM, Odootinu mu iii iiapox^A. 
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5, Answer (he following questions on test 

L Ktu Gij*i Ai£anicnil Heikhtilh n rn,e on BrtUJ? 

2. KaicAe on coBepuinn nymti^CTHiie? 

3. Kto Cbm Topic iim Ja£6e;ieR? 

4 . Hto lhl ff£n&n u KaribHytTe n Kas^io B&ityeTis.T: Knkry r aepH^RiuiEtb 
B POCCHIO? 

« r K' Hto bu aniers o pyecKiuc xyn6*nuihax, ntHccTsiaiuitx Hnaiiio? 
f5. KaKKe r6cTii hIcto rtpiieaiftiiOT r CCCP? 

7 + Pat noGpjBijra je-ieriiiiirt itHiitticifti-ro itap/iiMfiKTa a Mocwai? 

3. Hcn n ate paeoii mica iinjufftcKiio rdcm o cTO/mue Karelina? 

9, Hto ohh ocmotp^-jhi d tfcnon nonane? 

10. K&k tmu nposenil spewa u vJenHiiipi.it. 1 ? 

& Translate into English: 

nPOH3BEXlEKHH PABPI HilP AH A T A TAFOPA 
HA PyCCKOM A3blKB 

roe yjai pcTise n noe si Luiixe/i hti bo xy&6*£OC tboh noil /mrepa iy py du ny- 
CkAtT if a pyecknw h-jljkO euGpimifc con eihi^i sift sejititfora si ji r i. iLitc ko ro mi- 
cirejiH PaGNmipanira TarApa [h £ tqmAxJ* 

Cine Abu we ei poll a bcjio hvis Tardpa sopoind iogccthn coBfcTCtfGsty mi- 
tAto/ho. 3a r 6au Ctte^TCKofl fudeni ohh mnaBi/mcb 4B pan. Ho eotipA- 
Hiie coNHirfukfi BuxdAHT snepsue. Ilopiraui cMmu c tfemrAjibCKoro 
milled* 

MipStffl TOM OTKPNB^CTCR CiaTbizfi 0 *0131111 EI Jl#HTOAbHOCT1I BOA H KOTO 

rtHCirejisi. B h€jh poMin * KpynjenEie>. B Apyhta tom ax *i[ii a- 

leith Hafl.ii?T pu^anu cFtipap, tHuu ei uiipp, iIluc.i£;tHUJi iKiBitai, a 
tAkwo pacchiaw, nAietTU, ctiixm Taripa, tri BCKEiuMimAiin® n ciaibH. 

BoJlblilAfl HH teptC ABB COB^TCkTJrO H EITA TC/IH tiptoe ta&nw IOT fflHCbUd 

Hi Poccmi* Tar6p:j (PatiiiHiLp&idT Tar op awepiUK/i b 1930 rojiy nyie- 
uiecttEiie □ Coneic nnk Coin). 

(ITo fcmepnifiaif m raaGi) 

/IEKUHH H BECEHW OB HHUHM 

A in x,a Oil, 19 teh>hh. Tpyinuoieea TypuHincKOJl CCP upon bah iot 
C kmuidH h h repCc k wh3hk h Kymrype JipymecTHe+morG RitiHflcKorci 
Hap6aa- 

B «anxG^ n we mi RopoiiiHstOBa* AuixaOdickoro pan Ana, ooctosjicu tte- 
nep F iiocBH^nnL:fi apJw6e fct^ntay napdiaMit CCCP n Hiijihh. C paccni- 
bom oG HHinflCKO^ Mptrfke, KnnOEiCKyctTBCp npoii^eieNnqx apxitTeinypbi 
i^pei KO.TxAahmKaMii BUCTyiiHi tvpkm^hckiiA uouiioanTOp. neiibno bo> 

BpD T El H lElllllCH 111 UOUJIttl B HllAEIMl. i^H^P aaKdllHEIptCH KOMU^pTOM l|||* 
antiekiiti Myjutit, 

(ctlpiiu^T 20 »i nn 1%5 rj 
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7. Translate into Russian: 


‘CULTURE AND ART OF INDIA" EXHIBITION 

An Exhibition devoted to the art and culture ol India opened in 
Moscow in June, 1955. At this Exhibition the spectators made the 
acquaintance not only or the culture and art of India itself but also nf 
the works of Russian painters based on subjects from the life of the In¬ 
dian people and its great art. The Exhibition consisted of three sections: 
in the first, the works of the art and culture of India were represent¬ 
ed; In the seconds India was shown in the art of Russian painters, in 
the third, materials On the history of Indology In Russia before the Revo¬ 
lution and tinder the Soviet Power were presented. 

(Compiled Erum the newspapers) 
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Grammar: 

1. The Conditional-Sub June live Mood, 

2, Subordinate Clauses with the Verb In I he 
Conditional -5 u b jufle ll 1 ve Mood: 

a) Conditional Clauses of Unreal Condition, 

b) Adverbial Clauses of Furpyse¬ 
el Object Clauses. 

d) Concessive Clauses with the Particle nit. 


PPAMMATHKA 

1. The Conditional-Subjunctive Mood 

1. Compare the following two examples: 

fl oM-i paa aac BKaeTb. 1 was glad to see you. 

% nu.i dbi pan sac Bftaetb. I should be glad to see you. 

In the first example, the form of the verb own corresponds to 
the English form ‘was*. 

In the second example, the form of the verb ow.t 6m corresponds 
to the English subjunctive form "should be*. 

Bu.t is the past tense form of the indicative mood; dbi.i ou is 
the form of the conditional-subjunctive mood, obtained by adding 
the particle 6 m to the past tense form of the indicative mood: 

4UT3.1H 6 hi 
rosopKw ON 


1$ 3ik*» .Nk 3M 
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When joined with thE particle 6 m, (he verb loses its past tense 
meaning. t 

Tile forms 6u.i 6m, ow,i3 dm, om.io 6m, om.ih 6m are ren¬ 
dered into English by means of the subjunctive mood. 

2. A verb in the conditional-subjunctive mood is conjugated in 
the same way as in live past tense of die indicative mood: 


Singular 

Plural 

a tiuii 6u imasc,), GwjiS ( h* (lem.) 

mu G&mt 6a 

r a j ftiui tiu (masc.), OhaA 6m (icnM 

hli Gmjhi fm 

QH 6mji 6m 


□ni GunA 6bi 

oh si 6 ujiis 6m 

on6 Ghjio 6u 



3. The forms oi the conditional-subjunctive mood are used to 
express: 

,i) an unreal condition- 

lihi.ia 6m xupbnran norojia, mu Had the weather been fine, we 
noiu.iH 6 m ryjiaTb. should have gone for a walk. 

b) a msft: 

J1 xor6n 6m npo'iKraTb Sty trimry. I should like to read Hits book. 


c| a mild command, advice, request 

npoMiua.iii 6m bu 3vy Kunry. You should read this hook. 
ripu(t>.iu 6m bm k nasi You should come to see us. 

Note Sometimes I foe milmtlve with the particle flu Is tised wilh the mean* 
Inc, of the ctmdi1*0iij! iutjjwKtJvo rood 

Hcjhth 6 hi it rearp (wish). It wooldift be a bad idea to 

to she Lhealre. 

CIohth Olj Mil b TCJTp i art vice). You should go to the theatre. 


4. The particle ow lias no fixed place in llie sentence; it may 
stand afiet tlie verb or after any other word; it may be separated 
from ilte verb by oilier words, bur il always refers to tire verb and 
forms with it the conditional-subjnactive mood 

a OHens xoTevi 6 m , 

a 6m rVierib xoten 1 should very much like to 
a 6‘ieiib DM xotcji ' 


When the particle 6u stands after a word ending in a vowel, 
ii may have Hie form 6; 


Bee DM.io 6 m xopomd... 
BeS 6buo 6 xopoinO,., 



would be all right... 


m 








5. In Russian, tire conditional-subjunctive mood has but one form 
which, however, may correspond to different lenses: 


fl name,! 6w 3 
Teatp 


' cerCmHn (present tense), 
auepa (past tense). 
aasTpa (future tense). 


1 would! go to the 

theatre today, 
i would have gone to 
the theatre yesterday. 
1 would go to the thea¬ 
tre tomorrow. 


6. The conditional-subjunctive mood may be expressed w h ilh the 
help oi the conjunction htoow. 

The conjunction n-tooh lias been formed by a_ merging of the 
conjunction hto and the particle ow. In Lesson fi7*, we discussed 
the use of this conjunction with the infinitive^ to express an adver¬ 
bial modifier of purpose. The conjunction *ndou may also be used 
with a verb in the past tense, in which instance the verb loses its 
past tense meaning and acquires the meaning of the conditional- 
subjunctive mood. The particle ow is not repeated with the verb as 
it is container! in the conjunction: 


H xtm\ MTOota aw nptmuu bo- 

KpeMK. 

Hynuio, mtoow aci 6&uo totobo 

uO-BpetUH. 


1 insist that you should come 

in time. 

It is necessary that every tiring 
be ready (should be ready J in 
time. 


2. Subordinate Clauses with the Verb In the Conditional' 
Subjunctive Mood 

a) Conditional Clauses of Unreal Condition 

t. The conjunction ec.iH, as has already been pointed oul in 
lesson tk>introduces adverbial clauses of real condition. With the 
conjunction ec.iH the present, past or future tense of the indicative 
mood is used: 

He.in nordaa SyjteT xopbmaa, msj If Lite weather is fine, we Shall go 
tiofiaeM ryaiiti*. for a walk. 

2. Adverbial clauses expressing unreal condition, i. e. a condi¬ 
tion contrary tu fact, which cannot be true or can hardly he ful¬ 
filled, are introduced by the conjunction £c.m on which is translated 
into English in the same way as ec.iiMif). In such cases both in the 
principal clause and the subordinate clause the conditional-subjunctive 
mood is used: , 

F.c.ih olj nordoa Gu.ia xopbtueii, If the weather were fine, we would 
mm noni,ia 6id ry.isTt., go out for a walk. 

19* 
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The wea liter is not fine: to lake a walk is impossible; lienee, the 
condition is unreal, i. c. impossible. 

Nvte: Sometimes the conjunction ^ejih Gu is used fcn exclamatory 
tenses. In such Instances* the second clause does not require the subjunctive 
mnod: 

Elmh Gu g(j 3Ha:tn, nan xopomA If only you knew, how pleasantly (well) 
uopot riTHtiu n ,iecy? the birds sing in ihe wood? 

In the Above ciemple* Ihe verb in the second clause noior is In the 
present tense- 


The conjunctions &,in and £c,ih on sometimes go with the con- 
junction to in the principal clause: 


Lc.ih aw noHMMacTc no-pyccKH, Ec.ru 6u hm nomi>in.iH no-pyc- 
to h cOB^ryra bum npoutmTb ckh, to h (nojcoueTUHiei on 
3Ty cTaTbio. saw npouHtaTt. ary era t bib. 


Sometimes (lie conjunction KOi ita 6 m is used instead of the cotv 
junction ec.in 6u: 


npHliie.l 6b! K B3M. 


^C.IH DU BN 3TOro XOTC.1H, 
KOma ON BN BTOrO XOTC.III. 


The conjunction joining a conditional clause (of real or unreal 
condition) to the principal clause may be omitted (chiefly in colloquial 
speech): 

Byityt y Jtac 6h,i£tu, mu noil- ]f we have tickets, we shall go 
a«w b TeaTp. to the Iheatre. 

Bu.im 6m y hsc fiji.ieTu, Nhi no- Had we tickets, we should go to 
uj,ih 6m h Ttarp. the theatre. 


b) Adverbial Clauses of Purpose 

SJ 6yny romipHTb Mfo.ieHBee I’ll speak slower (what lor?), so 
{aamiM?), mtq6u bn .lynme that you may understand me 
MeHH nonn.iH, belter. 


c) Object Clauses 

51 HacxanBaio (na hSm?), mtoCw 1 insist (on what?) that you go 
bn nom.iH co MHofl b TeaTp. to the theatre with me. 

Note; |. Subordinate clauses with the conjunction ht66u may precede 
follow or stand within the principal clause. Like other subordinate clauses’ 
they are sei oil by eotnmai Irom the rest of the sentence: 

Hi«8u bum nte flw.io ncno, cnpocuie eme [jjj. 

CnpocMTe cult! [ui, ituSn bsm bed Ou.io sc ho. 

Cni«XHTC, mo6u Raw act 6hUo send, emu |iaa. 
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Z Do not confound the conjunction mofthi with the pronoun 'rTO and 
the particle 6b 4 written as two separate words: 

4fo SiA a nortc.iaji uaronewtt KOt'fl Whal should [ wish the youth of my 
Ptiiumu { = uto « nottejan Gu country? 

MmooGifui Hoett P&unw)? 

In the above example, the jurtlde 6lj Is used with the verb to lorm 
the conditiunal-SLibjimclive mood. 


d) Concessive Clauses with the Particle h a 

Concessive clauses that fall into a class of their own (compare 
with concessive clauses having the conjunctions xotn, Hecwoips na) 
arc those formed with the particle nh following an interrogative 
pronoun or adverb. In these clauses the particle hh stands be Fore 
the verb which may be used either in the conditions 1-subjunctive 
ur in the indicative mood (more commonly in the conditional-sub¬ 
junctive). In concessive clauses, the particle hh has not a negative 
meaning: 


h f TO HH npHACTp TOBOpHTe 4 TO R 
ZdMa. 

Kto 6bJ kh npHEiiM, roaopHTC T 

4T0 n fltitt a. 

Kanyto KHHry h m B03bwy t ne 

uaxoacy nyjKHoro npuiuepa, 

K3KyW OU KHHr) ft HH 

kc fiaxojKy wyj«Horo npHwepa* 


Whoever comes, say that I am 
at home. 

Whoever may come, say that 
I am ai home. 

Whatever book I take, l do not 

find the example I need. 
Whatever book J may take, 1 do 
not find the example I need. 


Note: The subjunctive mood may also be used In other concessive clauses 

Xoth tiu oh m He santu sa Should he not call on me t I shah go 
HHoft, a notify Kai^TkCfl HQiiij- skating; all the same, 
di 


ytlPA>HHEHHq 

1. Read the following passage and make a written translation of it Info 
English, paying special attention to conditional clauses: 


Rm HETO BETEP? 

1. Ecjih CbJ h£ 6 u.ui B^Tpa, naiosHHd pacttfmift China 6*3 

ceni i. 

2. Hail acM.i&fl iiuihh m^ctc? nap TGrthkO Tasi s rae eert mmA, 
pysb&MH, nan iLpyniHii h ptabMu, fidjibioe &cer6 Han m< 5pcw r 

Ecjih 6u h£ Amjio, napy He xo^hjih Gu t a co6Hp&nncb Gu 

a rymi ti ndiiaiiH Gu uiiHTb tsm p me naiutHJiHCh. Han py^htw, nail do* 
nan wop cm 6u.i 6u hgwii> + a na minx m a neeix noftni 6u 
«d Guuto, B^tirp fuh6ciit Tihn n nonmiieT jen.-iio* 

A H. ToJdofl 
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2. Define the subordinate clauses in the passage givers in Exercise 1* 

3. In the following sentences (taken Irom the works o! M* Gorky k put the 
verbs in ihe brackets in the required form: 

L Bu 6u (uartticiTB) Jinn p:i66vnx po&du. 2, Bro (Curb) 6hi imea- 
mjm KHHra, 3, 3x, iatit fiu a \ynwh) namiciTh Kisuryl 4. >Kajib h pu 6y 
He n 16611 mb iioiHTbj a to (xo;uVrh) 6 u co mnoA iia B&niy. 5 . «Tw Gw 
lie iHHTiis), a cnni* + —aaGcrmiBO cgb^tuhj.i on, 6, Bn tiw zircon (with) — 

iliiZCSM IIJITII npox-T^AHO. 

4 Conjugate the following verbs in the conditional-subjunctive mood; 

au3Tb p iioUth 


5, Make a written translation into Russian: 

l. We gladly went to the theatre. We should gladly go to the 
tl»atre + 2 r 1 listened to the music with pleasure, 3 should listen to the 
music with pleasure, 3, What have you answered to that? What would 
you have answered to that? 4. We shall visit Kiev if we go to the 
Ukraine, We should have visited Kiev had we gone to the Ukraine. 
5 + If the storm abales, our boat will put out to sen. If the storm had 
abated* our boat would have put out to sea. 


6. Read and translate into English- Write down the translation of the words 
in black letters; 

I * PycCKisfl yH&HNfl Munypiut MCHtii o tontoGw erd PojiHtta 
ecu Ow a a minpuTa candrtx. 


2. Criok Haw, a^iepj npo c/idBy n oi^QCTh t 

ripu yHcnhJK, rep6tB F 6otlu6B k 

4to 6 cdpaue aarop&rocb, 

HtoO kdH£40My XOT^JtOCb 
JJorHaTb m nepernAtb otuds. 

Jl e <5 e a e & - K y u a h 

3, cicaain Alien py: 

— H CTCHOfl tcOh -iUnpy, 

HioGbi, uiaafl c BepuikHu, 
rTotieurA^unafi eoaa 
Bwcrpo niiraja muleihhu 
H TMK&aa noeaji£. 

M a p m d h 

7, Define the subordinate clauses in Exercise 6u 


& In Exercise 6^ state the gender and number of the verbs In the condi¬ 
tional-subjunctive mood. 

Insert Ihe verb given In the right-hand column in the required lorm: 


1 - a) ft uglu^ k TOBipMuiy, mtoOn , ,, ewy 
peuiHTt oajidMy. 

0) HOOiti k Toripiiuty, nr 6Gw on . . „ 
mte peuihib dajii'iy. 


noHor ur uomO'ji* 


2&4 



2. a) Hyaena, 'it66 m tm ... §tot ickct, 

6} T tfti iiyucna . . * Itot t^kct. 

3. a) VniiTe/it npc,inuwk.i iiau + , * cthxotho- 

p^iue. 

6> yqiiTejib iui-n nasi ciiixoTBopdHUC r 'it6(5h 
mu cr6 , „ * ,. 

4. a) Mm xarHM p Nidftu HuKsn-idil c h^mii 

no cTUitfin. 

6} jMfeJ X0THM ... HO 

5 + si Heotixtx&HMo im . + r s 

6 ) XOlftfO, NTWh Bid ^TQ . P * * 


irepeitecTH r>r nepeeGji 
tujyMiiTb or BijyNisjiii 


nofttH or noui^Ji 


cataa.iH ur ca&iarh 


ID. Read and translate Into English. Write down the translation ot the words 
In black I tilers: 


1. a) Kor/ia hh ye kitty vttfpe, h scer/ii iisi JuaGyiocb. 6} Komi 
6w * ii h yiHzieji M6pe P h itcemi jnuGyiocb mm. 2, o) Kan hh (Syaer 
Tpyjujo, a hc dcto&^h> ItoO pj<56tm. 6) Kan Gu nk fibiJtu Tpyjino* 
h hc cjqrdHflin iiofl pciGoth, 3, a) Korna on hh hphjx5Ti h Bcer.ik e*ty 

pon, fij Kurna Gbi uh hh npiiiiJ&i, a H-cemi euy paJE 4, o) CeftijuiH 

u hc noELiy u reiiTp, kok sine hh hInctcsi. 6) CerGaHU * ho nofrty 
u re^Tp. nan Gu whc hh xot£jk*Ci»» 3, a) SI lie story naGyib irorn 
cny'IUH. KHK HH CT&pktOtk. G> Si H£ tMOrj? 306hlTb ^TOfO C-iy'IDH, It OK Gbl 
s hh cTapsuiCH. 6, a) Kynd hh mjcriOTpiOi noBckxiy ae.n&Hbio liana, 
6) KyM liy n iih niiCMOTpeji, no&tibay 305Hue ucmsL 

It* In the preceding exercise, slate the tense and aspect ol the verbs in the 
indicative mood (given in black letters) and the gender and number of 
verbs In Ihe subjunctive mood (given if* black letters). 

12. Write several sentences using the loll owing pronouns and adverbs; 

niirji£, me 6 h hh. * S1 f»iKyjxi p ny4d Gw mi.*** hcn fiu 

lilt. . . t Hll c KtfM, C Kelt Gbl HlL * , t HSIKOKO-fl, K3K)6fll 6bl Mil, ■ * , HH 

0 nEm, u h£k Gij riii + * + 


yPOK 695 

0 CriOPTB 

KpweTCH, net TPKrtro BHaa cn 6 pTa, KCTopuS He 6 uvi 6a jociy- 
rtcif n3ce.iennto CCCP. H cuuetCKwe juoah juHpowfs 5th M no.it»3yioTCH. 


I. 

E werojiHo mhomcctro cobctckhk .iKuefi pa^Kax npo^eceiiM ot- 
npat^AeTCH npoHojiHTfa caoil omyex w rf>pa Kaetcasa* Vpa-ia, Anv&x, 
Tsmir-ULiim. Kapnat. 

Ha Kaettaae etTf> HCK,noHHre-ii>Hoe no KpatoTf mccto — Tw6cpAa. 
Hut oxo u ropdx pacnoioiKHAtH Ckmmnoh . j,i hi ihhhctcKH ii jiarcph. 
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Orciojia oTKpurektcrt ttpCKpacRurt bha. Hexa-iexOi npoteKawT OucTpwe 
pcKHr Boxpyr Jinrcpfl rycTbie 3e.ieHbie /teed. Tpaed Ha cicmnax HpK aft, 

COHHdfl, MHO TO paSHWX IlBtTOB, Ei Billie ACJKHT ciicr. 

H^KOTopbte npHC3WatOT & TiificpAy. mt66w npocio oTAoxny'Tfe 
tpe.iM BeAHKOJUEnKofl ropurnl npiipOAu. ho 6oAbiiiinfCTB<j npHMCHacr 
uoaa ropHbiti cnopT. Hohjihkm, HreAiiKHtiHC saKHuaTbcu aAbnnmo- 
kom, no,iy 4 bk)t b Aarepe tiyacHyjo no^roTOBKy. Ohk ynaTCJi hoahji- 
MdibCH na ropu mooahhohkc h bo-aboc. nO-Tpoe, ynaTCfl .inaatb no 
CKa/iui, xojiiTb no cilery, bhbbti. v3aw, OKibuBOTi> nepiiyso nOMomt 
jiocTpa^BBuiiiM. Ec.m 6u cnopTeaemj ne iTpoxo.OH.iu TaK&ft npcABa- 
pHtejtutofr noarotoBKit. km ipyAHO ObtAQ 6bl OUCTpO OKiaACTb t£x- 
H HK<)M a.lbnHf!H3Ma. 

Bo BpeuB nepBoro bocxojka&ih* hobhhkh 3K3k6mutcr c Mecr- 
hoitmo. Ta«6e uocxqjka^hhc b xoptiuiyto noniay AocTaBAHCT 6o.ib- 
ntoo y aoboa bCTBKei npw kstkaom noA'bt’Me, npn keijkaom noBopoTg 

OTK pill BBK.I TOT BHAbl OAHH npCKpSCHeC ApyTOrO. 

CnopTCMCHU, ywi hmcioiiimc noAroitofcy, butioahSiot pH a h6- 

bux ynpaHCHCHHfl, yuaiCH itcpcAmiraTbcn no sepeaKc tta.i peKOft 

MAH H3A npc'inaCTblO, nOAHHMSTbCH HO OTBeaiblM CKOJIBM it COBCptildm 
OO.lee TpyAHUC » bucokiic bucxokachhh. 

t Ioi'oaj it ropsix HeicTO MCRfteTCH. Him ran HeoHouamio itaHHiideTCfl 

CHCJKHaH 6yp«, CTUMOBHTCU XOAOAHO, B .11(110 AYCT CHAbHMll BCTGp. 
H() oSaCACHCAUM CKAOHUM TpVAItO HATH. UpHXOAHTCH BbjpVOATb CTy- 
nCHbKH, HTOOU nOAHRThCH HUH it*, HoeTCRCKHO AAbTUtHHCTU ItpKBbIKBlOT 
CopOTbCH C TpyAHOCTHMH. ECAH Obl B T0p3X BCt 1 6lJA0 JlpOCTO H 
aci’ko, to hc Obi. to Obi Toii pdaoCTH nooeau, KOTopaa GbiaaeT 
y a .1 bm i» kc tob , cose pin hbuihx boc xojkach ne. 

B aarepe Kiiwaoe bocxotkachhc Toil hah stnoft rpynma — SoamuoiI 
npmHiiK. Bo3BpauuTiouiHXCfl n6cne bocxotkachhh BCTpeidioT h .idrepe 
c uaeraatH h paAocTHUMii Bn’)3r.iacaMn: (.4>naKyAbTRpittiet!»FI ocac 
yxoitia yctpaHBaeTCH TopjK ec tbchmu R BC'iep c KowuepTOM caxoACU’ 
TGAbliOCTH. 

DiicTpo oeryT a«k b a a k t ihh hc t c kom Jiirepe. Tc, y Koro koh- 
'laeTCH oTiiycK, ocTaaiHioT Aarepb c coikba^iihcm ii b to ixe BpeMH 

C KaACHvAOH OHHTb IlOridcTb tHJAU. 

2 . 

B 1954 r. noOfAHTCACM Ha mcikA yna po akom luaxMamoM Typiinpe 
b UJBeiiuapHH 6 na pyccKitn uiaxMOTHCT Cmucaob. Ho htoom cTatb 
KCMIlKOllOM MHpa HO HlHXMaTaM. eMV HVJKHO OH.'IO cpdjtHTbtH C lioV- 


bhhhhkoat, ncmtth6hom MHpa c 1948 r. Tftft H8K ohh 66a cob£tckhc 

IUBXM3THCT14, peiIie.H6 Gli.TO M3T4 MCWA)' HKMH IipUBCCTH B MQCKBe. 

3tot whth H3A'Viro ocriueTCB s n.i>isTn y vnoSKTCAefl waxMar- 
Hoft Hrpu. Oit npoxoAK.i 6u.n>iueK> lacTbto b KOimepiKOM aa.ie hmchh 
M aiiKiBCKoio. Ecah 6h aa-i oh.i b nsm> pas ftjjibuie, to h Toraa 
oti ne Mor 6w BsiecTHTb bccx jwe.iaioiitHx noiwcTb Tyaa. Bo.t&ibLUiiKii 
sano/msS-ui h if*^* 11 JiicTHfluy, m BecTHfiio.’ib, ctob.ih Ha y.iHue. 

JlfOAH, UpOe 33 *w!BlIlHe B 3BTOMo6i1>1RX, KepCAKO OCTaHAlLlHBa.HKb, Ht66l1 
vsKraTb, nan ha^t Hrpa. 

Mam npOACWiJKa.iCH abb mcohui, By.io curpano 23 uap™w Hpo- 

TMBllHKIt lie CTpeXIH.TIICb K CttOHOHHOfi n.rpe, TpyAHO OH.lO 6bl HrpaTb 

6i).iee Hanpfl/ttfiiiHo. new b stom aime. B K3 )KA°h noaHUKrt 66a wax* 
MaTHCTa HaxoAH.'iii uy th a-ih o6ocTp£HHH 6opb6ii. K noc-ieAtimi nap* 
THn y oookx 6ua chSt II ,5. 4t66u CTaTb hcmuhohom Ntipa, Cmhc/t6b 
AO-THceti 6u.i ee utiurpaTb; flame HHHtfl oauaHaAi 6h, aito Bdtbkjikhk 
eoxpnweT aasiwie HewmioHa wripa. 

IjOTBHHHHK nrpni.1 6&1UMH, CmHC/T6b HlpHNMH. Bopb6i 6u/ui 

ynopFian. HaKoncu, Cmljcaos pewH.ieH npoMSHecTK c.iobo tHHHbft* h 
IlOJfcbl BoTSJHIMHKV pyjfy, H03ApiBHH ero c nofieflofi. 

Mam 6tJ r t oc66eHKU&, n npOTHBHHKH du.th aoctoAhm flpyr Apyra, 
Ec.ih 6 m BToro we du.to, to KQppeenoHfldHTM >ie wor.iH 6w micam 
b choilx coooluchhkx o stnme; sEctei hcmtihoh MHpa, ho beit no6ext- 
aSiihopo*, li/iaroAapsl 6o/lbiu6il mi mu tat use q6dhx waXMatHCTOH, 
CHipyrntue hmh iiiipTHH as-ih mitL'pecHUH m ampjui ji a.ih oGorumemm 
ItlilXNaTHOfl Tctipiw. 

3. 

Cohotckhx TpyAB 11 mxcfl miTepec^iOT bcc BHAu cnopta. B 3 haii we 

MOpOAHMC AHH MHUAKL'LTHU ropOACKHX JKHTItfCft OTttp3 SAB K)TC H B lli>- 

xi'ubi in .iLimax, Kaiaiorcii na xoHbKax, HrpaioT B xoKKefi. Kuk 

TO.lbKO paCTiLL'T CHef, Ha UTKpUTOAl FHiaAyXe Ka ^IHtj a HJTC H HrplJ 

b ipyT&’Li, a TOHwe is aaieiiGat, WKKLT6<yi n tchhhc. Ha 6uihiWix 
penax, o3tpax h uop^x cuoprciteKW aaHHMajoTCn n.iLiBaimtx H rpe6- 
Awi. JiicHHH TypHCTOB oTnpu rtiIeotch b itoxoaij no CoBercKoii cTpamj, 
KpoAie uouihx HHAtw cmipTa. h CokraHKX pccnyfi-iHKax Ky.ibTJiHH* 
pyioTcn wit® HaimowiAi.jiue, Tan. HjiipiiMep. y wapoAOB KaaKa3a ecm 
oc66aH Hrpii n msh — ■ y irapL^AOB ceaepa — ocoobift sha SoptrAbi 

H C3AH h cjhhx nj o.h1‘hhx ham cooaxax. V HapPAOB KaaK<i33 H ne- 
xoTOpi4X Ha pi jaw CpeAHwi A jiiii 6ixi biu hm yoiexuu Au.ib3yeTCfl 
ASiHIMTOBKa. 


2'JI 





CnnpTMittibic f r i6mecTBa aaGrtTHtoi o tom, ht66m coctas^hwh npo- 
BojiMiiCb no nce.M JtHsaM cnopra, OcoGemfOri nony.iHpKocTbto mVib- 
3) r iOTCn y Hapi'tja 4>yT6&ifaiib(e coctnaamiB, Tuchhei apHTCJiefl aano.i- 
hhiot crajUtAtibl, Kawas 6w mi fiu^d noroja. 

Con^TCk-iic tTioptcM^HKi H-ic-m Bhie.H>K,i kjt /urn coCTH.aaHHfi n npy- 
r»c CTpanu n c piiaoctbio npiiFiiiMatoT cnopTCMtiioB BLex tTpan 
y te6». 



KajK^oe jtpto, h iia KocKpecemiit khvih mcchiw, b Coa^TCKOfi 

CTpiine oTMC L iat]Tua avhi- (Jm^Ky.rtbTypmMB, .ly^nne enoprc- 

MClfU H COOpTHtSHbie KO.1.1 £KTH [Mil MW4H npoacMOHCTpHpOiUTb CBOS 

MatTepcTBfi, choh AOCTHwejiHH. Ha mockPbckom CTaamtae i^iiujmo* 
a Stot aem, ii|kjhcxAaht 6o.iMti6il napdji 4>H3KyjibTypHHKQit. M«6ro 
roctefl H3 3apyoc>KKMx crpau o6wsho npKcynTtiytiT hj jtom tiapoAe, 
KuTiipiJM, no hx cjtoaaM, ocxaa.iiScT HearfbtsacMoe tme'iaT.U'MHe, 
WpkaH awe Kb Tpaatl, Mfi6afecTBo ubctob. me-TKooufj (futarH cnop- 
thokux 66iuimtb, xpacHMC anau^Ma, paaiioiiBermJt; otopniaHwe ko- 
CT»Mbi coazunoT b .iy4ax Hpxoro Ji6rnero c&tmia rapsmuwo kjiscok: 
raiy6wx, 6 cjinx, k pat-max, opan>Kcmjx, aertfniax, pddomjx, Ctn- 
J1I4TC1I UKaKOMNC flt nQpf KKlt t J L S MC1U.THH, pttflDlbtC* CJIOHi .IXlQHMofl 
m'UH 4>HdKy,1bTypHI[KOB; 


1 1t06u T &.10 h ayma 6 u.im Muio.au, 

MUlOlbl, Uli.iu M1UIOAM, 



Tu hl‘ Hft Hfapii n mi x&ioaa, 

JilKil.imiCtT, Killi Cia.lb! 




TToC-lf! TOpJKGC TBC KH bIX l\0£ 3BVKH MElptlia npGXtfjlflT TiO 

CT 33 HOHV CtlOpTUBBbie itejicrzi uhh sc ex UKfCTilflAEiaTH CothMux pee- 
iiyG.i i ik. Kamzyio so hhx m6jkuo yiuaih no kpftd»JM uamrou^ 
hum KOCTEOMaM. Fluent: naprfaa naHstHaiOTCfl EtucTyiueHEiR tjutaHyvibp 
lypHMKOB. 

Alaio^mb CTpeMHTCfl, ht6 6 u acub 4>W3Ky/rbTypHi!Ka e KdJKawM 
i6ao>i npoxoaM-i K3tc mujkeio iiKTt*peciree P 4 t6gm ycnixH b cndptc 
okliei KaK mG/kuo 66-ibiue. 


Bupa'jK«HHfl 


non tJOBaiKn non y a % pnoc tbKi 
oonbaoeaiKcw ycnexoM 
Hiia&Tb yaw 
(jK-OHOarti c6Hdmb 
aiHTTas-inTb yaosoJibcriiHe 

tot jSjih KHOtt 

Ha oTKpbiTOrt aoijtyxe 


to enjoy popularity 
to enjoy success 
to tie knots 
So render jld 
to £ive pleasure 
one at another 
in the open air 


f IpMMSMlHHC 

|. Lim.iKy-ni.rupKHeiT — Soviet alhkW and sportsmen's salute. 


Rapid naraiOB 


ImpertecLKe Aspect 

Perfective Aspect 

Translation 

nsV.ib3t.iaa ibCB ] i pres, ndiib* 

BOcndaujnHaTbCS 1 (Jut. 

to use, to 

ay HKb t n6nb3> eu t be a) 

socnd.ibayHjCfaj Bocnd.ib- 

ayeuibcs) 

make use 

oejiajieu^Tb I (pres. o^ia- 

osaajitTb 1 (fuL o&naaftn, 

to master 

jxeoiio, o&iaAeBieuib) 

DH.IJ.IC 

to happen 

coBopiiiarbCfl 1 ipres, to- 

CO Be pill KT b C H n (Fut. COBCp- 

1 nepLnacTcal 

watch) 

to move 

nepenBHnmca 1 (pres, ne- 

nepe.iBHiiytbca 1 (fill. ite- 

pcjXPti r&OCb + nepeani i r A - 

pc.iBHuyct, nepeaBHiiemb- 


CEUbCfl) 

cs} 

to hew oul 

Bbipyfi^Tb 1 (pres- aupyGiio, 

Bhlpy 0HTb 11 (ful. SUpyd- 

aupyG^eELTb) 

JIK>, BlipyGl 111.1b) 

to find 

nona.T^Tb 1 (pres. nonajiilw. 

iiondCTb 1 (fut. nonary. 

itorta^ieiHb} 

noti spirit) 

oneself 

aanojiHRTb 1 (pres, aanav 

3and.iHHTb !! (fut. aand.i- 

to fill 

KA»O t Mll(J.1HHClE3b'| 

hh>, aaradammib) 

Eo play 

nrpaib l (pies, iirpmo, iir~ 

Cbirpaib 1 (fni. ctirpiio. 

pieiKb) 

curpaeiiih)- 
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Impertectlvg Aspect 

Perfective Aspect 

Translation 

fM4Hrpht*3Ti» 3 {pres nwur- 

puBjfco, HuHrpHftaeiuh) 

cpa^atbca 1 iprcs. epaw^ 
mcb B cpawfouibcfi) 
noinpasjinTt. 1 lpre$. no- 
Upiin.lHHJ, STOa/lpUB.nieillb} 
npoHCXijjisitb U (pres, npo- 
iicx6juit| 

BUiirpaib 1 (1 u t H BiaurpaiOt 

BUHcpaetub) 

cpaatiibcfi E! ffut. cpadcycb, 
cpaaiiuibcfi} 

no^ApinuTh 11 (fut* nn- 

Jitpj&JlKT, MO.IjpjlJSIIJIhJ 

itpohaoftTM 3 {Jut. TipcuooO 
At!} 

to win 

to join bat¬ 
tle wills 
io congratu¬ 
late 

to happed 


YnPAmfrfEHHB 

1* Coin pose sentences with the Toll owing word combinations (ese any form 
of the verb you please, and any ease form lor the noun and adjective}; 

a) itrpdTb b (JayiCd/i, KaTdibefi na KOiibh&x, xoiHjb t>a Jibraax, yii 
craoaaib a cocrnaiHiiii, oupwiTb no 6 £jiy fc aantiMATbOi cndpTQN, coacp- 
inirb 110x64 

ft) cnopTHBHoe aemecTBo* yrpertHstk ninn3cTiiK3, roptacKiie 
ropjiyfi noxd^i. HHOCTp^iiiibift ciwpicw^H, ^nJKynhiypnwil nafhdA, mockAb- 
cMift ct34h6h p tiaiiuonlibHafi onjfrmsp 

2. Pick due from the text four groups of words having ihe same tool. 

a State in what way the infinitives of the fmperfective and perfective verbs 
given fn the above table differ. 

4. Pick out conditional clauses in the text of the lesson* 

3. Pick out subordinate clauses with the conjunction *m66& in the text ol 
the lesson and define ihem. 

6. in Part a of the feat, pick out concessive clauses with the particle hil 

7. Answer the following questions on the text 

1 , Kyad oTNp.miRKiTcv utidnie ajiuniHHCTtii jiCtom? 

2 . Hto ton Hdateie c mikth o mGctnoCTH, nte pacnoiditcena TutiepuiJ? 
3 Kak npoxdAHT noaniToaica hobuhk 6 b-a .1 hti iihh c tub n nirepe? 

4. Kjk npoxdAJit Gan ue c/ioa-cuaR TpeHiipduKa? 

4 4 

* 

5. Kto OwpI nodc4MrejicM rra HcxciyHapd^HOH uiIxhatiiom rypuKpe 
a niHehidpim? 

G P C ken 46*1 wi: 11 Gu. 1 usa cpaaHTbCH? 
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7 . fae it K 3 K npomnitJJ wan? 

8. Hen Kdll'llljiacfc TlOC.lfiHHrt UXpTUH? 

9 . 4 to mici.lt! O MiTHC K0ppCCfl0M4eHThl? 

* * 


IQ. Kskkmh 66iixtiMH BftaBUIt cndpra aaiiHHisotcft rpyaiiHHcc* 
sCCCP? 

11. O KaKtlx HamiOHi.ihMUX smsx cnopra ruBopHTCx b reifcre? 

12. BuejiKiiof .in eoBCTCKtie cncptCMeiiu aarpamiuy? npHHtmamr 

.in onii y cc6r japyWiKHiK cnopicsieHOS? 

13. O mE*ji 33<56thtch cnoptaeiibie 66iupCfBa? 

14 . Korai b CCCP CuBiei ns»t> ^ii 3 K>vii»TypnuKa? 3a-i^H n rjw oh 

npjeo.iHTCH? 

15. Hro itoStcm a n*<HO $inKy..ibT?pHHKOB? 

8. Translate into Enplisn the following news Items on How Physical Culture 
Day was marked in various cities ol the Soviet Union; 

1. B HeKb <])HJKyJlbTypHIIKa H3 SIHOr0*IHC.lt l HHM-X Cfa,Hl6HdX MoCKHM 
cttCTonJincb coctss&hiib no tjvytft&rcy ti rtwniy. wa «6 .ihwx crintinBx 
no njiiMHHio ti rp*6,ic. &o litomero Biiepa ft ndpKax n no CT«flMO«ax 
cto.ihiim BeceJiHJiacb MOmrtXb. Oc66chho ovkub-iIiiho 6n.it. s UenTpi/ib- 
mom itdpKe Ky.ibtypN a 6tJibiKa hmchii I 6pbKoro. 

2. B tio.iauc KaaaxtKofl CCP, Ha cnopr Abdul KAomi.t- 

Kdx cocTOH.iucb BMCtyn-ifHtid BO.iefl66.ibHwx ii 6aCReT66in>H«Jt koh.hu. 
C VTpd tlilpKH CT0.1HUM Gu.lll JLp&UHll'IHO ykpilHCHU. Mj COtlblUOfO IIO- 
x6,ia, BCpiiynacb rpyima SJibmiHHCTOB, B Mecib Urn* tjHOKyjibTypHHka ohh 
cGRcpum.ii! socxovKAdHite ho Bcpuimiy Momoa^wHaa—4040 m*tpob. 

3. B rfip.ae Tin-iltm, cto.ihuc 3ct6hckoB CCP, coctoh.ich npa3A#nK 
ndcuii, n koi 6pou npitHHMinn yuAcrwe nsTb tucmh hcbu6b ii mhovkcCtbo 

My3MK&HT0S, TftHudpOB, ^HOhyjIbTypHilKOB. JLCCHTKII TLICB4 ‘ICJIOUCK liptt- 
eyicrBoBanit iia §iom saMe'ii rent, non iipaxmtiKe 


». Speak on the development ol sports in your country and on your sports¬ 
men and sportswomen. Speak on the sports yOM your tell engage i . 


10. Translate Into Russian; 

The children ol working people in the USSR are surrounded with 
the greatest care and attention. In the Ukraine, lor example, there are 
a great number of Young Pioneers' Palaces, children's theatres and 
children’s libraries. On the picturesque shores of the Black Sea, 
on the bonks of the Dnieper and other rivets of the Ukraine are hun¬ 
dreds of Young Pioneers' camps and sanatorium*. Olympiads of young mathe¬ 
maticians and physicists, Olympic games for Young Pioneers and all 
schoolchildren, rallies of young technicians and Michurinltes are held 
annually in the Soviet Union. 
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Grammar 

I- Direct Speech* 
Si. Indirect Speech. 


TPAMAIATHKA 

1. Direct Speech 

Direct speech — thal is a direct quotation or a direct question — 
conveys the identical words I he speaker used. It reflects in Rus¬ 
sian, as it does in English, the colloquial language. Punctuation in 
direct speech depends on the form of direct speech thai is used. 
Russian punctuation in direct speech is markedly different from 
English in similar cases. 

1. When the conversation of two or more persons is reported and 
the words of each person quoted begin a new paragraph, it is no! in¬ 
closed in quolalion marks and is preceded by a dash; 

“ 0,1 B, Hyaa tu tocmb? ■Olya, where are vou going?* 

— B ikHHurpaa. "To Leningrad,’ 

2. If the dialogue runs on without being broken up into paragraphs 
for each speaker, besides the dash, quolalion marks are written: 

— «0.w, Kyaa tu eneujfe?* — u8 Jkmmrpan*. 

3. Direct speech, when nol in the form of a dialogue, is gener¬ 
ally accompanied by a citation indicating the speaker: TOBapnut 
CKJiia, VMHTe.Tb cnpqcH.i, mu roaopKan, vhchhk otbctm.i, etc. 

a) When the citation indicating the speaker precedes direct speech, 
it is set off by a colon; the words of Die speaker are inclosed in 
quotation marks: 

Tons pH in cKiiaajt; tfl xotto The comrade said: *1 should like 

nocitOTpeib HdBMfl to see a new film.* 

bi If a citation indicating the speaker follows the quota lion, it is 
preceded by a comma and a dash. The direct speech, as in other 
instances, is inclosed in quotation marks; 

HOT (Li 6u nocMOTpeTb jioouff *1 should like to see a new 

tJiKJibM*,— tKaaan moh TOeapHUi. film,’ my comrade said. 

c) II a citation indicating the speaker stands in the middle of 
file quotation, it is sel off by a comma and 3 dash on each side: 

xorto du.~ CK333.1 moh roan- *1 should like,’ said my com- 

pnui,—iioCMOTpeiti adaum rade, ‘to see a new film.’ 


m 



Contrary In English usage, ihe quotation marks in Russian are 
always pul before the full slop, semicolon or comma. 


2, Indirect Speech 


Indirect speech lakes the following forms: 

L The narrative form which is commonly expressed by an ob¬ 
ject clause with the conjunction htO: 

Direct Speech Indirect Speech 

Muh cecTpa eke33:13: «Scarpa h Most cectpa CKaaa.u, hto otta 
npHHecy Kpflhie KKnrn*. npHtiec&r sasrpa nonwe Knvinr. 

2. Orders or requests are commonly expressed by an object 
clause with the conjunction ntoojj and with a verb in the 
suhjunctive mood (see Lesson GO 3 .): 

Direct Speech Indirect Speech 

Moil TO&apHut npeartoHctw mhe: Mofi fOMpHtu tipea^oHiH^ mhc, 
»noHACiaTe a BOCKpeceHi»e axe- htoSiiJ « nome-’j suecre c hum 
c?e co mho# a wyaeii*. a BiXKpceeHbe b Myael. 

After such verbs as npej.ioaiHTb 'offer', 'suggest*, npocHTb 
‘ask’, ‘beg 1 , etc., we may also use Ihe infinitive without the conjunc¬ 
tion 4 To6h: 

Moft TOBtipum dpejyKwaw Mae tioftrii b BOCupcc^Hbe bmSctc 
c aitM b wyaew. 

3, An indirect question is also an object clause in the sentence, 
and may be expressed as follows; 

a) When questions in direct speech containing such interrogative 
words as kto, hto, rie, Kyaa, OTKyjta, hiVKO#, tefl, nuieiny, etc, 
are changed to indirect speech, the interrogative words are retained: 

Direct Speech Indirect Speech 

Anna Humtoaita cnpocfirta mchh: Amta MeaHOBUa cnpocK-ia mvk6, 
iFae tihj nposoAiMH .i£to?» rae a npoBoawna -icto. 


b) When a direct question does not have an interrogative word, 
in indirect speech It is expressed with the help oi the interrogative 
particle ah 'if', ‘whether’. This particle is placed after the word lo 
which the question refers; that word generally stands at the begin¬ 
ning of the subordinate clause: 


Direct Speech 

8 cnpocH'i Moerd Apyra: tTw 
y iKe SNiieiut Mubro' pyccKHX 
awe?* 

1 asked my Friend: ‘Do you 
know many Russian words 
already?* 


indirect Speech 

3 cnporiLi Moero Apyra, MHoru 
ah oh anaeT y>«e pyccwnx c.iob. 

1 asked my friend whether he 
knew- many Russian words 
already. 
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4. Direct speech is conveyed in Hie person of the speaker him¬ 
self. indirect speech in some'other person who reports what is sa id. 
Hence, in changing direct speech inlo indirect, lire personal and pos¬ 
sessive pronouns may change, also their forms and the forms of the 
verb: 

Dim:! Speech Indirect Speech 

cKaaa.i TOB,ipmuy: «floe moi pit SJ cKaadsi road pinny, ht66h oh 

hdBLii’f 4>n.ibM o Mockbcs. nocMOTpe.i hobuR c|>ii^bM o 

Mock Bi- 

In tlie above example the 2nd person (noCMorptt) is employed 
in direct speech, and the 3rd person (hto 6 ij on rcocMOTp&i) in indi¬ 
rect speed]. The imperative mood is changed to the conditional-sub¬ 
junctive mood. 


yrtPAiKHEHHfl 

1. Read and translate orally Into English: 

1. eStHKOe afino Miciepa Gohtcr, a iindfl uicrep Aifrta fioHTCM»,—ro- 
BtipaT cripaa noc.idH.mw, 2, eHidOw ne Suart.cn aiJia,— ruaupnfl fdpb- 
kiiE),— nyiKHO xopoiu6 uaymirb uatepiiirtn. 3. ttMAOH*.— KpitKHy.i j'Uhko 
h dpdcit.'KH anepia trdpbkiifl). 4. B oah6i* ns cbohx fipoiUBeaiHiifl mi- 
cire.ih Hixos runup h.i: aB venose kg- hcS aojhkh 6 Gutfe npcitpicKo: it 
jmu6, n G&&KA3, a JtyiM, ti iwcaiim. 5. Kopsiw aa mip vActq noBrupniOT: 
(i^lpy-jkHO aa snip croflTb noflni ne SbBiTbu. 6. *4frnoBiK mtact n 
AdtriiCH coj,wb4t!> hGbws t^Spsiu pacrinnli rtynme nptipdiu#,— £K334 a 
pycvkiih yvStrbill Mn i ty prin. 7 . Monoasitsb p Sauer no aqni/ia: dUnpOKi 
crpani moh pu.misu. 3. «Bu vitrAmi powin nuiATCJim "PaaieBa cMono- 
aka r8Apaii8>?c — cnpuCHJi h. 

2 . In the preceding exercise, explain the nse ot the punctuation marks and 
point out the citations indicating the speaker. 

3. Jn the sentences given below, change ihe direct speech into indirect speech, 
first orally [see that your in tonal ion Is correct) and then in written 
form (observe punctuation rules£ 

a) with the conjunction 

Example: 

Direct Speech Indirect Speech 

Mm ccdpA cmwd.ia: •Bi'tepost Mon ceetpd CKaBlna, vto sse'iupuy 
tt mm npiinjr r&CTH*. K nasi npiuyt rdcrti. 

1. FlfiTp cftaaSn: «# aABTpa me najuutK^Cb no Ary rGpya. 2. Mu pe¬ 
rn mm: itlao Ha'I Sib aocxoxf.UHiie iwk miVhcko pint me. 3. N$rp .ioGAbuji: 
i .Mw iojiiKHU emC cor6,T,nii adncpoM iiuArurdojiTbcn k socxuaoiemikj^. 

4. B-ia,ik*iiip CKaali; *3 carpi ,t ( 5 h At.v niptmo ne TaKst. 

b) with Ihe conjunction 

Example: MqB Toaipum nanpQCH/i: a Haft hhc §tv mfiryv. 

Muft TO&ipmu nonpocHJi, st66m h Aa/i eaiy ^yy Kttttfy* 


1. HnKOJi£i0 h dfjyTHHfl anfaHMisHCTp nocoBdroBan hsm: tfCoBepuiHre 
cm) h Ana Me6u4bEu6c BucxowjieHiic.^ 2. On npejLioiKH.i Touipiimy: &Ct4rpdH 
co mho A B^HepuH h LJidx^;] TUti. 3 . Cgcipd npocHAS mchk: ftllpuxuAH L/iii- 
SdrtMbHO nu itapda n6- npea h&. 

c) “with interrogative words serving as conjunctive words: 

Example: Kvai &w raK ce^uihtc?* —cirpocwna muhm Tdnsi, 

TSnia cnpocHna M£HR, Kyai « tan enemy. 

K sKcjrjtA m p k£k 6 A cpoK 6 w.i nocipien Bfaro-HoncKtifl Kanin?;*— 
citpocnn Hemi djth n 113 HJiduoB nap/iAMenTCKoA n^ierimm. 2 . F 6 cth kli 
Himmi alia .in m.jiip 6 e: «Ct£&ibK 0 ho link cqpt 6 js cJjpyicmH hijack Mirny- 
pi!K?». 3. • Ckd-TtiKi 1 ndpiiiH tu ti^epA Etmupxi y Hiek*miAh?b— tupftciM 
mcmh tipar. 

■J) with the particle ah and the placing of the word Iq which the ques^ 
lion is put at the beginning a\ the subordinate clause: 

Example; Moft zipyr cripocwvt Mens: cTm no^ewh b MocKny?* 

Moil iipyr cnpocH-i hchh p noeny M h h iViocKsy, 

L *Th iioHHMieiitb rto-pyccKK?* — tiTpocnji iceitti Tonipinu. 2, Mofl 
Otdo EECTp^Tlin MCHfl BOElpdCDM: «nOHpdOUJ]OCb re<5£ b ropAs?* 3 + Eli J 
6 y,m na ^lOKy^biypnoiM naplne biepA?*— aipociiJiii mm 11a pa& 6 te* 
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0 ,TEr KOlDEBOf] 

Tepofi CoflertKoro Cojo.m 

B wfuie 1942 r6;i3 h 60 epemt B&iittoft OTe^eiZT&enuafl poAmX rfipoa 
KpacnujiAti 0 ilowfiskce 6ua OKbyntipufiaH EifT,iepon3iauH, JKitm 0 iu- 
poae ctiaa tfenuikKriMOiL 

B -*TK typ6&wc nxm KOMCOMfribHu Kpicxi0Ji6H3 ctaa&iH nuniitabiiyu 
opniHh^uRtf «MtttOJl£g lisApnuJi*- B ue& bollliA cuiio&bA w jMepti max- 

Tt?pOB H rrcci pyKQBfinCTBOK KoilMyHMCTHHCCKoA nSpfiUE Been* fit ipb- 

<5y nptirwB spark 

06 o^ktPu mi d'Tii.x naipjtfrrue, o KONCOH&lbtlt Un£re Koinea 6 u, pac- 
SwBaeT ev6 uaib fc En&Ha KoiUCJiist *. 


K 

rEwy 6tS.no tuectfflljm&Tb ^ter, 

P^JlblH, tUHpOKOIM^HHfl 1 oh r tSctapme CBOHX Jie t Efrt 
Oize hhkOjIHjth h j pa-c hbtjm . V ner6 6y.iH 6a.ib[mio Kapne r-iaici, x'nin- 
Hije pecHHUN, poBhwe tnHp^Kiie Spoait. sucnKHif *106, pycue ho^ocej. 
O.i cr HHKor^i me 6 <wi 6 ji. Oh 6 nji dnenb a^opOnNM M&jihHmmi. 

* The s|or) by Elena Ku^hevayj P as we give it here, is slightly abridged 
and adapted* 
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2D 3i^j m 0 □ .v 


0.1$ r ctarb KHHteutpOM, OneHb akjSh.i .iHTcpaTvpy, mh<V 

ro HHTfiJl, aWHHB.1 CTHXH. y&ICKa.ICfl IllMHatHMH, CHOpTGM. O'leHb 
xopouid tiinucBii -1 h o 6 oi«aJi MyauKy. Ho AioWab k nniriraM y iicro 
6u.ia oe66enKOH, Searpanfr'iKOH. 

3aK6HHHTb cptaHuHo uiKiay OA$r hc ycn$.i; on ncpem$.i s Aeci* 
Tbin h'.iacc. kotas iiana-iact BoflHa. 

B mojie 1042 rOna ne-vmu aaHH.iH KpacnoAdH. 0„t£r cwibHo Ma¬ 
ine khac a; era,! MOJwajTHBUM, cnpyTHbiM, Barra yxoAim M3 aomv hah 
npHBOAH-i k cede ToaapHwefi, n ohh no HecKtuibny 4ac6B, aanepuiHCb, 
ckac.-ih b KpMHaTe. 

HAnro h hc nor a a noHRTb, bh$m a$ao. KaK-ro pa a , Bepuyflumcb 
Aottufl, sacra,la h y ce&d H$cHO,ibKO pedflT, Ohh ht6-to hhcbjiii 
h, yaiiAe8 mcmh, Topon^Hoo trips ia Jin Sywary. fll notipocHJia cka- 
3 niTb, new ohh 33>i h> ia hjt c h . PedHTa moashah. HacTajiaa.ia. TofaA 
Ojiir otbctiuu 4to ohm nvuuyT ahctPbkm. A TosapHiuefi oh ycno- 
wbtvix 

-- He 66iiTccb T M3Ma Hac Ht s^uacT. 

E 33 HHTepecoBa,iaCb h CDpodtia, hto ohh 6^yT A$AaTb c .ih- 
CT6BK0KK. 

— noflaEM a TeaTp h d^esf hx Taw pacnpocTpaHflTb. 
riotipocK.ia noKa3dTb jmcTdBKy, Oa$i- hcm^ajichho npOTHKyj) 

«ho HcnHcanHbii! jshct fiywarH, Taw 6bLio citasano, it66u po 
AH-re^rt npfixajiH cbohx AeTefl H He flaaa.iH yroHHTb hx b fepMa- 

HHK). 

Bcxdpe pefiBTa yinflft. A h Btcb a^iep «$cta cede He naxoAHAa, 
new Host rjiaa He coMKHYAa; 6c4.iach h as cuna, k aa erd totei pri¬ 
me tf. HoncaaTb Ga$f hk npHiuS-i. A hs apyrdfi aewb oh sahacr ao 

BdlbHblfl, paflOCTHHft. 

— noaaposb. «awa, see ao oahoR ahctOhkh pacnpoerpaHMAH. a 

ABC ILItyXH AajKC BAOXKAH BQAHlieiiCKHW B KapMilHH, 

Tbk Kanajia caoib dopbdy c ^auincTaviH noAntiAbHaH opramiaamiH 

cMoAQAan raipAHH*. 

O.ier nOviyNH.i HAMHxy iKauiyiv*. Ot csoerd MH.ioro cKaoiVKa# 
n y3H3sy.ia o pa&6ie opraiiHaaiuiM ti exa.ia aoMorart cuny. PtoAia 
He t6.i hko ncpecTa.iH onacarbcs mchh, ho HHorAa Aa*e abba.ih ot* 
A&IbHblC nopyH$HHR, 

PeftSta y3BaJiH, hto y oanor6 wecTHoro HtHTe.m, HHxteHepa, eo- 

XpaMHACR pa AH OH pH(*M HHK, O.ier OTHpaBHJlCfl K HHjHtHepy H nOHpO- 
cha er6 nepeaaTb csofl jiphSmhhk KoweoMdJHsCKOil opraHH3aimn. 
Hhhcch$p cor.iacH.iCH. C nepsux niiceA ceHindpR meh KaxuuH eenep 
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cjiyma.™ no pfljtHO y na neapTHpe cb6akh CoB^rviKoro Hh4>op«- 

GiopO. 

Cnepna OJT^r ciyuiaa payout peaa 4 h ca«, aanHCHBa.i CB^jiKif 

t)H(jjOpM6h5pO H QTHOCK.1 HX TOBOl pH Ula IH , 8 TO D£ pe ClHCtJ S84H H 

pacnpocTpaHfi-m no rPpoay. Korjw BK.iiQ4£,icH rpH5MH,HK, mw iuiAtho 
saKpbtBdjiH okhP, a n6aie npHftwa yfinpa.™ annapar b HopatiHy h 
y hoc turn ft nojiBiyj, rwTJicpGHUu raw h k£ yana-iM. oTKyaa HactyieitisK) 
rPpoaa R3BecTHO o tom, hto npoHCx6£KT Ha (£pdnTe, 

2 . 

Pa ho y TpoM 7 Honopfi, b ^BdiimaTb nfixyio roflOBiuiiHy OKTri 6 pb- 
cKofl pcacwikmuH, 0,ier T KpacHbifl ot bo.ihhjhhr, npHiuea ko wue H 
CKaaaji: 

— Tu jioiij.H, rocMOTpH, hto b ripoae ^e-iaeiCH. 

3 ay tibia na y-iHuy—n axny/ia. Haa jiOMaMH pa 3 BeBa.incb Kpac- 
huc coB€TCnne tfbiarH. Hap 6 £ eurne/i Ha yjiHw h c BOCxHiu&raeM 
paccMdipfutaa neHSB^CTiio oTnyaa no hbh b in itec h ({bid™. 51 Hcnyra- 
Jiacb h crpdro cnpocHJia O.icra, He er6 ,in 3TO pa6ora. 

On saCMefi-icH: 

— Hot, Mdwa, 3TO we h. 

— A KTO nee? 

— Jl» oar tCTb TaKKe pcStfra. 

<t>.<rarH bhc£,im Ha urnra*, m LUKtae h na apynix ajamnix, 
n&JJKiteifCKHe MeiaJiHCb no ripojiy, paaroHHft ixuicy. ToBopaT, y 
cjyidron Gh-’ih CA&taHbi ttunnoi: «3aMKHKpDBaHo». rioitowy HOMiLti 
na puiiamfCb hx ciiaTb. 4>,iaru ancejiK sect iutb w 4mitt k w'jhh 

Benepoia b ripoae c.iyniLiCH noadp, 

Mw c CMdrow aiiuuin Ha yanuy. floiKap 6 ua GHoib 6 oabin 6 fl, 
T/iAjih na lurdwH, Q.icr xHTp6 yc«exH^jien. 

Mhc iScho ctb^ci, hto $to ca&ia/rH G,ier h er 6 Apysbfl. 
n^tuie mho Cffa3djiH, hto b cropeeuieM ajwHmr hockS-ith cohckh 

JlKJJCfl. KOTOpMX £0,1*0115 6 lSJW( OmpSBHTb S fepMaHHfO, 

H »a Stot paa hcmuij He hhujjih bhh6bhhkob. 

Hecko-TbKo £Heft cnycTa 0,ier n pH 106,1 ko hhc h Topw^CTRCHHO 
O&tfiBH/i; 

— fltsjipaBb MemS. wawoHKa, 3 npHwaji npocstry h jus^ KJiMTay t 
hto ejoy nocjiejiHero AbixaHHfl eopOibcs c hcmushk. y Hac 
ectb Ceos opranHaauKH^ 


rtwpaHH* fiiicTpo pccjui h yHHJiaci, paiMraTb. HeAaa- 
HHC UIK&tbHHKH Ceif&AHR OH.1H >'*« HKTofilllHMH dOAH&lbimi- 
KauH. y KOTtSpux 6f'J"n cbovi npuQMU oopboti. cnofi 6oe»i>i 3 aAas<l. 
OpraKioauKfl rot6nvuacb k @oopyj«£’HHolt 6opb6dc aeMuavu, Ha CKJiaA 
cMo-ioaoh rwip.iHii* cto-ih notTynaTb umf^bkii h rparcfru, iio6u- 
Tbie y hcmucb. C imx nop Aoponi rwTJieposcKHX siauiMH crajni 
OHCHb onacHbi. 

3a6eCBOK6HJiitCb HtwsuKJic: KOHemauTbi. MonoAorBapa^uu npe- 

c.ieAOBa,™ h^mucb ak£m h Htabio, 3 to ohm, ManoAorHapAcfiuw, n6p- 
th.ih te.ictfioimyjo h TLMtirpatJjHyio c&H3b. 3 to ohm, Koraa lieMUtJ xo- 

TC-ld BWBC3TH H3 KpHCHO^Ha OfiS, COJKMlt UitCTb CTOrOB XJitOS 

tt neTiipe cxora cena. 3ro nKMOAorBapACHUM ot5m.ih 500 ro.ioB 

CKOTR, KOTflpUfl KdsittW npHrOTOBHAH PS OT«p;)BKH B T epM3HiH0. 
a TiiK/Ko uepcoH.iii conaaiv eonpoaoHtARutiinx ckot. 


3. 

CMepre-ibiio oitaciiofi 6u.ia pa65ra KOJioAoruapA61iie8. Hc6o,ib- 
maa oimiOHa, HcoCTopo>KHocTb, h ace RiorviiS itorHOHyib. I affoapa 
1943 r . «anajiHCb opecTbi mo,ioaC>kh. KaiKAyio WHHyxy momm apc- 
cTOBatb h 0.nera. OcTaaiThcs b ropojie 6dibuie 6 kjio ><eAb3$, rtflTb 
SC-IOBCK, 11 O-lfer B TOS1 4HCJl£, ptUlHJIH J'XOAHTb it npo6nMTbCfl 

K 'lacT^M Kpacaoft ApMiin. 

3 cKaaa.ia Ojieryt 

„ Ho 6tpH C Cd66fl KOMCOM6.1KKHH ftH-UT, A2Baii R Cr6 CTIpHHV, 

aaecb oh 6yacT iieji; Kor.ua npHAeuib, a tc 66 er6 or arm. 

Qn£r otbctiw wac; 

— Tu SMaeuib. Mans, « ecerjii tc6r aiymaji, aceraa tu mhb 
xop6uiHe cobctu Aaivi.ia. Ho ceftiac a ae nocjiy'iuaeo, h KOMCOMtub- 
CKoro 6 wi*Ta hc ocTsa.™. KaKOft me h 6yay komcom&iwu, tow 

6n.nCT CBOft AOM3 0CT3BJ10. 

Toraa » aauiiuia KOMCOMiibCKKA 6 hji£t b niiAJKaK. 

OmpawuHCb pe6Aia. Zlecaib akch cKHTa.niCh ohm, cTapa.™cH 
nepefiTH .iHinuo ijjpfwa, a Ha oAKHHaAUaTUfl aeifb npMiu.'tit oopatao 
k rkaaa.iH. hto HHrAe hm we yAa^iocb npoflTK. 

il fliioapfl... iJeiib, Koraa « b nocJieAHHfl paa bkacas woa6 
Ma.ibKitK 3 . Oa cam nopCAanra .1 Horn. A hrao 6wio hath Aa/ibuie, 
cimcaTbCfl or na-w^fi, Ho cnacTHCb we yAa^6cb ... 

He oimciiTb mho caobomh acex eiwtok, uepcHeceaaHX O.ieroM h 
ero ToaopmuaMii. 


Ilpil JKK3HH O.ltft H3CT0 .TOSHA roBOpNTb; f/IyHUte yMCpeTfe 
CT^H P HtM JKHTb It3 KOJlCtTHXs *„ 

H aidsy csoeuy oh hc BatceflfbiA. 


Tan /kk'-ltii h dop^nncii aa cboS ot£hcctbo nM-tectHbie kom- 
cow&ibuu. 

O^i ery Komeriiiy tiocwepTiio Guao npuctiotHo sEanne Fepoa Cch 
H^TCH oro Coib3a. * 

B mVMHTb (kccipdiiiHoa oopbOy *MmojW 1 PBapAHH* b rGpoAe 
KpacHOAGne iiocTaa.ien ndMHTHHK* Cob^tckhc -tkjah KHKorjai ne ja- 
6y^yr mieni komcomoi bueB-repfea. 

6 AeHTt.lbHOtTII *MaflOAGH Pn3pAHH* C66p3HO OUAO MHGra AO- 
KV^MTOB H MaiepHa.IOB. Ro "itHM MaTCpTfcLIaM it AOKVMCHTSM ITHCd- 
TC-ib OaAeefl Han.Kcri.n povidH *Mo.io.i3h PadpAHH*, Co CTpatfHU po 
Mana t ksk hcmhuc a BCTaibT 66pft3u repGes KpaCHOAftHUi hx nOABitni 
h 6opb6e aa Pi>AHHy ( ;ix JOKaa AKJWBb h naAC3#CAH + Aaiop noKaaa^ 
r xyA6»cectaeitHoA cj^pwe repownecKyio AenTC-ibHocTb feecipdiunofi 
uoaoacikw KpacHcatiHa* 


Bbip3>«tiiH3 


Ht COMKKyTb tJli3( = HC IflCttft*) 

wecra c«M hg HAxoAKTb 
C T 3HGI1H T bC a Ha VQaeHH 
C 3TKI nop 

Jlynme yuepeTb cron, 4 «h MfHTh Ha 

KOvl^HSX. 

.lanatb cobct (= COttfcTCHHTb) 

JiaasTb nopy v4hh« | = nopyq*Tb> 
Aaaaib k,ee my ( = *JLriCTK'a) 


not to get a wink ol sleep 
to be terribly upset 
to fall cm one's knees 
since then 

Better die standing t hafl live kneeltog, 

to give advice (= to advise) 
to give an assignment {= to aasifcfi) 
to take an uath 


riapu rjiaraioB 


Irnperlectivg Aspect 

Perfective Aspect 

Translation 

bkji aatinaTb ! (pres, bkaA- 

BJlOHHTb It (Kilt, MOMty* 

lo pul in 

AUaaHJ, HhM^AhlRJOLIIb) 

ILlAffiUUlb) 


aacraadTb 1 tpres, sacra » t 

sacriib J {fuU aacriny, m- 

to Find 

aacra^EUb) 

cidHeujb) 



* Famous words pruiK^unced by Lkj lures tbarruri, Spanish fighter tor free¬ 
dom. 








Impcrfedive Aspect 

Perfective Aspect 

T raiutatEon 

npoTRm&arb 1 (pres, npo- 

npoTSHiyrii t (fut. npi>Tnny, 

to stretch. 

uiriiKaso, n par A memento j 

npoTBNeuib) 

to extend 

iMfiaeih Ji (pres, rnasKy, 

lOMHfldrb II (fut. nor.nt 

to take 3 

r-'l’W.IM LU b) 

5Ky, flOHIflAKtUb] 

look at 

nepecTaBSib 1 (pres, nepe- 

cepeCTAib I (fut, neptCTi- 

to s op 

ctaio, nepeeraeuib} 
3anjipaTb 1 (pres, safiHpdfo, 

ny, nepecrdfeiciiib) 
aanep^tb 1 (fut. 3 Jiipy, 33 - 

to lock 

^anupaeujib) 

pacnpiicrpaKHTb I (pres, pac* 

irpEiiib) 

pacnpocTpaHKTih Jf (fut. 

to distrib¬ 

n pod pa h n jo, pacnpoc rpa- 

pacnpocrpdHio, pacripo- 

ute 

nietiib) 

BK.iwHaib I (pres, bk.iig^io, 

CTpOlIHlUb) 

BOK^NTb 11 (fut. SK.lJOMy, 

to switch 

BKJTtOH&eUIb) 

Bk'.lHJMlillJfaJ 

Ofl 


ynpa&teHKe r.mro.ioR 


yELicKaTbCH 4- instr. 
HSMeHHTbCfl + p^p. 
saMHiepecoBatbCif-j- 


HCM?) 

B h£h?) 

nstr. (icm?) 


ynPAJKHEHHH 

1. Compose sentences with the following word comb Inal ions (use any form 
of the words yon please): 

rcpitCMia (iopbCw, fiocBia Saniya, KOUCOti&iMKUt opraHHJiutitf, 6ec- 
crplioHufl r«5.ianr. Mononue rep6n, reponieatHO nejiS 

2 . a) Indicate the root ol the following words and translate the words Into 
bflglJfttf 

Copiit, Copies, <5opdTbCK, 6opdeuixfku 
b) Insert words from those given above to salt the sense: 

t. «Manua&R TnipjiiiRE , .. 33 ocoofiosKAdnne csoett P&ihmm. 2. fln- 
csic.is naimti.i ponin, ntKhsitufHHufl ,,, «Mo.iaii6fi rBtpjnn.', 

3. Cpujji rcpoKwccKolt no.io,itnui r .. 33 cnoto P^/iimy. Gh,i O.nir Kotuc- 
eOfl. 4, CosercKan expand iihhowA He aaCyaeT CeccrpiuiHbix wanoaiix 
... KpatHca6na. 

3. a) Translate Into English the following word combinations; indicate the 
root of the verbs: 

A3Tb yp6n t nepeaiTb nncbM6 t npiMlrb 3Ha>ieHiie, npoiiarb jigfellb 
aad^tb ypdx,, ordirb aim>rn t utib khhi-h, iiuaAtij (Ha cron) 
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b) Insert verbs from those given above (use any lense of the verb you 
p1oase)c 

1. Mofl TOBipilUX . MHt tOpdllltlA COB*T. 2. Ham yHHTUlb . H3 
iiBTpa tt6floe cTiiKQTeop^HHe r 3, Ha cTo/i P .. Bsycwnfl cyn, 4. Bot 
mttbMd, . er6, noMtifiyftCT^ t H^ineuy smKtimMy. 5. B khhhkhom Mara- 
mm tertians , + * umdro h6blts khut. 6. 3th Hesion^Hti nlao ... a Ga¬ 
rlic. 7. BAuih KHMrii Aann6 ysted y mcha, h io^ .. + itx aaM. 8. 3ra 
u£6eAb *.. k j 6mm jto ytotHufl bha. 

4. Group together words of the same root; underline the root 

jihct, repeal pyid, npwiM, iron, expand, enfijuta* nepe/iHCTbraaTh, 
nopyHHTb* nozii]6nbHhrft p npHnAtb, nAHHib, np6&o/i k *fipKO s pacnpocTpa- 
HHrb, aBHratb, npHescKHK, ycTaaoBwrb, jmcidsKa* ctAemitli, n&iBiir, expa- 
HHua, noHfip, nAuarmiK 

& Answer the following questions on the text; 

L KorjA BC3HHK/fa opraHHaiuua «Mo,ioj4fl rsipjiHR*? 

2. 3a hto 6op&naeb aMono Min rsApanHB, k3k4h y Gu/iA ne/ib? 

3. Ksk uaxb onikuiaer an^uiHocib On£ra fCotueBdro? 

4. Hto oh 41064a, <ie« miTepecoBi/rcn? 

5. nosewy oh m ytnin okto^HTb cp&iHioio uurd-iy? 

6 . Kaif oh HaueHHJitii, KoraS na>ia/iicb Bohui? 

T. Kan Ha4044 cboiq jj^mxe/ibHOCTb ftMgnuaSu PafipAHS*? 

8 . Ortcyaa wcHxemi rt5poaa Kpacnoji^Ha yanaslmf o toh, hjq a£- 
naexcH na ijipdHTe? 

9- KaK 6op5/]acb tMo/icbiin Tb^pahs* c oxnyiiittraMH? 

10, tloHvHy G/uSryn er6 x 0 & 4 p hills h Henbai 6biao ocTaBAxtcH a r6* 

pOJM? 

11. Kajrffl pajrosdp Gun y 0/i4ra C HATepbio n#peA yxGaoH? 

12, yna/idcb 4 n enact HCb G/i£ry h erd jipyjbflM? 

13. Htq jmgOha noBtopHTb On£r npH bthshh? 

I4 r T*ie nociAe/ieu pAmsthhic ftMonoAdfl TbApahhu? 

fi. Pkk out In the text examples of Indirect speech. State what form of In¬ 
direct speech they express (narrative form, question, request), 

7, In the following sentences, change Ihe indirect speech to direct speech 
{mind your punctuation marks): 

1, Mofl apyr odpaTitiicsi ko wne c Bonpdcoii, hmtA/i ah a potiii 
*MojhjaAh rripuitifr. 2 P Oh npeAAO*Hfl mhc, hi 66 m u npOnlA £iy KHury. 
3. 3 OTh^THJi, htq 1 c yAOBdiibCTBHCM £tq oiiiaio. 4, Oh rtonpocHA 
tAkhcc ajudsiHHtb, aaMHe wecxA u km lire mhg Gu^tbin^ ocert nanpAannHCb. 
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Grammar 

1, The Uses o\ Moods ami Tmeses with Differ¬ 
ent MeiEiinp. 

2, Word OrEfer in Russian. 

3, Remark* on PuoctaatiofL 


rPAMMATHKA 

1. The Uses of Moods and Tenses wfth Different Meanings 
a) The Use of Moods 

As we know from the foregoing lessons, there are three moods 
in Russian: 

the indicative mood which has three tense forms: the present, 
past and future: HiiTaio, 6y,ny 'iicraTs; npoHHTaa. ripomnato. 

The imperative mood: huts if, qfrrafiTe; npomcrafi, npoHinaiiTe. 
The conditional-subjunctive mood: mrriji 6 h, npowndji 6 ij, htoGm 
htmu npowraj. 

The form of one mood may quite frequently be used in the 
meaning of another, 

i. The indicative mood may be used with the meaning of the impera¬ 
tive mood: 

a) In the 1st person plural (in the forms of the present and future 
tense): 

ILiew aoM&ftl Let us go home! 

npoMHTaeM aTy KHiiry! Let us read this book! 


Such use of the indicative mood is accompanied in speaking fry 
appropriate intonation. 

The particle -re may be attached to the verb; the parlick jia- 
uaiifje) may precede the verb: 


Ilotr jcmtc n khh6. 

TU nature) uo&hEn b kuko. 


Let us go to the cinema. 


b) in the 2nd person singular and plural (in the future tense 
forms of the verb) with appropriate intonation in speaking: 

Jlo&ieiMh (noiijete) npHMD, no- You wilt go straight ahead, then 
t6m noHepneuih (riOBepnere) you will turn to the left and 
nan e bo ii uoitjeiub (eoiU&Te) go through the gates,,. 

H BOpOTa... 
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Kyjieiiib (fiyaere) CHjtAtb AOMa h You will stay home and study. 
aamniiTbCfl. 

c) tn the 3rd person singular and plural (in the present and fu¬ 
ture tense forms) with the particles nycTb, nyCHtUf, „ia: 

IlycTb (nycKa.it) oh ha£t aqmAh! Let him go hornet 
rtyeTh (nycKafl) ohh npoiuTaioTl Let them read it! 

Jta 3jipaBCTnyeT M6.TOA.Qcrb! Long live the youth! 

d) Past tense forms of the indicative mood may also sometimes 
be used with an imperative meaning (with appropriate intonation); 

Toad p Hutu, non mm b khh6! Comrades, let us go to the pic- 

hires! 

npnroTAgHAKCb, lidna.iH! Ready, start! 

2. The infinitive, with appropriate intonation in speaking, may like¬ 
wise be used with an imperative meaning; 

ClfJt^Tb thxo! Sit still! 

He KypHTbJ No smoking! 

3. The conditional-subjunctive mood may he used with an impera¬ 
tive meaning, particularly in expressing a mild request or a sug¬ 
gestion; 

LLLih ou bu oxAuxaTbl You had better go and rest! 

.lOibH.icH obi oh cnaTb! He had belter go to bed! 

4. The imperative mood may be used in the singular with the 
meaning ol the conditional-subjunctive mood (with a pronoun in the 
I si, 2nd or 3rd person). The verb in this instance stands always 
before the subject: 

He noasOHH n navi no re.ie^xjHy, 

Bhi tueterA He yanami 6bi 

(=• ecJin ou h ue nO3B0HH.T bum 
no Te-te4i6ny, uij HHuerO hc 
yaiuLiH fitj). 

By at oh noMoadiKC, oh noAxa.i 5tJ 
b Donhtuoe ny lemecTBite (= ec- 
JIh dm oil 6bin noMOJibJKe, oh 
ttuexa.i dbl u 6onbU[6c nyre- 
UietTHHC). 

b) The Use of Tenses 

1. The present tense, apart from expressing an action or state 
simultaneous with the moment of speaking, may also be used: 


Had / not called you up, you 
would not have Teamed any¬ 
thing (=if I had not called 
you up, you would not have 
learned anything). 

Were he younger, fie would go 
on a long journey (= if he 
were younger, he would go on 
a long journey). 
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a) To denote an action that is permanent and implies no dis¬ 
tinction of time: 


Co.ume cb£tht k rpeeT. The sun shines and gives 

warmth (action of a general 
character). 

b) With a past tense meaning (frequently with the word fibiulio): 


Em mi .10 .nirow mm Hrpde M » 4 >yt- 

66ji. 

Hay a bmcjm no yanue h ectpe- 
■idio tors puma. 


in summer we would play 
football. 

I was walking down the street 
yesterday when l met a friend 
of mine- 


c) In verbs of motion, with a future tense meaning: 

Baarpa a eiy e JleKtmrpaa. Tomorrow l go to Leningrad 

2. The past tense form of t roper fee live verbs is almost invariably 
used in its direct meaning onlyj whereas the past tense form of per¬ 
fective verbs may be used with the meaniug of other tenses: 
a} Of the present tense: 

I) When a past action is related to the moment of speaking. This 
form is frequently used in the sentence together with another verb 
in the present tense: 

CaeraeT, abound c&iHue. ft is dawning, the sun has risen, 

yw tier tiler, fieryr pystH. b The snow is thawing, the brooks 
otm6 noBtu.io nee now (d>ei). are rippling and the breath 

of spring has come in through 
the window. 


2) In colloquial speech: 
JX o cBHAaHbH, a nouiiLi. 


Good-bye, I'm off. 


b) Of the future tense, with verbs expressing supposition: 

rtpeanojidjHHM. Sbt hohhh.ih hh- Supposing you graduate from 
CTHT^T, mo aw fifaere j&iaTh the Institute, what would you 
naabiue? do then? 

Soft; When ih-E word Gfeuo te added to the past tense kmrt of a ptr^ 
f&tUvc v&rt^ It shows that the action ceased almost as soon as It hegArt: 

^ nomfcj fiu4o p aa octanofiiiacB, I had just started out to- go when 

I stopped. 

Oh sarDBopui Swig* no He had Just started talking: when 

he slopped. 

3. The compound future (L e. the imperfective future} is always 
used in its direct meaning. 

The simple future (L e* the perfective future), on the other hand, 
apart from its principal meaning, may be used with Ihe following 
meanings; 


a) To denote an action of a general character, implying no dis- 
linction of time [this is particularly common in sayings and proverbs): 

Hto noc&uib, to h noaiHfun., As you wilt sow, so will you 

reap. 

Hamitnetifb nep6n f ne BWpy6nuib What you write with the pen, 
Tortoptar. you will not hew out with 

the axe. 

b} To denote the present tense: 

1) In expressing a quick succession of actions, often rendered 
more emphatic by the conjunction to.., to: 

Oh to tiamtet ronopHTb, to 3a- He would now begin speaking, 
mo.i*iht m uoabMeT KKHry. now grow silent and take up 

the book. 


2) With the particle He, to denote complete absence of action: 

Tmumci. Hhkt 6 ne 3aronopHT, There is silence. No one is 
He 3acMe&Tcn. speaking nor laughing. 

c) To denote the past tense in expressing a sudden or recurrent 
action (frequently with the word ouuiLio}: 


item CKjte.TH THXO, A3 Bjpyr K3K 

aaciweioTCH, 

liblBd.10 JieTOM H BCTciHy pauo, 
cjt&iaio rmmacTHKy, nodery 
Ha pinny. 


The children sat quietly, when 
they suddenly burst Into laugh¬ 
ter. 

In summer I would rise early, 
do my morning exercises, and 
run to the river. 


2. Word Order In Russian 


Russian, owing to its well-developed system of declension and 
conjugation, admits of greater liberty in the word order of the 
sentence than English. This comparative liberty is one of the sources 
of the richness of the Russian language, ft allows for flexibility 
in constructing the sentence, and gives the possibility of lending to 
it a certain rhythm, even in ordinary conversation. This does not 
mean, however, that in the Russian sentence words may be arranged 
indiscriminately, as every change in the word order imparts !o 
the sentence a new shade of meaning, or a different stylistic colouring, 

1. The following is generally regarded as the normal order of 
words in a sentence (that is when it is not required to throw empha¬ 
sis on any word or words in the sentence by means of their trans¬ 
position}: 

o) The subject precedes the predicate and stands as close to it 
as possible: 


St HAy cero^HH b Teaxp. 
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Nntej The placing uf the predate be Tore the subject Es not to bo xoga ril¬ 
ed as inversion In the fulEuwing Instances: 

a) It reference to the speaker's words Es made after a quotation: *npw- 
JtojJlTC k Halt aaBTpa>.— evaidA ott r In such Instances this is the accepted word 
order in Russian, according to standard grammar, 

b) 31 the verb GhiTb is used In the present or past tense In constructions 
translated Into English by «wq have* or *tt was - : 

y Mac <CTb iop6iiiMe uaiuAnu. We have good machines. 

Bujib cJLuan cepemiHa jv^ia. It was midsummer, 

c) [f the Imperative singular U used with the meaning of the condition 
aHubjunctive mood: 

llptlM 9 H 3 tlKTt. HHII^T p&IIMUe, BC£ 

b) An attribute with agreement (expressed by an adjective, a 
participle, a possessive, demonstrative and other pronouns which agree 
w ith the nouns they refer to) generally precedes the word it qualifies: 

bojbiuin K^MwaTa ocaeuio.iacb itsywri -fliunauH. 

Oh EiGAOUi&i k csoewy cTomy, 

An attribute without agreement (for example, one expressed by 
various case forms of the noun) follows the word it qualifies: 

MaTt 0.1 era nomrdJia cuh y h erd ToruipHma m . 

c) The object generally follows the predicate: 

Hacc-ieKHe yimne.io Kpacnue tfuirH* 

Quir paecKaadJi MdTepn o caoeil pa66te. 

Nate; b Impersonal serUence^ the object (which Is the tgerteal subjeeIk 
generally precedes the predicate (this is not clawed as inversion^ 

Mae xtaojuo. 

Eh uywntj Gutl ^.6m. 

Chcl oh 3 jneci 6 jiop&ry, 

d) Adverbial modifiers expressed by adverbs ending in -o (rptoiso, 
ticHo, etc.) are usually put before the predicate: 

H£tk rpdwKO cMea-niCb. 

Adverbial modifiers expressed by adverbs having Hie prefix no- 
usually stand after the predicate: 

Mu roaopmi no-pyectm. 

Tuisipmn Haanow pa&WaeT rro-jionoMy. 

Adverbial modifiers expressed by other means do not have any 
fixed place in the sentence. 


S'otf: Prepositions almost always stand be [ore ihe aotm, and ciniiftaUi 
particles* after It 

B cany ymi ie h ieG. 

OlCU IRC HIO GbUG iuHO, 
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2. Inverted order is often used in the lollowing instances: 

at To throw emphasis upon one word or another in the sentence. 
The most important positions of emphasis arc the beginning and the 
end of the sentence: 

1) The predicate often precedes the subject: 

BbiriO-ijiH.i on 3Ty pa66ry fibidpo. 

2} The object may be placed at the head of the sentence: 
rin.ikrd He aafStab iraAeTb,— xtaotmo. 

Ot«j na/to KanncaTk cerduHs, 

3) An adverbial modifier may also be placed at the head of the 
sentence: 

ftoCTpo on mino.iwi.1 fry pafkrry. 

b) To change the style or rhythm. 

Compare: 

Ha chhcm Hcoe HCTafiT spKoe cCuiHiie— direcl word order. 

Ha ne6e chhcm cbctmie npKoe bctsSt — inverted word order, as 
a result of which the rhythm has changed. 

Inversion is common both in prose and in poetry. 

3. Though comp rati ve liberty is allowed in Russian word order, 
there are instances when the word order has a grammatical function 
and must remain fixed. Such instances are: 

a) When in the sentence the subject and direct object are nouns 
each of which lias lire same form in the nominative and accusative 
cases of the singular or plural; in such instances the word preceding 
the predicate is to be regarded as the subject: 

Tptcuieiibyc ooroHHtT aardbyc. The trolleybus is overtaking the 

autobus. 

Homi, CMtmaeT aenb. Night replaces day. 

If we reverse the order of the subject and direct object, the 
meaning, as in English, is changed; 

AkTodyc ooroHHcr Tpon-teiroyc. The autobus is overtaking the Irol- 

leybus. 

ZleHb cmckhct iiOHb. Day' replaces night 

Mote; However, direct word order is sot essential 
1- li the subject and the object are oi dike rent [genders ;u'd the predi¬ 
cate is expressed by a verb in the post tense: 

Aeiib unoiH.ia Hum.. 

— If the subject and object are oi dillcrent genders and ii either or both 
have aitribute, with agreement: 

ItMiiyiij hohi> vueiiHci izutr.juii acrtb. 
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b) When the direct object anti the attribute, expressed by a noun 
in the masculine genitive, denote persons and. therefore, have the 
same ending in the accusative and genitive cases: 

51 rctp^thji opdia (acc.j yiiiTWH. 1 met the teacher's brother. 

51 BCTp^nui y^HTens opaia (gen.). I met my brother’s teacher. 

cj The sentence may acquire a different meaning by the transpo¬ 
sition of the adjective and e change of intonation in speaking: 

Man ird mu etwee (attribute) h£6o. Overhead is the blue sky. 

CerOitKH Heoo cimee (nominal The sky is blue today, 

predicate). 

d) A numeral placed before a noun denotes an exact quantity or 
number, after it — an approximate quantity or number: 

Npoiujid nflTb uacds. Five hours have passed, 

flpoubio ■iaeda iiHTb. About (Jve hours tiave passed. 

3. Remarks on Punctuation 

(Systematization) 

Russian punctuation, in most instances, reflects intonation and 
pauses in the spoken language. 

1. The comma, as in English, is used between two or more 
homogeneous parts of the sentence: 

Honb 6u,ia TtiLian, T^Miian, THxan (TypreHen). 

JleeyiUKa roBOpH.ia, CMen.iacb. 

2. When two homogeneous parts of the sentence are joined hy the 
conjunctions h or h.ih, no comma is used: 

txuibiuHHCTBd naccaiKHpoB xoj.ii.io » ctob.io y ojnord sardtia. 

51 noftay b aec yrpOM m.tk jhcm. 

When the conjunctions n or hjih are repeated, a comma is used: 

51 noihy b 4ec kik y tpom, h.ih jhcm. 

51 noflny a .tec h yrpOM, h jhSm, h sdiepOM. 

A comma is put before the conjunctions h or hjh when they join 
two independent clause: 

Ob aan&i, h see Kpyrdsi 3 aM 0 jma.n 1 . 

3. Homogeneous parts of the sentence joined by the conjunctions 
to and hh are separated by a comma: 

jIGtom s xojh.i b oec to yTpOM, to jhSm. 

Bnepa h He sojim b jicc hh yipost, hh ah cm. 
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4. A comma is always put before the adversative conjunctions 
a, ho and Aa: 

Xoth o&io pflHo, ho yj«e Gu-io tctia6. 

Oh cAenan sty paftSiy Gucrpo, Aa He dHeitt. yaanHo- 

fl aim wen yiiTH. a Mod cecrpa 6yAeT AOMa. 

Note: The conjunction aj may also be used In the of h, in which 

instance □ comma Is nol placed before It 

KpyrAii neci aa naiA. = Kpyrtiu /i«i h nortL 

5. a} A colon is put after generalizing words preceding enu¬ 
merations: 

/lyr Gun noKpuT p&humh ur£t<1mh: tcpactiUMH. 6 £jjumh, jk£,i- 

ThJMH. CHHHMH. 

b) A dash is pul before generalizing words which follow enu¬ 
merations: 

H mnfi, h jiyra, h neca— bc£ eecHGA 3 aae. 1 eHe. 10 . 

6. Co-ordinate clauses in a compound sentence are separated either 
by a comma or by a semicolon, depending on the length of the 
pause between them: 

■Hon£,ib kGhuhacb, no«a3a,noct. c&tane. 

Aohcah kGhhhjtch; BCTep ynocHJT tuarib nocn^AHite tJuh. 

7. Subordinate clauses as well as participle and verhat adverb 
constructions are set off from the principal clause by a comma (see 
Lessons, 61*, 65i, 665. 605). Homogeneous subordinate clauses are also 
set off from each other by a comma: if they are joined by the con¬ 
junction h they are not separated by a comma: 

Sf noMHio, nan HauiHanocb yrpo, kok h£6o CTanouHnocb ac5 cserJlde, 
Sf uomhio. kok HasiHHaaacb yTpo n nan hcGo CTauosiuiocb see csoT-iee. 

8. If an adverbial clause of cause is joined to the principal clause 
without a conjunction, a colon is used: 

Oh nonpotiui mo(f>?pa &caTb Gucrpge; no OTXcVia ndeana OCTa ad- 
Jiocb ecero AsajuiaTb MHHyx. 

9. Parenthetic words and clauses are usually set oil from the 
res) of the sentence by commas: 

OorOjia, k ciacTbH), 6bi.ia npehpacnaa. 

Oh. HaKOH^u, nouif.i ao „i6ca. 

Bbi, h Ay m a to, -ijoohtc npuptyty. 
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Parenthetic clauses tnay be set off by dashes or bracked from the 
resi of the sentences 

Qjm&'MJiu {ho Gri-io 10 .iei mass) n 6w.i b AnrjniH. 

Note: For punctuation marks in direct and indirect speech see Lesson 70* T 


ynPAJKHHHM^ 

I. Translate Into English. Write down the translation of the words In 
black letters; 


I. Bw HHiaihe, 4HTd&Te pyccfcyio /tmtepiTypy kaw 3 i6tchp Gojituie, 
nc^ MsniftTe! (M* rdpbKiift). 2. *ByjieMie apy3bi?*iif *» — roeopH-i oh, 
u(j-*lim£h pyicy. 3. 3 kub npexioikH.i twy: ci>p6cMi tiy ru 

*■ Ax, eejia 6u q mot HamtcdTb kHtiryl (M. rebuilt), 5, *Tu 6y we 
hhthIjIt a cnaa»,— cob^tobo/i oh. 6, By Gu Jiecow ji£cgm hath 

ufKJxjilanee, Jiee iror Aptuiuft (tf. nSpbimfl). 7 3wafl fl bto pdHbuie* 
si r.Maf tuiM. Ha i m can. 8, y Men q iHi^Th fit>pyccKii, h npupi^i 6bi 
PonIh rdpBKQro ■ Marti* 9. fl Dpocwji 6 ±j aac 33 Ath k hm. tt) r jja 
anpdacTayer cfijinueJ |lly in hunt. th Twuie T nycit oh rciBOpHr* 
12 rtoCJlyiuaeMp itogh CKiiweir. 13. Cn^eMTe aaetb u ieHH. 14, He wy- 
werbt anecb hjiSt ypdw. 15, Ec-th Gbi sy anaum, wax xopomd jhhiicH 
sethtdii Ha Ksa^ae. 16. CaAHtecb* Bbnibe«TC L iAniky 4&iol 


2m S(a . te * h<! ffiWKli °* (he verbs In black letters in the preceding exercise 
and the meanings with which they are used. 


3. translate into tnglfih. Write down ihe translation of the words in black 
letters: 


l. IIthuu aaiidaw b cany, Kor6pbiA Ten£pb hsc? 2. Cr&jio *i3uioaho» 
3iim^ ha§t, 3* y Mend sc£ rrjTctao, h ndtae o6e,ia o t npae;i« k> aeitiw, 
34b ypa ate jhh yeaw4e« Ha hiipiwJHbiA 33 b6a (Htaoe)» 4. 3o,ior6fl nap 
ctokt M&umi fttperoM (TTamfea}, 5. Her, iiyCKafi oh irocjiy^KHT a 
4pMnn (HyuiniHK 6. Hy, uomjfi ryjiflib, 7. Hpom^H, jiwGhmwII 

ropoj, yx6x.MM .^arpa h nope [m h£chh). 8, Mark nojiom.ia k pcftPHky 
11 y«waejia + iru oh chht. 9. fl cnacy otihh y OifHi; cdpue rymi 3 a* 
kpw.iH h£6o {/If pmohtob). 10, Hy, AU CHJuamiH, fl nutulji agm<5h, H. Oh 
xoieji flyjio npoHTH mhmo. ho oh& er6 ncTamiBH/ia. 13- Mu A Cpar 
jwe ipM i oia hchb^t n M*>ckb£. 13. PeKi jia§i u6^y r6pojiy h a cuhxuj, 
Ha jiLxiq. 14, \k£ 6yjio tAjco, n&M£ rpapd we tueBejih^cb, 15. Bys^io 
^iom npw^iT h roBoprir: aKa^a aima HCjsjHh, iiaBisNiucii* (r6pbnm^ 
m CjiMuc jifOAH, roBOpa cImh c co66ki, ox^thu ynuTpefijiffm sneprn- 
■cucKue Hbipaiw^iiHH iTyprdiieB). 17 L To c&iHue cnpriHeTCH^ to cb^tht 
C. 1 HI 1 IK 0 M qpwo (KpuaifiHL 13 . Teil^ph fl BCHtiMHIiJIfl &ac. OdHHIO 
1J. A E&thkob? Oh n k Konan^mio xotm-i raw jkc, wax it k h3h flpw^ 
Bfr K HCMy^ CSA^T M MU. 1 HHT (flext)H). 20, TnUIKUd, He LEIOBCJIbHoTCfl 
nit ojibh micT l 4 ixos). 


4. Irt the precedirtK exercise. Indicate the tense forms oi the verbs which are 
not used m their principal meaning. 


5- Point nut the sentences in which Inversion Is used: 

I. H tAhko s :U'Hh Owjft 'ly^ecnuft^ cbAt.tuII ji hc HijpKiiEl. 2 C6 .thu£ 
Gpoclio pAaoBwe nyuH na jljimmhos tAhkoc 6fi/idito p ocraituMiam^ccM na 
hchom rupnaonre (/I. Tu/ic-rcfi}, 3. B£rep c itApfl iipuHoaiT t^m^hui m 
JumcAh, 4. BucokA itaa mo pen /reT^^u Ff/iue 'lAflkii, 5, H:i aeptnime ropu 
-'teMcdJi aier. 6, MtHuty tcm, HacTyrm/i B^'iep (TciHHapAu). 7. Tu xAneujb 
fiw t u .ter *i is ki >m , T e Al* 6 to ii h r upec ho . A mhc piicoe a Th — Htji anep £chq 
iKaR^pmi). 8 h Ha diaper fjn/rbmtnm luarjMii oh cm^io fi npaiuo 1 wa&t 
(/ l^pHOHTOB), 9, ] 1.16x0 llpu&e.'LH OH hi HOHt, tUOt^M HO CUA-flll iKpblMUB). 

10. lUtiyixjiia b 6£aom iirrAru? paccraB/iHJia na cro-ie nocyjty (KpwwoB). 

Jn the following sentences, change the inverted word order to direct word 
order: 

I, BmcokA miA ?.sup-jM iteii-ri! 0c.'iE*e uAHkh. 2. Ha RCpimiHe ropbf 
■leifcA.i ewer. 3. Er6 mij hc riiaA-he arbhA. 

7- In the following sentence, use inverted word order composing three Sen¬ 
tences: tj with inversion of ihe predicate, 2| with inversion til llu 1 aftri* 
bute without agreement, 3) with inversion of ihe object: 

tfpirue jiv i m cA/mito wpacsmu- oc&eui&Jiii ^mjuo. 

S. Compose sentences using;: 1} direct word order, 2) inversion of predi¬ 
cate, 3) inversion of object, 4} inversion at attribute with agreement, 
5J inversion ol attribute without agreement, 6) inversion ol adverb ending 
in -o (ol the type of xopotud f* 

6- c '°py <he following sentences, taken from the works of various writers 
and put commas where required: 

L MockbII rw flceriti Cu.iA juth pyccKHx chmbqjioh xAami. Grtsune 
tjj qiLvu jt.i h mix ctii£ CMMBonoM iH.i^cau koropaiE tie npiixAjUET caw A 
kyt6pyio nhj 10 aaecK BHBaTb IThxohqb). 2. 3iiecb MYtffccTBemio y^npA-iii 
6pithn tor6 htAAh >KH3Hb cri-na npeh'pAcHcfl jlir tcx hto pqakjkh 
II MIHUCTe (H, OcTpdoCKSin), 3, jlnu MCHU, UtMOHeh r 3 KQlApUft h5H3-1 5KI1T& 
R THifcE.ioe., tUmhoo yp#MH nilriii h lI:i pAAoCTb 3 H 3 tu 4to 112 cM-eny hum ctli- 
PsikAm poAHJiucb bot raknc xtip£tune JiibAii (M, r6pbk‘Sifli, 4* Cit ol\ hum 
bdrep np;j cnAtty n cm^.iocti> npu yHCiiwx rt>p6cu CoHuoj! 4t 6A c^p:me 
^arape^ocb hto 6 KiHCAOMy xot^.iocb AornATb 11 iiepcrnArb otuob (.Qefje- 
Aea-KyMiu). 5. Bee r^HitaT m aa^ai u ace no oiuiorA H3 x6aht htu uh 
CTpAuiHo KpjcAn hi> hihctA He CtitaceT b ut'M tyT irpacoiA (Mdsisii). 
t>- Bun iipc'h'pACHuH niO.ihCkHfl geHb f ortnn hj rex rtncil kocaA norAjia 
ycTaHOBH.iacb naa6nnj (Typr^nenj. 7, Ec.iu jaaipa Aynex tskAsi see ato- 
rAna to i yrpcHii]iM siAciiioM rto^Jiy n rtipoji (Hexoa). 

llh Rewrite the lollowing sentenctSt putting commas to set oil the participle 
and verbal adverb construct ions- Translate the sentences into English: 

1- rioroAa CTLtHJia npCKoScHan f>d-iue tci bucok 6 n xh\o hpc/ih ch 
HaA hA sm OTpamiMCb 8 iOJie (Typreueal. 2 . Mope ytKyno BAopOBuH 
kpArikiifi ciiOH PkiAAthhku yciiiijiuero 3 4 Aeiitb JM. TApbKiift). 3. CA.imuo 

m 
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n^pejv cimv asKiton bwumo H3-3a Tyn fioKpWBiioiuii^ m£&j (Jl. Tnui- 
cTdft). 4. Grab a ra Rcur.ii y^iiiB,iflkoman jikkuH oc^niniH 

m»r6,ia Koraa tfflatioe c&iime rplct -*“ip i ie, hcm bgchuA (Jl_ Tone roil]* 
,r> Hawundii Eiunan c hji b-MiiiiFt cnei - a;»biio ii ,1 idabmh, n Fipu- 

poa<jfl (Ai?ciKOB) + 6 r Uqb, raiyrtumi hc6gc&mh nensirco-ienttHMii xoapjuu 
G/reeTH Ha c^Jiime ewer ;icwht (flyiiiiniH), 7. Res \iyjwK*a say 4 a mn as ancm 
>thxju (forctiib). 


yPOK 715 


Word-Building: 

Forming Indefinite Pronouns and Adverbs 
with the Help o\ the Particles. 


KPACASHUbl 

]. 

.,,13 kAmkstv ftoiiinfi aeayitiKa act liiecTHOJitiaTii, n npocTAv cht* 

ueuow rLiaTM a h oejioM n.uTO'tJci;. 

Xcgahh npiir.TaCMJi mchh fltfTb 4a fl. CaAHCb aa cto.1i m n;ir,iHfi\\T 
ft .nmo AenyitiKH, noABBaBiuefi Mne CTaKan... H ynHAe.i ooeopoatH- 
Te.ihHtje iicpTii [rptfEfpacHeHuiero its Aim, kb Kite KorAa-Aiifw aerpe* 
4Ei+TiicL Kite K3HBy hah lyAH-iftCb BO cue. nepejio MHOiJ CTOH.ia Kpa- 
cannua, « h uOfm.i sto, ksk nohituaioT m6ahhio. 

$ route kitficTbCH, ft to Mania 6u.t;i HacTOiSutaa KpachBiuia, ito 
AonaaaTb iroro He yMeso. HuorAa SuuacT. hto bcc t.ihaht Ha saitat 
h ace ao oA«or6 HaxdAST, hid oh crpaniHo KpaeiiB, tto hiikt 6 ne 
AftaeT h ite CKaateT, b h£m TyT Kpacoia, 

He h oahh waxoAHA. hto apjHflHOHKa KpaciiBa, Moil At&yimta, 
boc bMii/iec a Tit-ierttHH CTapHK, hcaob^k paeHOAyiiiHuft k 

H Kpac6raM npup&Abi. utiyio MtiHyry aschobo ciiorp&Ti iia Matuy 
h ctipociLi: 

— 3to sauia A^nwa, Ab£t Haadpuft? 

— /l^iKa. 3 to AuftKa,— OTtte'ta.i xoqAhk. 

— Xopoum 6 aphmiHfl, — noxaa.iiiA acay tints. 

Kpacoiy a p vh n ohkh xyjioBfHHK Hassa.i 6u k.t a cchhcckou... Bum 
Kii jkctcr nofttMy-To, hto y HAciibuo KpacHBoil utetnimahi a<Xukch 
6EJTb HMeiiuo T3K6fi ftoc, K3H y Manta, TaKHe ate oo/ibuiHe TEwaue 
r.iasa, Taivite ate AAHimbie pecaimw, taaSD ate tomb hi h aar^HA, ftfo 
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e£ HL'pllhTC KVAp^flHe IkVlOCbl H opOBH T3K HCP HflyT ff kAwHOMY fie. 
■no«y uacTy .i6a, hisk a^Huif traMiitJi k thkoii penne. 

FviHjHTe bw, h juajio-noMa^y B3M npHXOAHT we-iaHHe eieasaTb Mauie 

I [To-k nfiy ,ib npHHTHoe, HCKpeifHee, KpatHsoe, Tan6e we KpacHHoe, watt 

0H3 CtiMtl. 

Cnana-ia mho 6ii.no oShaho n ctGahQy 4 to Mania He oCpandeT 
ns me lift HHnaKAro BiiKManHH h cmAtpht bc& spjMH BitH3; KaxAfl-TO 
oc66u#i BAsAyx, Ka3a.ioo. mkc, chsctjikhhh » ropAuft, oTJie.iS .1 efi 
ot mchm M peaHHBO aac.iotiriji or mohx bbmhaob. 

— 3ho orrorA,— AyMa.n a ,—hto h eeCb 8 nuaH, ■aaropA.i, 11 onorA, 
HTO ft emfi Mfl.'lhHHK, 

Ho ootGm a wa.io-noMiiAy aaAiiJi o ceGe caw Am h Beet, orf^ajiat 
omymfiHHio Kpacoru, 

Omyma.i a KpacoTy keIk-tq cTpdumj... IIone.My-To mhc 6u.iq wa.ib 

II CL‘66, II AWytUKH, H apMHHHHa, if CavAfi apilflHOSKH. 11 6u.no BO 

4ne Tattle nyscTao, hto mu bcc notepS.tH ht6-to ®i>KHoe h Hy wHoe 
xiif WH3HM, nerA yw ficuibiuc wntcorAii fie naflAfiM... 

ZleAyiiiKa to we Mo.i4.Ln h aaAyMHiiao nor.iHAWBa.i Ha Maiuy... 

2, 

B Apyrflfi pa 3, SyAyHH ywe CTyneirTOM, £xa;i h no we-ieaHofl 
■xopAre Ha tor. Buji Mafl. Ha oahAiT: H3 CTaiitiHil, tipoxawHHaHCt. 
no r.naTifjOpMe, h aaMeTHJt, hto 6aibuiHHCTBd ry.iSamitx naeeawH- 
poii xoakao h ctohjio oKono oakqtA aarona, n c tskhm b u pa we- 
iihcm, 6vato b 3tom BarAne eHA&i KaK6ii>njt6vAb aHaiieHHTUH ne- 

-noBefc. 

Cpcjut .niooonuTmjx, KOTApux h ecrpeiH-i Ahoum iroro ear Ann, 
me wav npiViHM, naxoAH-nca ft Moft cn vthhk, apTH.i-iepHfiCKHfi otpH- 
uep... 

— 4™ a« tyx CMATpHte? ■— cnpoeitn a. 

Oh HttHerO «e othcthji h xAvnhKO VH333A vine ivtaahiH iu dah£ 
wAHeKyto i^nrypy. 3 to 6u.i;i mixioalih jenymKa .net 17—IS, oaAthh 
b pyetKJifi hoctiom, c ire itonpu rail roAoefefl, ire naccawnpxa, a t aolijkhA 
6uTb, Ao«tb hah cecTpo HaHaAbHHKa ctohuhh. Om cxosi,ia Akoao 
aarAHHoro omid h paaroKipHuaAa c tranAn-TO naccawKpKoil. 

JldByujKa Au.ia MMeHareJibHflH KpaciiBHUA, h ii stom ne eoMiie- 
Ha.iCH hh h, im Te, kto bmActc co mho& CMOTpc.nr na stee. 

ilefl'eTBHTeAbiro npeKpacworo y ne£ oii,nH xoibHn AeJioKypue. 
HOTOiiCTwe, rycTue rAaoch, aef we ocTa.it.n6e hah Dij.io nenpasiuhNo, 
Join AseHb oAnkhobEhho... Ho Ten He mchcc AeByuiKa iipoH3BOAH.ia 
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unenaT/s&me HaCTOfimeii xpacaBifmJ, it, r.iflAH ira iieP, a sior v6e- 
AHTbCH, HTO pjCCKOMy AHUy, M66w K33aTbCH npexpaeHNSf, Her Ha- 
Aoohocth b cTporoft npdflinhuocTH nepT, 

CtOa y OKtta h pa3roBapiiBaH, jeByuiKa to h je.no or.THatJBa.iaCb 
Ha Koro-Miioy,Tb t» trac. noAitMMa.ia x raiots^ pyxis, mooli norspd- 
BiiTb Bo.iocbi 1 roBopKaa, cMCfl-iacb, H3o6pai«flJja 11a cboEm ,imte to 
yj>si3,neime, to y*ac, h a hc homkhj Toro MnioHEHiia, xorjxa 6 li ee 
Tc.no h .um6 HaxojanHCb s noKoe. 

Betb ceicp^x h Baime6cTBd el xpacoTii saxmonajmcb fucmnio b 

STHX fieCXomVlHO HSRUlHbIX JBHJKI^HHHX, H JVIbtSxe, B HrpC .'IHlia, a 

6iiCTpbfx aarjiajax Ha nac, 8 conetaiiHH tohkoh rpmum sthx janixe- 
HKii C WdnojOCTblO. 

A. n. (01 (JS$Q-!904) 

Hi paCCKii34 tKpicSflHIlHlJ 


Bupaut#KHN 

hjth (6uti>) v ah tty iii become 

npOHanojiKTb BnesaTA^HHb to make an impressloa 

Hmi)6hocth U Is nut necessary 


CjIO BOO BP A30B A HUE 

1. Forming Indefinite Pronouns and Adverbs with the Help 
of the Particles -mo, -au6o, -na6j/db, x6e- 

The particles to-, -.ihoo, -HHoyjb, xde- serve to form indefi¬ 
nite pronouns and adverbs; the particles -to, -jihSo and -HHdyjb 
are placed after the interrogative pronoun or adverb, the particle 
Koe-, before it. 


a) indefinite Pronouns and Adverbs with the Panicle -mo 


a) kt6-to someone 
ht6-to something 
Katiofii-To some 

somebody’s 


6) rp^-To somewhere (place) 

Kyaa-TO somewhere (direction) 

orayja-TO from somewhere 
noMeny-To for some reason 

Kdx-To one day; somehow 


The particle -to in indefinite pronouns and adverbs indicates 
that the person (or object) spoken about is not known: 

Kt6-to ctoht y abc pc it. Someone is standing at the door. 

JI Bitten er6 rje-TO. ] have seen him somewhere. 

Oh it none wy -to kc npHin-ix. They have not cotne for some 

reason. 




iVctte.- The parltde -to acquires TritlcTliille meaning only when attached 
to interrogative prontfuns anil adverbs. In ail other Instances it is emphatic 

Oii-to BCt 1 ailAcr. He is the one to know nil. 

Cxa iarb-to n4jto hjm'k! in. This shoulrt be said simply. 

b} hi do Unite Pronouns and Adverbs with the Particle -aufiydb 

a) KTO-Hufiyub somebody 6) rAe-miSyAb some where (place) 
(VihSo) Ky£a-nn6y,ab somewhere (direction) 

MT6-HH()y;ib some ill trig OTKy^a-HK6yj,b from somewhere 

KaKofl-uH6yiib some noHeMy-nnoyAb for some reason 

H£fi-nH6y;u> someone’s KaK-iiH6yab somehow, sometime 


The particles -HHoyju. and -.ihoo have almost identical meaning, 
in English they approximately correspond to ‘some*, *any\ They 
give us the possibility of choosing a person or object from a series 
of one kind. Pronouns and adverbs with the particle -iiHoyab are 
more commonly used than those having the panicle -mtoo: 


Pace eta jkhtc hsm MTO-HHoyAb. 
llycTb KTd-HHoyHb iia Hac nori- 
ACT B (JJlS.lHOT^Ky. 

13 hi KyA^-HKoyitb no^Aere .ne- 
TOM? 


Tell us something. 

Let one Of us go to the library. 

Will you go anywhere in the 
summer? 


e) Indefinite Pronouns and Adverbs with the Par Hole Koe- 


a) k6c-kt6 somebody 6) Kde-rae somewhere (place) 

Kde-MTo something Kde-KyAfl somewhere (direction) 

Koe-KaKpH somej one) wde-icaK somehow 


The particle noe- cannot be combined with ail interrogative pro¬ 
nouns and adverts; it lias a restrictive and deprecative shark- of 


meaning: 

3 Koe-iTo *tHTa,i no ^Towy ao- 
npGcy. 

y mchh ocraAMCb Koe-KaKHe cts- 

piJC KltHTH. 

He.ib3a pa66tnTb lide-KdK. 


I have read a little (something) 
on the question. 

1 have a few (some) old books 
left, 

Vou should not work haphazardly. 


All Die above-mentioned indefinite pronouns are declined in 
I he same way as interrogative pronouns, preserving the particles they 
are formed with in all the cases: 

CnpocHic Koro-iiHfiyAb (ate.). 

/bifne MHe KaKyw-undyat* itnnry fate.). 

[loroBopKie c Kesi-HnSyAb (instr.). 
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2. Indefinite Pronouns and Adverbs with the Particle we- 

1. There are also indefinite pronouns and adverbs Formed with 
the help of the particle iie- p which in such instances loses ils nega¬ 


tive meaning: 

Pfonourts 

hcktq someone 

iliHTo something 

iteKoropue some 

HecKoabho HCJinBeir auiiwo ua 
ndea^a. 

51 noatwy ndKOTOpbie H3 sthx 
KHHT* 


Adverbs 

Heicorsa once, formerly 
n^CKO^ibKO several 

Several persons vent out of the 
train. 

TO take some of these books* 


H^kto and u6hto have approximately the same meaning as 

kto-to and md^Tos 

HeKTO mhc paceKaaaji isdmo Someone lias told me something 
6neHb HHTepecnoe. very interesting* 

HiuXO arid h^ito, though formed from the declinable pronouns 
kto and HTOp are indeclinable* 

Note, Do not can round indefinite pronouns with the partible we- with 
negative pronouns (see Lesson 56^ * 


YTIPAHt HEHHSI 

I- Translate into English* Write down the translation o! the words in black 
letters; 

L H noCTy’iiJi b ctcktG. KtG-to oThpun oKitd H cn pectin, hta hhc 
HYWHO. 2, 3 UTB^Til.l, MTO MHC HpKHO CK'dSklh AM OldSd Ktitfy-HHfjyjlb 
IIJ CtviMJ ItuanOHMA. 3, clitJ OiUI~l6ailCb T 3TO H (Sy Ab a -ipVlOM 

hccts p “ otb£t( iJin uiic,— aaecb HBJHOBhJ He KIlByTB, 4. «A m6m$T OlJTb, 
ohh sticjifl j^eCb it hya&-Hidyab nepe^xaniE?*— enpoduv a, 3, Mac 
ofaitii/tM ctipocjiTb tend y icord 113 res, kto ^huBt :mech :iaBHd. 

6, rOBOpHBllinft CO MHOfl OTOUj&.l OT OKHi || CXpUTCH rjtf-TO 

h tumhot£, 7 + H^pes H^cKontKo unity t— fie Gfi.ibiue rare *—oh &ep- 
(lyncsi 11 cKaa^i: ffloueay-To a aadti.i,— jieflciBHTe.ibHo, saecb Koraa-ro 
tkhth HBaHdGht, ho oh ft nojiynajm ttdeyin Kaapiiipy 11 ncpetxajiH*. E. 51 
CttpQCH.i er6, uysi otm nepetaam eHe sKiio,— oradni.i on,—Hyni-ru 
na tot koh£u rdpp.ua*. 9. *F5 hhto H3 mix HHKurjxa tnjtf He npnxtV 
jiiit?s> — cnpocilit a* 10, «Hnorji5 Kde-KTd na hhx iiphxAjuit k cocCaflu* 
hei 3TIIX ccciLieB ceftMic Her a6w a, Oqetib xor&i Gu narb BaM o hhx 
KiiKHe-HHdyjib cb£jichjih (news), ho cbh Himerd tic 3H£ii03 T . 

2. Insert pronouns or adverbs to suit the sense: 

a) kt6-t 0, Ki6-miGyib p kgo-ktO 

L *.. ctyHMT a ix nepb. 2, Hcth jus . + , r hduHare? 3. ... isa ciy- 
ill! htor iioHa€t k npmtrtceupy* 4. V iterd yw& 6un 
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5) htc5-to, ■*Tfi-Hrtfiyjib t kde-HTd 

L a atijmen saw ... nepe^Tb. 2, PactHawHxe * *. HHiCftfCHoe, 
3. ILfra CilAftT aa ctoa6m ii + *. piicyi&r. 4. By C^uiaim cerdjinn 
no piano? 

b) kah<Sfl-To t KaKdti-miGyab 

I. .hcjiob^k npocHTi nepeatib tan miChMd. 2. Hiflie mhc k mw£- 
nyftCTOp nocnoTp^Tb ... rnypHin* 3, Mhmq hoc npoxoAH.in AtQAU* 
4 S IIpinteCHTe Hue * „, ras^Ty. 

r) rjifi-TO, rjif-HK^yab, icyai to, KyM-NuSynb 

I. By Biepi B^MepOM dy-nti hah QCTaEtliiiCb AdMa? 2 P Oh . 
otTA re] j] hod Kunry. 3, noflitwre ...* irory.'tHib, 4. Oh£ cMotp^/ia . ** 
UAajih r 6. .jld™m£ sue 6uTb Aia TexpiAb, , ** oh ho-iowh^. 

A) kor^-To, KorM-HH<5yiib 

1 . . mu 6 &nn anakOMy. 2 . Bu h<h;ih b aep&me? 3. 
Aamnd on wwe paccxiBMBa-i 06 £toh. 

e) itfKQrJU, HgjCTQp H0HTO 

L O r iMH [lsuzAte.ib nantidLi tib^cy *,*. i £#poN*. 2, On hhc pac- 

£*933-1 . * . dnt'Hb HHTfip^CHOe. 3, , * . MU GbUlH 8071114 ifllUKMB apyabflMH. 

3. Fn Exercise 2, replace the pronouns and tii^mo and the adverb 

HixQzda by pronouns and adverbs with the particles -mo, 

l Decline kt6-xo t HTd-Hitfiyjib, tffi-JHfiOp Kta-kakdA in all lhree genders in 
the singular and in the plural (to verity Hie Table 9 on p. daljt 

5, Pul the pronouns in the brackets in the required case; 

a) 1 , H Biiacy (kt 6 -to) wwah. 2 . Mots Cpar c (rr^io) po-jroBJpn- 
Buer. 3 , By jm£hh o ( 4 t 6 -to) npocHAii? 4. Mrpinu -in au nnepi c (kt 6 * 
.indo' | el LuixMaiu> 5. Mom cecipi no.iyHH.ia ox irrd-To) niicbMd- 6 . Te- 
Eijfpb oh! o (Hxd-TO) jidjiro AyMser, 7, Bu ( 4 x 6 - 10 ) neAOBdAbHu? R. fl AM 
(ind-tt>) iTDHHTiTb ndsbiB myprtAn, ue IldMHlOp KOMy HMCHHO. 9. Mu xo- 
thm eerti&HEt npEirnaciiTb (K6e-kr6) tta niiuHx Apya^E. 

ft) I t CnpocHxe y (KaKdH-HHdy^ib) cryA^Hta* Komi npunix npocj^c- 
<op, 2. BojLMHTe mhc, nottinyflcTa< Gun#r ua (Kaxis-HudyAb) dnepy + 
3, Hynctio Cynex tcyrmxb (KakHC-uudy^b} LtaeTu, 4. Moh £wh tirpier n 
caay t {Ku^He-to) AeTbMH. 5. M6i«eT Oy Th, (kde-icaKHe) nitiiHH anakdityM 
dyjiex iiurep&rto ycnuiuaTfe ^xy sicidpsito, 

6. Write out irom the text words having the same root as Kpacd*m®+ 

% Compose sentences with the Following expressions: 

PHirCTb H3EBy T HH^CTb BO CHEf* o6p3m^Tb BKIlM^HHfi, npOTlBBOAHTb ILlEO- 

4Uj,l4nite T to ii ece AO oiiiori 

flL Describe the appearance oF your mother or sisteri making use ol the 
words and expressions In the text* 
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% Fftttrt the lest, write out sentences having indefinite pronouns and ad¬ 
verbs and translate them into English. Write down the translation of the 
indefinite pronouns and adverbs. To verity your translation, see p.p» 
3ZA-:m. 

t(t From the text ropy out one sentence with Inversion o! the predicate* 
one with inversion of the direct object* one with inversion of an attri¬ 
bute with agreement Translate Ihe sentences into English and compare 
the word order of the original and the translation- 

II. Explain the use of punctuation marks In the second pari oE the i«xt 

l± Answer the following questions on the text: 

1. KaKGe Bne^aiJi^Hiie npoiuaeni Mima? 

2 . Ksk o nMCMuaer £*?op elf mi no? 

3. Kakne *ty BCtsa BH3UBd/ia AUma? 

4. f^e ysifjxeji asiop .ipyryra Kpacimiuy? 

5. Kau ayrjm r iena ad uy mica, ctotbuiast y CkHd aar6na? 

6. 4ru qh& a£na.iA? 

7* B HtM Gun ceh-p^T e£ Kpacoiy? 

IX Translate Into Russian: 

hT| A young girl, about seventeen or eighteen years old, stood by 
the window of a railway carriage, speaking to someone. She had fair 

Hair* luxuriant and wavy; the features of tier face were irregular, yet 

she gave the impression of being a real beauty. 

b> Masha's face was bewitching. An artist would have called her 

beauty classic. She had large dark eyes with long lashes, black curly 

hair, a delicate white forehead* 
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Recapitulation. 


flHChMO K MOJIOHE>KM 

/SwaHcmttfcifi pjcuudl y^Cnui Main OerptfimH ni&.Toa, rrocBSTHBuiua 
cBoio juOunryw mhiiii. efusaucun'nitH, rrpMo6p£a iiHpoByio HBB^critotTb xpyji- 
ttUfomiMH oricp^iTHflMH. Ha XV MexayuapflntiuM KQftrpfrrce ^h 3 aAjhjtuel 
IL H- fTaB.ioBy fiua upH£ii5eu tutyj ttCxapeRiumLu $H3H&wtHr uApa?. 

AKaadiiHK nia.iofi HCHaiam an CHepru oSpaik.’tcH k ma^TCKon ito- 
JtOttEWH Co C-TCayUMUHM IIHChH6M; 

*4to otj n KuT^.i rtoJKOJiaTt Monoii£>KH Motii Pbjumu, nocBHTKH- 
iiicf! ce6s HaSfme? 

llpe^t ecerrt — nocji^OBBrrej«>noeTM. 06 Stom KOKH&iuieM ycJitV 
BHH fuioAOTBopiioii H4y4Hojt paGGnj » KHKoraa ite cmoi J roBopHTt 



6ca B<vuiemifi. AosaTe .1 bhoct b, jiocn&iOB&Ted brtocn. u ttoca£ao- 

HiiTe.itHoCTKl C caMoro ima.m cEoeii pa56ru tipnyHKTc ce6a K 

CTpOroH noc.ie^tnjaTc.TbHOCTM tt tiaKOitJi^Hiiii anaKHft. 

HayHHxe jjbt HayKH. rtp^MAC 4 cm rturaTbCH eaoifrK Ha eS sep- 
uihkij. HHKorAi >ie fkpHTecb aa noc.ifijiyiomee. He >xbAkb iipeaujy- 
tuero. HKKor,ia «e nuT.iiiieci. npHKpNTb hcaoct<5txh cbokx 3naj!nft 
xotA 6 m u cemnmu CMe.ibiMH ^ora^KaMii a nindrcaaMit. Katf 6u tut 
TCJiUl.’T Bel lit B30p CBOHMFf IlCpfr- 
-IHKIVH jiTQT MlS.IbHMfi Hy3iipb,— 

oh KLU3oe>Kfto JibnHer, » HHier6, 

Kpij.vie KOKt^yaa, y bjc iie ocia- 
tlCTCft. 

npttyMHTe ceflrt k cjiep>Kau- 
hocth h Tepnetmto, HayMitTcei. 
aeaaTb nCpHyio paotuy b hbykc. 

MayaaifTe* cojiocTHBJTfiHre, ita- 
koh-ihhtc <J)aKTu. 

Kax kh cone pin emio Kpw .10 
tmiubi, oh 6 mtxorjia tie CMorjid 
6u nojKHTb ee Bsucb, hc oiih- 
pancb Ha pdiayx. ct>axTu — sro 
afoayx yneHoro. Bes hhx bu 
HHK oraa hc dritittTe aajieTtxb. Be3 hhx sawn Teop»n — nycTue 
noxyrH. 

Ho. Kaynan, axe ncpatternwpy a. Ha6,no^an. CTapafitech He 
ocTaBaxbcfl y noRepXHocTH cJmktob. He npeupaiiDafiTCCii b apxn* 
Ktpiiycoti (JjaKTOB. IlhixaHTecb iipOHHKHyTb b xdiiHy hx bo3kiikho 
H emiH. HaeT6["fhHBo mufrre sekohh, kmh ynpaai^fomne. 

BTopoe— ixo CKpOMHOCTt. HiiKorai He jiyMaiite, hto aw yate ac£ 
aaaeTe. H ksk 6y bmcokP kh oinhtHBa-ui sac. accraa mieihrc >iy- 
HtecTso CKasaTb ce6£: 3 HeeeiKJia. 

He ixasafixe ropuHtie onjia,aeTb bsmh. Ha-aa nee ew oyAeie ynnp* 
CTfMJBaTb Taw, rae Hys«HO cor.iaCHTbCH, H3-33 Hee bn orttaHteTeeb. 
ot no^Horo coaeTa 11 ApyatecHoft n&Momu, na-3a net hw yip.tniTe 
«6py i i^TiCkth bhocth . 

B TOM KOCWieKTHBe, XOTOpUH MHC npK^AJiTCE pyKOBOAHTb, bcS 
AdnaeT aTMoctpepa. Mm bcc nitpas«eHu a uah 6 66mee acjio. h KaxuNfi 
ABHraex er6 no iwepe cbohx cio H H 03 MoatHocxeH. 4' Ebic 3ai<actyia 
h iie paafiepeuib —‘ixo a hto *tboc*. Ho ot iToro Haiue 

PStiiee a6jio mibno hnki pbiaaer. 
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Tp£rk£ — 4 td CfpdCTb. nto tia fun tpeSyeT err wjiotSk* 

bcci'l en6 jkh 3 hh. H term y mc Gu/Ri 6n ane HCH 3 HH. to H H* Gw tie 
xnarHJio saw. BaibiuGro KaiipHm&iRH h BeJrifWOA CTpacrw tpGGyer 
Hiiywa or HeAOw^a. 

ByiibTe ctpicTKhi b saiuefl mfue h b rciiuftx Hodniisix! 

Hama P6jiHna OTKpweaeT doji b time npocrdpu n£ptrA yMtiifcptMH. ii 
KV MtHQ QTJt0tb n6fl>HtlOe — HUJlCy Ul&ApO BaGftflT B *KLOklb B HaiUtll 
crpast Ha nocn^AHtfl crinewt usejipof 

Mto me rosopHTb o naiomeHHM MonojytitQ ynlmra y nac? B^ecb 
Be^h act hcko h TSK. Gwy mkGtq Aatrcn* no c Her6 MHflro cnp6- 

CKTCH, H _fl.ilFI MQAOJl^JKH. K3K H JU IH H3C\ BOnp6e H^CTH—ORpaB^tb 
te 6o/tbLUHC ytKjBmmH t Kor6pbie eoaiiaraeT ho Haytcy Kama Pftmma. 

11. a fl i o .1 o a 


Bupa^HH? 


■ 3 ej nayini 
nyctbje nOTym 
no chji 

TlUIKTb B30p 
DTAXTb AOiliKHM 


rudiment* erf science 
vain attempts 
within one s puwen 
lo please the eye 
lo 4o justice to 


ynpAmHEHHfl 

t T Compose Mfltences with the I olio wing word combi nations: 

aaaoietiiitec yc-ioame, Hay^nas pa66ia i ApywecK&u iiOuomb, Hrfpond-s 

HaEteCTIIOCTb, HQllfXX HfcTtt 

2. Answer the following questions on the text 

1 . Htu ru&upKT asa-iCwiiK fUa-ioa o noc-'t^AOi 0 atc*ibnocTK n nayniwfl 
pjCore? 

2. Kait6e anoH^nne ej KayHHuR pa66te uh^iot (JjAktej? 

3 r Htt> FIAb/iob Haaweiet aicpu^i ycjitaueit b naymtofl pafiGie? 

4 + Kan 6c tp^tbu yc.i6ane HjjhiBa^T lid it,io a a/ia naym+oH pafioru? 
5. 4 tu roaopHT ikb<i£muk naa.-uj» o pdim KayKit n o iiLMuatf nan 
Mo.itj-ji6ro y^fnDro a CgMtckom Coeo^c? 

St Copy the lollowlng passage* putting the words in the brackets in the re¬ 
quired case: 

K IjMqckfilS) co bcox (crdpuMN) cx^anica a«M<?3Hhie aop6r(i. Hj-ja 
(TMcH'oi)i (icH.iuH#Tpu) Geryr tioc.ua cjHdjxnncu^ tfOiieccap, -a Ap^dnire-nbCKs., 
tBaaAMBoertK'^, tTGiimicitv, flocMOTpwte Ha ^Apra). Ecm Gtj bn iu>jic4U- 
t imv t ck6aj>ko [ahh ii hGsiiI 4th uoeiuid npoaeait n jnyrb) T bu m.jnyp- 
ciuona.iTi 6u h kbk pcjiuich §ih paccTOHtiHH. Hi66u CKOpuli ri6eiA jxuui^i 
ut (Ojbteca) /xo IMockhA), ewy Hjhnao 6nTb b {nytb) 30 (qatw). 







{BjiajmcOCfA k) 9KCnp4ct Cya^T tmlihCK ji^bctt& (cyTWi) t n on npo(k^HT 
nuHTH iah r 6e nco pacciOHHiie, ksk pt (BKaiTOp) &o (ii&ikk). ^ 

rw (t^KSHH) KW-TOMexpoa paaaenaiQT (t^uepHai n tottuast Ttimta) CCCP. 
B {m>KHas TvpKM^Hufi) ectb ni-ibMu, Koxfipue paciyT T6jibito b (stfipKiift 
kahmzt). A ua (KpiflHiiA c£nep) 3wi npoAO^CTCti ROMTJi Ji^cirb {m£- 
eatvw)i h m*cto tpeAtt (n^To]| y (6£per) n.i&Bacx 4^4, Ot (Boct^oiasi 
rpaHHiia} jio (aintJUnafl rpaHHiia} no'iTH 10 Tucsitt (HnnoM^rpM)- KofaA 
hs (ni naan a a rpaHHuaJ n6/meHb t na (socTo^Haa rpaHKua) oauh- 
HUiiaTb ttaedn (s^ep). 

4. rn the preceding exercise, state the cases o! Ihe nouns used with prepo¬ 
sitions, 

5. Translate into English: 

a) Preposition uj- 

I. Mw Buuivin K3 jt6wa, 2* Ctoji ca^jish na Ji^peea. 3. MaTb cn& 
Jiiiia 5 to H3 .tk>6bh k peti£HKy. 4. MiftfaHiiK 6e»f£ji H30 stex auk 

h) Preposition ag-sa; 

L Ha-aa ,idca ncataaiJiacb jiyud. 2. Ha-aa toaipsiuis a onoanta * kiih 6. 
3. Ka-aa Gonianti « a6j\wz h cnA^ib a6msi. 

c) Preposition c* 

l. BoabMHTe UBOTbi c okh*. 2. C Mdpa fl^et e^rep. 3- 3 ca^naio 
iru c y aob 6'1 tc i sue h . 4 , 3 itraopan c coc£aom. 

d) Preposition o#t: 

L H naiyuH.T or oxul. 2 r n6ea.i orom&n ot qriffllHii- 3. Ha 

xoptiry n^Aa.ia tent ox A^peia. 4 r Oh h c Mena neb ot c^icthS. 

e) Preposition no.* 

1 K Mu in.iii no yjniue, 2„ Mtu mnjHknu no KHiire. 3. Bnepl 
iipnexa.i waft TO&£pnm no iuK6 r ie. 4. Oh .tioGht nyniTb no yxpssk 5 T 3 
> aua.ia ea no f.i33£M K 6. Tu Harmci.m £to no ndttfTli? 7 - Mm BWlWiii 
no cxaKltjy iia. 8. H not*an b /leuimrpAa no pcmdHLiiti otli*- T103BO- 
HhTe Miie no rene^idity. 

i) Preposition it? 

1. K yrpy Oyp« yTHifflL 2. riapak&t noriDuiEJi K itpHcxaHH, 3. Cry* 
trfur npntxnn it poartie-iiiM. 4, K ^lAcibto, bcU 6u.xq xopomd 

g) Preposition jhj 

1 . Ohh nodxaJin m non* aa B6;iry + 3 .-C&jihuc cajwica 3a Jifcosi- 
3. 3a tronAn nrpier MyabiKa. 4. I Mu choth aa cto/i 6 m + 5. CaaKTccb 
cKopte aa cto.i 6. Xt^rn non mh a nec aa arojawis, 7. Mw qrnfcnr 
sin KHHru aa cto pyfiiMJft. ®. Tosipnm irony hhji tip^iisiio 3a aHno/BrfHiic 
rurflHp 4 oc 0 hho. y, fl no sjury peninTb aa fjp^ia. in. M.inb’niK ,iep- 
ik j S r ’ictt aa KycT p mt 60 w we ynlcrb. 11 - Mu 66peMcn aa c^iote 
aex^tt. 12. H aa unp na aeMnl, 13. Oh nptiiliin aa itCki^ft 40 nan^Jia 
ypOKa. 14. Mu fluuy:mn.'m ece 33 HCA^nio. 


h> Preposition nod: 

l, n m critfifiH mmfij womftp. 2 lion okm 6 m ktA-to ntftrr. 3 . 

^^.111 Hy JX^HG |tUA MoCKB^ft. 4, T3nH^Bi.ia IIOJ1 MJ3N^y. 

5. CaflHTecb mn fltpeao. 6 , rio,w*Hte Teipiat. non tmmy, 7. H «po- 
CuitiKxa noji yrpo, 8 3 tot MaTepni/i noa imeT wnpcmili bu.ih£. J. J <w 
tiiyciH-mCb nda rupy, 10 . Iloa ropdfl npoieKficT pens. 

i) Prepositiois #; 

L H mcjyu&n s yHn»epctit#T, 2 . Mu mnmi b rdpnne. 3 . Otrfc 
DA&naGb b ae^&noG fin £ The. 4. 3 sepia b cnacThe. 5. Gai.iaflre §tn fl 

TDH JIHH. 6. flpHXOiHTC B IlffTb H3 c6b. 7, V'rtHUe npGBpaTfijIH 4 tO ^tCTO 

B u^rymisA eaa. 3. KhS™ ne^i a iwptaw. 9, B 1952 may oti Gua 
na KaBfcfiae. 10, On CKaaiLi §io b rnyiKy. 

j) Preposition ho; 

L Ha aopdry ncrnK jt/istnKue t£hh, 2, GsmohEth -letfinH no ZU+it" 
Hull BoctGk, 3 . Jl HMtoCfa Ha eac. 4. CaAvretb «a Jiiiaiat, 5. dpoCHTC 
iix wa uG&t. 6 . Mh iipnro 76 Bif/iii Ha 3 iimj rpn0A, 7. On yeaacfleT wa 
n£.iuR MCCALL 8 * Mu paaiie-iHais hGtiokq «a Jine nScrii, 9. On nen 
rp 6 KKD l na Becb aoh, 10 , Cwh ydtacA xupotiiG aa p&uocit. wirepii, 

h) Preposition nipes: 

L 4epea p^wy nocTpGiutu GoituidR woCf* 2. 4£pe$ piKpidioe ohk6 
ayji btiop, 3, nxiiyHAJi £to niicbnA *r£pea TOBApsiuxa. 4, Oh scpHfctcR 
H^pea hgaAaiio- 5. Hepw aiHAKCii rii-ia-i cbct, 6. Mn tipodJiBi 4i*p£3 
BCe TpyJIHOCTH. 


6. Analyse the verbs given in Eierriu 3 as Follows: 


Verb 

Aspect 

Mood 

Tense 

Person 

Oender 

N limber 

Conjug¬ 

ation 

Cm6t pH» 

Imp, 

indie. 

pres. 

1st 


pi. 

a 

EiocMafp^n 6u 

P- 

cond T - 

istibj. 



ttl* 

sing. 

ii 


7 + put the participles In the brackets In the required case Form: 

L K HavKHNH ynpeiKajgHHAH, (BxuoAuiJie) h Aaa^mcio itayx CCCP, 
npimanne^T oftcepaaiGpiaK, uy3#it t nay-i hug crlnumi* 2. B efr cocris 

&X&1JIT T&KWC HH6ntCCT0U (UJyUHNX dfiUiVCTB, (33HIIMAk}LL4,iieC*) HCCJlfcUt- 

bohhhkh no p33,ih4hnh aifjiaM miHiitl. 3. EonbiuSn pafiota iiptaaGniiTCB 
h ayn h 1 1-ucc jh nTeJibCKH m ii nwcTHty rawn, (c63yttBHHue) aa rAuhr cafi#Toraft 
BA fc™ capii pa:UHAHUX HHHnCT^pcTBax. 4 r PaWia, (BbinonHACHart) Hayn- 
muuh coTpyAHUhiiMii ns Hiioro^HC4CHHux t}>i5piihax ii 3as6Aax h IIM^eT 
6oabm6e anaH^Hiie aa % paaeAniH Hap6xiHuro xo^ARtrsa, 5, Ohehb ne-niiKA 
anaemic HaymnoH paC56tw fc (BMiiOAHieuaH) a MHormHtneHHux coafrrCMfx 
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ftyjax. 6. B it£cfcoJfiiKif& coi&shijx peciiytf.iiiKax, faxoiRUine) a coct£h CCCP* 
■IM0JOTCH znm AKaa&mn hs>k» 7. Bo &cex coioshmx p&cnyfi.ifiKax iih£ctch 
ne,ihfA pH a na yn ii nx ynpeiK^mift, (BeAyuuie) isd^nyHi May^HCHicCii^-io- 
RaTe/ibCKytu pati6Ty. 

K in the text* indicate verbs in the conditional-subjunctive and in the 
imperative mood, 

9v Define the subordinate clauses in the text ol the lesson. 

10. Explain the use ol commas in the following sentences taken from the 
text ol the lesson: 

1. 4to On s$ xoT&n noMe-idia md;hX(&]kii P6jhhw h rmcBHTrinuiefl 

cefm nayra? 2 T Hiiywre aw mym 9 up£nae new (lurdibCH hpAth hj e& 
RepuiKHN. 3, HitKorjii m fiepKtecti 3a Eiuc.i^yiomee p bc yca^na rrpeiw- 
ayniero, 4. Ho l juyMdfl* ^KcnepimeiiTHpyfl, nafimoadfl, ctapdAtcch He 
octaHdrtcic y no^pxHocrn tpdkToa. 5. Hacr6ftHiiBO mmite saKtiim, hmii 
ynpanjiHHiiju^. 6. IhiKorjid ire JiyxtaflTe, 4T0 bn ywl ace aniere. 7, K 
H3K hijcokq Hit ou^h iiea,in &3C 1 ncenti nyM&XBQ ciciaiTb te6£: 

fi HeBlMciia. S r IloMJtinep htg mym rp£GyeT or mtnmiKA aeefl cr 5 WKiHir, 
9* M ficjiH y oac fiy.io On iu&e *kh:shii p to n nx Ohi we xsaift.To paw. 
SO. H ilHM Mn.’lDJlftKII, K3K U JUW H3C r HOlTp6t HdCTH—On[WBfliT& TO 
6o.ihUtHe yiEUBaiuiu., K0T6pue actf.iarieT na ngyxy niiira P6mum> 

Ik Explain the use oi the punctuation marks used in direct speech in the 
following sentences. Commit to memory the sayings, 

l- HapAAHBH nuc.iOHHUa roBopHt; hub A, kl-k ywb», 

2 . BcnHhiitt pycciniA nooko&^acu Cyfi^poa hIcto noBiopd,i: eTHxro^S 
b y k r£j4HK — jnerk6 a fiQxdAei. 

3. OGpamdscu k KuMCt>M0.ibiLaM h TOB^piim Ct4.iiih cxand-i; sHrodbi 
CTp6itTt t h&jxo 3ii3Tb fc Hiiio ubJfia.ieTb HayKtrft. A <it66n SHaib, uim 
yhiirtcH. y^nihcii yn6piio p iepne;iHBQ» ** 


ManojUittnt£A*Hbtu meftem djtM Hmeuujt 

KGMHATA JTEHHHA B KPFMJIE 
...C HOnHtSuHKM nepecTyroew mu nopfir KaSiiHera JKkhih hoern- 

Hdfi-1 HBdtcMCH ft My66kOM pil3A>>ShC.. + 

Ht j BtriHK.i 3 tb K6siitata, kAhhjt 9 rJiaaij npaaftreJibCT&a* ynliroro, 
mnivehtcmh, 6 opnri p ikMHH&ftiuero nponaraiuHtTa Hjneii kommvhk3 M^. 
Bee,, ‘Ito Hax6^irrc n h neff + rOE^opitr o itoficeiute bhom thtsHH i itcKOM 
Tpyjii Be.HHKoro me-iobckb p o tom. n to r^aQiio/S aaooTOil er6 6&I10 

fiviaro Hap6Aa p coaitiiaKHe aipapejuiHpcHUjero CTpfin. XLnn Tor6 t ^t*6ej 

tfuuaumTb ity ^tAany. nymno 6u.iu pnddTaTfc. lie hum ceoft. lie 

* M. a CtLihu, Cw > M K t94% T. tl p cip. 76. 



tUAJift ciwr. H ofi 3Tofi pa66te Jlmma fltfjiaeim. o tc jjhhytn, Koraa 
EiaxofliuubCfl b sr6 pafkm'M KaoHHeTe. 

rtpejK.it; nt:er6 npHE3.ieitaH)T bhhM amie khmth; kx Ghcwiq fluyx 
tlichh, oi(H c66paHu b npocTwx unca^Mx. PiicompiiBaH kiihih c 
M ii.tt’iihKHM uiTasinoM #Btt&THoreKa H* Jl£nnna.<>, nomiMaeuib, KaKoii 
jkhboh, Mytomrif mrrepec BoaSyjKja.io b JIchhhc bc5, hto rtpoitcxo- 
flii.no b cxpaite, & hc-tom >inpe, i:i.icko 3a c-reidMU era Ka6m)eTa. 
Heo&bflteH Kpyroaip Jl^HitEta, erti noauaHim tio acex o&Tacirix »tH3*oi 

CTpaHii h .4jtpa. Teorpilous m BTHorpaiJmfi, HCTtiptw, sonpAcw mbdo- 

B6ro xoaMcTBa, npoMiimvieHHOCTb,, aeMflefl^nne. pasHoofipasnue 
66flflCTH HayKH, jmrepaTypa, ncKyccTuo, 6 bit TpyaSumxCa bo sc ex 
cTpawax MJipa — bcG 3to oTpaxteKo is Booirax, » nupeaKax c noMCTtcaMH 

Mw y nHCbMeHHOro croxi B.ia.u'iMJipa H.ibn<d. IlpocTM Siomip, 
cnpaBa — TpH TeJieijjiiHa. ojihh H3 hhx c yciuHteflew. Jlasina c afia- 

JKVpOM. 

3flecb, 3a 3tjim cto,i6m h antic atio to. hto octhhctch d Bexax, hto 
K eoTAe.™ mo ot HfripHH naprHH h CoBCTCKoro rocyjiapcTBa. 

He ee-uiKa Sra uoMHaia, ocHcmtHtraa fluynii 6 kh 3 mh, Buxo.inmitMit 
«a iLtoniaflb b KptM.ie, no ue.ii'iKKc fle.ia coneptua.iMCb 3flecb, se-iK- 
KHe Mbic.iM pojKflaflHct a 3thx CTCHax. 

Tmcbhk imceM c rtpocTUM. maKOMUM Hapofly aflpccoM iipiixo- 
flHflH K JleHHHV, 11 OH OTK.imd.lCH lEti ItJKbVIJ pa6(S’!HX, KpeCTbHH. 
































ffpaeitoap>i£ fines, cTp6ro sa coSaiojidKHeM peBOcnouwiHHofi 3a- 

kAhhoctji, 

B Ka6nHete JleHHtta eme o/ihh cion a.iH noceTHTe/iefi, Heiupe 
wbJKaitbix Kpec.ia. Kaw.itJfi ttpejuaeT, najKjiafl uetiib po auditor muc.ih 
o Secijiax, Kt>T6pae nponcxojJHJin aa -Stum ctqji6m, 

...3^ecb /lemm npHKHhiaji .ae.ieraTOB BaBiaoa h 4»a6pKK, Kpe* 
CTbHH, 6eCC,10!Ui.1 C HHOC TpB KHblM K paoGHHMH JLMttiiUMHMH. BbICJljL 

lUHBaji aoK/iaau chokx ciiojibkjkhkkob, oecywaa.i bmcctc c hkmh 
3aAa i in napTiiH k CoueTCKoro rtpaBKTMbCTPa, rtnuEM-i ceok aw 
CTyiLISHHH Ka Cb&AaX CoBeTOB, 

3jecb H.iiiHH odcysfcaa.i c TOBapiimaiiH n.*tan a,ieKrpn- 

cf)HKamtn PCOCP. 3,aeeb 6cesn>io 1920 rfoia atir.iHHCXHil nncaTe^b- 
repfiepr yiwc c H3yw^et!»eM cayman JleKHiaa, paccjcaaueaaiuero 
o n.i a hc B/ieKTpmJuiKamui. AhimhAckkA nucaT&.ib Baasa.i iiia^HMiipa 
H.ibisHil s cao4fi hHHre ntfpejutBCKHM weHTaT&.ieM #; wew^y tcm, HeHTbi 
iltHHita cTaJiH ixeactawte^bHOCTbto, & orptiMBbix (wiaro 4 eTeJibHhix 
nepeMdiiax y6eAH.ica awviKflcKHft iwcaTeib b noc-ie&HHe nijbi jkhbhh. 

3aecb jlemiH Oece^oBa.i c fopbKMM oo y^yHui&fHH fibiTa yn&HWX 
b t6juj r6.io.aa n fooKaaw, o ae.'WKOM pyccKOM y^HQM nisjioae. 

Beceayn c noceTHTeJiXMii, BaajHMup H.ibHn iacTo Bbixoaw.i na-aa 
ciaia, tio^camiiBa.ica k cofieceJiHHKy, h tot caw he sawe 1 ^, Kax 
/T6 mhh BOd-ieKa.i er6 b 0jKHB,T;enHt4fl pa3roa6p, pacceiiaa/r er6 cmj- 
memie, BHyma-i yB^penuocTb a ycnexe ero ipyjia hjw HHTepeCHoro. 
no/iearoro aria Hap6^a hammamifi, 

Cieaa ot nticb we micro cmia. nd.ibwa — npejiHdr oco&ux 3 a66t 
BasAHMHpa tirjbw^a. 

B cattteHHue hem h KaOimcTC Oij.io mh6fo ceera — 6 kh3 &C3 

liuopi RiajlilMHp H.TbH'l He .llOGH.l JJTL'MHHTb OKHd, 

Pa 66 ia.i JI^hhh nymcTya.-ibHO c aetrtTH no EiiecTtianuaTK 4 ac 6 n n 
c rtticeMHajuaTH no ,anyx. Pa66Ta.i, tcajs BcnoMimaioT ero copdTHMKM, 
■lei Ko, aece.io, .ho&h.i cmcx, uiyTtcy. Tpya, floCTaB,iA.i e.wy yjOBfi.ib 
cthhe, psinouTb. Bo BpewH 6ai^3HH oh CTp6ro BbinoLinii .1 TpeooBaHHH 
bpaiieil. ho icaK t6.i bKO ewy CTaHOBHJiocb ^yHiiie, ot T6inac BOanpa- 
ma.TCH k pa66TL l , 

12 jeKaOpii 1922 rfijSS Bna^ibmp H^bH'i b noc.iejiHJifl; pa3 pa&V 
Ta.n b caotfM ffaSimeTe, Koropbiii naiso^HJi h oTKaauBa-fies nepeMe- 

iiiiTb Ha 6aicti npocTopiiEifi. 

Ho ctathitu Jl, HhkJ.ihhj b (OrgHbKt* 
h nHe^^pKeA MucKBem (1955 r.j 


GRAMMATICAL TABLES 


THE NOUN 


The Gender Of Nouns 


Table No. t 


Tlvc gender nf nouns is Indicated by their endings: 


Masculine 

Feminine 

Neuter 

Ending in: 

Ending in: 

Ending im 

1. a hard consonant 

I. -a 1 

L *o 

Uom, ciyaeiiT) 

(cipaiia, >KeHSiniua| 

(uecTO, dm no) 

2, -b 1 U soft consonant* 

2, -a 1 

2. -c 

fpyftjb. AOXJtJb) 

{aeM4*p jiepeairtfl^ 

(nftae h M*pe) 

3, -it 

3. -ws 

3* -ne 

|rep6fl n 6o&\ 

<napTHS. penan ibiuM) 

(coGpaime. Hte^nite) 

4, -a and -s 1 

4- -t 1 (a soft consonant) 

4. -M« s 

(MViffuniEa^ c,iyr&, 
cyjtbd) 

(KtiHOCTb, 4*tliaj|bJ 

{upuuH, Am s) 


1 Novns ending In the "soft ro.irk' {-h> may be either masculine or feminine; 
hut alter 1*1 m, in, nt the ‘soft mark* (i.) is written only at the end of feminine 

nouns- . . 

Nouns ending In ^CTb are Eemlidne {H.iacTb, noweeTb, 'tadb, tn&OCVbh 

with the exception pi recti* which is masculine. 

(t|oun$ di;fu>ling Hlesignalkm. oriite, prulcsstoti, ending m the sulRxts 
and -»pb are always masculine: ^maTeJih* ymVrejib, ceitptiapb. 

1 There are a lew masculine m^ni ending in -a* -H- These Invariably deni ate 
animate being* so that there is little difficulty hi ascertaining the gender. Massy 
masculine diminutive names end in -a, -fl iMfiuia, K&ih. 04ms), They are declined 
like feminine nouns wuh corresponding endings, 

Some nouns in *a may stand lor persons ol dll her sex: Cfipota orphan. 
s There are ten neuter write ending lit -MS- The most common ol these are 
Amr name, up£us time, tanner, u4eusi trite* ecu a sent, iui&u® flume* 
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Declension of Nouns Jn the Singular and Plural 
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TaMe No. 3 


Forming Certain Peculiar Plurals 


1, Sotne masculine nouns take -a or in the pluraL Lit sudt eases; *a and -i 
are invariably stressed: 


a) r-iaJ — msk eye, s 
jyr — jyri meadow t -s 
tipper — fteperi shore, -s 
frTpoa — oopnw island, -s 
aAktop — iuMtipa doctor* -s 
aencp — HtHCpa evening, 


.lee —• jieca forest, -s 
copi — copra sort, -s 
ropoA — ropo/ia to&n. +s 
r6m x - rcuocA volte. $ 
d&eii - nmsni train. -s 
n>a - roffi year, s lalso nflM 


h\ v'frttCJa^ - pmieai teacher, -j 
spaft — KpeB region. -s 

% MatcUilna names ending Ln -ahhh t hhhw have -ant* -sane in (he plural: 

am-.tnyaHHH — auiviHHiMe Englishman, -men 
hpecTi-aisHH — ifpectbflMe peasant, -j 

The ward rocrruAWH lord, master* Mr. drops I he suffix -HH add lakes -a Id 
die pluraL: rCoiuAa, 

3u Some masculine and neuter nouns take b before (he ending in the plural: 

a] Masculine: <Spar - GpiTbd brother, -s 
myM — HYWbd husband, s 
aitcT—JiHttbfl tea/, -ves 
cryj — CTjF*ibfl chair, s 
cum — cbiiiuui.B son, ^ 


ht Neuter nepd — nepbw pen. -S 

Kpht.io — Kpbi-Thd wing, -J 
lepCEMJ — ICp^HbH tree. -3 


4. A tew neater noun* take *h m the plural Instead of -a or *s: 

ritijicmo — hG.iokh apple* s n.ieyd — clicmh shoulder, -S 
fxo — yuiH ear, -s Kaienti — Ka:esiH knee, s 


X Neuter nouns ending in -mu form (heir plurals as follows: 


mmj i — K*ena name, -s 
Bpeuu - bpeiteua time. -s 
miaMg — banner, -s 

ceMjr — cewena seed, -s 


Note the Inlying 
cl -en- between 
the stem and the 
ending. 


X Some words have a double plural, with dUlerent meanings: 


■TMCT 


H^peHb 


Jttcrw jAeef. -s (oi puper) 

.ikl’tijH lea/, -ves fol a tree) 

hopnH root, -t (ut a tree, tooth, etc.) 
[Kfipeubd root, -s (edible) 


7. Some words have no plural: 

aj Words denoting substances or abstract ideas: 

iie^Ti* petroleum otslfa courage 


bj Mun> words ol lorelgn origin: 

6M3p6 bureau na-ibt6 overcoat 

kCh£c coffee jieisG depot 


The Use of Cases without Prepositions 


TaUt Ml 4 


t. 

The Nominative Case 


The Nomina live C 41 SE may be used as: 

j t. The Subject 

CiyjeHT MHiaer. 

The student reads. 

Z The Predicate 

f ijir.ii.i-B - cty/t^iiT. 

Pavlov is a student 

3. Vocative Word 

TosipncuH, 

Comrades, cume alone! 

4. Nomina Mvc Sentence 

BcchI* 

It is spring. 


El. The Genitive Case 


The Genitive Case Es used: 


1. fn combination with 
other nouns: 



a) to denote possession: 

Knnra y^ieHHKi 

Bern ceciphi 

the pupil's bcxih 
pnyj sister's children 

b] to denote the person : 
or object performing an 
action: 

BhriTyn.ieiiHe apincTOB 
{=i aprwera nwety* 
ni»T) 

the actors 1 periunturice 
{= the actors perform) 


ABjarfime nbe^na 
C=n6eu ARiSraeTcaJ 

the train 1 * movement (=the 
train moves) 

c) Its denude the receiver 
of the action: 

l CTpokTe^hCTHO SU-pOdJt 

1=rGpoa ctj>6wt) 

construe lion ol a town 
|== a town is being ono 
strecled) 


4 finite *hhih kuhiv 

eJITfaOT) 

ihe reading o\ a book 
a boo* is being read) 

d) to denote a whole in 

relation to a part of it: 

KVCO« Xil^:6a 
yrcjui Kowiuru 

a slice ol bread 
a comer oE j room 

e) to denote $u hiLariccs 
Suscd with words express 
fng measure): 

KH.iorpjwu criipa 
fiyrbuiKa BHiii 

a kiE> gram ol cheese 
a boitle of wine 

1) to denote a quality ot 
a person or object: 

Ncxoseii buc6hOVO |*'> 
CTM 

napK KyjttTf-pu H 6 t- 
AM» 

a laII man tllleraljy, a man 
irf tall height) 
a park of culture and 
rest 

g) to denote the person 
or object possessing the 
duality: 

Kp.icora npnpcVau 
chju uaptika 

the beauty ol nature 
ihe strength ut the people 

2. in combination with 
numerals: 



a| with the numbers 
3 P 4 E^euibve singular): 

Ana enwa 

Tpn KH^iru 

two tables 
three bnnks 
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b) with ibo miTTktierK 1 1101 b cmion 
b, 7, etc (genitive pfu- weem kiihf 
ml): 


flvt tables 
six books 


— With compound numerals the case requireJ by the final 
number Is used: jn^niatb Alia cmii /weff^-Ctro tables, jnt&maTb iihte> 
Ktmr twenty-five books. 


3. In combination wiih 
words expressing an 
Indefinite quantity: 

a) nouns dcnoling count- 
able objects stand In the 
genitive pEuml: 

b) rou os denoting un- 
coutfible objects or a to 
strict notions >t.irfcil in the 
genitive singular:: 

4 In combination with 
the comparative de¬ 
gree of adjective* 
Iwiihout the conjunc¬ 
tion new). 

a. In combination with 
certain verbs: 

a) with the following 
verbs to denote the object: 

sotl 1 T3i, vejtitb io tuff* 
tlpOCHTI. to <l$k 
rptoiUTb to demand 

^ocTwrarb to actuew! 
iijfcr&Tb to avoid 

rtoflrbte to be a j raid of 
acnyrlThcg to be fright¬ 
ened 

hi with transitive verbs 
to denote a pari ol a w little; 

c) to denote the object 
of transitive verbs in the 
negative: 


di&n.Koj 

hh6td 
wa/ui | 


cim&tL, KHHr 


how r 

many 

few 


many | 


t-iMes, boolts 


ChdlJ.Kf! | 
KHOro ' 
Mbm J 


CHLI.a, UOAM. 

CHCSJ 


how much 1 
much 

little j 


light, water, 
laughter 


Otceau 1x1.11. iue 


n4p8. 


The oce-in is 
the sea. 


bigger than 


'Ke.nfiio nasi saoponbn 
On npftotr nonQLiiM. 
ysrtte.it Tp£Gyer tk- 
(ItHHtai. 

Mw Aocrilrjui ycnfca, 
On nimofb ho na6e- 
raer, 

friibcn xft.iu.ta. 

JlitH nmyriaita. rpo 

3U. 

Mw icy 11 i'mh xaefla, 
npMittcrtre xaioKi 

Cer^AHn a ho nmi-i 
rasfrrht 

B^epa on ue rraiymi^ 
ttttCblti. 


T wish yoti health. 

He asks tor aid. 

The leather demands 
silence 

We achieved success. 

He avoids nobody. 

i ijrn afraid of the cold. 

The children were LrEght- 
eiied by the storm. 

We bough! some bread. 

Fetch ns some milk. 

l have iiol read the news¬ 
paper today. 

He did not receive a let- 
ter yesterday. 


Note.^ In the vme instances when the verb Is not In ihe negative, 
the accusative tase is used: 

W NHfia raaeiy. | have read ihe newspaper 

BvepS oh fecuy-ift.ii Jiuwift He received a letter yesterday. 
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dj In impersonal sen¬ 
tences with net, ne Gm-io* 
lie 6fM£T t 


CecrpA mr 
ymbe.is we rtwao jidna, 

Simpa yipou ero nc 

O^JICT JOHa. 


My sister fs not at home. 
The teacher was not at 
home. 

He will not be at home 
tomorrow mornErsg. 

Mute, — In the same Instances personal sentences with the nominative 
case may be used: 

On h£ 6 y.i jt*na. He was not al home. 

Oh* tie dy-ier She will not be at home. 

However* impersonal sentences with the genii! v* rase are more com*, 
monly used. 


Ill- Tire Dative Case 

The Dative Case is used: 


T In com bin at in n with 
the following verbs as 
Indirect object 

to denote the person 
or object towards whom 
(which) the action te direct*- 
ed: 

Mriiby larb to give 
noHoraib. nom r »Hb to help 
omeniTh, oruemb to an- 
smer 

nocwaaib, FK>:ciATb to send 

mtfauMTbh noujirb to 
show 

npjnctauBaib. nptthjjin* to 
order 

fltfMCititfc, oGwH«Tb to 
expiom 

o , riia 3 W 0 a 7 fa + omaaiTb to 
refuse 

HeLLEtrb h nnHeui+vTb to pre- 
Wtf/, to hinder 
iw.ieft,, noBej^th to •inter, 
to ten (to go) 


YUtf- 


jlifiie MHt Kiniry, 

flnHOL Hic ewyE 

H «fr*dmq OpaTy 
(IMCI-HO. 

H iNjf.ian nucbwd 
re Am, 

JloKa^HTe Haw Kjprfi- 
? y " - 

Ui^Huep ttpHKaiaa cos- 
Aiiy^ 

OflMCHHTe H*M klO. 

He tmiajifHTo hm 9 n 6 - 
Hamm 

he nenj.'sfiTC omtf p.i- 
h 6 taib. 

n«ipm»p «ej£j ua« 
5 to cjitatk 


Hive me the book. 

Help him! 

I answered my brother's 
letter. 

I sent a letter to 
teacher. 

Show us the picture. 


my 


The officer ordered I he 
soldier... 

Kiplitin this to ns. 

Do not refuse them help. 

Do not prevent uifierfnmi 
WEirtlng, 

The dfrector tuld ns to do 
II 


case 


Note. — Nouns formed Iron the above verbs also require the dative 

obHourti iLis^pHtiiy 
IlHCbUf'j yVHTC-im 


help m the comrade 
letter to ihe teacher 


b| to denote the object 
with the billowing verbs: 

pa dona The a, notiiaoBaTbCH 
to he glad 

yawb.iriiTbCri,, vanimThen to 
de surprised 


Mw p^ayeMcH uacTyn- 
a^HHH> hecufcj. 

51 VMKRJlfllQfh 3TOH) 
pc menu to. 


Me are glad of spring's 
Coming. 

1 dm surprised at this de- 
dflfiiL 
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ftO#fidftITb<S to 

me 

c) as the ob (eel hi imper- 
mjujI sentences with such 
verts us: 

raim£TCti F mnfcb io te 
gelling on 

iuHeTCfl, XOT&HXb tO Wtflit 
HpHXmilTbCH »pMXii>JlVL10C±. 
to have Ut 

vjuCtcs. vjuuifcb tn sue- 
feed (in), tv manage 
RejjtoptinnTCit* neaflopomt- 
jioct to feel unweif 
t^WCTCH h K4jllDCfe to Stem, 
tx> appear 

2 + lit impersonal sen* 
tenets with such words 
as: 

Mpoimd well* fine 
npHAmo pleasant 

xA/io'Uia cold 
Tp‘i A110 it ifffcttlt 

flAf&BD folly 
wtmm may 

HfMHo (L he, she, fa. 

etcj ntetffs) 
nopa fa is time 

HfcJTb jd (L tie. she, fa, 
etc J must not, should 
not, ought not 
ilfoftiiMHHQ ft ti neces¬ 
sary, mast 


Mne fcip^HHtcii Sia Kap- 
THIIl 


Kak Raw rawnETOl? 

Mkc ifrttttcu neTb. 

HMy irphXO.lH.iocb miA- 
t o partuiam 
HaM ue y.in.iskb noft- 

TH t'S'.IHTb. 

CcrbiHti ewy ueinxy- 

pAitucu. 

Mhc waracKa> nto ce- 
rdmiii Cjjtei *op&- 
llnh norttaa. 


Ham jiGpoiiuj .uecb. 
Mne npus-itiin 3TQ cjin- 
uiaTb. 

Pe^nsi; 6&hq x&ioaiio. 
CrapMHy 6yn.oi TpJjlHO 
HilTS, 

Been e^io iwc&ao, 

Muraisn Hue boUtA? 
Man HywHOmc BH/ierb, 

Ctcrpi nopa Gw-ichuth 

hj p^iy. 

Mne KypihK 


Mucsiy lobapHiny ue- 
odxojutod ssn6io u- 

HHKatbCS. 

hi He WtoAK HID PfcJ H E 
HLjraeTe npH.iTH. 


I like this pScJure, 


How are you getting cut? 

I want to slug. 

He had to work a great 
deal. 

We did not manage to go 
lor g Vfltk. 

Today he is (feels! unwed. 

It steins to me the weath¬ 
er will be lint today. 


We tec! fine here. 

Et is pleasant for me to 
hear this. 

The child was cold. 

The old man will find It 
dlllicuEt to walk. 

All were Jolly (had a Jolly 
time). 

May J come In? 

We need to see you. 

ft was time lor sister to go 
to work. 

I must not smokc. 


M> comrade must study 
a greal deal. 

I am sorry you cannot 
come. 


uraJtb (fa is alp fay; sorry, 
etc 


|V T The Accusative Case 

The Accusative Ca*e Is used; 


1. In combination with 



transitive verbs: 



as a direct object with a 

>1 HKTin Kiiwry. 

I am reading a book. 

verb in Ihe affirmative: 

b;taroupn> uaC- 

I thank you* 


With a transitive verb in the negative, the genitive case is 
Commonly used (see Note, p. 3 hI0|l 

Jl ne mht^w hiiHru. I am no! reading a bwi 























2. With intrsmshive 


---- 1 

verbs to denote: 
a} a period ol Lime 

Mw nptfjfc'H.™ neae.iHJ 0 
aepe&H^ 

We staved for a week in 
the village. 

bj a distance 

Typknw upoiiMri ia 
TpH aHH COT 11HJ HHaq 

The tourists covered a 
hundred kilometres in 


ueipon. 

three days. 

q price 

Kiini a ct6ht pyfl.lb- 

The bejuh costs a rouble. 


V. The Instrumental Case 


The Instrumental Case used: 


U In combination with 
verbs: 

a| to denote the i ns Bru¬ 
me nc or agent by which 
something is done: 


bk to denote the object 

with the tg|lowing verbs: | 

p-yKonuniTb to tend, to di¬ 
rect 

ynpa&aflru 10 gv%?em 

mmhtgpmb to command, 
to be in command 

Q.iu^tb to pastes** to 
have command of 

nd.ibaofiaTtrCU to make use 

of 

samtuaTbCH to study 

HinepecogaTbca to be in¬ 
terested fh/ 

mpuHmfl to be proud of 

t!fc4,6KJT.3Ib, El bl 6 Jin! I fc, to 

choose^ to eiec( 

2, As the nominal part 
ot the predicate with 
the link-verbs: 

6bfTb to be 

CTafcinHHTbtfl, Crat* to be¬ 
come. to get 


Mu pemew JtneG no- 
wAa. 

fl nkrnrj napatnanid*!- 
IliiieiiHUy ytittpaiOT ima- 

oaflmon. 


Kto pymotfT fcSuieft 
pj^6tort? 

npjrtHienLCTbo ynpaa- 
itieT rocyaapcTUOH. 

3iot ot^Httep KoiiAiiJty* 
ei ncuKdrt. 

Oh aopoati HJiaa^et 
$paHuj-!CKHii HiH- 
KMI* 

Mw n&ihuyeiicfl 
-IMuiehOft. 

ft aatLK»i4kOCh pyccKMK 
H3bncoM- 

Dili HkirepecjertR m_v- 
iinooi. 

Oh utotfeT rnpfiriiwi 

cmjHki oLiiiok, 

Tuua pinna si Zl- 

Cpajirt jtenyiATOM 


Mufl (JTeLi Gh.i apnmftM. 
Oh ctaa yMMte^«H- 


Wc cut bread with a knife r 

t write with a pencil. 

The wheat is being har¬ 
vested by a combine. 


Who directs your work? 

The government governs 
the state. 

This officer is in command 
of a regiment 

He has a good command 
ol French, 

We make use of the li¬ 
brary. 

I study Russian, 

She Is Interested in muslt- 

He may well be proud ot 
hte son. 

Comrade Ivanov wj.s elect¬ 
ed deputy. 


My father was a doctor, 
lie became a teacher. 
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il£.iaTfe£». CntrTJTbCfl to fr?- 
come M to 

JiSLTSlTbCW, SlElrt'ThCH tO be 

rxtA&aTbCfu ocrnbcn to re¬ 
main 

Ka30TLCfl r DOmiT^Cl to 
seem, to appear 

cviiTiTtCS to be considered 

uaJUA^tbCfl, ua .marten to 
be tatted 

{Ti'iyUtHlb to JffnW 

Hof6aa aAaaercri io- 
JVSjlMOi, 

Btot moKCJ^p SWiieTCH 
anp^KTupou jamlia. 
On octane h hohh jipy- 

IOM. 

C Ciitaa£ia jiftii ira- 
SklRtb IDMKaSiti- 

MoH fipax wmtetci 
Aop6uniu cryneHTOU, 
He K^MjlHn h6hcct hs- 
jitfn.cn rep6eN. 

BopllM JJ Mktp C-lfwai 

npnM^pDM its apy- 

rsE_\ .iwaAfl. 

The weather Is getting 
cold. 

This engineer is the di¬ 
rector of the factory. 

He remniined my friend, 

Prom the aeroplane the 

. people below seemed ILi¬ 
lle dots. 

My brother Is considered 
a guod student 

Not everyone may be 
called a hero. 

Fighters for peace serve as 
an example to other 
people. 

Si To denote: 



a) place twtlfo verbs of 
moifonjr 

Mej man j&nL 

We walked through the 
wood*. 

b) means d conveyance: 

Mu taiar rf6e3.ioK 
(— na DfaaAC). 

We went (rode) by traiiL 

e) ihc time cit an action: 

Be^epAMH n ■nir^to 
f= do be^epaH), 

In the evenings 1 read. 

dj manner: 

Oh rcmoprtt rptiuKitu 
rknocoii- 

He speaks In a loud voice. 

ej comparison: 

On| noGr coaobbCn 
f= sjk caaoH^Hy 

She sings like a nigh tin- 

Rale. 

1 a| As an object with the 
meaning in the capacity 
ol B : 

Dili paOOTaer wauiii- 

niECTKOH f= b Ka’ie- 
cthc naiHMJi Acthh). 

She works as a typist 
(== III the capacity ui a 
typistV 

b) As an object in com¬ 
bination with the word 
aoB&nen: 

yHHTeah ^M 4 noflAaen 
chohmie yncHKKimi, 

The leacher was pleased 
with his pop!Is. 

5< As an ob]ecl denoting 
the performer ol an 
action {in the passive 
vofcfcjfc 

3ro nuchuO Hanftcano 

MitHlI i'pjtOM. 

b£per iliM.no hoi AH. 

3eua4 ocnemacTCH 

cAdnueiL 

This letter Is writ ten by 
my brother. 

The shore is flooded by 
water. 

The earth gets light Irom. 
the sun. 

The prapoattknuj case fc 

s used only with preposliktEis. See Table No. h. 












PREPOSITIONS AND CASES THEY GOVERN 


Table No. 5 


A List of the Most Common Prepositions Given 
in Alphabetical Order 



The Case 



Preposition 

it 

Governs 

Example 

English TmuUtfctfi 

6e3 (Geao) with- 

Gen. 

H bwhjg,i ua yjuuiy Ges 

1 wenl oul Into the street 

out 


tty Alibi. 

without a hat 



Mu Haiintf eni 3 ou 

We found his house with- 



ftes tpyai. 

out dllMcully. 

f>-i a remaps 

l>at 

Bjiaro^apA eau n na- 

Thanks to you I learned; 

thunks to. 


yHH.lCH HOBOpHTb GO- 

to speak Russian, 

owing to 


pyedof. 


&J1H3 (Bfi/mjA} 

Gen. 

Hdhbte noerpflu- 

New works have been 

near 


ah flans r6pona- 

built near ihe town. 

b (so) in, at , tn- 

Ace. 

^ 9 fiep&MIM. 

1 am going to the village. 

to P ftp* On, etc. 


ElpHIOJlKie « MSI* ft 

Gome to see us uit 



epeay. 

Mow flpar wrpier o 
ipyitfon. 

Wednesday. 

My brother plays loothaH. 


Prep, 

Buepi mu 6u d iH b re- 

We were at the theatre 



drpe. 

B ^AfluaoCTif oh jutitia 

yesterday. 

In h|s youth he was lond 



T.LKftesi^Tb. 

of dancing. 



B aeryere a £ 3 y a 6 t- 
nyciL 

1 am going on my vacatton 
In August 

RJtoab along 

Gen, 

Maio^ib fy/iiia 

The young people walked 



a 30.1 b peiiH. 

along the river bank. 

b wee to instead 

Gem 

BMeCTO IIHCbHi a 130- 

Instead of a letter 1 Beni 



cruLi TenerpauMy. 

a wire. 

BOKpyr round 

Geu- 

Bohpy r ji^ki fju.t txj.it- 
lh6b can. 

Round the house was a 



large garden. 

n rcH^HHe dur* 
lag. for 

Gcrc 

MU p.Ul'OBapHBJ.IH B 
revenue *ucl 

We talked tor an hour. 

ji.ih for 

Gen, 

B cu&iaia iTo ji/is Bat* 

I shall do Uils lor you 




(your sake)L 



3r.-| Haunta juib mqaokJu 

This U a cup for milk. 

30 (fit. to 

Gen. 

An rupo^a fluao rp h 

It was three kilometres to 



KH-lOM^Tpa. 

Mu ryaiitH 30 t^nepa. 

the city. 

We walked about till eve¬ 



ning. 

3a for. beyond, 
at 

Acc. 

Ha pea GtipA,ica 3a cbob 
P6.3hhj. 

The people fought for; 
ihelr Motherland, 



3 a icy Kiiwry a M3ua- 

1 did not pav much for 



^ Tfl,l itenGpono. 

this book* ' 



CK&Jtbti® MLlOMtiTpOB 

How many kilometres do 



BpQaftnn achi*? 

you cover a day? 








TTpoaojiitfeiiHe 


Preposition 

The Case 

it 

Governs 

Example 

English Translation 

ia for, beyond, 
at 

Aec 

Inrir, 

Haruic&a Ito ja TO- 
elputtna. 

3a pe kiVh uhjmo n6.ie. 

MuR ftpar noEiikn 3* 
6l0l£tBNH. 

3a 060.1011 y Mac Gun 
niiTepecHuA pajrouAp. 

1 wrote it for my com¬ 
rade. 

A Me id is visible beyond 
(he river. 

My brother went lor 

Uriels* 

At dinner we had an inter¬ 
esting talk. 

H3 {H30> }rom r 

out of, 0 / 

Gen. 

Himn r6ctn mpMc^iLiw 
H3 Muctnsw. 

9 t 3 KopodKa cflkiaua 
ms aepeaa. 

Hj H HCKyCCTEiy 

uh ctaa apTtitTOW. 

J Ihkn) m 3 huc iLe yiuea 
UTCtQJtfl* 

Our guests arrived Irom 
Moscow. 

This tm is made ol wood. 1 

Out of love Eor art he be¬ 
came an actor. 

None of ns left Ihe place. 

tfa-aa from be¬ 
hind* because 

of 

Gen l 

H 3-3a. Jvka noxaujaci- 
avhI 

Kijpi&ih hc uMiue-i n 
ML^pe H3-ja 1 yuan a. 

TTie moon appeared Emm,, 
behind ihe woods. 

The boat did not pot out 
to sea because of the log. 

pk3-ao.it from 
under 

fjcit 

E3 3-no.i cnera noKavV 
.iH ci- nepasrfe ubeTbh 

fckii CTaxAn Mj-noa mo- 

The Urst flowers showed 
thepiselve* from under 
the snow. 

Here ts a glass lhat had 
milk In it 

K (KO) ifl; *0- 
wards, at 

Dat 

AaTOMo6ii.ib rtoAb^A.-Ln 
K JOMy. 

K Besepy ciiiio iA- 

JIOJHO, 

K oft;ay noa^tH mip6f\ 

llpHAatrira ko vine ce- 
rfraiin. 

The molor car rode tip lo 
the house. 

Towards evening It grew 
cold. 

Pie was served at din¬ 
ner. 

'Come to see me today. 

Kpoue besides 

Gen. 

HpoMe mac. y saecb 

HHKOt 6 He lUAltL 

1 don't know anyone here 
beri.de* yoi^ 

iKpyr&M {ho- 

Kpyr) mtmt 

Geo. 

JliStM Cw^mM KpV'l OH 

CVOJli* 

The children were running 
found the table. 

newsy (mcw) 
between 

Instr. 

Gen. 
ir are) 

>1 e i+; a y akoM h nuiesi 
iipureKaei pexa, 

IlycTb >to ocTaiieTca 
neiKay iihhm- 
Mem utJc*i£Ht rop 
InJUrf BHOSAmS, 

A river Mows between the 
wood and the field. 

Lei Ihts remain between 
you and me. 

A " valley Is visible be¬ 
tween the high moun¬ 
tains. 

Mil mo pa st, by 

Gcil 

Mhmt] uepii npcuieT^ia 

A bird flew by me. 
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FI p a ji 0 -i w e h m e 



The Cjm 


English Translation 

Preposition 

It 

Governs 

Example 


MHHO jWIff. fry 

Gen, 

Kfip^ib np-oiiiu.i hhmo 

The ship sailed by the is¬ 


tVlpORO. 

land. 

Ma o/i, /pr* UjfKJ/T* 

Act- 

nCWO^HTC HHMI7 H3 

Pul the boot on the tabkf- 

£ii 


eiu-T. 

Lct me have (Give me) 



HaRtc wie £tm wypnA- 



jiu He HCflt.ito. 

these magazines toe a 
week. 



Ok itJseeTca Ha Bac. 

He relies upon you. 



51 jrynK.10 rn&iK ha 
iLiiibe, 

t bought silk lor a dress. 



Cljii nox 6 tf Ha onia. 

The son resembles the 




lather. 


Prep. 

Kiihi a ttvil m trail 

The book ta tying on the 


MoA fipai paO&TaeT Ha 
jauOje. 

Mod cecipi nrpaei Ha 

table. 

My bother work* at a 
factory* 

My sister plays the piano. 




potf.ir. 

Has {kijio) 0 W. 

Instr. 

Has r 6 |Ki*tOM ftiii4n 

Clouds were seen over Ihe 



PUhTHK o&uxi* 

city. 



Min pa66iaeu h*s »6- 

We are working at 3 new' 



Bbllt ELIAkOH. 

plan- 



CtyMwr ciuoH^biatHaA 

The student bent over the 



KHrtroft, 

book. 



Mu cue if.n ki> was ih> 

We laughed at a new joke. 



UOA I3J\ TKOHl 


nee mot pa im r?i 

Act- 

MecMoipa na n.ioxyio 

Despite the bad weather 

jp/fe o/, de- 


nurosy- wh nuLunn 

we went to the sta¬ 

spjfe 


m CtsshAh, 

dium. 

o (o 6 t 6 < 5 o) 

Prep, 

Mbi mopiati o .nm- 

We spoke of literature and 

afoul. d£ffltaK& 
an, upon 

parfre k 06 hckj^c- 
cme- 

dl art 

The wave beat against the 
side oi the ship* 


Acc. 

(rare) 

. Browa yaapitia o <5opr 
Kopim 

OKO40 frfolllf. 

Oort 

Piajfi,iKH chu&th 6koso 

The fishermen were sit¬ 

iKd/f tjf 


pthfi- 

51 npouli y iiOpa duo- 

ting by the river* 

[ spent about a month at 
the seatshorey 



.10 necfma. 

Of (ora) Jrom* 

Gen. 

Of JlghEtnirplia 40 

It is almost 600 kilo¬ 

with 


Mi*t KKbi I Lu^Tl* 600 kh- 

metres from Leningrad to 



.LOlHfTpOB. 

HepeaMre eft npHisei 

Moscow. 

Give her my regards. 



Of 

On _V4ufiaeTcn Of yfto 

Hu smiles with pleasure. 



Ia<\lfc.CTRHH. 

Or Manila mAh 40 kqei- 

It rained from the begin¬ 



ui h>6hh lle-ih 3tmnn. 

ning of May to the end 
of June. 













IT p o J! n n »t c is h ft 


PrepcEsitlxjfi 

The Case 
it 

Governs 

Example 

English Translation 

before. in 
front of 

Instil 

[lepe4 ahbAhom ctofti 

iLlflrt 

Boai'Uine 1.^1 ami ctoiHt 

Il 4 pc 3 HAND. 

Mw r 151 h l i l n h n^pejs 

iMlO M, 

A table Is standing in 
__ front oi the sofa. 

Great tasks confront ns. 

We arrived belurc dinner. 

no oi ong. in, 
through, by, 
according i6 

Dal 

Oisft illtm no fnmt. 

\ flo VipiM fi rhtAio ra- 

1 Mhi paftfrraeu no m 6- 
Eio»y M^Toay, 

H niKMa-i niicbui^ no 
nAvie. 

BnepS npn£*a,i moH to- 
1 pjpHui no urtti.it. 
HtTM nonyniLiM no 

HLILHie. 

They walked along the 
street 

1 read she newspapers in 
the morning. 

We work Jio.TdEng to a 
new method, 

i sent a letter by mail 

Yesterday a schuol-letlow 
ol mine arrived. 

The children received a 
book e.ich. 

no 3l (hojo> tin - 
der< near 

tnstr. 

' T ypncTbj ceaw ooj; 

jX'HOM. 

j Him cdxiqm .lewiiT ko- 
Hip. 

Mm uswicii h.ojh naj 
pyvQO^KTiOM ynd- 
T£J9«. 

llojl MlJCKSLDfl tens 

Kpactisue hcctA. 

i The toy nits sa 1 daw n un¬ 
der a tree. 

A carpet Is lying under the 
table. 

We study the language 
under the guidance of a 

teacher. 

There are beautiful spots 
near Moscow. 

JlGc-lt after 

OfiTL 

Rdcjie paftdiu see no 
Li i-T m noit ay id. 

After work all went few a 
shower 

npn at, by. with 

Prep. 

II pH aau&fte xopdiiwft 
KJiycl 

Oh Win wtAry spu 
AHetmdM Caere. 

Mbt POtOOOppTM 0 fiQ 
&c£u nptt fHHjiiisMH- 

There is & fine club at the 
lartorv, 

He read the book by dav- 
Ugftt 

Wo shall 1a|k everything 
over when we meet 

pajin for the 
sake of 

ClftTL 

fl cafe-taa tto pifl* 
Bac. 

1 shall do it for your sake. 

apo aictil 

Acc 

PiccK^HiKre npo a Amo 
nyteiuecTBHf^ 

Tell m about your trip. 

c (coji from, 
out of 

Gen. 

TyprtCTW ciiycTH.iHCb c 
rop bi, 

fl pa<ttTa:i e ytpl 

The tourists climbed down 
the moimlaJjL 

1 worked from the mom- 
Ing- 

He began sinking out ol 

loy- 



C pijiocTH tm itinaa 
netb. 










n p orto?r*e h h e 


Preposition 


c (co) CPtfA, o/. 


The Case 
It 

Governs 


Instr. 


CHBD3& through 
cptAH among 

y by, with 


Hfipes fHpea) 
across, 
through 


Acc. 


Gen. 


Gen. 


Gen. 


Example 


Mu eayu^viK enS c 
y.ici&friMiThiieii. 

rif>:ii|i,uM!4nj aac c HlV 
utJM r6.no w, 

KTO CH.UdT p*LmW 
H3MK7 

Tjw CTOJftT CTDHdtt C BO 

ihSA. 

ApKHH repnAtu* 6opiV 
e eparaKK. 

Ckdojk janaaoChH mc- 
HCr6 life BH r %KO. 

tf |Amt hh.i cpejiu 

pbtfaitDB- 

CpejA Mq£< Kt-IHI" CCTb 

cTapue. 

y Mens! ecu- jrn£ra 
.ipyaefl. 

iln* 6 tanks crodjj y 

peKw. 

Wii4 hepeiu.iH qep^3 
if4Hiiy, 

3t 4J IJNCbHrj IT U^LlV'dW.I 
'tepea ToBapmiLa'. 

3to 40 wipe mo rtiao 
ITpaiiHMiTb H^pe3 
xaHrnuc iLHa *tacA. 


Er^Elsh Tnnali^ou 


We listened to him with 
pleasure. 

A Happy New Year to 

K ou. 

o Is sitting beside you? 

A glass of water is stand¬ 
ing there. 

The army fought heroical¬ 
ly against (with) the 
enemy. 

Yuli eaift see anything 
through the curtains. 

I lived long amcmg fisher¬ 
men. 

Among my books there 
are some' very old ones. 

T have many friends. 

The rest home stood bv 
the river 

We crossed the street 

t received this letter 
through a comrade. 

This medicine must be 
taken every two hours. 


Table No, & 


Cases and the Prepositions (hat Co wfLh Them 1 


Genitive 

Dative 

f Accusative 

Instrumental 

Prepositional 

foia, uw£c~ro, 

Eioj4e s fc*pfr T jua, jio, 
H S, 10-34, 113-UUa, KpilUC; 
Hpyrtili, NfrtfJiy 1 , MHUi) 
OKtjao, or, noc/ie,, noepe- 
4 h ftiocepejitfuej, hi^thh., 

; piiH. c a cpe.iK, y 

d^aruaapJ.h:. 
MSBCTp^HVt 
HO. CWJtfc* 
HD 

&* aa- Ha, o* 
fo6) K t ecu, 
CKfidSb, 

UpO F 4^pC3, 

no 1 

sa, Hdwwy* 

Tiepe4. 

UO A, c 

b, na, o 

(o& o(toi 
fipw, no 1 

_ij 


l The PrepuiLtions 1" black letters my be used with two ox three different 
* Rarely used with this cast 
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THE PRONOUN 


T&Me No, S 


Personal Pronouns 


Singular 


a 

TtJ 

OH 

OftA 

okA 

Nom- 

Gea 

Oat 

Acc 

Inslr, 

Prep. 

M 

we mi 
mie 

weiii* 

WHi.'H C-H>> 
icXoi Hite 

tu 

Te(W 

ie6e 

teflfl 

intfyR r-Hi* 
(a) re*e 

OH 

CIO, HOIt> 
eutf, Hewf i 
era wer6 

HM. MUM 
(OS lieu 

Otti 

Hce 
efl, neH 
e£ H nee 

CbO, iiCkj 
(oj feteM 

om6 

er^ nerO 
ew\\ wewy 
epip Merti 

HH, IIHU 

(o) new 

Ploral 


HU 

■hi 

OH>i 

Norn. 

Gen. 

OaL 

Acc. 

Prep. 

wu 

wac 

nan 

nac 

Hdm 
(n> hjc 

Shi 

me 

■aw 

sac 

■dun 

Ink oat 

OHH 

Hg r 

hw. HHU 

«Jt> MMI 

HUH, HHMI1 
(O) MH X 


Tairfe No. 9 

Interrogative and Negative Pronouns 


For all C^ciders (Singular and Plural) 

Norn, 

KTO 

mo 

HHicrd 

KHHT* 

Gen. 

kptG 

nerti 

MHKOrA 

m^r6 

Cat, 

Ace. 

xomV 

KOTO 

vtd 

HHKOUV 

MMKOnS 

nHHCMy 

mhht6 

Instr* 

KCU 

hcm 

nMkcy 

HHHCH 

Prep. 

(o) mu 

(O) Hti'W 

HH (O) k6u 

nw tos n^M 


Note.™ When used with a preposition. (he particle hh \s 
separated tram the pronoun and the preposition is placed be¬ 
tween It and ihe pronoun: >iw y mrb, hhc k£m« 
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Possessive Pronouns mou, f*wu 


mte Mu m 



Singular 

Plural 


Masculine 

Feminine 

Meulcr 

For a]| Three 
Genders 

Nom. 

Hen, 

Ifct 

Acc_ 

Jnsti* 

Prep. 

uofi 

aoerti 
mmf 
uoR fc uocr* 

UOHH 

o moEm 

wA 
mo eft 

tfUtlft 
no lb 

ko 6& btt) 
o iistefl 

uo£ 

Moerfl 

woenJ 

HOE 

KOHM 

O HoEm 

HOHJt 

HOM M 

Hc?H, MOvil 
hohmh 
o mokx 

Norm 

Gem 

DaL 

Ace. 

Instr. 

Prep. 

. _ 

team 
nfimero 
name My 
narti, n&i&ero 

liaiUHM 

o kIhich 

Hfilin 

ftfiuicA 

uiuiy 

Hiuiefl bio) 
o name A 

name 

namero 

iiAmetiy 

HllUC 
, ilium m 

o Himeu 

iiAufii 

IliUlHA 

jianmw 

m a LUM „ niiUHt 

o niiiiHX 


Note ,— The pn$sesikes tw^A. thoU ibo$ t raofi, coofi K c soil, c bog* chotf are 
declined as noA, etc^ baw h i^iua, tmme n niww. as nain t eic,; the posscidvss 
erti his, its, e£ her and ha their are not declined. 


THE NUMERAL 


Declension of Numerals 1 


Table N 6 > ii 



CJApOl 140| 

furrhjtecrir (50l 

EU^CEUhnecai <fiO| 

Noiil 

Gen. 

Dal 
i Ace. 

Instr. 

1 Prep, 

CftpOt 

coposi 

copOKi 

oftputi 

CDpOK-i 

O COpOK* 

nvTuectr 

nnT>Ucamf 

IJHTHAKllIH 
nsiTbneciT 
ITHTIjlfojieCHTfaKJ 
o rmiHaecHTH 

nbcCHbJieorr 

COCtMHJeCflTH 

tUXkMHACCflTH 

fyfceui-necOT 
boceHMbaecsm:H> 
n ^QciiHHaecBin 


Note.— 1. AebuHAtTO i90r and cto dOO> are declined In 
Ihe same way as c&po* (40i 

2. UJecibiecflT |6Q]t ctm-fleoT (?0| arc declined In Uie 
same way as naTtnectfr l50i 


1 For the declension gi oahh {OjlHi* ojutf K o^iihJl jt&a um Tp*> 
imtu, etc- see Lesson 5ft** 

















Table No, IS 



aneciH (20tfo 

rpncTa 13<X>| 

ueTiwpccra (4CKft 

' IIHTbdjT (500) 

Noifl 

Gen. 

Dat 

Act, 

Inslr. 

Prep. 

hd^cth 

jusyacdr 

JlllVMCTlli 
HII&ZTH 
^byMHcraKis 
to| Attyxmx 

Tp*CT* 

fp£*cfln 

Tp^lliTlU 

TpSCUTj 

TpeueuiTiitH 

(o) Tp^iCTil 

wtipetie 

4cihipesc6T 

MefupeKCTAM 

tcTupetra 

4ctUp*iH«CTAllH 

40) 4CTbtp^lCrl\ 

JlRTbCO? 

[tttTHiuT 

EIHTHCTAh 

witipCut 

nHTI-KJCTflMW 
|0| mmiCT&£ > 


THE VERB 


Conjugation of Verbs 

Tabu No. n 

Conjugation of the Verb tfetw 


lntinUive: OhfTh to b? 

hid ica live M«kkJ 

Mfesfli.it 

Past 

Future 

it 

Till 

nil 

ZU «* 

HW 

1 iihJ 

otirt j 

, ft OuTip -a 

TW Gh.I, -A 

OH ftH,T 

ON3 fiW.lj. 

Dlln rt|J-lQ’ 

HU ) 

ElU ^U r 1H 

on* J 

a GJav 

ThJ Oyienih 
-mi | 

tma ? 
dhA J 

HbT fiyjcH 

Hi*f tifaen 
on* AjfjiyT 

Imperative Mood 

Conditional -Sub jnuclkve Mi *xl 

rtyibl* C5) : abte? 

m fly^a) Obi, TU tfurtdl Ow, etc. 

Participles 


Active 

Passive 

Present 

Past 

Future 

GUrjuhEI 

Of ay mu* 

— 

Verbal Adverb: tijiiymt 


i£3 3 j*u >Vr 003 


3S3 



























ConjugaHon 1 

TaUe No. 14 Tohte No. IS 

Impcrtcrtfve JtspMt Perfective Aspect 



s 

a 

U-, 

- *- 

§ 1 si! 
{! i |i? 

x£iil£Si 

— 

o. 

«rg i 

Hill & 

111-=; 

C „ -1Z < r, _ 

it ^ 5 o 6 j a o 

Present 






CL 

E 



4 

> 



10 . 
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1 SlrcisG i\ -f *! uo^uib, noFi K etc* 

1 Intransitive verbs have no passive partiflptes. --- - 

1 Participles oi this type cannot be krnncU Irom all irai> 1 Stressed -G-: rnufuiii, oaoEi, etc, 

dike verbs, 1 Intransitive verbs have no passive participles. 





































Conjugation JJ 

TaMc No. W TtWe No, IT 

Imperleclive Aspect Per te til ire Aspect 
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Reflexive Verbs (in -cm} 
Conjugation I 

tm perfective Aspect 


Table No. 1$ 


Infinitive: oacua then fa dress oneself 

Present 

Past 

Future 

H OJIAftilDCb 
iu cuesdeuihtu 
OH | 

011A ciaeBaercH 
mti 1 

MW fMtftltMCH 
my Liaen^eject. 
on A ojcB.m>rcH 

a OAeniucA. oach 
Tbi DjieBAicn K -^act 
on uie^a.iCw 
; okI o-'tenl.iacb 
on A o^eniiGCb 
hh o^csaincb 
nhi r^cea.iMCb 
unn [j-teiL^iKcb 

s frfzy 1 

tn 6yaeuib 

OB \ 

3 

biM 6yiiey 

Dti Aynexe 
mH&yzyt J 

1 Imperative Mood 

Conditional-Subjunctive Mood 

uie» 4 hca". uaeiutTcqk! 

ft oieni.ica (oirc&iiicb) flu, etc. 

Participles 


Active 

Passive 

Present 

Past 

osemwLUMflca 

1 uieiLamrmficH 


Verbal Adverb oaeeiineh 


Tub}* jVpl 19 

Verbs of Mixed Conjugation 1 

Intuitive: 6c*tlTh 

Present: Gerf, Ge*tifriuh, ftcnfjbi fewHM. tfcwHre, fieryT 
Past; Gewia, CenfiTJ, towi.in; 6 cht1ih 
I mperative: ficrit; tieriVie 
pjrlitiplcs; AcL Pres.: GerynmR, Past' 

In 1 hiilive: AJth p 

put Lire: nan, jiattib* juxrr; ;uuhh. jwjuiTe* jiaayr 
Pasu w, aa. 16 ; aim 
Imperative: jjh: aaflie 

Partktplei: Act Past: iilmiinfl; Pass. Past: .ilnuufi; Verbal Adverb i^eiih) 
Infinitive: ecit 

Present cm, cut, eci: cAtiu. eartie, tidr 


1 Verbs derived in hit those yivc n irx ihe lable^ have nut been included in it 
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Past-, es, &ia, £.k>; &w 
Imperative: out,: cujltc 
P articiples: Act Pres.: eaUmuff. Past: CminiB 


In Eini live: xoT&Tfe , . 

Present; wh)\ jt^euib, s^ehu, itntne. xotht 

Past: tm&n, xot&ju, wiIjo; xOTtaH 

Participles: Act Pres.- MiiouJt Past xotcuiiihB 


Table So. 20 


Coiijngilion uf Some Verbs with Certain Peculiarities 


Infinitive; (l|»fs J . 

Present: fiepamh, 6epCr. 6cpCw. OepCic, Cepyt 

Past: fipa.i. tipaai flpSjo; fipiiw 

Participle* Act' PreslTfiepyuitiH. Past: <5pimfl*B; Verbal Adverb: <tepd 
Infinitive: ucjtfl 1 

Present: seat*. He i£?ub fc ne jSt: BeastK* BeaSre, K3jr 
Past: sM*3, 1 SC 336 ; 

Imperative; ueaM; bcjhtc „ - bB # ***** 

Participles: AcL Pres,: KijntflA. Past hciujh&: Pass* Pres>. ncriMUfi [rarely 
used); Verbal Adverb: Beast 

in Infill vc: hcctw I r 

Present: ilm^, ueii’iub, hc.ict; bcoOh, Be.iSie, HejyT 
Past: u£.i, hiiii, Btrvb; bC-th 

imperative: ueatf: ne.niTc: „ _ , - 

Participles: AlL Pres.: bc^iuhR p PjsI: uCauma; Pass. Pres/ bhumuA. Verbal 

Adverb: Bea& 


Infinitive: sjutb I p r 

Future: BOabllV, BoatsHeWtii BGabkVTi UOlbMvM. (U)3bHfiT& f BGJbMyi 

Past: Ban.ii b 3 jli 1 t nzt Mo; ftaftan 

ImpMltV^ BOftbliAC BOJbHHTe . * i. » *.* j. 

Participles: Act Past aafrBBUHR: Pass. Past: vrimlK Verbal Adverb: nm 
Infinitive; acTaB^Tb J 

Present; eoaib, Bcia^mb, neiafiT; BCta^u* pcraeTc. BCram 
Past: BCT-iBa.T. RCTiKfctta, hc rana-in; hc rana-in 
Imperative: ucranin: bctabaftie 

Participles: Acl. Pres.: tjeiawuiHS, Past: ucwnibuiHfl; Verbal Adverb: u*>wkza 
Infinitive: Dnatb J p 

Future: scriny* KiiHcmb, BcriHer, ntlinear, Bcrraem. BCTaHyl 
Past: b oa,i h bctIliSh bctI.iq; bctLih 
Imperative: ucraiib: BCtiaibie 

Participle: Acl. Past: aciaBiuMt: Verbal Adverb: scraa 

Infinitive: tojunfa IK , 

Present: eaury, ^Ltnnib, esam: ejjHH, ejauTe. turn 
Past: lawn* eaaiLia, ea. 1 u. 1 a; imtUH 

Imperative: tw. ei.iHte . * 

Participles AcL Pres, tauHimfit Past: taiHuuiifl; Verba] Adverb eaju 

Infinitive: £xarb I 

Present: fcaetm., £aet; e^eii, taere. e.iyT 

Past; ejta. 1 . Ixana. exa-m; i^a.iH 


1 The table that follows contains the most commonly used lusslau verbs 
the cumulation of which may present certain difficulties. 

Verbs derived from those given In the table, have nol been mcJuded In il 
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Imperative: eatfSfl; eimafhe 

Partlcfpl«^: Act Pres. 1 e-tymifH, Past: tiaitsunft 

infinitive: kmiii i 

Present: atari. ?KHD£iiih, j+tkblC-t; WHbtM. »f&rc. amaj-r 
Past: *tta, nfina, wA.to; rcA-m 
Imperative: AftibA; jkiipmtc 

Participles Act Pres: HiHuynmil, Past Hr&'miuHfi; Verbal Adverb: McnnA 
infinitive: I p 

Future: aafifjy* zuGyjeui^ aaftyact; MdpeH. andyuere. saOJayT 
Past; aa6&a, ubbua. 3atiM.no; laftittw 
Imperative, aadyib. latfy.ibTe 

P.us [eiples; Act Past aa^tii m maifi; Pass. Past safiftrull; Verbal Adverb ja^ikmsnhj 
Imimtive: aaiiMib—see (nnsATb 
InfliiUive: imA 1 

Present- iacmb. hiGt; hs&h* lu&Te + aaj-t 
Past: m@.i 4 uuiS, ul*A b un»A 
Imperative: him; ajdre 

Participle*- Art Pres, layntn^ Past; mejiuitfi; Verbal Adverb: hi it 
Infinitive: K-iacife I 

Present ^oay r MaaftUb. msu^t; K.iaaeH. Ma.iSte, K,iaavi 
Past: k.ioj h K.id.ia, Ka&io; KaiiH 
Imperative: k, 1 h 1 .ih. hLia r iAte 

Participles; Act Pres.: u.my mult Past ;>uaium<ft: Verba i Adverb; Kea;tA 
InlinitJ ve. .le^b 1 p 

Future; ;iriry, .lAraciilb, .hIingt; .idatew. aAwete, nAryt 
P.i>t: ner, acral aen6: nerjiA 
Imperative: .isr; aArre 

PartidpEer Act. Past: .iCrtimfl: Verbal Adverb aPruiH 
Infinitive: umb I 

Present: nuf)\ icAiremb, artier, urnr?*, w^were. M6ryr 
Past: mgj , HoraS. worjiu; moteiA 
Imperative: not tis/rd 

Participles: AcL Pres- uoryuiMl, Past: ui6riiimfl 
InffrHKve HecTJt I 

Present weey h neceuib. neeCr T necv^. neceTc, neefr 
Past n^k ( Hecai, Hec.16; necaA 
Imperative HecA; neeAre 

Participles. Act Pres,; iiccvillhA, Pas!: HcCUlhA',. Pass, Pres*, nectiMiafl; Verbal 
Adverb: need 

Infinitive: jiptl I 

Present turn, no^uih, no&T: notfu* noeie, noifrj? 

Past: nc-t nkia n ne-io; n&iw 
Imperative: naR; iiGHte 

ParticEples; Act Pres.: umbtUHA, Past neeuinH 
Infinitive: mnb I 

Present: [>Mo h ntgiub* rib&r; nu^n* nbvie* nun 
Past um, nH-ii. nnm\ nA.ni 
Imperative: nofl; n^HTe 

Participles; Act Pm: ctiduintt, Past: uAnmicti 
Irnlnltlve; nofliH J p 

Future: noJtay. noAatiub, nota£r T ho^Ucm, noflaCte, rmJttyr 
Fast imigt, nmnni. noiujid; n chilih 
Imperative: otoAaA; nctfjiMTe 

Participle; Act Past ootu£3iuHR; Verbal Adverb: nuFun 


doe 


Infinitive: now^Th f p 

Future: nuflny, rioflacniti, ftoHiifti; noHacM* * nrjfliitfTe, noAuft 
Past: nainij, nomuni [lGhh.iq: noniuH 
Imperative: nuftMti; noftHHie 

Participles; Act Past: nOttfouiHR: Pass, Pa*l; uoinmjfl; Verbal Adverb: noiniH 
Ini Ini Live: eecTb I p 

Future: cfoy. crt r ieiuh h caieT; crirew, citieTc. c&iyi 
Past cea, tfcu r Clio; ce.in 
imperative: tsoK ctf.ibre 

Participle Act Past: cesnmift. Verbal Adverb: ceLnuut) 

Infinitive: cnath II 

Present: cn.iw, ennuit> R ceiht; ciihh, cntiie, out 
P ast tnaji. cua-il cniao; cniin 
Imperative: ciih: entire 

Participles: Act. Pres,: cimuEuft, Past: cnAsnuHR 
infinitive: ciaTt J p 

Future: eiiH>\ ci aliens, eriiier: L-T^tew, ci^Here., ciAHyt 
Past CTa,i t . cilia. ciLvx ctIim 
I mperative: craut.; ct Aiibie 

PartjcEpic; Act Past: cTaisumfl; Verbal Adverb: etas 
hilluitlve: imnb I 

Present: lkmd. uib^mi^ eiiu^t; iui.cu, mu^ie, uiaiot 
Past mm r uilia. imuio: lukim 
Imperative: me ft, rneftre 

Participles: Act Pres.: tubibutiiJK Past: uihhujuJI; Past Past: mtittai 


Verb Endings 


fabie Aft. 21 


Impcrlectiv* Present and Perfective Future 


ttiiiWaUort r } w t■*¥> B i ^ Te « »* ( 

Utilisation 1 \ -10 (-)■)*. -fir, -e«, fire, fyi} 

Conjugalion |l: {-yl 1 , -nuib. »ht. -hh, -me, Mr)* 


Ato. 22 


Alternation of Consonants In Verb Forms 


G — 6a 

jinGAlb — -iKAlh\ .iifiGHuib... .ii5&ht 

B — BJl 

acfltiTt - Jinwib, .nSflHiuh, + , .idunT 

nr “ r 

fetttiib — 6e ry\ Geurti uit>. * * Geryi 


XOJttilb — XOHKV, .lO.IHtLTh , . „ Ji{W*T 

3 — M 

INUHTb — feOtfy. feAuHlUb.** U&M T 

s — on 

uyntiTb — Kymtib, Kynwtus,*. k^ubt 

c — tu 

wocAtb — udeutub.,, iiocht 

cr — ut 

rpycTrtTfa — rpyqtf, rpyeTHuib... rpyciih 

T — *■ 

ulyTtiTt— luyny. myiHinb... tuftm 


1 After hard consonants jKtfjV and the sibilants (OiAwy, 

* After the sibilant tfMarj. 
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Table No, 23 


Prefixes In Verbs of Motion and Prepositions 
Which Go with Them 


Pretlj 

Preposition 

Cw 

Example 

e- iwi-) 

3 

Arc. 

BOflTH ft JOU 

Bhl' 

HI 

flett 

HtdtlTM HI JKSHi 

■ 

Ha 

Act. 

B-mRjh Ba yjiHiiy 


u 

Ace, 

BiaAnr g cai 

■ 

OT 

GerL 

buHtii cjt afrtrofHi 

OT- fOTQ-) 

01 

Gen* 

otbUth dt 4uM■ 

flCH 

jm 

Gen. 

AOHTH AO AtlHS 

t- {cch) 

c 

Gen. 

COflTH c mpw 

y- 

OT 

GerL 

y3TH OT ADKTOpa 

■ 

K 

Dak 

yfliM E( Afrcrqpy 

A 

¥13 

Gen, 

yPiTM b 3 Aiwa 

TO4- UHUO') 

H 

Dal. 

nOAOflrH h ntmy 

iicpe- 


Act. 

nepeflTH nepe^ y.inuy 

, 

withuut |>r 

Acc 

nepetfTH y.irniy 

npw- 

K 

Dat. 

EtpHATli M TDOapmuy 

* 

H 

A<C* 

npmmi a jo u 

npo 

KKKO 

Gen* 

□ poilTH MHMO a6mB 


OT..* AD 

Gen. 

npoilTH OT jlomo jio dia 

33- 

» 

Act, 

iaRlli 20 

# 

B 

Act. 

iflfhk b am 

4 

23 

IrtfLr. 

uaPfcTH so TonapHuieii 








KEY TO EXERCISES 


PART V 


ypOK 43i 

y n p ankne h h e 1 

I. I was reading (read) much Lu lH..- stmnncr. I have read several 
books. 2 . The newspapers otleii wrote about Ihe fruit crop in the south. 
Today ihe newspapers have written about the wheat crop, 3 . 1 have been {was 
learning the hh^Hsh language inr a long time, t have learned Ihe English lan¬ 
guage well. 4 . My sister has been studying music for several years. Now she 
has taken up singing as welt. 5 . The students have been preparing for their 
examination ior three days. They have prepared lor the exam!nation very well, 
ti. It did iitu take Kolya much time to wash and dres*. He quickly washed and 
dressed. 


ynpaacHeuue 2 

itiiperfecUve Aspect Per fee five Aspect 


4 MIJL 1 . 
LLIICii.TII 
h j y m da 
aannua-UCb 

mTOPH-SlICb 

QJU»&Ki 


npn'iMTa.i 

uamtC^tH 

s;ms.iaCi. 

npMroT6fuuiHCb 

yuttacfl 

oa^-Krt 


VnpaumeHHe 3 

•iHiaTk.. mfclrrhh MjyvdiTh. laMKH^ruca. ooiducTbCsi* yuum-Mfi. ojenarbCK. 
ttpc*m*Tb, uanisearb. iriynHTb, aandtbOt. upHimAaniLCJi, yuuTbru, o.iemn. 

^npaihHeuHc 4 

I. HHunx 2* h&cto* 3, aflame 4. HtaKtfbtiu aei, 5. ipu aira. G* Ho.t4irtx 

y apaA.HVHHG 5 

nncA.it nnnHCi,i: uay^ia, uiyuih: pemaa. pcurw-i H upitiiKtfti^ npuii^q oacna/icsr 
oauacH; yuMBiact, ymkiau 

> r npaiHHeHHe 6 

L a i' y4i p n K 6) niJy^Hj. 2. ,o mira-ia. irpu'Liiuax 3. :fr iiodii^jh.l j]} iiohtq- 
pii.i. 4. ajuay^azi, 6) nay4nan. 5. □) Bduna. 6) tiiia. h. aj earn A) a&nL 7. a) pe* 
iikVi iii 6) peiiitLiK, 8. at uamfcla* A) jihcA/i + 9. a) crpcHi.iH, 5i tioCTpfliMtf. hi a) n> 
BOpriau, hi ciuiIli. U. a| fUTflaHacu* 0] npHmawK^u, 12. a) npHbo.iH.iH h fi* rspH' 
beiiarii. 13, a I nnuuran. 6J nouGr. 1 4 . ai uoaitanH, ffr siCra-X |3 h a) n-iim. d) iu. 
Itk a) Spaa, 6) fttK.i. 
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ynpawHtiiHC 7 

I. a) petaoTbp G) pcmkTL. 2. (hecIt*, nitmeSTh. 3. a) MHT&Tb. G) rcpoMHT&Tb* 

4. 6} H3VHHTh. 5 l a) rOBOpHTb, 6) CKUATIp. 

ynpauciiexitc k 

1. B*iepa h xopoui6 buyhmj] no&wfl yp6n. 2. Si noatopH4 ntkiCals.Ko npiiFiKu. 
3 r Ha ypOKC HH npOMHT^lll nOHhjft TC1KCT. 4. Htrlr^M MU H3llttC£hH .1H KT 11 f- 

5, U dHKliflT« H UC CI164M OtttffolL 


>’POK 435 

y npartiHenKC 1 

imperjective Aspect: ttHTepecyioTCji, cymeciuyjciT. ji p m lmi m di tyHAciuc). 

jifljor, BuciynAioT' paGdian. pyKOBcaH.in Gti.iA. 

Perfective Aspect: ripa jonAjiotb. 


yapawnreuiie 2 

imperf&ctive Aspect 

coGtip&a 

<IKW 

flEl.iyMO .1 

H3)MBh1 

H&ABJI 

ruttopdta 

rptfftwn | t peOyioTi 

ti.ianuapH .1 

u6pa^iiTUBa-i 

ntic&a 


/tatffEJ/ctf Aspect 
coGp4.t 

EtpO'iMT.Lt 

naiynkriH 

tt.mtf.iH 

cue™ 

CK3.3^1 

ItOTpOfiCUW-lH 

nofriaitmaptui 

oGpaGGTiJi 


Aspects Differ: 

change In root 
pres lx 

change 01 sutflx 
change oi suffix 
prefix 

newts diElerenl 

pfctii 

prefix 

chaise in item and 
ifilf-eresit sutlixGJ 
prefix 


ypOK 4*15 

VltpaWHCHHe I 

а) I. The student Voikov was sitting at the lec ture, he was listening dud writ¬ 
ing, % tie look iwrole| down the lecture well 3. He rewrote two pages 
at home. 4. Then tie added another let sentences Ivanov also took 
(wrote) down the lecture, but he did not take (write} it down to the end. b r He 
copied the end from Voikov and inserted \ wrote ini the itngjish words.. 

б ) 3 . A superstructure was built over she old house. 2, The kolkhoz sctuml- 
hrjuse was finished ijinishcd bunding) quickly. 3, This laclory miirl be rebuilt 
4. A garage was added to the house. 


ynpaiNKHtuHc 2 

a) wmttcia — aamkw&aj. nepenuci-i — fiepeilttCN*ai K rrpmiHdi — iipnrtJKHHa-i* 
flonucii — nouHCMuaj, Brnrca.i — anuchtua.i. 

G) HAicrpfotntt — Hi.iCTpdiHuaH, joctp6h.im: — nocrpakiaa.iH, nepecTpotub — ne- 
pecTpittaaTt, npHCTp6tt.itt~npttCTpiHBa.iKL 

ynpa^KHeKtte 3 

L .ioc¥p6H.in. 2. nepenHcuBa.i. 3. ]iptt,iana.iir. 4. ncpcji.ti.br auntie iirsa-i, idtnfCix. 
6. xatiia. 7. fipunnr&a. H. Bbiym 

ynpawneune 4 

a) I . coGpaime. % ccGpAntttt. 3. ctfpftiiiEft 4, coGp^nne. 5. coflptiiiMeH. ii £o- 

Gp^utttt, 

b) L jittUHi. Z A&KiutH. 3L .leKiuni. 4. jckumu. 5. .tOwuieA. a Mkuml 


YnpaVKKCHH* 5 

a) 1. jfcidpMift /, Sing. acc- 2. ynpawiifciiHfl it. pi. gen. 3. .lutepaType, rw- 
rpatJunH / s sing, dat. 4. /. sing-prep. 

6 |i L ^a6piiKe /. /W/?> 2, xiitui h ji. prep, 3, peuiviiHH n. j/iijgv 

prep* 

N) J. ynpawbieiiMH n. sing. prep. 2. np&onQWihuri) n. pi. gen. 3. PpejuoMdHiitf 
it. sing. prep* 

r) I. AajiriTHfi ti. pi. gen. 2 . SItJuhh /. Sing. dat. 3. a&ibniil u. pi. gen. 4. Ail- 
rami /, sing. prep. 5. Hioiih /. sing. prep. . 

J) I. imbcciies ji. pi. ace. 2. jeitmtiO f* sing. acc. 3. .ichuhh /* sing, prep* 

4 , artpdiEHH n. sing. prep. 

e) L 3 hJhhA n. pL gen. 2. jhAiiiih n. sing, prep , 3. SflVi&tiiCfl n, pi, nee. 

4 >1iuk(o /* sing. acc. 

nt> L aa^NHOM n. toil* 2 . ciimkKK A j/ii£. tfaf- 3. nymatcnvii 

aftt# gpii. 

a) L nyreiuecumH ft. sing , 2, saudi hk> n. Jfn£. rial. o/: aaudnillM 

pf T dat. 3, yp^Ky m. sing, rfW., ypAKan m. p£_ cfaA 4. lepettHe /. rfnt 

5, TCM^HHiO II, j/n^, rfflA 

h) J. l'jh.iti j >phh jn. sing. prep. 2. jhjhchkA n, pt. gen. 
k) l. 34»riTMfl n. pi. gen. 2. ajatEtiesc n. sing, ktstr. 3, .ih.ihA, pos A pi- gen. 
4 oarhd /, pt m acc . wcKycctBy n. sing, dat T 5 r cnrrbi /. sing gen. 6 , $auAiun 
/■ sing. gen. 7 . tJiawHaHa /. pL g-tvr. 


ypotf 44* 


Vn pawn Cline I 


Imperjecth'e Aspect 

Per/^cMire Aspect 

The Aspects Differ? 

bMCTytra.il* 

BiaciynK.no iishicrwiHih} 

change of suffix 

Opftjm 

fl3sut 

rrnsts different 

roaoptap 

CKtt&fl 

roots different 

oepewRoaiHU 

mpebtAtouamA 

change ol sufEli 

si^KajuniiM 

noka34m 

change of suilil 

pa&ftTana 

nopaft6Taaa 

pretLt 

jiaei^a 

aanS 

suffix dropped 

c.iyEiia™ 

npch.Myun.ia 

prefix 

QafiiiH 

CiUO 

suffix dropped 

audciiu 

HU tcxA 

change of vowel In root 
and suitlx dropped 

npnnHHa.-TH 

npAHfl-iM 

change in root. 

DOJtyniju 

notyHHJiJ (no-iysriib) 

change of snifti 

BpMcymjsjiM 

npiicyifcio 

change of consonant In 
root and change uf 
suffix 


Yh pawn tune 3 

Tpyfl — ipyanhifl — rpyiKciiHK — Tpyadumecs: patio ra — ortpafi&TKi — oGpa- 
—patitiMkft; sojiHTh — nepexorfEiiiffl; CotikpiT*— cutipanHe. 


YtipawHciiHe 4 

J. I wrote three sentences In Russian. The weather Is fine, and we accept 
your suggestion to go lor a walk. The worker made a good suggestion (pro¬ 
posal) at the meeting. 

2. I took a book from the Labtq. The foreman took the itoor at the meeting, 

3. Several chairs stood in the room. There was one question on the agenda. 



yupawHeHMe $ 

L ci h: j:unit prep. ?. nuncLin^iiHn gen. 3. HHmMneilMH prep,\ TObApHiueR gen* 

4. JH&MBffit gffl- if piiHH< il l,.l. I H 4 A LLH H itot. t>. aCC- 7, lijViltiH ilff, 

yupa^tieKMe 6 

3. a) nwoyna. 1 , 5) bhctvthu. 2, sj Husk ft.i, 01 bee^. 3. a| ftepe&^iHuniiL.ia, 
0 ) nepenbOiainiUi, 4- a) stpNftitiM H „ 6 ) mphhhmj-ih. 5. aj noayHitaa, 6) naiy^iia. 

6. pCIUMO. 
ynpawMenHe 8 

E. Bncpd y ttat na ^^ip>iKO fitto 6 Gmee ro&ptaite. 2 . Pafi&mwe h p-i-rW^T iesi um 
nj&opK/m y HHisuain!rHHH tuttaa, 3 . HAuia clnAftnHK-i nepeaunomiHaj hash ptfWku 

4. OnA tttiYiyMHag ntpcioafliuec kp&chdc ihAwh. 5, B rajerc tuAi eraibd o uripaiiMU 

ypoK 4S* 

ynpaHiH^HHC 1 

dJpert 6fl y rtparb, ftyjcic i i h rt.. flj'flyr hjth,, itmopifre. 
0 yitCTC mwyM.irh. Gj^fh imAmiTtiCM.afJLjr faumwaibcji, pacor^HnaRfe, Gyay -lairim 
/ter/ecf/cv -4 j/wcL uoihM^ K nfiafluiiWTc. iioftiyr. CKamfiTC, iicoymue, upm uto 
IHIMiH. MftHVib, pJCCKaiKKTC* JT3U. 

]. I shall be faking music lessutts twice a week- i shall take a lew music 
Ibkmuw. 2. You wiB be ringing up Comrade Ivanov quite niltn. You will ring 
tip Vera Nikolayevna Ihis evening. 3, The tourists will Be walking all day. They 
will go through the wimjI. 4 Speak slowly! Say a sew words, a. You will be 
receiving the newspaper Pravdtl. You will receive rtiy letter in a week. 6 . We 
shall be preparing lor the examination, We shall prepare lor the exafhiiHtMiEi 
l^est as we can. 7 . ] shall ge In lor gymnastics. 1 shall go in Tor crvmnas- 
tfc* by all means. 8 . Always speak briefly and dearly? Tell us about Moscow. 
9. 1 shall always be giving the comrade/new books. I shall now give the roEtt- 
rades a bxik oil I he Volga. 

>npa*HCHHc 2 

1. Opa. tun, 2. j bluish, mjjKMiM.iH. 3, flunk oouiart. 4.-5. no.iyMi.iM, ncwiy- 
ufam. 6 . roTbsiH iHct*. rtpHtuT^Hnucb, 7. autHH&nca* aanwit«, 8 ,— 9. utsaa. jult. 

> npa^KHPune 3 

Spa.i 
anosiiuT 
UL1H 

rouopihe 

fDVO&H4HCb 

MNHM&tCt 

iiBin 

ynpa*HeHi« 4 

a} noerpuft, crnirt, 
b) noavHH, norrynH, man^itm, nothw. MaiminH. bojmih, nil y mi 
t} aaGyab, iipiuxrrGut- npHrorniiHCfl 

ynpawnetme 3 

L a) GJjiy nktAtl t 0| npomn^lO. 2, a> d^Jieuib nrrbBHii., fi) npm oToPHmi ? . 
3. nucijinrr. 4 . a) fiy^ew miacTtca, 6} yeAaHMCH. 5, a| Gyuere m&yH&Thj 0) iimJ- 


PerfectiW Mfurct 

bJtui 

nojBon^r 

noni-iu 

CfcawrtTC 

KWJMJtJH 

UpHt'uToBH.lHCb 

i^ma.icn 


TAe Aspects Differ: 

rcjols dBlertnt 

pr&Tix 

preHn 

roots dilterent 
change of suffli 
preTlst 

change in tvo\ 
suTtix JccTpped 


, nocTap3icn, ci^.iafl. 


m 


wc. R r at fif.iew rmoptfib, Gs c«a»few. 7_ as tf^yr pefirirK 5J pfiu^T, S r al tt&* 
peBUrtmiLm, G) OJact iscpcHurm.iu^Tb. j■ flviy -laaaTb, 6) lan. SO. ai fif.tcT 
Gpaih b 6) BoabMgr' )t, a) tiJaeT Asians > 6i c.ic.iaeV. 12. as WAtu Cnorp£Tfe T C) nr>- 
ewLupHM. E3_ as Gyiett CJiyuiarb* Gj nocnymaeN. 34. as yDHMcy, 8) i5y.iv BHAeru. 

VtipawHemic 8 

3. a) nHtUHTe, G> nan humic, 2 . a} fftnciirc, 6\ muopHie 2. a) ncpeiafliRie + 
G) JicsjcaaHie. 4. a) nuamiTe, 6) noAOMMTe. 5. a} OmbH\ G} c-bumble. 

ynpaniHEHiie 7 

1. n.iCHuajb. 2. naGiiiaini, 3. lilGiiiam nnflmajb. 5. Ji.iGmajbio. 6. rr.iAmxiH* 
I. 6 a!bWMe MdmaiH. 2. flocpv.iH it.-iouiaatifl notit KpaCH&ue naunnEiiKH. 3, sc 
rt.iniua.idu. 4. naimj.iH, 5. cutuwaJtiHHi 5. scj rucmtfidi. 

ynpavwt^HMH Bh 9 

a) L iLiuiuaiiH prep, 2 . jfancw prep, 3, Ku£hh prep, 4. nprinanrt gen. 5. :te- 
HJl4 prep. ft. CSiiTflpTM prfp. 7. TCTp&OH p/ep. K. HCHJHtt prep. 9. uy;J&C pf£p 

G} ! x y.uniy, ruiOmajH. ace. 2. unAry* ivrpAib ace- & criHUHJtc ace. 4- npfi- 
Claim ace, 5. .ickuhio ace. 6 . penu acc . 

I. npHCTaiiM ^til. 2 . uc/ih dat. 3. ymiTCMbiiHite dat. 4. iiohm dat. 5. Gclmim 
dat. 6 r an we dai. 

ynpa^HeHHo TO 

Saatp Hv’iejHUM a wMtlf B K*iyG. E KAjfGe cotiepjFrcn nee mi mu ToaipHimi. 
Tan s ybKHcy MiuaiLltii h A-iefctaHtpii. H£pe.l iiaH&Aou K<snu£pTfl cakaaer lOMda »a.m 
iHpeKiup. B suyGe mh nootifusaCM uy.iUhy h nocnuipiiM mobuJI $n.ibn. H^ul-ai 
b tny6 uuccte. 


ypoK 455 

ynpaHCH«HHe l 

okGhnktc, noa^virte 2nd pers. pi, U: noiUSre 2nd pers. pi, i; paccKawyT. nuiii- 
ncyTi ISpQHKTakDT 3rd perS.pL l 

ynpavhHtHMe 2 

juKupafl-PBCb* nashaK^HbteCb, otHutpHie, HC MGfAtie, Gfatw nGMinitfa. 


yppaWHCHUe 3 

Imperfecttm Aspect 

noapaTb 

math 

paccsc^biHan> 

nijKatMBAtb 

HHT&Tb 

dap^Ih CM 

JliaHdHHTbCfl. 

OCHdTpHBa.Tb 

laGMB&tb 

nomiHTh 


Perfective Aspect 

nomyNHTb 

nOHTH 

pdCCMa^lTb 

iig^aasn. 

OpO^HIBTb 

noiiTapaibk r 

nOjHaKnniitbtH 

iXMptp^sji 

ajGbtTii 

KaaidHHHtb 


The Aspect's Differ: 

dian^e oS Midi* 
pipNA ar;ct change in Toot 

chajigp oi suUis. 

diansje at suiill 

prcUs 

prcSlJt 

prelii 

change of vowel in root 
and change of scitti* 
faffi* dropped 
preiU 


ytipa^eHHe 4 

L rLOCCTH,TM. 2. npQMHTi.1. 3. no3naK6KM.iMCb B 4. npBHibiH. 5. ootfaal—, tL ucmo- 
xp^iiH. 7, yJiiijiiL $. yun^e^H. % pacckaiiia. 
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VnpaiKHCHHe 5 

L a) fututt. b) Imperative. % a) Imperative* b) Future. 3, a) Future* b) Impera¬ 
tive. 4 a) future„ bj Imperative. 5. a) Imperative, bi Future, 6. .it Imperative, 
bi Future, 7. aj Imperative, b) Future. 8, a) Future* bi Imperative, 

I. a) We shall build a new house, b} Let us build a new hnuse. 2, a) There's 
.i new picture eu today* let's go to the cinema. b) Tomorrow we shall p to the 
v 1 1 tenia* \ a) In a week we shall gather at the chib, b] In a week there will be 
a hnllday, let us gather at Ehe club. 4 a) Tomorrow we shall sing new songs, 
hs Let's "sti^g new songs, 5- a} Covtnradest Let us show an example ol labour val¬ 
our! b) lAe shall work hard and show an example iu labour valour. 6. a) Let i» 
learn this text by heart? b) U'e shall iearn this text b> heart. 7. a> Let us say 
this In Russian? b;< V« e shall say this hi Russian, h. a) We shall read this text 
once more. b| Let us read this test once more! 

Yd panne nH e 6 

vrapocTh old age, wnoerb youth, exhtiaezb we a fittest* t py.un n;th difficulty, 
ycTi.iocTb tiredness, ptADCTb joy, cucuMiauFEOciu speciality, profession 

Y u panned He 8 

I. ftraxcMTe, hni'aa h6whO yaftietb Ktiuiior 2. By yauaere Std slama.-^. H 
pepeairi KAae saui (ipH&dT, 4, Buy nitre tftoBa necmi «Manta Pfranna 5. CnoEu 
iiuchio ^Haiua PfouHa* au&reS b/llycib K6.ia rtate bwyiht Sth uori. 7. 51 c 
y^oti4i!i>CTUHeM JipijMHTaKj jiiim y &Gi6bo q c-ineiisv 


yPOK 46£ 

ynpawHeHMe $ 

L a| Present, b) Perfective Future. 2. a) Present, bi Perfective Future. 
3. at Perfective Future* bf Present. 4. a) Present. b| Perfective Future. 5. a| Pres¬ 
ent, bj Perfective Future. ft. a) Present* b) Perfective Future, 

1. a) I usually so out of the house at « o'clock In the morning, b) Tomorrow 
J shall go out ol the house at 9 o'clock in the morning. 2. aj Here the tourists 
usually reach (go up to) the wood and turn to the right. b] These tourists will 
also reach the wood and ttrrn to the right 3, a) Mv comrade will drop tnlo the 
ilhnrtry* b) He drops Into the library once a week. 4 a) I pace the n*)iru h) l 
shall walk a little larger and go tb feed* 5t a) Our teacher comes to the lesson 
at IQ o'clock In the morning, bj Tomorrow he will come at II o'clock, fi. a) Good¬ 
bye. I am leaving (going)* b) f shall not leave Ige) without any books! 

ynpawHCHHe 2 

HfOdfrb — BiieciH fa carry In 

uuuocHTb — BwueCTK to carry out 

miiocMTh — m Meet H CO carry somewhere 

aoH.KHTh - nc^iecTii to carry fas far at): to inform, to report 

CHocHTb “ CHCCTH to carry {take) somewhere; to bring together 

VHOCHTb — yuecTH to take, to carry away 

ilcpeuocHTb - hepenecTH to carry from one'place to another ; to end are 

npmiocATb - npitnecrt to bring 

npouocKTb — iipoHectill to carry by [past through) 

ajhuxHTb — JWtltii to leave ton one's way), to bring 

iUTeiiTb — B-ictOtb to fty (in, into) 
bm ictAtl — wSamrb to fly out 
cnaerfrtb — oT.iei^Tfe to f ly off fawn yj 
.miexifb — AaieieTh to fly so far, to reach 
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c.ie^Tt — ne:iTb to fly tftnrn 
vvwrifh — )7tfT&Tb to fly away 
fiep-e.ieTBib — nepe.ieTETb to fly over 
rtph.ieriTii — upiutrutb to com? flying 
fip<^etlTb — npciArr£n> to fly by {past} 
auerciTb — xMtrtrrh so fly into 


> T npawneHHe 3 

l II 

cpHftcriib — npMfemiib to tome running 
yfieriib — yAewlTh to run 
3ipn.‘ierin, — ftpK.KTCTh to come flying 
y.ieriTb — y.ieririi. io fly away 
npHiHKiiTb - iLpHuccTM to bring 
yiiucikTh — yhecTH to carry, to take away 
upHHttifb — iijjHnejTK to bring 
yiMisftTb — vbejTH io tnke y to carry away 


^nparfCHEHHe 4 

imperfectly* Aspect 
infinitive and Present Tense 
yioaHib, yiuwy 

■UTIKJC KTb, DTHOLlI^ 
M.'tuiHTt. jaxowy 
(rrftuafiTb, OTWWfy 
tipiru; DfcaTb. pp-Heiatfio 

ynpawHrHin? 5 

1. CLieft, Z .itkuam 3. -lumajifi. 4. 


Perfective Aspect 
infinitive and Future Term 
yfl/iy 

OTHCCTtf, oimcf 
aaRiti, safljiy 
miietTH, QTae-iy 
lipHSSlTb, IipnO.lV 


(e.lHMH).J, KMpiHJHH, >'1*™K, ll£$Tb10. 


ypOK 4*5 

ynpavmtmt 2 

□acTyj — nacfHCb, jtyr — jiyaiiBiia, naaepiy — B#p*niiti — aepinwHa, — ■ 

jejpic, cm rt — chhmux- 

y'n pawn tune 3 

-tyr — avatafik^ bepuuiR — nepunitu. 

yeipatWHeMHe 4 

Present* imperfcctive Aspect: hokphbAiot. otijB-Wpr, naefTti, npraAjitft, 

ymiuaT* 

Past, imperative Aspect: fria-m. 

Past* Perfective Aspect. nhUKicja + cipv-ieTO-iM, oth}ujhi f ii £j>, iLeptce.iM^ 
Future* Perfective Aspect y + 

Infinitive* Perfect (tie Aspect: EipokrM. ttpo^&aib. 

ynpaaHCHHe 5 

L a} elicit IctA.i-0 (grating cattle j. *| aacGTtii /j 2. J> no* 

if raising, 6) ciojiiHM^Tia mounting, 3. Jj uThpbiwseTe tfre? opening* 
0) uTKpWBAfrnct & ton# 


3*7 


ynpattficiiHe 6 

lijHueT^Tb. BipoR.Tw. ytrtCTft. ncpenecTfi, ytfew*Tfe, npuueSiA. nepeflifl, au^' 
Ten., eioAth, noexaTb, 

YnpawtfeHHe 7 

•5-illHHa^h — JJLtflTb, rtaatlHRliTb — TlO/UI-q.1 J., npUJtKSliTb — npH^ATK 
yupavkijeiiMe S 

|_ Z M3. 3. c. 4. naa. 5, iJ- 6 * ot, 7, V- 8. hi. 9. M3 . 10. icpei. 11. no. 
iZ K. 13, k. 14. y. 15. ill, 16. no IkI. 17. Ha. IS. a. 

YnpamiieHHe 9 

L HdlH CaMOJlST HpHAfrT^JI B fftpTUl JO JdKiTO tfrlllltf. 2. MfcJ SUUbltt M3 
tiunu JH Ctn OTjcHtwyib. 3, C rapoflpfttt uu imtxa-in h rocTHtmuy 4, ABTuNOfiri.ih 
[ pticjiin hmnu ajrlMMrt tearpa w oc-rawosKaci y ncun^J^ rucTMHui.u 5. 51 boui&i 

c UPlliiMH H POO MhhiiJJ H IHJlIUtlCH lUISL-pX. 

y it panose Kite LO 

I, npincTHT. 2, HtiiiocM, ckwk. 3. no&KCH- 4. npocjei, ociaHtisuiTCH. 5. Mofljiy, 
PQAIlMHjai. 


YPOK 47! 

ytlpawHCHKC I 

1. h Kt3H Arf. 2, B3C £*lt 3, MMC f*Oi- 4. HJM ififfi. 5. HHC C TOtidft foffr. 

6. e* 4 h dfl/, 7. fcdki An. 5. c Hiuu tojfr, 9. ueiiri act ID. c bSmh Instr ||_ ko 

miic ddf- 12. m acc . 13. &ac arc. 14. o ieG£ .rvfyv 15, b:nr Air. 16 newtarc. 

17. or war gen 18. xtff mchb 19, mnt dal 20 . irac acc- 21 . uu nam. h c bAhm 

instr. TL mm worn., c tqG£A Awifr 

I. When will you come to see us? 2 . We have not seen you lor a long 
lime. 3. Show me your bunks. 4. We J|kc youf singing. >1 I must speali to you, 

6 . Bo you want to m> lo ihe iheatrc? 7. You must not smoke. H Come to ihe 

garden with us, 9, He did n >1 recognize me. 10 . Pleased to make your acquaint 
ance. II, Come to see me. 12, l rely upon yc*. 13, t am very glad lo see you. 
14. We spnie a greiil deal aboul you. 15. How are you getting on? |ti, This 
surprises me very much. 17. Accept a gilt trom us. 1 M. Do I his For my sake. 
19. 1 was pleaded lo heai about ynu. 2d. Donl target usl 21. We sluJ-l sumli be 
seeing each other. 22 , We shall have a talk. 

YffpamteHHe 2 

Sentences 5, 7, 15, 19. 

YupawKeifHe 3 

a> I . itiKw 2 t sac. 3. itQi. 4. wend. 5. Hat 

6) 1. uue. 2. nan. 3. Te6£. 4. mm* 5l uiie. 6. rtfiL 

jj) L eqc. 2 uuoH, 3. ieftd. 

r) 1. Totititi. 2. EWtuH, 3. ii5sim, 4. hhuA. 

Xi L xhc. 2 fe 6 c, 3. me. 4. me 


yPOK 47* 

YnpaMCHeHHe 1 

I. iuim tint, Z Mend dec. 3, Mkn?fl rwln t mte Aaf r 4, wau Arc 5. irae gen. 
6 naHM 1, Tetfd gen. S. te6^ due* 9, luh owe. II}. tur I L uhl ^oT. 




yn pawners he 2 

| + JJBH6 He te&ncJHthc totidlL 2- Han i6ft£TCfl hoSth c toftfiEL. + 3- Has,,* + 

4. Mhl IJ-3 A^C-HCH f tU iSBTpa npOBeilCLUU C II^MII... t 5. |L1M.... 4 Mw npHrOTORStM JU* 

tc 6^ bf [kubohAv Teti&» - 7. My... JljMaeM o Tfifc 


ynpa^HCHHe 3 

I. uroaopiur. 2. uo£tcl 6. rarpcvfij, HcmcpK^a. 

1 , Comrade Ivanov took ihe llwr. He began speaking and it grew silent in 
ihe hall. 2. The eoiKert has begun. The singer has begun singing, 3. A eontradc 
sailed on me. and we went tuf a walk, 4. The leather gave hs a hocnetask, wc 
put down what we must dot 5, I shall not iorgel anything. 6 . These was aslonu 
yesterday. Suddenly It began to thunder and lightning Hashed, 


VnpawHCHHC 5 

tmperfeciim Aspect 

nctairatb 

npoiu^TbCfl 

caathbeq 

.iMKIhCl 

npJutOtHTb 
npoiHtW& Tb 
omuciTb 
lEpHIOJUftb 
MATH 


pgr/ge/ire /ts.peef 
iqni 

SOnpQluiTbCH 

cecib 

aetb 

tipHnecTfl 

|lpt>EiOjlHTh 

ornoKHyTb 

OpH^TH 

HOHTH 


sulfts, dropped 
prefix 

change In root and particle 
-eg dropped 

change in root and particle 
-cs dropped 
change hi root 
change in root and in swills 
change in root and fin suffix 
roots dlflerent 
prefix and change Sn rool 


A ncrAny. % nonpout^mCb, a ctixy. n Jirtry, ft ispuKec^, ft npoBowJ, ft cnaoswy,i 
h npujf. h nofliiy* 


V(]pa>tiJtcnMt G 

1, bctAiij. 2. noting 3< upwtf. cAiJf. otjojlh?. 4. ppowwf. 5* nonpomieMCfL 
6. frpwf, 7. Jftry. 


Vn paw ne if He B 

HoporM K6 ,is! 

Kan ry ntrasHBiEiiib? Mu jaftriti He many via H OT tc 54 nftf£M, tlla&M p6£ npn- 
hi xGwa d?3Hxa- Han Anewb npauHTCH 3,iecu, na Gfcpcr£ Mdpft- Jlonoji ctoht 
upeKpficiiafl. Bnepa uy KaiiartCb na JibflKe. Ha w6pe dbt.nu trt*o, Heoo nail HaMtt 
■Sbi-io ricaac, m rtpKo cBeTKJto cAmme. Ho supe_i hac BJipyr noteiiHejK*, « 
rptiu P Tpoad npo^onsfinacb hcjuWg. 

Hhihiuh iuh t kik tn npo*6iwtllb irp^ws* Cit^po hu c toWB yafijunoi 

Tboh xppbk 


ypOK 4^ 

pa wife mie I 

L ee frier J tf r 2. eni factJ ft, 3. wx facrcj /Am. 4, er& tefU ft ^ ffH (^° f J 
them, c. ii hh (fnstrj with A/m. 6. or wcnS (gen*) from Mm. 7. wa Hero friCtfJ * rf * 
it- iia.i hh hh (instrj overhead, ihem T 9. aa uev ftitE.} for her. JO. o iieM 
fprepj about Mm. 


y ti p a VK H <M! h e 3 

L iscr6. 2, er4 3, nee. 4. hhi. 4 hi. 4 »eft. 7. eft. ft. >rH ; JJ™- 

13 . hi. ]2L iihs. 3 3. enV. 14. ei^ J3. ee* 14 irnnH, 17, hhh. Ili hm. 19. nett 
20. HCfl, 2L lie*. 22. lie A. 23. W is. 
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24 3u» M C03 


ynparaiiemie S 

J. a) uetJ per**, ti) eS pM*. 2 r a) mx, iwa, (S) fi per*. 3. e£ ptm., 6) cS 
4. a) saws pers,, (5) wx poss. 5 r a) er6 pass* 0) er& pers, 

U a) You are silting near her, b) You are sitting near her brother, X a) I know 
their lather. b) ! saw them Ln the theatre. 3. a) Show her son's work. b> She is 
not at home. 4. a) My teacher was among them, h) t was sitting among their 
friends. 5. a) Whero fe his father's letter? b) It i& not on the table- 

ynpawHCHM a 

1. Max* h^tijkYr ^ahkv 14to?]l 2. si6pe (<ito?)- 3. rdpbi tHTO?J. 4. c npmjrccco- 
pon (e ran?), 0 ta^TOflax (0 5. kim pfojiy?), fipnB&T (mo?). h. 0 ni.ipoj.ieH- 

ip kt^huh hx (0 hcm?], 7. apy3bsiK {hoh£ 7). 8. KHArn (4T0?)> jua hhx to.™ kot65> 
9. riporJ.iKoB (new?). 

V DpavKHemie G 

L «nto qh'A noij].ift laa kdkeit^pt (Hewy mm p£aw?), 2. .-kak oh npoetfn 
^-to iMxd oh paccHa^cx^ 3. , M mo mm MX ji6hhmm [Hxh nepejaxb ToaSpHiiia«?Y 
4, ..,mt$ ce roans nAuip... (0 h£n pecckaiMb?). 5, ._aaBxp.i 6ffler rpoai (Mx6 

pepe;umLiii rto p&jisto?). 6 , juk eA nonpABunoch... (O h£m iianHcm?t 

a7. ...rae bm fH'flere iTpa&oafrFb draycx <4Th miic wniepecHo?). 8. -JM &to aHieie 
L lr6 h 9+ ...noMCMy bn lie noruan... [Hovy n yiFWiacH?). 

ytEpdjKHeHHe 7 

a) I. mo, 21 Ha H, 3 , mo. 4 , 1 x 4 6 - Kan. 7 . rae. 9 , ncneitf» 

b) Sentences 5, 8. 


YPOK 48 ® 


ynpa^HeMHft f 

1. peace, world. 2. peace. 3. world. 4. world* 5. peace. G. peace. 

ynpawitetiHe 3 

l. kAptmfl* 2. HHpofian- 3- HHpuaa. 4. fcftpnoe, 

y npfljKt-EC'HHC 3 

□ 6cae — DocjitiiHHti, CTopdHUHK — cTopcma, odpaEncnwe — oGpaTirrbCst. use- 
TtVK - uhsctA. PotSeffAit, — KpdattyTb — kp*dkmA, roeopi'iTb - pairo- 

Bdp - neperoBOpy — florosip, 3H8Tb — SHinne — npHSHiime^ pewntb — pemH- 
MtKTb — pemifie.ihiio, sdpno — npneepn tb H Gop6rbci — (Sophia — flopeit, luxdjib- 
hhk — inKdaa — iiJKtJlbHHfl. flea Jib — ji^Hrejib, npasu ~ nan paa^ 

ynpauoieHxe S 

1. BoKpvr Hcru #wi_, er6 acc„ if ncuy daL, nfipei hhii ln$tr r 

2 . e£ dcc. n y nee ffcrt* n^peil ncB /rtr/r., y gen., o neA prep., ace,, 
efi 4/ni 1 * 

3. cpeaA MMX gen rt y max kx ncc., Awh imtr mt 0 hmx prep.* h« i tat. 
ynpaniHcHMe 7 

erh, ee, om a hx, HM k Kir. «Amf. bhl 
3 n pejftHcHM e 8 

na npeaceaSte^M (He xor6?j nonn, k neity (ic sowy?) pronoun* hucTynrrb 
wri, hj h4c (hj hohS?) pronofin. 
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ypoK Mi 


ynp^:-Kitenne 1 

L ce&ri gen. 2. cet>R gen. 3. cede dnL 4. ceftf nee. 3. ecG4 ace. 6, c efi&prep. 
7, co66fi msir, & co66R tnstr. 9, ce<5d gen. 10. f e6i ace. II* ace . 32. cc-rttf 
Jgtfll. 13. eo66h /ntffr. 

J, for ytm a rut for myscll. 2, tor me and for you* 3. lor himsell. 4. lor myself 
ami for hsTti. 5, al horse if, a I her, 6. about iriyielf. 7. with himself- 8. over us. 
9. their. 10, — ]3.“ 3 2. no! lor myself but lor you. 13. with us, with us. 

YnparaHeime 2 

a) 1. eetiii. 2. teM. 3- euGM. 4. eeOe, 

t*S 3. Tm Gyaem y ceOA... . 2. Tbt wynfUi * 3. Tw aau c eofffifl.,. - 

4. Tu pacoKiJURM o ce6c. 

e) I. Qua y tebiL. , 2. Oh 4 KynK.ia eebe,.. . 3. Gn& iuh.-iS c eoGdti^ . 

4- Qua pac^Ka:iHhJ.ia o ccGG, 

3. Mu iteh y cefifl.., . 1 Mh ocftk* . Mu fetfxn c tofrML„ * 

4* Mu paccK&auujiH o ceGe. 

y up allien we 4 

I. al The lamp illumined the room, 6) The room was illumined by the 
Lamp, Z e| The snow covered the earth. 0) The earth was covered by the 
snow. 3. a) The pupil is solving the problem- G| The problem Is being solved 
by the pupil, 4. a) U"e were building this house, 6) This house was built by 
us. 5. a] U‘e receive the newspaper daily. G) The newspaper Is received by us 
daily. 

y n p a# tie h h c 5 

I. H e£ftpaj H^CKaTbKo wnwr hjm tac w juia ceGs. 2, fipat uiiGpja juis Hewri 
wypHftx 3, Mum apyiKhri fiujm y e*Gi* 4, TAm nyofaia c*G£ iiajihid. 5. Efi itaib 
KvtiM.ueR naahTb, b r r T£hh patcKamer hjm 0 cefle. 7. Mw HKaaiiiM Gikitru a TeiTp 
1L1H MC H mu ceGA. H. Bu rKutoSfOliH n-ttTy aLflpSasa* taoio ccOn. ft W noaoiKH.i 
6fUvio »ac raatry d4aB^cTws.». I ft Y^reJib mm frqenb aouuacH, a on iieAoaGa&u 
coGofh 


YPOK 49i 

yupawneHHfl $ h 2 

l, (4^ecTuoaa.nl ceGd irec, 2 («) ceGe 3. (c) coG6N ^ipw# «** 
gen. 5. (nojsS-i) uzuti are, b- (wAptu) coG6ft histr. 7- ic) eoGofl /aj/r, 8. (o) cebo 
prep. 9. tKynVuq) rfd/* 10. {yl ce&d gen. 


ynpa^HTHMc 4 

/mper/fff/itv Aspect 

ycTdoaitj 
[LOBOpILHHBB Tb 

kA ItJaa T b 
UOK VtlflTU 

CTi&HTb 

ILUCTb 


ycT^ib 

ttiPHepHyib 

samsirw 

KynKTb 

□OCT^MHTh 

tKh-nOMiHTb 


TAe Differ: 

suEiii dropped 
change in rwi and dil* 
leient sui fixes 
ditfcrenl suffixes 
prefix and different 
fixes 
prefix 

fouls ddlcreot 


y n pajKHeHHe 5 

MKJtty, Kymi», nonojlff* 
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ynpaKiiietiHft G 

fmpeffecttve Aspect, Past Tense: cTol.ia, .ientl. 1 , CBeirt.io, cepetfpftffltCb* .ifr- 

JKiLlW, 

Perfective Aspect, Past Tense: nuexan. ttpftmiJROl t nocteOTp&t 

y npawricHtfC 7 

L paitiMriTE. 2, 6f ,let eiarb, noeepn^t. 3, 110 yCTincw. 4. nocTlMne, 5. aawl- 
5 «ciie. G, oT^oKnew. 7r ncwpGeicji. 3. nOJuiiweTtfl, oc&trriiT. 2. aoAfljT. 10. yuNitHMCfl- 
] L IlOtiaTleUCIi. 12* fin.Jil Mute, 


yPOK 50 

yCLpa^KHCHHe 2 

hn^j/fcAter Aspect: paWna.i, npuiiMftjio, ocraaiiHCb, ycipAmaJiiL 

/%r/fC 4 lC’# /Ij/WCA.’ KEptifibL-'l. OCHQTpeJLKp OOCETH.TMj BQMOMfJjlTKp OKajiait, HO- 
OtOTpCTb. 

ynpa^H«HH« 4 

L a) Oyay-L cTpGirrb, 6) noeTpftitT* 2, a) vh^ics, 6 ) iiavnfiacfl, 3. a) OTAWxanH, 
OTjioxHyaH. 4. a) npuduniji. npG5u.i. 5. a} jaG&i, Gj aaGwkir ft, a) hjibt. 
6^ nnftA^T. 7. a) 3aonftn r ft) rrcur-omi.T 8. a) nonGweT. 6) tiyxcT noHoraib^ 9, a) no- 
64 i*mr» 6) fiirisH* 10. a) np^ierint, ft) npiueiim IL a) iixriiLi. G\ naivrfibi. 
12, &} bojlxoavli, 6) nouemr^v 13, a) nanuwthe* G^KaaMn;, 14. a) crash. 6) nocTiBJ». 
15. a) BcnoNHiia.nl. 6) bcmomusmk. 16. a) BUlllM* 6) kuxijjycm 

y npaVKHSHHt 5 


/m/wr/e¥/j s i» dqwf Perfective Aspect The Aspects Differ: 


a) utkpn&Itli 

OTlfpfetTb 

sudix dropped 

CkgpCOaCBiTEiCA 

nepco^TbCR 

suffix dropped 

C) npuroro^Titb 

npiiroi6b»irb 

change in root and dlf- 
Eerent suffixes 

AQCTaaxRTt, 

AOCflbltTfa 

change in root and 
different sufllies 

boaB-pamlTt^i 

BO 3Bp J T KThf a 

change in root and dif¬ 
ferent suffixes 

a) aacuuiib 

sacHyrb 

change in root and dif¬ 
ferent suffixes 

UTJLUXlTb 

oraoxiijfrb 

change in root and dif¬ 
ferent su lilies 

r) H^T A 

IIOHTH 

prefix and change in root 

alirpaxaTb 

nOalmpaKaTb 

prefix 

cifiuiTb 

■oca# aih 

prefix 

vfjin 

nory.iflTb 

prefix 

Jtf yftHpIn, 

yOpatb 

change In root 

npOXOA^Th 

npuBiG 

Tools different 

lipoiJOAHTb 

npobeciiJ 

change En root 

6p4Tb 

ynpa^HCHHH 6 « 7 

fttftTb 

roots different 


1. afTi.ii (BCtiHyli. 2. oTKpw^a i<msp6m% yftpa.il {yftepyk ue.ia.na (cnt-iaio), 
ym i-'.acb tyu tooth). uii&aacb loietiytbi 3. pwwpaitaja moalBTpjiraiD). bcniniaa 

pKWHT3Ki]L 4. notu-ij inuflayl- 5. nosIsTpaiiaaa (WMteipBmV 6. NpHuua inpHxv)i 
nepuoafoacii inepecaeHycb), noottnua ^hoo64jibioL 7- yGpa.il {yGqa^cfcia {dLayh 
lUdH^iu (nowrran}. 8, tiorual (rwfixjtt noryAJUa [nury.id»j F 9, bojapamruct i«oi- 
npamfeb). 10. npcMJil tnpoieajjp nocxjinwra frcoc^tiiaiDjL U-npsimrftiiH.ia pipwro 
tG^ihJl 12. Ji.er.il (airy), aacHy.ia i^uvfy 13, npom&n ftipoBjifcTj, 14 npoEw.il 
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(nponeiyk 15. fecrtaa fnciliiy), 16, npc.ae.ii (njmejift 17, nianh fHa&Mjftp irotaf- 
main {jiocjT^iuam)'. IS- jktwk/io {joctAbht). 19. maoxitfita (oTAQutfl, 

ynpaiKiiCHHe 8 

aarapopfiib, aan^TEn aactmitt., aacnyn.. 

Yn pa hush Me 9 

a} BbiGerArb., Bu^ewaib; micrirk, titatew BEJHKHTt, BUHecm 
h} FlbiymiTh, SbKtpOHTb, 

c) HNuoLiHshb, i^nonnwii*. 

ynpllKHCKHe 10 

1. a) y oeOL 6) y ireitf. 1 a) cedd, 6) hum. 3. t h4nk, c wGM. 4. a) k ce6t 
S) k nc Mjf J 5. a) o re&i, Q o ce<54, 

YnpawHeHue 12 

L dpMPH. 2. JtfrlMH. 3 l jianmAiimL 4. n6ene, TfWftti p3,10CTH. 5. KCTdipHH* 
6. kiiuk. 7. enGpre, A±iranH. 8L kckjVctis&i Mhahh* 9. dudawor^KG* npotuBCJidHiifl* 

ynpa>KHcHne 13 

L Before sunset our greep of Alpinists climbed several kilometres up the 
mountain. 2, Among us there were quite young sportsmen. 3. They were eager 
to get as qufcklv as possible to the glacier, hut the sun sel quickly and it grew 
cool. 4. The night came on suddenly, as Is usual in the mountains, 5, We stopped* 
picked a comfortable spot for resting and set up a bonfire, 6, Over the bonfire 
we prepared supper and tea for ourrelvet 

7, After supper we lay down to sleep, S* Overhead was the dark southern 
sky and the bright stars, 9, J fell somewhat chilly* but I Tell asleep and slept 
very soundly, id The morning breere cut through the air and t opened my eyes* 
1 L The sky grew lighter and the stars were hardly visible, 

12, About an hour passed, I3t 1 rose. 14. In the distance from behind the 
sea, the sun rose. 15. The day began. -Tfs time to get up™, 1 said to the com-* 
rades, but It was hard to wsfce them up. 16, Finally everybody got up, washed 
and had his breakfast 17. Before us was a narrow path among bushes, IS, « a 
took our things and walked up the path, 

^npawtHeune 14 

2. tpcak n*c gen. 3. hk daL & uu nom. r daL &iiB3TtfrH instr. %*nf 
dat^ u pnm. JL. n'a k3h prep, J5. hi at re, 17, nepen hShh tnstr. I8.no iccfi dat 

ynpa-iHHeHHe 15 

3. 9. LI tllrsi clauses!, 15, flop* ocroin^ -ju dtkio lpyjuw pterin* 


PART VI 

YPO.K 51- 

YopaiKiieiiHc 1 

l- b (kiuibLud'M kAuchhom Jifrue prep. 2. pyccKHw nakntdht inxfr . 3, h6bij;x Knwr* 
gen. 4, 0 KenciyEiapdaHtffc »6itucypctt /wp- 4 Ha imnom fJepejy prep. 6. ft 
mm atajiYM prep. 7. c roayddro H&Sa gen. a Ha tucfrcjfo rfipy ace, 9 + no Hip- 
uoMy wfipm rffli 1 IQ, na ctBepnuJi ipfltiyHM I I, Ha nodCOBcmin cxajn6ne 

prep. 12, meickOuckoJI KOHftniu gen. 13- n£pei ucuo-iumu yqdiiMM Infir 
14, cnaciJiHEmro nyiA gen. 
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ynpawuenue 2 

h H liJK^H AuHCf SL KnKHM tilUKoU? 3- Kill*HA KHWH. B W3KHI KOKIC^pTdX? 5. H* 
iuhOu fcpcrv? 6u B kikAm utaayxe? 7. C HimAro we&i? 8, Ha k 2 lkyio rfpy? 9+ Ho 
K^Kony k6pi>? 10. H,s MKHX TpKfiyuaA? IS. Ha nakfin cnuu*te*« 12, KaK^fl ku- 
hAiliw? 93. IKipcjt tesK^wst ym?HhinH? 14, Kurtro pyTH? 

yu path Fie king 3 

Qualitative Adjectives, Godbm^fi, ii6iiufi. IkhkeimR), T&uiui* ronytiAA, sttcteiriU 
nFpiibiE, klB-cpuHsl^ MoaojuVR, cmTJiftiibill. 

Rctatfte Adjectives: kipeuuufl, pytchhfi P in JMyHapiaiiufl, bbacnuK. ctaepaul* 
hixkOsckhU. 

ynpa-rfcHOHMC 4 

а) |. K^buJt 1 it&bom. 3, nfoumY, 4 r iiObwEL 5. iu'whm. 0. iifaiotf. 

б] L 2. 3. ifiLllioS. ^ IlftnVM. 5. iioboR. 6. HUfcOK- 

m 1 + Mfroe. 2. tttiwm 3. jiftwuiy. 4 siLutoe. 5. ii6huk. 6. tifaOK* 
fl l. Ili'jUbJe. 2 ttfilLJia. 3. IMhblK. 4. IhJhUC. 5. iic'iMHMII- b. wOibUL 

yppawHtHwe 5 

i, aHrawSkhiyio ace. 2, HHicpf fiiyKi tfcc* 3, mJfr. 4. eo^stmhiH 

A^fr, 2L nfcbMcitilftH JWjEk ft- MDChnKKHM T. UUCKtaCHQHy dtft, 8. Cnjlblttiy 

9. fiofaT mk IQ. CQH^iCKum ffff. 91. aeaai'oi'bHECKUM r>,r<yj, |2 r G-j.imuhm 

instr. 13, HEtTcpC^Hufl prep L4. pyctKCH prep- 35. mtiOjlAft cwfcttmfrgen* J6, ina- 
ptijiiMi prep. ]7, ueisjiyiupGjLfiidx prep. 38, wcuiujlbax pcc, I9h OTHpbiTMk mstr. 
&L Mfeiioli prep, 21. rApirnA dnt, 22. titahHcntJ &en. 23. cTapfonbWia forjfr„ pyc- 
ciwro atm. 24. wnpoKoS t'nsfr. 25, TC-mhwm instr 25 n.nHmiuH instr. 27.6iLibiiiHiH» 
in Sir, 2H. AOBAJbIMMM instr. 

ynpa^Hevme 1 

aE 1. cv&Kyio (KaKj'«i?X 2. iiJH^crrtoro (Kan6rtf?i. 4. iKitKW). 7 r t£ j uiioH 

txa ko h ?), *pKHC (KaKHerj. 9. fotbatfil \ ko kh \t). 

bj 3+ 1:10 yHHHepCirrtty |f<«iM>Rr|, 5. t xn;iu,Wu ai gjtpauii ihitKan?'). G. ntrfSca 
{sofc^to?^ & ua itut raa fja^OR?)- 

>'iipaj+nenHe 8 

J, yHHbcpcirr£iocHn. 2. ropsittfr. 3, MfcoatKdti. 4. jicch^. 5, udCKAfltKHe. 

6. tuKiuitiHwe. 
y npa>kHCHHC 9 

^tcel, paper, call, gtfld, silver, Iran, glass, wcoden, s9(ine, cast tram, porcelaia 
cnuvb, eywAra^ yro.lb> cepcGp^, weaeso, ctcmO, Jicpeso, Kawciib. 4y- 

rf w, 4»P^p' 

yiipaftHCHHe 10 

l. AepeariKEEafl n^iib. 2. CTiibHWH m.hdh6w, 3. CTe^i4ttttofl ii ^apt^po&r^ 
oocyAJj^ 4. c moimm tic^u- 5, *c.iej.iiH^ h HyrjutiMX ‘E^ct^IS. 0. d... LtpeOpHHufi 
biae. 7. GyHawHNx po,i- 


ypoK ai$ 


yapB^Hennc 2 

iiHMuuH- 7 fii.iHfi k ropgijiiH: ca^r.ibift: cHjaitMfl; Oaibiii^; MuaieiiiiwiL 


y n pa jK hp h He 3 

|]pHbeUhLbUil| JOBLLIHUEJiS, lOHOp-lHJsUFL 
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ynpawHeHHC 4 

a) wfciejwwfi, CTa.iLiioR, frwttvHufi, viitnuitfi, -ncftbfiil, mpunfi. KOJwfiawwB. 

unuTjujri. 

b] MapfKdn. MOCKOHfKnfl, HUCTIITyTtKHA, )JJMUCptimTtKh[B, CDOtlCKuB. 

ynpaiNHCHHe 5 

j» I. ExmmuAB Teirrp. 2. Eojibufiro Ttaipa, 3. Hwii.iu&mv TeiTpy, 4. Eo-iMii'ii 
TC^rp. 5, EodbmriN Tciipon. ti. fcvtoiudK xeaipe. 

6) !, 4tpHfH: Hups. 2. HSpiKHO wCpt 3. Mqpuouy u6pw. 4. 4epH»c Mfipc. 

5. ^UrpHLTU ttfrpC!ML b. MtrpiSiiM ktlpC. 

a) L Kpauuju n r i6ma;ib. 2: Kpacnofi iui6iitfiJUl* 3, KpatFiufi nJiAmaj^ 4. Kp^tiyio 
jLioioaih. 5. KpacHurt 6. KpacifuA furiwiAAti. 

r) 3. HJP'I-THHC D^CHRU tL HapfrlHUJL listen. Hap6jlW«N [leCSSHM. 4. Hap6aKHC 
ncdiH. h r hapbaiifciMii ufciMMK. b, itapuaiihii, neciina. 

y(Ipa;-fcl 1 tJ-LkP-C f> 

al I, Coto^TCKOV Oatbic pr*p. 2 r Mh:-lk6qckow vHiutcp^tr^Te, $Hafwai^HC«!HQrt 

pre-'fK 3. HJTeMlTHMCClttJTU l|WlJiS.lLTtfT^, ^iH-Uh'r^CMtjJ-n ijigKV .lbieiJ gr'U. 

4 muikwAH + iHiepaTypw, rApfawiro *«i." 5. newer itercKaw MMCTHiyre prep. 

6, Mix mYst k y to jiui^cpHUT^piuo ate. 

L pvcckhA nati* tfrc 2. pyccwcm (OUltf prep. 3. pjtetoora a.iHidn aiirAiiW- 
ckoi u njHKa gen* 4. pfrcitiiu h-swkcVm in$tr r S r pyeeKu-airnvriiiaEffJi c/iu^pcy fnslr* 
6. ctwurcinix iiNCfrCAcW pJccKcm pyccKHM a.^rfiiLJM 

YcpattHCilUC 8 

h baibiu-nv wne j£vqp. K c fckii'UiMM ycn^xoM ttnitr^ pjhccKoA iiapo.nmR n£chtf f 
HspojiiiHJi Miicip>M<-imsiK r iiapfruim-u tApiua, xy*!>jtfe<TBeHHofi caHt^tiTe-iiijPocTH 
£wj n e Vainfitui-cTfiHeK m$tr .. uuntWw ncuKUhi gen^ HOJ»^ny owikry 

dat.* mp&mkx* i&pa, tiaioAbrc rixta^jiihll gm^ pjcotyxi iiap&'iHvw fiMtxy 
ie pycoiui liduHE^iMiMx wxrbwMi prepn nap&™ wx HHCtpyNtircoBp muojoru 
cuE^TCMULj-KuMJioJrirupa gmi. t iiGpe.i Hawaii huh to-iakhmii instr„ k ractiHfliiy 

HCK^fCTlay d£it r 

YnpawH^iiHe I! 

HHnARcxiie apnk™ awcrynliw n Mot«&£ c SonbiiiHK ycotaoti. CciHrfircKne 

JpWTg.lll Hjp4H6 aiTJtUArtpURUM HR^H^CKKH H TJUU^p.lU, Apn'lulEJ OWiTy- 

nil it ii naii>irjNiibHHX hEiiii AnehHJi Wo owh^, MyauKauru Htpim iia mhumR^hmi 
IIII tTp VMeHTJt. ^IUtrticKH« ni^OEH H TaHIlhi E^CHl nOHpaBH,lHi:b HOCI^PBOlIrtli ipiiTe,lHK, 


¥&OK S31 

inpa^Hfune t 

nn hp^Rhett cC L Nc-pe prepj KpIhv^t cypi^uft nomnttutTQ iiLX.it: 

.tOAiiui ixtnnui AdHCjieA gen.: junitHiimn wup^.uiaH wuk mw* b tp4aJ<eR Haem 
prepg T^Eiriyx .iItiihx ant# gen,. & jicteikiki t»6py pjmieR 6ccnbH? in$if.. h, 
Xijp^urynj {Xcmjiioio mcjiTwft ipHCtiiH Finm. csi\iiin-efl 6cdti»ni insfr.: 

jupoWHX aiieW gen,; cb^«rnK jAmiekh ikhuhh -ciKipioM + p&naeA ntniow 

msir r ; Ha pstwJHaM CHiieN ne6e prep. r nuA h^kIci i hhm h iiyuHH instr^ k hhhh 
nuflcu-uu pafkVtaM dai. 

A' npa:#jicnHe 2 

Ha i,a Ki'w ceEvpe? Kaic 6 lt KiiiuT? KflKfirD<<.wttiia^ Hficjie KiHhx auwa^W? KaKia 
3HHa? B KaK6B hIctk? .fiiiefti' B kskvxi impv? KanoR B Kaxyio ri> 

Ptay? Kaxiie .iweihn? KjkoR Aceiibn? HJKflx ineft? Kakflit i6iayaoH? Iwkhh 
cu^frroii^ KaKoR ei^hoI); Ha haxi'-w HtjGe? nda k-ikhmi! a>4awH? K hjkhh pa^atii 1 
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ynparidjeuiie 3 

1, iqpOnnfl aAMimR. 2. lOptoncro aflimtra 3. xopAmcMv jumiicity- 4, in> 

pO-LLIItn afctlJHR. 1 I0p6[ilHll JHMrniM. 6. xopomew JmhNch. 

«) 1. xap6uoa JitattAsi. 2, xop&twefi amuHeA. & xOpfritei snttHefl. 4. xop6myn 
start ntt. 5. xopftmeit 6k juipfriuTi atiHiieJL 

Bfr h ibpAtuce sHMiiec. 'L xopfttuero jMHFi£ro, 3, xopdiueHy 3 wnhom>\ 4. m- 

poUJtC 3HHI1CC- 5, SOptjuJUH 3HMEEHU. 6. XftpOlUCH rtHNEK. 

r l l* xoptiumc tfMtrtte. 2. jtop^uiHx awMiswt. 3, xop^iifra aftMiivru. 4. xapAumc 

3HHHHC, £ XupuLUUUH SUKHUM, b. XoptilUitX 3K*iHKX. 

ynpaWKCHKC I 

L Sr.rapdtuiiefi. & 4. aepxEreri^ 1 EflxmtfM. 6. tfpKcuo 

yTpcniiera 7. storpauroeii. S, odcj^ahiqio hbhvpiiwxx 9. cef^uupnfliM. 10, ccrflv 
SIMIUIlcA. II. OjiXHICHa 12. 3^LmSHX. 13. MH^pweM. 14. TfiUHMX. 15. OXUHHCfiX 
10. L B*dj4CHU rTEUlMM. J7, 3J3^UfhlCU. J8L 6ck.lb.Uj A V. 19. EJCpMOBUJS. 

yppa^cHenne 5 

1. icy-sa A nrfrt xojKTh. 2* r« Kiftutl i«e cnfiuiKoii cyptiBidJL 3, K&ropuc 
mc fctfrcu HApxaro cfrinua. 4. Koitipuc ikx^ih cobeicKwe jij&jm. 5. worjia ii£6o 
ikuoe... , 

>'npaj«neMHG 6 

1, b nijme iNUtalf). 2. ^cth^ 3. niatitu,-. ucarte^ 4. jveca ma 

KMccy. 5. juim iKitiie?), 


yPOK 52l 

y npajKiKCWH e 2 

yipo, fleciiA k Jjttct, iptl efirAjUu, aecrai. ii&Tpj b jo*. 

y spaiKHCHUe 3 

9 ^pXKHft F CpdAnvi, OC^HHmR, CQCiiHHJL 


ynpaartcwke 4 

a) 1. qdim cdacpe, 2, Cl*aiieft Ajhb. 3. /liibHcx Bocrixe. 4. AiihHcro 

Bocrtwa. 5 . Il^biiOM Eoctokc. 6 , Kpafljihtft i^nep, 

4 ) 1 . cjK-.ti.eA uiKfcie, 2 . cj^ajiksio mu&iy. 3 . cpijjtcfi mwl.ibi. 4 , aocataneu 
yp6i*e. 5, slJiipaaJKeKy ypfluy. (i. npuiiMON yptae. 7, cerfemnumeii miu}thh. 


ynpaMHeHHe 5 

R6AOKO. BHiiorpaa, twyCHrtKa. bhiuih, afipuKic, umm, JinnCm. anc.it chu, nuhw. 
turn 


yupaHfhcHBe 7 

caa + o + BojijHTb), can + o + aoii(HTfa}+ craa 

yttpa^Htime 3 

Wratb Eiepea * JBTb ’ nepcpeaiAitb. rcpccintiffc. TKpci?itaTb, ncpeftt- 

2( nepePtiA, nepeUtwiTt, ncpe.ieT^Tb, nepe^aaTb, nepcaSTb, ncpcaasHTL, ;te- 
pc.TO^tb, nepcnpi^rH)Tb r ncp«H«fi^, 

3) ncpefljimjkisswTbp nepe,nGJHHTb t nep^p^crM- 
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V upa-hHeHMe & 

Object ctausez 

a - *T0 C^flciw... 6. TTQ UK 1\V UfrKtlf^ 

4^rMfev clciciw; 

I, rae ioce,^isMC™ 2. koifipKe we 6odrefl- 4. nte Paninas 5, nordphiS 

u »6n> cfftauu, 

VnpawHtHHr 11 

3eu;ni bCkSAph naoAop^nam, ho starism Taw cypfoyjt P^Htiue b Cm- 

r “P H ifipyKtK lie pccajt On* HC uomA lyitocfiTb cji^iiue iftmuie Hnfw r ^K. Te- 
neph n Utfflpii KTb npehpiciiihie ^pyKi^uc caj£. B h«i paciyT h6ih£ codtA 
<ppyktoa, 3 tb copid no God tcb cyptisoft, xcwAahqR aww^L 


ypOK 53i 

ynp^^KFUHC 1 

J. more Iriendly. 2. greener, 3, wld«f, 4, warmer, 3. better t/ran yesterday, 
"■ ^Q^Ecr than, 7..the highest (the most hE^h). 8. the highest 9. like glass. 10. the 
ireshcst II more. 12. brighter. 13. faster than f. 14. Easter than everybody. 
!&. moat of iJL 

yupa^HfMHe 2 

Comparative Degree: h Z 3, 4, 5 + 6, M + 12, 13. 

Superlative Degree: 7. 8. 30. 14. 15, 

ynpvufieimr & 

npftuii Oucypo, u&ughbo, csokMho, ckimo. &ectno T tept£3»a siicprriyiiat 
rtpKO, ycneuiMo, CTapAreauffl. 

yupawHtHHe 7 

#Knfl frrfeJW, rptatutt fourf; m*% sultlx -e: thirA x-m, suLlii -t; bkc6 
khU high\ pc—114 syllable -Ok- dropped, sulflx -K iuhp 6 kkA ertrfe: syllable -ok- 
dropped, sullii -e. 

ynpajHUCHne 10 

1 Bacii. 3, Gtoofl. 4, K&JTOft. 5. kend. 6- tripofl 7. akikHeru 
ynpawHeHHe 13 

tipHHH, HbtcoKHfl, rayOoKHfl: k-h* suffix -aitm-t 


yPOK 532 

yii partite huc 3 

l. 2: -hh-l 3: -on-; 4: -K-; 5: -r-; 6, 7: -h-. 
yiipawHeiaHC 5 

a| 3, oip6)iLrciiiijiisi ymm&ibCtmcM, 2-HUTeptatcAiuHi KaprAu. 3. ^iniitettnqyw 
HCTbpKia t npeppdctfeftiUMe ucm, 5 r araxwaAio) hi rtpv. u. wmieftiiiHH NMTepet^u. 
7. ipwprmHlllllX UCLlrii* 8 , .IWfiH UcAlU) HJ neCHHi. y. IfOOcAlUtU Hyphen*), lU. 6 , 1 H- 
hcatiiuHU spyabdM. II. bcaetiuiKU ciien>u. J 'Jr. r.iyfio^iftuieuv Oaepv. 13- 
UlKt^tk 

6) 6* c4ktyw BhtuoKyto. b, c&ttMH whakii. 8, canyw .iwftriuyft. 9. eiuutf hobul 
10. tfkKk f JaH JK1IU. 13. tJkW* dpKKJL 
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ynpaHCHeniie 6 

i ) n^MKa, p^nna, iifrtfKi' oiiHKa* r 6 pK 3 . 

fl ) Jl£nutlet Hmiiuhkj. &KJHK3, Tap^-w*** Naure i lK3. 

a) .loporaenbKa, M^eiibita, p^Meiibxs- 

Vxipa^HeHHt 7 

CB&TJiejibKrifl, TEniieittKHtt* XO^JUicubindL. tJiAteHbbrtta. u»jiciibHHft> tiipeHbKwfl 
(hi live ending ti charges to h by toe Kciacri*] orthography rule). 

UArOllbinfifl, Ibl&J^lIbKIiA. T*XGHbKK&, 

ynpaiKitenKC 0 

Wm Mbinoann u Oatra BacUnbeaiu Hwh*eih nmmn aa 
HEiini6» syn4n Cftfit cthoiR VDCtibli. On nonpimuiru ewy 6&ibiue, mcm c^pbifl. 
ttafcra li'tcH.i henna ByCpa-ia ceG£ ae-ioroe luepcrjuate iwlTbe- 
Ohh Hyii*LiM T^Kwe anfouy juw. jm£R: xpiewoe lUiibe Ji-m Hc^omkh h cter- 

.INfl KOCT*JH JLIfl winlbilHKa, 

HiattftiM bepnyjiHCb ftewAA, jioB&ibtihie noxyiitoaMH* 

ypoK 54- 

yupaiKHtumi' 1 

L my native town. 2. in our town, 3. my old teacher. 4. at our teacher's, 
5. your book, ti. your booh. 7. with my comrade and your brother H, on youf 
desk, & id about” your Mircesse*. II. your sister and her husband* 12. your 
sister, with her husband. 13. whose Iwcflu 14, to whose teacher. 


ynpa^iNcnne 2 

J. ace. % prep, 3. ate* 4. gen. 5. are, 6. d£C. 7* sbufr* & rife- 9, /to;?. 
18, IL arc, 12. nom.* tetfr* II ace. 14. dn*. 

np-aft He tine 3 

I. Hefl rtipoa? 2. K Nb§n n^oqe? 3. 4wrA yuHTe-iH? 4. y nber6 J«rihetn? 
S. Hbio KHHryV ti L 3hio xnAry? 7* C mmy TooApnmjeM? C ubiiH GpilOM? H Ha 
nefi cam? 9. O MbHJi ytn&xaxt 10. O mlux ycnexaar II. 4b» tccipf? Hboro njwa7 
12. Hbrt cccTpA? C huah wy*CH? 

ynpa^neHHe 4 

1. iibH. 2. 4bio. 3. Nbeft. 4. utto. 5. ffami. 6. wn. 7. 4hn. #. Hb&u. 9. Hbcfl, 
10. 4bNL 

yepawntHHe 5 

L cuoib. 2. csodx. 3. cue. 4. cwtftM, 5. cbu£it & rnoefl. 7. ewix. 8. C4 mji 5. 
9 r CBOHH. 10. CEu^H. 

ynpawHcfciue B 

] # aAuiy. 2. hohjc. 3.— 4, naimiu. 5. ee. 6. Himcft. 7, iiiiiimx. 3. cro. 9 ua- 

uihm. 18. BAmeii. 

ynpaiKHeHEic 7 

l. Hpo^cop HdfiMIUfi ilpCKpiCfcin npjHKTAt CUOltl JIUkUtHO. 2. Mm C llHTepOr- 
wm ch^uiuih enb 3, Hio cbiajj.i. yMirrt^b cuonn y^tiiMKaiE- 1 4. 4ro mk 

CKiiseTe er6 y^icHttKAM? 3, Mw rt»opAa« u ii.iane patiiTW. 6. Bh i n^ipi^H 

o uameH twine p^d^Tiii, 7. Ciy.ieuTKA he.nfma niKTatnr.ia cfinA xitni tt » im Kkisar- 
hhPi nuwi|>. a Ee HkiHric scersi CTuaiT tt 4 tom KKrinniuu im^y. 9. B ^eumt ^a- 
too uce 6bLiH na cbohx OcCT&x. JO. ByAtTe sawipa piVono n n&mb n^i taodn 



itCcTt. II- Mu noroMiptfu o Bimmt vutittmt. 12, S aj$ nw taan 
13 + 4bm Kiniry bm hhi^ctc? 


ynpasttiieiiHe & 


Attribute withmt Agreement 

3. lUKvLny (Kr^6c 

5, TOflapHLLu HjijtfTmra rHefl aoivl-il?) 

6. |B aok-iAhc?) 

8, nfcHH (fauae i:.mpi?r 

32. Ban ton |C 4hHM .ipfrou?! 

13, Bepw i l lhn mictiMa?! 

15. aptilctKH (Hhh 

17. HUMI303»T0pa r^lKHlHbKJ H^bHty?) 


Attribute with Agreement 

3. cwiHK (4biu rtKTCfl?) 

2, itiiueM iMlcm cunfh 

riptiHX {KaKHX ilnettiH?]- 

4 . Uinta {Hi 4 b&K 
rtii'iciiMCHiioM (KatfftM cjonl?) 

7. pycct£VK> Hap6jiHVB (Kanyio h^chkj?) 

9. cHOMH'lHbua yifirejien:'! 

cTjpwM (KajcAy ymrr^dw?) 

ID. SJlHHttM IKakhU cn*OTOM?y 
IL nilUY (4blfl TCipijlb?) 

J4, cun h m.h (C Mb.MMii ymitiic&feiij?) 

15. flaibiufe (Kanoc yiioe&ibCTKlW?] 

Ifj. Itot i K;i kilSk pKClt&i?] 
chocrV ^Ot vbtvti apyra?) 

y iipavwHeHMt 10 

3. uaiucA tea hi prep 2. fip^Tbefl gen. 8 wifti: fipS™* ffin*. 4. Mfli-imyio 
cccTpy aee. 5. cT&puFeti cccrpd tfcrf fi- cimfcR wAtupsi Jut j n<^h wiTCpw Jfn . 
8. cbikAj! M js«t- 9. cchjAh podrirniai* ID rtuiexj Mjiiurtity Dpity rfftt 

11. cbtuofleA, iifrtpptr mb. 12. Jtcitcpen J 3, nlmcft JU'mcpH 14. cWWW 

TGfi&puutel ace, la MaTep^A gen„ +i* ietbwA fnstr 36. ftaniHi twiioiteR gen. 
IT wkt 6 iM^mert) cAua gen 18. irufti nijurpH act, 19: rfutj erapiuviti iwb 
Aff, 2D r Himc8 luia.iiueA litaftpH gfji. 21 4>ps kt6hmjl nepfipbeb 22- le.iu- 

|]| JWk .Ilk'fbflUH ifistr< 23- I^IUUM CTyMhftM dat 


y 13pa?KHHF II 

ah J, MH4ypnHt 2. HfeauAsy. 3, MaK&pimhtH 4. HHKHfWHtifl. & 

(x ri>pi*Koro. £ CoKDfl6fty- fi. KhmAhux- 9. MwmjfpHHe. 

fi} I. bc-ihkom nnclTc^e rtewtem £ MiMtonmy £ew 4 » Hwnfcy. & MWttr- 
miB Amwfl CowmAmA, 4. HMtHKWH &. wipniity Mjslpo^y- ^ Un< Ha B. . 
Mnpu:m*i& Mim^mwa 7, Fepfle Ctwferticra Cdujb 3ae KiKKuaetibmichiJfl- 


ypOK 54 * 

ynpawKenae 1 

ce»cb^—<Ch6fttiwft; wcnA—*CHiT—mcitAi kb; ny*—sA*y*nc fTApuft— ctipuiHO. 
yttpavkHCHHe 2 

J. My younger .■ristei married an engineer. 2. Her rrlend is mailed to a 
schoolteacher, 3, My friend married a rtudenL 4. l am not nu ^ Wf. & Mffii 
NlkUIn is BOinK lo marry my sister l> Vrhom has your elder brother married? 

yopattiteiitte 3 

a) >kch-' wife: woman: women's,, temutthe, 

1. jL ikch^t. 3. 4. 5- wfrmiiJUW 

b) mvw-: bust and; man: to worry; marrhd masculine, manly. 

L 3&iym. 2, Myw. 3. MyxtMAc. 4, Hyw^Ana. 5. 
t) ccw-: /fun/fy, family fuitr.}. a family man. 

L CCUlidlHKbl. i CfeHefiHIjICs CCHbHX. 


U^hTTtzpp^y JrmiTifrf; married tOT 


d} cuopT-f sport; sportsman: sport? fatlrj* 

1. oioprrifiHtJi. 2. crtopTCudiio^. 3. tnoptow. 4, caoptfanuiL 
a K3T-: skating-rink; to skat#; skating. 

L JUTfrk 12, jcmcrcsu 3, K-TTiHhe, 

fj apyr-p apy&-: /nfejuf; frfen dship; friendly; friendly, 

1. jjpywHhifi, 2. apyra. & npyac&L 4. ap^asccuoe, 5, 6-. jip^eeftHEl. 

ynpa^HCHKC 4 

t. How old arc you? 2, I am 22 yean oEcl r 3. How o[d is your father? 4, He 
Is (it (years old), S, fiow old Is our teacher? 6 . She is over thirty s 

ynpawHCHMe 5 

1. CutabKO act fklEUCMy y'mrejiio? 2. Ewy uqhtA 3> .ier + 3, BSwa Mfith bu- 
nn.tui cj^iciit. ufrnono> cK&itiiG eft /ter? 4. Efl 43 5, Cvtabtto pax nor? 

E. Mho 18 4CT, 


ynpavtHeurte 8 

1, XOCM HHaMCttKOM CTGJli, 2. CBO^M CTJpOH M^CTCi 3 r CBOSMy p^CCKOMY TCh 
iiipHEiiy, 4 csofii fsri-irtx. 5 l e&iuc8 ttapdariufi iiecnw. 6. cBQifo n^ayio pjj&'iTy, 7, er6 
raiyCuM iiBlrioy. ft* NOflM sap&iuuH tOHipBiUew. 9. rooerO craporo vn^tg.-ih. 
30, lEiuieH ep^aiied mH^e. 1L cnoRjt Tui&jtax* 12, cpo^h iiqboii jAhc 'tiraujea. 
33 r hSujcJI nndBKoft fjsmte. 14. niciiiix nQti£;iilHl Encp-eiiWaj, 35, BaurcM typncTtaou 
caa$ m 1.6, CttCKlw 4?pyKi6&Dx taiiy. 17. cbqo So^bm^Bi *H3Hb, IS. cueub .lihfifHyK) 
oecKia 19, Haujcfi JijotiiHOfl najxuHuji ngom. 20. hlwx HiiTCpcatu* nyyemActaiiuA* 


ynpaittHeHHe 8 

HitcuiA 

JJ,opor6fl Bc.iAahI 

Tek^ nncfeno mu no.iysobiiE ii toenb ptahE yawing hto y xetfif bc£ juxnnift* 
Tbi cnpamiEcaeuih, mk hw noHnieieM. CiuefiGo, mom po^ie-nt iioptabi. Moil mgil 
tra h^cio-^ko. mteA 0 nepenicKH ho ck6pq aeppEer^^, O? woeni napaiern 
gpita mm naivHSE.131 Heitono EtHtbM& Oil M^3«iiir bo eJuAtc; oh Teci^pb adniitip. 
Hro mcttb n ieni rocrihut .iCtom y iiac, 

Mori M^iAitmasr c-ecTpa Hinra becHtifi otfdiHHT y hj i b c pc m t£t. Oripmafl cccrpAi 
naTiiua, CK^po &mj6jiht iiwvHC EC cbdjib&a fi^arr Hcp&j rpst ne^.m, OyiA nitfKHT 
Te&H npneASTli M 3 npiEosjici^f Ben Miura ccmuiS MeHb 16'teT ipfla 


Bcero lop^mcro, 

Teofl Apyr Huxo-iafi. 


yPOK STtl 

ynpa^Hemse I 

a. 1. a) this wort, bl it Is. 2. a) about this tasli, b) about It 3, n) bctoi* this 
lesson, h> before It 4. a) at this p!ac ej h) at this. 5. a) this morning, b) It 
b, at this Jtsson, b| it 7 , a) arter that event, b) since (hen. S. a) before that train, 
b) before. 

<>■ 1. a) ell the comrartes, bt all. 2. a) alt the pupils, b) all. 3. a) all the 
eicrclses, b) everything. 4, a) of the whole sentence, b) of even thing. 5. at nol 
the whole letter, b) not all. 6, aj all friends, b) everybody, 

a. 1. a} from very early in the morning, b) from the very morning, 2- aj at, ml 

tbii same story, h> just about it 

r. t. 1 myself. 2. yoursell. 3, trom her herself. 4. you yourself. 5. my sell, 

t, irtuTi the professor himself, 7. to Tanya herscll, 8. you yourself, 9. you your- 

*ell, 10. with the technician himsell. J 


Yn pa* ne if ho 2 

a. I. nom, 2. prep, 3. Instr. 4, prep. 5. n(?m. 6. 7. gen. & buff ; 

A- I. nom. 2 r gen. & ucc r 4. prep. 5. nom. 6, dnt. 

b, 1. gen. 2 prep, 

r, I. nom + 2, nom. 3. gen + 4 + da t. 5. /torn, 6, gen. 7, dot. S. ace. 9. gert T 
101 tostr* 

ynpawKeNHC 3 

1- a) KaisAe miT&pAcHO? A) Hto Hirrepkm? 2 a) O xaKAM m- 

,Taimu? 6) 0 3. a) flApc* witfru vpAkom 7 fl) Koo4? 4, a) Ha kjkAm m&ctc? 

&) Ha iiIh? 5. a) KarcAe yrpo? 6)— . fi. a) KanAro ypAta? 6) Meifi? 7 + a) llAue 
Kajiuro coA^thh? 6) IIAoe 4er6? 3, a) nepea hJhisu nocajow? A) Koraa? 

YnpawHexHe 4 

a) I. Stot. 2. &rorq r 3, §TONy. 4 Stot. 5, £tkm, 6, Stom, 

0) I. Ata. 2, &to(L 3, Sioft, 4, iry, 5, §rroli, G. 4 toH- 

H) 1, §HL 2. &TMX. i &TH-U. 4. ^TH. 5. 6, &THI. 

YnpawHeime 5 

J, cIhh, 2. caitofA. 3. canriM. 4. canopy. 5. Hufixp 6. cam. 7. C3MAR. 8. ca- 
mdm^ 9. caHAft. 10. caHOK^ JL caufix. 12, caMOny\ S3, cbmkm, 14, cjuijm 

V n pa *Eie litre t 

1. a) canons, 6) ciworo, 2. aj CdwAfl, Gj t3noft. 3. a) cau. 0) c^uum. 4- a) *A- 

HHi r 6) ci uhi. S T a} caw km r 0) cAmhm. 0. a) ClIhwh, 6) c.'imkh. 7. can<irft» (jj ci- 

motOp 

ynpawntifne 7 

L Bccb KHp R iwcn CTpanl^ sc? sapAiw. 2 . seer A Mrtpa T Hceil cTpasibi, bccx iia- 
pA^QB, 3. Bceuy Mftpy T s«fl tfpsnt, Been KapAian. 4. tutf b wup, bchd crpanyp wee 
KapAmj, 5, Been uripoM, bccfl CTpaKAZ bcAmh napAMKH. 6. seen nfipe, scefi cipatiAp 
bcbx napAitai. 


yPOK 55 s - 

yapa*H«KKe 3 

a) y»t*s 

b) L ysufiiixAB. Z y'lAfiiiJCKy, Z Y 4 ATfeCfl. 4 . f^icsr* yntireii. S r v*£hm 1 L 
6, nay 41 luo (vh^kugJl 7. naifae. 1 HiynieT* 9. etiykibi. I0 + yML-iibc. 

y □pa^HCFiHe 4 

l, Atom ciwoM jowc. 2 Ary eAuyio kiih ry_ 2k races naimo wbapiinuett, 4, ri-'ii 
Aclibujhh xtiHHeii, 5 - cAuotcj septHcro 3 ta*^ r 0 . Site iiy mc^Ajuu. 7 . cAhum iia- 

H&\m. 3. ElCtrM §TQM ifilCCTe. 9. C^HOSS MqCKBI^. 30. ^ICiM liAllStfcl ^luicalia. Up 5THM 
BaumM aoKaiAOMr 12 iroA bucAmdA rppu, 13. TtMK iiauMiMH TouApumauH. J4. ItrsM 
cAmom :i,ian mh_ 15, bc£m irem. J(L £tum cAhum ray56KOK Aacpe. 17. bcci dime 
ctya^HTps. IS. tcj yctpj*6K-jjfNi. la acex dTBS c^us. 20. Ath* cAhux nAcHHL 

yapa*[iieiiite 6 

Mimoiaa apMaiiH^ yifLiacib m Moos^ckum yHHBftpcrrtrt OnA okuismh.ib 

tttropHHcc khH ^HyiibTATn 0 yiiHBcpcHiefe on A soc^uijLta jiAkuhk ^qnm npKxfJoc- 
Oni ycnAiniio c^ajia see ^KiaMoiiu 11 naimciu cboiA Asii,iQMHys» paAiiry 
Ha TtM) 1 hj SdApKH Aummk. Aiiyui nmwHT^a mmA™ pyccHHx hr aiirrtfifitKitJt. hiihp, 
OiiA iiAabaomu kkne-bkh 6»Oaicrre^ MocmAbchoto " pniBcpCfcniTa. 3 to Ancjis, 

Teafcpk Anym piftSiaeT a ApMlnmi. Oni wpenoja&T HoApHKi cpoAiOU hckAb 
b UKi6.ie + Anyui m^cio vxjkmwhbzt q rAaajt yicisna b MockAbckou ymtacpcurtTC* 


ypoK sei 


ynpauttieMHe 1 

I, whaE (with). 2. with whom, 3. opposite whom, 4. at what. 5. with whom. 
6. about what, 7. ior what 8- From whom. 9, In what 10- Eo whom. U + whal 
(wilhl, 12, what \ about). 

ynpa>HhicHKe 2 

L instf. 2. instr. 3. gen. 4. instr* b. instr. (i. prep. 7. arc. 8* gen, % prep, 
ID, (fat U. inxtr. 12, dm. 

y itpa>kHeHH£ 3 

j \ I. There was nobody at home, besides rnyseil; nobody to a*k to gu to 
the shop, 2, *im will tell Tanya nothing; vow will have nothing in tell her. 

3. The yourtg people did not argue about anything: they had nothing to argue 
abwL 4. We have not yet talked to anyone about our trip; we have not yet had 
anyone to talk to about it. 5. I did not ask anyone how to do it; I had no one 
tn ask. 6, I did not go with anyone to the mountains, Yesterday I had no one 
to go to the mountain* with. 7.1 did not expect a letter from anyone yesterday. 
Yesterday there was nobody I could espccl a letter from. 8, My brother did out 
wish to look at anything, ft was desolate all around; there was nothing Ui look 
at. 9. We shall not go to see anybody tomorrow. We've got nobody t(> gu to 
tomorrow; all our friends has r e IcM town, JD^ 1 did not teach anybody today. 
I had nobody to leach. , 

6) L. We did not think of undertaking any trip as yet. 2. Oil nobody + S part 
were there any objections. 3- I look no book along with myself. 

f] I, 1 am staving home and shall not go anywhere. I’ve gut nowhere 
tn go today. 2, Today he was not expecting lei ten from anywhere* He bad 
nowhere hi expect loiters from* 3. My sister has no time to go shopping just 
now. She never goes shopping. 

ynpaxmeKHe 4 

a | L UHKorft gen** ii^Koro arc. 2. gen. 3. prep. 4, dat. 5. gen IS. ittstr. 7, gen. 
8 ate, 9. dat. 10. JWr, 

6) I. prep. 2. gen. 3- gen. 

ynpa>KKeHHe 5 

1. Ton HMKTO Hewn&e:. 2. H HH^erd He Cka-Sla, 3, Bio hhkomy tie hbb4ctho. 

4. Hhkcl^A h4 Qua siepi hh a TeATpe P hh h Hand, 3, H NHKyaa hc itofUtf... * 

6. J^tw HH e K*M He Kip^TM u ca^, 7, B KH OT KOfd He iKLiy^i.i jiKbKd. 8. H 
HHKOMy ^Toro He lOBupHa. 9. H HH*ero we laGt^ ID, isnioro tK HCTpdrtui 
ccrdaHH. IL Oil KKKOMy ws n->KajuEia.i jwypHiia. 12. H hh sa hcm He riocw- 

, 13, Dh Hh na ufd He tHUTpiiT. 14. ^ hh c kcm He Hrp&n^ . IS, Vf hh 
o He xorta pactirfdhttiiTb. ID. E ho ctAbiu iziscidb hh na kskoh ctuji. 
17. Hh B KaKdH Otme He Dwlto bRjiho Ckkt a, 

yUpa>KHCHH€ 6 

L u?im 2 eu^. 3. Hue. 4. nan, b. efl. G, re66, 7, hh, 
ynpa-ihHeHHe 7 

1. iiiiHerd. 2, iihkyjA. 3, hhkotu. 4. we c Ken. 8. iihmoh, iic-mch, G, hh Ha ht4 

7. iihkomv. 8, tin y Korti. 9. iim c k4m. 10, h£k> my, iuikoh^. 11. iiCuera 12 hh 
o w&H r 13. WKNsrti. 14. wer.ie, nund, J5, uhkoivw. Hitconia. 

ynpa^Henwe 8 

l, BncpS He tiftno b Teaipe, 2 Jfflau m du*k + ** CeHnac ubt saces, 
3, LtBeida u| 6yao., T ^ 4. . . Tiim hc DyjieT.., . S, Hucsu* a^etb hot, erd hct 
ira ctob 4 Su „jic d^aet KQHW&pta, 7. Hac lie 6yjeT,,, # 


3*2 


yPOK 56? 


ynpa^fiFiennc 1 

Negative Adverbs; iimkoimA. Nvrj^. 

Negative Pronouns; iih c xeu inslr., hhhtA iiam„ ieii 34 m6 jici\ k imicfirft gen^ 
HH OT nor6 gen,, jlie na KAKwe aee +h iitH-cni gen, , iihkjkhx uu k:ik6R gen., kk- 

Kaufiro gen. 

ynpawne hhc 3 

a} Jiec-: I. acchAR. 2: A&ciiasL 3, aee^ + 4 + acchAk. 

■GO mik L WHb(ofl). 2, jiiiLBhie. 3. HiHreau. 4. vpiTb^ wtstffa, 

*1 Aaji{t»)-: j. Aue*& 2. jLa.ik 3. m.TbHNft. 4. jiiihHHR, ja.t&KHfL 5- jdimian, 
b, n.'Ll^KMK. 7. na.U-LEEe. 3. FIA JAM. 

r) wecr-t L BMucie. 2, Biikm, 3, m^ctkktk 4. NMTtuiL b. uucmsje. b ktcri. 

7. bcecxL 


yPOK 575 

ynpa>.Ht3iHC I 

J + two i m p&sa iwkrefc second. 2. a hundred and tweniy-ffoe pages, cm the 
one hundred and twcnty-HHh rage. 3. &Es years old. sixth year. 4. into three 
parts, the ihErd parL 5. twelve desks, at the twelfth desk- tx ten words, the tenth 
word. 7, thirty kilometres the thirtieth kilometre. & twenty-eight days* the 
twenty-eighth day. 9. a hundred times at the hundredth performance. 10. ninety- 
four Uats. in flat 94 {lit. in the ninety-fourth flatk 11. eleven letters, In the 
eleventh letter. 12. seven coaches, in the seventh coach. 13. one hundred and 
twenty-nine Issues, in the one hundred and twenty-ninth issue, 14. one hundred and 
eighty pages, on the one hundred and eightieth pa^&. 

ynpawKemic 2 

1. pas in, sing. arc. 2. ns... expanse /. sing, prep . 3. ran m. sing . nom. 
4. 4,-ictl /. Sing, ac^ b Ha.... nipie / + sing. prep. b. caobo n. sing. ace. 7, kh- 
iioueip sing, ate, 8. aciib m. sing mm a 9, m ... fipeicrae-ieHHH n, ifa# 
™ ® . HBapiiip* y. sing. prep. 21. s... JiHCbke ^ jVep. 12. »,.. 
Mnme m + sing. prep. 13. a... itftuepe m r sing, prep. tC ua. .. CTpaiJKuo 

J. stag, prep, 

ynpawneiiHe 3 

L Kor^pwJl paa? 2. Ha iccrrApoft CTpanAne? 3. Kor6pbifi rua? 4. Korr-6pvjo 
(KaH^ioJ 4acth? 5, Ha KOTopott napte? 6. Ktfrtpoe CAfoo? 7, KoTtipHR Kttwiiefp? 
i. d 9. Hj KtmVpijM npeacta&,ieHH«? 10. B xorOpofi xuprupe? 

1. B KOTOpon imebKd? !2. B KQidpoM tk fcaKdkJ nanOne? 13. B toropuu iiouepe? 
14. Ha Morfipofl cTpainiue? 

ynpaurneKHe 6 

a| |_ ryeppyio KMrtry. 2: oiHmia.'iuaToR crpaniiiie. 3. tiriTow wfcie. 4_ iperbio 
erpejney. 5. aecAiou vp6*e, b. ipFLiiuitb mental h TpAanaib cejbiriii ypbtcax. 
t. nep&ww cvu&m. B. bt^K 9. NeT^pHajiiaiyio flyKHy. JO. jwc4tok 

KiiaCOe, 4tTBtfpTOH K^pce. 

^1 I, ElepsuM npo4>coi5siioK o^aae. 2- AMHifliOTOM kiciouerpe. 3. lUecn'sM 
»at 6jie, 4. iiepuNH caHua^TOM. 5. ceat. mom ±Ta»^- b. UMcrtifip JTaaci. 7. exopi ? >A 
u^pTc. S. seia^pTyio Fteje-isu, 9. prmrev rpeThCM ohcsm^ L0. cto Aaianarb CCJlbuitt 
crpjHMiit II, coto^ CTpjnuite- l ‘L A&JJUH.1T w.R mi 33, nepBort ( nCKMtAHe>l cipaiiuLty. 


yPOK 57 £ 


ynp^uemse ! 

h i&inuaTb pt opfirt, etc, ypfiHax /rrqp.; Ha cro t*po« itfjpifi 

opaimue jpr «>4 Tp&Tbio, aropyiu, etc trpGuy aw.: b nepeofl mActw, m ciptMimax 
aiiyxciToFh etc prep. 

ynpiihHCkiHe 2 

npajoa — h paskM Luo — yDpaBaflrb — mcQpaa,i4tbf ct parti — cTpapua; erfi- 

TIJH -- DffTJlHLia.. BTQpjfi — firiftTOpitTh: mVlOM HTb — [ipH-lOJUeHKeL MMISTb — '*Te- 

whi;. cjidpa — cioaipbt ftouiewsaib — yicani-icfib; .aepraaTb — coAtpwAiwc; m^pi- 
jxok — iicps^KQELitt; hkcji 6 — 4HCj)HTe,ibiioe; kawH — Btciiu^Hfcibua; eersupTbiK - 
4ETBepr. 

ynpa«uetiMe 3 

a) maa-s 1. tsaa* 2. r-ifttmufL 3- onia». , i&iiHe. 4. mana. 

S) BTOp*: L BtdptlHK. 2, nuBtOpliTti- 3- nOBTOptilMa. 4. BTOptiir* 
u) iiccjiT-: L ^CBTb, 2. acdiTNfl. 3. jutAroK. 4. aecfltb. 


yiiparfCrtCHHe -1 

An/pcz/ecl/ve Arperf 


Perfective Aspect 


The Aspects Differ; 


€0,iepiKiTlp 

ilJll03#Th 

naftrrt 

roots different 

HayniTb 

Bay^frrb 

suffix different 

yMRTfe£fl 

ny y HMTbCH 

prefix 

anttajEmi&atbai 

aaKOJL^mbea 

change ol vowel s 



and sulflx -ua- d 

naxoiuiTbCH 

— 

— 

OTKptiDaTh 

OTKpJaJIl. 

sufiti -BA- dropped 

nmaTb 

apmuritb 

prefix 

aaniibca 

flBTbClt 

sell lx -sa- dropped 

KajyuitbCS 

aaa&iThcs 

change in root 

aattMMatb 

saiiRTi. 

change In root 

Hfflb 

ClKIHb 

prolix 

iicnpanaHTb 

HenpiBHib 

change in root 

UaNHIilTbCi 

riaMarbCB 

change In root 


ynpa*neHne 5 

naFh>\ H 3 ynf, BfcJV^ych {the verb BaHfrnEtbca fs not used In the 1st per¬ 
son 1 . orrp6», ripoHHiAb. Africa. iiaaoByCb, aatiuy. CMorJ, HatpaBipo {the verb na 
uaibefl is not used In the 1st person}. 
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ynpaiMHeKrte L 

L tn uinetceEi fifty-[fre. 2. from nineteen forty-nine 3, the ELrsS ol January - 
4. front the fifteenth □! July up to the twentieth of August. 5* til! nineteen 
twenty, 6. to the year eighteen thirty-tour 7 r of the seventeenth century. i, the 
eleventh ot January. 9. on the fifteenth, 10. from the first ol March till the Iwen- 
tic Eh of April. 1L on the sixth. 12. En what year in nineteen twenty-nine 
13. after the twentieth. R last year. 15. next year, 

yitpa-^HCHHe £ 

I . prep, 2. gen, 3. gen. 4 r gen,. arc 5. gen. 6. daL 7. gen. S, nom, 9. gen. 
t0 + fivi* Ll. gen, 12, prep. 13. gen* 


3*4 


ynpawHetfue * 

Mg* cecipa pamiirb a nfrcjro TpflattaTfc Tp^Thew ™_4 B r^citei 

.Teit!RTbc6i nHTmccriTGM rosy onS okOhuhaj ixiK*jiy h nocrynitu u yHri&eptxt£T* 

B MID.ie fficili JCBflTbC^T JlSThlKldl ndTGrO nli r 1i3 MlJii I 'KulKIMd YMUft£pCmdT» UjO 

twck ma -leBHTbciji 1 nxtbiec^T ce.ibMdno ro.ia cm l j 6yjer paGOTaTi, iia ypiie* 


V13 P a mu c h N-e 2 

jVoa/j 

npnnia ortfe/', command 
\ici3 decree, edict 
klK43 Order 
flOKasAT^lKTOO proof 
otkw refusal 


ypoif 5SJ 


Imperfeetlvt Aspect 

npisKaauBJib 
yiCa^MKlTb 
jjKaJLJQjih 
aoKajy&iib 
CnKHJ NlIITL 


Per/fcZ/of Aspect 
npaici3dtb to order 

yxaaitt* to indicate 
3:i«a3Art> to order 
jtogasan. to prove 
QTKaiarb to refuse 


V npa >K H E HKC & 

L- cifajAib. 2. oTtiaauBa.T 3. pjcjk.oIi or paccHjiuBii, 4 utnuaia. a, mka- 

ja.iK. 8, JioK-a>KHTe, 7, auKfliaTb, 8. npRKaiaJU 


yPOK 50 * 

ynpawue hmc J 

I. What time is it? „hall past eight 2L at hall past eight 3. at twenty minutes 
to nine, 4 at nine sharp. 5, Irom one to two, 6 r Five minutes lo two. 7. from 
two o'clock. 8. a I sti o'clock 9, at twenty minutes past six. 10- between seven 
and esgtit o'clock IL from nine till ten, 12. at hall past ten. 13. about twelve 
o'clock. 14 tL3L twelve. IS. a Utile after twelve- 18. at a quarter to one. 17, at 
what lime. VL how long, two hours Ie*$- 19, In an hour and ten minute*, 20. out 
ol thirty days. 2L no Jess than twenty-eight days, 

>' PpairKHCHHC 2 

I. "EV]>C3 r 2. t u no. 3. x. 4 ua. 5. a. JSl e, n^cne, 7. no (c p 6 kmo}. S, h. 9- or 
ao, IQ. M-eatny. 

ynpawHtHxe 3 

1. KoiOpuA. 2 l Kortiporo (kj horo), 3. K0T6postr 4 KortipoMy. 5. Rotijporo. 
&. KOT^pOW. 7, KGT&pue, & KOTdpbtA jKiitfkx). 

yupavKHmiHt 4 

a| and, £S) I. iwm. 2, gen. 3- dot. 4. ttfe. 5. (nsfr 6. prep* 


ypOK ss£ 

ynpa^KHCHHe 4 

L i do not like to go to the theatre alone* 2. tn one house there are Itfty 
flats. In the other, one hundred and sixty. 3. In a house where I lived there were 
120 Hats. 4. I liked Jerome K. Jeromes book Three Me/i fn a Boat. 5, One lor 
all, alt tor on*, d The children did Etut walk In the garden alone. 7. We heard this 
dl a meeting. 8. In a minute the boy had run home and was back- 9- For a long 
time I thought only of one thing: how to settle this question, 10. On one side 
of the field was a river f on the other, a wood 
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ynpawHtHHe S 

L Miyz atn€JnoS4iHK. 2. jBCK&aaaTu KH.iniieTpcift- 3, ..i&ywfl aepfasimcrt, 4- hhtA 
ja left, 5 . o„iii 6 h codp&Kiw. li. AtayMlt arpoJiuMawu. T, him a&vm arpcKitowH, 

YiipawHCHHC 6 

Bq^iAkhp Hnfaoaiw — mcukwj 6^ pa^mtdl TeKCTfabHol ^h^pkkis. 

B^pa 6u.id cyAftia. BjaimkhP Hu&huhun iseTiLi, kjk odfrtif®* el ruvioamiy 
CeAbKfrro, GaknaJl yrpeiulfiOAo rHKii&rrHKV P vuli.il'h, oai.it si, lisj-3&BTpaKaa » Qftiida 
n:i nj^iy. Erti k^ptmjh isc r iajcn :6 nr 4 fMp»Kx p u n£pej HflTh khh#t die y«ce 
Tan- 3 a niiTb whiiJt jo rVJUd, Oci iwtA adeenb. m Gua y*4 > cnuerti ctaHKa. 
CtbiikA Hi win paWfitb piano n Dtecub. 

Tiwuiutip HisaKriB-RH faGdraa c bdclhk ao jwflfijmani naton. B jutctiuiuiTb 
qacto fe.i o&fcfiennbjft nepefibin. On iKrtjdijtaA n cmrisoR gtfdpuxit, nptiHwrLi 
fa#ij H nowii npepuiwiA paftfiraTfe ,io hath Hasdu. B 46twepTb UMCittn oh 
htpH^jicn aoti&R* itepwisbicH, noyasmi^t n n naiottAiic reAbWfiro nnui&i £ Jtbytti 
th- hipimLHwhi ft Myd* Tan EhaMHMp IhiiioDSH'i rwim <fka iiuHtpii a Uitaitam 
a rw>i6m noTUHiijenia co jh^mumi a£byuik<imi'- Iks Mciueprn jtfgiiiaiiaib on 
Hcptiy\icn iitwHtai newwore .HmeptciibiPi ponait m .ier turn* 


yPOK 60 

ynp^Kemte 1 

a) Mppaeteb! noHurf-pea* orypiu»i, amh*. iifraa. apdya, Kanjcia* KapT6<fie,Ti*. 

b) KJiyCHAvii cwfipoAHHa. MiAK»a. bhuhih, eriborpiA, c-inistL 

c) JltiLiuKQ, rpyiua, aneabciH h . 11111611 , nupCHK. 

d) pCHffh h niLIGKHU.l, orfc. 

ej KYpima, ryth. j'lKa. 
f} KOpfri* P J&WJUlb, OBJli, CBKHbA. 

ynpa»oi€iiHe 4 

da&Hib — L-bicTauha — npejjrfaflHTti; bc.ihkhR — flejiHAHna’ nepej — nepe* 
AohofU t«Hi — uemihifi — H ipanm^KiEuR; inept rt* — iaepcrsin(^: 6 oraTbitt 6otaJ* 
ctso; ryjsA t* — nporyjiKa; c*jio — c£jh?ckhR: KOHb — KOHJbiuiEflL KpaciibuR — fcpa- 
caEgu; non Ahum rb — MitasweJTb — pctK&SMMTh; parTiiEiic - pacrn — BupaiuH- 
earb - uupacniTb; KOp^B,! — hopobkhk; pa^nwfl — pafr'mnrK — dSpal^Tica; 
cipdHTE, crpoKTCAba&o; AON — AONTinirisii; HH.r;i6 — iEepeHHc^Hib- 

> r opa^H;eH^ 5 

CTBIL36, F^Kctfb, ctJtfi, YpAfl, MwijpHH, YiipaHiia, yipOy sisipa. 

yiEpa:*HPHHe & 

Bte-pcnibjiiHR; pyKi+ boahtb (+ aiilfU -Tt^h); pa3Fi(aR) t+suHU 

-n- and ending mcttGAriirHc} + soji uiTb|i (+ sufllx -entoj: rfi^^btR) 4- Bcu(lhiiK 
t£.lbtK(Hft)4- £G3»tiCTi£HHVfc IIBj'MIllblft) + H3 tk»lH3i{UR> + Tp&K- 

tOpHMfl. 

yctpawutiiHC 9 

L a) cttibimR^ d) tl l hiinmii, &t uditpoB. 2. n) pwciHscyio, S) fSKoll, a) OucipbiM. 
a) I VCt6w, d> CTipUKU, HHl'KOft. 

Yu paw HE wit 10 

a) L KpyiniLTo atptti. 2. ropinero 3. Cfic<rci% iJipymToft. 4, BKy\‘ Hom 
idaoira. 5, CBiwpro MOJriiti. fi. wjjwkicft rpyuiH, 7, JCOAdAmh HLbiM- H, HK^cinril 
OydHAKH. 


^ 1, scmimi* pa66r- Z eenkiinramero KomidpTa. 3. nAnoro frypvriton. 4. hito- 
pC^Kofl nuJInt. 5. ojjiy tuero jioK,wa. S. npi^iMfriiiom cL%aFitrn. 7. tenwmuwMl- 
muMOiofl ftAcranKlf 8. cp^UEcfl iuk6,ih„ ?« tto.iLLiioro Tciipa. 

^ipawHCHMC 11 

I. mY» jj.m aAucfm. /jrifr. Z ih'jhom ,i6iie prep, 3, cerYuiHuniKiKi ra^sty ucc. 
4. terti-mmiinea rajere /?rep« 5, ^tckom Tcaipc prep. 


ynpa>KHe»H« 12 

caune ljtmtoe, fims»c5Riiis[i P Ocjrat^imiu. 


ynpawHeuH? 13 


Adjective 

cuet.iuti 

HjCHAlR 

I1CJIUNH 
KpVTl 11 hi R 
npuflTtltJK 


Comparative Degree 
c&efiGe, frYnee cbltjijR 
Bayenfre* G&aee BKyiHHB 
utilise, Gti.iee 
Kpymiee. 66jiee hpyiuiufl 
tspkHTHcc. 6Yiec iiphftTKwft 


Superlative Degree 

c^muh coiTJiwft 
HEyv'JLijftlJIHti, C.iHKH HK)VH:ljtt 
U-CUJIUUJiliLri, CflMHK li^lSSfNrl 
kpyimeiiiimZ cinhifl wpjmiuft 
rrpH^TKefluiMfi. cA mhR npHsiiiLbirt 


y[Lpajr«nf Hue 14 

L ieAluhi toti^pn iiiii H, 2. toR nenifle. 3. e£ fipSta. 4. cejckh *eai§. 5, it m>ue 
KapirtHij, 6, Hy KiEklry- 7 + ty. 8. Itqito aptfttTa. 9 . cr6 n^tsue. ID. tuocA mucwkinu¬ 
ll. <:bo£R 5JJ61.J cij. 1Z acfco choiLi pawiy, eecipY 13 ^ neerti xopOLitera. 

14. cauHH .inj>t ;k rupoM. BucraBKH, 15, y cauaro fi£pera. 

I. Manv ot our comnide^ visited India. 2. The other *teli there was a big concert 
at the House ot Trade-UniiMti 3,1 met her brother at the theatre. 4. 3 wrote my 
wife a long letter to the Hc&l Home. 3. Have you seen the new pictures In the 
Museum? 6. Shall I give you this booh? 7. Mo, thank*. I"d rather have that one. 
8, have vou seen that singer? 9. No* I haven't seen hlm p but l have heard him 
sing over the radio. 10, This collective larm has sent specimens of its wheat to 
the Exhibition. II. Have you Finished your work yet? IZ 3 have done all oF my 
work, but 1 Mill have to help my sisleV. 13, Best wishes. 14. Yesterday 1 spoke 
about you to the Director of the Exhibition hilnseLl. 15. The house stood on the 
very bank of the river- 

>npa^Heioie 1$ 

I, S iron turf 1 smuJI xo/ioxisee, u npOui/K>M {roiff Z Kantift ana 
cnOpTa nu .i&GHTe Cdjatme scerd? 3. B ra&frFB* nHcdan, nto owpTca^nK, Koidpae 
iipwexa,™ ua p^.HLui crpaH, GyjiyT ynktsotiaTt b tiiopTitanbiK Rrpax. 4. HamiunifO 
wile, wife itjM Chat t,sue Bcerti rtonpiBHAOCti hj CeabCKoXulJtttCTlieiinofi BsircraBEe. 


PART VU 

ypoK ml 

y npakKHCHHC 1 

M L ro, Mio 2- scSauoMy (tat., kio nom.; 3 o lou prep„ nio oce-l 4. hitq 
canj» 5. Kto non?' 6. nee ore. K vto noirr,; 7, Taiciic cice„ narte /wm.: 8. to cSwoe 
nom. h KoTftpoc 9. T3K6R nom.> VTO cow/ 

OJ t. tyr6 g®r-i Hto ace.; 2, tcm j'nsrr.^ tto acc,; 3. o hSw 4. hcuv 

daL\ S. e kcm instr.. 6. o tum prep H i<:or6 ace^ 7. see* acc r . Jtony djf; 8. rorb 
gw, iiu hch 9. jlib kqtO ^rn.; 10. sia HOT^pom accj, LL no HOT*pn>iy 

dat^ VI. u tot cbkuH aee., n Koiopou prep.; 13, a KOT^pott prep l 34. na KurcbpoM 
prep/. |5 + u Kofc'ipwx prep/, 16. KOr6pOfl gea/ 17, b KQifipyio acc/, 18. tairofl nom., 
4TO con/4 19. HasfOH instr. 


2h* 
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yirps^iemrc 2 

Object Clauses: ill 1 - ft ft) 1 — 9 
Attributive Clauses: j* 1— 9, H| 10-19 

ynprautttftte 3 

I. lie oiftiiattBail iioiR cflpMTh mo). 2. ne ftecricmftR (tchI. c;te.iatt* (^"l 

3„ imopib (o 4, piu ^emy). 5. nuFtaGH lc Ktrtt 4i. nojiyHait {o font.pa- 

PM IF. (KurS). 7- XOTfcMKb (KOMyJ. 8. 1LC tftijjiy (TO™), IJJil (hcmj, 9. Jtftf (KnrO> 

yupa^iiEiiHc 4 

HI toaipmtt II* iiMcu 1.2. r6pu.lt 13. u ^cpcuiic. R fttpei. 15. emu. 16. .lyut 
17* KdftUBiTa. IEk CCCT. 19, pft,THIia. 

yupawntiine 5 

6} 12, 13. 15. 
yDpaunKUfc G 

а) J + ucm* 2. koitS. 3. homy. 4. mor4 5. koii, 

б) I. MTU. 2. Mfiil. 3, "tcru. 4 MC-y. X Meyj. ti. ncm. 

3 - [ipa>KHVFEKC 7 

.i) 1. koiftpaa. 2. Koinphos. 3. KotOpoe. 
b} 1. HOToporu. 2. Kotupoft. 3. KOfftporu. 
c) L Hoiftpofl. 3. tiOTftpKlb 3. KQT&paMY. 
d> I. KGfCrpyjQ- 2. Korftpue, 3. Kun5pM.v 

e) 1. KUTdpaJt 2 KnTupuyu. 3. tscnftpuit* 

f) 1. KttTftpttl. 2. KOTupOlt 3. KUTdpoft, 

ynpa>#iMeiirie B 

1. HUT^pcjjo. 2. KUTopui ft. 3. tiui'ti. 4. Merfi. 5. ^CMy. 6. Mew. 7. kch. S. kojuv. 


n paw ijv line- 1 


ypoK 

5iffrn 

fllS 



Prefix 

AW 

infill*' 

£rrrf/rt£ 




CISC? 






cb£t 

4 

yft 




CBfiT 

ji + 4c 



o 


CBCT 

ft+ 4 

o 


o 


CbCUI (t — 111) 

eiui 

c 


npo 


c&cw, it — ui) 

£iiji 

e 




citer 


HT 


54 


Ct£T 

w + a 

a 

Ob 

6ft 1 


paj 




oft 


pas 

OH + &IIH 

e 


oft 


pas 

ftfci -j- aim 

uA 


Of 


paw (3 —>w) 

a 

CT 

Cl 

npc -j 

- oft 

paa 

r.m + aiut 

e 


npc^ 

- oft 

paa 

§1+H 

H 


"PM 

- oft 

paw (a — mc) 

A 

KtT 

Cfl 


L In these word5 ihe prolix oft- has lust its mc^rtSn^ as □ prefix. 





ynpaw iffKire 2 

j) ]. ucaetiieiiHc, 2. oceeTH.io. 3. npocncineiiHs. 4. satPOlAntCh- -I ceftt r ioe. 
6. CBei.i^e if thei/iee. 7. cbet 

5] I. (tfipM'JJsjHHe, 2. 3. [IptJy^WJUJTOl. 4. uTpjj'Kij^TClH. 

S r npGoSpaaaiiiiiH&r tj. npeodp43k.m 7. tirtpm. 

yflpaUTHtKHC 3 

Kp^cmhlfl) 4“ pCRbii pi3JHhm.| *■- CTOpOlllfllj w6pc 4“ ILljQJItllC, 

Tpyn 4- SKlft UTLJ. 

> r Eipa>iiHCHHG 5 

a) k htgl, hgh. 2. hcm. 3. Bony. 

6) I. kqm/* 2. bow. 3, <wr& 4. took 

y apart EieuHt 6 

a) ]. burfipwe jtf* flam, Z Kntpufl jw. jJqg flam, 3, icorfpai / J/jijp. 

4. KoiSpue pi acc. 5„ koi6pu* pi prep, 6, KOT&puro m, sing. gen. 7. h moptfl 
/tf. jfefl. 3. KQTftporo m Sl KOTApuw pi dai. 

0) 1. Kottipoe it. sing. nom. 2. KOTOphie pL acc. 3. mjftpom w sing, gen. 
4. Koripyio /. sing. acc. 5. ticrr£pati / sing, gen , &. KoiApjfi /. sing prep. 7. ko- 
Tfrpcm n. sing. prep. 8, KuTupyHj /. sing. act. 9. KOHjpaT pi prep - 

Vlipa»iKCKHC 9 

I, fki: nopouaA, *uo iopoui6 uoimaeTCK. 1 \\ .ayua hj, ihto) jinrpa jopu- 

man fiorftna. 3. Si jumy anaib r sto fiyayi rccpcaabdib certiana no pamo. 4. Cwa- 
JKKTt, mrwinyflcTa, TOBaphimy HBan6sy, nto hw npiia^n k hcmv ai-aipa. 5. Gneaib 
pa a. 4 to Hbt nphiuM. 6. Bhr nunym-aH mpi umt£i hot6phc ciosSt ha okhc? 
t. I]kLbhi) s m KOTftpuc *u he ot&ctk/iw* Me cui^ neathr hj ewe. 8. JToMonfatim 
MMtVp'JM;. lEeilClkd 6KLH.J HunyHaTh I tfp a Job jkHe, Clin Be.THKHH yh£ilhlU. 9. A -X"'l> r 
JKHTb B K^HhilTe, OKlLfl KOttlpoR EJUltiJUlT b tlJL' 10. Vt 4ex OK IQftfueH. 

3 k 13 rirjmrwaiu, 4ID on lobuaeM. 12. Cow lire, o 4§M rueophTts a ccru.imiiihcft 
ra.^re, SI he ycnea e£ r.po4HTSTb. 13. ESh i aiiiete. B hlN Tjrr 41 ^ 0 ? 14. He shicre 

JIM HU, KOr^ gepBfrtCK awpi KTOp? 


ypOK 62* 

J r npa>4<Flf MHH' 1 

studying, 2 r who knows. 3. graduating, 4. sailing. 5 T growing. 6, budding. 
7. preparing -S- latefcsled in. Z which was bcitig built. 10. bU»ofnJng, 1L approach- 
Ing. 12. which are. 13. w r ho love. 14. preparing. 15. which was. 16. playing, 
laughing* 

ynpawHfKHt 2 

I. TubapHinH m. pi. nom. 2. iiKcaieab m. sing, nom. 3. swan pi. nom. 4 r rtjETa 
/ sing. nom. 5. iiopcBo n. sing acc. 6. patitone m, pi, nom. 7, ToaipHmh m. pt 
nom. 8, NM0£&Kb / sing. nom. tk j^iSNa n. sing. gen. 10. no.^rtun n. pi. instr, 
Ur jrukv /. sing. acc. 12. lUKjiJm m. pi prep, 13. noceiwresell m. pi. gc/u 
14. ctyneHTuu m , pL gen. 15. ajannnj n. sing, dat, 16. nctefi pi acc , 

ynpawhCHHe 3 

]i iynjhj uii i'j (my h jib [); j^LaKiuiiih UmiTh S)' CKimiHhaKimtie (oKattMMmTtj f); 
njruejviafl (n.iuTb !}■ paciymee (pacni IlLCTpdstEiiiEe (CTpoHtt. 31|; rw5»nt4»ech {itn^i- 
HHTbOi II), HmcpccysomaHCH LH^rrepccofiiTbCfl ij; Lip^meroca (cTpoaiTbCflll); LLper^ 
uthWH \ ut^cctk ll; npHfia^^wwyBXfl I|; naiLiaiinMicH IT): 

11 ); imoitfliUHsca (roi6umFLS ll|; i3J3o;iaui,eHykla (iiaxa^HTbcit If); 
nrp.'iM>mHs iMi p^Tb 1); i i weii>uuu£K icweftrbtj 1). 


ynpawKCH>it -l 

a§ uuAiomiiH. w.iymuflv yaHddrcnttwikn, rtieopiman, iipniMfiaLAiiiHfi, cTp^sniFfHcii. 
6) TTiimiM^iiiMfi, aaHWKiwuuifkfl, otkphti^itJidHft, py koemuiIiiihA, .iin^Kuiaifl, 
ijaxuiduiMBtu, 

ynpawHCHue 5 

l. driven by the wind* wind-driven. 2, visible. 3. navigated by a young pilot 
4. in the proven* which we are saving. 5, illumined by the moon, o. Eilted aid 
carried oil by the wind. 7. broadcast by Moscow radio, B. conducted by a well- 
known actor, 9. translated by me. 

y t)pa*KH£Jhte 6 

1. o&ukA, rojiHHuc jt. pL nom. Z mm, iwruhwA m. sing. nom. 3l c 4 mo.i£t> 
YnpaEWHe-NwR JMf. from. 4. ej. pesuieMoR a^iiie / sing, prep, 5. niptm, ixac- 
lU^CMOto m, JifiMf. 6. arittfei. noaMituaeMue u vuixAhnc m. pL nom, 7. koii- 

uepux. nepejauicwui m. pLprep. ft. KpysitdK* pyKQBoaiiiihift m, sing, nom, 9. ne- 
poHoittHux ciaibdx / r j?f. 

i'u^a'+ihCHHt 7 

mniUbre iiiiat* IJ); aui.rMwwfl fbiflen. II); ynpau.iAevuA (yppasuAif. J); pernae* 
Mofi (pniaib J?; iKBecuAeMn-w. loc&curiTb J|; nOJiiiNuaeNNe mo^nmiiTt. 1}; vumiiMue 
iyit'XKTL. U); nepe;taH4CMU£ inepcj^nirb J); pyboUuaiiHfaih fpyuoBojrtn> II); nepeftu- 
mSmux ([icpchi iHTb il). 

VnpaKtieHHe 8 

а) uimniaciiuA, nuauacMhifl, H3Ytrieuuft p jeutfR hu| nAjutiiMR, opouatfociiiui. 

б) XBenueHMn p mama ale pyicuuyjiAHuJl, DpofliHncAuuA. 

ynpaftHcmte t 

1 a) nujy'MeHhi.v 6} nrayttfKUiUijL 2 a) aupmiuaitjfl p 6) nuMyienuM, 
J) auiHMMdiomMi p 6) BuncauflcuoK. 4, ay to6KphmM& ¥ 6) codHp^euue. 5 r ai py- 
kulhCUrilloM, 5) pVKOEIOJllumft. 


yPOK 62* 

iupawieniie I 

ai xua water, rinruA water (af£r r f „ KaBojmeiwe j&M* Inundation, icauo- 
BnauwH deep, high water faitr,) m norfiujiiuA submarine. BJ>JU*rpoBA,a water supply 
running water. 

b) npoir5B6jicTBO production, pYkuimfinb tend, guide, pyvmtat too tender ship, 
guidance, tiujuiTb conduct, ppueonifTb bring, feojHMipopdji water supply, running 

ynpa wHctibie 2 

p y Ida) + Bojkib, atanEufi) + ooalaJv k^I) + npoahm 
ynpawneHiie 3 

a) 1. HAmurtHHe. 2. no.iiio«3, nojrao;mybk 4. uoaonpoBajL 
b3 I. pyKObi aiif, 2. npoKagfctcTbu, 3. npiiB6^nT_ 4. pyRiOftA^rcTbou. 

y opaque tine 4 


Stem 


prefix 

Root 

Suffix 

£W/n£ 

na 

BOJL 

K + AMH 

e 

nos 

»6n 

II 

wft 

tipo ^ U3 

J»4* 

CTB 

o 

UpH 

BOA 

Htb 
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V'lipaiKHCHKE $ 

Active Participles: mtauiiHn I; Miiytwaf J; pttit$zutasmmpM I; iraju.ifcitjiecfl U» 
Passive Participles: BMnn.nyleHiic I, npoHiHocAiiMc It. 

ynpavRHPHHe 7 

eaeaHHdH)uuifi r cocjib mva mh; tmsmiKWtk tx-Tajj-uEcHuSi; rejh) f ck£k>mn fh 
nfaiirycKaeuuA; upKtfuMfroLmiR. npuftHritaubifl; pyiiOBoadiwiJh pproeo^yiiihcfi; ipwti- 
mu A, xpabbrinufi; ybip^maKHUHM,. CKpamaetfuf^ iafiUEi-awjLmiJi, ^wb/jounm. 

y n p3 jHK h r h h t H 

\, .-u KHui jk>iuh A active. 2, cmiKHtouwe active* 3, yitpaioaurmuiE active. 1, ohm- 
h5pm we passive, 1 BUfiyck&eiiue passive. 

y npi jKHP HH-E 9 

I . /ItHHJtrpii flbldnmHnCA ffl, 5V’l|£. num. 2, niMHrilHKBHH, pacCK3JHElA»UtMltll 

n*J- /Jh &r#£r, 3. yqpeMUgHHfl, nm^mhiihx n. /J. 4. wammiaMbEp BtfftyocitHUMH 

/, pf: insfr, 5, irpoMjBeieHnlL,,. xpatEAuibLJLtfl a. pi. gen. 6, GuC-iiiaTeKe.,, naxt>;tf- 
uieftifl /. sing, prep, 

ytipawHeHHc 10 

J. H^XQiiihaeKcg. 2, tTodmeM. rourpAuim. 3. cymeohyxmHx. 4 coejwnAHmeu. 
5* cotMUNdioiiieil 5. ah.t4wuic iiCn- 7. npomiio^iiiHx, B. ncpeaauieMMX+9. siHiucto* 

iuhich. so. audnuAtwyh, 

y QpJjfHCHHP 13 

L fktp t. cCHo&aiuiriffl JleTep*Vfpi, 6va iitpHNH pjctKHM HHi;cpiropow it k 
to ace ep£na Gaum Ah tpjfSMHk*yM. % he&ckHR: npoeneKt, y A,ihh- 

paareftcTM. txaHl MJ npckp^tHtfluiHx v.ihll JSeHKifrpfoa. 3 r Bepei, uMhJHaeiiwA tun 
j,am* ^hSchckoto aaaAaa. cia.i b J703 r. wecnm ctpiHTe.ib.oiM kljewR crtximtM, 
5. 3pKHT^H( l npKUNkJlKnUUFt K 3HHHeKV SBOpuft — frrenb fioratuR 
*>. 23 UKtaflpil (7 KUJlGpril Hlia5 peftO-thHiMN. .leitHKMH, HOHCUUulCV 

b 7. B ,1ennHrpaie hhGtd CKpMiiyp* yKpautimiJiafX ecd ehullpih, 

WIKTH, IlipKH H CaXU. 


ypoK 

yfiparkHPHHe I 

1 . 13 which always fulfilled ihe plan, 6} always lulfUlIng the plan. 2. a) which 
hat already full died the plan* fl) already having full Hied ihe plan, 3. a} Wuwlnjj 
Irom ihe soulh* Gj blowing Irom ihe south, 4. a) covering the field, G) which Has 
covered the Held. 5, a) lil up. G) shining 6 r a) coming tnmi the distance, d) which 
came. 7. a* rising Irom the sea, G) which rose Irom Ihe sea, 8, a) waning rrff ini' 
the extreme north. 6} which had sei olt for the extreme north, 9. a) who had 
6| w ho w as singing. 




yopa>kire>tKe 2 

Imperfects Aspect 

ei tJTti i_th 4faiu bi h m . sing. 
ay hill ^ m. sing, 
in k pb] tiJB 111 H rt PL Sing. 
CBeiHHLtlHeCHl pi, 
paa^aaiBumeca pL 
liojTHKMihumRcji m. sing, 
o i np^icitiBLEinccfl pL 
laeaniafl /. sing. 


Pvrjteilue Aspect 

Biinn.iHHkiunH m. sipg„ 
noai'B ilHit m. sing. 
tcosipu li iiisiil m. sing. 
aacBenVniubfecH pi. 
pajaimunecu pL 
iroxH^tmtllcB pt. sing , 
OTH paiEMBUlH CC ll pi. 
riiehfcuaH /. sing. 
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ytipawHeifHe 3 

I. which showed JtseFJ. 2. swtmmtn^, 3, who had graduated front. 4, which 
had departed, b. admiring 6. which were. 7, which h.id brought 8, who had 
visited. 9. which was, 10. who had come. 1L which were bom, 

ynpaiii’iieHwe 4 

cfruina, [iQKaaiRtiptroCH n. sing* gen,, .ie6eaeS P tuiAflaaimu: m, pt m acc^ uie- 
imaascToB, oxDHHHBmi4X m. pL gen., sKaiesHLLitii, otirpaBHRiueflcH /, sing, prep. r 
naccaiHfcpw. -HodoBanuiMecst m. pi. towj h j i aw a t n h Kan h >, Ka lion li b i£i h m hc h tn pt, in sir „ 
poune, npHH&HKM m. sing, prep M ftce*. noceriiRiijwx pi. gen. r uajeoafo- 

tEiewcH m. sing . r prep.* To&Spwmy, rrpHejaBUieny m. sing r dai^ CJiomta, poutftuiHJCfi 
^ pL ace* 

^npatftheHHe 5 

J) CHa^bJUnR flOMd&LUWfi, CMQTftf&UJHfl. OTHDCjJJhS. irOMdflUHh. 

aaiiimaBuniRcii. po.inniLLHficit, fl&jrimoiLftcfl. 

, ^ IKk.I VNHBmHfin CTCjriBIilW^p HOCT YJTHJHUkA. npH tilHift, OCTaUOkfi H UIhAc 3 

o-iejsuiKJiicfl, Haxoiri&iuHftcii. 

yppauoteHHe 7 

L P res + & ^ pres. 3. act. past. 4. act. pres* 5 r ad. past 


yupawHeHKe 2 


J r POK fig£ 


a) L fWSTS'iecKHfl. Z no^iiH. 3 noittL t naif. 

G) I. CKiaOK, 2. C xblDHiUdX, 3. paccKi.s L 4. p madw 
l) 1. jtHTepATopy. 2. nHTepaiypt^ 3. .imcpoiypHijiiy. 


¥npwntimt a 


Stem 


Prefix 

Root 

Suffix 

Ending 



CTO 

A + Bin 

HE 


ripK 

HSc 

in 

an 


m 

SOJ 

H + BUI 

Hfl 

Cl 


inpajKHeHMM 4 h 5 


L f 1 yjjjKMiia i oc TaisiiD tiierti m. jin*. *ec, (perfective). Z BMdatDewca 

w ' 3 noiwy^, npHiigcmyio /. sing, ace , 

dop^BLUHACJi /rf. fltof perfective). 


4. 


yirpaiKHenwe G 

Present: 1, 2, Perjf 3, 


y ftpaHfHCHHt 7 

paccKaiyaaKniuift. pacadj^BaBmHjS; iiajtonjhuHlkH, uaxnflflmiinffriL 


ynpawmiKHe 8 

a) 1. BHjHewmHSDt. 2. npH^wjuiaiuerocfl. A nojiKtl b ulei^jcii. 4. 
ociseTtoHines. 5, iiciTCHH^Biiieii, & HdnirFraBtiiewycji. 

G) I. iRjceTiinmi. % ax^nuuDwecL 3 l ruLA&aMimi* 


uoKasaumeFtCk, 


m 




^npaamcHHe IT 

i. JlyuiKHk. writ with R 0 m-pnofi nainntinq XTX s&ita, tin* neatiHiixi noSTow. 
-* Tajsfiirr n^iUKUHa. jipc^HLi^ApciiHfi pnxEmnjTiica, npKK-iCK^.'a k ne«y 60 . 11 * 1141 ^ 
uiiHManire. 3. R vteekhu. nacTyTtrifliiiHB Fra b MnnwcTOpCfio iinocrpaji- 

■■»** ,V 2 J 1 , c&ntonatH D Sto isptm c jJfcitatfpHcra mh. 4 fT6CJC BOfhUil 1812 rOia. 
n^HHh&UJeRCR ncrfenoA pyccHoro ChpywHrt, rraaaHaHCb littaiHe AOuiecTlu, aittHBiniie 
cc^ i-UlNtH Gopfc6tf c caMcnqpadflHeu, 5. ITepem^e artjti toc* npcsteuH, 6v\hw- 
utiiecH rrp6THn caMOJiepttaMEiih co^bIim T^finue ^iUCCTha. 6. nyunima, Biapaw^ 
llemR b cbo£R noiattii u;ich nepejoBtix nptuuuiLi k 6opb66 h cboGOjj v* 

{- B no^uy cPycsin h /iJosHHna*, rrpiuiccBivFo nfnmuiy Mjn^cTHocfb, fiolT bb&ji 
6^pajM Hapdruiofl noijmi. 8. CoiaeTCKwft njpoa jii&3ht bo^shjq ti upaiv riymimiu, 
coxpaiiriamykj ceoiu utriiHocii, ad Himic.x aiieft 


y |] pa>KHC HHC 1 I 


ypoK M* 


L 3 } which we had written, b) written bv us, 2, a) which we had received, 
hj received by us. 3. ruffled. 4. covered with flowers. 5, heard by me. 6. taken 
(borrowed)-. 7, bought by her, S. seen by us. 


ynpa^HPHKe 2 

J m, sing. acc + 2. ttypniia* m, pi, prep. 3. »6pe n. ring, nom . 

4 cienu /, nom, 5. ckIjkh /. pi. aw. & Kiwrn f, pi aw. 7, tobMu m. pi, 
acc. 8. uav* m. sing. nom. 


.VnpaHiNPHHe 3 

1. said by him. 2. sunlit. 3. which were built. 4 taking off MsEng). 5, sur- 
founded by a w ood, 6. covered with clouds. 7, ihe road to which we were direct¬ 
ed 8. sown* 9, who were setting off. 10, taken by me, 

ynpaHOieifire 4 

l. ondieo a. sing. nom. 2, jewae /. ring, prep, 3. jsomAi m. pi prep, 4 . cjmo- 

m. sing, aw. 5. Asepy n. sing . dat. 0. n, sing. prep. 1 jopGre /. sing, 

dat 8, /. sing, aw. 9. iiEokeEE^poB m. pi. gen* JO- pemuKHa n. sing, gen. 

ynpm-fsHcHHC 5 

Active Past Participles,- 4, 9. 

ycpaftfHenwe 6 

aj CKkttmihift, c.Oa;j sun btfi, yCitimaHKhuPt. 
b} EWVMCnHufl, dq^qhunR, nai^emiwfl. 

c} a&weH£HJiHft, no6ejK,.i5tu[bifl 1 ocBemeriiiLiA, 

d) OTHpbEThlfi t B3ri|bjft F JlOFE^TJJH. 


VirpaHaiemie 7 

a> CKisau, -a, -q, -w; c&a,taii, a. -a, -h; yc4bFmaH r -a p -o, 11„ 
h\ a^ynoII, -a r -o, -u; ncu^neii. -a a -o. -u; nofliwcH. -a. -o F -u. 
t| iimeH&Ep -i h; nodeaofiHp -4 hX -u; ooemdH, -i. A 
e 3| mrpHT. -a p -o, *u; &imt, -a, -o, -u; nd«nT h -4, -o K ~u. 


ynpAjhiieHue S 

L a) the boots we had read, b) the books were read, 2, a) my comrade who 
was reading, busy reading (engaged In reading^ ty my comrade was busy with 
{engaged lit} raiding. 
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Active: Present Participle: .1, Piatt ParifcipteK % 3 
Passive: Present Partkiptef ti p Past Participles: 1, 4 


ypoK imS 


ynpawHeuM 2 


Stem 


Are//* 

Root 

Su/jfix 

Ending 

y 

C.T14U1 

a -1- lift 

bfA 

y 


e + hh 

uA 

hit 

yv 

phii 

uA 


peiw 

fiffH 

wB 


J*fci 

a + T 

nit 


ynpawfietiHe 3 

ycjuiiiaUt -b* -d, -h; ywtam *9* -u* -w; buyteK, -a, -a: penr««, i, -6, li; 

iidMai, -a h -o r -u. 


yttpaacHCHMe 4 

Th 9 — m. 2. a — Efl. 3 r T — N. 4. a, — wj, 5, t — cl 6. ct — UL 7. ct — n. 


ynpaaitieiiHe 5 

I, poiiiiifc^, Haitkaimoii (gender, number* case): orpamen6 eptuv (gender, 
number). 2. on]pinjicHHUJi„. .ickj^phctofi 3, Tpareaurt,.. 

iianikafQ (gender, number). 4, h^h ., oxpyfteiiA (grader, numberl 5, naiiHTiiMKOb, 
hucrAB-icHHWi (gender, number,, case), 

ynpajfiHCHHt G 

L Wbi wriiM ciiixh, ir.WKainrbae o Httpc. 1L O mh|^ iranHi'aifU Rop^WKt 
crwiift. 3, MhOcq cthxAb 6&3U KantfcaHo o Hbp4S. 4. JfitM- 1 Hmfco tvpe#p6fiiux era- 
k6b 6yacT Hantitaiio o nape. 

ynpa-jfCHeHHe 7 

1. uluhutumm. 2. nocTpfemiitL 3, ymdntirK^. 4 BNCTynatimtu, 5. sarfcniia 
mux, & kj)h5ioihms. 7- coj^wtitcm. 8. M'iamu.u'H. 9, icocilmejL 10. noc&flm&mMkc. 

y D pa^KHC N HC tt 

L riyuiKHk, cOc-taiihnA fP ior, ntccjih, 2, H^iukkii conccii molto- 

coc-TfK IE3 *r. 3. 3j}dxa, n itaiApyio mux ho&t, OTpaweitl hm n wvanc 
-iLhrvuHii OiieriiHp. 4, B£<cia>me leKafipAcTCtt Otiao- no^An actio. enfr vh&thkkh 
J taawe«*d HriH c0c44hn h QiAtipb. 5. 3a tKxMtMirne aeoiTfc. jjer jvh^fk ITtfiii- 
Kfituujri mm tfanricaiKk utiOro bris^iiurxcs ixpo^mm^haR. 5. HoStoh Jtip&rrjiiTowit 
^n.ih ita^Kaitu ansi ua cwcpth HyiuKHUj. 7. JlepiiOftrctit cfraaunuft ua KasKij 
" yCbTfciB Taw if a aYifiH^ Kan ft f Iyujhnh, noiMft fl, ElymMHiiuM Gmj 

JJ*™ 1 * my pud.! fl,Q.>ispeHtiij[itk"3?, 9- Tjurv.'iHH *Bopik i fiti -la 3 aKijimeria 

Ihmiiijbrv b MiL\/ift.nnKKi>w. 30. npoH hi^&hhh flyuiKUHa nepCbeacHbi ua pun 
iiHocrpaiihtf x wauicOs. !L 3 4 htA,i nOwcTh eK.iumWhiJri .iom<a&. m^HUMJ-WHiivw 
Ha aiU'.lABCJiliA »3liH a 12. I [jMiH.tBe.iiiIHif p c££HtHHfate flf [UtCHHMN, fc^lXHOEljhil 
MlK>rKK BhUian’j'lJLHH MVJHHiHIOII. 





ynpaiKHCHMe 1 

I. present participle active. ± past participle active. X present participle 
passive, 4 past participle passive* 

y npa>«H*nHe 2 

L oTJtpu«^iourn^> % OT^uaAHiuhh. X crrMptiprieifiifi; 1. DTifpHBdKniiH&cs, 
2. GTKpUft£B|UMflCli: 2 + QT Uphill lift, 4, GIStplIlTfclfi* 2, OTKptlimilllfiCA, 

l. funpaHrirtiomnil, 2. ornpaiurtismiifl* X ornpatLirieuEifll 1, ainpanaiiiGiujiikst, 
2. OTJip^Fi-i^i hi unifies; 2. ernipauHBum Fi, 4 oTtipdit-ieKnuH; 2. DTarp^BH buiii Acs. 

yopa^HeKHe 3 

]. which is the biggest river In Europe. 2. coming in Irom the south. 3, situated 
on the bank ol the Volga. 4. sailing on the Volga. 5. built in l%2. ft. sailing on 
the Volga. 7, covered with forests, covered with i taken up by) meadows. 8. Joined 
with the Moskva River by a canal. 9. hied stubs transported along the Volga. 
10. which now bean his name, 15. which stands (is located) on the right bank 
of the Volga* 12. beginning as a small brook. 18. who loves the Volga* 

yupamueiiue 4 

Active Constructions: 1. 2, 4, 6, 10. U, 12, 18. 

Passive Constructions: X 5* 7* X 9* 

YnpnvrtHCHHe 5 

Sentences 6, 9. 

ynpuKrieHHc 6 


ParfErfpto 

Vt’Cb ChAnekfdUiu 

ArfjceliYf 

Chur jclcf liEks 

Infinitive 

ctf tbi V=rfe 

Suxii* 

active 

&r 

PiMivt 

TfftK 

Aipcrt 

s 

! 

a 

hiumJb «f 

Cs*c 

Kbjtfjamcfirji 

Dim 


pres. 

tmper}. 

/■ 

ato^r. 

dat. 

heui4tn:k 

EipsixoasiiiUiJt 

4 ILL 

act 

pres. 

imperf. 

- 

p/.. 

prep. 


pacnai6iK£KiiiGu 

curt 

pass* 

past . 

per}. 

in. 


prep r 

pscmmmkxh 

HaymiiA 

ytu 

act. 

/WA 

imperf. 

— 


prep. 

nsrtf 

IIOCIpfrfiHlfbUt 

enn 

pass. 

/idjf. 

per}. 

nt+ 

*■"«■ 

instr. 

nocTp6iiTb 

ejiytuMut 

ym 


pra. 

imperf. 

— 

/* 

dat. 

djtBTb 

ncniptkTEJii 

t 

/TllJJp 

/jjzvC. 

p*rf. 

in. 

l/«£* 

l neim. 

IJOKpMTb 

s^iihtmO 

t 

jTdJJi 


per}. 

nt + 

sing. 

now. 

aandrt. 

coe^Mmtofi 

£hh 


/™r_ 

per}. 

A 

sing- 

dat. 

cocjuiunrrt 

ncpeuiui-LMUJt 

nu 


pres. 

imperf. 

— j 

pi. 


ncpcnoaAih 

IhAHme u 

din 

act . 

pres. 

ins per}. 

m. 

Sing. 

prep. 

MEKfiTh 

naxoa ifrme uca 

Am 

ACl. 

pres. 

Imperf* 

M, 

sing, 

prep. 

. UJImaHThCH 

bia'iM iSKimcHCn 

BiU 

(ice* 

pr*S. 

imperf* 

A 

sing. 

gen. 

111 •mu JTUCM 

iUbdntueru 

nut 

cct. 

pres. 

' imjterf. 

m. 

Sing. 

gen. 

.lJotiHTb 

















y flpiramtKHC 7 

1. k>lll31 t . 2, Btiynianimy. 3. toeanuMBiirem flflhHUjemcfi 4. rmtpLi- 

TMH, 5. CTjBlUVJiJ. fi, HHrTHHUlLtH JC». 7. nOCTpATHUhiX. 

VnpzwntHHt 8 

Ip y 4eilHKDMSL. 2. I'EKII. 3. B3HK. 4. HH. 5. tCUJCTCkitll iijp'uOM. 6. iaugiu 7. |l£- 
I1JGH C6crp6tt. 8. inrfubfcFKKaHtt. y r [LEKUnoft. 

ynpa^iicHH^ il 

A? Pardc/p/JJ; 2, 4, 7 P % 1L 
As Adjeahes 1, 5, 8. 

M Nouns, 3, h, ia 


yPOK 65® 

ynpawtiertKe 2 

J. which played a bfe rote in the history of the USSR. 2. too inter! In the 
Ifith century h 3. who iried to take possession of Tsjritshi, 4. was renamed* 
5. which listed sti mouth a. fi* was given, 7 r devastated bj ihe fascists. 8, with 
their monuments. 9. occupied by Stalingrad, ]l>. now clad aE Stalingrad in 
granite, 

I. rarpisiuttR Goibixtfia pou& h tjcrtpHH CCCP. 2. ocHtoaHtibifl a XVI 
3. [LbiTaanjKicH oanaa^Tb UapHu.yiioy. &. iipctixuitiHiiieikH 6 ntn sinew. 7, pa> 
pynjenKono ^auiHLZijHH, 9. aannuaciiull LiajsiHrpajtiiii. 10. Teu£pb oirTcft 
y CiSJiHKrpSaa d rpjuHT., 

3'npa^hhtMwe 3 

Active Constructions; I , 3 h 5, 

P&ssfoe Constructions; 2, 7, 9, ML 


>npa>:neHHe 4 


FiftJ c 1 |Hr 

Vnb Clumt lETl^ipci 

■idjECiiVr 

Cbhtwiitlci 

Iflliltltlvt 

at |J» Virrta 

Suffix 

kn¬ 

ot 

Pm. 

Ttni* 


E 

■■o 

E 

■id 

hintibe* 

Cii? 

curpitttmfl 

nm 

ad. 

past 

perf. 

m. 


nam. 

fhU'p^TN 

ocHtiaaiiiiMfl 

mi 

;mss. 

past 

per}. 

m- 


nam , 

OCHD£&Tb 

nbITiDlllHXCB 

bill 

act. 

pa-si 

imp erf. 

— 

pt 

acr. 

I LU F jlLCH 

riepcH|iciit r ittaiH 

N 

pass. 

past 

per}. 

m. 

sing. 

— 

nepeHKcnoiijTb 

n|Kaai3KaiiuieH<'H 

urn 

act 

past 

imperf. 

f 

sing. 

prep. 

npoaaratAtbCii 

lipiicsoeno 

H 

pass. 

past 

perf. 

n. 

stag. 

— 

llplis bt'lHt lj 

pa.vpyEiiemioio 

mi 

pass. 

past 

perf. 

m. 

Sing ., 


jjjjpymuTh 

naiOftitUMtijtCA 

HLUL 

act 

pres. 

impxrf. 

F?P. 

pL 

mstr. 

KiaiUiiRibcn 

^iiiini^euoA 

eic 

pass. 

pres. 

imperf. 

A 

sing. 

prep. 

KHUiH.iTli 


i 

pass. 

past 

perf. 

A 

sing. 

grn. 

Oui£rfe 


m 

















ynpawfircHKe 3 

I.a ciend*, crpa.t&EuiHix p5mniie ot nicyjM. 2. rTn.„ ran&iaw, nn^mnu 

OT EfoamjlOBCKfro &oa 1„, 3 r , r .coai65u n uaxqsAiiUfeCK b CTa.iuiirpa.Trkoil 

uCkiaciH, masHhurf -. 4, m nond p Gipouiicuue hiVhhm B&nne h iKma. jrauT.... 
.x .-TiWpMiKKTpocTiiiiiirll. BxojfluiHx a cntiduy &Vi ru-Host icfiiti raufoa. cattail,,., 
G, B.'ieKTpMHcciiEQiik naiyM^eMUH ot UMJUhtCKofl 73Q frcuxtou,.,, 7* «xrpni*TC^ 
jicflv. Kanina, u puiieii hhuj iix ciityio hhcokyio igtuuttcy* nepeasErai^« 5. Haju M 
npoeHiiiiiMic, cmoamiwMii co apaAT&ibcnou tuulm, TpyrifiuL., * 9, ,„ko.i£63hh* 
KuHt coaiai&Qtwt m> 0 ye Memiu si cnfauwu nepw uayKofl iifouc nand™, 

yupawHeiiHe 6 

a) 1. JTeamirpAji, aaiiumtaucHfl.... 2. B.„ KBapT&ujE, panume cA/tcho otjhkA- 

bujuxch of..,. 3. Spvmimz, Ha*oiitoeucfl a.,., 4.niMfmiHKaMM. paccKaart- 

li»ikjlelieub a„ r 5- ,„oGo|i6hm JlcHHHrp^a, [ipceiaTHriBiucifcs.., h aai3epEjjHHi.Lieflc.rf.., 

fl) L TeppHT^pHK, aatLHiiaehUfl GTaJlHBiptoOMi paCRCUl£>KCH 3 i.,* 2 , O ndjBM- 
raa. coBcpLuesiiihi^ cobetckhmh -mibUH,.,. 3. report, patpymeiwfcifl ^amikTCKHvii 
hd1ck3kii bq ei pc VfH,,r . 4. ,,,Kail.ij1 ( OThipbJTUfO » ,-. 

y npawHCHHe 9 

At the window of the upper storey of a 1a!l new house a girl was standing 
and looking at the town below. The view opening up before her, who had seen 
with her own eyes the Fascists destroying Stalingrad, and had test her Father 
and mother, cc^tild. not but ttEr her. 

During the battle ol Stalingrad Marfa was a little girl. Alter her parents' 
death she wandered about the devastated town together with other children. 
The children were picked up by a Komsomol brigade which placed them in a 
children's home. In the children's home, the children of Stalingrad were growing 
up and studying! were cared lor. 

Now Maria Is a teacher. She teaches Russian at school. 

And today, a Sunday in 1955, Marfa U standing at the open window and 
looting at the'town. In the place of former ruins she sees new streets, squares, 
an embankment! railway stations* parks, gardens, beautiful new houses, huge 
factory hui[dings. The girl i$ admiring the view of the reborn city, 

y n pa >khc Hue to 

CTX‘jiiiirpdACKjc>i ipiwTopHbid m b&r lasud ymt bocctati&e-ieti. Ha It tm aufrie 
pa^oiaer unumuR caeca pb, nftumiimtrt 06 op 6 sy Cra.iMiirpiaa. Torjti on Got necn- 

T LOOT IEUU ui.1 bMH lEDJi. 

On ii 6 mhht, teas Gm fHapVmcu aok* rae nutria er6 centd* ndMunr xpAm 
Male pit u cctTfcp n Crpitmiyio Goan a pasbaft,- Htft GiJuid 001611 , ok He 7 i£uiikt + 
He ii 6 hiiht, kuk nonsur a hexcKH^ jaoir, JaMCKHisutufl entf pagaTeaell, rae oai jmu 
h yuHacH, rjic erti tupactK^H, Ijie OH gum&s jho££bl m aaddny. 


ypOK GGw 

ynpa>f;ncmie t 

L In 1147. 2, afong the Volga, at Stalingrad. 3. through a wnod. 4 . ahm^ 
the road. a r In half an hour. G. with dlhlcultY. that hllL 7. all a round. 8. Sike 
swans, 9, to the hit, to the right h between them. lt>. In that way, here. II. like gold, 
12. once, to the steppe, 13. like In spring. 14. like... birds. 15, a I all. 16. nowhere, 
17. when ifoe weather Is fine, 13. on such condition. 19. as !>elure, as formerly. 
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20, three limes. 23. In Sale autumn. 22. IIfee steel. 23- with the help of my 
brnuher. 24. I ram the sea, 


Aiivtfjhjal 

Meanly 

□eauEUic 

Q-IL »l 1 inn Eti 
tht idvtrbm 
ModhfEcr 

by 

b 1147 may 

time 

word? 

preposition numeral* noun 

m B6„ire 

place 

nre? 

preposition 4* noun 

a CTA-nutt pdtc 

place 

me? 

proposition 4 iwniji 

dcoii 

place 

rac? 

noun m instr, case 

bumb nop6m 

place 

rae? 

preposition -4 nottn 

4epe3 Hamad 

time 

j Htirjii? 

proposition -f- noun 

e ipyjfiH 

ntafiner 

Ka k t 

preposition + noun 

Ha §iy rApy 

place 

ityd? 

preposition + pro Bonn + noun 

■OKpjlr 

place 

rue? 

adverb 

Kfllt -id&WH 

comparison 

K3K 5 nourbfl- 

con junction -4 JKHWI 

ciC&a. ciip^na 

place 

no Kowy'? 

rite? 

adverbs 

y£»uy iirtwn 

place 

rs,e? 

preposition + pronoun 

1 t a k h u 60pajuu 

manner 

kik? 

pronoun -\- noun In Instr* ease 

ciod 

place 

tcyai? 

adverb 

i&totom 

comparison 

K3K? 

noun fa instr . case 

ojztuu 

time 

vorai? 

adverb 

b- CTCOb 

place 

uyd? 

preposition + noun 

noBecenneuy 

manner 

KaK? 

adverb 

| K3K.. r m HUhJ 

comparison 

13*? 

conjunction + noun 

coac^u 

manner 

b uaftfifl wirper 

adverb 

itMrd 

place 

rite? 

adverb 

nprr xopfrmeA 

cond Elton 

b Katrtu 

preposition 4 - adjective -4 noun 

nortijie 

sionp^iKHCMy 

manner 

c/iysae? 

Kan? 

adverb 

rpn piaa 

manner 

CKO.ll.Kfj fU-S? 

numeral + rxotijr 

ufraiieA 6teiibK> 

lime 

HQTJli? 

adjective and noun In Instr , case 

KBB CTiLI E». 

comparison 

H3H? 

conjunction 4 noun 

npki nforoutK 

condition 

Eip-M KJk 6 « 

preposition + noun -^another 

tiplm 


VlMLIKKH ? 

noun p mUfytng the first 

C uApfl 

place 

OTKfia? 

preposition -j- noun 


ynpa'ihHeHHe 3 

L when. 2 U. 3> so... that. 4, as though* 5. since (H4 G r Nhjre r 7. It™ then, 
before* d Si*. then. Id siu as. IL while. 32. as though. Id until* 14. there 
where. Id lthere| where. 16, 11... then. 17, Limit, id as soon as, |9. as though. 
2U. while. 2] v 2t. jfrfotfuiVurj. 23. sou as, 24. (there) where. 
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ynpatkitPHHe 4 


■fci 

- 

Sr 

E 

A 

Klod nt Cbuv 

Wardj in Print! pt 
CJii^e fliwiilied by 
£uTpsfd[flilr Ojujh: 

QilFiiiflii 

CanarttlTrn, 
{tuBlPruCI Sun** 
C4BjUlfCliv« 
vnfili, dcrMiSfl- 
ItiilEY'c 
i i‘.ti»n.i ^ l>i i; i 

1 

adverbial dause of lime 

yCiiiumami (uj? itf- 

ityi 

Ktsl 1^? 

Kor.ia 

2 

Conditional clause 

65'act loptimaa 
" porta* 

ups KaKuu 
yc.itauu? 


3 

adverbial clause of result 

tasc tcuei6 

K3K? 

HR. n ^TO 

4 

adverbial clause of compa¬ 
rison 

«4n a.iu deccjotatb 

rta*? 

“san ftvilTo 

5 

i conditional danse 

ue.it>nt riTKi.iN- 
IIATbCfl 

U MJXOM 

c.iyuae? 

p33 

6 

adverbial cl IBM cd time 

BUIIL1H crnYiu 

KOfji? 

upejKAc B iew 

7 

condltkHul danse 

Calm 

H fcaKCmr 

cji^uae? 

dc.iu,^ TO 

10 

adverbial clause ot compari¬ 
son 

6ia.ii! fcseD6w4in> 

KJK? 

l&L", K3K 

II 

adverbial clause or time 

6$jiy pa66mfe 

40 Kartu* 

nop; 1 

flOHa 

13 

adverbial clju.se ot time 

ne ocTinaio (kuhehj 

AO KaKMX 
nnp? 

m j*b we 

M 

adverbial clause of place 

HAH 

K>4a? 

jyuk Kya* 

j 15 

adverbial clause of place 

CTliAT 

rac? 

ran. rue 

18 

adverbial clause of time 

sepn^JiKCb 


nan TaihKo 

19 

adverbial clause ol compari¬ 
son 

CHOTptaO 

uaK? 

ia« t C46 »ho 

21 

adverbial clause or time 

6) v flCT staeso 

Korai* 

Intonation 

22 

Conditional clause 

uywHa tiylci tuV 

Momti 

J! K3K6H 

CJijnae? 

intonation 

23 

adverbial clause ol manner 

C-ie/tan 

KflK? 

Tan..., 1QC 

24 

adverbial clause ol place 

nopa {f( is time 


ryjia , rut 


yapa^Benwe 5 

Adverbial Clauds: 2a, 3a, 46, 56. 
Object Clause: I a. 

Altrtbuttve Clauses: 16, 26, 36. 4a. "vl. 


yPOK 66* 

ynpawHPHHe I 

bngJitly* Interesting)), seldom, to (on) the IcEt, In a inemdly manner, anew, 
hi the old way; to our mind. 














FnpasKiiemae 2 

ripKiul, ninep^CHwS. pdiumfl ipy^c^KKtt, mtaufl. crflpuit Ham. 

ynpa^HCHrtc 3 

dp*G F umepecno. nspeiiKa, ci^ua, no-jpjxecKH, 3 anoa& r vm-ctdpoiiy, uo-!t^ 

nicity- 


ynpa^HeHMC 1 

1. a) mrrepcciioe, d) uirrepSCHO. 2. a) 6pho, 6) tfpifoc. 3* a) aonan, G) oiSfli, 
4. a) apyracCKiie, 6) iir> jipywecsu 5. a) HSpeaita. 6) p^iKaw- H a) aanuEJO, 6) kAbos, 
7. a| no ciiposiv, 6) no-cripuny, 8, a) no ulmeuy, d) no-H&sucMy. 


ynpa-^iieKiie 6 

I. adverbial clause ol time. 2. adverbial clause of COfnparifon* 3. concLItionaI 
clause. 4. adverbial clause of comparison, 5. attributive clause. G. conditional clause, 
7, wjiai auteuit™ — condiUoruf clause, mo ipy* mott u6uht_ — object dauscu 
B. ecriu KniiJCHer iioibiA,.. — conditional clause, oVijuu sorfipoto a hub^— 
attributive clause. 


ynpajrKHeHHe 7 

iwjti A/rituie Mno ji4sbt& ,ier — adverbial clause ol time; mo w-Iilmuh ctw 
cotiopiih^ - adverbial clause 03 result; nora* rae on udaaprt.i ccdd Efua — adver¬ 
bial clause of time: uyal Aneivcefl nonin — adverbial clause ol place; mo necim-ft 
on yfiemai — adverbial clause pf result* noKa,~ ue nocTynAiu. — adverbial clause 
of lime; *oTfii~ lipexpaTHTioch lEHJHErHHe,... mi rtauco iiacryHrijui ^iiwa adver¬ 
bial clauses of Lhfie; tain uftra Muiepecouiia er&.., 6can... cue^i Yueuiuuiiaci* — 
conditional clauses; mo**, rcp6ia KojinaCb — adverbial clause of re.su ]l 


y upaVKIICHHC 12 

fdpojl fupbtHA pacrtan&jsefii ua rncokgh, dueiui KpacMBDH freperf Mini, 
h tom u6cTe 1 r.ie b kc£ BUiMe t pexA OkI r6pua rdphxuft — ojihh iia kpyimeft- 
uiki npouuLuaeiLiiui u Kyabiyptiwi iieirrpob CCcp. 3ro r6paa rrpo^ti- 

ui.ien hocth . Hciaaekd or ropoaa RjpbKQTo nocTprtew urpfoiHHft autohoOsubiuiiili 
jait6i H rGpone miGro iukcm. Rurjum y^&HhU aa&ejitHuA. duGamMit. upewpac- 
wwe TtiTpM h auupuM KyabfypM. CoxiH»focfl flow, a kot&pom npoidLq cuoe aot- 
ctjio PCjiUKHit riHC^reab Mjkchh rtiptuifl. 


yptm 67i 

ytipawiretiHe 1 

I. as the sea was stormy* 2. for lack of time, X despite his strength. 
4 . to look at 5. when treated in the righl way. 6. owing to she good 
lighting (llghtk 7. Irum the rain, S. despite ihe dllfJculties. 9. (in order) to rest 
It). wSih this end In view (lor this purpose), tt* because of bad weather. VL to 
breathe fresh air, IX because ol his eicItemeriL 14. for tickets. JS, (u spite ol 
Ihe strong wind. 16- as much as I wish. 17. oul ol a desire to help my comrade, 
18. owing to hart weather IX Irom the intense heaL 20. although it was late 
(In spite of the late hour). 


ynpa^tfCHtfC 2 


Adverb I a E 
Modifier 


tteHotine 


Question 


E ifw«»ed bf 


1 ISO cayman HO.HHJHHH 

2 3a UTUyTCTUllCV Bp£- 

weml 

HCCMdTpA na cuoib 
cMy 

4 noc«L]fpniTh 

5 npH iip^Riurbuoif ji& 
ufimiii 

6 (IftarcijuipS KopOiueity 
oc semen hi to 

7 ot itoafjst 

S secHoipti Ha rpyimo- 

CTH 

9 pTJlOXlljTt 

10 lilJt lioft llilil 

11 j m a-ja nutoxM rmroau 

12 rmiKiuart* 

13 or Bamemui 

H M <HnVTdMll 
15 wecMorpd ho citiinn-jn 
B^TCp 

Itl IlpLl bC^M Urt-JiLIIMH 
IT in wcaaiEtpt humA na - 

IS n*tay nnoxtiPi nor Aim 

19 or oLuHoFUJKaptj 

20 Hecwarpa m ntomiee 

HpVNH 


cause 

cause 

concession 

pisrjMise 

condition 

cause 

cause 

concession 

purpose 

purpose 

cause 

purpose 

cause 

purpose 

concession 

concession 

cause 

Cause 

cause 

concession 


mwuy? 

nmeuf? 

HetMorprt 

Ha HID? 
aasew? 
flpn Kaii^M 
ycnfrirm? 
nmewy? 

no sauM 

UpHHKIEei 1 
lICCMOipR 
HA 'STD? 

ia^M? 

noHewy? 

MHCtt? 

[fciNCWp? 

itecstoTpA 
m uto? 
HeCMOtpri 
Ha 'ITO? 
mjflieMj'? 

ncmewy? 

IKlHeMj? 

IIKMOTpri 

m mo? 


proposition 4- 
preposltfon 4 - 


noun 

noun 


prepositrat. r + pronoun + 
noun 
infinitive 
proposition + adjective-^ 
noun 

preposition + adjeuiue-\- 

itomt 

proposition + noun 

proposition + noun 

conjunction -\- infinitive 
preposition + pronoun -|- 
noun 

proposition + adjectivn+ 
noun 
infinitive 

preposition -j- noun 
preposition -[- noun 
prejHjsfiiott 4 * adjeciiue-\- 
itottrt 

preposition 4 - pronoun 4 - 
noun 

preposition + noun + in 
finltivt 

preposition + adjective^ 
nmm 

proposition + adjectioe-\- 
noun 

preposition -j- adject toe 
noun 


\npai>KHciiHe 3 

L adverbial clause ot cause. 2. adverbial clause <4 eoflMSsJan + 3, atlverbi.il 
clause of cause. 4. adverbial clause of time, 5. adverbial clause of cause, ti. adver¬ 
bial clause of maimer 7- conditional clause, 8. adverbial clause of concessi^rL 
9. adverbial clause of llsne. If), adverbial clause of result II. adverbial clause <d 
time, 12, 13. adverts! clause ol cause. 14. adverbia l clause ui cofiCes^km, 
10 F 16. adverbial clause ol cause. 17, adverbial clause of place. 18. adverbial 
clause of concession, 19, conditional clause, 20. adverbial dause of time. 

yPOK 67® 

ynpa^ireKHC 3 

a) in the morning, lor show, downwards, in time, married, at once, in sue- 
cession, in the evening, face to face, arm-in-arm, 

■6) three times; once; three limes, threefold. 


2 e Jwusu -Vi oaj 
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b) (there tel nn need!, there !s nowhere, nowhere, wn ewhcre. from somewhere 
some time, some* here, sometimes, 

y*i pa anemic 2 

0 } i’lpo. H 0 K 3 J. HH 3 . BpthlH. «y*T + paa* pH-l> atHCp, flHUA* p)*l 
6) Tpifp n^iiip T|>6e. 

B) a^eii, tcfiA- pcyjii, Hyai p oTKyjia K Korai, i'Jie P kotjuL 

ynp3WH«MMe 3 

a) yrpoUp tun uk is, KPiiViy. Bd-Bpcus, aiuyrau, cpfey* Kp4ity» ri^iepoM* 
jumoM K -limy, py«i 6C pyuy. 

5) Bip6e. 

a) hcmmcm, Hi*yfla h KMxyri, xyAi-Tt, vmfjM-TQi xnrjii-Hiitfyjui* r^c-Jin^ 
fcde-K OT43. 

yupa AKQHMe 5 

| + Hie young writer published Ills llrst story, 2, A round seal was stamped 
on the paper. 3. A new book has come out. 4, There was no seal to the docu¬ 
ment. 5. All bore the imprint of happiness, & In the Soviet Union, Press Day is 
marked on May 5th, 

ynpajKKeHHe 6 

FKITOMy KTO IIOAD tiuLIO WpiC^T tJIUlTL..,, T3K KOK )Ca6BHH T*K adver¬ 

bial clauses ol cause; koijiAw, stpHyJics — adverbial clause of lime; n« ok y.iHK... 
Gwao Hc^ocTaTO'Htto — adverbial clause of cause- rxt niXTymci na pa66ry- P ne 
ncHiTo-tHCb ctatbH Jl^HHiia; Kurupan npuaHuier^, jOT6pa* 6u,ia on^aiaena — at¬ 
tributive clauses; norouy htu enj rpoa>uin,„— adverbial clause ol cause; me np6- 
jkiui cciij, -Ter - attributive clause; HecHorpfl Ha to, "fTO «ik xoih rdptuufi 

TsHMtejid Gocieji,.* — adverbial clauses of concession. 


ynpa'/KHCHHe 7 


■Mum &**t 

Kind of ClAUK 

W«rd* In PtIbcEw 1 ! 

Clinic ^rxlirirJ 
by SylwiNlEnife 
ClHle 

Qucitlaa 

CnnuFcItvc* 

1 

attributive clause 

npwcraim 


rne 

2 

object clause 

OTtieTHTta 

mto? 

o ueu 


adverbial clause of cause 

(jeCKOH'eHiio'R 

HOHCHp 

nOTOIIV. HtO 


attributive clause 

^Tbio 

kxkGR? 

C ROT^poR 


object clause 

iohopii.no 

HTfl? 

HTO 

3 

object clause 

toi r ie,i 

4 TO? 

TTO 


y LI p irfi MC m ue 9 

nuArn'icauiiHfl..., passive, past; noc&vwEHmM...passive, past; oGpamawujHKCi.,,* 
cocToABuemcH.^ cgamUKR active, past; HaiiHCa khoH passive, past; all of perfect* 
ii'e aspect except for o0pattt£tiWHiiC4i+ 


ypoK 

ynpa'iKKCfEHe I 

l. alter having read. 2, alter coming to. 3k having become acquainted with, 
4. living 5, helping, ti. gathering. 7, having lost, 3* valuing. 










FipOUfT&Tli i p rr np][ mi t p. f ij01IL3K6MII7LCa // p mr HillTfa /> EtOUOTiTh /, COCM- 
p-irb /. noicpriTb / p. r uchktl //. 

ynpawHCHHe 3 

Simultaneous Actions. 4 P h, 6 P 8. 

Preceding Actions* 1, 2, Z r 7. 

YnpaHiH eHHe 4 

a) o6i>Hi:iiflTK + bm^ctl,. barbci; na%x op&t&rfcCtf,, oSwntir*., vsflaerb 

b> 


Stem 


Prefix 

Root 

Suffix oj the Suffix d/ the 

Verb Verbal Adverb 

Parttde 

013(1) 

KCH 

BH.l 

£ n 

H 



UfclpAt 

a h * 

Cb 

no 

jni.'p6u 

a ntdH 

a 

ofiO>) 

flOl 

i n 


y 

HHJ& 

A 



ynpawHeHHe 5 

arp^wxufi, ffic6&* ciyqi. y.iySciacL, acTpcnSHCb, irpoUiAncih. 
b) E[uii^Hi lle 3 ||, li i k'h b nojnoriwntuiHk biocmcjtshhehi, yjihafiH^mwcK 

^npawiieime 6 

L a} >Ljyq£fl. fi] 2. at t>f*T>acErjy h, o6>nuii^si. 3. m upimdu., 6\ rtjtHKH* 

Has. 4. a) OtcilLHHBH* Oh'6ll'IM& l 6) 0K6HHHB. 5. 3} IXQ.llIHlittaCU 6) EEQUI^flLltlKk, 
& a| rrpM.uK npHiuari. 7, i\ iiinmiu^p, hokjmb. & ah patoran, 6) nopa66rau» 
9 b J) BCT|JC"|Ah, G) aop^THB. fO. fl) QJ/gBIUNCfa, 6) deS^HCb. 

^DpaH(IIC!IHe 7 

L a). wHscTl had pulled up at the station; bi having reach Ldi llic slat ion. 
2. a) who caught sight ul me; b) catching s : ghl of me. 3. a] who was holding a 
bmp In his hand; b) holding a bmp in his hand, 4, a| lEred rrom ihe road; 
b) being tired Irom the road. 5, 3 ) who knew how (o swim; b| knowing how to 
swim, ii a> who had itol understood the new rale, bj not having understood I he 
new rule, 7 + who do not know these pi ices, b| not knowing these places, 
8, a) illumining everything; bf which illumined everything. 9, a) which brought 
warmth; hi bringing "warmth. 

yn paw He line 8 

2. TOBapMin. y Bnj.e b eii h h; yiinnH.^ tHHAoptattiCtf. 3, qe-ioeeK. .Tepmii&iiiifft; 
bouiert, aepwi.,, 4. nyrciijtcTKKffltKH, ycr&jmJKe; c6-iK m4 ycta*. 5 . jl£tk,' yM&MiiKe 
itafinaTb; lie fio^meb. yttefl ruiABaTb- h P y mefl m k h*. ne non jib 111 He; ne rtouft& h ue norjnn 
peujRih. 7. ne anlaoiuMH^ rypiicran; ue awifl..,, rpyiuio,.. npoftiii, y. juhuia t 
oceeman; jtvii 3 p DCBcuiaBLuasi. b. Berep, npmiocrimjjHft; ay.% npMHoat. 

ynpawHeMue ei 

Imperative; 3> 5, 7, B p 9. 

Perfective; J, 2, 4, 15, 


26* 
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ViipautJi c-hmp 10 

I. 2. Korjtf? of tfmr. 3- Kan? of maimer 4 5 S 6- rT™ntf? of cause, 7. Hpii 
khk6m y<LtuBHfi? of condition* 0. accompanying action, 

y&pawtieiuifl tl n 12 

L a) Eto^ndBiuMvb p*; 61 /i> 2. a) oaOiaututVi /? H r 6) wNwh) ;i- 

3. S) BCTpeTIlIHUHttf /*.; 6} iLCTpCTHB(lEIIl) p, 4. ai n&ftilHClPIUKCb p4 61 nOJPlHCBP(tilH| 
p, f*. a) BD 3 apaU|iflCk: 6) boiupaiurtsu 6. si) ftrfwpfifl; ft) cu^HpasiCb. 

ynpajKNCHMe 10 

L Kara* a uaniim^ HflCbiifr, 2. Tas kjk a Ropotuu Eriyuiii ypfis* 0, Xoid h 
mtrifl GbrcrpQ. 4. KorflJ (ton) r u Gfieie b Kpuii^ 

YPOK fiflS 

yopajHKenwe l 

j) tmperfecfive; aiiaKAHHCb^.;; vt3Y4ifL„; tfectiysu^ Bmepa master ^a- 

MMltjH,,.; T' fh Idl5 ne t.--- * 

Perfective; noKHnys...; ^iiiircpecoftaBJiiiitb...; Bepitf tuiwctp^p np<r 

Bead..,; ocwoTpen...; nrviwtfGfliisiUHet.^ noceTtiit~ - 

b> pa 3 RCB 3 KniijinHfii„, pres., imperf,* active; tKHKC-lt^FiiUKUii^ past, ficrf r 
active: fipviejliiBElllu** pres,, imperf., active; ntitBBU^imuw^ past. perf., passive; 
ltasoj^EuiiRiCB. Pr pres* imperf., active; liiiannNr-,,. /*j st, perf, t passive, aaihmwH 
pres., imperf.. active. 

y n pas# H£ H He 2 

Attributive Onuses; OTKYAa AiJkiiiicnO Hiiksithfi Koifipaa eiifia 

pa tnHuaibCH,.., w jo urtHiziiLiiie^, t r \e EipoHCio.iH^ii wwdpyw 

llpFIHClltiCT COISSU i, KLSTOpliafl 6liL1 11 to ail Ti I llOHKF.-,, I \1C 5KII-1— Jl. S I. Tn.in.-iA, 

KOTifipbill h£- 1-- iiupcrukKy.,^ is KonipNx ucraEdftnriBatKCH hhcItmil.., KOT&pyio ocim- 

ui;i ifllC^tC.lh. rje xpjFiftTCEI..., fcOTOpVIO rfrrtll pCMOTpWHl^ . 

Object Clauses; htu,.. HttriAnm htu pyrcKwe i-i'iiK 1 .,. aittfiiT...p k-lki'im 

Aftpajau y r in6cb,.., iraic CltabHO fiW3 pop^rneii Khcb... . 

y npa>#i hchhc 3 

tiy.iiiTfpj ko/w„ Eliuuir icaptiji ftom,. rrpupto up/n. p niw^cnhAwcAnCAp 
bv.ibii‘|Ttj gen*, h izepcjHiic prep., Hto gen„ Kyii&if nom. T ftj lopaxii Tutpas 

jitT gen ., [lyremlcTBHC f?rc. F h illULHlO net.. H r .. nv*y Ttapfr net.* juuiirH 

acc. + or,,,, jHiu. tQHvnm gen.. B&nrn gett. r sepei mm,™ ncr., i^yaipcTii w 
Hi mum gen m . titfpei* tampan itnt„ crpwij tiom, r nyiOt ^i r 

yfipawHeowc 4 

.0 L HLiUTycraM, 2. nphhrim%ia. 3, iifui^y net, 4. Gifaymi. 

6) 3, npH&iKwiiiCb. 2, ocncTl«li. 3. mpjn. 4, dneofl. 5. cc^pSblu^u. 

ynpamtHe»HC 7 

RFJoanKa alfy.ibTypa w HCKyccrno Hh.ihh.^ 

B niofie I95S nSja w MoCBBi fiMJil OTKputa u^ctbbitb, nut bbiii^hah Ky.ihiypc 
31 HChVCCTby Ml 1111H. Ha iTufl KUCIOBKC ipOTC-IW llHllnaBOMll-llKb W-' Tl'klbKO C Hull.- 
tv[hifl' H Ht-KyfcnwFv C3Hcift UinHM, no tikikp -c nj>i.nj«E J atiiiiWMH pyccKiu hv^mc- 
HHKOB lia t-UHM H..4 SiiS.sFLH HI1 jlHHCKOI O Iiap6,in El Cl M I -f-lrtkOrO HCK^CtTi'n. b^UTMN 
ClK'TrjILta HI tp^s paofrvOB: H ncpROH 6faUII ttpCB^TAlMCHW lipDH3BCJlEllNH [tCKji'C- 

tTl«J H Hy.lbTypbJ I'tii&BHi Rl> bTOp^M JllJJlHi fttiLli IH'KIL *3113 B Tfs^piieCTHe pytT^NFlX 
iVT. r-KIIHKnb. H w TSH-TiTiiH 6 l'L 1EI TTpO^ClS E^ICll Irf Mi tlil HI j-31J IH> iLt" lupilll 11111* K.H '11 1111 
H PoCcAm Ml pCBCUrttH^tll II lipn OoH^TCltl'fl HlACtlU U lo MlTepHinaM FEi l 

MA 


ytipr*rKCKHe t 


ypoK 095 


Why We Need the Wind 
L If there were rm wind, half of the plant* would be seedless, 

2 r Vapour rises uvci the earth only iihcrcf where there is water,—cver 
brooka? pucid* and rivers, mostly over the sea. 

If there were no wind, vapour would not move but would gather inio clouds 
aik>l fall (there) where it had risen. It would rain over brooK over marshes am! 
over the sea, but nul in the fields and woods. The wind carries the doudi frum 
place to place and waters the earth. 

yupa>tiiremie 2 

1. conditional clause* 

2, rue eers Boaa, me nojJUUtAcb — adverbial clauses ol place; «jth du &£rpa 

He — conditional dause- 

i jipa^HCHHe 3 

E. nanncimi. % dbLii* 3. nor. 4. .voiua, 5, uni*. fL nunc. 

VnpaiKTieHHe 5 

1 , M W OaOtHD EIOIII.IH B Tedtp, Mu QfcvTJIO OOULlft Obi B TCltp, 2 * A flOt/ltf- 

itu.i m^ukv c yaouftabCThiicii, M iiocTtfuiaa Oh Mjabihy c yjoisiuUiCTBHeH. 3. Hto 
bu llj "iTu OTB&THJan? Mio On ihtj ira fro otf^TH-iu? 4. Mai noeeiHii KAee P C;c.m 
Hoejieii na yttpaAiiv Mu noceift/m Oh Kficu P £cjih On noe^a.m wa yupamty. 
5. Ec.th Oypu ycnuNOHicn, jjain napo*6jl ewfiier b uOpe. EeJn* Obt Cypu ycnoKon- 
aacbj iin ii napojtOu obtmc^ da b wOpe* 

ynpa^neHKc fl 

t. to have hh entire Homeland covered with orchards. % that the heart may 
be set alire, that each may wish to overtake and outstrip hU father. 3. that the 
vanquished water may quickly move machines and Impel trains. 

yopa^KCHHe 7 

I. object clause. 2 P 3. adverbial clauses ol purpose. 

Vapa^utHHe & 

1„ Onal j, sing. 2l 3 arop£-waPi scro&aocb n. sing , 3. i&wriia, t tiauLia /. sfog m 
JupawHtHHC 9 

L at noicoHb, 6) noaOr. 2. a) nep£ue4 P G) nepeneciH. 3. 4j e&yiHTi* 0) ;mj~ 
yviuiK. 4. a) iiome.i, 0) iioAtA. 5. a) 0) cifraarm. 

ynpa^ncHHu 10 

1. at Whenever l see the s«- r . P hi Whenever 1 should see the sea... . 
2, m However hard It will be rrr> b) However hard H would be.... a) Whenever 
hu . nines.... b) Whenever Esc would tomc«. 4, j> ..much as E want, b) ...hrsw- 
evei much I shnuld wanL a, a) .. much as ! try, b) -.however much l should 
try. b. Si Wherever I luok b) W herever 1 should Joofc«, , 

ynpa^Henne II 

L a) ynn*y ftti„ psrjj Oj ynfcte* On m. sing, 2. at Oyaer fnt. Imperfc 
01 Oujkj On n/xirtg. !h ai nprtaCt /(ri 1 . 6 | npHlU&t On m< sing. 4 JJjOhctc t 

jifT*. imperf.: 6j jarfciocb Ou n js^g. 5. ai crapimeu /wj. imperfs 0} cmplica 
On ;xj. jr/^. 6. a) tiocmoiptb Sat perf.i 6) iiocMOTp^.i On m. sing. 
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ynpaWFICHHC 3 

I. prefix an perf. aspect. 2. suffix -ua- dropped in pcrf. aspect 3* dilTerem 
suffixes (, 1 — n) r 4, change in rani and different suffixes. 5. different suffixes 
(a - hV 6, change In root. 7. different suffixes (a -*■ h). 8, prefix in perl, aspect 
and change in root 9. dllfcrent suffixes {uisa + a y 10* change in root and 
different suffises (a — tU change in root and different suffixes rt — m). 
12* rauts different. 

yiipSWHCHHC 4 

Earn Cu cnopicwenu he npoxoa^H„.. Ec.ih 6u a ropix neg fifrio npdCTO^ * 
Ecjih 6m sm rtirfvT,... Ec.ih Cm iroro ub Caao™ * 

> r npa>KHe>iHC 5 

- r 4T66bf,.. nponcijfrnicb no accti inuaw cn6pTa... — object danse; htljCn— 
enupTCMt-ny.„ iforaw npGjieHoueTptipoBjTb..., Hi66bJ T&no s ayini fnj.™ uu.inaM._- 
adverbial clauses of purpose; ut60m Jieiib $H3*yAbTjpttHU Cm-^.— object cfeuse. 

ynpiiifcricHHe C 

tiu iiH 6touih nor6ia. 

ynps>:HCHiie 19 

H CCCP acth TpyjvSmKXCU ofipywenfi orpCiuioH aatioToffl h BHiEHaimcu. Ha- 

fipHliCpp Mil yh.pfl.HMC KUllCTCfl GOdblnfe KOJlMUCCTliO AUpLIlfa B AO MO El NHlhUepOil, 

nercxHx. TeArpoe, aettcichx GiEfljiMEJTeM. Ha HHiBomiciiui tiepurix HCpKOTo trips* m 
6cper&x H^enpa n Apyriix pew ynpaihud patnOjriHfenhi o5tkh nnouepcKtEX jarepeh 
u ci lEaripucn. EmertiAHO s Cone tc non Coftse hpoboahtch o.iHirnH&Au jonyx waTe- 
M^THXQB a lJjB:iMMCiB T MaCCO&NO CllOpTHBJlUC tUpCKHO&aFiHH (HFULO nKCJlICfklD H UJKti.U 
HHKOfl, BCipuMJl ilHUt rC'XIJMkOW H HHHypHHUCB- 


YPQK 70 s 

> npaamenwe 3 

a) 1. Help cm- sin, no on adupa are noxn^MerCH Ha >Ty r6py. 1 Mw pe- 
U(H;iK. 4T[) kIaO MBHltb BOtlOfrA^HHC K3X wGtWIHj p4tf£>EU£ r ft/HCip* AOfrfeHil, nTO 
sr]j AOUXHbF cure cerOAMH Bunepoii iiuAmTOBHibCH k boexr iwacu h m. 4. Hia.iiiuwp 
tHiiia, 4 to on curpaj Cm #ry napmio h* iah. 

bj i, HnKD.taR- r 6 hmt]^mS aaiiniHnHCT, noco&ertijian Haw cfiBcpu Hi^ tmoObJ mw co 
cmni.ia jicCo.itm6e bocxosuJ itmie. 2. Oh npo-xofttKA TobipKnty cMrp&Th 
c nnu b^cpoH b in&xtiaTM. 3. Ceops npotiLia mciis, mu'sSu % oCflaSTeatHO DpHlbc" 
na napy-t nti-BpcHH. 

Ci L Ojihk Bj naiPHOB napaaneHTCKoli Aexer6iUiH cttpocdA hvhA, kotaA h m k&- 
bon epos fibui POCTpdttH B6aro-iIoHCK6fl xasali. 2. Tb ctH H-i Hhahb ^j.ih Bcmp6c, 
CXOAbKO HObMI COpT^iE ^pVKIOH HUStl MlfMypH>L 3- lipai CnpOCHI Heillk, CX&sbiU) 
nipTJil n BbFFrrpaA B«iepl y HHh:o.ias. 

d) I. To«L3pmit oipoc^-i Mend, eeoeihu^io m h no-pfccXK. 2. htoR ot£ii aerpe- 
tjlf wEJin Bonp6coM. EroHpanioiocb ah uu? b ropax, 3. Ha pa66iD uemi cupocH.™. 
0M,i ah ir U4epa ns ^HaKyjLbTypnou napaiEe. 


YPOtt 7£^ 

ynpawiteHHe 2 

a) Cop-i lighter; figli^ straggle; to fighi h to slruggle; haviji^ looght, having 
struggled, 

b) 1, tiop&iatb. 2. Sopt^ 3. CopAameficiu 4. tk^pnoe. 
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yn prone kkc 3 

a| 4aT-: to give a lesson; to hand a letter: to attach importance; to sell fur¬ 
niture; to give homework; to return money; to return bools (In the library); to 
hoc (toad). 

b) I. 44 . 1 , jwct. 2 . slM*. 3 . n&.mw. noMafr. 4 . nepedAtire, 5 . npu:w-iK» 
npoiaayr 6, casts. 7. oTASibr S, npJUHJik npiuikT. 

yupaHHetiKe 4 

-Twer — licpejiwcTM^arh — jracrtiwa, iiepeed* — cBdasa — rtp^BOjt pywS — 
nopyvAis. npHta npHKHTb — DpwfuiiMhL, *io.i — no.mo.ibijwH, CTpaHi — pflraipo 
crpau'RTs — eTpaiimuj, niMflTb — aawHTiiwK, wapvo — nowap. Jtowrarh — D6aPir. 
ycTaNOBKTb — cfaBMib- 

y n p A Ai m c m m e S 

3 nofipocM.ru Ckaa&tb, sen ohm saiiHwiiOTcs indirect question, O^r rrr- 
BtTHl, HlO tlTIM UHUJyT JIHCTOBK-H AutflTC* Speech. 5f OlpOCKlM. HTO GHH 6>'3yT 
juLiart. C 4Kf?6RKaMH /wrf pueition, Tjw 6 *j.ig ckuiiHj, ht66m pDJMTe.m 
npjirajtM... indirect reauest. O.idr.., mmpotriA er6 nepejiiih CB*>ft □ph#mhhm 
komcom6.il.ckoh opraiiHiauiiH indirect request. )1... cip6ii> Ciipoctai Q*£ra, ns 
er6 jth iio paGora indirect question, ^mie dtaaa.™, hto s cropesiueM sjtauHU 
norufuH chhckh™ , cru^Am, hto imnie m Me yj;SJl6cs npoHTK.., indirect 
speech. 

ynpsHHCHHe 7 

1. Moil jipyr o6patMirai m mre c Bonptooit; /IhtAih jmi »h p anbn cMu-vuii 
rripjuiflft?* 2. Oh npeinowk* n»e: JlptNiiite Ary Knuryv 3. fl oiiem-i: .m cae- 
5tg c y ( noo 63 SCTBHen-, 4. Qh naftpociLa tAiukc: „3antoiHMTCt imime hcctA 
n kimre Ban GAutbiue bcero nonpaPHTCjt". 


yPOK 71 i 

ynpamHenue l 

]. read. 2. Let us be friends, 3, You had better drop it 4. \l ! could 
write. 5, You had better slop reading and go to sleep- 6, You had belter go by 
the wood. 7, li I knew it... 8. II I could read,,*, I won Ed have read. 9. I should 
ask you. 10. Long live... 11. Lei hint speak \% Let m listen... wLtl say. 13, Let 
us sit down. 14. Do not make a noise ,™ a lesson is on. 15. IE you (Only) knew. 
36. Sit down. Let ns have a cup ol tea. 

ynpawnetiHe 2 

1. imperative, 2. Indicative used as imperative* 3. condJtlcmal-subjunctive used 
as imperative. 4. conditional-subjunctive, 5, b. conditionsI-subjunctive used as 
Imperative, 7, 8, Imperative used as coiiditional-snbjurLctive; 8 . npetunia j fiu 
condlilrmal-^ubjuncUve. 9, conditions [-subjunctive. 3 0, li« 32, 13, Indicative used 
imperative. |1 tKamcT - ttidicilivt. 14- infinitive used as imperative; indicative* 
15, conditicmaLsubjunclivc, 16, imperative' indicative used us imperative. 

yupawwiue 3 

1. began to sing. 2. It grew cold; Ls coming. 3 is ready, alter dinner I am send¬ 
ing the things olf, Tomorrow we are leaving. 4. lias risen. 5. let him serve. 
6. let us go for a stroll. 7. we are putting out lo sea. 8. came up Ua.„ and saw that 
he was asleep- 9, am silling™ have covered. 10. I am going home* IJ* He w.i$ 
just going to pass by... stopped, 12. has been living- 33. gives. 14. wjs. 15. would 
come and say. IB. use. 17, would hide, would shine. 18. remember yon. I remem¬ 
ber. 19. went to sec; he would come, sit down and keep silent. 20. would not stir. 
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ytipatforewHe 4 

3. past perfective iwd as present. 2. oTnpan.i4io P Yeaadeii - present imper- 
feciLve used as Injure. 5, fufotre perfective used a$ imperative. fi. past per let live 
used as imperative. 7. present used as future. B. enm — present denoting a past 
aetton. 9. sairpw.iM — past perfective used as present lA past perfective used as 
future. 15. iipis.ieT h rraopA? — future perfective and present imperfect Sve used us 
just im>perfective- 17, Cttjrf'KrTCl — luturc perfective u*ed as present 19. npiu^T* 
crijer - future perfective Instead of past Impertectivc, mcuh£t - present instead 
cf past 20. future perfective used as present* 

yiipajfLKCjjbte 5 

Sentences 4 r 5. 6 P 9. 

ynpa^dOHHC 7 

1) KpacMSo ccntuuLTu sen-uo tfpKwe nyml cfoima. 

2) HphHc oiTssna jjytiM Kpactiug iXErema.in 

3} 3£iiai0 kp.iv»Bo ocMida.iH spswe ay*iH cdanria. 

yupajKiieHKe 9 

U ^noCxnhTp KorOpaa... caw^ ^oropyio,.. 2. _jura ror6 + n.nn tci, 

KTU .. **eJioEtKa t hotdpH&.w up^Hn, ne^MKan piaoerb anaTb* hto,.. hjm p 

mpHttau^ 4. Cacrfl nan* 64rep T .„ npo... cH^iocth. npo v<t£irbii, rcp6cn p 6 dFI* 
iinM+ hto6 cepaue jarupe.iocb* , rro6— . 5, ri jta saK^T* u ece._ Haitian t, mto dfi. h 

Kpacjf& t HQ HHICT& He CbdpECt, D 4&U. 6. ...TCI AHett. Ktirjti... 7. ...TaKUil HTCT 

nurOJUV m.. . 


ypoK 7l5 

ynpawneHue 1 

J. someone. 2. to someone* 3. sumewhere, 4.somewhere.5. someone. 6. some- 
^rtere. 7. some. ior some reason..,,,, once, 8. somewhere, 9. none... ever. Id. some¬ 
one some kind oi. 

ynpa>MHeHne 2 

a | 1, ki6«to t 2 s 3, HTLMmtfynb. 4. Nfre-Kiti, 

6> 1. Kix-Him. 2. jt, 3. mo-TOr 4. 'ua’Ecii^yjih, 

a) JL jta koI^-td. 2. kai;6n-nii6yab r 3. kuhc-to. 4. KaKj r w-nn4y^ij, 

i i L rjiL-iiiiOynis. 2 . rne-io. 3. Kynj-HiiGv;ti.. 4. KYAa-iD. 5. mu nwGyih (nfr-tni, 

syja-Hiidy^b tKyjti-Toy 

A} L soma-ick 2. Kor,ii-ii]i6yai.. 3. tionii-iu, 

cj I, iithTo. 2. nemo. 3, mkorm 

ynpaucneKHe 3 

1. Jtr4-m 2, m^io. 3. Kurai m 

yapa^kCHHe 5 

X a ,,3K ’™ 4 Kill-.’IMfll). fl. Krtrfi-TO. p. -fjH-TO. 7. ttM 

lo. n P kcmy-ra y L Koe-Kor^, 

k.ikhh J Ki ^' ro - |[K| 3y^ 2- WitfKMiHajrjib. 3, KaKHe-jmOyfli. 4, ^imhuh id. b. Hue- 

i"np,r+:Henuc 8 

^paciBHiia, iipEKpacH^ftiuee, KpacHB p spaccra, Kpaciraa* fcpac*ma«> Bpeapidtoe. 


m 




VnpawifcuHC IS 

3 ) Mannjita ^uymta teMiiiiitam HOcewiiUiraTW apt eroitaa 7 aimA B.irom, 
c kcm-to paiitnapHBaj!, y »e£ um.ui rtejtutypue hCuiocw, rycTrie ft jtCLitfftcrbte; 
vepTi^i e£ jmxa Gw.ih jicnp£Bti;ibii;ye h 11 cc^ ree tint fljpofiiftQjLuaa aneuaT.ieuHe tn- 
ciotimefi KpacjBimtj. 

h) Jlmtf M£iim6jfrw oSBopiiMf^TCL-tbiio. Kpacury ee xv^shiiiik ms&fa (3m mac- 
CfrlOCRofl. y UC£ tjjsl-TM Go.nbimiC TeUMMC rJWM C HJillKklhdMil pCCUHtUUtm lepilwe 
Kynp^cue ftiaocw, ntaHiMH b&mfi 006. 


vpok 12 

YnpawHCime 3 

K M(XKj6, CO... CTQpSlE, ftS-ja lh\CRH KH.luH^TpQB. € IIS^U] Hifl Mil. 113 K^pTV* 
(r HOHefi, B EEyTK, OT QjlIcCN ftQ MdTKBEX 1 Ryifi. 3£| ifactiR* 113 &JUJlHBOCT^KJ, 
liyTOh, OT 3KUiTOp4 30 ndlHKJ. 

tocsin, cEficpiiym 11 icntcuyi® t 6nm. n uwiiufi Typxu£iiHH. n aripKou k.ihmj-jo, 
irn KpiFlntu cenepe, u&*uen p cpcml 4 j£t a* > 6eperfo t "i eocifl^wofl ipsiu'ntM .10 
lamuKtifi i pauii liu, rajoMtTpOB, hj sflnaanofl ipaHriuc, ua isocTfinuofl rpaiifinc. 
mtpfM. 

ynpawfKPHHe 4 

n-f- dat., c 4- ^m. h.j-m -f c -|- tnsir.. ua + *«., a 4 prep~ ur -f- ,^vi^ 
ii‘ ± gen., hi -±-gen„ Ha +prvp ma cpejw h gen . P y + gwr. 

Vnpa-rUHPHHe 5 

a) Preposition ua: |. SVc wen I out of Ehe house. 2 r The table Is made of 
wekkJ. 3. The mother dirt this out of love lor her child* 4. The boy ran as fast 
as hs$ legs could carry him. 

b) Preposition 113 - 3 a; I. The muun appeared from behind the woods. 2. J was 
lale lo the pictures because ol my comrade. 3. Owiri|i to mv illness 1 must sit 
home. 

c) Preposition c: 1 Take the Rowers from the window. 2 r A wind is blowEng 
from the *ea. 3, j shall do this with pleasure. 4. I spoke to my neighbour, 

d| Preposition on I, I received a letter from my lather 2. The train rude 
oil from the station, 3. The shadow ol the tree 1 clE on the road. 4- Thev 
laughed oni of happiness. 

e] Preposition no: I. We walked along the street. ± The children received 
.1 book each. 3 r Yesterday a sehctfjl-ldlow ol mine arrived* 4. l ie likes taking 
s-todls in (he morning b. E reco^nked her by her eyes. (j. Did you wiite thw 
down Irom memory? 7, Each ol us drank a glass ol lea. 8.1 went to Leningrad 
on my lather's decision. &. Ring me up. 

f) Preposition k: I. Ry mombtg the storm had abated. 2. The boat approached 
the pier. 3 r The student came to see his parents, 4, Fortunately everything 
was all right* 

ii) Prepasitkm aaj l + They rode oil to lire Helds beyond the Volga. 

£1113 is setting behind the woods. 3 P Music Is playing beyond the wall. 
4. We ire sitting at the table. 5. Sit down quickly at the table, b. The children 
went lo the wtKjds to pick berries. 7. We boughs these books for a hundred 
roubles, ft. 1 he comrade receiveil .1 bonus lor suliiiiiug his plan attend us schedule, 
9. I cannot decide lor my hrerthe . 10, The boy held on to the bush so thui he 
may noi Mil. II. We are sighting lor the happiness ot our children. 12. J am 
for peace on earth. 13, He came half an hour before Rte beginning of the 
lesson* 3 4. We fulfilled everything in a week. 

h) Prcpasitiiifi 110,41 J. A c.irpci is lying under the i.ible. 2. Somebody Is 
slngfrty under Ihe window. 3* ttc li\ed in a country house near Moscow. 4. The 
young peEjpte danced to music. 5. Sit down under the tree* 6. Put the ejtercise- 


403 


booh under (be book. 7. 1 wake up ai dswn. ft. This material Is like ihe colour of 
sc .3 waves. 9 r We went down the bill* 10. A river flows at the 1-<n uf the MIL 

ij Preposition « I. I entered the University. 2. We lived in town. 1 She 
nn( on a green tes. 4, t believe In happlncisr 5- Do this in thfec d^jfs. 6. ‘Lome 
at five o'clock. 7. Scientists have turned this place into a blooming orchard 
8. The books are lying in order. 9. Jn 1952 he was in the Caucasus. 10. He saul 
this as a joke, 

n Preposition na: L Long shadows were east on the road, 2_ The aero¬ 
planes were bound lor (were living to) the Far liasL 3. I rely upon you, 4. -il 
down on rhe sola. 5. Ask them to come for dinner, 6. We have stoned (prepared! 
mushrooms lor the winter. 7. He is leaving for a whole month. 8. Wc divided 
the apple into two parts &. fits voice rang (he sang loudly) through the hou.se 
10- The son studied well 1o his mother's joy. 

k) Preposition Hepe& L A big bridge was built across the river. 2, The 
wind was blowing through the open window. 1 I received this letter through 
a friend of mint- 4. He will tw back in a week. 5. The Sight penetrated through 
the curtains, 6, Ve shall see it through all hardships IdlllkuHies). 


ynpawttCHHe 6 


Vttb 

A*peti 

MfMtf) fW 
intlnltive 

i tense 

Pw 

mu 

GeH~ 

dtf 

Number 

C-»n|B B 

fatten 

cs6,asrTCH 

imperf. 

indicative 

present 

3 rd 


pt 

II 


tmperf. 

indicative 

present 

3rd 

— 

pL 

mix. 

mnCMoTprire 

pert' 

imperative 

— 

2nd 

— 

pL 

II 

I 

1 

l 

1H>nC4.HTilS[ 6bJ 

perf. 

conditional 

subjunctive 




pi. 

[tpOB£.1H 

perl. 

indicative 

past 

3rd 

— 

pL 

IBO^yiCTfiOBilH fiu 

perf. 

conditional- 

subjunctive 

" 

~ 


Pi- 

(4t66m) aoiu&i 

per}. 

conditional* 

subjunctive 



m * 

sing. 

1 

I 

GWTfa 

imperj. 

/n/j'jlj'fj'L'iL 1 

— 

— 

— 

— 

HMaiLcn 

imperf. 

indicative 

future 

3rd 

— 

sing. 

tl 

npo&esKHi 

P*'rfr 

indicative 

i future 

3rd 

— 

sing. 

ml*. 

I 

pa^e-iflkoi 

imperj. 

in die a tive 

present 

3rd 

! ” 

pt r 

ecib 

httperf- 

imperf. 

indicative 

present 

3rd 

— 

pi 

J 

I 

pCTj! 

indicative 

present 

3rd 

— 

npcia^macTCM 

imperj. 

indicative 

present 

3rd 

“ 

sing. 

l 

i 

11.1 j MET 

imperf. 

indicative 

present 

3rd 




y npa^Ht iawc 7 

L ajoarimuii. 2. aaHHuiloiiiPixcil. 3+ ctoaamiHKH. 4. Bhiiiainflewau. 5. Bwnaa- 
tt Action. 6. Hsojirtmux* 7. neayiunx, 

yiipa^hHcnue 9 

npe>«at HtN noatJTair»cH BiofttH... — adverbial clause of time; Kan 6 sj hm 
T- euiK.i -. . uaw uh comepmeKHo KpmttY,, — adverbial clauses of concession; ‘tro 
dm ywfe attacTe — object clause; ksk Cu hucoko uh ouenHBa-tw ssac 
adverbial clause of concession; rae h^smuo corjtacfhbcn — adverbial clause □! 
place; koidpuH Mnt npMxduHTcn pyHono^Hit — attributive clause; nto hop, 
a 'iTQ 4to uaytia rpedytT... —object clauses; Itflti y sac tiu-Ttf Jtue 

jirH‘3 iim — conditional clause; KUTiipwc Boxiaraex ha uayKy uaiua Ptijputa 
attributive clause. 













ALPHABETICAL VOCABULARIES 

In the Russian-fiiiglJsh Vocabulary, as weli as En the Eitglish-RtisjUn 
Vocabulary, 4 id |ccl|vcs arc not marked, since Ihefr number and gender endings 
clearly End lease them as such. 

If in the declension of a noun changes occur in Its stem, the nominative 
singular form given in the Russian-English Vocabulary* fj followed by the geni¬ 
tive sing Lila r, or the nominative or genitive plural. When a change of stress take* 
place in the stem of a noun. It Es also indicated. 

Roman ligurcs I or 11 placed after the Russian verbs, indicate the conju¬ 
gation to which the verb belongs. It in the conjt^alton of a verb changes occur in 
its stem, the InlEiiiiive is followed by the forms ol the 1st and 2nd person* present 
tense for Emperlectlve verbs, and lulu re tense, (or perfective verbs* 


LEST OF ABBREVIATION 

In the present volume the following abbreviations are used: 


a adjective 

mil military term 

acc accusative case 

mix mixed conjugation 

act active 

mus music 

ndf adjective 

ji neuter gender 

ndv adverb 

nom nominative case 

arch archaic 

mim numeral 

attr used aitrihu lively 

p r perf perfective 

cf conjunction 

part participle 

conj conjugation 

pass passive 

tUit dative case 

per$ person, personal 

dim diminutive 

pi plural 

/ feminine gender 

po*s possessive 

fig used figuratively 

pr preposition 

fui future 

prep prepositional case 

gen genitive case 

pres presen I 

gram grammar 

pron pronoun 

imp, tmperf imperlective 

j substantive (noun) 

impers impersonal 

sing singular 

mf infinitive 

v verb 

instr instrumental case 

vi intransitive verb 

m masculine gender 

vt transitive verb 


The Russian-EngJish Vocabulary Includes words occurring En the fexts N gram¬ 
mar and exercises ol this volume. 
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RUSSIAN-ENGUSH VOCABULARY 


A 

a c J but; and 
Bfraihyp tn lamp-shade 
anaiirmpHCT in ad venture seeker; adven¬ 
turer 

an riifiyC m autobus* bus 
auToNQflmTf* m automobile 
butomoOh^lu: -aft, -oc; -we auto¬ 

mobile CflJ2r| 
as*Top pj author 
arpoiidNL m agronomist 
arpNTtvuwKa / (no agriculture ledi- 
ntes 

aAisoKii m lawyer 

ajMrtHWCTpamia / \no pi) management 
AirtHpa^sreacTHo n Admiralty 
Ajpct m (jpf a r ipeca|i addles 
a>;.i.T,i'HHK m academician, member of an 
Academy 

aheiiMKH / academy, AKa^MHH najpc 
CCCf 1 Academy oF Science* oi tne 
L'SSR 

a^kyparno udv neatly 
aKTCp m actor 
ah-rwuMO iiilv actively 

-asi + *aes -we active 
dKroouA ia;i m assembly hall (In ait 
■ ‘due a Lionel Institution]! "* 
ahrpHca } nctreis 
a.me it / alley; palh 

a-it|iaBHT m alphjbet 
a.i4>a until witp -an, -oe; nue alpha¬ 
betic, alphabetical 

a.ibnHHH3M m ino pi\ muunlaln-dim&- 

{UK 

a.j kn h n Hr t m Alpinist, mwiitaltiwf 
aiMiHiiHCTCk Hli, -aJt, -oej -He alpinist 
tattrl 

a ncpH Karien m {pi aHcpHnarmij] an 

American 

oHepHKantca j (gm pi aMepHhlHOH) 
an American (womanl 
a m epH K4HCK mill -an, -oe: -we Ameri¬ 
can 

anc jhtick hh, -an r -oe; -He English 
nmMHnnhiHH m {pi aKrjiHHane] English¬ 
man 

an imh sauna j {gen pi aft ran saw 

Englishwoman 

anrxTO-pyccjf; h#, -as; -oe; -we English- 
Russlan 

imt&Hft.ib m ensemble 
3HTpon 0*1 o n4>i / \m pty anthropology 
ane.it.CKH m orange 
anao^HpoBaib (anciojHftykb -cuibf 
I vi { -j- dail to applaud 


an,lOlHcsienT±j pi (no ting) applause 

ansapsT m apparatus 

auneiHi m appetite 

apfiy3 m water-melon 

apeef m arrest 

apecrouarb {fat apecry h>, -emu) E p 
vt to arrest 
kpMm / army 

apusitiHH I (pi apMAHei an Armenian 
apMHHKa f \gen pi apMHHOHl an Arme¬ 
nian i woman) 

apiH-i.tepHH / (no pH artillen 
aprfiCTfli actor* artist, perMnnei. artiste 
apTHciKa / (gen p f - apirtetOKl actress 
performer* artist, artiste 
apxHB m archives 

apsHOaptiyc m keeper ol record*, ar¬ 
chivist 

3 i.px.fjntE wi^ -aWi ^oc; -ue archival 
apt urea nap i7i architect 
apxHTekfypa t architecture 
uciiHpdttT m post-graduate 
atT pottos Hsectilui^ -aw. -oe; *ne 
aslruitomlclal) 

aeypoHOMHn f (no ph astronomy 
accbajbTHponaHH |uu. *as; ~oe: -bie 
paved with asphalt 
atana i attack 

aTmKOoaTb (aiajiy hj* -emit*) t, I p vt 
to attack 

aTMociJ>epa / alrTtEisphere 
arbMii uik -a«, -oe; -ue atomtic) 
atTeciar m cerUllcai^p aTiccrar 
Jt CKtM graduation cc rtliica I e i middle 
school! 

ayiMTopHa / I. lecture room, "i. audi¬ 
ence 

adnAma / bill* poster 
axHyxb I p vt to gasp 
aipojipdH m aerodrome 
ajpcm,t4H m aeroplane 

5 

M6a j a reft wile 

M&yuiKa / grandmother 

bara>H m dara j^a, no luggage; 

cjiarb n fatbw to check one B s Iwg- 

GarponlwH, -aa. -oe; -ue crimson 
da^ap m market 

Gaja.iaHKa / (gen pt 6a_:ia.iaeK) ton* 
balalaika 
6il£t m ballet 
i^ajKbn tn balcony 
Caftan m banana 
ft anna / [gen pt &anot£? Jar 
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Gapaftiin m drum 
Gae KCtftGjI m {no pt\ baste E-balf 
Gartenu m basin, pool 
Garni ih / \gen pi Game in tower; jioaGp- 
na« Gam tin watch-tower 
Gadh m mas accordion 
GeraiK I vi to nm 

Ge^noETi- / (raft pi) poverty; no Ge;*- 
hocth due to poverty 
GdaHpidfi* -as, -oe: -ye poor 
Geucaib <6e? ry p -srHiub..,. -ry?) mix vl 
to run 

6es pr ( + gt-n) without 
fk^rpaCTHHnjudi, -aq t -oe; -bte bound¬ 
less 

GeaJLiia / abyss, chasm 
GexiymiuH, -an, -«j -tie moonless 
6e3Mo-iBH uh p -an, -oet -bie speechless, 
silent 

Gc,toe napaeeu m (pen Gejoraapdlft- 
nat pf fle-aqrR&piieHmjs White Guard 
Ge.uonjapjehtK nii t -aw, -oe; -we White 
Guard (tztff) 

Ge.iOhaMtmi; uhi p -an, -oe; -ue of 
white stone 

Ge.T&Kypj|wti t -an, -oe; -ue Ur-haired 
Ge^opycck ioi, -aa t -oc; -we Byelorus¬ 
sian 

G&'t mh» -art* -oe: -ye white 
GeJibrt II (jjo linen; underwear 
GetiraabCKi nn P -au, -oe; -ae Bengal 
lattn 

Gdp-er mi pi Geperatshore, bank 
fiep-croplmh -aa, -oe; -iiie riverside 
coastal 

Gepeaino carelully 
Gepe^a / birch 
Geceaa / !□ Kk 

GeceiKu / (gen pi Gecdjoh r ) arbour 
Geceiimaib |&eceayj|K>, -emb) I vi to 
converse, lo talk 
GecKOHCHtio adv infinitely 
GecKonemi ui\ t -aw, ^jef-bte endless, 
in Unite, in terminable 
6ecuMpi|!bjA, -as, -oc; -ue careless, 
carefree 

Gecrmkoim. 13 v( to disturb, to trouble, 
in make anxious 

ftecnoicd£m| uii, -aiR f -oe: -lip restless 
GecnpHMdpu kiu m -an* -op; -tie uit- 
e sampled, sinparalleled 
CeccTpatuii WH, -aw. -oe: -ut fearless 
GnG lnoTCKa / library 
GtiG.iHOTenH uw + -an* -oc: -ue library 
(atfrj 

ftnQrpa$Hfl / biography 
Ghuotkii / (no p!} biology 
GKTsa / battle 

GHTb (Gb| ki, -Guit) I of to strike 


bHThcn (rttlWfc, -Imtpcn) T to Fight: to 
try 

AmrojiapHTit 11 vt to thank 
fi.ifli oqnpn pr { -f- dtsi) iiwlng to* 
thank* to 

G.varo4CTCJibii][yH p -a«, -ne; -ut bo- 
iieiEcent 

GiiarDnpKHTHjluA, -an. -oe; -ye favour¬ 
able 

-aa, -oe: -we pale 
Gnecn m (no pi* gleam* flitter 
G.iecTdTi* (G^ejjntyi -tTnuib) II vf to 
shine, to sparkle 

ltaerrftin?jMtt p -aa + -ec: -lie brilliant* 

sparkling 

AricwafiLu, lift, -atf* -ee;-Me nearest, nc d 
G/iurae adv nearer 

-hh + -hp (rear, near-Lv; 
neighbouring 
UJ1H3 pr ( + ^r.pr3 iiear 

131 hi and 2nd person not 

used) to approach 

6,ih3kI[hi 1, -an* ^oe; -he near, intimate 

Gjim jko adv uoir 
G.lOhijia / blockade 
frnraTetno n wealth, riches 
GoraiiiuA, -aht t -ye rich 
tidjpo ntfn (hte j fully 
Gb r ip nu. -a« t -oes -ke vheerfu3. bnt- 
ing 

GGettjiu, -a« p -6e; -ye militant, Bght- 
ing 

Goeu m \gett fionu^ pi tioiiuut soldit-r, 
fighting man 

Gofi m L pro /?n striking, chime: ?. 

Goiri. gtfn Goem battle 
66,iee mure 
GaMstib / Illness, disease 
6o.ie;tbuiHii m |EfK>tba!l| fan 
GoneEi, 6 o.ti-.kjO' Go.lbiiu ill, hufim¬ 
posed 

Gn,teib I vi to be ill; Go.tht it aftiea 
GoaorncTf JJii t -an, -oe: -we marshs 
Go.toto ij marsh, bog 
GOriE-nrsLia f hospital 
60^1 bn GA, -aw, -oe; -ye ill, sick 
ftrkuiuie adj, bigger, adv nirjrc 
GCribiij enHK m \grn 5o.ibuieikHHa pt 
Gn/[bine hhkm i fh ilshevik 
Go^biuHHcimi n t no pi) m^J-uritv 
Go.iiriu }oh, -as* *ve; -iie big,' l.pf^e; 

Boa mu oh Tearp Bolshrii Theatre 
GcLtfGiiTh (GumG;.tio r -Miubi II yi pj 
bomb 

Gopen m (gen Gopud, pi Gopubi^ fm hi- 
tr 

GopoTbCh (GopFUChr GopembCHi I vt 

(c + instr, npbim + gtrt) to tight 
Gopr m ^Ide (of a shipi 
fiopiMesiiifiiK m uEr mechanic. 
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GopbrtA / (no struggle. Fight 
doraimuecic. hu, ^a«i -oe; -He botanical 
6othiiok m |'gen 60TH iihi, pi 5 oTHHKTfl> 
shoe 

GojO.IHHtlH-, -aH* -D«| -lil* Umkl 
(KlliTbCW {Goikbp 6 oAlIihCH) ti t'J 1 tH“ 

^xr) to fear 

GpaHHiThca II to quarrel, to scold 
6par m (p* 6paxbut brother 
tipaTCKf^tn, -an, -oe; -he fraternal 
Gparb iGepdi 1 , -*tnM I ^ te> lake; 

fiparb Ha npHiie.i tu take aim 
ftpnr&jia / team, bii^ad-c 
6p Hii.trtd 11 t m diamond 
6putiHCK>iH T -an. -mi -He HrIUsh 
GpoBh / tgert Gposeft) eyebrow 
fiponaa y (no pi) bnirue 
6 pyi! 3 o^lbifl. -aH + -oe; -tie bronze faIm 
CpdcHTfaCn EE // (J^jf6p6| mych, -CHUb- 
cb) to throw oneself to msh (to* on, 
upon); l" rash 

OpOuJCH^uftp -as, -u* aban¬ 

doned; thrown 
tipibhH jpd (no sing) trousers 
tiyjro c/ as lip as though; tea* tiyj- 
to as ii R as though 
tiyjyio.ee n [no pi) future 
tiyjyutHHp -asi. -ee, -kc future 
tiykso I letter 

tiyai.D4p m boulevard, avenue 
6 y Mar a f paper 

SyHiiiKH ijh, -an, -oe: -ue paper [0tf) 
tiypeedcTtiHH m stormy-petrel 
tiyTuflsa / {gen pi tiytMJKair) bottle 
tiy^T m sideboard; refreshment room 
fiynra J bay 

tiunaTb L vi lo bo, lo happen; duraer 
it happens; fiiaBajlo used, would 
6uhl i] hh, -as. m\ -«e lorttier 
tiucipo adv quickly, rapidly 
tiutrp wft, *» P -oe; -ue quick, x-^pid 
fiuT n i ino pi) way cjT life 
fihtTh ijtsf tiyidiy, -euib] l vi to be 
tinmap m blotting pad 

a 

b> bo pr (+ acc, + prep} Kn r at 
baron in ferriage 

ftawHfl ade importaiit{ly); It Is impor¬ 
tant 

earKM uii.-aHp -oe; -ue important; Ba¬ 
ilee n Important tblr^ 

Bdia / vase, bowl 
Bannan / baihtoom 
papBapcrao n barbarism 
Blrra / watch 

sain. Batua, Himes Haunt prm your, 
yours 

one pit adv up. u pwards 


BBiay cj: BBHjy Torflp HTO In view 

ol. owing tu the laci ihai 

Rft04HTb (BBOTiff, BBO^Hillfc) H Vt tO 
Introduce 

nsucb nth* upwards, into the air 
Brnytih ndu deep into 
BriihjuBaTbCsi I to look into, to peer 
into, to look intently, closely 
BjajieK^ ado lar away 
R4 an h adv in the dbUure* far away 
niton b adv along 

B4O3IH0BMTI. \JiIt 040X1100(1.710, -HUlbl 

II p vi to inspire 
ujpyr adv suddenly 
Beayraj Hfl, -art. -mi -hc leading 
ecaae a do everywhere 
BCSTti (aea y, 4uib, past jtga) J vt to 
carry, to drive, to bring, to draw 
nen m [pi sesa, gen pi neudfli age. 
Century 

&C4^rt. II p vi (+ dat) to order, to 

tell (to) 

se.iHKBH m gijni 
ae.iHK hm, -an. -oe: -hc great 
se.T HKone n ho adv rnagnibceutly, sptem 
dldly 

KJHicbdi^uKlluA f -as, -m: -uc splen¬ 
did, magnificent 

He^HNuCToensi sjfl, -aH* -oe: -ue nu- 

jeiidc 

He.'fHNHe n [no pi) grandeur 
He:iH'jHna / tpl eec.thmmhii a) sire 
ae/roctinea m bicycle 
BejiocHnc 4 ^CT m cyclist 

Bend Km igrn ncuKa. pt BeHKHi WrCJth 

B#pa / (no pt\ bellel, laith 
Bopentca / [gen pt BtplBOit) rope 
neputt, II vi [-^dat r b arc) lo be- 
lieve 

Blpno tidv II Is exact; iE is right, it ts 
crirrecl 

BepMyfhcH i p lo return, to go back 
Btptf jHH. -aa. mi -ue Ime. correc h 
right 

Bepx m \pl Heps Ms top 

eepati bh, -ee: -he upper 
ItepadBHud Couei Supreme Soviet 
ue pm hub / surnmll, lop 
Etc m mo pt\ weight 
nece.io adv jolly, g^y, gaily, merrily 
be c Cm wit, -a«, mi : iae tolly, gay 
Beeenir hh, -HS + mi -ne spring *n> 
secHTh (miluiVt -ciitub) II vi to weigh 
necua / [pi necnu:* spring 
necttoH adv in s-prin^ 
fiecTH (Bejjjy, -culK nSa) 1 vt to 
lead, to direct, to conduct 
BecTHtiiOJib m vestibule 
EfuCTHHii in messenger, herald 
Bcdb / (fen pi BcCTefti news, tidings 


aecim, BCJfi BtP; Bte pron a!T. every¬ 
thing 

BeTBb / {*en pi BCtftefl) knack 
Beiep m {gen eeTpa. pi u^Tpbl) wind 
BetHa / {gen pi b£tok) branch 
B^Htp m Be'iepaj evening 
Ben^pti’lnfl. -Sift, -ee; -»e evening iattr] 
aeuepoM adv In the evening 
eeman, I vt to hang (up); U* weigh 
BcmeciBO n substance, matter 
B*mb / {gen pi r e me h ) thing 
BeaTb I vi tu blow 

BJDo.THonarb (fat b j boa n.y \ (kj, -etnbl 
1 p vt to excite* to make anxious* to 

b^mma m glance, look 
bam anyTh {fat Bjr.iHKy, aarjii- 
hciueo 1 p vi (Ha 4- dec] to glance up, 
to cast a glance 
saaoxHyrb 1 p v/to sfeTi 
fUiii.js,aTb I vl to sig h 
B3Jier^Tb {jut bjjicI ny, -inuib) il p vl 
to soar 

B3QMTK {flit BBOSallyp -tulfa) I p Vi to 
rise 

B30p m glance, look 

B3poc4||uif v -an, -oe: -ue grown-up, 

adult 

BBHTb {flit BO.ibM : ’y T -#mb| I p vi to 
take 

bha m I. view; 2. species {of a plant 
or animat) 

itijl.eu* *uo; -Hbi it Is seen 
nH.it it. {BtffrtY, -hhiub] ]] vt to see 
BEfAerbcn (BHl^ycb, -jauibcn) IE to 
see (one another} 
bAjluno adv apparently, evidently 
muni,'tift, -an, -oe; -We eminent, out¬ 
standing 
bhbbt m visit 

bKJ l kb / {gen pi BH.lOlO fork 
shm6 n i pi BJiHai wine 
QHHoaimK m culprit; the one respon¬ 
sible 

BHHnrpij m (no pf\ grapes 
Bvmorpajnn k tn vineyard 
bhhtobka / {gen pi aHHTtisOKt rtife 
BBceib (rh| iiiy, -cHiiik) IE vi Id hang 
BKCKOia / rayon 

BxCk6bn bin, -aj| r -oe; -tic rayon (aiYr) 
hhhihij / {gen pi BHUieni cherry 
BKAionnTb I to include; to iimc In; 
to switch on 

SkaioMBTb II p vt to include; to lune in; 

to switch on 
nnyc m taste 

BKycno adv tasty, it is tasty 
Bbyoi Wri h *a«, -oe: -ue tasty 
B-iacTHreab m sovereign, lord 
aaa ctb / {no pt} power 


saevb fB,?e||Ky, -v£mfe) F of to attract 

BAm rebus n Inline nee 

BAM*Tb I vi to influence, to affect 

nJlO'jttHTh (flit BrlUvKy, HAOtfiHUib) It p 
vt to pul In 

B,TKj6.TflrKen I to tail tn love 
BJidcie adv together 
nwecTKTB El p vt to accomodate 
bmIcto pr instead, In place of 
BtteiniieabCTBO f? Interference, intru¬ 
sion 

bhccTk {fat otietijy, *£wb* past Rntc} 

I p vt to bring In; to carry in; &u re rtf 
nptJi40>heHHe to submit, a suggestion 

anna adv down, downwards 
BHuay adv below, downstairs, under¬ 
neath 

BHHMBHHe n lno pt) attention 
BbHviBfeabHo adv attentively 
b hob fa adv anew, again, once again 
BHOc^rb fnnmuy, bhochloe.) d vt to 
bring In; to carry in 
bh>'h m grandson 
BuyTpM adv. pr t+gnn) frtride 
Bttymta y (genpt guy nett) grand-da ugh* 
for 

noBxtukih 1 to draw into, to In¬ 
volve 

sd-BpcMB adv in lime 
boa a / ipl foauI water 
BOJht uh, -an, -oet -Me water {aUr'k 
aqua tic 

BOCHH.Wft, -an, -oei -we military, war 
Iattr) 

BO^Ab m [pi bo^kah} Leader 
bo 3 m {pi bo a At Cart load 
BoaftyiHiark I vt to excite, to arouse 
bo J b patHtbcn [fut BoaBpaJItnycth, 
-Tfrimbcuj SI p to return, to be back 
ESQUEtpauiaTb I vt tu return 
BOBHpamaTBCiH E to return 
BOBEpaia-enne ft return 
BOBBHLuntbcn I to rise, to tower al»vc 
BO^rAac m cry, exclamation 
BOBAyx frt [no pi) air 
bobhtu (BQmy f BOJHLiib) 31 vt t' Car¬ 
ry, to drive, to bring, to convey 
soiaarnrb i vt to lay; BOBaarirb na- 
Ae^TAbi to set hopes on 

BO JrlQ'AWTb {fnt B03.T0i«y, BaU)6'AHUI^ 

II p vt to lay 

no jm6 ft hoc7 h / possibility 
BQaMyTKTe^bnjlhik, -aw, -oe: "kte scan* 
daluti^ disgraceful 
BmHHKHOBeKKe n origin 
nojpaAeuMe ft objaciion 
nojjiajHTb \fm nojpa Ay, -annihl II 
P vi (+ dat) to object tu 
BdipacTN {fat nojpatTfr) i p vl to 
grow, to Increase 
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BOHHi/ff? Refillul war. Bc.TMKaH Ore- 
v'Cmemiasi BOMua the Greol Pa¬ 
li Lotte War 

tu'iucko n ipt SftAcua) troop** host 
bdbth ifut boBa y, -£ujb; past nom^u 

I p vt |,a-Ptlcq to enter 
bok ja,l fft Stalton 

BCiKpyr adv t pr gen) round, around 
Bo.icklfwa m foy pH t volleyball 
poiiH m [gen pi BoakOB) wsjSF 
soma / IfJ &6-iPtU) wave 
Bonme hr? fi eicltetfienl. agitation; nerv- 
imsness 

RtkJHHCT IJkf. -SB. -0*; -Me WrtVV 
DOJRuElBTb (BOJH^]N>, -Club) 1 vt to 
cjclte. to stir 

BO.ll<0B&ThCfl (BO.IHyllHICk, -CLO IkCMji E 
lik be eddied, ki be up^cl. lo su rge* 
In be fill agitation 

m.-jHyKiiu hw. -a«, -cet -we iUrtfng 
nd.iocu pi I gen pi eo.vk) bafir 
him me Ac teem n triable k enchantment 
eoahKQCTb / freedom* liberty 
Rt'j.it, u. hJH + -an, -oc; -ue Irte 
Rdjifl / (no pt) will, freedom 
nokii 2 Tbcn 1 to pterce 
Boopy»caTb 1 ff to ami 
HoopystteKRe n armament 
Bonpy^KlHii’ uki r -as. -oe; -ue armed 
noopy^HTb II p vt lo arm 
Hnnpoc m question 
uopoTa pi ir p JO sing) gates; goal 

BopoTHHk Pi igi.'n BQpOTHBha+ pt BO* 
pOTHHkH) collar 

□QCK .1HLK H y TL 1 p L'£ to eJCClaitTl 
Bochpecem.e n Sunday 
BixnHtatb [ p vt lo bring up 
BOCtJaBUTb {fut BOCt.lBB .[KI. -HUIb) 

II p vt arch lo glorlly 
luxcraHAeAktEaTh \ vt lo rebuild, to 

restore 

Bure ramie ti uprising 
GOCCTanOBJi^inie n (jto pi) reconstruc¬ 
tion 

ElmeriTs (Jut BOCCT^Hily, -enibi I p vl 
lo rise 

sihtok m foo pi) east 
Boc to pare is ho adv enthusiast Lcally 
roctuuh]!ejh f -an, -oe; - 1 . 1 * ea^C east¬ 
ern 

BocxnuiaTbEs E (-^ Inter j to admire, 
to be carried away by 
llocx h me Htfe n (no pi) admiration 
RorsOrt^niie n ascent 
hot particle Etc re; bot taw just 
in the same way 
RiknAatb t vt lo fall into 
sna&frvHfi n confluence mouth 
Bnacib l jut BeaA, y, -fiidb) l p vl to 
till Into 


REiepBue adv for the first time 

Bnep^A adv (direction! forward* ahead 
HriepcAH adv folacc) in Iron! fori 
EEcn^rnT.ifoiue n impression: npoH^no- 
Aftib suc*iaTAeHBe to make an Im¬ 
pression 

BRHCaTb (j uf OBNiuyi Rntf niciiibi l p 

vt tek cnler clu a book), to inscribe 
B-noca ejc ter r adv atterwjfd&. l ]atcr 
Blip a so ffrfo io fon) the right 
Bn p H 4b l fni Biipu ry. -wrSuifo t p vt 
tik harness: paw part Rnpum^Hp -a. 
-<1: -w harnessed 

npar m {gen nparfo pi Bpar hi entmy 
e pa jwA- ii / |jjo pit enmity, hostility 
npan m (gen npana* pi npa vi^ gen pi 
Bpaq£Hj doctor 

E?pe4 m (gen ape a a, no pt k harm 
BpeAM uh. -aH+ -oe; -uc harmfuL bad 
BpeMcnti jwkfi, -an, -oe: -m e tempofary. 

provlslcfial 
FipewM n time 
BcijiH wk rider 
scerla nrfo always 
bcC- %e si ill: all the same 
BCCH^p^lun* -ait, -oe: -we world iatir) 
Bceo^ut Hrt, -an, *ee; -ue universal, 
general 

BcepoccbikicK? Hh f -aw, -oe: -we AH-Rus- 
slan 

BCecoiosH jjh, -as. -oe; -ute All-Urdon 
BCi-TaMH cj lor alt that 
BCkope adv -soon Sal ten, shortly after 
ncay* adv aloud 

Hc.iymttsaTBCS t to lend an attentive 
ear. to listen attentively 

HVLtOMHHaTE. I Vt Vi \oprep’y ft) 
remember 

sc now hu rb lip vt> vl [o + prep\ io 
recall 

uc n pd ity t Ei t ^ Euix tip^uy t h i 1 p vi arch 
to rise (from slumber) 1 
nemjsuyTh I p vt lo Slash up 
BcrauiTb (ncia to, -^au] 3 ) 1 vi to get 
up, lo rl^e 

BCTaib (BCTani;_v\ -euibj I p vi lo stand 

tip 

BCTpeTHTB [fut RCTpC- Hy, -Tftllkbl Up 
vt lo meet 

BC rpe ¥ HTbCH {f ut *BCT p€ H yCh w -TB LLLI-^EZ H E 

II p (C 4-in^rr| to meet 
BCTpiva / meeting, get-Sogether 
BCTpe'jirh 1 vt to meet 
bc rpcvaTi.cm 1 to meet (cme another^; 
to be found 

BCTyuHTh (fat Bcrynjtib. ucTyiftmib) IE 
P vl to enter, to come; to pin; BCiy* 
fl^TB na BpecToa to come to the 
throne 

BCXO.lHTh- [ -- BOCJtOjHTh) 11 Vi to rise 
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BCKJ-iy adv ever™ here 
qchk’ hh# -an, -oi> -we any, every 
a TCn^HHe (-j-gm) during 
ET&pHTb It vi to echo 

ftTOpHHff PTC Tuesday 

uropoiu -&H* Hie; -Lie nu/n second 
arpo^M adv the three (ol us, ol them) 
ay 3 m (= Eibic nice yueOiioe jane.-teiiuc) 
higher educational instiMiun. iirtlver- 
sity + higher school 
hoa w entrance 

OkOAKTb (Biowj, BiOUHiUbJ II Vf (R 
+ acci to conic in. tv enter 
anepi udv yesterday 
aiepauia^HH, -hh, *ee; -He yesterday's 
UM ftrtin you 
AUfttriTb 3 to run out 
abi&e^arhi/irf Hbi6cJ ! ry* -w>mih. n -ryT) 
mix vi to run out 
BK46Mpai3> T vi to select. to choose 
BbLfrjp pfl choice 

SN^picirjaaTb l vt to throw out 
□LJOpafn i/r*C abiGepjy. -euib) I p vi 
to choose, to pick up 
HURQ3TH {past BbineJ! I p tft to take 
out to export, to send of I 
nijnecTH {jut mjnejL y w -Huih, pa*t 
nui He a i I p vi to take out; to raise 
.nuiioj m conclusion 
BurJTtiACTb (Bhfr.iH>ty ¥ -jhuht) II vi 
to look 

fi wro n m pasture 

B^iitatb (see ,-iaihj mix p vi tv give 
away; to betra> 

hmaaiqiii hi kc , -jaefl, -eeesi; -neea 
outstanding 

Fibi.iHKHy Th l p vt to put lorward* to 
advance 

nNJiCjttrhCH E to stand out 
uujiep^Bfb II p vi to bear, to sutier; 
BbuepwaTL j^Ksaxefi to pass m 
examination. 

uyAepHiHnaTt* I vt to bear, tv sustain* 
to endure 

nMcawatb I vi to leave, in move iirorti}, 
to fide, to drive out (oH 
Eiuexdib \jm nkie.ij y, -clui.i I p vt in 
leave, to move tfront), to ride, to 
drive out (dj 
RuatMAari. I vi to wait 
BbiaBarb t jut Bbisoa y, *etm>) l p vt 
t o evoke, to call ilvrtto; to arouse 
Oy3jopoBiit iiKC n too pi) recovery 
pmjijm ijt summon*; challenge 
BtJ SbtBRTb I vt In evoke, to C.if] (fort hi 
to amuse 

buiIth \fut BbrtlA y T -euib, part Hwine.i) 

I P vi to gu out 

RUICJIOMirb I, BblKJI totHTb II p Vi tv 
tUEie oil to switch ml 


mjKpfsiika ftgen pt adiKpoeb) pattern 
BUiieTATb 1 vi to ily out, to start {fay 
plane!, to leave (by plane) 

Ebi.teTcrb {fut Hiaae^y, -thlelf*) IF p vt 

to tly out; to slart (by plane), to leave 
ifay plane) 

BMHCCTH [past ntJHec) I p vt to take 
out + to carry out; tv endure 
BURIOCHTI. -(Bid HO Lily, BUHQfHilJh) II Vt 
to Lake out, to carry out; to endure 
BunHcaTb tjut BbiuHuly, -eim.) Ip vt 
to write out; to sufasertbe 
uLrnHcva f \gcn pt BbtnucoK} excerpt; 

*&Urrb wdmckh to copy out 
BURKCUBaib I Vt to write out 
BhJOMTb ifui BbJOl* to, -eiiUliF I p vt to 
drink up 

BiJuBJlHeiiue n mltllment {plan}, carry¬ 
ing Out {programme) 

OJdBOJIHHTb l| p vt 111 H|Eli] 

ULUiiO.j HuiTh l vt to hi! lit 
BbLqycKaib I vt to produce; to reTcase 
BHPycKHiftK rn igea bm iiy c k uh Ka, ft 
BijnycKtiHKH) gradu^tu 
BblPyCTHTL [fui Byny h |U4y, -CTKMIbJi U 
P vt to produce; to reteiisc 
SMpa^BTaTb I p vt to work out 
RupaatSTb I Vt to express 
RbjpatfeiiHe ti eipre^ton 
■ONpaa jkien i.hdct b / (BO pt) eiqpres- 
stveocss 

Bbipa jiiTb Bijpat|wy, *3HUJta LI p 

vi to express 

SbipSCTH I p tfi to grow up; to spring up 

stapacTHTb (fat sypa my, -cthuii.j JL 

p vt to grow 

BMpkiuunatb I vf to grow 
BupsaTh \/ut ewptfy> -tUJto 1 p vt to 
tear out 

BMpcih'a / {gen pt aupeaoK) cutiLikg 
Bt4py5afb \ vt to hew out, to cut 
fU4cettarfa 1 vi to engrave 
RLuceMb {fut Bbice by, -neinb) I p vt 

to er^rave 

bucok; »ii, -an -oe; *hc high, bill 
bmcoko ndv high 
fLULOTa, / (pi uucotu height 
LwcraEika / (gen pf BucTaBoio exhtfal 
tton. display 

I to line up 

bmc t pea m shvl 
BcUCTpe.'JHTb 11 p vi to tiro 

BWCTpOHTb II p vt 10 build Up 

BkJCtyndrb I vi to speak, lo lake tha 
tliHur; lo perform 

BbicTynHTb (fat sMciyti a to, -wuibi [I 
p vi to speak, to take tlie Moor; tij 
perforin 

SMCB^HiK^ ^ee, -hc highest; su^ 

preme 
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Sbcy^MTh IE P vi to learn 
bmxo,i m cs-Jl 

BMXOAHTb fnu^OjKV* BWJCOI.) II Vi 

lu gU out 
Bunne adv higher 

BiLiiuHHKa / pi BbfiuHBOM) embroi¬ 
dery 

r 

rasera / newspaper 
rajiaHTepeBHi -an, -oe; -ijc hater- 
dasher's 

ra-nepta / gallery 

ra.ictyit m ncekflc 

rapa>H m garage 

rapMontm / harmony 

ricnyTb I w to go out to die out 

rnapjHH / guard 

rje C(fu where (place). rjne-JiHGQ flrfv 
somewfterc; rjie-HHfiyAb ndo some- 
where; ri«o arfv somewhere 
rcKidp fti hectare 

reHHajihHi ult, -an* -oe; -we brilliant, 
ui genius 
renHH m genius 
reoi paifwH f [no pi) geography 
redjjor m geoioglit 
reondrun / (m pi) geology 
repou3M m [m pi\ heroism 
repoknettOtti, -an, -ocs -Me heroic 
repdw m hem; repfr) CoiLHa;iMCTHMt!“ 
LKore Tpyaa Hero of Socialist Labour 
niAiiytb I vi to perish 
rMraHT m giant 

rurjMiTCKi hh, -as, -oe; -ne gigantic, 
enormous 

iput!iaiuts / (F3Q hydro* 
electric power station 
thiih ot i.fiiUlunal) anthem 
rH^MacTKha / {no pi) exercises, gym¬ 
nastics 

i rtuoTe.ta / hypothesis 
rmap?i / guitar 

rHT.LcpoBeu m im.ieponua* pi 

nit.Tepooiiy) hWcrilc 
cht . * p poBCK hh h -an, -oe: -Bt hi tie rile 
iuttr] 

r4ana / (jM rnaaw) chapter, head; 
r.iasa ccmkh head of a Ijmily; na- 
Eta npankTe^bcTsa head ol the go¬ 
vern men t 

rjiaBHj UH P -as, -mj -Ne main. princi¬ 
pal. chief 

r.iaj m [pi maxi, /S' Maa) eve; 
na r.iaa approx I match: opptAeJtsrn. 
Hi r.TQj estimate by sight 
rjioratb I vi to swallow, to gulp down 
ra qt6m m (gen raoTici, pi rAoriufj sip 
r.iyCob^uti, -aa, -oc; -He deep 


Myfkntd tidu deep, deeply 
rayxo ado tunelessly, hollow 
r:ituerb (r,ts my, -jkiui.) II vi (n;ri tn 

bolt (at) 

rnaTb (romft roKHuib) II vi to drive 
ru^T m [no pi) oppression 
roBopHTb EE vi to speak, to talk 
roa m (pi rdjiw or rojia, gen pi xei) 
year 

rojOButHHa / anniversary 
rcuoua / (p* rdjioaw, jfen pt roadn) 
head 

r&noji m {no pf| hunger 
roaoxlib I vi to slarve 
rojioc m (pi rojiocii voice 
ro/iy& ofi, -an, -6e; -&e blue 
ropa / [pi rdpjji mountain, hill 
ropAHTbctf (ropl^fyeb. -xViiUbm} II vi 
t+ insir) to be proud ol 
r^pjto ndv proudly 
ropiocTb / t no pi) pride 
rop^-ufl, -an, -net -ue proud 
ropAUKH / ( = lOpAocrb) (no pi) arch 
pride 

rtipc n (no pi) grid 
rop^Tb 13 vi to bum 
ropH30HriJtbii^j^ T -an, -oe; -ue hori¬ 
zontal 

ropAO /i (rm pi) throat 
rdpriuPL -a ^p -oe; -bid mini rig 
rdpoA m [pi ropoai) city, town 
ropojc^OH, -ati, -6e; -rie urban 
ropiauiHH, -an, -ee; *«e hot 
ropnub ado warmly; fervently 
rocTHHHua / hotel 

rocTHTb iro|.my T -cthuji.) II vi to stay 
with, at; to be on a visit to; U» be a 
guest of 

rocTh m (gen pi rocieft) guest, visitor 
rdcTbn / guest, visitor ia woman) 

rocyaapcrneJLH uh. -an, *oe; -ue state 
[nitr) 

rocyjiapcTHO n slate 
roTOBa.ibiiH / case ol mathematical 
(drawing) Instruments 
rotdeHTb (roTdel'.Tfo, -Him*) II vi to 

prepare; to coox 

roTdiiHThCfl (roTbuyiHu b, -nmbcn) II 

to prepare 

idtob uri r -ag, *€m -we rejdy 
rpananhKH m (pi rpaMraanc) citizen 
rpawaantia / [gtrn pt rpanr^iiiuK) citP 

zen<ess) 

rpavcM m g rami me) 
rpa&miTHhra f grammar 
rpnjuoTa / dlplEinia 
rpaHOTn;:uH f -aH + -oet *we liteote 
tpaniTa / grenLjde 

rpBMiMOiJHucTb / {no pi j grandeur, 
mightiness 
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rpatuuontf juft, -an* -oe; -mc vast. 

huge, hmueri^c, grandiose 
rpaiiHT m granite 

rpatiHTtil'Mrt. -aw* -Oe: -ue granite 
\attf) 

i jjauHtta / famticr, M^ 3 a ipanHuu 
i ft (.m abroad; jarpauiitieK abroad 
{place K aarp anility abroad id tret Horn 
rpauHH f grace 

rpedenb m [gen rpeftnfl, pi rp^Gtiuj 
\rcst; rp^deat bojmu wave crest 
rp^ftan / [no ph rowing 
rpentcTt- (rpe«|uiM\ -huim N vi to 
thunder, tu clatter 

rpeib J vi to warm, to give out 
warmth 

rpn 6 m {gnt rpuftA. pi rpiitfbii mush 

RJiMlI 

rp03* / {pi rptiau} | thunder) storm 
r po t no adv threateningly 
rpaatijfuH, -an. -oe; -ue terrible, men¬ 
acing 

rpoM m thunder 
rpawaaa / a groat bulk 
rpoM^Hfl. -a^i *oe; -ue loud 
rpOMKQ aJv loudly, loud 
rpyifc I [geti rpyiKt chest, breast 
rpya m k*ad 
rpysHih II vi to h hv\ 
rpy^KTbCH II to embark 
rpyioBnrt m [gen fpyjoHHhi, pi rpy- 
BoouKvn mntur lorry, truck 
rpjp'iHK m stevedore 
rpynna / group party 
rpycTHilun, -aw, -oe: -tjf s;nt 
fpycua / pear 

rpiHVTli I w to cra^h, to break out. 
In burst (iurthS 

ryaeTb 33 vi to dpme; to Hunt 
ryflOK m [gm ryj.KA, pi rynttK) knot- 

o'liTK I vi to walk, to go I nr -i walk 
rycti,4A. -a« + - 6 e; -bie thick. dense 

il 

4a /wrf/r^ yes; 4 a «. up c/ and 
AUaTb (.tUi Fo, -Gumt ! vi to give 
^aitaiTt.iiJ t^aftfen} 1 to be given 
jamto adv J«mg ngu, kuig since 
Xd’iht fxirtide even 
Jiiee artv Farther, liulHer 
W4Ck ; hh, -an a -oe; -hc far* far away, 
remote 

4 a;Leb£d adv fad Aiurifpiue adv farther 
on 

44abn : hh, -an, -ee; -He far, di slant, 
Aaalhhh EJoctoht m Par East 
sawa / lady: <I1 hk®bah A4*a* "Queen 
of Spades' 


nap j/i (/jf .tapiai gfn 
4&Tb 4aSi. AaiUh. 4acip anAHH* 

AajiHTe* AajtyTE mix vi H tint) to give 
Afi^a / summer bnwjse 
JHfliKJN ndv twkC 
4Beph / \geu fit ABepui^ duo* 

4 nii ra tip I vi to move 
4 DHrairtpCH J tu move 
ABHiWEIIHC ft movement, truffle 
4 bHi-iy TbCH i p to move, to advance 
aitop m [gen abo pH, pi A&optit courts 
courtyard 

AttOpeU rn [grit ARQpua, pi jaopaiu) 
palate 

ABopudnjfuA, -asr p -oe: -ue palace 

to fir J 

AsnpriHtiH m \pl jiBopHHei! nobleman 
AinpAKcK-Nth -an, -oe: -He 01 the no¬ 
bility 

4Hyxiro;iej[**ii'|Mti' -aji^ ^ e ; twu- 

wuek. biweekly, lortnightly 
A^BOHHa / (gen pi AersoueK) girt, little 
t£iri 

deny tuna / [gen pi ay men) girl 
4C4 m graadfather, o[d nurt 
Atiy uikk m grandfather 
A^hcthhc ft action 
AchctUH fejiMio fiitv really 
4eiicTDHTeJbHCHTbi / Uto pi) reality 
AfinaflpHci m DeceiObrist 
AfikopRT huh - 2 j 0 . -as, -oei -ue decora 
live 

ACKOpiuHB i ietlmgs, scenery 
E vi to do 

A^aihor 1 to tre dune, to become 
AejieraT m, -wa / t^-?n pi AejMilrmt) 
delegate 

AejreraiiHH / delegation 
Acjto n (frl jie.ia) matter, business, af¬ 
fair 

A^bta / delta 
ACKOKpftT m democrat 
jieMonpaTHMccK uii, -asi + -oe: -He demo¬ 
cratic 

AfiNDKpBTHii: y (;jo pi) democracy 
Atm. in [grn ah.h t ft auh iJ,i> 

AfiHhrii pi [no sfngl igen pi At tier) 
money 

flenyrir deputy 
l^priTb I !■/ to Hi 
AepeuHg j [pi Aepenuup gen pi aepe- 
b^hli village 

Alpe&o ft [pi Afipt tiE.Hs | r tree; ■*. \no 
pi | wdekI unnieriat) 

AepcHfl’MH uh p -an, -Oe; -ue wooden 
aep'^td tml !jh. -aH T -oe: -ue m^jesiii:. 
mighty 

/lepuaTi, [Aep-acy, ji^pacHuib) II vi to 

hold 

A ec hth -1 ^th e n decade 
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2 etHTH-i£rtrHtV -m -ee; -we ten-year- 

Lijd 

iict'HTOK m[g*.*n aec*THa p /^ jecffTKHiksrt 
cut .mi, -au, -oe; -Lie mim tenth 
jI-ecrtfK ffi/m ten 
attiJb / detmlL pari 
aCTH ^ pf neievia children 
a^TCK hKk -an* -oe; -we children's, 
childish 

jieTCTHo n irtd pi) childhood 
jr^»iTe.ii> m. -hmlLit / public ilgure 
rreuTe.ibHGtTh j ihb P*i activity. career 
jtmnrm&ma ) l m pl\ fancy foorie nd- 
Ins 

‘TMftan m sola 

jiHh hiV, -an* -oe; -ne wild; shy 

KHKiinr m dictation 

jiNKtoeirb ^nhtyfhci, -cujh} l vt 

{+ daty to dictate 
jlHpeNrop m director 
jmpekuna / manage silent 
jlhph»i£p m Conductor 
4HCKycCHti / discussion 
HHi' hm n;! m n3 / IrtO pi) discipline 
JiHTtl r| {pi JieTHl Child 

juiMim'fjjil -as, -oe. -b*e long 
p.iH pr (-\- getn [or 
jim&m i uiv in the day lime 
jtho n bottom 

40 pr l-b^em be lore. Ml* until; as 
for as 

40ftiBHTb l Jut -m -HLiitii il P Vt 

Co add 

BnttaEMSTb J vt Mi add 

4&GlfTbCf| ijjJl aOe^ldCb* -flUCHfc 1 p 

I 4-gcfll to get, to achieve 

4o6jlCCTHrLlH* -1H + *0*2 *UC VflloltlUS 

4 Q&leCTb f valour 

4ofipii-TbCJf \Jut no6ep ycb„ -i'-mnesj I p 

lo reach 

4 o 6 pijiJHi, -a« T -oe, *bie kind, good; 

AdopuH Mknuft ffi a fellow 
£otihiiJ 4 *Tb 1 vt to extract. to mine 
4 odMEiair>cs I to he extracted* lo he 
mined 

JtoGirffk {fm zobyji y. -eui^ past 
part puss 406 taTbim 1 p vt to get, 
to obtain, to pnn'nre 
jloneiTH Jut aobc,*! ;y* -fluib, past 40 - 
I p vt lo bring to K to give a hit 
jto&ep'itf&Q adv trusting Ey. cons idem! y 
pflBCcrk tint 4one4|Ly, -fluit* psst MXh 
h£ji| I p vt to drive lo 
^onoiEaigi adv sufficient, suilEdently, 
enough, that'll do 

joecmi-ii nh. -an, -oe; -wes'leased. glad 
Afliwa t{£cn pi 4orajoKi cciiijecturc, 
surnusc 

3 oruam {jut ioeokh>. iortfHuinb] U 
P vt En catch up, lo overtake 


poexaib fat aoeji’y* -emkl I p vi to 

reach 

4DW-lb nr ipt ^Otkjih) rain 
aouth [/tit abfiajljfr -Sluk, past 4^ 
UiCJii I p vt lo reach 
4 ,oKa.iiiTb {jut jHncawyi joKa^und I 
p vt dnti to prove 
jtoh/rai m report 
40MTOP m ipf joKTopai doctor 
aoh_vM enr m documcul 
jOrlrl'Hii. -as. ^et -no Song 
44 uo iidv fnngp lor a long ILme 
jtn^e adv arrh \ ^ a i6.ibU]el longer 
46.rAC.cn, -tea* «h& -HU must, ought, 
have to 

40.1 HHa / valley 

40s m ipi 40m nl< house; 40^1 0T4boca 
rest home 
4^sia adv at honie 

AOMainn'^H, -SM h -CCS -uC hou^e, 4i> 
mestic 

4 o^EOii tidv home {dtreziiQff) 

4onucaTb ijat jonmtry, jeurtcucmbl 3 p 

vt to ftnLih w rii trig 

auno-Miktc-ibn ufl, -au, -oe; ^we addi- 
tidirtat. supplementary 
40 uy c k aT w f vt to permit, to allow 
iiopepojiionkouiifMH, -a«, -oe;-ue pre- 
revolutionary 
4 op 6 l a, / ruad 

4opor1|6A* -aa, -be; -hc dear, expensive 
aop^ikeiiLica ^ i£//m of iiopdra} path, 
road 

jiDCKa / \pt juh’kh, pi aoc6kJ 

board, blaikt^iord 

4ocpo4no rri/u before time 

40C Tfl-fl HT I- if lit 40CTAB .1JO, -HLHb| H 

p vt to deliver 

jocfafL.iiirh 3 id to deliver, 4 ocTaB,iHTb 
yjiom^-o.cTBMe to give pleasure to 
4DCTaroMi^dii, -an, -oe: -we iufHdeJit 
4 . 0 CTHI h y tl f p vi {+gem to rc#ch, to 
achieve 

4(KTH*Reune n achievement 
joCfbHHCTno n dignity 
.ibCTOUiillwH. -an, -oes - -ue worthy 
aocTpsLHAarb I vt In finish building 
.lOCTpdHTi. il p vt io Huish butldiirg 
aocryuH UM t -an + -oc; -bie accessible* 
open to 

4 bX04kTb |4D\OH{y t 4.0 \6.1 H ill m El vt 

to reach 

4o4t, ; \gen 4 ^ 4 epn, grn) pt 4Q4ep£m 
daughtei 

40flpk£a / igett pt 404 poie) dairy ut.dd 
4parbuemiQCTh / jewel 
nparostPHJi 'um. -an, -oe. -nc prccloni 
4paMaT Aicchi hh. -an, -oes -ue dm- 
matte 

aparbca (Aeptycbt -&LUbcu> l tb fight 


4m 


Apcmiepycch hi>. -atf F -oes -hC uhi Rus¬ 
sian 

jp^hfi jnft, -«»„ -cc, -mc ancle m, old 
Apeniiocrb / Equity 

APGMttTEi lApCVLUO, r l]l«H r ieUlb) ! vi 

lo doze 

zpoua pi [no sine | Urcwood 
ilipftjkitb iiipOiK y+ -‘■HLtiEii II vi to tremble 
Apo^aiKi. mu -an, -ee: -mg trembling, 
quivering, tremulous 
jipuftb / [no pi} Ire nth 11 Erg T quivering 
MpJfT nr ipt IHJWJ jpy ibft, gen Apyaeft) 
mend 

jlpyr oil, -as, -6c, -He other, another 
jtpyihGa f too pti friendship 
Apywetb Mil. -aw, -oci -we friendly 
apy^HHO adv in liirfHuEiy 
jpyuuduR, -aw, -oe; -*ie iriemUy 
HyMa / thought 
i^yiiaTb I tv to think 
Kyru i vi to blow 
Ay mi / r pi Jiyiiim soul 
aJh / duel 

hum m [no pt) smoke 
A*Jim / melon 

AU&aiiHG ft breath 

ANUiaTb (ANLUy r AUtnktLUb) II to to 
breathe 
ah.tm m titleEe 

E 

enponeikK hie, -an, -oe; -«e European 
ero j'trs proti him; post pron hts h its 
eAba adv scarcely v hardly 
GJtWHHua / unit 
GAHKmjiBfHQ adv unanimously 

GAHILCTOGini iJM, -AH, -OC, -blG IhC UEl|y 

efi pert proti tier, pass proti her* hers 
GvKCfOAKo adv annually 
G^ernAti; EJtt. -oe; -bie annual 
G3,ia ; \tta pt} riding 

i3AKTi> {ej *y, *jtHiiib} If vt to drive, 
to ride, tu travel 
£4b i tir-tree, spruce 
ccjiH cj If; ecjiH 6u cj II 
ecrecTDooHii Hue n too pi) natural 
science 

eitb present tense of Curb 

GCTb (gh t cuiih gct* e ahm-p gahtg* cavt} 

tntx vt to cal 

exaTh (£x y f -emb) I vt to ride, to 
drive, to travel 

cm# ndo mcFre; a3so t loo; yet; siLll 

tob&MQ adv greedily. ;ivldjy 
atajiofia / complain! 
iKa^ib ttdv it Is a pity 


>«ap ra too pt l fever, tempera tore 
ttapn f heat 

ib-iph1lMH t -an, -oe; -hg hut 
wapKO adv hoiriy); II Is hut 
ftT^aTb l r J«Ay. iKA^LLIb) I vt tu wait 
me jkirtkUf ami; toe but 
'JKC.14HHC n desire, wEsh 
wte^arb 3 (+■ gen) to wish, to desire 
Hie.tciiiOAopdHiir uh, -aw, -flt;-ur Mil- 
way iattr) 

irhG.iejH uk, -afl. *OCS -bte imn \a£tr) 
iMc.iG JU n \ no pi ) 3ri‘n« 

-AH h -oe: -up yeltow 
WCHii / {ft wiic 

ikch&t, pi wcHauj married {of n man) 
ikGMHTbCH [pte-i Mid tut mPHMCb, 

HHuibcx) It, 11 p to marry 
raeuci4M* *M t -oci -iic iemalGp 
wiinicirs h womanly, Fcmijiinc 
Mi^HiUHna i woman 
HiepriiA / victim; pi casualties 
ttctCTOK win -aw, -m; -hC cruel 
MsHQGTCn i.CMy] 1 la 12 p llVtS 

>unn oft, -aii -oes -uc alive, Hve, 

living 

mh^ouhcho tidv di isl pIcLuresquc 
iHunomicn uii,-aM, -oc^-btc pictur^que 
^HUoriHCb / inn pt} palutipi^ 
whqotkiohoactpo it [no animal hus- 
b.sndry. cattle breeding 

ft'HROTHGBOAMeCK HH P ~ZH f -OCJ -HG Cat- 
tle-brcediEig \attf) 

VKHPOTiiOG ti animat 
wri^Hb / file 

jfiMriHiiiLEE uHp -aw, -oe; -hc housing 

jKHA 4 h. -hjc, - 6 e; -mc dwellfl^! living 
wcKpH uHp -aw. -oe; -tae Eat 
wicTp.ib m inhabitant 
iKHTr> t-wHii y T -4 -uilJ I rtf to live 
VKypnit majia/ine 
-^ypHa.iMCT m, -Ka / joumalUl 
M<ypwarb II ttf to babble, to niurmur 
wryTK hh. -asi, -oe. -hg friablening; 
CfaHtiftriTbCW rwyTKo (-j- 4 /riO to lee! 
frightened 

3 

aa pr (4- fler, + instr\ behind; at; lor; 
beyond 

,m6GL[EOkbHTi.cM IE p lo grow anxious 
jatiHsarb J vi lo drive In, to hammer 
in T to nail; tt) score 
3 a 6 drn / solidlude, care T Concern 
.ia(wpr mT iic h { ja&ojMyOb -tHuabcaj EE to 
take care ot, tu show concern Eor 
aafldfjiiiBO miv thouKhthiJIy, solicitously 
3 <toijnaTb I vt to torgei 
aahuTb (/nr 3a0yAi^ T -eiiibj E p vi to 
torgcL 


sase^HMe tr institution; Hbicmee yueG- 
HOe safic^eiofe a higher school 
aaBgjyiomHH IT? manager 
aaBepuiHTbCH II p to be completed, to 
be cofuuffiviatetl 

3aitHCHMOCTb / dependence: a 3auHCH- 
mocth (oil depending <«i 
Bandit m factory* works, plant, mSI 
BaftQici^rtft, -aa T -m factory Wtr) 
3 ano£auBaTii 1 vi to- conquer 
sampa flrfu tnrriDrrnw 
3 p-' BTpaK m breakiast 
a :-i Firp an a t k I vi hi have breaklast, to 
breakfast 

3 aBTpataHj>M, -hh s -ee: - we tomorrow s 
aanfljaaib I Jut aasHwy, sau ante lob) I 

P vt IO tie, to e-^Ui tull-sh 
sarjyiiATfc It p itf to muffle 
saroBopHTb EE vi p in begin tu speak; 
to eliter In conversation, vt to talk 
some bod vY head oil 
3aropun>ctt I trj ralch lire, lo burn, to 
begin lo bum; to light up 
aampeib li p vt to gel suntanned 
aaropeTbcn Li p lo catch fire* to bum 
with 

3acpa>iHnCH adv abroad ip facet 
sarpauHuy Qdv abroad (direction) 

3ai peweTb {Jut aarptM -lib, -hluio Up 
vi lo l bunder 

Bsa&fiBTh [IKIflpLK) (3^1 », -I l LU1i) I 

i t 1+ daft to ask (a question); lyp&f) lo 
give (homework) 

3 ajauHe p task. job. homework, asslgn- 
meni 

aa^pTb (fee jarh) mix p vt {-jrdut) 
mcnpfcl to ask (a question); (ypte) 
lo give (homework) 

Banina / problem, task 
eajBKrarhc^ I p to begin Id move 
ja.ubcro i idv long before, long in ad¬ 
vance 

ja^ywarbot J p to muse, to rail to 

thinking 

aa^yMnHBo adv ihrjugh Ifulfly) 
aaaV^nwii ufi, -an, -oe; -hie pensive, 
thought! u I 

•admit (jut aaejt y p -tint) 1 p vt to 
visit a place or person on one h s wav 
aawenii [fut sa^fy, p vt to 

set lire, to sel allgbt 
aauriti iTh I vt to light, to set fire (icq, 
lo make a lire, to kindle 
aaj+iHfAThca I lo llgbi up, to catch 
lire 

aiHHTepecoBATbcn (/ur 3a mi Tepee rtf* 
HJ<b, -euibcti) J p | 4-ttisir) lo be¬ 
come interested (absorbed) in 
aaiiTH (fat 3a-I hij past aa- 
loiaj 1 p ui to call oa; to drop 


in; aatiTH n~ to look up fsome body) 
lo set futon f tfte jdi/i) 

3ah<u m order 

s ah ajiTb ifut jana^y, j a v, k f +: c ui i> i 1 
p of lo order 
aa^ajhmatb I vt to order 
s a h a. i h t i. 11 p vt lo harden 
aah'ajBTEiCH < lo harden (cmesoll) 

3a Ka h hh &a t b I vi lo Uni -h, lo com¬ 
plete 

&3K&liHi4&aTbCH i to come to an end, 
to end, hi finish 
saKar rrr sunset 
3ah,iHJtiaTbfii I to consist In 

3BKOH 1 m |,1W 

aaKOKHOCTb / (no pO lawfulness, le- 

galfty 

3aK^HTi.cs II p In finish. to end 
3n>;pu'biTb LI p vi hi uiiut a cry 
a^HpMBdib E t'f to close 
aaKphiBiiThtri I to dose, to be closed 
JtlKpbJTb Uvt 3aifpfr||Kb -euibf I p vt to 
close 

i a.i m hall 

3a r ianTt> I p vt to begin to hark 
aa^er^Tb (fut 3ue! -THiub^ J3 p v$ 
to fly in 

aajiHn m vuh,, ha y 

3a,llfBBTb1 Vt to flood 
aa-fldr m guarantee; pledge 
sajin^KHtb II p vi to !a\ 
3a,ihi6gBari,fsi {fut sunoA^jiocb, 
-eiuhcnl J p { 4- btstr\ to adinLre 
saMeniiTii I vt lo replace* to take the 
place 

saneTHO nolfreahly 
3aMeiH wii* -an, H>es -ue noticeable 
aaueHaTeabH tail, -an, -oes -ue vtm+ 
deilul, reirar^abTe, striking 
3 aMe*firb I vt to notice 
3 SMHHftj>y Eia t h (Jut 3aHHiiupyi;iici^emb) 
I p vt lo mine 

3aHd.iKnyTb I p vi to grow silent 
laMn.rrdTh II p vi to gmw silent 
3 aMyweN rrrft j {of a utnmapi married 
aaiianectta / {grti pi 3anaBeooKi cur¬ 
tain 

3 BHHMBTI. I vt to sicctipy* to take up: 

to interest, to entertain 
3 aKHMaTbEH I lo sluJy % to be engaged 
in, lo be busy fwhhj; (e) to teach 
sanoBO udv anew 
janaTwe ti study, occupalinn 
3 BHMT' bii, -an, loe; -bie engaged, busy, 
occupied 

aaimrk (ftii 3auM].y f I vt lo oc¬ 

cupy, to lake up; to interest, tu en¬ 
tertain 

aaiiaiLTii {Jut a^AHii^yci^ -^uilch) I p 
to occupy oneself 


,>hiWh |piH p >«; -we by correspon¬ 
dence 

lJI 3 £Ll m (itO pi) west 

Liana ah mi* -asr, -oe; -ue west, w est- 
ern 

.jaciftx rn smell, fwiimr 
sanep^Tb Ifwf mnpi'y, -5mb f /.wj/ 3 a- 
uepi I /? if/ to lock 

jancpeTbcti {fut mnpyCb, -PiiFbeK, 
past siinepCHi I p to lock oneself m 

staepijluft, -an, ~oc; -we Locked 
janen. {/uf aanpjio, -tfmb] I p vf In 
begin to skiijj 

janncaTb {fut ^annuay, aanHiueuihl 3 
p iff in write down, in record 
33EtAftHai; KHUihica / pad, notebook 
aauHrunarb I vt lo write itouci, |n 

record 

janweb / inscription record 

:ia.n F ianirFk ifut :tan_iasy. aanJiiT nmh, 
part short form LraimAneit&l It p vt 
( + rfnf) (.w -f acc l to pay 
3ano3Aa;i uh, -sn, -m; -tie bellied, 
late 

3 an 6-1H nt b H p vt to Fill {irtj 
3 an o.in rti. 1 vt to mi (in) 

33d6mHKT is II p vt to remember, to 
Commit in memory 
aanpcuL^Hiie a ban 
aupdc in Inquiry 

lianpsi'ih \fut 3inps||ry , r p vt 

to barney 

napafiTunaTb 1 vt to tarn 
iiapH / (pt 36pm dawn 
jacBcpKaib E p vi lo Hash 
;iacseTHTbCH [fut jacneiycb, sacoc- 
THUihCft] II P to light up 
aaeeflTi. I vt to sow 
aac.TywHTh (/of 3 acjys#y,me jyibHuii .\ 
II p vt lo earn, to deserve 
satMe^Tbcw I p to burst into laughter 
3acian.tfffii I vt Hi force, to Compel 
aacTait* tjut aacTAHlIy* -euib) I p vt 
to dud fin) 

3aCbiDdTE> E vt to lall asleep 
sacwxarb I trf lo dry up, to shrivel 
Jarett adv niter that, then 
oarettHwrh J t r f to screen 
sarHiHyTL I p vt to grow silent 
jayiiNHH’ ijk, -aw* -q*: -Lie mourn in] 
.taxnarKHK in invader. usurper 
3a\naT]jnaTh 1 vt to take possession, 
to capture 

aaiOAHTb (zaxowy, 3axojHiui ? ) ll vt 
to call on, to drop in 
aaxQTtTb (fut saxoqy* aaxfrteuib) J p 
to wish, to want 
nan aery jo adv often 
aaurerivn» (fut jamenuy, jam£u ■renib) 
1 p l ti to begin lo whisper 


jauiHTL {fut aauib^fr,-£m>) J p vt 0 
sew up 

laiuy xeTb (fut jainyw aio, -Hmb) EE p 
vi | + instr) lo begin making a noise, 
(n rustle, lo begin lo rubric 
samiiTHHK ttt defender; fulj-h.xfc 
3 aitiK tuaiT b ] vt to defend 
aaiuHinatbca J lo defend onesclE 
m>m,ie 8 He n dec tare lion 
sanu m {£*» saftua, pi aAmiu’i hare 
Li n a hmc n name, Lille 
mam i ioa y, -ewb) I of 10 call 
mameu (ann'iycb,, -luihcn) I ( 4- instr) 
to be u][ed 

3BE3AB / (/d 3nE3AU| Slat 

LiBCHeTb II vl to fUtg 

liBCpi* m [gen pt me pern aoEmnE, tn?asl 

3B0H m (uo pt] chiming, ringing 

IBOHHTb (3BOHj;l6 T -tflUb) II Vl In firig 

my k m sound 

aBynaib II vt to sound, to ring 
3&ysiH wrtp -a« B -oe: -ye sonorous, re- 
soutidlng 

M^hhe n building 
AAecb adv here 
3 Aewm 'hk, -HHp -ee; -we local 
3 ao pou ATbC s4 I (o greet 
jjiopon ufi, -an, njej -ue hcLilthy 
OAopoBhe tt (no pt) health 
aApanctbyH, jjpaiscTnyHre hnw do 
you do?, he Mo 

wfl, -as, ^ -we green 
ae.ieKb / (no pfj verdure 
aew ir^inE n (no pt) ,-rgriciiHure 
36 NJIH / ipl *4 MAH) earth, land 
a^pKaao u ipt tiofn acpwaAa.^p n jep* 
Kan) mirror, looking-glass 
3epunaE fH uh, -an, -oe; -we mlrror^ike 
3 epnd n ipt genpf 3Ppen) grain 

3nwa / I/m JHMui winter 
iMMHLMK + ^AA + -H< WtotlK (attr\ 
wintry 

3hm6u rrdi 1 in winter 
3AaT<irAaBj‘uA, -ah, -oe; -ue gold’head- 
ed h gold-dyfflcd 
3jq|cyH T -an, -ot; -we evil 
3ii a k m sign; loken 

anaKOWHThCtf (3HiK6ki|lAKICtH -HtllbCfl) 
IJ fc 4- instr} In make sametme's ac¬ 
quaintance 

mandril! luti* -CMS -ut LarnlUtr 
aHiK^ttuAs SHAKOHas, JhaKOMue sub- 
stnnitviird adj Irfend, acquaintance 
3iiaHeHHTjjuA, -an. -Otr t -we l.smim? 
3HAMU a igeri jHaHettK, pt JnaM0Ha) 
b.nuier 

jHaune ft knowledge 
3 iiAth.uk. -an T -oti -we rtuiablc* dtstitv^ 
guished 

3 H3Tb I vt to know 


m 


3ttaNemi e n meaning 

SHaMHTCUMl NH. -SH, -OCh -IJe COflSld- 

L-rnblc; Important 
3bjn Hti m uffA architect 

3Q.TOTO rt |H0 ji|) gold 

go.iorl ^ -Afl + *oe; -tae Kpld* golden 

304JJOJTMH / (rtft /*T) iotilc^y 

soonapK (=■ 3CMxiorftMe€Krt£i eaaj w 
zoo 

□opK hh, -art, -oe; -He ^ harp‘Sighted 
aptLlmuc n spectacle 
liptiioctb / [no p(\ maturity 
apcih l vi to H|h: h, to grow ripe 
apmejib *a spectator 
3pn drftl Let VJLlI 

ay6 in /ti ayflbn.i tooth 

K 

It c/ and 

urpi / t/ti ftrpwi game, acting, pTay- 

liij. 

jsrparb E irt to play; to act 
mea.Tbiso ado ideally 
M^ea / idea 

ajJH (10 y„ ^uk /*m ui# r i r uua, ui.ioi 
Lip -1 Hi I vi to gi* r to walk 
B3 | -{- tnxri, out ol 
MssecTHe n new* 

H3HECTHO it is known 
H3&ecTH0CTb / (wo pf) reputation, lame 
HjnecTii uii,-an.-oes *bio known, well- 
known 

naoKHHTh 11 jp or to excuse 
njsiiiinThCtt I to apolqgbtt 

H3adJ4HK m cabman 
HJ-iaaaTbCrt {H.^tafrtcH)* I to he pub* 
It shed 

m&x&MtKk adf} from Far away. From alar 
udo from iar away, from 

afar 

uajaiiHe n publication 

[,w natb) mix p vt to publish 
jaaztCBaTenbpCTBo n ilJ treatment 
H3,uukc n ankle 

B4-aa pr ( -f- gen] from behind, because 
of 

03MCfieHHe ft change 

■arteHKTL {jtlt HlMtMKb m~j Men Hint,, 

pasi pari pass hjmci^hkuhi II pvt 
to change 

mjwciihti.cw {jut Haueiiiocb. Have- 
ti h ms-iCsii II P to change 
HJMeitnn^rsi I to change 
n3stepHn> l vl to pleasure 
hjhj pHTb I it to wear out, to exhaust 
noiSpawArt I vi to depict, to repre¬ 
sent, to portray 

h3o6pa n depiction, portray a]* 

picture, image 


K.tOfipa^HIEi (fttt H 30 ftpH bky\ -3 HUJI,) 

IE p vt to depict, to portray, to repre* 
sent 

Huoftpecisi ijut H-iofiper y T -$wh) l p vt 

ti* invent, to discover 
( 43 peaHa ativ now and then* Irom Ume 
to time 

H3y m Jie h h e n [no pi) ;i maze muni 
Hjynaib I vi tu study 
Hjy^HTb tjut H3y4j?, T H3y4Hillb} Jl p vt 
to make a study of, to leant 

HjHtitHjftJH. -aH, -be; -we eEcganl 

l&ait rj or 

n estate 

Huemio parade namely 
Hveiti I vi to have 
HHnepaTop m emperor 
hmm ji {gen HveiiH, pi HMCHai name, 
isrst name; bo hmh tor the sake oi 
Mime iirfv dkliemntly, otherwise 
Kintetiidph m [no pi) stock 
HujHistK hA, *an t -t)c: -we lodiao 
mt.ionbi hh ; (no pi) Indulogy 
HHefl m \no pt) hoardrosl 
HHrtieiiep m engineer 
HitHunaTHfla / [no pi ) iidUalive 
Hkior.ia adv sometimes 
mqfoH, -aH + 'ue diltereni, other 
HKocrpaneu m igen Hiiocrpaima, pi 
KKocrpanmai Jorcigner 
hhoctpAhic wh, -aH x -oe; -ut torclgit 
HHcrwryT m Institute 
HNCTpyKTOp m instructor 
miCTpy HC'Hr j?t mstnunent 
iiHTt.iiHrcHLLHrt / InlcU^enbda 
HHTepec JTt Interest 

h me pec no adv irtleTtsting(ly); it 1$ 

Interesting 

HMTCP^CH Ufii t -an, -oei -we interesting 
HHTCpecoBatb imiTepecy ;ni r -euth) I vt 

to bderest 

HmepetORaTbCrt (Hiuepecy wc^-cmb^ 

csj i f* Ifistr) 1 to be mleiesled in 
mitpHra t Intrigue 

Hiiipopv6topb n {IridecUrmtle) Soviet 
Emonnalton bureau 
HCKdiiHe n seeking 

h c kiiio4 KTed b i^ju h, -an, -oe; -we cscep- 

lEnnal, rare 
HCKpa / spark 

HcwpcHit -Hit, *hh t -ee; -hc sincere 
rtOCyecTHo ii art 

MCHHCATb if lit KCQHlUy, H c [ill LUC tH 

I /i vt to cover with writing 
mccio/ihh re;th m pertornier 
Hcn6;niHTii El p vt to pchoim 
MCltOJIHdTb I vi to perLornt 
Hcn4tb30RaTb l pres and jut Hcn6.ib« 
3y ffl. -etub) ] p and imp vt to uUll^e; 
to make use 01 
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tfcnpiEHfb \ftti nenpifl'.no* -mlhiO II 

p vt to correct 

iicnyrMu! mh, -as. -oe; -we IrfgMened 
HcnyraibCH I p f + gen\ to take fri^hl 
HenwTbiBaTb ] ttf to experience 
Hcr.ic.tosaifHe n research; sccth Hecae- 
AOBajiHK to tarry on research 
HcCiiejonaTCvtbcK' hk, -aji + *oe; -we 
research 

kctok m source 

H C TUpH 4 tC K; ,H it, -3H + -OtL -HC historical) 

HdijpuH / history; story 
HCHes&tb I ttf to disappear to vanish 
jfC^snyTh I p ujf to disappear, to vanish 
miii rj so r ihus, and so 
mdr m surd, total: fig result 
mx pert proa them: pass prm their, 
theirs 

K 

K + UQ pr {-+ dat) to, towards 
na 6 nha f cockpit 
m*hh6t m study 

HEAP m Shot, frame, 

still 

KiApu pi ifio ting) personnel 
KAjhX uA, -an, -oe: -we pron each 
Ka^eTCH It seems 
KaiapMa / bin racks 
k smarten {tiamycu tiinrembcff} I to 
seem 

k3lShhtl II P Vt to execute 
kah adv how; e/ as. like: kjk pa3 ^ust. 
exactly, KaK pas at** me jusi the 
same; kak-to somehow, sometime; 
KWt T&SfekO as soon as, tea* m6*ho 
6d.i hme as much as possibJe 
KAK^OHp -aa. +M; -He pran what, which, 
tfiKdh 6 m nh whatever; KaKoti-,iH$o 
some, any; aakOH-Hitoyjb some. any. 
KaH 6 n-to Some, any 
ksm tliiij mh, -aa + -of; *we stone, brick, 
KaMeii h biaH ynufa m coal, anthracite 
kamchi> m [pi HaMHMk stone 
Kana.i m canal 

KaiiHKyaM pi yrm sing\ vacation 
Kanuran m captain 
Kana a j {gen pi KAueAbj drop 
sanpajt m corporal 
k any era J [no pi !) cabbage 
Kapanjans m kapaiuaiiii, pi hi* 
paFuauiHj pencil 

Kapi'joHpHHCK Hit, -an, Hie, -m Kare- 
ln-Finnish 
aapem / carriage 
Kapnaif m pocket 
n-apra / map 
ku pinna / picture 
uapronKa f[gm fd KaptoneK' card 
aaiaiibe na KOaucix skating 


ttaTirbca J to go for a drive; ^ na 
kOHbKax lo skate; ira jtoiiKe to 
go boating 

KarifTbCM (kanycb, KaTKmhCsJ II to full 
war^H m igen Karri it, pi naiKH) 
ska! I up- rink 
Knirt I vt to rock 
KauaThcM 1 to swing, to rock 
uaioTa t cabin; slate-room; k a iot-ieoh- 
HQHHfl wardroom; mess-room 
KPajpar m square 
knapria m block; quarter 
KnapTiipa / Hal 
Knepxy <ufv upwards 
heap m cedar 
kh;i6 n [indetlinabte) kilo 
h'MAOtpasiH m kilo^ram^meS 
KH.iov^tp m klJometre 
KHitHcisi m dagger 

khho n (fnderfmabte] cinema, pictures 
KHKoannapai m film camera 
KHH03icypHa,i m newsreel 
KHHOOn«p&top m cameraman 
KMHOcrya.HH / liim studio 
HHHoypKAbri m Him 
MKKyib l p vt to flipg 

KHiiyn Hii, -au + -tftL -we Mliqg, cbul- 
itonl 

KMpLKi^k HH, -OC: -H* Klrgtof 

KHpElHlMlClMA,- -iH t -W, -blfl Ol brick 
KHTieu m [gen KHTimia* pi khtbAam) 

a Chinese 

KJianOHwe n cemetery 
hMacc m Ctaufrcrtm) 

^i^ckh^ki^h, -aw, -oe; etossfe 
K^tacTb -6iub) I vt to put, to 

lay. to place 
h.ieaep m clover 
k.tvh m maple 
H.iHMar m cJusiate 
hMHHKa / [gen pi KdikneKi^ nickname 
K.iyft m club 

k4> 6hmkA i \no pi) slraw p berry 
KjfyOH mh + -as, ^e; -ue club \attn 
iuoom m [gen pi k.th^h) key 

hLliCTbCH |K4Hli yCK -(UibCK) I Vi 

{ 4- lnstf\ a* swear 
K -1 iiroa / ualh 
KHHrm f book 

K!iHMe ki jMH, -an, -MJ -MO b&nk 
KoOfp m [gen kobp A, pi boapMi carpet 
Korjti adv when; fttorjirtd once, for¬ 
merly 

n6e-rj|6 urfv somewhere 
Koe-KTo pron someane 
Ktie+ira pron something 
K&m* ; leather 

KOttiit mA p -aa,, -oe; -mc leather (attr) 
ko sk / [pi k 6 ju> goat 
ko.ivho n {pi ko.i6uh) knee 
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hoju^ecrno n qu^ntUy 
KDjI.TCHTHB M CC UCCtiVC body. gasnrfj* 
tfcm; group 

kohI^^kuhm f col Icc tEuia 
H^IOh'OJI m ipt KDilOHOOia) bell 
K«40H6aibH» / (gett KOJJOKrfCICill 
be! I-tower 

Hoaonnaja / ouEoiuljHo 
Ko.i 6 tb (ko.tkj, k r 6 aeius) I Vt to 
to chop;. htutiib upona. to split wood 
M0JU03 m collective farm, kolkhoz 
KOJEXQ3 UHK J<JJ. -HHUa / collective LlttU 

member 

-aw, H>es *bie Collective 

(arm Ipttr) 

ttuShud n \pi Koabua) liii^ 
uftNaujia / twin 
KOMaHjiiip jw commander 

KOMaHjMpoiiKa / {gen pi komimakpo- 
boki commission* business trip 
KOMfiiftn m combine 
KOMtiMHMT m commandant 
kohhtct jw committee 
KouMpuUu m communism 

KDSEM^'HHCTMMeCK HK, -&S t -Oej -H* 

communist 
kohHbta f room 
KoMnif^KUiiti / constitution 
KOMiao^KTOp m composer 
kOMcoMOJieci m \gen koh comoji b y, a. pi 
KOMCON A.Ih IIM)-, KOMCOHO.lka / (gm 
pi KDMcoMoaoK) Komsomol member 
k'OMCUM (ShI bCKf [I! H+ Hill, -Oe; -H€ Kocfl- 
somtd |<i//r> F ol the Young Communist 
League 

KOU<t»p™6e.ihHj;biA, -an + -oc; -Lie 
comfortable 
Konrpecc m congress 
KDHJ.yKTop m ticket collector 
mdh4u m {gen Konua, pi kgiiuui end 
tiOH^up of course 
HOHKypc m contest 
kgh c e pnaropn u / conservat^re 

KOHCTHTyUHH / CHftStltUliOH 
KOHTOpa / oil Ice 
KouipepeFiUMiK / conference 
KGtiipyB m embarrassmcnL confusion, 
shame 

KDtmepy jw concert 

KdHLiepriruH. Hf, -oe; -ue concert 
(attrj 

KONHarb l ui to finish 
KonnarbCfl I to finish, to end 
hdumuti. Ll p vt to finish 
trimaran 11 p to Unteh. lo end 
komeurnn / \gen pi komkuupk) stable 
utmh m\gen Kona* gen pi udh£A!i horse, 
steed 

tiftHbKK pi skates 

Koneuka j {gen pi KOnie«j copeck 


Kfipnfuth m {gen Kopafi.-rs, pi kopa&ift 

ship 

Kopanna / basket 
KopMu / {no pt\ stem 

KOPMMTE. (KOpNatd, kOpMHllll.) II Vt tO 

lecd 

KOpun&Irdfk, -aa h -w; fodder (aNr) 

KOp&taa / |gen pi mp66QK) bos 

Kopona / cow 

HopOBHHK m Cow-shed 

Kopoaena / queen 

KoponouaiiMe n coronation 

HopoTK hk. -as, HWi -He short 

n6ponct> ndv briefly 

Kopnyc jw {pi Hopnyca) building 

KOppecrtOHjieHT m correspondent 

vdpTHU in dirk 

Kocrtp m (fe n Kocipi, pi KocrpjbO 
camp lire 

KftcTKUf m suit costume, no (fit 
Kpau m {pi Mpafl) edge, brim; lemtorv 
Kpjnne adv estremely 
k pun it; ih (i» -na, -ee; -iie extreme 
kpacaneu m (gen Kpatnsua, pi kpa- 
canmak ^pacaHHua / a beamy 
KparKBD tuh' bcaotifullv; it Is bcautiiLif 
KpacHB,;jdH. -an. -oe; -uc beautiful 
kpa c Krih n lhw m dyer 
KpAtKTb {kpajjujy, -cKiiib) 31 vt to 
colour; to adorn 

kpacka / {gen pi KpicoK| colour 
KpacuoapHeen m {gen Kpacnoap^eM- 
ua, pi KpacnoapM^flijut Red Army 
nun 

kpacHopcMHt n {no pft eloquence 
kpdtH'U*, -as, -oe; -ue red 
Kpacori / beau tv 
Kp^ficep m crubif 

Kpe^tfiBCKj mA, -as, -oej -we Kremlin 
{ailri 

kpenko adv strcMigJy; soundly 
KpeoHyTk t vt lo grow strong 
KpcoocrtilioK. -dej -we serf {ottr)\ 
Kpenociitoe npdno n serfdom 
k pen oct h f {gen pi kpenpcT^Kl lorlress 
kpcDHaTb {ist and 2nd pers not ttsedl 
3 Vi to grow stronger 
Hpec-ia n {gen pi kpeceaf arm-chair 
essy^hair 

KpecT m {gen itpecia, pi KpccThiicrCa^i 
KpccTkflHHu m ipl k pe c rEftt h e i peasant 
KpccTMahfKj Hii, -as, -oe ; -m peasani 

k pu k m scream, cry 

kprikHyTb l p vf to cry out 

KpMTHK m crilkr 

KpoQh / (no pi) bhjod 

kpoMC pr \rf gen) esccpl, besklct; 

ttpAtrie tord besides 
Kpyr m f pi kpyrnf circle 
Kpyra UK, -as r -we round 


kpyroidp m CKuUix>k (mr/rfd/) 
upvrdM ri dv. pr (4- gen) round f around 
Kpy-Afloo n (pf icpyweni) lace 
KpvMmbtH (tcpywycb* ttpyuniinbcif) 

II to turn. to reel 

KpyftdK m Kpy>KKa f pi KpyuiKH) 

circle 

Kpypn w*i. -an t -<ve; -ue large* bfg; 
important 

HpU.lD if tpl Kpw.ihfll wing 
Kpwiua / ri h jf 

kto pron who; KTfr-HHdysb somebody; 

_kt6-to somebody 
KytipiiK m crew space 
uyAk adv where ilo) Kyal-To, KyM- 
HHifiyja.!* somewhere; iiyua 6w aw 
wherever 

KyjipflsyiS, -a« K -oej -we curly, wavy 
wy job m fjpf Kyjoai ,i body {of n torry\ 
icy Jl hTH ft M pOH OiT bC 9 {1st Olid 2nd pers 
mrt use if; KyjibTHBHpyercH) 3 lu be 
cultivated 

Ky.chTypa / culture 
Ky«ii.rypno adu in a cultured way 
xyrtbiypit. utt, -aa* -oe; -we cultured, 
cu Iturai; hyJibrypno- 4 ipoc neiHieJb- 
hwPi cultural-educational 
Kynan be n bathing, swimming 
wynaibcs I to baihe; to like a bath 
JtyiT# n tfiideclltmhte} compartment 
ifyo^y m [gen Kyima, pf icynuwj mer¬ 
chant 

icynHTb ifut Kynjiib, Kyrmuib) II p vt 
lo buy 

ttyn.temiwA, -an. -oe; -we bought 
uynoi m (pi Kyno.ii) cupola^ dome 
KypaHTH pi [no sing) chimes 
h'ypHTt (Kypio, icypHuib) II vt to smoke 
«ypima y \pt uypy) hen 
Kypdpi m health resort 
Kypc m course 

KVCUK m {gen byCKfl, pi KycKH) piece. 
Jump 

K^'CT m {gen styciA, pi wycTbU hush 
KyUHi* / {gen pi KyxqHbj kitchen 

A 

.laduparbpHU / laboratory 
.lefieib in \gen pi 4e6tjilfi| swart 
naBKpoeaTh 3 vt to manoeuvre 
Mreph m camp 

JtajbA / atth boa I; small salting vessel 

.Tii-tarb (4iL ! j#cy, - 3 ntnb) II vi to Climb 

JiaA m (no /*f) bark 

naaina / bmp 

rtanRHAa j kon-lamp 

-satib / doe 

jiacM&Tbcti l to caress 

jiAchqbo adv affectionately* tenderly 


Jiar^HdcjfHHp -aw. -oe; Latin 
^esj wA, -an. -oej -we Ecli 
jier^iusa / legend 
rtirir MK h -am, -ops -He easy* light 
JiemA adv easy, easily; Ji^rne sdv easier 
Jl^d m igen pi .tMM> ice 

.Te^nkik n i j/tf .ie/ihfH Kja? glacier 
ne^HirdM, -an, -4e; -we ice (nr^r) 

;i p'Aiii Th II 0 / to He 

4eKipcTBo if medicine 

aeb-TopHu m lecture-hall 

rt^kUMu / lecture 

jiGKKB uA, -am. -oe: -we lazy 

Jie hhh rpdjtc li m {gen rtCNHurpsAna. 

pl 4&HHHrpa aI 4W) Leningrader 
jieiiHHrpijteK hh. -as. -oes -we Lenlu- 
grad 

x&c m {pi jieca) forest, wood 
JiecuHK m [gen jiecHHbi, pt jcckhkh) 

forester ^ 

aecn|^At -tfel -we lores! (nlfr) 
.tecTHuua / staircase 
a era [pi of ma. gen aer? years 
Jierith I vt to fly 
AtTerb ute||vy p -TMtut) II vi to fly 
th mi r -as, -eej -He summerly, sum¬ 
mer 

4^t0 n summer 
^teroM ndo lit summer 
dCT^Hk m flyer, pilot 
.icHeHHe n cure, treatment 
deub [fut a4j|ry t ^weutb» past n^r) 
1 p vt to He down 
4H interrogative particle IE. whether 
4HkBlIAHpOflaTb |pret tlffd fut 4HKHH- 
4 Hpy! k> + -eiubj \ imp and p vt to 
eliminate. Do liquidate 
.TM 40 B wh s -aa. -oe; -we lilac, lilac* 
coloured 

ahmGh m lemon 

.i mH rn mct m linguist 

.THHeHKa / I gen pt aHKeeic} ruler 

.fHHHH / line 

Jirina f lime tree 

AHpa / lyre 

AHCHlia / lox 

4iici m {pi 4HCTbHi leaf (of a tree!; (pt 
JtMCTbtJ leal fcsf a bouk) 

4HCTdA / {no ft) tolEage 

4HCTo&Ka / {gen fd 4Hcr6ftOv) leallet 

jiHicpaTypa / liiemture 

JHTtpaTypK ufi. -an. -oe; -ut literary 

4Hip m Hire 

4HTh {.IblO, 4E«J*LUJ>) I Vt In pour 
4(*Tbftt l.lb^TCH) 1 iu pour 
Jiut oA, -Aji+ -des -rie evil; Ixild 
jnueu m Lyceum 
.‘[Hilo n [pt .iHLia? lace 
jjHUib ej as soon as; iidv only 
aofi m {gen x da, pi a&w> forehead 
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JIOBKTfc (jlD|LHO t JiODHLUb) II vt tO 
catch 

£6bsi(M, -aa* -oe; -hc adroit, dcf: 
AoAKa / {gen pi noaoK) boat 
AOtuhh-ch II to lie down 
.lowHa / igen pi .idmek) spoon 
■lormyTh ] p vl tu burst 
:iousaai, / [gen pi ^ouiajieiii horse 
Jtyr m {pi jiyrai meadow 
jrymiHKa / (geu pi ay^iest) lawn 
Jiyni / moon 

jiy* m [gen My *1, pi jyqft] ray 
jyniuc vdj, ado better 

j!v4in HM, -an, -ee; -ne best 
:it*jj§iw pi skis 

.in>fi4sn wit, -an T -«i -we polite, oblig- 

hig 

jlh^HUi^K, -aa, -oe; -we loved p la- 
vouritc 

UHjGHTe.ib m amateur 
Jtkrfrttb j-iKtf.m -moGmub) 11 vt to 
love 

.XHlGOBaTkCfl (.TKlCyijlOCh, -eillbCfl) 1 
L+ instrt to admire 
jiKidoftb / \gen .ihi 6 bh; no pi) love 
JVtoboufrTHjwfi, -a a. -Mi *wc curious 
/uoAanuTCTfto w (tw curiosity; mi 
a loGon w tctb a out ot curiosity 
JtiojiH pi [pi o / ijejioBeK} people 

M 

Mi&aOjeM m mausoleum 
Mara^HH m shop 
Mirn6jtHtt / magnolia 
Maii tn May 

uai-tica / \geti pi yach) football shirt 
ManeKhK nil, -as, -oe; -He small little 
Ha,i4 arfv litEIe h few; niuo-noujLay 
little by little 
m boy 

waiiiiopHHQBue aepeso a tangerine 
tree 

MonjiQJlti ho / mandoline 
MapKcAiy m igo p£) Marxism 
MapuipyT m route, itinerary 
Mac ,io n butter 

HOC COB fcJH, -as, -oe; -we mass [ail/) 

Moctep m ipt Mocrepaji foreman 
MocrepcKaH j shop 

MarTcptTBii n skill, traits mansfdp 

Maieyarnb3 } mathematics 
MaiepHa,! m material 
MaiepHH / mailer; cloth, labrtc 
MaTpdc m sailor 
Main m sport match 
wan* / (£*u Mate pH, pi y ate pa, gen 
pi NaTcpeii) mother 
Marnnoa / machine; aniomobije 
Hr.ia / ipo plj hace 


yniDBenHo ado Instantly; In a flash 
we Gent, / (jtcJ pi) furniture 
ueno.ib / medal 
Ht isenb in bear 
Mc tHitHua J [no pi) medicine 
Meniiemio adv slowly 
MejineHii'wM, -oh, -oc; -we slow 
Me.TH WH, -as. -oe: *bte copper {attrl 
fliMeJdwH BCiiTHKKB 'the Bronze Rid¬ 
er’ 

sneji, / ino pi} copper 

we may pr [— irntr) between, among; 

m4jkm y npG^HM by the way 
MenayHaptfjn bifl, -as, -oe^ -we inier- 
naUonsI 

ue.i Tn luo pt\ chalk 
Me.iOnHH / melcjdy 

MCrihftiiTh 1 vl to ila$h k to appear lot 
a moment 

Me.ibKiiyrb I p id to I lash (byh to ap¬ 
pear lor a moment 
Hence ado teas 
Mcmuue nd] m adv leas t smallef 
Menaih 1 or to change 
ueKHTbCH J to change 
wepa / degree 

wepTBibiH, -i«+ *oti -we dead 
HecraHH adv here and (here 
MecrnocTt- / place, locality 
uecTii wii + -aw, -oei -we local 
Metro n |pi Mecrai place 
wet hu ui month 
MCftmi m metal 

MtTU^yprHHeck nfl, -aw P -oe:-He met- 
allurgkal 

MeraTbcn fue^ych* H^neuibcii) t lo 
rush about 
h^toji m method 
Http m metre 

HCTpo n {indecUtuxbtef underground 
vea m Ijfd nciit mr 
MexaHHiauHH / ineche nidation 
MexanttJupoBanic^ii-t, -aw, -oe: -we 
media n wed. 

MC4ta / dream 
HCHtatcMb 77i dreamer 
we^TBTb J ol to dream 
MewoK m i gen aceniKi, pi MeuiMfi} bag, 
sack 

Mur 77i instant, □ Qjtiu hht in a Hash 
MHJJHon m million 
MK.lOCTh f lavour 

mhhI'iwh, -aw, -oe; -we dear, darling 

htritto ado, pr gml put* by 

NttHjianb 771 \m pl\ almunds 
MHHepaiiorHii / {no pi} itdneralL>gy 
MHHwnrpcTBO /p ni Lids try 
hhhhctp ni Minister 
Hunyia / minute 

mmp m [pi Mitpij) ttorid; i#ic? pl\ peace 


HHpHl uft, -an. -oe;~ue peaceful, peace 
MHpoePA, -as; -d*: -tie world (attr) 
MnpojimfiHa wfl, -as + -oe; -tie peace- 
loving, peaceable 
UHTHiir m meeting 
MiA^io hw. -an T -ee: -He yotie^cr 
Mn6rKe many 
MH^ro many, myth 
MHoroaektia uii, -as, -oe; -ue century- 
old 

m Huron HCJieHKuH, *as T -oej -ue nu¬ 
merous 

mho t n -sra hth' ufi p -aHt*MS -ue many- 
storeyed 

nho^cctbq n tnany, great numbers)* 
multitude^) 

MOrn.ia jf grave 

noryn;!Mfl T -aH t -eej -he mighty, 
powerful 

MojieJib / model 
froacjlbep m designer 
M6weT 6tiTb perhaps! maybe 
M6wfto U is ptisslble 
MOjiiHKa / mi -wic. in fay 
MoaaHHHlfiifti “ifl, -o«: -ue musaic 
Moar m brain 

Hoft, Mo*, moP; moh /7iflrt my. mine 
ttoKpihift, ^ H| -oes -mc wet" 
Mo.ieky.iripii: uh. -air* -oe; -we molec¬ 
ular 

waiHHH / lightning 
Ho.ToaCihb / (no youth 
MoaojiocBapjcea ot lgcn Mo/ioiumap- 
WHHa. jPt woaojmritap-iCMUw) Young 
Guardsman 

MOJojjftfi, -an. -6e; -ue young 
Mo,7oa;ocTb / (no pi) youth; m uo.io- 
rlOcTH in one's youth 
Mftaoic6 u mo milk 
m6.tot m hammer 

MOin&a hu mh t -■«, -oe: -we silent, 
lad turn 

noAHATb If vl to be silent 
moment m moment 

Mourdahck Kii r -as* Hie;-we Mongofian 

Moh era / coin 

w6pe n \pl Mop^ sea 

HapKOBb ) (no pf) canoL. carrots 

MOpOi m timt 

Hopoik^tLH, -as. -oe; -we frosty 
MOpctf'oH, *4 a* -oe ; -tfe sea. ocean 
itilfr), naval 

HOpHK m (gt*n HtipHKA, pi MOpHK'^l 

seaman 

mockbhh rn (gen MOCKBhna, pi MOCK- 
hhuh) Muscovite 

NocKouch- hh 1 -an; -oei - He of Moscow, 
Moscow {atft) 

HOCT m i gen moctI* pi vrocfbi} bridge 
moth a tr. motif; mus tune 


motouhk .1 m motmcycie 

M04h (Mory, Mo^cuib) I vi can, to be 
able, may 

Mourn wif, -an. -tje; *ue puwerlul, 
mighty 

Mpnutjp m mar life 

MpawopHl^ft, -as, -oe; -ue marble 

[aim 

Mpd'oi 'EJH, -a« t nae; -we gloomy 

MIC {=Hau]Himu TpiKTOpilaH ctAiiumhJ 
y machine and tractor elation 

¥>>K m (pi WyiHLlfr) husband 

M^HcecTBCHHO ttdv bravely; gallantly 
Mys^ecTBo n (no pi} courage 

My> khhh a m man 

styaeii m museum 
MyjEJKa / [no pf) music 

-***£ -we musical 
My^NkatiT m musician 
M 4 iTl>cH II tu speed jlear) along 
mm pton we - 
Mfcj.io ii soap 

unjiMMA# -as, -oe: -we soap lirr^ 
MbfribHuii nyauph m soap bubble 
Muc.iHTC.Tb in- lhinker 
MWCAb / thvmght. Idea 
mju.ui ii / mouse; diminutive mu mono k 
m (gen HwuiDiiKa, pi Mbiuiital little 
mouse 

Map m mayor 

mutk HR, -as, -oe; -ne soft 

Msco n nto pi) meat 

muh m (gen Mwna, pi mshhE ball 

H 

Ha pr ( 4 -uce, -j- prep) oit, ai L to 
naGepewHUH / embankment water-front 
EiaCHpiib i.M BucoTy to climb 
HaftjKiAaTb I vf ( 3 a + instr\ to observe 
HHtipticau m igcii Hafipocna, pi na- 
SpocKH) sketch, draft 
Hanepno prubabfy + must ilkcly^ lar cer¬ 
tain, Certainly 

Mane pi adit upstairs tdfirfcl'/dj;i!i 
HiHcpsy ativ above, upstairs, on the 
trip lloor 

HauecTHTh tjut hibc my„ -erHuibj If p 

vt to visit, to call on 
HaBOAHHTk II p Vi lO Hood 
HancTpcny adv to meet 
narpa^a / reward, award 
naji pr | + tnstr) over, above 
naAcftaTb I vi to put on 
naatw^a / hri|>e 

h a .1 uu r b>c h 1 iua + ace) to hope: to 
rely 

ifajs'dp m (no pi} surveillance 
wajo It is necessary 
Ha^oSMOCtb / ntce&sjty 


ltajocerM Jut *Scr, 

mix vi i+dan to bore 
naAo.Tro 11 lit' lor tong 
HajiQKCb / inscription 
HaActp^Htb U p vt to ■build a sub¬ 
structure 

i^a^TpecuyTrijjfl. -aa, -oe; -ue cracked 
KaiiA adv back; ago 
HajiwHHC ft name, title 
Ha>n*rb {fat msmtyi -£mto L p vt to 
call 

lEaimaTbcu (fat Ha^cmycti, -£iUE«cfl} 3 

p to call cmeseH 

1 td to appoint’ to la jl 
tt purpose; L- 63 ixreaslen 
iinjti&aib I vt to call, to name 
naiuoiTbCH J to be called, to be 
named 

Haw5d,iee ndv most 
iiansycih adv by heart 

niHnyHLU HH, -aw. -ee; -we best the 
very best 

MaHniKee ndv less! 

HiiiiT>i ifut HaHjtJiy, -euibp past hus*ji; 
I p vt to find 

nflh'K3aHHC u punishment 
HaKonea adv at last, finally 
naicoiLiieHrie a accumulation 
KQhcon.TflTb I vt to accumulate 
KaKpbi&aib I vt lo cover 
nn4^so adv to (on) the left 
nci-jd bA fi* !fut Ha.ioflJtio + Ha^dBiibfbl 31 
p vi gen} to catch 
Hane'iaiaTE. L p vt to print 
naoHCiTb \Jui EiaoML[iy T HanHiuemM I 
p vt to write, to paint la picture) 
NmdbaiiHTh II p t HanoiHflfb I Vt to till 
H anoMHhiarh I vt to re mind 
HanpaEiHTh if tit MinpaB aie, -huji.I It p 
vt to direct 

Kaspa&HTbcn (Jut Hanpagj^HXb, -HLUb- 
cm? II p to make tor, to make one's 
way lo 

HanpaoiHTbcn I to make lor, to, make 

one's w ay to 

Hanpano ndv to (on) the right 
HanpacHO adv in vain, to rw purpose 
HanpHMep tar example, for instance 
Hanpu^HHe it tension, eifort 

Kapd.t itt people 

HipfruJM* ~ aM * “° e ! talk, national 

KapymaTh 3 vt to disturb 

Ha pH ah mm, -aw. -or;-ue well dressed, 

smart 

naceieHNe a {no pl\ population 
uacieACTBO ri heritage- nepe^anaThcw 
no Hac.iejcTBy to inherit, to untie 
to ml tine generation to another 
nacTau&arh 1 vi |na + prepl to insist 
nacTb^MHDO adv persistently 


uacrbiuiio rii/o so. that much 
iiacTORHHe n Insistence 
HacTOsnuhnn, -an, -ee; -He gcoiiiiie: 

prehenl 

HaCTpOCHHC ft spirit. UK**! 
nacryuaib i vi to ad Vince, to attack, 
to be on the obenslve 
HacTyuHTb list and 2nd person mH 
IJ p vi to conic 

narry mien we n advance, offensive 
nacniirymaTb I id to number, to count 
iiayKa ; science 

HavHMTbcH ifut HaynycK Hay MHUihca) 
f| p 14- dat} to learn 
nay4n wft, *an t -vet -we scientific; 
iiay^iio-uonyiTflpnyri popular science 
[attry, HayuHo-MrcaeaojjaTcahcwMH 
scientific research Uittr} 

HaSOAHTh EttaXOtfCY, HaSOAMUIbl II vt 
fa UiLd 

HaKOAHTbCH (uaxuitcycK naxdAHuibCHj 
LI to be, to be tound 
KaxdAKa / (gen pi HaxbAPhii Hud 
KaiiHOHSUibnoctb / nationality 
naujHOl*iJbHt;t>Jjl» -aw, -oe; -tie national 
nan mm / nation 
iianaiio n beginning 
iiava.itYKHK m chici 

Hanaib ifut nauEi.ly, ^lutbi \ p vt to 
begin 

naMiThcn Ifut Ha^mficfl: 1st and 2nd 
person not ustd) I p to begin 
HaNHuirk I vt to ticgin 
nan h nATL-Cii I to begin 
namHHau c pt i+ gen) Ijeginning with 
naui, -a, -e; -h prtm our, i^urs 
iianay adv in one's waking hours 
mc partkte not 

ne6o u I pt He&cci) sky, heaven 
He6Q4tiiLi 6 h. -a>t, -6e; -hc not great, 
small 

HcftocK.TOH m sky 
iteBewAa m ignoramus 
Ke&etTa / riiincie, bride 
rten^ABKH ejh, -an, -oe; -we unprece¬ 
dented. unheard ol 

KeBombftMO adv lit is> impu^ibto. Im¬ 
possibly 

HeEtuHQCHM wh + -bs p *CX; -we unbear¬ 
able 

nebwcoK. hh, -a«, -oe, -ne not tali, not 
high 

Irene adv nowhere, there (s nowhere-* 
HerpiMOTHOCTb / iuo pi} illiteracy 
iie^aBH h ftp -sis F -ees -ne recent 
neAiHHo adv recently, not tong ago 
NCjia-icKO adv not fjr 
HCJie.iH / week 
H«AQ.iro ndv not l^ng 
HeAuporo adv inexpensively 


m 


iiejtocriTOK m (gen MejiocriTKa, pi 
H-ejtacTirKH) shortcoming 
ucioctatomho adv insuilk lemly, Snade- 
quatefy 

(iruocryttHo ado Inaccessible; it is be¬ 
yond... 

HPRCKTyUH blH, -an + +Qf r -ue Inacces¬ 
sible 

iltmecTnemij yH, -au + hm: -we unnat¬ 
ural 

ne-MH] wP F -m # *oe; -hie lender* delicate 
HeiafthiBaeM un ( -art, -Oe; -we unfor¬ 
gettable 

KcaaueTHO adv imrtotkcably 
HesnaKdMljwft, -an, -oe; *ui unfamiliar, 
unknown 

we 3 mii m MTe.TKn, wfl, -aa* -oe: *we lu- 
sifcl aif leant. Enconskk rati] e 
HeHaGettH® ndv Inevitably 
SiCHJEieeTiio il Is not known 
HeKoraa there Is no time; once, 
formerly 

H^otop' ijA. -ah, -oe; -we some 
Hewyna adv nowhere {direction}, there 
is nowhere... 

Hcjidnuo adv awkwardly 
Hejibai ado It is impossible, one cannot, 
one must not 

HCMaao ado not a link, much 
Kcsieti m {gen irfuna, pi nr hum) Ger¬ 
man 

HPMeuKvirt, -aa t -oe; -hc German 
McMHdj||Hh, -*H a <n>e; -hc few 
ne m noro adv slightly, sotnewhat, a little 
hc^humko adv ( = neHii6.ro) a little 
-am *4e; 4e mute 
HenagHjieTb (netiaBK T*ry, -jiHuib) II 
vt to hate 

Kco6a3pifN|M t -an, *oe; -ye bound¬ 
less, Immense 

iieu^Ko^H^o adv necessary, it Is neces¬ 
sary 

Headso^ hmoc n that which Is necessary 
HeafixojHMfwi), -ail, -oe; -ue necessary 
Heofib^THOCTh / bound Ecssness, bn mem 
site 

HcodtiTii; UH, -a 3 + -oe: -we immense f 
unbounded, boundless 
tteoduKHOQ^Hit uJi, -an, -oe; -we un¬ 
usual, uncommon 

Neo 6 ^iHHo adv (It is) unusual, unusually 
HtojmoicpiTiio adv repeatedly, often ' 
uerj>KMjaHHo adv unexpected I v 
hcojk ( 14 a inf, ;isiH T -as, *oe; *ue unes- 
peeled 

hcouwtk ejh, -aH,-oe;-we inexperienced 
HeocTOpdaiHOCTnb / carelessness, Liiipru- 
deuce 

HC 0 Tae 4 i 4 N|juH, -m, -oe; -we insepa¬ 
rable 


HCorifyja adv from nowhere 
arena6 ao adv not bGd(ly), rather well 
nenoAnHWHO adv motionless, motion¬ 
lessly 

HcnoaQHwn^wii, -air, -oe; -ye motion¬ 
less 

hc noJUt.fi bHjjtrf, -an, ^oc; -ye genuine 
HenoMpbiTiuH, -aa + -oe; -we uncovered 
Henoi{39T^ wit, -ast, -oe; -ue Incom¬ 
prehensible 

HenpaHHJbHlIwii, -an, -oe; -we Irregu¬ 
lar 

iienpeN^HHo adv without lalf; certainly 
nenpep^bHo adv Incessant Ey 
lie npM sth. 1 biM , -an, -oei *ufe unpleasant 
Hepe^ico adv frequently; til not infre¬ 
quently 

Kep6.Rn; Mii, -aw, -oe; -ye uneven 
Hcp_i LUHM yu + -as, *oe; -ye indestruct¬ 
ible 

KCcHO-ThKo pron some, several, a few; 
a little 

KecMQTpq hi pr r-f-occ) In sj*jte of, nut- 
wjth standing, kccmotpa iia rd f 'iro 
c/in spite ol the fact that, despite 
h*ctj 1 lHec;!y, -flmb, past uH) I Vt to 
carry, to bear 
Her pd/title no, not 
MerpyAHD adv It is not dlEftcult 
He>7t66HO adv it i.s inconvenient 
Heync&iM pariicic Is H possible? 
KeycTttKno Bffu tlreJessly 
ue^Tb / oil 

ue xnaTKTt II p vi mu to be enough, 

to be short of 

n+Atro pron there Is piPthing; jie.iarh 
n6uero there is nothirtg to do 
ueuepiio?* mh||m 3, -as, -oe; -ye not 
black soil \itftn 

hh partkle not a; nn*~ nn neither.., nor 
hhC4^ **dv nowhere (ptarei 
Hit we adj r adv below, lower 
HH*ii! -nn, *ee; -ue lower 
HH3KHH, -ait, -C*3 -He loW r 
hhkIk ii^t 1 In ho way 
HHKattj dA* -oes'-He prvn no, not 
any, none... whatever, mm 
itHKorjii adv never 
hhkt6 proa nobfxly, no one 
HHKy^a adv FRjw here (direction) 

HftrKa / (gen pt hhtohJ thread 
HH^erd pron nothing, it s nothing, nev¬ 
er mtnd 

HHHift, NHHKM, HHHbP; H«HbH pnm Oo- 

twurlV 5 

.1 hh t o pn*tt nothing 
HHHidiHHjjyfi, -iH, ns*; -ue worthless, 
insignificant 
ho c/ but 

KossTop m IniHivator 
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tn (gen hoehh^^. pH 
kh> novice 
iidtice n the new 

noaocTh / {gen pi noHocreH) news 
hob tJH, * 311 , “oe; -ue new 
huts I {pi Horn] toot 
HUfK ttt (gen kow&+ pi hoikh. gen w> 
M&i) kiiilc 

{lOHMIH ELhJ pi wo sing) sdssurs 
HDJIb m tttO 

h6hpp j» s pi HOMepa) number 
hoc rrt {gen H6ta, pi hocu^ nose 
HOCH.1MHHK m porter 
iiDCHTE* (ifmiiy*. Hdcnuib) EL vt to wear; 
to carry 

mew m igen hock£. pi kockk. gen 
pt hocoki toci 
lidia f note 

tLcme&atb (iicmy. Mi, -euib) ! vi to stay. 
In spend the nlghl 

Hom^'OH. -a« F -6e; -wt night t attr) f 
nocturnal 

novb i \gen pt hovcS) nighl 
ad I' BE night 

MpilOHTI>CH (npatL ilhH'l-p -HUII.CM) II to 

Like 

HjAiMA f [p! nyatau) need 
Hy Ai HO it Es necessary; must. need* 
ought 

Hy*u hik w -an. -oei -ye nectary 
iiflHH / nurse 

D 

o {ofl, o6q) pr (-f prep) about oE 
dda. dtie mimr both 
ofioapHTn II p vt to staid 

ObBOpOiKHTC.iSitilllJKt *3U n *Og. -bit be- 
w Etching. charming 
uOil m dinner 

ofie,iaTh ] vi to have dinner, lu dine 
ofrt:jneTb I p vi to grow poor 
tfepHyTfcts 1 p to (uni twnd 
tfktnitine n promise 
ortcmiTb E of tn pnOTibc 
o&ti :aa / injury. otlence 
o&ja^axii I vi {-^instr) lo possess 
uluiko n {pi OCuaKa) ctoml 
66a anb / (gen pi ofrtacTchi region, 
sphere 

Dfi.it narb J vt to make easier, to 
alleviate 

oftaer'iHTi. 11/7 vt to make easier, to 
alleviate 

ufi.icl.ieurJ JJI!, .3H r *ot- r *bte covered 

with tee 

•od^eidib \Jtd odute 'ty f -iHinb) II pvt 
to tJy (all overj, to spread tail overt 
afuoHOK m {gen oG.ioNiia, pi 0646*1- 
khj debris, wreckage 


oGMan m deception, delusion 
oGManufiaTb I vt to deceive 
o 6 h 4 h m exchange 
o6weuHBaTKCfl 1 to exchange 
odnapyaiHTb II p Vt tu discover 
O&tlflTb (Jut OdHMHy, oGHHMCUIbi \ p 
vt to embrace 

o6oraiHTbttt {Jut o6ora||mycb, -TMiiih- 
ca> 31 n 10 enrich oneseH 
oAoramenne n enrichment 
ofturffan. 1 vt to adore 
DOapaart, I p t'f to col short; lu break 
off 

nfioptiHn / Wo pt) dclerice 
oSocrpeHHe n sharjraiiirig* making more 
acute 

ofipafiaTuaarn 1 vi io till; to process, 
tu work up 

ofipafoVraTb I p or lo till; to process; 
lo work up, to mike a Uionmgli 
study 

oOpafrStKa t {no pi) working up 
DflpaAoBaTbcs Uo/ofipaflyi K Cb, 
no I p lo grow glad 
iW>py_> m images character 
oOpaxen m ii*t ofipaatiui specimen 
ofipa jonaitnc n {no pt} educaltun; c oft- 
paxonii+weM educated 
oGpaaouiitb {pres and fin uGpn^y uk 
-eulbj 3 imp and p vt to lurnt 
0Gp340na11.cn {pres and Jut 06- 
pa^yeTca^ I imp and p to be 
formed 

ofipaiHTb I fat oflpaiimy, -tHuibj EE p: 
obpaTHTb unuManHe (»a) to pay 
altenlion; 10 turn tone's attention) 
o6paTiiTi>ca (Jut ijGpamycb, n6pa- 
THuibcu) 11 p to appeal. 10 address 
cOpaiiio adv back* back^ard^ 
oftpauLiiTh 1 id lo turn; oOpamaTb nun 
HariHC to pay altentiun, to turnone'; 
attenUofll lo 

o6pamarLCB I to appeal, lu turn t,tuj 
oftpameiiHe ;; appeal 
oeipax m rile, ceremony 
cGcepnaTopng ; observatory 
-oGcTaHtiftbi / (jho pt) sLirroundiuns. 

situation; tgnhture 
o6cTp6-flHInaTh 1 vi to fire, to shcJI 
o6c,j4K4aTb I vt lu discuss 
uAyfiH|)uil r -*h + -oci -bie luotwear, IhxjU 
shoe uittr) 

oSyaL / t no pi) loot wear 
DfimcttCMTHt n hostel 
o6m6cTBeiiH||MA, -an, ^ae; -ue public 
uGmecrno n society 
oGbC4 n Humic n union. uEiUlcatiCHt 
oGbcjHH^HH 1 -in, n>ei -mC united 

obbc^HtieTb 1 vt lo unite, to unify 
oGbcKTfcDHocrk y Objectivity 


m 


itfTrfS 3T1 p t/jJf Otife&iy, I 



II p vt tn announce 

n annourtcerrieut, notice 
o6^iBjtib I vt to announce 
■i^'bNB.ifl’T i«cfl 1 in be announced 
jiAitHCHeHHc- ff explanation 
rp6^HCHhiTEp II vt ed explain 
J vt to explain 
bLH T -an, -ML -Ufl plafft* 

ordinary 

oAuch m search 
ufihHafl m custom 
o&jmhu adv generally* usually 
oSti niIjnN, -as, -oc; -hie usual 
otiaaaijH :yff, -aa T -ml -ue obliged 
GBfcc w tg«i tinea) oats 
on_ta,ieTh 1 to take poue* 

skin ol, to setae 
oaomH vegetables 
OHiii f [pi 6buu. gen pt obcei) sheep 
orKfiaih I vt to round, lo skirt, to 
double 

ora a bj e hi Me n contents 
or.tiu waai^r h t to look around 
orbHh m {gen orn** pt orwK) Hra 
ftropdA m kitchen garden 
ricpaqa / rail suit, fence 
otpdMwjiji^ -an, -oe; -we huge, vast* 
immense, tremendous 
wypia « (gw orypnit orypU^) 
cucumber 

oieonTti I vt to dress 
oavaaiKcu 1 to dress outsell 
oneifii.a / clothes, garments 
ojieTi* {fut DActr-y, -euSM I p vt to 
dress. to clothe 

u^TbCtt {jut ojietjrycb, -embcs) l ;?lo 

dress onesell 
ofleiao n blanket 

<wutH* kiii. ojiwfc OAHM one; ojchk h 
tot iKe une and the same 
OAHn«MAu adv once 
o&h&kq cj however 
rufcioBpeutHHO adv simultaneously 
L»Ao.ieTb I p vi to overpower to over¬ 
come 

Or«H&neHMcr n animation 
o^kbji^iimo adv animatedly 
ojHKMiijf nn tjiii, -u, -oe : "*ue lively, 
animated 

OHCHjaTb 3 vt to expect; lo wait Hurl 
osepo ii [pi oiFpa) lake 
osHakdHMTbcg [fut oaiiaKftMllJifact*, 
-Huibcsi] U p to become acquainted 
(lamiliar) 

o JHanaTb I vt to mean, to signlly 
oKa^HBaTh I vt to render; tiMidwaarb 
noMouib, to give help 


OMeaa m ocean 

m riwyTi* (1 /a) ear^^oM to glance over, 

to cast a glance 

oKKyoupoHaTb [pres and jut oKKynk- 
pyio. okk y □ h py trui b ) t imp ami p 
to occupy 

OH.lHKifb I. OKAHlCMyTt- I p Vt to Call 
okh6 ft [pt dtcmi* gen pi 6«om window 
6 kqjio adv* pr l+gerij near 
oKOHviiiHe n t. end; 2. (no pi) gradua¬ 
tion 

DkdHHHtt* J! p vt to finish; to graduate 
OKomimcn ll p i+tnstr} to end 
OKpamu t outskirts 
OkpiciliocTb / environs 
okpyAaTb I vt to surround 
OKpyiKHTb tpari onpywiiHi^ ufl. -an, 
-oe; -hiej 11 p vt to surround 
ohVHyTbtH I p lo dip 
Diie^HAp oleander 
OHUBATb I vt to wash 
OH prm he 
oiil prw she 
ohm prufi pi they 
oho proa it 

ooft jawbst h I vt to be late 
onacaTbCH I vt H-£evi) to be afraid 

of 

ooicHO adv it is dangerous; danger- 
.justly) 

oniCH^wM. -as, -oe; -we dangerous 
6nepa / upera 

6aepH; i uft, -an, -oe; -ue opera {aitr) 

DEtnpaTbot l to lean upon 

on hoi km e n description 

ODKCiTb ijiit OUHLiiy, omtuieiUb] I P vt 

to describe 

onoaABTb i p vi to be late 

onpeA^n^Hufi wtt, ^as. -oe; -ue defi¬ 
nite 

DoycKarb J vt to Sower 

GpycrsTb Jul onymy, oaycTituiB) 11 p 

vt lo lower 

onyujKa / {gen pi onyuieKi Tur iriin- 
mlng 

Opymtmc 1 uk. -ail + -ue pasi part 
past lowered 
onuT m experience 

on nth h ft. -as p -MS -Me experienced 
onaTb «Jdf agaiEi 

opan^eB ufl. -av, -oei -we ocai^MoJ* 
cured 

opran m nr^an 

op ran n 3a Top m organizer 

oprauHalitHfl / organiLsUon 

opraiiHioBarh iprk$ attd Jta oprann- 
-euib) a imp and p vt to yr- 

ganlce 

op h rHni-iii hJ jw h. -au, -oe; -we original 
Gpxtcrp m orchestra 
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opyarv n imliu merit; mil artillery* 

ptete . 

opy:*He n \na pty arms 
otaeiifrb (fat otBd'my, -Ttiuib* part 
c^nemfiiNiiuip -aw. -ne; *hici IE p ttf 
to illumine, to light tip, to throw 
l(g!lt on 

onLi-miib 1 vt to li^ht up, to iituimne, 

tv fc throw Sight on 

ocneijirt’CH I to light up. tu be lighted, 
In tirL^Sitett 

OCBflfojHT hijut OCBOfiO ^y. 'JHLUbi II 
p pi lu free, to release 
Ocewtf aft* -hh, -ee: -we autumn Iflitr), 
autumnal 
oceHb / autumn 
oceuhJO adv In autumn 
oc.ip^ern I p vi to weaken, to grow weak 
oc-ia^iffTE. I vt to weaken 
ocuarpMBatb I vt to view, to examine 
DCMQfperh tfW ocmotpkn ocH^TpuiUb) 
Si p ttf to kink around, to survey* to 
view 

oottiea f Itnindallun, basis 
oeKosahEMc u foundation 
ocMPBate.tti m bunder 
ocHouafb i Jut i>tn>ji6 h -Puib) I p vt to 
foand. 5hin i*cHonan was 11 winded 
Of FioflH Oil, -an + -£e ehieU prin¬ 

cipal 

oc-o^euiio udv particularly, especially 
ocodeuxucTt. / peculiarity; h otdfcii- 
ttocrfi So particular 
oto<knHE un f -as, -oe; -ble special 
QCO^ij mk, -as, -oe: *un special 
OCVUBiVbCH (OCT1 KKb, -frlUbCti) I to 
remain, to stay 

octa&MTb i/uf octab.iio, -nuib) IE p 
:rf to leave 

ot raiosTb [ vi to leave 
ocTUbude n the resi 
DciubK'^H, -kn, -tie; -£ie the rest ol 
ocraH3bannaTb I vt la sfc>p 
0CT*H&BJHEf?m>ni I lo stop (&tj* to 
lit 

OCT AHOBIfTh [Jut OCTaHOB.il®, OCT*- 
HOHHLUhl II p Vt lu stop 

ocrauoBH t bes (Jut ocT4H»B.Tidcb, ooa- 
HOBHIUbCHt ] I p to Stop 
ocraHti&Ka J [gen vl ociaHOBOk) slop 
ocriTbCH 1 Jut orfaKych, -eiutcfll t p 
to remain 

mrropdihuo adv carefully 
nerpoft m ipt ocTpouii island 
ocTpoyuK NH, -as, ■«: -uc sharp, acute, 
keen 

ocywAiTb l vt to condemn 
or pr 1 + gen) from 
otOHTh (ftii oto6i s lii, -frnbj 1 > ttf Ui 
rtfapturo; to beat oil 


oTuejTH ifut oiaes y, -Ftub, past ot- 
amt] I p vt lo inhe away, to drive away 
ots^ch WH+ -an, -oei -tic plumb, sheer 
ojstiCTir |Jut omea. y, -Amu. past ot- 
»*Jtj I p vt to allot, lo lie given! to 
take (to) 

oraer m answer 

DTH£THTb C/j4/ QTRV ly, -TUIUbJ H p Vi 

(+ rfat} to answer 
oTneuarb E vi to answer 
otboaHTE. (oTBoary, orn6.iiujl«| IE vt 
to lake (toK to altot 
OTROchTf. (oTSOwy, uisuJMUJb) 11 vt 

to lake away, to drive awav 

OTBUpHTb if lit OTRuph). oTUopMUIbi El 

p vt to open 

OTjaib i see jtaTbj mix p vt to ^Sve 
la way) 

oTjlaTbcfl {*>'* jiarhi mix p to give 
nrlGSClt up (to| 

oT^iea m depart me nip section 
oT^e.i^HKe n department 

OTAC.IKTb ijlii OlJlCJlim 0T4CiIWinb) II 

p vt to cut oif, to separate 
or ip. iif a / I rimming 
orae.ibH uEt, -aji. -oe; -we separate 
or.te^ilrb I vt to cut off, tu separate 
OTAO*HyTb 1 p vt to rest 
tinufc m {m pi) rest 
OTjiuxaTb E vi tu rest 
oT^NaifoiuKn m holiday-maker, ^tiesi 
ol a rest h->rne 

oten m [gen oiua, pi oruu] taiher 
eteufrCTBeNH WK* -aHp -oe: -ue pacrtnti^ 
<?T^ fc iecT&o fi [HQ pi I htherland 
dubiH nr i^inion, reference 
oTKajarb i m oTb.ivky, arK^cmb) 1 p 
vi i-httah to i ei use, to deny 
utKa raTbCJt [Jut OTKaikytib, OTKd- 
TbeiiJbtfli I p tu refuse 

OTbaahiRarb I vi t+dafi to refuse. In 

deny 

oib£a:iian«iTbcn I to refuse 
OTKJiixbiBQTb I rtf to put off h to post¬ 
pone 

OTKJHKarbCfl ] to respond 
OTKphiBaTb I ttf to open 
OTKpuudTbrsi E to open 
oTKpbiTne n discovery 

oTKpbrr nh. -an, -oe: -uc open 
OTKpWtb |Jiit OTKpdiSH), -Culb] ! /' Vt lu 
open 

OTKpiJThCB (Jut istbpNioeb, -eiubcn? tp 
to open, la be opened 
oTKyja adv tnrun where* whence: 

OTKyaa-io I rum somew'here 
OT.1HQ m ebb, tbb-nde 
OTJ1MIh [Jiit OTOjTfv Jf|, ^LUb) I p Vt tu 
cast in muuld; ot.iht part cast 
OTXti^TMfl 1 lo be distinguished llromi 
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ot.iAhho miv It is excel tcnl; perfectly 
uTMeiia ; abolition 
onfeniru 1 vt to mart 

UTMeMartxH I to be- Eiisrkctl 
oTHetTri i /if,I oniec-'y,, -£uib. /iciTl ot- 
HPci I p vt to carry^ to take (to) 
OTHOCtiTh (OTHOUiy, "oTh6c H 111 h} U Vt 

to take to 

OTMOCHTfiCt? (UTHOUtyCK OTHOCHUJbCS) 

LI \ K+t/trrj In regard, to concern* to treat 

OTHSTb iftit OTHHUy. OTIiKMCLLIbJ f p 

vt to take away 
urofipa iiciTb l vf lo relight 
VTOHTA iftit OIOKA y- "ElUh, pO$f OTU- 
wij) 1 p vf to move away, lo Leave, 
to depart 

or n pa n h r t> if at or apan .m>. -Huibl IE 
P vf to send off, lu dispatch 
UTTipaBMTbCB iftit OTnpift :iH3Ch 1 -Mtiilb* 
cm II p lo set ofl. to depart 
ornpanHa / {gtn pt ornpabOKi sending 
off. dispatch 

OTDpaiLiflTb I ef to dispatch, to send 
OTnpaB.iflTt.cn I to set off, to depart, 
to go 

dinycK m holiday, vacation 
OTpa-ikhTb I vt to reflect; Lo repulse 
OTpa^aTbCS I to he reflected 
OTpftM^HHC tt relied kail 

or pa iik Tb [ftit oTpahky* *sriuib) II p 
vr to fEtlect lo repulse 
orpajitbes ifut orp% wycu, -jHLUbtHi 

n p to be rchected 

orpeaarb {fat orpeiricjiy, -euiM 1 p vt 
lo CUl toff) 

oTpwnarhcn 1 to lose touch with; to 
come nis; ty tear oil 
□TizTo^tb II p vi to dcTend 
everypith ] vi to retreat 
OTc>TCTane n absence. Sack ok 
oiCKua arfu tnrni here 
OTTord c/ because; ottoto hto because 
OTiyjia ad o from lb ere 
tm -jaHCHu fc jii + , aj i T -oe; *ue {= 3a- 

TyMatienii' us. -aw, -oe: -ue) cloudy 
OTKOJtilrb (PTKOBfy. OTSlDJEHmSi) EL vf 
to move away, to leave, to depart 
ot'i^TtIhb nH, -an* -oe; -ue clear 
otmijHa / itto pi} arch fatherland 
uT t#3_t m departure 
oryntaib [fat orbtmy, oTuuieuibi 
I p vt to find 
CHfcHUep m olticer 

-j4ihuhj.ii.hI tJH, -aw. -ee; -ue oliicial 
oidra ! hum, hunting 
ri idrnihca fold ^ycb,-TKU3hCM| 3! to 
hunt 

o&uThhk m hunter 

uiothhm »it r -hfl.-be; -bn hunting {uttr) 
oxotho adit gladly, willingly 


(menuBa?t> I vt to value, Lo appraise 
oueiiKTb t/xxf one Hid, oneMHiuht IL vt 
to estimate, to evaluate 
OHapoBiTb iftit osapy hp, -eniM 1 p vt 

to charm 
dnefeib adv very 
dneprt m feature (story), sketch 
ohm pt i sing dho, gen pt oh eh) e ves 
oimidka j IgHff pt oiunGohj mistake 
OulyTHTb (/uf auiylfuiy, -rnujbj 13 p vt 
to ieel 

omyuiaib I vt lo led 
o-mymctme rt feeling, sensation 

n 

□ a ei n^1 boil m pavilion 
niiiiaTt. 1 vi to lair 

ne^Lif, hh, -an, -ee; -ue (alien 

uaaira / arch chamber 

a a.i dmh hh eciB-o if piLgrimage 

iliay5a / deck 

na-ibvta t palm 

na.iipTo ;i (indeclinable) coat 

nau^-iev m pamphlet 

niMHiHHK m monument 

ttiMHTb / [no pt} memory; Ha nimiTb 
as □ keepsake, a souvenir; bo ni- 
hsth irorn memory 
uaHopawa / pinorania 
nannpika f cigarette 
ninna / {gen ^ ninoKi rile, p^per-ca^e 
nap m {pt aapup vapour, sleam 
uapaA tn parade 

□ apatuidT m parachute 
napatotoTHct m parachutist 

napiv m park, napw KyabT^phl h dt- 
jlMxa park nl culture and rest 
aap.iiMCjfT tit parliament 
napriavienTCK hw, -aa t -oei -He parlia¬ 
mentary 

napokdj. m steamer, ship 
nipTHH / I game, set; 2. pat party 
napyc m \pl napycii sail 
pipy Off uii, -aa, hkj -u e sail [nftr\ 
sailing 

nicMypHO adv cloudy 
nacca^rHp m , -ica / passenger 
nsccantHpcid hh, -as, -hc passen¬ 
ger \tiftr) 

uaerH (nsc |yi *fmb) l vt to tend gracing 
cattle 

pbcthOi {past Dices, narjiicb.. nac- 
mi h t b) I to graje. 

nactyx m igvn nacryxi, pi aaciyxiil 

shepherd 

nacife iftit naAjy, -tinh.) J p vi to lall 
naTpudT fn patrtut 

paxiTh (nxuiy f Baiueuib) i vt to 

plough, Lo lill 
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nax nyTb ] vi to vmell (of) 
neneii m {gen neiria, pi neEtLiu> singer 
nennua / linger 
nenartfr m pedagogue 
iie-Wtirwiccff uti, -am -oe: -we peda- 
gugirai 

nenapiiu j tgt’fi pi nGK&pem bakery 
D0HMC n (no pi) singisig 
nepu -an h -oe: -we tittm First 
prpeflmnitTh 1 vt to interrupt 
uepcftHTt. ijut nepefiiJ ! », -Euih} ] p 
vt to Interrupt; to kill 
ocpcBBJi m pais 

iicpe stern im nep’GBSJi ;y> *#mb) l p 
vl to translate; to transfer 
ntpea o r i m translation; transler 
nepcBoaHTK IncpcBH'rffy, nepenfr^muh) 

Jl vt to translate 

ncpdttojMTb |aepeeo*y t nepem,y.jHi4M 
fl vt t > lransport f to put (carry) across 
(3 cpcH-unoii He km e n overfull Ilmen t 
pcpeBunfl.mHTh II p vt to overfulfil 
nepeswiloanArh l vt to overfulfil 
nepcmiTt- (fut Etc pc s on kj. uepero- 
nm ihi 31 p vt to outstrip 
neperoBopw pi inu jtfng) negoliaUnn^ 
nepes, pr i+fasti} before 
□epcaaniiTb Inepeaa kn -Stub) I vt to 
pass; to give, to hnnd 
aepeiiaBOThcq juepcaa4TCfl| I (4 -dat} 
to be transferred, to come down 
nepejiTh {See a.ath) mix p vt to pass; 
in give, to hand 

nepeM^a / radio broadcast; trans¬ 
mission 

nepeAnuniTbCH I to move 
nepejt.iaTb I p vt to redo* to remake 
nepejtea Hsatb 3 vt to redo* to remake 
ccp^AJHK m apron 
pepeiKBS / anteroom, enlry, lobby 
nepeaoflHK m igen ntpoJOBHKa, pi 

nepeaoBMKHti foremost workman 
mrpcjOB.oin -an, -tie; -ut ad vanced, 

firemost 

nepewHstiTt. \ vi lo suffer, to expe¬ 
rience 

jrrpeiHHT uh t -an, -oti -we eiperienced 
mpe^HTh ijut rtepe^H^y, I p 

rt to experience, to suffer* to go 
thtmiqh 

peptiiiH ijut nepefix y T -€uih, past nt- 
pcuifm 1 p vt m vl H-^pea, + m\ 
In Cross, to go over 
TlcpCJPT m Htghl (from one place to 

tin titJlCf) 

nepe.TMfl. m Uni 
nepeMena / change 

pc pc Eiecr it {fut pEpcitecjy, -^utb, past 
neptH^c) / p l 1 / io Lai ryUoiii one place 
tu aikullier; to bear 


□ eptKOCHTb fnepenomy, nepe»Etknuib) 

II tt to Carry from erne place to an¬ 
other; to bear, to stand 
BepeimcaTt. {fat nepe ninny, ncpenit* 
Liieuib!) 1 p ttf to re write 
□epenifCKa / correspondence 
nepeuriurb if at nepennwe y t -h^lui.: 

I p vt to swim across 
cicpei]djmcmi! ! biti. -as, -oe; -we over¬ 
crowded 

ue pe pa 6ax wBa t i. I vt to work into h 
to manufacture; to work up; to proc¬ 
ess; lo rework 

ElepepadatianaTbcn 1 to be worked 

into, lo be manufactured; to be woefeed 
up; to be processed; lo be re¬ 
worked 

nepcpbJB m interval, recces, break 
ncprceCTh tfut neper^y. -eiuhi 1 p vi 
tu change one's seal; (nepefcecrin na 
nouiaan to mount a horse 
eepecraTb ijui ttepecTan^, -emfa) 
f p vi to stop, to cease 
neperfpaHBaTb I vt to rebuild; lo ru 
organize 

teepeeTpOHTb II p vt to rebuild; lu re 
organlre 

nepecrynaTb I vt to cross 
nepexoAKTh jnepexo^y, nepexd^nuihl 
El vt to cross, lo go over 
nepe&oa£m!>Mfi t -ag, _ e e: -*te irjnsitury, 
transient uepexo^iiiuee bijbmii chal- 
fet^e banner 

nepeuHCJihTb II p vt in enumerate 
uepc i iHTaib 1 p vt to reread 
nepK®£ m period 
utpd a ipt ndpbiij pen, nib 
nepoukiinws! h&mhh m penknife 
cepcAjcK Hhi, -aa, -oe; -ne Persian 
nepconirif m personage, character 
ucpMaTbca ; faeri pi nep^ifOhl glove 
neciifl / igan pt neceu) song 
DecTpw.it ‘as, *oe; -we fiuatfey. va- 
riegaled 

neCHuii &it -an, -oe; -we sandy 
nett* [no ib T 4mb) I vi lo ring 
ue4^ibM uh, -an, -oe; -we &ad T mcl- 
aneboly [attr) 

nenarh j press; stamp, seal 
ne^ih |ne Ky t 'N4tu^ a past bCk) I nr to 
bake 

ncuiKOM nth' on foot 

urtiii*c4K m [gen nnJWaKa^ pi iih jv*caKH3 
coat, jacket 
hhk m peak 
HH-ia / ijpf nnjiul saw 
iiH.inrti (muiib, nH.THim.) II vt to saw 
nmuivp m plnnecr 

nnonepcK hih„ -au p -oe; pioiiecf 

\,aW) 


nwp6r m igeti onpora, pi nnparH) pi* 

DKC*T*Jib m writer 

DtfciTh itiHLiiVn niiiiieiub) \ Vt Id wilie 
nHChMeHHjflJH, -3H, -DC? -bit writing, 

written; niiCb>icHHNh ctoji m writ¬ 
ing table, desk 

imthHft n {pi PHfbMj) letter; writing 
□mil line ft {no pi) lewd 
miTiTbru 1 (-j- tnstr) to feed; to live on 
dHTb tm*i€ + -Cuih) I vt to drink 
mmn Aft, -£rt, -Acs -iUe food [attri 
cLiiBanwe n swimming 
naana?t> I vi to swim 
u.ibbho adv smoothly 
cuaKiTb \ iLTa4 ;y, -einb) I vi to weep, 
to cry 

iukmR ft {gen o^dvcHH, no pi) llame 

11.1 an m plan 
nJiaH^ia / planet 
n.iaHPTapHH m plane larium 
njarftTh (n.ia^y, n-iaiHLub) II to pay 
naardK m [gen n.1 aTHft, pi n»TKjil 
kerchief, handkerchief 
n-iaTgripMa / railway platform 
mt*Tte n dress, frock 
ruicMtf n igen n .re Menu, pi ojew ena.fr 
tribe 

n F u L HHie.thH|[MH fe n>e; -uf charm¬ 
ing, lascljiaUc^ 

Moa m \pl D.iojuj fruit 
iLiaifjpiVnt uA + -aw, -oe; -ue fertile; 
rich 

p.ioaoibop^[nR t -an, -oe; -uc IruH* 
ful 

u_itVcK.b*H. -an, -oe; -hc flat 
r.iot m \g?ft luioia. pi la+iOTlJl raft 
(i.tdiiLHK m carpenter 
b-rioTKo adv closely 

iiifdrnlliJH, -an, -ue dense h close 

lunso adv bud, poor, poorly, badly 

imoa |6n t -an, -6es -we bad ’ 

iiJioutRat'La / (gen jrf mi oujJaoKi ground* 
ii-t6pti.it. / "square: KpacBas 
Hcd Square; ujidmaab Cncp^ioBa 
SverUlov Square 
n-lyr m {pi n.iyrHi plough 
n-iuife |u.i jjK. y, -*WbJ I vi lo float; 

to swim 
t\-ism m beach 

no pr (Hf- daft along; (+dec? till; no 
yipaw in the morning 
ntr-a hc.thhckh adv English» in English 
noA&ta j victory 
no&eAHT(Mb m victor 
UoOcjrHTh, iisl p*:rS Sing fit £ flOt USttf] 
II p vt to win, to conquer. no6e»t~ 
JlfHH bin, -an t -oes -we rwtf purl 
pass conquered, vanquished 
iio&eiNjtaTb I vt to conquer, to gain a 
victory (uver? 


no^aarojapKiiv It p vt to thank 
THiBnp m {pi noRapa I cook 
bobcj^mhc n conduct, behavkw 
BoacpityTb I p vl to turn 
noaepKiiocTb / surface 
no-oeceHHtJty adv tike In spring 
noBccTH if ftt noseay, -£iuu, pas* no- 
n^H I p vi to lead 

nOBecTHa / notice: noiivc tk a .tun 
agenda 

crisecTb f novels ^ban. 1 
DOBH^etbtfl J p to see [cadi other) 
noBopa hhB arE* J vt to turn 
uOBOpa^HBarhcn J to turn 
BOBOpoi m torn 

BOBCCJHeHH bin, -BH, -MC dally, 

everyday 

eoncib'iy adv everywhere 
noBTOpertne n review, recapitnhdUm; 
repetition 

noBfopttTb El p vt lo repeat 
rtoBTopnib t Oil to repeat, U* review 
nomOiTb l tv bj die, to perish 
norMSu_VTB 1 p Vi to perish 
nOrOHOptiTfi 11 p vi to talk, to have a 
talk 

noraia / weather 
norcMH i=noa.o3b.iu| wait 

□ e rope Barb {fat noropio to, -emh) 

I p vi to grieve (iiir a whiles 
norpefi m {pi norpe&ai cellar 
noryCHTb tjftt oory G.ihjp pory6nuJH) 

I! p vt to ruin, to destroy 
ndfl pt {-pi7 fCt - + instr) under 
ttonaBaTh jno^a id, 1 vl to 

serve \at tablet to give 
noaaBHtb tjut no^aaaio, noAasnuib| 

II p vt to suppress, to crush 
trOjapHTb \jui noAapw, noaapiriub^ 

if p vt to prevent, to give, to 
oiler 

xiotfaptm m t gen noa,apKa, pi nojiapun^ 
gill 

nojaib {see aarb) mix vt to serve 
[at tahiel to give 
elojib4i m basement 

□ 6jRwr m eipioll 

UOjrOTOHHTbCtt \Jti1 00 AtOt6B|p1IOC b, 
-Haibcm tl f to prepare 
noororoBNW / uro p!\ pre|uraliun 
no.i.tepykhta / tnd ph supjNirt 
no.tvbHraie.ib m Incendiary 
PO^Metafb I vt lo sweep 
poJMOCgOB^^LH. -as, -oes -I4C near 
Moscow, in Moscow s environ* 
no^HCCTH fnoiliptJK) I p vt tu prciCfil 
tl gilt? 

no^uMHarbcn 3 lo mu. lo go up, to 

ascend 

noju o.-itue n foot 


(JOJHTTt { fut SHWnmj, tiO.lHMMfUfhl 

I I* vt to fjise> to lift 

DUAHflTbCfl c/«f CIO^ III H M VC U, DOAHH- 

Melitbr*) I /* to climb, to rise, to 
ascend 

noAd&io ihlu like 

ficu:o6H LJH r -atf, -oe; -ue similar, inch, 
like 

itoficjitfAiTh f/wf iio^tow-i-y, -f tub) I p 
Vt to wait 

iiotohth (fai noAOHAy. -fmi*. pa ft 
Li 0 . 3 oujf.Th ! p vt to approach; to I St, 
Tia go well with 
fiOAdnrv adv tor a long tune 
tLO.lftHi'aT-L ifut nojnwwy, pomrt- 
me tub-) E p vt lo sign 
ro.t n h ci-ThC a [fut no.lOHUjycbp noAiiK- 
meuihCflS I p to sign; to subscribe to 
OOACHCUBaTlh I vt to sign 
iMMiiwcb / signature 
nnandrthn wfl T -9 H t -oe; -ue under¬ 
ground 

n DAntiwi bin hk m underground worker 
noapyra / Iriciid 
nOAyNBTb I p vt lo Ihlnk 
uQAyTb E p vi 10 begin, tu blow 
coAyinita / (gen pi uojyuieK) pillow, 
cushion 

no3no,iHTh fnonomy* nojxOAHWb} El 
vi to approach, to come op; 10 Sit, to 
go welj with,, lo be suiiabje;Hc boa* 
\ 6 jht does not tit 
no.un.iam'HH F »**, -eej -He suitable 
noil- 4 11 m entrance 
jiDiiiifM m up slope, climb, rise, ascent 
uoibexaTh f Jut Doi tei y p -euie.) I p 
vt to drive up itol 

tnkl! m ipt noeua) train; CkOptaA 

II deal sa^i train 

noeJAKa figett pi noeaioKr trip 
□ o^Ka-fb (Jut noejiily, -einb} J p vt lo 
go* 10 set ofl; to depart 
GQttajjyRcTa please 

DOTkiTb ifut y, -ginzd J p vt 

to press; no%iib pytty to shake 
someone's hand 
no^eaiHHe ti wish 
uoweaaTb I p to wish 
noweAreib f vf to grow yellow 
noAKuri. J vi to live* to gel on 
no-MHftATb (pfKV) [ vt to shake hands 

(with somebody) 

uoaaBttepa adv the day be lore yesterday 
□031AK adv behind 

DQiBDHHTb II p C ft lO ling, to ril^J Up 

-sh t -ee; -He late 
n 03j mo iidtr late, it Is late 
noaiopOBaibcs I p (t -± twin to greet 

COSlpiftHfb (Jut D03ApiE f lHI T -HUIh) 

II p vt lo congratulate 


DOSApttB^tTb I vt to congratulate 
□oaifAHt / position 

□03 liaKOH M T|aC H {fut ttQSHAKdM AlOE b, 

-Huibcfl) If p (c - j- mjrr^ to get acquaint¬ 
ed 

hoshAkmc 11 knowledge 

noHTit tfui notify, -Guib, past nomflai 

I p vt to go 

noni adv w hile, as long as, lor the 
time being 

nofcajaib {jut noKawy * nciKartciui-i 1 
p vt to show- noKaaan, -a, -Oi -u 
part shown 

nnKajaTbCH {fut noKaftych* noka- 
HceuibCkj l /j lo show onesclH to ap¬ 
pear. tu seem 

□oKaaMBaih [ vt to show; noKajiJUaib 
m»ecy to present a play 
DOKiabiBiibCH I to appear, to show 
nuKHAalb I vi to leave; to abandon 
noKHityib I p vt to depart, 10 leave* 
to abandon 

noKdn m (wo pi) rest, peace 
noKOainHe w generation 
noicpbieitb l vt to covet 
UpUpiUTfe tjttt BOKp6 Hi, -euib) L p vt til 
cover, DQKpbit* -a, -o; -ej pari covered 
nOKpblTLCfl (fui EIOh-ptijiKtCb, -CUibCM' 
l p bj cover temtsekri, to get covered 
hOKynnreab m buyer, purchaser 
nouytikfb t vt to buy, tu purchase 

□ OKymiia / (gen pi nmcynoK) purchase 
no.i m ipi ncublj Eloor 

ncuacub m {gen n6aiH«* pi p4-iah«) 
Moon 

nd-re n ipt nut) field 

□oiea dA, -a«, -de; -we Held iatir) 

no.iejHo adv useluj 

n cue3 h' bin, -an, -oe; -ue uselul; 

heaEihy. wholesome 
du~j erne tty adv like In sumnier 

□ ojiMBaTb I vt to water; to pour fori) 
n o„t m i h k a / itio pt) politics 
hojtHTHttecK^HA, -as, -oe; -He political 

OO.THTbCtf {fat OOlbCTCtt) 1 p (0 fU>W* 

to pour ton) 

noaHueAcHHA m police man 
no.THUHH. / police 
06 ,flKa / igen pi ndiokl shelf 
n 04 Honda m/wh, -asr, -oe: *we deep 
noaHOTii / (r?o pi) fullness; stoutness, 
corpulence 

ntijKOHi* / igen noJiyHOntt* wo p(\ 
midnight 

H04H tan, 4li -oe; -ue full; plump, 

stoirl 

o o;r oh u na / halt 
noAow^HHe n situation 

□ O'.tojK h t u ifut naio»ry T nodOWHiiih) 

U p vt to put, to place 


daiocit / fpf mnacU' gen pi uas&k no- 
n6 cwa f dim [gefi pi no.uk ok) stripe 
no.i oth6 n linen 
nojTopa num one and a hall 
rrevfykp^r' m semi-cErde 
ucMiyMpati m Wo pty semkdatiitess 
it04>MaTl> E vt lo receive* to get 
ucu i, 4 uts> If tit no.iy^i', n nay 4 h nib) 11 
p vt to receive, to gel 
noa^aca pti [gen adiynica) hall an 

hour 

nd4bia / use: fl noAb'xy In favour of 
□d.ibioBaTkCfl (QOjfhiy ccfi-H -estibCfl) 

I ( + irtstn to use, lu make use of 
nO.THtfojtli [Jill HDJTHjOaiO, BlXIIoflKUibj 

II p vt to grow kmd oE, to like 

noa in Geearhc m [fnt no.i fo6y | soe s 

-eiubc Hf I ji to admire 
nn.iKic iw poSe 
ruMAHa / glade; clearing 
nmi^tKa {diminutive of nonera) / 
{gi-'ri pi noMeTOKl mark 
noMtmaThCH 1 to be housed; to be 
sltualed 

FioMemeuHe a premises 
fiOM^ulHK m landowner 
nouduiHf hh, -bffp -uei -brt landowner 
latir) 

noMHndp m tomato 
noMiiHTb II vl to remember 
nowofirb 1 vt { -j- duly to help 
iiOMLPjHath 11 p vi to be silent (Euf 3 
while) 

noHOMb tfm nasiorv'* tto^rwcuib, past 
noMor) 1 p vi (J- diitfj to help 
noMomh / (no pi) help 
noy-iaibca II p to dart 
noHajo^HYbCH ifnt UOHAjofljtlloci* 
-HLUhcst) II p tn have need of 

noHej;e,ir.HWK m Monday 
If o~h£n e-uiiit adv German, In German 
uo>ieMHury adv lit lie,, a little (at a time) 
QOHHHarb I vt tu undersUnd 
no- hobo sty adv in a new way 
no>ipaBHTbCfl ifui noHpaB^iioeb, -Hiub* 
cm)- II p [~i-tint) tip like, to lake a 
liking;, Lo inspire a liking, lo be liked 
noiigTtie n Idea, notion 
noHCTTH lbifi* -an, -oe: -ye corfiprchcib 
sibte 

UOllHTb [flit HOliM'ly* -tflUhl I p vt to 
Briderataitd 

ooodejaTb I p vi la have dinner, to 
dSisc 

jioojHHONKe adv one by ooc, alone 
ncHiiiait. I fd to get; to llnd unesdl; 
to hit 

nono.iaM adv in two; hal^and-half 
non pan mte. tfut nonpaw kilo* -wmb) EE 
p vt to conceit to repair, lo ddjusi 


nonpafi-isitt. I vt to comet* to nep^kr 
nonpe*Hewy adv as formerly; as be¬ 
fore; as usual 

uonpocKTh (Jut nonpomy, noirfkWuib-J 
EE p vt to ask lfor| 

noopumatbcH I p to say {food-bye, lo 

tike leave 

uoRyjfflfuiocTb / (no pi) popularly 
isony^jjpiL uEi, -as, -oc; -ejc popular 
nopa adv El is ilme 
uopa / time 

nopatidraib 3 p vi to work* hi d" vnue 
work 

nopavK-irb I vi to astonish 
aopa.iHTC.ibu u^ -air, -oe; -uc sur¬ 
prising, amazing 

uopa^HTh [Jut uopa Ay. -iHiiib) II p 
vi to strike: to astonish 
nopor m {pi uoportij threshold 
nopojiHCT Hkt -as, -ocs -ye thoto - ;h- 
bred, pedigree (rtrrrj 
nopr m port 

nnpTHTb (nopjHy, -thujl) II vt to spnl 
noprptir m portrait, picture 
uopT^CJib m big, brief-case 
no-pyccKK adv kussJan, in Rmslin 
uopy^eHMe a assigmuenl 
nopy^HTb {Jut uopyqy* nopyHHUibl ft 
p vt to entrust, m assign 
nop yn m hurst, gust, transport 
□opH30K migrrt nopiijiK^/>i* aopa^uu) 
order; no nop^^Ky tidu one a Tier ,sn- 
ether 

uocajMTb (fui nocaA^i notslnujL^ 

EE p t ft tv plant 

nocuMTKTb {Jut nocuH my, -THUJbf II p 
vt Vu dedicate. Us devote 
nori^cnc m {gen tioc^:iKa, pi no- 
Ct’-ri kh) settlement 

uocepcaHHe adv, pr (-f gin) in the 
middle of 

nottTMTCJlb m vtsltw 
noeeTHib ifui noce ! uty. -thuju} It p 
or to visiE, to attend 
uocei-UBTb 1 vi to visit, to altend 
□ocem^Hfic tt visit 

nocbaruby adv so iar as, w lon^ ,»s 
noc.iarb i Jut notu.i hi, -Piut) 1 vt in 

send 

node adv. pr (-|- after; ntk.ic 
loro Kak cj alter 
noC4e.'lii: , HH, -hh, -ce; -hc last 

(lO-fiie^oBaTc.ibHoclb / consistency 
uocaejoBaTbl/ar poc^^Jiy >b -euii.i E p 
vi to follow, to gu after 
noe.re.ayicNmec u the follow ing. miW- 
quent 

nor-ieiauTpa ndo the day after lomor- 
niw 

ntiCAOBHua / sa>hig, proverb 
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nouyuiaTb I p vt to listen 
nocibliilftrbCti U p to be heard 
nocM^pTHO adv posthumously 
hoc’jot pen. fjut nocMoTpio. nocM 6t- 
pi4.mi.ji ll p t< vi to took, to take 
a look 

uocoBetOBaTb ifut nocoatry w* *etllb) 
E p vt to advise 

not&i m (jcvvt it 01 - 43 , pi nocatui am- 
bassador 

mi L'QeiuTi. I vi to be I a Unit: to grow 
ripe, tu ripen 

□ocpclrt adv, pr i-f pen) in the middle 

d 

DUCTdBHTb. ifuf UOCTAR lj|10* -HUIt) U.fi 

vt to place 

cmcrauenT m Jtod«lal, base 
nocTaHoBka j igrn pi nacTiKtisoK) 
producing, staging* setting up 
nocTapaTbca l p to try 
aocieab / bed, bedding 
BiaCTenenKO >jdv gradually 
DacrecH^Tbcri I p to be ashamed, em¬ 
barrassed 

rrocTOtimio ad p constantly 

injfTOfliiii uH. -an + -ut;' -we constant, 
permanent 

tiocTpaaiBii] hh. sh + -te; -He in|ur€d 
hocT pala Ti- I p vi to auller 
norrpdHTb II p vt in build, to build up 
DoeryniTb l vt to act; to enter 
no-crynHTb Ijut nocry n , 1 to, Bocry oh him 
II jt vi to act to enter 
nocyja / (no pi) dishes 
noc^HTatb (=cmfiiTb) ] vt to consider 
□ ocuiaTb I vt to send 
norewneTb l p vf to grow darts 
noTepaeihf/uf norepfuto, noi£pnHiiiM 
EC p vi to be patient, to endure 
noTepflTh 1 p Vt to lose 
EumufrfibKy adv quietly 
noTO-10K rn \genmiQAK* a pl GOTQlIKH) 
ceiling 

hot6m adv later, then 
noroaiy bto cj because 
norpeEkiBatbi/n/ noipeGyitot I p 
to demand 

nor pyflti Tb CH (norpy my cb* hot py* 

AMtubrn) II p to work 

nOTpHCTH E P Vt to shake 
AftTym jCM a I tempts 

n o-thpaiiuy bck h adv French, En French 
nos 61 m march; excursion 
P OS 0414 Tb \jtlf DOXOHSyp HOX&AKIllbJ II 
vt to walk (tor a while! 
nos6* mm, -as, -ee: -we similar, alike, 
resembling 
nosna f soil 

none My adv why; uo^eiwy-io lor some 
teasoq 


T m too pH honour; aockb non^ra 

Horwtir Board 

nommaTb I vi arch to sleep 
noHKTiTb 1 vt to read {tor a while 
noma / post-office; mail, pist 
non t hi adv almost 
nokifcft / too pH poetry 
notoia / poem 
jjobt fft poet 

no^THH'ecK hS, -as, -oes -He poetic 

bottom y adv there lore 

ftOHBWTbCH \fa i now bji to c u, noaBHiub- 

cs) II p to appear 
nosaitTboi I to appear 
nosciiHTb El p vi to explain 
iipaeia / truth 
MpaaiifB® adv truth Eully 
npab,TH& w.h, t 1 h, -Bet -ue truthful 
npaBKio n rule 

npaBH.iiiHo adv It is correct, correctly 
npaSHTejiLCTBo n governing nt 
lipase n right 

upas bun, ~a*, -oct -ue right 

npaiAHHK m holiday 

npaa^tiosaTv (ftpa^my kj, -euib| I vi 

to celebrate 

upauH'uHp -as, -oe: *we Idle 
BpawTHwa / too pi) practice; ha rtpaK- 
THKe frt practice 

npeftuBiuHe n too pi) stay, sojourn 
upeBocxojiiiTb (npesocxowy, npeooc- 
x 6 iHiiih^ II vt to surpass; to ex¬ 
ceed: to outnumber 

npeBpatHTfi (/ui npenpamy. -tAiuhI 

II p vt to him Into, to transform 

npeiBBpHTeabH mh. -as, -oe; -bic pre¬ 
liminary, m advance 

speABoiKTt.lbtTBB n to* p(\ leadership 
ippe.iHcaoBHc n preLice, intiodnctHm 
npeiMaraTb l vt to offer, to propose 
□ pejuiOBceHKc rt suggestlfHi; proposal; 
gram sentence 

upeino^HTii {fm npei.Toncy t upexid- 
aiHiiiM U p vt to oiler, to suggest, to 
propose 

npfiweT m ubject; sub^l 
updu pH HTHe Ft enterprise 
QpciceiiTcab m chaiitiuu 
npejiceiateahCTHo n (;i* pli chairman 

ship 

npeACTanHTeJih m representative 
BpeAcraBHTb {fat npcicrBBLiKi, -*nub| 

II p vt to present; apcacraBricH. r** 
-o: -u part represented 
npeAcTa&ieHHe n preseciUtkmt, per¬ 
formance 

ope act afiui flTb ( 0066 * 0 ) j vt to repre¬ 
sent; to embody 

upeAyupt^jiTb "I vt to imtlcipate; to 
warn 


4-to 


II .1 "bfl FS-JffT h I Vt if) ShOW, to pn> 

duce r to put forward Ede mandsj 
flpejtbuiymee « the preceding 
npewjte tidy before, formerly: npevtffle 
*i«i cj before 

npewK h.m f 'Hfl + -ee; -ne former 
iipeK.ioiieHKe u admiration. worship (fori 
apexpani Mfl* -an, -oe; -we beautlEul 
rpekpartiTboa ll p to end, to cease, 
to slop 

npdMHM. / premium 
npc^bep-MHHHCTp w prime minister 
ppeHMfi pi (no J hgf discu$sM;iFi, debate 
npeo ifujlTb I Pi to predominate 
npeobpasQBarcJJb m remaker 
npcoCpa.ioojn> tptas and fut npeoti- 
pa3y:'» p -euiiij E imp and p t'l to 
remake, bo transform 
npeojoji^Tb I p vt to overcome 
npencuaaaTe-lh m tether 
i5pccm r inetTH l p vt Iji present 
npepeiiTh ] p vt to Interrupt 
o pe CJl e r io sa t b (opeejiejiyi H> t -emt) ] 
vt bo persecute 

npH pf ( -j- prep | by; under. In the time 
os; in the presence of 

LipH&iHHTb l/flf upH 6al± JltO, -HLOt.| U 
p Vt EO add 

itpuSevniTb {fat upnlSeryp -wmiHb^* 
-ryr| mix vt to come running 
npH&jitiuirbcH I to come near, to ap¬ 
proach 

o pn ^i.th 3 h Ten la ii o etth* approx Lmafely 
is parkin m breakers, surl 
□ puAbiBaTb I vt to arrive, to come; lo 
rise, to grow 

npHfiuTb i/n/ uputiy^ly, -euib) I p vt 

to arrive 

npuBe JTM i/jJf npuaea, y, -fluiK past 
lipnaeij J ct vt lo brine 
npHQectK Jut npHHCi'y, -Fnih, past 
npHRe^ii l p vt lo bring [someone] 
npHnei m regards, greetings 
npHneT.iHno adv I deadly. In a friend I y 
way 

npHP.leicaTb I vt to attract 
npMn.iirib {tnt npnenc Ky h -nemb) I p 

vi to attract 

npHBO'iirTb {upun-otty, npHBAamilti) LI 
Vt to bring (someone) 

QpHSOoHTbCH II to be cited 
npkiEtnjHTb tnpnBoi«y. npKBOsmub)' II 
vt to bring: to deliver by transport 
npH&uKiiyth \ p vt ( k -j- dat) to grow 
accustomed; to get used to 
npHBt^'iKa / {gen pt npHnu'ieK) habit 
npnswMP^ wrt. -an, -or; -up habile! 
npuraaCMTb t/ut tipH/ jjl njy h -c kwh) 
II p vt in invite 
npnr.Tatu^HHe n invitation 


npKroTOBHTb if vt npMioTcm 1 nm -Htub) 

EE p vt to prepare 

DpMroTOdUTtcn i Jut npKroid&".ib)Ck F 
-ktuioca-j I] p bo prepare oneself 
npuitasatb j'npH.ia lb, -eisb} I vt to 

Impart; to ait 

npKxiafb wee .taibl mix p vt to 
impart; to add 

n pH 3 nop lisa ii m courtier; npH^adpsc uh, 
-an, -oe; -up court iattr) 

□ pHjTH I fnt upw^ty, -£uib, past npn- 
us^Jih J p vi to tome 
npnJiyNaTb I p vt lo think of; to Invent 
npwiaji m arrival 

npHe3^iTb I vt lo arrive (by train, by 
boat etc.) 

npuPu m L reception, OKM3arh npH^nc 

to receive; 2. mo pAjuto) listening In; 
3 . method 

□ph^MiiriK m radio set 
npN^xafb Jut npH^iy, -emu \ p t ft 
to arrive (by train, by boat, etc.) 
ppHwiTb Jut npMSbs* y, -£mM I p vt 

to press 

npH^eHrTKTbrn IE p lo land 
upH^ewnATbCH I to land 
npHjwatLii/Tbcjf {Upturn h>c h, -eiuhcn) 

1 to admit to acknow ledge; lo con¬ 
fess 

npH3HaHne n recc^nilton; concession 
DpHBhineib I vt to call upon, to appeal 
npH^Tri (fiii npHj.y P past npK- 

miJi) I p vt to come 

npHKaaiih {fut ppHkuMy, npHK^embJ 

i p vi f+datj eo order 
npHKfl'j u but h E tri (-I-sfjci/j lo order 
npvt.ieTB.rb \ vt to come Hying, to 
come hurrying 

npHnet^Tb [fm Dpn.ie ^y v -THiAbi El 

vi to come flying, lo come hurry¬ 
ing 

UpHMCHHTh \fllt npHHeHIO* SipH h4 HhL tlt,j 

El p vt to apply 
EiptiMeiiHTh i vt to apply 
h p hu eHBTbc b l lo adapt oneself 
npHM^p m example 
opHMiOpck ,hh, -an, -oc; seaside; 

maritime 

n prinajiJievMBT t It vt to belong to 
npHHecTH Jut npHtfecy* past 

npHH^c) ! p vi to bring; to yield 
npHMHVKemte n humillatBon, disparage¬ 
ment. beJ Lilli ng 

npHHHM&rb ! vt to receive, bo accept, 
lo take 

□pHHOCHTb (npHHQtUy, QpHHOCHUIbl M 

vt to bring 

npuKDciiTbCfl 11 to be brought; to be 
fetched 

npKHuHn m principle 
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DpHilATh {flit DpMMy, npKH&Uab) I P vt 
In adopt; npHHATb v^icTMft to trite 
part npHHATb npttciiry to tile one's 

oath 

EpnoftpccTK if tit npHtuSpe r| !y t -*cuk 
past npno6p4Li) 1 p vt to acquire, lo 
gita 

gpHDHc4fb ifui uprni winy f npnoH- 
lnciubl 1 1 p vt to add \to a letter^ to 
astribe (to), to attribute 
uprtdiiCUBaTb I trt to add (to a tetter); 

to ascribe (to), to attribute: 

Dpupdaa / nature 

npHCBOurt If p vi to appropriate, to 
assume; to be given; upHCBDHfb knu 
(.igAhhcJ to be given the name (the 
title) Of 

mprntMlh (fut Q p H111,1 id, -erns.) 3 p vt 
to send 

□ pncMarpuBaib 1 vi to look (after), to 
keep an eye on 

ppAcTanh / {gen pi npuctanefl} land¬ 
ing-stage. pier, quay 
npnCTpaHBarb l vt lo build out. to add 
to a building 

llpHCTpOHfb It f Vt tO btd]d Out r to 
add to » building 

npHCTynriTb {fat npHeiyTuib^ npHcjy- 
iihlllk} if p vi to proceed, to set about, 
to start 

npHcuritb ifnt BpHcymji ppucyJLHtub) 

II p vi to award 

npHcyiKiiaTb I vt to award; njmcysK- 
ji frit, -ena, -fHo; -enbi part awarded 
n p HeyTCTBoeaTb (npHcyTciay | h>. -e in b i 

l vt to be present 

npricara / f^th; ripm-miK upHenry to 
take an oath 

UpnTeeueHHe n oppression 
n pH ton m tributary 

npMV'mTh ifut n pH ymy, tipHyHHmbli It 

~P vt to discipline, to train; (ced$) to 
acquire the habit 

FlpHKQJlHTb (npHtOA p y T □pHKOJtHUIb]| II 

vi to came 

iLpHMPtH&atbi'fl l to comb (one's hair) 
ripwiHHa / reason, cause 
iipHJor in shelter, refuge; asylum 
HpMRTHo adv it Is pleasant pleasantly 
npHim'uH, -aw, -oe; -ue pleasant 
npo pr j + ocr) about, of 
iipodeiKitb ifnt npotk? : .ry T -WKuJh} SI 
mix vi lo pass, to mn by, lo fly past 
npofikmaTE.cn I to force, to make kite’s 
way through 

npuGKTh ifut npofib ib T I p vt 

to strike; to pierce; npoGHTb jopdry 
to in.ike one's way through 
np' dw>Baib lupo6y to, -euib) I vt to try; 
to laste 


Epody tKJiBTh I Vt to awaken, to wake up 
upodbiTb ifni npoGyflJ^, -euibt l p vl 

to stay; to remain 

npoEtepHTb II p vt to check, tn verify 
□poaepiTb I vi to check, to verify 
npoBccTH if at npOBtji|[yi -i-utb) f p vt 

10 spend 

uponoJitTb ifut npoBo^y, npoHOJintiJhj 

11 vt lo spend; to carry out; to 
hold; i i see off; npobo.iKTb speam 
lo spend time 

nperpeernst / progression 
npory/lfca / [gen pi npory;iOK) walk 
npojtauTi. (npo.ia 1 b, -Cum) I, npo- 
isee A 3 Tt>) mix vt p to self 
npaaBHmetiHe n moving* advance 
npoaeMOiirrpHposaTb {fat npojewoH- 
cipKpyl HX -euib) f p vt to show, tu 
demonstrate 

npO^OBijULCTLK'HH MH P -BH, -Otl ‘U& 

foMl (altr) 

npo^oBdlbCTBKe a food supplies, food- 
slurfs 

BpadO-irtmTb ! vt to continue, to go on; 

to carry on 

ppo^oiirKHTbCfi I to Continue, tn last, 
to go nn 

npojuwm^KHC tt continuation; npoao-t- 
m£hm.c tJftaycv lo be continued 
□ poAi%T tn product 
trpcmyKuwfi / {no pt) production; output 
npoe.iwaTij E vi to pass by, to drive 
bv^ In go by 

npoe^atK i/«/ T Espoe^y, -euib) t p vi 
to pass by. to drive bv, to go by 
npo'rti dib {fu£ npoiHUBl y, -duib) 1 p vt 

to live 

ppdaa / [no pt) pmse 
opoiGtHeTS Jl p vi to ring 
np® Jsy i liTh If p vi to ring, to be heard 
npoapaw uu> -as. -oe: -ue transparent 
npOH 3 Beae*iHc ji work 
upoHioecTii {fat npOrianejii'y f -fuib. 
pust npoH3bi L 4) I p vt to produce 

npOK^BOJlKT^ {UpOH 3 BOBiy, npOB3BI> 

iiHiybl II vt tn produce; ppcmaoa- 
aHTb BneMaTJteHHe to make an im¬ 
pression; to give the Impression 
npoHiBoicTBo tt produc tiEin, manufac¬ 
ture 

UpoM'J KOCHTb |BpOHlHOIUy t npOHIHd* 
CHiiib) IE vt to pronounce 
n pu h j no uie Hue n irto pi) pnmuucialwsn 
npn ihtomth fjut ht dud 2 nd pers 
not used, opomnft.ieT) I p vt to hap¬ 
pen 

npoHcxojHTb II vi to happen 
npoiiTK ifut npok.t(y, past npo- 

rnfji I p vi to go* to wdlkp to go 
by t to pa^s 
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upoaerdrb E vi fo lie (across) 

[ipa^i-eTApcw hh p -an, -o*t -we proletar¬ 
ian 

upo.tcTatb 1, npo.iexeTb if at u pour ej fry, 
-ttiuiM EE p vi to fly by 
nproiowltTh {I at npo.ib^y, a pond* 
>khiiii.} 1J p vi tii Kay t to build 
n pomc.iukm j t h ! p vi to Flash (by) 
rtpijHWT iJu -a?? + -Mt -ue part washed 
itpo Mb4iD.dc mm k m industrialist, manu¬ 
facturer 

npoHuiujEeMiiocTb / Industry 
n pc mm time mi iah* *a$*, *oe; -ue indus¬ 
trial 

rtpnHecTHCb ijnt npoHecjiyo*, -iuihCff. 
past np^Hftcm I to rbsh by» to 
sweep past 

npoH kki 3v t h E p vi to penetrate 

lipOHOf HT3.CH (lIpQIJOLiiyCL, T1 pO H rW 

rHiubr h| EE to il.ish by. to dash by. to 
sweep past 

npooarabiiliicT m propagandist 
i]p6nacTh / precipice, aby ss 
ripocne THTe,ibH ufo «*afl, *oe; -we edu- 

caltortal 

u porn-emeu ho n \n& pt\ edutalfon; cm 

Ughfetunenl 

npore kb / cutting (In a forest) 
nporihb (npouiy, npocMiiab) II vt to 

ask, to beg 

iipLK .ias 4 Tbc h t tut npoc-ian-itoch, 

-hullch) U p to become famous, re¬ 

nowned 

tiptiLla&JiHib I vt to nuke bntoui, re¬ 
nowned 

npoi.iy tuan, I p vt to hear, to listen; 

npoc^yuiaTb wype to take a course 
npocKyibcsi Ip lo wake up 
upon never m avenue 
DpocTO ativ simply 
ispocr oft, *£>*, -be: -ue simple 
npociop m space, spaciousness; open 
space 

npocrdpHo adv there is plenty of space 
apocrdpH; uii, -ai, -oe; -we spacious, 
roomy 

npocToia j {no pi) simplicity 
npocTuiiB f \pi npdcTWHHi sheet 
upocwnaTbCH I to wake up, to awake 
np&Ci.&a / request 

nporeKiiTh I vi to Flow, to nm; to 
elapse 

npoiHB pr ( opposite, against 

llpOTH&HHK rn OppOilCill 

nporn^ciio adv in a drawling manner, 
slowly 

npOTfl H y i b tfut n per any, n poring uibt 
1 p it to stretch, to extend 
npotpeccMOna_rbn w h. «as t -oej -we 

profes^ioiuL trade (flfU) 


□ potpeccHH / profession 
npod^rcop tn professor 
npcufecofo^ m iij lie-union 
npe^coiO Jii !JH, -a*t, -&e; *we trade- 

union {atfr) 

npoxa#HBaibCH 1 to stroll, fo walk 
up and down 

DpoxjfisHo adv cool, it Is coal 
npaxoaMTb (Rpmumcy, npoxdjiHuib) 11 

vi to pass by 

npouBCTdifHE n /rj) blossoming 
npoaiuT m per cent 
npemeicc m process 

np04ccTk ifut upo^T y ,-eiub,/tfrsY npo - 
<iF.i + -Hjia, -h.tht I p vt to read (through) 
npa^iHTafb I p vt to read (through \ 
ttpu^ArusaTb I vi to read < through) 
iipoiiieiiLii nii + -an* -ee; -kc past 
npouiaoe it past 

□pdkua hjn, -aw, -oei -we past, last 
□poiiiM, npo'-iiahte good-bye, farewell 
iipounHibCfi II p to show, to be shown* 
to be displayed* to manifest, to re¬ 
veal. to be revealed 
npya m {gen npyni, pi npyauk) pond 
npyT in (gan npyii, pt .opyihd) twig; 
rod 

nfitbraib I vi io \ump 

DpwvHOK m E gen upu»Ka, pt npu^KK) 

Jump 

upivio adv straight, straight on, direct* 

ly 

npflscl'brj *iji + -de; *±Hlc straight; hank 
□pfl^oyrdaMiHK m rectangle 
aptrarb (npsuly, -euik) 3 vt to hkfe 
npHTaTiii-csi (npHH ycb, -eujkcn)I to hld^ 
nceD^oiiftsi jti pseudonym 
nTKita / bird; fowl 
iTiita y poultry farm 
ny&XHKa / [no pt) public 
U\ fjL|H •.HCSMHCl-KljMii, -AH, -Oti -Me JHlb- 
ifcui I attri 

uyjijpb m {gen uyBupH, pi uyBbipH) 

bubble 

n_\HKT m jioinl 
uyttirryiabHO adv punctually 
(jycKan particle (et 
nyern ndu ht isj empty 
nycridiE, -a«, -6e r r -ye empty 
cycTbjm^ftjfl, -aw, -oe; -bie desert, un- 
inhabited 

juycTb!3i» / desert 
fiycxk particle let 
nyTatii'ua / |jto pi) muddle, mess 
n> t£bks / igen pi nyiirsoKi pats 
GjTeui^CTBCKHUit m traveller 
nyiemecT&He n idp^ Journey, travels, 
voyage 

ny xe uj eciuo u nr b (ny te ui ecruy w, 

-ciuk) I vl to travel 
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nyn* at ayrA./l pyrA) way* palh 
nv LUii a / {ven ft uyweHj cannon 
nincjmua / wheal 
UbUiiTh I t d Lo bum* to blaze 
nfautfTb II vi: n* uuaHi no dusi Is 
raised (on ihc road) 
nht.ib / [fin pi] dust 
Du.ibHjWH, -am -oe; -we dusty 
nuTaTbCrt E to attempt 
OUTW j f tgrn pi PbltoK) torture 
m.eca / play 

nHIHrl^Tlia / PHtH^TWH * pi PSTH- 

-lenttt. ^ nimM^roMi Five- 
Year Plan 

PHTHaTi»of ; |bm, ^aSi -tit live'Sto¬ 
reyed 

riHTHHLLa / Friday 

P 

pa&dra / work 
paGOTlTb I Vi tO W'nfk 
pafidrav ik m worker, workman 
pafrftHHua / working woman 
pafttatfil m worker 
paEMHua / plain 

panHOflymH|!M0< *aji* -Mi -wt LeilIIE- 
ferent 

pnbif wft, -an, -oe; -we equal 
ppj, paaa, piao; pkiu glad 
pa jh /?r f-l- gen} tor the sake of 

paJiHo ti radio 
pajHcmepciasa t broadcast 
pajiKOnpftfMHUK m radio set 
pajon&ThL'H (pijyfrKJCb, -eujbtrt) 1 

(4-ifrjri to be glad, to rejoice 
pajocmri adv toy hilly 
pajocTH wu. *aji> *oe; -we joyous 
pa^ocTh t joy 

pai 1. m lime; 2. one; 3 - adv once; 
mm pisy not once, etui pas once more; 
MHoropaa many times; 4 . pa a t) 
f=6c44f) |t h once" 
pajftimdThCfl I to break 
paadHt ufl. -art, -oe: -we pari broken 
pa jees atbcH t to ik, to flu net. lo wave 
paaBepnyrbCrt I id unEotd 
pa^rtHnarb I of to develop 
pajHumtibCM I to develop 
pasEMTHe n itto pi) development 

paiBHTil.Crt \Jiil paJOBb' ideb, -eiUbCrtl I 

P to develop 

pa iBflaarb \Jut paana^y, pajEssmembi 

I p vi lo untie 
pa.+HrtJUBrtTh- l vi to untie 
pasrnnapriBaTb I vi to talk, to speak 
pasrostbp m talk, conversation; eciy- 
uHTb □ paarosop to join in a Conver¬ 
sation 

paaroiiKTh I of to disperse 


patrupHqHTbcrt H p to gel warm 
paarpoM m ina pi) del eat, nwl 
pasrpoMHtb \Jat paarpon llu, -Hvtb) 
[[ p vi to deleat, to rout 
paajaokrt (pajiaio, ^iuib| I vi to 
distribute, to give cud, 
paaaasan, cm. 1 1st mid 2nd perstm not 
n t*d. pa:ijia£TCH! I to rewind, lo be 
beard 

paJienaTL 1 vi to undress (somfibudyl 
paiAeBarbtfl I to undress (oneself} 
paaae.1 m part 

paa^eJl^Tb (/ill paajie.ivb, pasae-imm*) 
II p vi to divide 
pasjyMbe n [no pi) meditation 
pasaHoirbCrt I lo flow, io overflow 
pai.iHThCM Util 1st atuf 2mi persvn 
not used, pasoahircH • I p lo FInw over 
pa34H^arb I vi to distinguish 
P n-ia m BTbc it I t[j be distinguished 
pajKa* m (no pO scope* range 
paiN^p rrr size, dimension 
pa^HHua f fnn pi) ditle rence 
paaMooGpajH’ -BM.-oei -Me various, 
of a great variety, diverse 
paasioditb lpa,mouiy. p 3 JHdo±iuk} II 
vt lo carry liomelfiliig} 
paanocTopdfciiiJiHM, -aSn -e*i -He many- 
sided, versatlie 

pajhioLLneTH uh. -aw, -ot; -ue many 1 

coloured 

pa .in I'uli, -art, ^>e: -we dEEierent^ vari¬ 
ous 

paaodpitb |jut pa^5ep [y* 1 p vi 

to make out 

puKrfpaTMrt {Jut paa6ep ycb, -iyim-crt - 

i p to snake out 
pasopHaib I p vt to tear 
pa3opeMHe n destruction* min 
pajopHibcsi II p lo be mined, to go 
bankrupt 

paaocJftTb Ifni paaoiu.i|;i&, nJuibi I p 
vi to send murid, to distribute 
paapa&orarb I vt to Work out 
paapeaaTb ijm pa3p^»q^i -etuw) E vt 

to cut tin two) 

pajpeWHUi U p vt to permiL to allow 
pa^pynjaTEi I vi to destroy 
paap^toKTb II p vt to destroy 
pauyu m \no pi) reason, mind 
paabnpMVb IE p or to mritrUte 
panfru m district 
pawa / rrjme 
patiMTb II p vt to wound 
pamrHK. -Ms, -et; -nt early 
pa no udv early; pinnui e ddv earlier, 
formerly h belurc 

pacKpunirbCii l to open up. to be re¬ 
vealed 

pacudUme n timetable, schedule 
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parimcaTb {fist pa cn tuny, pacnHineiuM 

I f vt to paint 

pacnoj<Vrfieu + -a* -6; -hi part situated. 

loaned 

pac Ru.iavKH ti> II p vt to arrange. to place 
pacopecipan^iiite n {no pl\ spreading 
pacnpacTpauHTbCri El p to spread 
pacnjKicTpaHflib I io distribute 
paccfifr m dawn 
paccKaJ m story 

paccKaa&Tb {fut paccKawy* pac-cKa- 
wtmu) I p vt to tell* to relate 
parcKaauBaTb I t’f to tell, lo relate 
parc m stTpHBaT h j vt to enaminc. to COrv 
sMer 

pac c n pam h nat t> t i'( to question 
paccTanathtri ipacoa k>ck "tmbCl) 

I to port 

paccTaajiaTk J vt id arrange, lo place 
pjccTOHime ri distance 
paccTynHTLcn U p to part 
pafTHHTb [ p vt lo thaw 
pacT^HHe n plant 
paeTH I vf ti] grow 

paiTrire.iMiocTb j (wq pi 9 * verdure 1 veg- 
etallan 

paoLBCTarb I vi to 1 lower, lu bloom 
par ehm pvttb 13 p o t til expand, to enlarge 
pafLUHpATb I vt to broaden 
pacuiitpaThlfl t to expand, to widen, 
to broaden 

pau Hoiia.i n ji ll h h f {no pH ra llonaliiathm 
peOura pi children 
peneTii J vi to niof 
pcHiiHHO ado jealously 
pcftojHuiHunep m revolutionary 
pcoojHmtftirijuftt *ue revo¬ 

lutionary 

peBo.iiouHH / revolution 
pery.inpno adv regularly 
pnJK |hhc. -in, -oe; -He rare 
pe^afb Ipewjiyp -eim.ji I vt lu cut 
pejnaeiiiL}i¥i / residence 

peaHo ndv sharply, abruptly 
peay.ibtuT f?i result 
peabfra / carving 
pewa / ipf peHMi river 
peHOUC TjjyHpossati* {pres atid /iff pe- 
KOH L T p V M p\ HI, -eLUb) 1 imp Olid p Vt 

to reconstruct 
pe-ipiicBHH / relic 

pt',lbC ppi rail 

ptmtcAzmmu m craftsman 
peweciid n {pi pcMPriia* gen pi pewfi- 
cejfj Craft, trade 

pe\tonrrtpoBaTb (peMQHTKpy to. -euib) 
1 vt In repair 

peoa / luriiEp 

pen peer an / repression 

peupo^yKfop m loud spooler 


pecHHua / eyelash 
pecny&iHha / republic 
Pcbh-oiI* -4*r. ^ki -£e river (attr) 
pc hi b / (gen pi penen) speech 
petitU7b 3 vt to decide, to solve la pttib* 
Eern) 

peuiarhcfl I Lo decide; lo dare 
pemenne n decision 
peujHMOrTb / resolution, detorminalimt 
peiuHTcMbuo adv decisively, resolutely 
peuiHTh U p vt to solve, lu decide 
peut.HTb(H EE p lo decide; to dare 
pHco&intte n pn> pi 1 drawing 
pHcoHlib (pncy||w, ^euih} Rif to draw 
pHcynoH m {gen pHcyiwa*^ pHeymcH; 

design, drawing 
poi^Th 1 vt lo be itmid 
pent no adv exactly, sharp; equally 
posn uh, -oe; -we eve^ smooth 
poa m lamlly; birth, origin; gram gen¬ 
der 

p6lHHa f Pro pi) motherland 
pongTeau nl \no sing) parents 
pOJlHTbcfli 13 p and imp to be barn 
pojnjioM, -aw, -6es native; kin¬ 

dred, own 

poivjaThCH I to be bum 
pCnKjieune n birth 
pcoKb / (gen piKH. no pt\ rye 
pdia / o*e 



poMBH ffi novel 

ponTalb iponmy, ponmeiub) 1 vt lo 

grumble 

poci / (pi p6ctai dew 
pdcKOLUk / luxury; splendour 
p6r.ilIbi k, *as t -oei -we taM 
poccHrtfkjiHH, -a« s -oe; -ne Russian 
poci m pfD /jfl growth 
po44b m grand piano 
pyfiauiKa / {gen pi pyfiauieHi shsrl 
pyGHHodjuH, -an, ^oe; -ut ruby (aHr) 
pyfiHTb (pyfi-Wi p^ftHUJb) II t'/to chop; 
lo Fell, to hew 

pyh.ib. m [gen pyCcis, pi pyfuHi OHable 
pyr^Tli l vi to scold 
pyjia f ore 

pywb£ n \pl py*n>H + gen pi py we^p 
pyKB t (pi pyKHi hand; arm; no^Hhiarb 
py wy to shahe hands 
pyitOBfciHTeqb m leader* instnidar 
heait 

pywoBOJlATb lpyKono!|>ry T -JL^im-l II 

o/l+/qjfr) lo direct, lo lead; to manage; 
to supervise 

py mob frit t bo n leadership 
pykonitcb j manuscitpl 
pyjib m {gen pyaa, pi py4Hj sleerfng 
wheel 
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pywaHt4rt + -as, -oe; -hc rosy 

-ast, -oe; -vie * Russian: tidj 

Russian 

pyccKo-anr,lrincKl!Ku T -aa P -oft: -He 

Rnsslan-Lingllsh 
pyc uk, -aft* *®e; -hie blond 
pyne&K m {gen pyicHKi, pt py^t^KH) 
dim brook, streamlet 
py-ieii m (gen pyabH, pi p> HhHE brook, 
stream 

py 4ha / pi pynewi pen, penholder 
pijtia / lish 

py&aK m {“'ey; pw&aica, pt pbJGakHE 
ti sherman 

pufioaoR m fisherman 

pajfiojioBH nh. -an* -oe: -ue fishing, 

piscatory 

pyfojltiBCTBO n I.Ufl /if) liftilng 
pwrtCK (jjew puii^a, pi pimiKto mar¬ 
ket 

pycaK m lpi pycaicm trotter 
pn.i m {pi pfl^y) row 
[ijtiom iidv beside. alongside, nearly, 
near, neit (toj 

C 

Ci to pc E-j- fnstri with: irom 

cajl m ipi caflbri garden 
cajKThcn (ra ittf tb, -finiubClll U to sil 
down 

cajiuBiiutf gardener 
idjono.t cti horlk'uHunsi. fruit grower 
ca.ioB^lrTBa n hcrrttcuUure, fruit 
growing 

caj6& uk, -an, -oe, -ye horlicultoral', 
cultivated 

c await I vf to planl 
cau, rarti* caM®: eft*m /J/tnr my sell. 
hisTisell, hersell, Usel!, ...resell, our 
selves, yourselves, them selves 
caviotiyTidyHt -m f -oe; -ye original 
ca.MOB.iar The rr |no /if) ^solute rule, 
autocracy 

tariOAtpw&BMt n mo jdi autocracy 
raMn^eHiejhHocik f wo pi amateur art 
caMoaPi m aeroplane 
cav l >iA, -aft, -oe: -ye pron iwlth an adj) 
the most; ipiUh a s) the very 
caiiaiupHA m sanatorium 
cjhh pi |/k> sledge, sleigh 
canur *n {gm canora, pi ranotH, gen 
pi candr) boot 
CtiTHpsiK m satirist 

raTnpHHECK .HH, -asr, -oe: -we satirical 
taup m sugar 

c^.iHftfatbCft I to become Intimate 

tfi.lHlHrt.CH ifnt c 6,TM ■*yth + -IHLllfeCft) 

U p to become intimate 
cfrtd&aTbCfl 1 to come bw 


cBa^bfia / tora pi r&d.ieC) wedding 
rae>KEcib / ino pi} freshness 
raeftq.Bk, -aft. -ee; me iresh 
c Bento adv fresh, cool, chilly- it is 
fresh 

cBC'prifVTi* I vt to overthrow 
CBCpVKeitue n overthrow 
csepHaiine n shimmering, sparkling 
csepnarb 1 vt (+ insir\ to spurkle 
cBep^y ft dv on lop. overhead: fmcri 
above 

cbct m {no pl\ tight 
cHefBTb I vl impels to grow Eight 
cseTHTb (cBeny, cHemuib) Up/ to shine 
caeTHTbcn icBenyCb, caeiHiubCft) II to 

shine 

CQeTrlJ adv light: It Is tight 
CBtT,T ijh ( -aftt Hoe; -bte light 
cBefOt|?6p m trallic Eight 
mena f \pl cb^mi candle 
CBHjiaHHe n appointment, rendezvous; 

jo CBHJiaKHft grjfjd-hve 
CBHHapHHK m pigsty 

CBHHbft / {pi cBHHhft. gen pi CBHHlit] 

plfll, SOW 

CBHClfiK rn 1 gett CBHCTKa, pi tllHCTKHl 
w hlsiie; jiaBBTh c&hctok to blow the 
whistle 

cfiofftua / {no pi} Iree-lom 
cBofidnHO udis freely; fluently 
cbo^ujh wHi -oe^-ue tree; vacant 
CBOj ITT vault 

ceojKa / (gen pi cbojok^ communlcfyii 
cbo h, prun one's own 

cbohctbo n properly 
CBOpOTHTb \JISt CBOpO^t C&OpOTKUlhl 

II yi to displace, to remove 
CP&Uje adv more than 
CBRnatt, -a, *o; -tu pari connected 

CBHaftTb {flit CBHfby. (B^eiUh) I p vt 

to connect, to tie, l® bind 
CBHayBaTb I vt to cynnect. to tie, to 
bind 

C3B3B / COttneclkHI 

c9 sit on, -as, -6e: -sue saint; sacred, 
holy 

cHftuie-HHHK m priest 
cqhluehh kJH, -a«, -oe: -ue sacred 
croperb El p vt to burn down 
c^aniTb icJi Kj, -*mM I vt to hand 
in; c^seiTB sbia.MeB to lake an ex¬ 
amination 

cAaTb ipiir^ jtaib! mix p vt lo hand \n\ 
caath iKiOHen to take ait elimina¬ 
tion 

CJr^aib 1 vt to make, to do 
caeJiftTbCH l p to become, to get 
cAep^aHHorrbi {no pi} reserve, rwlftW 
reflexive pron sell 
ctaep m [no pi} north 
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efaeptfufl, -as, -wc north, north¬ 
ern 

ceHepo-iaanaji m northwest 
cero^HM adv today 

c r ] d.i iih hi el h ii h -hh, -fee; -tie present 

day, today’s 
ceidH m season 
eelfaic rtdr inuw 
ccKp^i jrt secret 

. ■LKperdpi:. m (jen eeKpcT&ps, pJ ce- 
LpciapH) secretary 
co.to F r I/M ci.-ia) village 
o r»>ck, Wf, '3H, -oe; -tie village tdiffr) 
ci -urhuxojHHcfBCHH! biilp -a«, -ocj -we 
agricultural 

cfeHtfiii sjis + *an, -oet -uc family (nifr) 
ceMhi / [pi cdMi,H) family 

'■'!mh ff iffu cdmeHHp pi ctMeni, ge/r 
fM ceMHiii seed 
evjm « totf pl\ hay 
*Ci : nn i-riip -asl, -*t: -uc cordial 
:! rar-wH. -afl T -oe: -we angry 
.. ep.me 7i I/M cep-ma) heart 
ctpeftpHTKB II to grow silvery, to 
shtne like silver 
Lepcftpd n too /?f| sliver 
t .^iSpHHl wfi, -3«p -we silver 
cepejtMHa / middle 
i fpj'ufi f -ntt # -fie: -we gray 
eept^jHo adv seriously 
fL^ph^jH ml, -an, -oe;-we serious 
rr cun / Session 
i eerpa / |/M cfcrpw) sister 
t’feCTh Vnt eftj, y, -ClUbi I p tff to sit 
down* 

cenii. 3 cr to sow 

c -NfeNb i/i - H m J K i ry, -wluifc) 1 p - <- r s 
t.um plown, out) 
c.tajiH Adi* tiehlnd 
cK.teih (cm *y, okhji.) II vj to It 
i n.id / lorce: Mao rrcex ch.i 

with ring lit and main 
cftabiro ad i* strongs strongly; culture 
(-efl3 stronger 

cM.tblllM* *a«* -**s -we slrM; 
CHMMCTpM^ecit' hm, -aw, -ot: -«c- sym¬ 
metrical 

CitMniTHH / sympathy 
CPlH^Tfc I vi to grow blue 
cMu mi. -ft»* -ce; -ite blue 
CHrreNaTMvecicH udtf systematically 
ciiTueBiwHi -a» f -oe; *we Colton Sprint) 
{attr\ 

CHBTh I vt to fihtot 

cKa iaTii {Jut ewa^ty,. cKiraceiiik) 3 p ttf 

to snv\ to tell 

CK&akn f [gen jtt ckaaoK) tide 
rnajoHiio adt* incredibly, fabulously 
o;a scum ml, ms + -oe; -i4e Incredible, 
fabulous; like In a fairy fato 


CHaME.ii / beach 
cmepTb / table-cloth 
ckBep m square, garde a 
CKBOJb pr H- act) through 
c mcm 6u mm_ whoever with 
CKHTiTLCH I to wander about 
ciciaj m sturehouse, depot 
cima.iuHarb I vi to told; to sturs 
ck.eoh m slope, incline 
oid.ibMo adv how much {many) 

CKGpflt- / {no pD grid 
tkdpo adv soon; ckopeel-efi) siw^cr 
ckop uH, -an, -«? *ue fast, quick 
EKpauiMSaTb I vi to brighten, to embel¬ 
lish 

oip^utHnaTb ] vt to crtiSS-breed 
CKplinKB / (jgCFT p! CWpHDOKE \tolln 

vkpdMHocTb / [no pi) modesty 
CKpoviH HH t -aft, *oe+ -ue modest 
CkpbJTH.'bi^p *aft P -tie: -ue reticent, se- 
cieilve 

cKy.ibnrop m sculptor 
cK>4iinTypa / sculpture 

vKyjibDTypK bin. -mi -we sculp 
tural 

cmriO adv dull; it Is dull 
c.rufio iicfu wtak|ly! 
c,ia6 ; uH, -^aft, -m; -we weak 
lye ana / l^ru pi) tame 
cjiiftHihaH. -aft, -ot: oue famous, gtori- 
<jus; gLKid 

CJlijCK||Kilp -3ft, -oe; -we $weet 

c.iijocTb / sweetness 
ejesa ocfo to (cm| the left 
c.ierKa iadt'sElghily 

taeaosaTi. (ciieny ie, -eutbl I d to 
follow; sritjuld be: k^k as 

tollriws (i rum) 

c^ejiyiOtq)|Wfl, -aa # *ee: -Mfe ua\i t ‘ol- 
lowing 

cjiesa / I pi fella u) tc*r 

C.lciTt 1 p t*f to 40 down: to alight 
cjitt m r;iily, meeting 
CJfHtia / plwnl 

c,ioBiph nr vocabulary, dictionary 
c.idfiHO cj 35 11. like 
Citoso n [pi c.iosa) word 

c.EOVkMrh ifut CJlOT4Cy + CilOWHIUl.) n P 

vt to build, to lay; lo compose 
cjid*HL4H, -an* -oe; -we cfpniphcaled, 

ccjmplex 

CJioHatb I p vt to break 

oiyjfrffa / service, work, emplnymcrtt; 

nOCTynHth Ha cay ntdy to go to work 
c,i Vft< MTb 11 vi to serves 
c.iv'ftaK m chance, C3^e. occasion, event; 

b ffaUHUM riiyvae In ihis InsUnce 
CJiynMlfo adv accidentally, by chance 
c.Ty^aiiHi nA, -an + -oe: -we uccldeiit^], 
ijtjjt uituiw 
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cjyrt'TfccA [used only tn the third 
person) I happen 

cji vm ht lc >; (used only in the third 
person) II p to happen 
c.i y iiiaTC-iii m hearer; listener 
C-cyuj^T!. I vt to listen 
Cjsymaibctt l Id obey 
ciibunaTb l] 14 to hear; ui&uijieir, -na, 
-Hdj -Hbt /Jh®rJ (Es> heard, audible 
cHtKttyn* 3 p to rcalite. to get 11 
oi&ao adv boldly 

tu^JiocTb / (wo boldness* courage 
cwe.Tj[MH, -an, -on; -ue brave, bold, 
amngedus 

cMeJibwK i'd f/rf cise.tbHaHM] daredevil 
tMGHa / relief erf Ihc guard; shilt 
CMCpKaTL-CH I to get dark 
cMepreabiio adv mortally 
CMeptb / (gen pi cttCpTeti) death 
cm turn \no pi) tang tiler 
CNetTKOiicMeHitiCK -£uibCH) 1 to laugh 

CMo.TKuyTb I p ui to become silent 
cMopoiKua / [no pi) currant 
cMorp m review 
cMorpCTb M vt f vi to look [a t) 
cnuca m (no pi) meaning 

CMhITh I flit CHO lO* -eiUbj I p Vt td 

wash off 

CMflmlTb U p vi to mitigate 
pa&timiHHG n pro pty equipment 
{iiaHiia iitfu at firs! 
aier m {pi CHeri) snow 
ch^h um p -au. -oe: -hie snowy 
cum ay adv Erom the bottom* from below; 
Utidemeath 

CHHMaTb 1 vt to photograph; to take oft 
citosa ado again, 
conn m i/d chonu} sheai 
CliHTb (fiit CHHMy. CIIHMCLUb! I p Vt to 
photograph; In lake oil 
CofiUK ii / dog 

coOecejHMK in intartOClltof 
tcifmpaib E vt to gather, lo collect 
coft«parLCM I to intend, to prepare, to 
be on the poiul of; to gather, to as- 
emblc 

coO.iHijeiiHe ii 1 tto jwf) observance 
cntiu.i;|HiE. -bJi T -be; -ht sable wiiri 
co66p m cathedral, church 
cuftpaHtie n L meeting, assembly; 
£ collection 

cnGpaTii \ju£ coticp y, 4*ui|.l 1 p vi to 
collect, to gather 

eofiparbcu ifttt co6epeMcM Hnr cobepyT- 
■csii l p to gather (together) 
cokTDemi; uk. -aw, -oe: -ye own, per¬ 
sonal. proper 
codiJTMe tt event 

coavpujarii 3 vt In accomplish:, io make* 
to perform* to commit 


coBepni'iThcs I to take place* to hap¬ 
pen 

cose pine mho adv completely, quite 
conepuiuHif Kiii t -an* -oe; -bse perfect 
cooe pine hctbo a pe nee lion 
coBepiueHCTBOHaTb [coAepfD&fCTByi to, 
-eulbj E vt to perfect, to Improve 
cosepmHTb II p vt to perform, to make. 

to accomplish 
coner in advice 

coBiroiiaTb I vt to advise, to give ad¬ 
vice 

coflercK Hiip -asTp -oe; -He Soviet wWiI 
cOBemiMMe n conference 
CoBpoMe hh iuni, -atf h H>e; *ne modem, 
cctiilem purary 

coBce34 adv quite, entirely 
coal03 m slate farm 
cor.laotc n accord, consent 
comacKTbCH {fti£ cor.ia iuya>, -trtmi.- 
CHl H p lo agree 

corJiBoto pr (-J- datj according, In 
accordance with 

cojepMiBHHe xi (pro pt) contents 
to_iep>KftTk (cOnaep^y* cwn^pMtHdib) M 

vt to contain 

coeJHMtiiSMe n (olnitig, combination 
coejiHHMTf. II p vt to unite, lo foiu* to 
cross-breed 

coejiHHBTh I vt to join, to unite 
cue jhumtI'CH 1 to [oln, to uuiEe 
covMa.ieHMC xx [no pi i rqjrel 
c Gaia na n, (eoaflaJlib, I vt to 

create, to set op 

CQjjaMTbcn [1st unit Jiid person not 
ttfrd. co^flaf tchj I to beoeateih to be 
bull l up B to be tunned, to iKr sci up 
cojjaM* -a, -o; -w port treated 
coijiiiiMe n creabuii 
c o 3 . 1 a t;. (See jUTt.5 mix p vt to create. 

lo build, to set up 
tojpcBaf b E vi to ripen 
cohth ic + genUfiit xo&X'y* -^uib, past 
comaii i I p vi to go down (Eromi 
c ohoui m la Icon 

coKpamcKHe n abbrcviaiion. abridge¬ 
ment; shortening 
c&Mar m soldier 

co^.iaTCK hh, -as, -oe; -we snldiei 
in ttr) 

cojhct m solo pertormer, suloisl 
conwcTKa j (gen pi coatirTout soln 
pertormer, soloist 
c6dHue it sen 
coMKHyTt E p rr to close 
coMHCBaibc» 1 to doubt 
con fn igm cm*, pt CHul ^leep. slum- 
bensK dream 

co&OmeHHe 11 repK^rt, inlormaltoir, ^e- 
.iarb coofimejiMG lo make a report 


4+S 


cootfcfliirb U p vt tir SiaTiSTTfi 
coopyttkime a building, lU>n 

copocTABjiwTt 1 vt to compare 
canpoBOHaaTb [ vl to accompany 
•:ops*Tb I p vt to tc^r away; to foil, 
to frustrate (plm) 
copT m {pi topT^l variety, sort 
coetjn nil -jik, -ee: -hc~ neigh Ik raring, 
iie.st'ilikir, adjoining 

cocciiTb ifut c ouijrt] |» R 4*10!*) I p vt to 
os do, to banish 

cenTBi / ipl ctKHht, gen pi c6cem pin* 
trg; 

cgct£h m composition, m-nkc-upi; tocTfiB 
ipersoiine! id ai team 

COCTaBHTb if tit COCfftB -TlOt ’HUM II p 

vt tci coropose, iu compile 
rociaftiRTi- l vt to make up: to com¬ 
pose; COtTaftJCfclhi:‘MH, -an, -OCi -tie 
/Jitrf made up (oil composed (off 
cnCTORHHe n condition; stale 
COCTOHTt.TbH blH t -H*t, -Of! *btC WCl|- 

to-do 

coctohtjiC^ ]) p to be held 
cociHsaHMe n conical 
c^TKtf / [gen pi cotph) hundred 
lOTpyjiHmi m worker, employee, fellow- 
worker 

coipyjHMHaTb 1 vt to omlilbuie, to 
co-operate 

CO*paneHHe n (no pfj preservation 
coxpaHHTh l| p vt to preserve 
CBfcpaHKTbCfl 1l p to remain, to be pre¬ 
served 

coxpattBTb t vt to preserve 

COUHilHCTKitCh Hfi. -EH, -CC; -H* so¬ 
cialist (artrl 

co^eTarbcs I to be combined, to go 
With 

touHmitb I vt to compose, to write 
com! uft, -as, -oe; -ue succulent 
(onyiciBHe rr (m> pi) sympathy 

cOHyBCTBosarh (co , iyHCT& yio, -ewb} 
I vt ( + to sympathize 
cQKnkwti, -as, -m; -ye union (fl/lrl 
cnacarh I vt to save, to rescue 
rtfacarbcft 1 to save oneself 
ctiacH&o thank you 
cnaib {cni'.iio, -Hmb) II vt to sleep 
cuepaa &dv at tint Really 
fneib [ftii Cno io, *#uib) I p vt lo sing 
tneuHUHCT m specialist 
cneiiHa,ibnocTh / profession trade, 
speciality 

cneuni^hH uil, -4fl, -oe; -ue special 

cneiuMTb Jl vt lo hurry 

cnHcirb [Jut CEHiuy, efiAJtievb) I p vt 

In copy 

cukcuK ~m {gen cnm^a, pt cmcioi) 
list 


cnH'fKa (gen pi cbJNcK) match 
cno.iEHfKHHK m associate 
CdOK^HO adv quiet, quietly 
cuokohh yh, -asi, -or; -hie qulcL calm, 

composed 

cnopHTb II vt to ^rgue 
cnopn MH h -a«. -oe; -ye codtroversU 
cnopT m l no pt i sport 
CEWpTt)BN|uAi -as*. -oe; -ue sport (ti&r) 
tttopTCttdN rt sportsman 
cnocbftHocib* / ability 
cnocotkTBGHarh ifut cnocGGcTfty *to> 
-curb) I trf to promote, tu further; 
tu help 

cp pa&4 adv to (on) the rii»ht 

rcipaBexiHB tJbi + -aw, -oe; -ue just 
cppaBOMK mh, -an s -oe; -tie reference 
iattr) 

cnpiuiHBaTb E K vi to a&fc 
cnpocHrb {/iff cnpoiuy, cnpocwuiM El 

u tii tr> aslt 

cop4rarbCs ifut cnpiilyct, -etobcfi) 

f p So hale 

cnyiKan.cn I esccnd t to 

sink, to go down, to drcip down 
cnyCTMThCH ifut cnymyci. + cnycTHuib- 
cNi II p {t’+genl lo yo down, to de¬ 
scend 

cnyeti pr iq-tfrc) after l^ter 
cnyTKMN m eomnan&ou, fcUuw-imveKer 
cpa>k"aTJiC54 I (c-f tnsir) to ti^hi 
Cpa^etiHf n battle 

cpatsrtTVCH II p (c4 Intff) to join batiEe 
cpiiy iidv a I once, r^ht aw r ay 
epe^a / tpeabi} I. environmeni; 
2. ^'ednesd^y 

cpe,lH pr (+ gen) among, between, 
amidst, in the middle of 
epcjHeaiHaTrK Hii, -an, -oe; -he Cen¬ 
tral Asia iattr) 

cpeJHeneHbfi yfi, -we me¬ 

diaeval 

cpejsn kh p -hr, -te; -«e middle, ceji- 

iTil 

qrfjKTTW JT mean? 

cpOK Jit term 
cpbuko adv urgently 
r cbpiriThCii H lu quarrel 

rcyaa / luao 

LftU-lwa / e&fk 

rriSHTb (cittK -IMS. -HUb) f | vt to pul 
to place 

CTMtfbH m stadium 

ctiao n {pt cra^Ai drove, flock 

cfa¥in m glass 

crajiHKrpiJtn m igen CTa-tHHrpaana, 
pi ctMUHrpaJu^) Stalingrader 
cTa,iHKrpuc k;! nft, -an r -oe; -we Statin- 
Krad ititiri 
£T44b / sleet 
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cTuitn'cSfl, -Slji, -rtf; -bic steel Itiffr) 
ttn EIOUH TbC H {C TaMO £U*0 c b, craud- 

EiKUJLCfr) 13 to become, to grow, la 
tret 

crahioK m (gen era uni, pi ctdiikh) 

Falhe, nut bine-tool 
ctaxuhh / fraiFway) station 
eraparedbim adv assiduously, diligently, 
^fsovertoly 

crapaiK.cfl f to iry, tu endeavour 
erapeinimiria m dean 
tfapKK rn igeu oapHbi, pi crajraitfl 
aid man 

craptma / (no pi} old limes 
era ph iiu uh + - a» t -ot; -ye ancient 
crapyxa / old woman 
cvapiu hh, -aw. -ee; -ne elder 
cripyil, -as„ -oet -ue old 
CTaiyu / s La toe 

ctaio t/irf titan y, -flub) t p vi to 
become, to grow 
/ article 
CTa* / Elodl 

c?a;iTb J p vi la thaw, to melt 
eraon m (gen ctborA* pi cTHucitai 
trunk, stem 

CTckjsA n |/rt trftfcaa. gen pi ct£ko-1 | 
fiTlass 

CTtKjaiiittjliitM, *ax, *oe; -we glass (aftr) 
cTejKPm, -ajiesr, *eecm -Hccst 

creeping 

crcMHtTb t p vi to grow dark 
ertrti f t pi ctiuu) wall 
cTCHfl r?i book-stand, notice-board 
Trent / \g<m pi oeneto sreppe 

ttHnetijKU / scholarship 
CThkh pi verses, poetry 
C rxjui ruop e h n e II verse 
ctar ui stack 

cTOHib 11 Vi to cost; ChXbibKo ct6ht? 

bow much does it cost? 
crojt m \gen rro/ia, pi cto^mE table 
ctwiTMe ii century 
crojiHua / capital ' 
croaooait / dining-room; canteen 
ctopoKa / [pi cropomai side 
cTapominK m supporter* adherent 
CToiTfi El t rl to stand 
eipaiaitHc n s uttering 
cTpajan, l vf to sutler 
crpana. / |/?f crpaiM land 
etpauriua / page 
ct pan ho ado sirartgelv 
ct pane rime n wandering 
CTpaHcrncmarh (cTpaHOBV m, -euibj 
3 pi lo wander, to travel 
CTpacTiifun* -a». -oo; *ue ardent, 
passtonate 

ttpactn / passion, ardour 
crpar^r m strategist 


CTpaiiiiio nth* terribly: (xuc) ctA.to 
crpaiuiia ilj grew frightened 
cTpauiii'Md, -aa, -oe; -jjc terrible. 

dreadful 

cipeaa f f pi crpejfui Arrow 
f rpe.iKa, / igeu pi crp£jnm tiaml 
CTpeuitfTbOl </n/ CTpeM TJOCto -HulE.CH) 

It to slFfvc for 

cTpevuennc it desire, striving, aspiration 
c?p6r; mi, -ax. -oe: -ue severe, strict 
ctporo urfu strictly 
CTpoeime n structure 
CTfWHTCJb m builder 
ciponreabCTeo it building, oonstructl^n 
erpd«Tb IE vt to build 
CTpOHTUCH II to be blit[t 
irpOH i 'n I. ranks: ncryniiTb h cTpoft 
So jtun. tFie ranks: 2- /d) order 

system 

crp'dkK hh, -ax, -oe; -ue stalely 
CTpOka / [pi cT|unhm Itoe 
CTpdmra / [gen pi cTp<i-iCN:;i Itoe 
cTpyua / (gen cypyHW* pf crpvtiw} 
siring 

erpyd / (pi CTpVrtJ spray. Jet 
rryjdHT m t -m /student undergraduate 
ctyjeiiMecbl'HH* -ax. -oe; -ne student 
(a ttft 

cryiieuxecTBo n [evllectim nqwfii flu- 
dent bndVn the students 
cryjj m l pi cry4t*iii chair 
ctyn^Hb / [gen pi ciynetieli) top, 

stair 

eiyHiTb II vi to knock, to ratftc 
cy65oTa / Satorday 

c>' 4 HTb (cyiwy. cyimuib,} 13 vi to juslge, 
to try: to referee, to umpire 
cyiiHo n \pl eyaai vessel 

cyjtox6flFr bin. -ax. -o w -uc navigable 

eyjibfka / (pt cy^Mf tale 
cyMepKM pi (no sing: gen pt cy vepexi 
dush 

cjwiica / [gen pi cyxoneict 

cywpflK m (no pi) dusk 

cypd^ hirr. -an p -oe; -ixe severe: rfeor- 

uttS 

eyxifH pt (no ting; gen pi cyroKl 
24 hours, a day 

c^xo adv drily; coldly; it is dry 
eyina / (no pt) laud 
cymeciBo n 3. creature* being: Z es¬ 
sence 

cj LuecTRnKjiime u existence 
eyinecTBonaTh jcyiaieeTByjlio^ -euab} 
1 iv to exist 

cxojxTb |(.\o>Ky, cx^iHlib) IE vi logo 
down; to get down, tu alight 
cxo,iHTb<x (txOuryeK cxonttiUbCli) 

ic + fnrfri II tu mcel 
cueua / 1. scene; 2 r stage 


cmcT.iKBjibiRt -«! -w* happy 
CiifTM n (do pft happiness 
t4«T m score, count; account 
cietoftAji m book-keeper 
chitriiTb I t/f to count; to cons tiler 
ClllMrU ifut COlllb Kl, -£lHbl i p Vt to 
sew 

ci>e:iit m congress, cDniCTCiLee 
Cbecrt \see etTbi mix p vt to cal. lo 
eat up 

cbiH m (pi cuinnatei son 
chip m (pi cuptjj chtese 
cwp OMt -an. -oe; *ut damp, wet 
cidphC n (no pi) raw male rial 
ciiua adv here 
m subject 

T 

ia/iron / (hat 
rarfawua / table 

raSyn m \pi raftynbO drove, herd (of 
hones} 

Tiflra / {mi pl\ tal^a 
Tamil / secret 

Tana ufl, -an, -oe; -yt secret 
taw: adv so, thus, like this, this way 
TaKvke also* too 
rm Kak r / as 

t&k6e*, -a, *6: -u pron such 
tik oh H 4 « f 4e; 4e proa such* 
t a;ian t m Ulcnt 

ra.iaKT.iHEt, y^t, -as, -oei -we latent- 
ed 

raw ado there 

ratten m (gen ilnna* pi rannu} dance 

ianu m tank 

Tantieui.Thit uiS, -ait. -oe: -we dance 

ramie si ib |ranny' kj p -euib) l vt lo 

dance 

Tape.ikO / (gen pi rap£/ioiO 1. plate' 
2. mus cymbals 
raflTh f vf lo thaw, (u metl 
TBepaeTb I vl to t;mw harder 
TD^pj; UH. -3K. -oe; -ut hard 
Tio h. -a F -§: -h /W7JJI your, yours 
TBOp^Hne n creation 
TBdp^eciHo ;j (no pt\ creative art 
tc pron pi those 
rcarp m thorite 

reaTpiiiiN ufo, -a*t. -oes theatrical 
ley hc m thesis 
tckct m teal 

TtikcrK.itiTi wft, *aa, -oe; -n# textile 
TevciH.Tbtu.HKa j woman testllo worker 
re.ieEni jhuhi-c uit, -aw* -oe; -we tele vi¬ 
sion (uftr) 

T*ji*&rt»p m lelevision sci 
i&itrp&m* f telegram* wire 

2d* 


Te,Terpa$n >, Mft l 4it *0*5 " uc telegraph 

(errm 

Te.lC^dH /n telephone 

rc-icionn wit. -an, *oe; -we telephone 

(flifir) 

leJio ti f pi TCJiai body 

tcm lie nence adv nevertheless 

xeua / topic, subject, them* 

TCHH^rit i vi to urow dark 
ten HO ti di* dark: it is dark 
revuiOTi / {no pi) darkness, dusk 
TfeMti wh, -an, -oe; -ue dark 
TeMuepaiypa / tempera in re; lever 
t fin me m tennis 
letTh / shadow 
TedpHH / theory 
Tenepb Mv now 

TCnjid ado warmly, warm; il Is warm; 

tcn-iee warmer 
re mid n (no pfi warmth 
itn.ioia / (no pi) warnilh 
reniiosd^ m steamer 
re n,iibiH + -as, -oe; -uc warni 
lepew m (pi Tepena) arch tower 
TepHUH m lerm 
TtpaeHHe n patience 
Tepn^rii (lopnjia, TepaHiUf-} a vt to 
sutler; to endure 
rep pic a / lerrace 
TepptfropHH / territory 
TdCK ufl, -an T -oe: -we close; tk^ht 
teTpi^b / copybook 
TexEiHK rn teehnidan 
TexHHka / (rcu pi) lechnlque, lechnJcs 
idsKHkyw m Eechnlcal middle school; 
prefessionai school 

TevH^ecKjiHfli -4H, -oei -He icchideal 

TeneHHe a current 

rent \ Vi to How 

THrp m Hgcr 

tho m type 

mnorpaipHii / print shop 
THiaHH^ecKj hH, -ms, -ee; -ne titanic 
TKTV-l nt title 
thx] nfi+ -asf, -oe: -we qulel 
tKxo adv quietlyk sollly; it is quiet 
THUiHHA I (nfl pt) quiet, silence 
tkatib / cloth, fabric 
ts> pron n (hat; to h Aeuo every now 
and (hen, now and iqgftfn* without 
Interruption 

roaap m gooits, jmjvlslpm 
roBapHiu m contfide 

T&r^a jdt? then 

r6>ke adv also, too 

TfriKAfb l vt to push; to hnpel 

ifljiaa / I pi TfoTHMi crowd 

r^LTtrTibivi. -ait* -oes -we stout, fat 

rilTbkO only; mibKOHTO just* jusi now 

leal 0i volume 
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f&HK mis, -an* -oes thin. slender, 
rSclFcaCe, dainlv 
Ton lie / ton 

toHyih (Towy* Tritttuib} J t?/ to sink, 
to drown; to be Jostt jin) 

Tononh fli To non hi poplar 
rondp m {gt'n to no pa, pi TOEiopu) 
todot hi fiio pi) tread; tramping 
TOprosjEM / trade. commerce 
tvprdfl(^A f -ah, -we trade, cum 
meretaJ 

TOpwerratHHO vrtv solemnly 
TOprfcecTHenH' wn r -as, n>e; -ue festive 
Topwecr&ri ft triumph 
top ^ec re mind ft, -as, -te; -we tri¬ 
umphant 

TOfKm.iHBo adi- hurriedly 
Tocica / tno pri melancholy, depression 
toe k.iHB i;wft, -as, -m; -ue dreary, sad + 
melancholy 

tot + Ta, tin re pro* that, those; tot 
h.ih mh6h one or another 
TdsKa f igw pf trine k) full slop, period 
to*iho ado exactly, precisely; sharp 
Tpaiij / i pi Tpafibii grass; herbs 
ipare^Mij / tragedy 
Tpahiop ill tractor 
TpaKTopHct m tractor driver 
TjjaKTOpit uH t , a n T -oe; -w* tractor 
t aiiri 

t paw nan tn tramcar 
Tp**tcci€prHi wh, -an, -we ions- 
port [a ttr) 

Tpicca / line, tair-Jroutc 

TpdTHTb (ipa,qy, -THUib) 13 vt Ut spend 

tperioaaMNe n demand 

TperioBar k (Tperiy kp. **un>) J iq demand 

Tpetiep m trainer 

TpeHi4poBATbcs |tp^Hupy^Kt, -etui.- 
CHj J bj Iraln, lg practise 
TpeneTflTb jTpeuemy, rpen^ueiui.j l vt 
to quiver, tu thrill 

Tpett, / {gett pi rpeienj one ihlrd 

TpeyrMbHHH tn triangle 
Tpematii U vt to crackle 
ipnGyna / stand 

tpMKOTiMHMJftp -as, -oe; -ue knitted; 
rpnkoTd>Knaji npoHbJm.TeunocTh 

knitted goods Industry 
TpcMitiifiOyc m trolley hus 
Tpon m throne 

tpodhhki f igpr i pi TponHHcno path 
rpthpen m trophy 

Tpym m 1* ino pi, p vn ipyaaj worit, 
labour: 2. [pi Tpyjiui work 
TpyAHTtcs (ipyacyctH rpyinwbra) El 
to toil 

rpy.tHO adp with dllflcultj? It t* diilkult 

TpyjnocTk / dill lenity 

rpy^H llh, -the; -wt d biscuit 


rpyjonriH, -4a* -rie; -me labour [aiiri 
Tpy , 4 i &- , yfo0HB l um, -an, -oe; -we Indus¬ 
trious 

tpyrnoaidrirte n Indu-itrY. diligence 
Tpy^HLUHecn pi tailing musses, working 
people 

rpywtrtHK m killer, worker 
t pyrin a j company. troupe 
rp«nna / \gcn pi rp^noKf rag 
ryaa adv there, fhjlher 
Tywaii m tog. mist 
typriKiia f turbine 
TypHjw m tourism 
typHCTCh H ii T ^is P -I>e: lourist 

rypKwew m, -ka / Turkmenian 
Typirtfp m tounument 
Tj'T n^i 1 here 

rytyw /, ry^e.ih m tgen pi Tydieju ) 

shoe, slipper 
ryrta / cluud 
rw pron toy 
Ttjkfsa / [iiimpkiu 
TtJCH^a /, iwm ihous;ipii.| 

Ti. wa / |rro pi) darkness 

riopbMi i (pi t* 6 phi«w P i;rti p l tiopew) 
prison 

Trtweuiri vdv hard: seriously 
Tg#e,iOBii3 m heavy d ran-horse 
vtiMiiA Nil. -as, -Oe: -uf heavy 
TrtLiy lb (THHy t TflHCUlb) [ vt Ul pull, 
to drtlg 

y 

y pr i + gwfi at, by 
y6eriro 1 ttl io ru.it aw.iy 
yrie^Kfbciil/M yrie *yck, N 

to become convdiced, tu nuke sore 
yriewaTb \Jut yfie i y, ->hkuik^ -ryt) 
mix p id to run away 
trieifiiiaTbfrt E to become cunvhtceii 
yrioKaeiirte n Ccmykliott 
yrinpaTh I vt tu gjlhec iiiyrvc^t), tu 
tidy up ra roorm 

yriripka I [vvti pi ytepOKi harvesting: 

Lidyhig up clearEisg 
V m *a t k \ ut to reaped 
y&aweHHe n imt pi) respect, esteem 
ykv-tHHHuarii I vt to increase 
yBe.iHHHBatbCrt 1 to Increase, to he 
hicieased, tu grow m jtiie 
> bc.ihhh rkcrt U p to increase, to be 
EbCreased 

yar ptHHo adv con I ideally 
yEB-Hjen. (/at yeti *:y. -irtujhf II p vt 
to see 

ysKjieTbcrt Uui ynAjrwycb, -inmkcul 

II p to see irnie autitherli 

y&iekateabiijkiA, -au, -oe; -ue fasci- 

nattitg 


)ui?Kaib I vi to captivate, to carry 
away 

yruteWaTbca I lo t^Kc a i-mir y lo; lo 
go Iik tor 

vB.Te^euHe jt enthusiasm, passion (lor 
something! 

yroA #n \gert yrjia f pi yrJi£| comet 
yrojiti m {gen yrjm, pf yrjnl coal 
yrcuhuilwm -an, -oe; -we cos! {atir\ 
yroKATt I t'f to drive away, to deport 
yrptiaa / threat 
yaap m trick* blow, stroke 
y.ldifacil {Jut y^acTCi*. past yjia.i 6 ct.) 
iitlx p to be successful ne yjunAcb 
(beJ tailed (to do someth !ug| 
y r ia4iio Mu successful I y, well 
yiiBNM'iiifi* -an, -ewi -we stjccessliil 
yAC^HTb II p 0 / to spare, to devole 
ViittsHt^ihHO ado surprisingly 

uk, -as, -oe; we *mat- 

Ing, wumfcriu] 

VAHBHTh (jftfl VJMG ,1l6 t -HUIbJ U p I'f 

10 a mite* lo surprise 

ynH&Arbca i/wf yAHos Jtiocbt -huii*cm) 

11 p lo wonder to be surprised 
yjmBM&mm* n surprise* .amazement 
i awo.iaTK l i'f lo surprise 

y 466110 1 lift* ■L'DtmorlabJy 

y. 1061 c uu. -aa, -oe; -we convenient* 

comfortable 

ylPBdJihCTBite n pleasure, icctienih 
yjloaaabCTiiKe [o give picture 
yaouica / ygen pi yiontw lishing-md 
yeiwiTb I vi Lo leave, to depart 
yevaTh \fui ytfauy, -etuti E p ui to 
leave* to depart 
y-kac m horror 
ywi udv already 
ywMH m supper 
yaootatb I vi to have supper 
yatfdK m Uzbek 

£sej m {gen ysjii, pf yaa^l |pticticm: 
knot 

yaw mi. -an, -oe: -irt narrow 
yin os oh, -as, - 6 w -ike junction 

main, chlel, central: yaJioeOH 
oyHHT railway junctiafi 
yinaMTh ly mi HX -^uibj I ui to Hud 
out, to learn 

yaHitb 1 p vi to learn, lo rind out 
yfirtf [fat yfijCly* -fciui* pose ywm 
E p ui 10 gu away 
ytcia m ukase, edict, decree 
yttaaarc. (/m yKawy, ytcajtteinb! 1 /■ 
ut to point out. to ffullcale 
yaaiNBarh I vi to point out, to Indi¬ 
cate 

y k pa hhck a h, a«, -oc, Ukrainian 
ywpacutb ifut ynpa my, -oitub! it p 
vi to adorn 


ynpamitb 1 vi to adorn, to beantliy; 
yKpaujeiiH wit, -a a. -om -we pari 
adumed 

ywpaUifHKe n ornament, decora lion, 
adornment 

yNperLieuHe ft (no pt\ atrtttfliciitou 
yKpeo.ieHH>iu f -aa, -oer -we Jurlilkd 
VKpeuJi^rt. [ vi lo strengthen 
yaefl m {gen yrib>t, pi y^bkil hive 
y.tetarbT vi 10 ily away 
yjliufcCH {Jut yjiaj ryci^ -jkcuii^m, past 
y 4 ^rcaj I to lie down 
yjiiKa / evidence 
yaana f street 
yawAaThca 3 to srrtlEe 
y. t wfikj f smile 
y-iM^uyTiica I /i to smile 
yM rttigen yM9 t pi ywwi mhni fintrffcct; 
6utu 6e3 ysta to be wild ^me- 
Ibln^t 

yHeHbumTb L vi to dccreiise. Eu reduce, 
to diminish 

y HiewiiiiiaTbra I to decrease, to tlimin- 
Ssb, Lo ^row smaller 
yuep^rb Uni \ ’-tp y, f nsi yuep} 
E p 0 / lo die 

ymert 1 vi to know how Lo do, h» be 
able, can 

ywit kJH F -an, -oe; -we clever, iitiei* 
Eluent 

VMHim.ca tl p to dash away 
yMuniTb I vt lo wjsli 1 wmobrjwl y I 
yMw&aTbca I to wash oneseli 
yMbtrbca [fut yuSiw Kb* -eujhcai I p 
(o wjsU oiichcIi 
VHMaepciiteT m university 
yukiKa.-lMt UH, -air, oe: *b*e unique 
y h hh Tpa*e 11 ae *i deslrncUon, de v ss s a tb sn 
ynocdTb (ynomy, j ufrcHiuh) II vi to 
carry away 

ytsacTb \Jut yn&x y, -£uih, past yuaJ) 

I p vi to l id l 

ynoannae n hope 
ynofHwe n rapjure, ecstasy 
v nop no adv persevering I v 
ynopcTBoaaib (ynopCTdym, l 

I I to persevere 

ynpasaaTh I vi 1 -j-tattry to ntauag^ 
to dUvct, to run. lo operate 
ynpaAiHenuc n cjicrcise 

ynp6i£ ffl reproach 

yqycTMTK |/ar yuymy. ynyCTHtu.) U 
tpf lo miss, to let pass 
ypi!ibCK|p*A+ Uul i*ttH 

ypowii m harvest 
vpw lesson 

ypd'm 1 wA+ -in. *m: -we tUed, task 

ycsoirri- 31 p vi to master, to learn 
yoMMUtbCi E LO ioCTUK, to tnLensily 
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ycAnt n effort 
ycMJiMTtit m amplifier 
yc^o rm& n cundlliim 
yC/lUtliOTb IE p vi to h-c.Tr 
ym exiLyTi.cn 1 p to smile 
y cone ptoe iictbd d afb [fut yconepra^ib 
ciByj[io f -eiuM J p vt to improve, to 
perfect 

ycnenan. I vi to have time {to do 
something), to manage 
ycnlTb I p vi to have time, to he in 
time, to in inline 
ycne* m success; progress 
ycneiiiNo adv successfully 
jrciHnc6im» II p vt to sit at esse, to 
calm 

yiTarnmniE. {fut ycTOEion.iK), ycrami- 
bhuie.i II p vt 10 establish 
yiTaiiOBHThtfl El p to settle 
ycTaKO&JtHH ufl t -a*f, -oe; -ue estab¬ 
lish lm! 

ycTirt tfut yvrAn:|y P -cujm E p vi to 
he tired; n ycrad I am LErcd 
yt fpiuBaTb 1 vi to arrange 
ycrpifloathCE I to he held, to be ar¬ 
ranged 

ycTpeMJisTi.cfl I to turn* fa rush, to 
aspire 

ycrpOHTb II p %tt to arrange 
ycirpdticiDo u arrangement, make, svs- 
tern 

yTilxifyTb I p vi to grow cairn. to abate 
yTKfl f {gen pi ytoh) duck 

ytOMKTb {flit yTOM .710. -Him,I || p Vt 

tti lire* !o weary 
yTOV-ien. 3 vt tu weary, to tire 
yipara / loss 

yipirHTb if in yrpa^y, ^mmu) Ei p vt 

to lose 

yiptHH mu -nH f -ec; -we morning (attr) 
yipo n momlng 5 
yipoM adv fn the morning 
y^o ri c pi yiaw, gen pi yuieii) car 
yxoflHTb {ymrnf t yxojttmb* II vi to 
leave 

yHacTBQoarb (yMicrny to. *enib) 3 vi 
to lake part 

yflieme ft participation; npHiibmaTt 
y*i acme to take part 
yvaCTHKK m participant 
yuicTOK m [gen ynkena^ pt ynicTHH) 
section; lot. plot 

ynim: hHCji m, *ascH / ipt -suecH i pupil, 

student 

yiihHHK m text-book 
J'hcflii him -am -oe; *ue educational; 
ynefitioe sanei^Hme n educational 

Institution 

yHenHC n tcjchl^ learning; orjiaTb u 
yvetLHt to pEace as an apprentice 
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j'^eiiHK m (gen yvenuKs. r< ytewMKK) 

pupil; apprentice 
vmchwiu / pupil 
y^inaH m scientist 
>-MC-M||un p -as. -oe: -ue scientific 
yn&ttXh m schoolmaster 
ynHTe.Tthmia / schoolteacher. school¬ 
mistress 

y^HTb fyuy, ynituibj 11 vi to teach; to 
Seam 

yMHTbCU (yuycb, yntiuibru) ft In study 
yspeMAiflti* a institution, establish 

merit, oiiice 

yioTHo miv cosy, cosily 

* 

(bafipnna / factory 

tbinea m torch 

tpaicT m l.jct 

4mKJ,lbT^T m lacuTtV 

^aMHaitu / surname 

#ap£ 6 p m {no pt) ps rrdahi 

4'nc6ii m i ash km. style 

4aiutict m fascist 

4>aiBfitTtK||iifi T -an* -oe; -m fascist 

che^epaunH / federation 

$epHa f lurm 

4ccTnoa_ib m festival 

4nrypa / figure 

4hrypn un p -an + -oe; *ut ikoire <3n 

skathigt 

4K3KK m physic 1st 
£bnsH6.70r m ph y^Eulugist 
4 >H^M 0 JlorHiecK HH, -an. -oes -Me 
kili^lcal h 

i^HJMuJdrkiri / {net pt) physiology 
•t'HJHHecKii iidv physically 
fji^HHecKHH. -au/ -oe; - «hc physici 
\iUir), physical 

C)>H3Kyabtypi (=4>M3HHCCl£ltt M yjlb- 
rypa) / physical cuFture 
4H3K>,ThTypiiHK m Jihtete, spc>rtsrvun 
4h.i6.ior m phllologlsl 
4 h-to;io rKHecK u h # -an P -oe; -mc phllfr 
[logical J 

4m-t6co4 m ptiilosopher 
(jjH.lhM m lilm 

i^HKfliicoB bifl, -asr, -oe; -ue financial 
4X1 ar m llo^ 

440T m (leet. navy 
4>.iot0u6jkii m (gen 4-i<iTOi6^ua. pt 
4cioioB6iiUMf Navy Commander 
4&h^ n ifndectinn&tc) foyer 
4>oii m backRround 
4 ohtbh m fountain 
46 pMa / Eorm: uniform 
4opr m fort 

4&torpi4hH / photograph 
4pnaa J phrase; sentence 


cfrpanuyd m French man 
thpaHiiyjCKilHH, -an, -oe; -He French 
tjipOHT ffi Iruni 

ipykTrtui usi* -an* -oe; -bie fruit itfffrl 

^pyKTU Irull. !n41s 
43 _vtCh1i m football 

4iyt*duibn;iitt, *a* + -oe; -ue football 
(fftfrl 

X 

xajiiiT m smock* overall; dressing-gown 
lapiKTtp i*tp charade r 
Kapaiaepii wii* -an. -oe; *bte charac¬ 
teristic 

inaruTb I vi to catch (at), to seize: In 
suffice; tie iBaiaib 1 / not to be 
enough, to be short of 
xkmhk m chemist 

xhmhhcck HHi -aHp *oc; *ne chemistry 
fnf/rk chcmk.il 
xhnhm / chemistry 
stHTpo offer shrewdly 
x.icft m | + [no pH bread: 2 , \p! ute 6 al 
corn 

Kj£ 6 t|l|uit, -ap. *oe; -we grain {aftri 
XJODKOBjuH, -ap t -Dei -Lie cut ton utftr) 
suiohok m 1 gen xjioima, fiO jfdt cotton 
x.ioDMirDtiyiKAiKiiJlurip *4fl* j oe; -we 

cotton 

x^mlpri pi {no sing] Hakes 
iojhtl Ixo^y, xruMLUb) II vl to go 
(on kmIX to walk 
tiv^i^LHO n arch L 68* voyage 
xosiuM m tpi Kojoeoai master, trass 
X039HK3 / [gen pi xosseKj mistress* 
hostess 

X03HMCTBO n economy 
JtQKKrH m tlOCfcey 
ID,if* rrr [pi lOJlMUi hill 

xo.toj m \ pt xoAoaal cold 
a 0.1 eu no Lirfv coldly» It Is cold 
*&id£H;!wH* -an, -oe; -we cold 

iop m choftis 

xnpoBbn m dancing In ling {with sing- 
in E l 

xopoiu hh p -xw. -ees -He good, Hue 
xopomo rnfa well, nicely, good 
xoreib fxony, adMeuib) + 
wish, to want 

xoieTLCs {xomdtchI I un/rartfwiflf to 
want 

XOTd c/ allhyugh 
x pxtikd rtme rr repository 
ipaiiHib LL t-f to keep 
xpaHHTi>cH It to be kept 
Xpe6er m |gen xpefira. pi ipefirw) 
range 

spycuLtbK uii t -asi t -oe: -we crystal, 
cut-glass (uwrj 


xy^o^£ecrHCHti;'bift, -a« t -oej *hit art 
[aftr% artistic 

xya6>KHHK m arlisL paHlei 
xya oh, ^iRi -tie: lean* thin 

U 

uspkiM rrr tsarism 
unpHTb 11 t</ lo reign 
uipek Hii n -4Hi ~ot; -ne tsarist 
uapi# m {gen napa* pi uaptij bar 
uuecfi'i (user y, -tfuib) I tf/ ti> bloom 
ubct m ipl uneTai Colour 
ubctok m t^eri llbctksl pi nactbiM low¬ 
er 

micTyi^;Hfl+ -aflp -*e; -we blooming 
ue.i hh,. *aRi -oe: -we whole, enlire 
ne.ib / purpose; aim 
icemiocTb f |no pi) value; uuhhocth 
valuables 

ne mu uk. -oes -ue valtiabJe 

uckirp m cenue 

neHTpi-tbk um -aa P *oe; -ue central 
uepKdtuc uH, -we church 

ecclesiastic 
uex m shop 

uh picy-lh m pair ol compasses; disiders 
uH^ep&iaT m bee, dial 

UHippa / ilgure 

4 

■caFk m tea 

nan kb / {gen p} nadK) sea-gull 
lac m r/«. r qaciPi hour 
naconoH m guArd, sentry 
ii a cto adv nllen 

natri. / P l ^acTCfl) pari: iuhih- 

ckan nacib military unit 
qaebi pi {no sing) dock, watch 
h&wh* / igen pt natiidHj cup 
^iuta / Uilcket heart of the wood 
*efi, Hbfl. m£; ntn prpn whose 
'Lc/LoneK m [pt jwxk) person 
ne.iosenect&o n | u& pi) mankind 
iieri cj than; pfCtf, instr of fTO; *<ZH 
6w pro" whatever 
uevio A^u m suit case 
^epe3 pr {+ atc\ ihtOL^h; via; acros* 
^epno^xH uh. -an t -oe? -ue black 
sod {Atm 

HOpu uki, -a3, -oe; -we black 

HtpTa f Tea lure 

HtpTPikUHK m dranghuman 

4 epf dn, i «tepMy T n# pT h uib) 11 vt to dra w 

*iecTii wd. -aw, -oe: -we honest 

ncCTb / honour 

HeiBepc m Hiursdav 

^eiBcprb ; pi nefwpT^H) quartet 
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lilcratttOtTE* / number. qurmltty 
hmc.io n i pi m.m number, b tom 
UHC.7C Including 

iHCTHTh M my, HTiumb^ LI Mi to 
dcjrtp to scrub, to brush 

-an, -ne; -Lie dean 

4HTajM{j< ^ reading-ioom; Humi-HuA 
ja. 1 wi rcodtn^-h^li 
HHfatb I t'f to read 
q^ieii m member; artfde, u.ieH npea- 
jotfemot gram member ui the sen¬ 
tence 

mo what; c/ that; c *ro-HHfiy;iK 

ttrtndlllnK- anylhtng: 4 t6-to some¬ 
thing; nto «ce well, what h fit: nto 
j^aaib? whal is there to be dune? 
mob rj \n order to 
^nenia a feeling 

^yocTBosaib I vt to led: HysciBOHarb 
ce&u to feel (outsell I 
4yBCfWfiaTi.cn hyycrfiy#Tcj|) I to leel. 

ki be felt 
^ysyw m cm\ Iron 

Hyrymi ml, -art- -oe: -lie cast Iron 

qj^jiecH uh. -an. -oe; -we wondered 
nyi milch Ij to appear ewy Hyjmca 
he seems io see. lo hear 
qyiHtfwfi, -aw h -oe; -hie wondertu l 
uyjo n \pi Hyjeraj miracle 
ny* fjldi, -an, -oe; -lie strange, alien, 
foreign 

Nry;jOK m \£*n qyjiKa, pt Hy T i km. g?n 

pi HyJLUK) Strxkliprr 

111 

111 nr itt step 

UJictica f \geit /d urn now: tap 
w&p m \pi inapui globe: ball 
rnapqi nt sfar 1 

marip m igftt mar pa, pi maipbr- mar¬ 
quee, tent 

maKHBTfi^r m chess player 
ma^yami un, -an, -oe; -hie chess l aifr) 
nia^statu pi im smg j chess 
maata / mine, pit 
uiaiT^p m miner 

umewHjjufl. -an. -oe; -Lie scwfiw taltr/ 
toBeir / seamstress 
weetjrtjiyTMri I to move, to rustle 
mi\jK m ipt mejk&rslUi 
uie.iKou i mi, -an, -oe; -l te silk 
tuepen* / pro pi) wool 
ojepcTsm uH h -as, -*Se; -tie woollen 
men / wee, k 

uiBpoic mil -as, -oe; -wc wide, broad 
umjwwd tidt? widely. broadly 

iriHpukon-ieu Mii, -as, -eej -Be tiroad- 
Abuuldenfd 
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lUHpb / wide open space 
fiuuifi, (ujbKi, utF.^tnh) J vt In sew 
uiHTbi^ n iowjrtg, needlework 
uiKa* m C/jJ eupb.iard; kiihho 

huA mkai$ book-ease 
LfiKfrH / school 
lukcm burnt m schoolboy 
luko.ilh mh, -an t -oe; -ue school 
manna / h. 1 1 

uiduot ffl whisper, murmur 

rnocr^ u tillable) highway 

uiotfkip m driver 

LUJMJb m spire 

icipMd3T m lpi iupk$t4i type 

mtab m stail # headquarters 

mraNfl m stamp, maik 

miaT m persomicl 

rniyMa / piece 

uJT_vpN m storm 

tiiyfia / liir coat 

myw m noise 

rnywert (inyulijiio* -Hint*} Huf to matte 
noises to rustEe 

my.v mo ado noisy, noisily 

mytwih (tflyqy, myrMtub) I! vi !u y>ko 

niyfKa ? f ge/t pi myrou) (e^i P Joke 

til 

majrttb finally, -AHtiibj If if to 

spare 

me^po adv gener&usly 
3 

■jKBaTop m equator 

SKiiNeH tn CH^minaHon; ^pwirh jhi- 
jdMeei to lake an ejamirtaUisn; nan. 
■MciiiMCH to pass an examhlalioii 
9HMnai« jti E. carri^e + coach, 2. crew 
j>iriKDMH4eCk HM, -iJ|, -Oe; ^ 
mmk 

EFKCKypcAHT in ext unionist 
9KCK>pCHM / CXfllfilofl. OUHci e 

jsvcneiHUHn / expedHkm 

^KCDCpM Me MTHflOR2Tb (WCaepHMeHTli- 

pyw. I w Id e*pcrimcni 

3KCiKinaT m exhibit, win pie 
3.ienaT0p m elevator 
3.1 OKIph^hk iuu m f \n(t pi\ clKtrifci- 

tlon 

5-iCKTpHneciC hA. -an, -oe, -ne elec- 

tricfalj 

d.TeKTp^itccTBo A electricity 
^icKTpououtep m etecirldai 
iureprcTHHceic wil, -an. -oe; -m power 
iaitri 

4iirprH4eciC;HH. -aji, ardi 

i = iHepnlmmU) energetic 
ancpriis.iiO adu cner^elHzjIly 




jHeprH4K"LJH T -an, -act -Lie energetic 
^HeprHK / eneqjv 

K.TDI3 C.1H J3 f CCT^dOp JtSdlj 

aud*a / epoch 
atn.iaHaia f esplanade 
3ia / pron this 

drawl m \geri simti&rpt ^Tweiljstoriey 
jth pi pnw these 
: ,m-mrpui|>mr / \no pO ethnography 
3T0 t k aia, £to; or» prim this. ihesc 
ax interjection oh, what a™ {exciama- 
ftonl 

10 

to6«a / (gen pi wfiavl sldri 
jor m south 

Torn-BPcion: uj south east 
■omtibift. -an. -oe: -ue south, southern 
toiiocTt* / youih 
H Hi mu a m yon Hi 

WH'i.uuecK. Hii, -as P -oe; -we youth laflr) 


st 2 

n apple 

nylons / apptcdrec 

jHKHT!,Cfl i/jl/ PB-TkKli. *RHulbCtt) II p 

to appear 

wn,ienne n phenomenon 
HsaHThCfl 1 to appear 
4rojl3 / berry 

tiroinr' uh, -a» P *oes -we hern 
«31JH m(^ wa u k4p pi raudil longue; 
lariguake 

«hu 6 4i |pf flfina. ^ whli> cee 
iKopb m \pt hkoph> anchor, ftpocHth 
AKopi. to easl anchor, (rafb na 
HKijpFi to come to an anchor 
spulinii. -an. -oc! -we bright 
SpKO difw brightly 
stno adv clear, clearly 
sc m. i it R h -aw. -oe; -u t cloa* 
im / yacht 


ENGUSH-RUSSIAN VOCABULARY 

This vocabulary Include* only word* occurring in the excretes Id whErh Iran** 
IdliDn irutn English into Russian is required. 

The part m speech io which a word belongs Is marked m the same way as 
in the Russian-English vocabulary. English howls are marked by the letter s isui> 

stantivci. * t ltl . 

Nf^ins are given ha nominative singular^ verbs. In [pliailllve. lor uthur lorms* 
the Russjan-Engiish vocabulary must be consulted, 


A 

abate v cmdTt I, trflxnyrb I p vi 
aboul pr Y adv o pr ( + prep\ no pr 
( 4-t/erft; fltfuao pr \ adv 

acquaintance j JuaKnuCTlKi u; ol one's 
acquaintance jaikAmi Nh« ^a, *>e; ue 
acquainted: to become acquainted 
nodttaKiuKTbCfl (ci II p 
adjoin v iipHuuniTb l + upHw«Hyiu * p 
vi [R -h dan 

Admiralty s AiMHpMT^JktBo n 
admire v atoOoBiTbCti t [ + instn 
adorn v ykpam^n* L yspacuts II p vi 
aerodrome s aapuApoH m 
aeroplane j taM-oner m 
afraid: to be a I raid tt ^ofiTbCs IE 

(4- 

ailer pr, adv n6c.ie pr l -h tidv 
against pi np6iHu pr ( + 


age j nei m. sn6s3 / 
ago adv {T(>¥#) iiaaix tong ago Mftiiti 
adit, not long ago ucaagmo at,tv; a 
long time ago ;ufmo adv 
all o iu?cb s BCa t oc^; ace pron 
almost adv ncwiw odu 
already adv ywe adv 
also adv route, jhmt adv 
always adv wceriS adv 
and cj h, aa cj 
annually adv e«er 6 dHO adv 
answer s otb£t rrr; tioiae^Tb I. nmi- 
iHTt it p 1 + 

any a t pron HKKatt6ll pron 

appear ? nonudTbof I, noauiTfeci II p 
applaud v «MOiaApo«rrb t vi {-\-dat\ 
Armenia $ ApufoiNa / 

Armenian $ apm*nAH rm apujlMu /; a 
apwAiiCKilHA an. -oe; *« 
arms $ pi opyatne n (ho pty 
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arrive v npwflwiriTih T* npn&jTi. I p vi\ 
npaejutiTb l + npH^xaib I p pt (&> m 

4- arc); to arrive by plane npwe- 

iitb I s npiLT*TCTL> I !p vi (u, ua f - ace} 
art s HcttfccTw tt 
arilcte s ciaTbd / 
artist j ly^^HCHHK m 
artiste s apTjicT m t apTHcnin / 
aik II CIlpiuiHIUTh J* CJipOCHTL El f 4^ 
iipocilTb II Vr, vf to -\-prcp) 

■t pr »p m pr 1 ,+firc, prep), y pr 

( + gw# 

a tic dt ion j Ltckuj]H]!c n 
attract v npua^eKATL E vt 
autocracy $ ca Mo^epatjune n 
automobile s rnmmc^M/it* m, wnujMiia 
at/r jjjtom (>6it^b!^. twfl, -a a, -oe; -tie 
avenue s npoentar m 

B 

bank s &ipcr m 

banner s ailing ri 

base v* ocikjbnbjtl I vfl based (Lesion 

68ft) Ha 

battle jf Gum /, epamtane n 
be v Chiib E vi; to be back uepnyTbOL 
I pi to be father and mother kiuie- 
FIHTb ponHie.iefi 

beaitiilul a hpaciiaJ!^ -□«, -we 
beauty j kpacori /; a beauty kpacS- 
hhiu / 

become ip cnaoEHjht* Jl, oaTb J p vi 
\ 4-/aa/r); to become intimate c&m- 
waihcfl I P c4iH3HTiAifl II p [c + lnsfr] 
before pr nepea pr {+ foj/rfc aa pr 

| 4- flee) (o/ rj/nc) 

begirt o iEA>iHiiaTb E vt. -cn f; to begin 
to thunder aarponoTb II p vi 
beginning s naNa^u rt 
best a .ly^uticik. -an, -ee: 

ne; adv *pmz pcer4 ftaiLme ncer* 
better a % adv nymue a m utftr, la like 
, letter (no^pitmTHB til p) 6fahurc 
bewitching a oOaopoatHTQauiil wH r -as, 
-oe; -mc 

black a nepujlufl, -aa. -oe; -w 
blue a ckujhfl, -hh, -ee; -»c 
boat i jftjuta /; naposfti m 
boating s kjt^huc hj noaxe; to go boat- 
i»K Karaites Ha aftiiKe 
book-case * kiihkhmA uitaf 
born: to he born po.inii.cn EE, 13 p 
boy v HMLrniK m 
break r nepepLtu m 
breakfast r i.iNTpjK m\ 10 have break* 
last jaBipMi.m. I vi 
bridge j huct m 
brigade $ C>p^raaa / 
brightly adv dpi<o adv 


bring v upHHcx-HTt it, iTpunecru E p vt 
to bring tip BucnATUnath J f Bocnaiiiu 
I p vi; bi^rpacmiL El p vt 
broadcast v (lepea^Tu (|> no pSano 
brother s Opaj m [pi OpatuK) 
buillJ V OJRlHTb II, PtilCTpilkiTli EE no- 

CTpL^IHtl, IE p Vt 

building .f aa^uae n\ cipuriieahCTBu n\ 
building site m£cto ci|K^re4bCtna 
but cl pr no cf: xpowe pK could wot 
but hc nor no 

buy u uoxyniTb I. Kynihb 1] p vt 
by pr y pr I +gc»i 

t 

call v npHWbtvi 1 vt, iaautrb I h na- 
auiTb 1 p vt 

calm Li cno^nnljNfl^ -as h -oe; -Me 

Camp s .latent* m 

can v MoHb f 

capital s cto.i^ua / 

care s a-iO^ra / 

care v (tor) 3a66niTbca l| {o^-prep) 
carriage s {= railway carriage) ajiVm m 
centre $ ueiiTp m 

challenge banner Eicpexo^riiiiec ihjuh 
change v MeisriiL ] F iiepeMeiiHrs JJ p vt, 
to change one's clothes rtep^uae- 
bAt bCfl k rpepeojitTbCH I p 

character s AudciByiomee .thuo; ^pas m 
chess i ma.iM.iTM po 

Childhood $ ^TCTbO n (nn pi) 
children sa &th pi; children's jerch lii^. 
-aa, -oe; -hc 

choose v uMCmpaTh L att^paTb I p vt 
city s nipoa m 

classic a tnaccrt^ecidlHfl. .iH i -oe; -ue 
clear a ^chUmH, -a« F -oe; -we 
climate s k-ikmjt m 

Clothes 3 OltUBLU / 
dub s way ft m 

cockpit J KudriHa if) cnwateia 
cold ft 3tai6 r iir>jFf F -as, -oe; -ue 
come v npHxo^HTh If, npHaiii 1 p vi; 
npnOsc-in. 3 p vi; npoMcxn.^HTb El vi; 
to come to see someone iipuatri k 
KDH y-.iMfto; to come to he nottim- 
E p vt (a -f- nec) 

commissioned oiiicer o^imep w 
compile v cocTa&ifhb I, cociauiiTb U 
p vt 

complete if jaHnimHPJEt. mkoJihh el I 
P vi 

concert s xoiiuepT m 
consist (off v cocioriTH (Ha) If vt, 3a- 
IDIIOThbOt I |H +prep\ 
contemporary s coapeiicHHHK m 
continue v npo^rxiiKaTb E vt, np^n.i- 
atarhcx I 


could v Mor P tfforjA, nor,i6; Mor.nl {past 
irase of the verb ninth* 
country s rrp;mA /, ponina f 
create v om^Ktth L co^iiu ! p vt 
cry s KphK m 

cultural a KYAbTypHlIwfl, -as p <c; -we 

culture s Ky.ihTypa / 

curly a k y.3p^ujlu-an. -oe; -we 

D 

d an re s t3heu m; v uitucbATb [ inf 
dancer $ TawufiHuniK m s Tnutibiiuma / 
dark a T^KSfjiuelfi, -aa F -oe; -wc; 11 grows 
dark cTauLtaineH (III teirak Teamed 

I vt 

dashing a CiwtTjv i-j fs. -an, -oe; *ue 
daughter s huhl / 

day $ acub m[ to this day no naciort- 
mcra epeMChU 

dear a AoporjjAA, -am, -tie. -ite 
death y cucpn. / 

Decembrist s jeKJiCjpiftrT m 
defence s o6op6ju / 
delicate a h£jkh vjk, -ok, -oe; -we 
deliver a lecture upoiMT&Th (t vt\ j£k- 

UHHJ 

destroy ti p&jpyHL&Tb ipaspfmujb If;? vt 
devastated part [DjpyiueiiM wft F 
-oe; -we pari 

develop v paiBHuirb J vt, pqjMaMMjTbCfl I 
din at ion .t ^ukjocikj. / 
die v yiiMparb l F yuepuih I p t i 
dining-room s ctuaomh f 
dinner j uGvji m', fur dinner otfeien- 
nljuft* -aUi -oe; ~we; to have dinner 
imiTb J, nOOfi^AaTb I P vt 
diploma s .iwbu'ni m; diploma paper 
,1HI LlOH IbJ H pattfrra 

director s jHpuKTop m 
do v afoaib [, cn&Aaife I p i f 
dress v cmeuincfl L oner bra I p 
dud s Aybxh f 

during pr o len^nne pr [ gen), aa pr 
( + dce); &o epcMH ( + gen\ 

E 

eager: to be eager frtenb xorfoi mix 
easy a adn^|ttH a -as, -oc; -Me; Acr- 
m adv 

education s utipasoriiiHe n 

elder a ciapui urt, -an. -ee; -no 

embankment $ ri&tiepeamaA / 

emperor s HMEicpdrop 

end s koteImi m; u Kotmaxb l, kfiUMklt 

II p vt 

endure v mdmcktb II vt 
England j Awnidfl / 

English a aiu.-tAlirKjMHp -jh p -ue; -mo 


enter v nxniiin. IE t‘/ P non t hi I p rft 
Kcrynarb l T BCiymtTU 11^ vt m + acc\ 
enlrance $ bxgi m 

evening 3 aitocp m; in the evening 

iiifv 

examination t BKiaucu m 

example s npnuvp m: lor example na- 

rtpHMvp 

cmetutc v KsiH^Tb Jl vt 
exercise s yupaMiHemie it 
exbibiiloo 5 awcTJBha / 
exile v ccwnAiu !, CDCaaTh I p vt; 
exiled part cdc.TamifWH. -im, hejc; ue 
ftdri 

express v bwparcaTE. I vl 
extremely adv Kp&ftuc; CecuoudHuu ado 
eye s raaj 

F 

fabric s tKaiib /. uarepMn / 
fare .t Jttiu^ n 
Factory j efiitfipiiKa / 

■ acuity s i^aKy.ibTCT m 
lair a Oe^oxyp uft. -a«. oe; -we 
I all r iiix-stb l vt; to fall into arra.i^Tb 
1 l'I (b + acc) 

(amity j cchi>m / 
far adv x.mcKO adit ^ 

Lis Cl si -v ipauiAcT m; a [paiuikiCiifiifti 
-an* -ue: -mo 
lather s oidu m 
feature s 4epia / 

fertile a lumoptuiillwBp -ue; -we 
few it hItu adv; s few u^cxccibiui pron 
fifty a rtfrTLMCi&T mim 
light s tkjpbCkS /; v &op6ibi:fl l 
film 3 (fm-ibH m 

find v luxuatitb 11 k Ha Atm l p vt 
tine a xop&uijjuA k -an, -ec; -Me; npe- 
xpknjjjii. -aa. we 
first a Hcptt'bjft! -an P -oe; -we mim 
fitter J cn^capb m 
Elat 3 KWpiHpj / 
tlower s EiMeT6ti m 
folk (iifir) iup6 J Uit[wa r -jpi f -oe; -we 
football 3 m 

Forehead s ttt 

foreign a HMocTpiiiuj^wAK ^n P T «e; 

of Foreign Affairs u hocT pamiwx ne# 
former a ouhtUi'Mfl, aa. -ee; -ue 
formerly adv npdMfr^ pMtE^uie adv 

lOUnd V OfMOBdTb I p vt 

freedom s caofrfria / 

friend s apyr m \pt npyabd) 

frock s n-iirbC n 

from pr ua F or, c pr 1 +££*) 

frost j m 

fruit s ^pysThi pi 

fulfilment j &wiio;ik4j mt n 
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0 

game x Hrpi f; Olympic games 
riHHCKHC Hrpiil. HjcaiGUC »rpM 
garden t raj m 

gather v ciXMpStt I vt* coOiifriTLCJt I 
general a Mufnfl, -aa, -ee; -He 
gel u rcojiyriTi* L, nanyiATb U p t'f; to 
get along no^HBaTb E vi\ 1 am gefc 
ling along wet! v we if 4 seff xopoLtuX 
to get on rniiKHUiiTfi I;. how are you 
getting on? van fly now^sieie [in 
nownaacitibi?; to get tip HCTaitjTb E. 
BCTjrb 1 p vilc+gen, na + arc) 
girl s jtfcbuHiu /, aeuyuntj / 
give t? UB&ib I, am mix p vt § rcepe- 
jiTu mix p vt 

glad a paa, *a, -o; -w; jtaBfttUictk Jbiu. 

-JtbHO; -.IblltH 

gladly Qdv oxtoffo adv 
glance s &joAj m t asop m 

go V JEOJtiTb II rh 11JJTM ! pi \ pit SI lilt**, 
lima, mXH\ iio&th E p vL 6xaTt* l + no- 
£xm I p vl, to go on rrptijom^Tib I 
Vi. to go om OH^OJWTb H, HUNT 11 I 
p vi\ to go to bed jottATbtii (III 
Cdm; to go upsiair* nofiiiUU&TbCB I* 
ttoiMriiCH ;l p) udBepx: tu go shop* 
ping wJL'iHTii, uuAth 32 nohfmiiUM 
good a *op’’iUj'MA. an. *He 
graceful a laRuiHliwA, as. -oe; ue 
graduate \hvm) v wouiiTt I, {ofrtiib 

HHTt- II P Vt 

greal a hclihujiA. as, -oe; he; dui*- 
ui ’6fl, -in, -te; -fie 
green a w£n||wtl -a*, -oe; ue 
grey a r^pjiuA. -an, oe; -ye 
grow 1 ? parm I (if; HMpJlUnlim 1, uu 
tiatnvTfa 13 jj of 

Gull of Finland dhoLfkiiti jinka 


H 

hair s tow pf 

half s ndnoamu /; half past six oaw> 
bhhj c&ibuOro 

band over v nepejaeitt I* nepeiart 

mix p 1 ft 

happen v c.ivH^Tbca l h my'Ohtbtu LI 
p, npohciojultb IJ vi 
have v wntih I vt 
head s roauhii /; v nc.w.ian r iATb I vi 
health j a.tDpbiu*e p. to be in good 
health Gutl j>kjpobhu 
hear v C4btumb If, ycaiiiutm II p vt; 

J3HSTL | p Vi 

heavy a tw«£.i -uR, -aa F -oe; nc 
her pron. per j ee, eA pen pron, 
poss e* pojj prof^ ^jA. -3. ; -« 

pron 


Hermitage j Bpmtr&ar m 
herself proa teoil; (ona} rawl for 
herself 14* re-cede; about herself 

0 ettf# 

nigh n aycOK'.HP, -ja, -oo; hc 
higher school HunuiVH ouriuee 

yueOnoe jaae.ieune 

him pr&n or-6,euy pert pro*t\ with hint 
nn> £ mm 

himself pr&n cefW pron\ (on) caw; 

with hlmselt cofiofl 
nis a er6 poJf pron 
historical a ncpupit'-iectf hR. >an h -ne: 
we 

history ^ nci6pmi / 
hold v itponoantb II vi, npooecnA l p 
Vi 

home j aoM m; ntfo amififl (direction). 

iir/t', at home i6na tidm 
al their home y mV* <y ceGrtj .luna 
homeland j i^6nnHa 
hotel s rtKTMHMtia / 
hour j me m: in an hour's time *£- 
pea uac 

house $ non m‘ o nmwetuJiTb I l> 4T 
how adv m adv 
huge a nrp6«H)!MA, -a*, -ue; -hie 
hundred n* s cto mum 

I 

Idea s f h MMCAb / 
tf l 7 ^C4H r dChH bu cj 
impression $ eneiata^iiHe n 
in pr is, IIJ ( -j- ticc h prep)] HejiCJ pr 
{ 4- nec) iof timcl in five minutes' 
time Mepea hutl uum^t 
I ndian n kujuAiiciiA, -jq L -oc* >ue 
Indology t nioubrnn / 

Industrial a npoHhiiiLieiOis^iil jh, -oe, 
-hie 

industry j npomSuLlertsuTCTh / 
inspire v H.ToiiiiiwflrtTb J ul 
Instrument s Hiirrpyu^HT m 
interest t mnepk m 
interesting a mncpeciti uh. -an, -oe; 
-we 

Irregular 0 Henp^HHjhPi uA, jm, hjc, 
-wc 

its pron er6 post pron 

J 

June s ninio m 

K 

kill v ybueirb I. yAAth I p vt 
kind J ikHj m, ItOj m 
know u 3njTb E vt 


L 

Language s saw* m 
large tt G&U4u1iuR< -itf, 4e: -&& Kpyn- 
n h bfA, -a a, -oe; -Lie 
lash j pcciLiiij.il / 

Us! v npojio-iwiTLCfl I; a Ttp6LiLiJ!hifi + 
an F -oc; -ue 

later ndtf nortu, n63ra*e m/f 
lathe * ttanfo m 

learn ti nfiib H; yiitaBaib l t yanan- )p 
vt 

lesson s yp6h m 

lei oycTL partiefe 

letter s [iiiclmo n 

library s fliifljHtJieKa / 

lie v Jiewfifa IT vi in* ua-f -prrp) 

Hie s iKH.iifb / 

light-coloured a cbdniNfl..--an, Hie;-we 
like rj kjk cj 

like V HpiUMTfcCfl II, nQllpaUHTbCU JJ p 
\-7 datii we like it here nan ajveCb 
npiuifrcH 

listen a cayman. I, ncK.-iyuiarb 1 p vt 
liille a MiieirbKilMli. nur.-oe; 'He; little 
girl (stwelIbKflH) l&KKiHKJ; 
live v jkh'tjo i Vi 

long a juiAuu; yiR, -an, -uc; -He; afti- 

f|h*A t -a*. -oe; -ne: adu juto™ n^t-; 

long ago juiliiA ctrft^ not long ago 
neaokno odv 

look (atj v cworpeiia II vt, u/lHJ + tire) 

lose V TepAtb I, llOTCpHTb I p vt 
lo ve z <iK*6&t> /: v aurfriTfc U Vt 
luiuriant a pucx^um! wit, -as. -oe: -«er; 
(Lessun Tie) ryct|]6fl, 4a. 4e; -we 

M 

magazine r acypnin m 
make v atiarb l t cji^aaTb 1 p vt, io 
make use n&ihiOBaTbo I ( + inxm 
many a Mil6ro adv 
marry p wcumbCB 11 imp,p{tta+prepX 
[vi] ija-faccj 

material s uaTepwii m 
mathematician .j MJTeuathiK m 
matter s a&io n; what is the matter? 

B NeM RtMi} 

may v nu*tb I vi 
me prors new ft, une pron 
meeting i to&p Aline n 
Mkhurinite s m 

middle a cptjm|jnC -an, <c; -m 
mill .j $AGpHga / 
ministry s uhhhct^pctbo n 
minute i KHiiyra / 

mistake s ouiH&ua f 
morning $ yipo n; attr yipeiiwOfip -■*, 
me 


Moscow s Mo*kj4 /; attr 
-an, hdo; -ne 
mother $ Marb / 

motor car s aBTQMGfl&ih nr, m.slumhj 
movement $ asffiriiiue n 
much o. adv muqi o adv 
museum s iiyje^ m 
music s MjptdKa / 
musician s mvjukmit tn 
my a hi>h f m/ji!„ uo£: mob prtirt 
mysrll ^rojice&ft,cau prou\ lor my sell 
;lvi ce£A 

N 

national a Kaunqlgliiii^bafl, -an, -oe; -no; 

iMpo.iu' HK. -aHp -ue; -we 
naval n MopCtd^A, -in, -uo; -ue 
navy ^ 

near O^i^jko ni/t*; pr tiauuo pr 
I -+- gen), adv 

new a ufoi-.yft. -as F -ac; -we 
newspaper s r-oeia / 
nineteen hundred rwcanj jesHibCMt 
nineteenth a JiebMTiLiiUiif Lift, -art. -**€% 
'NO Hfffff 

nobility s nopAncmr n\ of the nobil¬ 
ity JiMpftucK HA, -an* -oe; -he 
novel s |K)uau 
now adv Tcnftpn adv 
number s mtciS a 

O 

o'llork 4 sem 
October s ownlhpK m 
of pr hj pr \ 4- gen\ o pr ( 4 prep) 
often adv niCTO adv 
old a cta^'wfi, -au, -oe: -Lie: how old 
is^.? cv^LflbKo... aer?; he is.- y ears 
old eiji.. aef 
Olympiad $ ovitiMmilia / 
only adv t&imio adv 
open v ixricpwiaiTb l, ompniTb I p vr; a 
orspiiij^A, -aa, -ne; -we 
orchard $ ^pyxrdatdA caj 
order v jjKiSjwiMtb i ^aKa sitb I p vt 
other a 4ft, -*e; -Ae 

our a. pran naui. *j + -e; - ■» ^ro/i 
ourselves ceOrt: (Mwi cimi 

for ourselves j,i* ceOii, iUrt uac 
outstanding n siu.ta^isi intijn, -ancn, 
-eecs; -neoi 

over pr uajt pr \ + fnsir), no pr 
( 4 dat)\ over the radio no piirto 
overfulfil v nepeftbHKWuiftTfr I. uepefi^t- 

OCHH*Th II p Ut 
overhead adv naa tniMu) 
overlook v (of a window} ausoaAtb iJ 
vi |u, wa 4 act) 

own a c66dfleuHj^R h -oa. -oe; •« 


m 


p 

pain t 60 -Tb / 
painter s lysfrMum m 
palace s juupeu m 
parents $ |jo.ih rc^i h. pi 
park s ujpK. m 

part r m\cih /; to take part npmm- 
MaTi« (I vt} y^tkiHC (b ■{- p f rp} 
par lid pant J ynActiffiti m 
pass iby) npo&utcJib l iipucjcaib I p vt 
(urtno-j -gh'fi) 
peace s Hup m 
people j uapoa m[ Mi.ni pt 
perform v BucTYiiaib I, bmct yttirrfe II p 
Vt (». na -f- ptt'pl* iCTHMiismi 3, uc- 
lUXlSSHTii It /? Vt 
pkyslcist $ m 

pick Up y no^cfipaib I p vt 
picturesque a m Bn ,i Li'ciTi i; uii, -oh, -do; 
-me 

pioneer f mionep m; pioneer's umaicp- 
Cklliift, -its K -oe; -we 

place s h£cto n; In the place ot ij,i 
uh re, PHtkio 
plan s n.irjiL m 
plant j 30h6i m 

play v iirpiib 3 h cMrpdtii I p vl s 
mi pa / 

please mwtoyifcTCi 

pleased torfur-HlIwik -an, ~oe; -He 1 , „n> 
no) lien, - 4 kiu^ --* 11 . 110 ; -ribiFia; to be 
pleased fi htu jQfl^fMN 
pleasure s y^b&iitCTBHe 0 
poem s notoa / 
poet 3 na*T m 
poetry j ikj&hui / 

present v npe-acTjiLitiTU I. npeacri&MTb 
II p vt 

preserve v coApamhb L cospaiawTii II 

P vl 

professor j npotjjeccop m 
progressive a Jiqie.:uiry>k r -$fl v -fie; -tic; 

npcu peccMBH.'MJi, -aw, -oet -we 
prose $ rrjKua / 
pupil s yneHrtk m 
purchase s ifthynKa i 
put v ram 3/no.ToytHTb II p vt 

Q 

quarler $ qciEcpTb / 
qujie urfy cuiu:^>i $4® 

tt 

radio 3 pi too n {(ftdertfmibM 
railway 3 awi-icwa .mpti™, tiffr me- 
+ tejHO*3|K3wiujjft h jh. -ue; -we H rail¬ 
way statin aociii m 

m 


rally s norpRi f 

read y mm ran* I vt f to read through 

llpuqHT&Tb I p vf 
rebuild v nepecTpdiiBath 1 vt 
recall v Bcnonimatb 1 vt 
receive v rwnyuatb l T naiymlTb II pvt 
red a Kpfruliufl, -an. -oe; -uc 
reflect v orpa^Tb I vt 
regards s uprn^T m 
remember v ieuuiiiitl JE vt 
repeat v noiiiapriTh I, noBiurxth II p vt 
represent v npeaaaDJiriTb 1, NpCACTfi- 
miu l\ p vt 

rest s bT.tbix m; rest home ion 6 t- 

riMsa 

return u Boiapaiuirbrfl I, pyiapaTifTbai 
II p t nepnpisCfl I p 

rcvolulion i peecviiomai / 

rich a -as?, -oc; -Ldt? 

river s pcK^'t / 
ruins s paSB&^HHU / pi 
rule j npasHnu ft; natacrb A npaaife- 
ime it 

Russian s pycckuHr m, pJccKas /, pyc- 
ckhc pi\ h pyctjqlHSi. -an* -oe; -we 


S 

same a tot fra. m: tci w,v: takjoa 
(-aa H -6q; -fit) we pron 
sanatorium s casi.unpuil m 
Saturday s cyCCdra / 
say v chajinh I p vt v! (ddfl 
school s / 
sculpture s CKyauiTjpa / 
sea 1 ufipe o; atir Hopct^^p ^h. -6e: 
*HC 

second rT BTopjSoHt -in, -ik; -tic uum 
Secret a laiiu n(i. -an, -ue; -we 
section $ paijen m 

ice v ufiaeTb II, yai^Th II p 1 ft', to he 
Sftirtk (someone) yiiHjeibCM ic + 
insir) 

send v nocuAiib l ( ^.tatb I (anio, 
ma^uihl vt 

serve u cjyihKTb II vl (u-^prep) 
service s c.iy*no f 
set v niBBTi. EE vt\ to set the task 
rHHrramiTb {IE p) aaniqy; to set up 
coaa&i> mix p vt 
several a Kknojuxo pmn 
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understand v ftnimirfTb l P nouflTb ( 

// vi 

university x jniHbepcMT^T m 
upper a acp.var|nfl H aii. -ee; -ne 
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-we 

when ado Korsl 
where ntfu r^c *yAi 
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whom pron kutA sowy p/Off 
whose pron ^cft, 'm«R f 4be; Mbit pron 
wife * wen! / 

window $ oanft u; window-sill s drtit- 
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Te.iuiibu wiiiLKcim pA- 
.u Ha cuviacuyio + b 
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ClMTenbllMK C tyuieciBH- 

TfcrlbHHHH 

nopHJKOHive 'iHc.imre.ib- 
nuc, ux nuotteHiie h 

cm jtacniiaBwe c cyme- 

CTBUTeabnuiiir 


U 

I 

tl 

Ll 


Lesson 

Table No. 2* p- 337 

12% 13% 2tt* 

54 a 

17* 

17% IS* 


17* 

17* 

17% i a* 

51* 


52* 

51% 55* 

Table No. 7 P p,35Q 


17% 19* 

51* 

19* 

20* 


53* 

17* 


40% 41" 


59*. Tables Noa.11* 
12, pp 352—353 
40% 41* 

59* 

57* 


m 


Root 


Lemon 


The Use ol Cardins! and 
Ordinal Numbers in De¬ 
noting: 

YncnpcfiA&nm tnatoon- 

MHHWI M npp^lKOBUi 

Mjicm r [ie^i*i!tjv rLUL odo- 
SHZ'ihnm: 



a| Time 

a) speuetiH 

n 

59* 

b) Date 

61 nar 

ii 

K 

c[ Age 

e) b 6-3.pad4 

it 

54« 

Collective Numerals, Their 
Uses and Declension 

Co6Kp^ TC.lbU ue W 1 ft- 

tc.uhwc, ms yuoTpcd,^- 
mt k cK.aon^iiMe 

si 

59* 

Words Expressing Indeft- 
nite Quint! lies: Mntiro, 
uL no, c koci EjKQ, irecKLUb- 
ko* etc,. Their Combi n a- 
lion with Nouns 

Pronoun 

GioftSt BNpaMtaiaiJiHe kc- 

orrpcaeoeiuioe ko-ih^c- 

ctso: *MHtirox p otniiu.ro, 
ncjcditiro*, MtucHoibKiro 
k t. n.i fix CBSUb t cy- 
uietmrrertb»y>cn 

MetrojweHM 

i 

41* 

Personal Pronoun* 

JllITJUrfe «eCtOMU^MHH 

i 

12*. 14*. 19*. 21* 
24', n A 

Their Declension 

llx cjLionejiHe 

21 

47*. 48*. Table 

No, 8, o. 351 

The Reflexive Pronounce- 

Boinp^Tiioc * etTGtmdttHe 

1 

27* 

6d. its Meaning, Derieti- 
sion and Uses 

Possessive Pronouns 

*ce6^*4 erti uuufriHCj 
ckjoh^huc u ynorpc6-i£~ 

HHC 

npkfTMHdTe.’ihKiiie necto- 
Hueiiufl 

U 

49* 

Forms of Gender and 

dH'ipww p6,ia it MMtitS 

1 

4, 8, IS* 

Number 

Dcclcnskm 

CKomieiiwe 

D 

54*. Table No. 10, 
p. 352 

54* 

Th t Reileilvc-Possessive 
Pitmoua c»Tjfi t Jls Dcden- 
sfcm and Use* 

Demonstrative Pronoun s 

iroT and tot 

Bn3EipiT>io-npHT^ Hfiie.iii- 

iioc hcctoh M^une fluruofifr, 
erd c^itmcHHe w yno- 
Tped^HHe 

y KaiiTCJibH we hoc rmu& 

HHfl ti^TOTft H CTOTft 

II 

Ocndcrarnj Number Forms 

d^Vpiiu puaj k 4Hoa 

f 

17* 

Declension and Uses 

Ckiuhcuhc h ynoTpedueriFfe 

II 

55* 

TaKttfti Its Declension 

In tentative Pronouns: 

*TaK6fl* r Er6 CKJondmie 
Bon pocrtrejuiwe hoc tch 

hhoiimhl 

riKtO* FI tfMTO* 

It 

51* 

Kto and nm 

1 

12* 

Declension 

KjkAR 

CitiiHuhtttt 

I 

II 

23* 

Table No, 9, p. 351 

Gender and Number 

<h6puM ptiaa w wad 

1 

17* 

Forms 

DeclerisJcm 

Ck-tuiichhe 

El 

51* 

KorupuA 

iKoxAp^Aio 

11 

57* 

Hlefi: Gender a*id Num¬ 
ber Forms 

*Hefis: pdn h 

UWCrTi 

1 

16* 

Declcnshu 

Relative Pronouns: 

Cft^uhtiie 

OfUftCjiiO-ifriitfc MecTOriug* 

II 

54* 

Kto, mo 

Mil ft. 

• KltJS, *4X05 

II 

49 J . 61* 

Kaiitifl, KotuftwM 

30’ 

iKanufi^, v so e tip u Rn 

It 

52\ 61* 

457 


Booh 


lesson 


Dcltmlivc iVnnituns: 

Herb 

Cn&t 

CAhuA 

Keg.itlvc ProtHHMka 


liwEclimtc Prammiu 


Verb 

hi [in Like 
luittralEve 

The Ptcwl TenfC 4»f 
Verbs 1tetai!Ksu*i h> 
CcHiju^Jtiuni } and M 
Verbs □( AbsedCoFip^a- 
\k*u 

The Past Tense 

The Ctxnpiwild Fw (u re 
The Simple Fiiiure 
oE the verb Curb 
oi Perfective Verbs 
Summary ui the £U*n.j,Lt- 
gaikm 

The Meaning of TertScs 

Ifnperjiivc Mood 

QtfiiBl kina l-Subiunc Uve 
Mood 

Tin? MfSiiJn^ ut Moods 
4i m! tenses 
1 ■MttsiUvc Verbs 
intransitive Verbs 
Vli 1« Ending in-en i-cfc) 
Ike Uexivey 

with Proper KdlesEve 
Meaning 

6s with HmLvo M timing' 

c> vith Neater Meaning 
Their Cunju^jiiun 
Verbs In the Lm per tec live 
.mil Perfective Aspect 
Pairs ol Impeded! vq amt 
P&rledJvc Verbs 

Oinjii£atfufi dS Perfective 
Verbs 

Vettii til Minkin: 
a) Lti the lnipcfietlivc 
Aspect. Their Cunlui- 

K-itioa 


Otiprue.iihe.ii.ntJe Ufacro^ 

« Betti* 

*Qiui 

■*Qn ujb 

0iinMi.tTe.il4i lie uerrtHiwe- 
uil-fl 

Hei ifip.lMif mi we uec ru- 

MKinnn 

IMaro.i 

Ihuhiiihifflo fuci«lfiene^il- 
mjh 

11 j fciiHiiTc.n * iitic 1laKJKaieiJHc: 

Hjctlh&ulcg i\uem r.ia- 
IiTtoH I H El dipHHiC' 
ims 

PiarA'ibi CMeur.mmno 
cnpfcrffennn 
U piinie.l mee ftp*K« 

tijaymec cycraitfi&s 
BjAym.ee sipucnk:; 
"r.ianiua *5wthJ 
i.ninVftifi cim. uhu 

Cub.iM cnpHifcemiM 

3wDi4Jjiue upcMiUii^t 

I h iec/i it re-l MM ii.iiet- uiv- 
uue 

ycj&m* Kuc.bii it return -e 
HdKHniemie 

waiLumtiiMfi n 

ppcneu 

I K (k sVlmimc r.tjrujw 

I I ei tepe uVmwe r.war» 
r.Liti kiw iu -ca (*rbj {m> 

I'pjTiihie): 

it! «: cuCancmiifcifc^JripaT- 
iiiJH aNtfrineii 
0) cu crpwuiTCAiiiiiiM ma- 

Hi cocpeasiiiM j le j leiiH' ^ 
ill tnpmrifrMe 
HtaniiH uccuttcpui^tHmu 
w tunepigtchimiru »haj 
Mopg i’jwaujfl iieomcix- 
tiieiiHLHo m cunepiy^H- 
ISOI U HHU 

CiipHwfrmc r.i.nuion o> 

nepuietmi^n SM Li 
rjaiuJiu Afltfttt&fhiri: 

j] wecaueptuemibru tui.ia* 
ilil cnjwatuiHC 


il SF 

If 

II 55 1 

I 164 s 

n &V\ Table Ni* 0. 

m 351 
U 71^ 


t I4 4 , 20* 

It 43* 

I 4 . 5 , 6 . I I - '. I V,P\ 

tl Tables Ni«s. 11— m 
I 25^ -V 

J1 T.sbfe N... l L P.p-->' 

[ 23P 

II 4d* 

E ^ 

I 2W 1 

II 

I 

I HP, ^2* 

EE 7I J 
E I5 J . 32* 

II 4.j\ 

El lifP 

II 45\ 7t 4 

1 25 s . 

I 


I 

I 

I 
1 

B 

II 


EE 


I 2*P 

II UP 


2 H J 

27* 

27\ 2S a , TO 3 
4t J , 44 a . 45* 

4:v a . 45 fr . 47* 45>f 
(i3*, Ijtf. Si 1 /’, 70 5 

45* 


lyy wJtf 


b> m the FerfCvii'iC 
Aspefl, Their fI-iii|u- 
yaiiiiii 

* ■n‘niri!4 Kii r* ?ff Verts 
ui .thm hi the Imper- 
Icctlvc anil Peiwti^e 
A fleets 

C-'iijey4liLsn ijl hume Verbs 


6} catigpiirfiiiwrn t»i:o r 
It*. rillSltKI^IIHC 

lup ivunV 
mi ie irmabiLtcu cimeplilbii- 
ni*[n » 

HH.13 

C.|! pii ‘M(-h tie llbtitiTt '\m\ 

^TAVlt-ILHl 


a) Empcrfcctlve Verts: *i net imepuiiHiicmi Kkw, 

fiewaib I! 26 J : ^pu* l 25 J : ftfcm* 3 HP, 2129\ in?i- 
1H i 2ti* N-tMITb I 26* |'ilW|tp|Ui i |4*L ef TLi I 2S.VJ 
|icm> l 2iP; itaiNTb 1 l itP, KMih 1 24 J ; nan* I 15* -IF; 
K-iactt I 2-V; .leieiti t 26* E 27V2H - , uni* 

I 2lF. II^U^TU* E 3t>* tfeciri I 2tf"; iHXiHb I 26*; n.n‘ 
iMTbO* E 21*. 2*i J , litn. 1 E4 J h flucairi I I.V; HhTk I 2^ r ; 
twitnjTb i 3P, ciubTi* I 15*, cTptVn* I 3G J : tii 
BUT* I 2 V. VHMlb l I j j VM^TIuCU E SO^XJJmb I 2h J , v: 
Teib I 26*; mit&ib 1 ]4 * 21* 

b) Perfective Veils ft) crscpun^iioca hw.ij 

bijim.ii-i;ii i Li 11 4ft 1 , .leit- IE 4b*: uaem-cn II 45*. nofl- 
tii El 46*, lUKipittm It 45\ njattfevaTi IE 46F awm- 
tAtl H 45 3 , cecti El cnasJm. J 4& k vexart, 11 -36* 

Gifiji^alftifl lit Imperfco Cn£,jha cftpHwbtfiiH tJ»ai s> 
live .uni Pertecttve jcrfl netonepiiitNiWO n 
VctEi% (Summary! eu*^Cttbmior«* ufla* 


AhfrrtwthJn of GutMnniulH 

in (he Conjugaltun ul 
Verbs 

The Link Verhj; ftwih, hb- 
omen. kJ iiihc«. CTitKF 

liHtlrf,'if. 1&14TLCH C4y- 
SrtlL 

tic pres 5 in jus with the Verb 

ewtt.- 

v nemi, v wenfl cm J 39* 
J 4 J . v neiid GjfJDei I 29 *, 
lie ftpci I 34 j 
Oh Gmemed b\ Certain 
Verts 

Participle 

Nature of the Participle 
necteeskiri amJ Aiireemeni 
at the Participle with 
the Nqlhi 

The Present Participle 
Active 

The Pi even I Participle Pa* 
rt*e 

The Pjrt Pjrrtfiptc AlUvc 


Hep-emnS line cur-’i.-ivHidx 

npn cupa*emin 

r^ar ft-l H< m3 .IK IK. V ft MTh^ p 

HH Li 1 rtll-C H:» h S*i5 4 A r liCH?, 
VlC Til I It iff Ii TK Nb, U ,lg .1J S ^ 
C*v fCJLyW«Tb* 
rtiap.i^eilHKi C rJAl ftjrtw 
rfftidTi,*: 

, ^4". v wejirt ftwi J 21* 
34*^ V NCIiti HtrT. Hfb 

ynpabftftife fjtai&fiw 

UpHHarTHt 

flimirimc w mpmhAlthh 
CMCH^HhO llpH^aCTHfl «P 
era rruvucabanne c cy 
uieci«^ie.ibflHki 
ilehcTJiMtejhHtfe npimA- 
niie iijctu^L iters UpC- 
wemi 

Cipa aAte-ttiiKw npun4a ne 
ii.KTitfiumi ujfCMemi 

Hdfcinimtiwm iipunA 
C h ie EipgiueJiU^L u wpe- 

Menu 


13 

N 


I 

11 

II 

l 


I 

n 


ii 

ii 


ii 

ii 

if 


46* 


4Li 4 


.ftp 

45-', Tables KnSl 
E4- 

r<i 

44*. Table V., 22. 

p. 

23 “ f 2V* f 37* 


PI*, «*, 61* 66*. 
7iP* 

1/2* 

U2 J , b3* + 64* 


62* 


03* 


468 


Lessm 


Tftp Rut Participle Passive 
(Complete and Short 
foms) 

Participles (Summary* 
Conversion n\ Parti c3p!es 
Into Adjectives and Nouns 

The Participle CoeesLetio 
UOQ 

Verbal Adverb 

Kind* ol Verbal Adverbs; 
Lmperlerlivc and Per- 
lective Verbal Adverbs 

The Verbal-Adverb Con- 
strvctiLKi 

The FnncUptri ol Ibe Ver¬ 
bal Adverb and the Ver¬ 
bal Adverb Ctifulwctkin 
In the Sentence 
Conversion ol Verbal 
Adverbs into Preposi¬ 
tions 

Adverb 

The Interrogative Adverbs 
I jte and kvjA 
Adverbs (if Scanner Ending 
in “ 0 | -ciiw, *ony 
Adverbs of Time 
Indeflutic Adverbs 
Negative Adverbs 
Degrees of Cumparlsort 
Predicative Words Having 
Adverbial Forms; kuw- 
ho, iiyxiio, lEeiua^ etc. 

Farming Adverbs (^m- 
maryl 


Cipaiiuc.ibnGe npavSeme 
npomeinEcro epefteim 
mAlMajt h ferplTKSA $6p- 
m\ 

C_BOina rspM'tacmfl 
riepeiibA npHnactnft fc cy- 
meCTnwte.TbiiHe n npu- 
,iaiiT«tHbK 
ripimacmuA otiopfrr 


AeeirpH^HCTne 

Btlau 3ecnpn4acTiift; net- 
npevkiidi HecasepiudH- 
Koro k cnBepiuennoro 
uUa 

AceiipH^cTiijiifl otiopAt 

d’yiiKiiMH itenpp*iictits h 

Aeeupwici horo o6up4- 

Tn & npeuo*6fHH 

nepexoa leenpiniicTuft b 
npeiaoE'w 

Hapcvne 

BonpocHTeabiihie napo'ms 
«ries h cKyafo 
Kape-iHH A6 p^aa iGActbhb 
Ha -Oi -cim. *ony 

KapesKfi BpeueHM 
HcortpeacaeiikEbje iiap^HHti 
OipnuiTe.it.nhie wapuHHX 
Cienenw cpahHerinH 
npeavuraTABtibre ciOfeA, 
HirehJttuie (pupuy K-tpt- 
Vrtfl: <HyjKHO», 

aiieai>j*ta h r, n. 
OOpaao»annc iiajpumfi 
tCeoiKa) 


Pf* position IJpeiior 

PrepositNis and Cases NptlLl6rH c nadtKiMii, ko- 
Governed by tbcm: -tljpnhh ohk vnpmiHioT] 

oca l 34% II 59% 6.iaroaap4 JE 67% n I ?3% 25% 26% 
36% IE 59% bj tfub J 33% B«pyr I 33% am I 34% ao 
1 33% H 59% » I 37% II 53% ni I 33% m3-m I 34% k 
3 35% IE 59% *fc*uy S 37% II 59% hhhg E 33% wi 
3 -23% 25% 26% 30^, [E 59% Hal I 37% u (ntf, o6o) I 23% 
toiihi I :13% II 59% or 1 33% 33 59% Ji*pei I 37% ipm 
I 33% 59% nm 1 37% n6cie I 34% El 59% noepea* I 33% 
mm I 30% iip^tws I 33% c ^fronti I 33*. I 59% c 
(with) 3 36-. cptlM I 39% V S 33% ^nej I 26% 29% 
1159* 

Summary Guoiki 


Bmk 
U 64* 

n 65* 

U 63* 

U 62% 65 1 

II 6fi 4 

H 6£ 3 
II 63* 

Ji 63* 


I 

I 

II 

I 
LI 
I! 

II 
l 

U 


15* 


3 4% 
47* 
27% 
67® 


19* 
mi® 
3(>% 
71 1 


56*, 67® 
53* 

OT 
47 J 


II 66% 67® 


II Tablt-s Nos, ?i. 

pp. .Uo-349, 23, 
p. 301 


47D 


Book 


Lesson 


Conjunctions and Coras li k mho3 Htie 

Conjunctive Words cjodb 

OMjnflnative Conjunctions: Cn^iiu i ht^iuiiu ie coifra#; 

« I 39*. II 71 1 ; a, ho I E4* P II 67*. 71*; sa II 67*. 7I B ; 

WH, TO... 10k HH... HH El 71* 

SubordiiiatLve Conjunctions: noJWHHvrrttttnue cnfrn*: 

tiyuo It GG\ Tin 6, *no 11 £7*; ec.™ II 66*, 69*; 

iij in 6u II 69*; k:ik II 46*. 66*; orrorA s hto U 67 a ; 
fiioKj II 66*; mud nc II 66*; rotony hto II 67*. nycrb 
II 67*; oiormo II 66^; t^k kjk IE 67*; t6siio 11 66"; ioi4 
II 66 J ; mcm II 53* P 66'. htn IT 4JP. 66** 70*: HTitfM 
11 67* r 69. TO* 

Conjunctive Words CoicJiiue c.ioita II 4S a 

rvie II 52*, 66*; eaua II 66*; Kan II 48 J , 66*; 

H.1K6H II 52*, 61*; Korjd El 52*. 66*; Konmhftt 52 1 . 61*; 

KVjla If 48*. 52*, 66 *; otkCju II 66 *; nmtu no 
Htuf II 48*, 67*; hto II 48*. fil J 

Particles Harr huh 

<5w II 69*; *ik I 24 s , II 70*; k*o^ IE 71*, -,™&j II f>7*. 

71*; hc I 12*. 14*, II 56*, 67 s , ~\ 6 : net I 12*; m 
l 24*. II 56*, 67* 6!>\ -iihA^k II 67*, 71 ^ -en (<!,) 

I 27*, 2R*; to II 7J« 


Syntax, 

The Simple Sentence 

Word Order In n Decla¬ 
rative Sentence (Direct 
and Indirect] 

Position in I he Sentence: 
a) of the Subject 
hj ^ the Predicate 


CHHT&fcCHC 

Ilpocioe 

C.UFB H TH>BeCTIU> 

MT&IbHmC IrpCttllDK^ Ifitit 

mpwunfi U nftpaTHliltij 
Wuciii a npciioK^Hiiic 
a* nojuiewSuici o 
6| CKaayeHoro 


II 73* 


7P 

19* 

TP 


c) ol the Object 

ftl jnno-iMdUHa 

U 

71* 

di of the Attribute 

i S onpejc-ieiWH 

1 

irA i7» 

t) ot the Adverbial 

A) oCcTo^trejiurTBa 

11 

E 

51 J , Ga\ 
N J 

Modilier 

it 

71* 

Kinds and Types of Simple 
Sentences; 

lEidetinitc-Personal Sen’ 

Bii.lU h tKLCN rpocrui 
lipcxiriwvnml 
Heoopeaea&«ihj-aKH' 

I 

39* 

tenets 

Nominative Sentences 

in4e npextox^Hiisr 
M.iHHiuTuhnbie npejLio- 

1 

23* 

Impersonal Sentences 

KVHBH 

Be uhhhwc npejLRow&mtn 

E 

n 

M J 

a-*-* m 


Interrogative Sentences: 

a) without Interrogative 
Words 

b) with Interrogative 
Words 

c) with the Panicle jlm 


EfHipKHic-iiKiiNe 
JHVlIMfl 


nfiCAio- 


at 6c- j BotEpocirre.iiJiu! 

i 

6, 12*, 14* 

Cm m 

6) C tssHlip' iCiSte.liiMiami 

I 

6 1 

CTOUMH 

bj c saanue 1 

i 

24* 

u 

7U* 


47l 


Ward Order In Mi Inter¬ 
rogative Sentence 
Parts at the Sentence 
Subject 
Predicate 


Object 

Attribute ivtlb A^rec 

rncnl arul uithiiut 
Agree mesit 

P* pressing HV^c^iun 

Adverbial Mm Lifters, 
at a( Time. i r U re. Man¬ 
ner, HesuEt, Cnmp.ir- 
Kslju. Cuiiditiuii 
hi nt hirp<»t tjut&e, 
Codke^skui 

The CompSei Seme nee 

$ub< ittilu.il e Clauses 
Attributive Clause* 


Object Clause* 
Adverbial C-tjiises 


it id Time. Place. M.n* 
tier, tfesuH. Cntnpari- 
sijci, Cuiidliiijii 
tn nl Cutse, Purpose 
cl Concesihui 

Direct and liuti red Speech 
PJjce 4 hi friburdlaate 
CJiiuseii in the Com¬ 
plex. Sentence 

Puncluirian 

In Wufd ieric* 

Setting nl? of Particle 
Construe turns 
belting uii tiE Veriitii Ari 
verb Cun* imc Etui ls 
S etting oil oi Subordinate 
Clauses 

PuncliutLiifi in Direct awl 
Indirect Speech 
Summary 


riopdm cnou a &*tp i * A 
rc-ihiiny npe^miKeitnii 
H.t£uw npejLiu^jiim 
11' j 3 -ewautce 
OuayeMuc 


JlcrtJiiLi upline 
Oi^Kvip^eimr ruraatfr 
fcUHIHtti H IIKiU iucA- 

napmoe* 

pwpawAwutce iipHnjj 

i^iKlh 

O&rTtirrcai^Tna 
a l upend mv n£ctj. dflpa 

O Cj>dtt 

yca&mis 

0) wfrui, npviMiiiiiJ. 
VCTJ'Uhn 

CJtowHnn &.l 'THU? H line 
iipe^io^CHHe 

I lpn^Llmmi+iJe ripeA/mh^- 

14 HR 

Orrpeae ^le.hiuiMe n|in 
iAmunc npexiiirc^ 
MLi4 

AtMTtrm lire ii.ii hmi jutii- 

TQMIfNC lipmojiUkPllil 
O^CTilflTC-il^ I HCHUHC 
Mpma ion true upojJto 
iKCHlnri 

Sl'i BpCHCMn, H^CTa, iY«| ta¬ 
il n£ RctUnu f le.ic t mm r 
cpanJieiiH'H, yf^BuH 
fil npu4M4tbt, nv.in 
hi yciynm 

flpwHjfi H KfiCHCUllvn penr. 
Muetu npujiiLniiwc rr|H?A- 
,<nokeu*fi h c.ii>n£ih«i<a- 
HuneHii^u npcjjjuHifeiiMH 

Hy iurry amtfl 

Opw nepeunc-itiwu 

riijjt&teH m e opHuacinui 

Li6op6THB 

ttwieritMHe a£*npn<&ClHu* 
uGopAto* 

Bt49j&t&nue fipn a£ti mk n s 

itpeaaoweniifi 
n\HKTy.iaw>J npwMuu u 
KfcuCHOOft [K'HH 
CiiUJlItJ 


Aw* lejratfji 

I U & I? 1 * 1** 


t 2 a* 

I KP, 21^. 2S J , 29 a « 

ill* 

It (A* 
n 48 J 
H Si¬ 


ll a4 4 


H lit . 4 


U ti 7 * 


II 52' &F 


ti m\ m* a to 1 


It l£ a , 6 ^ 


tl ti7*. i/^ 
ii b7- r tB 8 
U in- 

It bP h Ejb 4 . tip, m* 


l ,w 
SI Ti¬ 


ll &K a 

IE 4*\ bb- br 3 ,!^ 
II 7^ 

U 7I J 




II. WORD-BUILDIEVO* GJlOROOBPASOgAmfE 

Barit 


P.nis ri-f the Wont: 

The- Word Klein and 

The Rind ill till! Wuftl 

Siilhs, 

Prcil* 

Wind Families 
ft turn SnUlses 


Adjective SidliJtca 

Verb Suffttei 

Ad very Sid flies 

PifiteipE? f^uiliscw 
Adjective I*relives 

A cid I'TCli.us 

Adverb } J rriu 6 
I "tjTTtp mud unis 

OimihiiUbiJ Aui.ruiltiliiKts 


H 'ictii e.inna: 

Ociiniui tirita a tJttort- 

KupeiTd CAiaiii 

Cy^nfcc 

H<£xia rmn 

Gf 4 #HKtti cyitienm^ie.TK- 
nux 

CyijutiUKfM npiwarSiwb- 

j|U.V 

CfiWn ikCw r-iarAiiiu 

Cj^iiKCti iiapO'infi 

t ’ y^nblMi L ‘ H n pH'lSifTHlt 
[Ipilirti1llh.il IIJlH.IJI iiie/Tb" 

LLIJ.i 

MpiicraHHn r-aaru-ioB 


ITpiitc rilfiKii iia peMiiii 

CiAwmhc- cioii 

: ui in i Lte 

CJOtti 


I 

IE 

1 

II 
J 


i?i H 1 

til* 

(2* 

| 


it m* 
IE (>l* 


il 

« 

n 

i 

u 

t 

IE 

El 

II 

I 

II 

Jl 

I 

LI 

J 


# ■ 
ir. 12 * 28 * 38 * 
:n 4 , a. 1 * 3ffi, 42 
4.V', S3 fi . 35* 

IT*. 2 il' t . 28 *. W 
51 s . 52 * 33 *. 33 * 
21 *. 27 s 
43*. 

14 *. IB* 
b 7 a 

ti***. 63*. 154* 

51 * 

33’ 1 , 35*, 35^’ 

43*. 44*, 44*, 46*. 

46* -IT* 1 
int, 7 ", Tl 6 

1'lA 37* 

2 ^* 


CONTENTS 


Prefat* 3 

PART V 

y poh 43 * • . * „ p „ & 

r p j m h ii t :< k j: Verbs in lh* Ini perfective and Perfective Aspect: 
a) fltngr.il Remarks, b) Pairs of Impcm-ctUe and Perfective Verbs; 
c) Infinitive ol Verbs in the Perleetlv* Aspect, d) Past Tchh* uf Verbs 
in the Perfective Aspect 

ypoK 43* ., t! * r * i? 

Tsjcct IlcpnjH uayqnafl pafroia 

ypDK 41* . .*-*,**,.. s . . * * * * * * * „ * , , * + „ * h 15 

I jt .1 m ii ,n ]i h j J. Verbs in The Imperfectly* and Perfective Aspect 
(continued}. Prefixes wish [mperfective and Perfective Verbs,— 2. Declen¬ 
sion ol Nuijjis Ending in -hh, -»■* -ne+ 

ypoK 44* , ... 4 . %1 .... f . t , f t 4 , t t t t t f it , 20 

I * k c t: CodpaHne n uexe 

Cji PftOutf p a jp sa n h c. Lexical Meaning ol the Prefixes nepe-, no> 
a*- twiih Verbs tt. hu h do not F.&press Midinm. 

ypoh 45* «** P . ♦.,.,*.*,,*,,.*.**, + *,,*** 24 

f |u k u j t h k a I . Verbs In the Perfective Aspect |cnn1iiuEed|t al The 
Future Tens* ol Verbs in ihe Perfective Aspect, hi The Imperative Mood 
of Verbs in ihe Periectlve Aspect: cl Gtn juration ol Verbs in the PerlecMve 
AspecL—2. Declension of Feminine Nouns Ending m a Cuiisuaumt -f 

yp*H 45* * ....3j 

T e K c T- K*h *HTb? 

C a o b o o 6 p a 5 o n a n n *- Forming Nouns with the Fnf Ms *ocTn, 

ypon 46* . v * * * * P * . 85 

F jiJHManiu: I. Verbs of Morton in ihe imp* rice Live- and Perfective 
Aspect.— 2, Conjugation of Verbs rrf Motion in the PenecllV* Aspect 
(dohth^ y 4§aiTt», n p riffemft Th).— 2. The Per tec live Verbs cectb and J**b. 

ypoK m ... . 39 

Tenet H lopai KHpi ujiih 

CjioDoobpaaonaune The Meaning ol Prefixes fin Verbs oi Mnt3mi_ 

ypOK 47“ . * . . . . . ,.. . . ........ 

f p aa n a i n k. ai I. Declension ol Personal Pronouns (1st and 2nd Per- 
sooh a, Tfj t mu t bu.- 2. Impersonal Sentences, 


474 












50 


ypoK *■*.-**•....**■**'*'■*•***•*-• 
Teitr TlHChHo C KauKasa 

CjoMP^-[Kuoh j ii k e The Prefix ax- with Verbs. 
iliirkMiiMTtiuwMB re«£T- B/KopoieHna Bti ftpeku fiypH. 

ypOK 4fl* .* . , - * - - * * * v ■ - ■ - - - ;* * # * * * * 

rpXDHdiHKi. L Declension ol Personal Pronouns (3rd Person^ 
2, The Object and Oh jet I Clause, 

ypoMtfe.* . 

T e ft t t: 3a h ii p 

ypOH 49* ..■«».■ * p - * * * * * — *.. 

f pjnu 3 TkrK a: The Reflexive Pronoun tt&X- 

ypoK 49* *+.,,.-** + p ' * t ►»»♦•■■■■**** * * 

T e k c t: Hq nopore ft upcaino 
X3,orftxn>iNTc.ibHbifi rater; Jlex h anti 

ypw 50 (Recfpbutatkmj **'■»<■***»-«*-**»•*»-- 

T e k c t„ biUHr & Am Mufti 

HART VI 

ypOK 51' . *.***..-; .*******«**«♦.* 

r p a m h r n » a L Declension ol Adjectives: aj Declension ol Adjectives 
with ■ Hard * Endings b) Declension l of Adjective* tfilh "Mixed" Endings; 
q Agreemcm m Adjectives with Nouns- -2. Declension or ihe lulerro- 
gatHe Proftnun hxkoh and the DeiflurtXtialHe Pronoun raitfti.—3. The 
Attribute. 

ypoK St* . ... . r * , . ■ - -*,,*■**#*.•■■****■•* + 

Te*fr Hapcuuw TaaaHTW 

Can uooAp a job a u *e: 3. Adjectival Suffix -jihb.—Z Adjectives with 
the Prefix hcc-. 

IEono;i iiht e/i l.u hH TOftcr 11- C T y p r cut n. flecHB iMa paetftaja dleifturt} 

ypoK 52* , « T P *.,. i ♦ » - » ■/ ' ' J ■ * ■ ' r ■ ■ ■ 

rsuMuaTHKa L DeclensSnrt or Adjectives fconllniKxlJ: at Declension 
ol Adjectives wilh -Soil' Endings, b\ Declension of Adjectives with 
'Mimeii- Endings-—2. The Attributive Clause. 

ypoK 52* ..* ■ - * ‘ *.►■■*>**** 

lesser: Kwt Bmiihmii popart MmiypHu 

C m o ft iio 0 p a a u h --I ii h e; Euftning Mjedivea Ending in -hhh. 

y‘poH 53* . * - * + ,...*-*■**■■* * *■■**•*■' # * * 

Decrees ol Cncnpinsun ol Adjectives and Adverbs: 
a) The CfNOp.irailve Degree of Adjective* and Adverbs, b| The Superlj- 
live Degree oi Adjectives and Adverbs. 

ypOK 53* v**-,*-***-*‘*-* # * ■ * * - - ' - " * * ■ ’ 

T e ft < r Hama oneftas 

C .i o u ooO p a iu ts dMHC I Diminutive Suffixes ol Nunns,— 2. Dhnlriu- 
live Sui fixes ol Adjetllvti 


57 

bt 

65 

67 

71 

73 

36 

94 

93 

J04 

110 
















ypDK 3 d * ***** . * * * * ' * **-*.■**»* - .. us 

I ]> j ii M a l if k J !. The Fiissessiic PVanuiiiis. 4 I 'tvlcii^lntt and Uses nl 
! J rom*un$: b} arid Usvs nt thr Heik^tve hi^cs- 

live Pronoun csoft; C\ I he Kuiiclluii nf I he l\i*sessli'c f"nmt-iitin hi 
the Sentence.—J. Declension ql the hiterrfi^^tSf^Pi^si^shA* PmiMiuii 
hck.— 3. PecLtltorilies m Hie Declension td Some \minl- m Peculiar funtu 
in the Declension ui the Nti-uits ruaTK . 10 * 0*1 in iVuriJ.ir Vonm in 
the Declension oi the Nouns tipar t *iyw uiht cuo*—4 DecIensM oi 
Ruystau Surname* anti Patronymics 

ypa* 54* I2*t 

Tescr, B ainnft 
Denoting Aye 

JLoEHi-iiiine.n.nwh re«ci No Jl tosnoiij. Orcn h ctoconhfl. 

y P n*i 55» . ..... m 

r pa m u at n k a I, The Demonstrative Pronouns Star and tot*- - 2 . The 
Definitive Pronoun*: -ij The Ikihittlvp Prteuwn cam; ty The Definitive 
Pronoun casiMiU z} The Del ini live Pronoun seek 

1'pOK 53* * . ,.*... .... 137 

Tetci Jlnopeu itaywi 

C,i □ tuiofip J Jo y j it ite. I. Nouns uith SheSo Mi*4 ctbq*~- Z.&iciijitinud 
Adjectives. 

ypo« 56* ****,..■'£ 14* 

IP n a u u a t u h a 1 Negative Pronouns and Adverbs* a} The Negative 
PcciFcouns nun to. tiHSf?&, HiJworq, H^erlK 6] The Ne^livc Pi urn:.mu, 
HHtiiiMlH and HkHni; c) Neyjllie Adverbs.— 2* impersonal Sentences 
with the Infinitive. 


y P OK 56* .... . . I51J 

Tetter B Taftre 

ilouii.iiiSiKe.iuiufi ickct: U A v d cl. li cauailie iJli poit«irra ■ jla.tevo 

OT MoCKffbiS}. 

y po k Of 4 a « . . . . . . . * .... ^ . i O’i 

r p a u m a r m k a: Ordinal Number*. 

ypoK ST* .• .* ■ , , 156 

TeMcr: Ham ynertmni 

ikmonnHie-ti.iiNtl tencr Jleintn ahsm itinro nnycipjitiiwv tut/hun dh 
ftxnoMttitauHB H, K- K p v u c k q fit. 

ypqh 38- ***.*.-**, IfiQ 

I" pa m h a t K k a: The Use qF Ordinal 1 Numbers In Denoting Dates. 

ypciK ...... . . . .. . t . » IH 

Teacr. Mocifo^Niitfl Kpcuab 

Ilocui.imircvthLEijH ickct Ml /] e [i si on t on. Kpesuih (its 1rfT.tLUip.1uj. 

ypn>i 3s* ^ ^ # * ITU 

f pan Mai HKa: L Dedensicm ql goanttiailve Nymefats and their L‘*o 
with Norms ± Collective Xuinemls — 3, The I «hc nf NnmeuJs in 
Denoting die Time, — 4. Dedenskxi ot Neuter Nunns Ending m -mh, 














176 


VjHIK SSJ® .. 

r c * £ T BpcHH 

|gj 

'poK m (RcsJpstubisnfiy . , * ^ * 1 

Teur Hcmm™* cfJifctB>«n«fc™eimw w*mm 
:iomp.vHH«4Miw* icufr r. 11 h * o .1 a 11 a. Bctpe'-a 0i pataiia *WanrM*V 

PART VII 

vpok f.i* .. ■ ’ " ' 191 

r D I uu a I UR a- ). Siibmdlnale Object Clauses IcUfuduced bv Ihe 
r ft urds KTO. mo ami k oirtpwfl In OHIerenl ,J3“ 

(runtiiiin'ilk -J. SutH>fdifiaie Attribute Clauses Intrudmed bv ine 
Con June Live Wards KOTbpuft and KiKdii In Dtllcrenl t.asu ! orms 
fcmitlnsiedi, 

* * . 1% 

tfpQH fllfl . ..* -.*. 

TtKfiT Mh*4HJI BkhaUwin 

Caaituiiftpa JOB a II hg: Ufafil htenicnti ;»n5 Deifvatkm ^urds 
L’A >rJ kunmcsl 

>>fJK , ...,■ T J 

itiauuaTHK.. The Participle, a) lhe Nature o! the RarUclptc; b| The 
UVn? Participle Active c> Tbc Reveal Participle Pwslve; d, The 
AltntwLfcc Parlklple Cmiitructkm* 

209 

ypoif 62* . . . • ^ ^ * p * • ‘ 1 . . 

T C it c r. JlHtHiirpal 

ichct: A C. H v iu n « H. Ha iv»mw ocaum**. 

*jit 

ypoK 63* •*--*■*-* - ■ ' * a r ■ ‘ ■ p ^ ‘ * 1 T 1 

1' p a i »i 3 i h h a: The l^cr licLpTc if i'nllnucd): The Pasi Parlkfpte Aclive* 

. •m 

itpou d* j ' ■ * * * ■ * # * 

Tf k c t: A.ieRCAi^p Cepreemt* OyuimHi 

225 

ypoit 64* .. - .**--'-*-****;* 

r DJ M H a T It K a: The PaJilriptc |ct>nll»nwd|: al The Compile fqmi ol the 
ft«l PjcUelpIv Passive, b) The ih..ri I'.n-ni <rf ih( Past ! .iftidplc PastWe. 

229 

ypoii *■** + *- «*- * - - t * # * 1 

sssiSHTiSrK teaTsrs _ 

Oiiermi*!. 

236 

>>yK 65- ...‘ V" " "/ 

rtumiUTHKa: l + Participles ^urnmiry Tabled—2. PartklpSe Corislruc- 
Ojrtverskwi ol PjftLdplci hita Adjectives sad Nuims. 

a . , 240 

y poK $5* * , * *...V * * ‘ “ P P * 

T e it e t: CtMMinna 

* ..... 247 

y$M>K &6* .- - * - ‘ *****•'-*•**” " 

rtianuaTHKi Adverbial Modifiers and Adverbial Clauses: a) General 
^HctrtirlLs; b> Adverbial Modifiers and Adverbial Clause* of Time; 


4 n 













C( Adverbial Modiliers and Adverbial Clauses ol Mace; d) Adverbial Modi¬ 
liers and Adverbial Clauses ot Manner; e| Adverbial clauses ol Result; 

0 Adverbial Modifiers and Adverbial Clauses ol Comparison; g) Adverbial 
Modifiers and Adverbial Clauses ol Condition. 

Y poK 6b* .*...**....*. *..*.*****,-*-«!** 256 

TeKcr: Mjkchv: ropMsuft 
C,i o bdo^ pa jo u j u h e: Forming Adverbs 

ypOK 67* .. . . . ‘.. * - * * - * *. 3E* 

rpauHantita: Adverbial Modi Hers and Adverbial Clauses (continued): 
at Adverbial Modifiers i>l Purpose, b| Adverbial Modifiers and Adverts 
lal Clauses ol Cause; t| Adverbial Modifiers and Adverbial Clauses 
of Confession. 

ypw m + ....... ... m 

Tenet MaKCHH Fopbioifi (npoaftiwemio 
Cjoaooftpa-joBaHMe; Forming Adverbs fconllfttiedt- 
ItomiHHTejifeutMl tCKtrt Al fcj>b*Md- Cepaue Itnwo (lt3 eJlemuud 
o nautili 

ypoM es* ... lart 

r paMuatHHa l The Verbal Adverb a| Kinds of Verbal Adverbs; 
b) Imperlecllve Verbal Adverbs, t> Reflective Verbal Adverbs.—2, The 
Verbal Adverb CoststtiKtiofL— 3. The Fu nd Ion oi the Verbal Adverb 
and the Verbal Adverb Con si rue Nun in the Sentence.—d. Conversion of 
Verhal Advftrbs info Prepositions. 


FpoK ;.. 388 

T eitc r HpyarfSa napo^on 

YpQK &9* . , 2A9 


T pa h ira r m ii a: F. The Cxmditional-Fijbjuuellve Mood.— 2. Subordinate 
Clauses with Ihe Verb in Ihe Condi Ekmal-Subjunctive Mnud a) Cornlitiimal 
Clauses ol Unreal Condition; b| Adverbial Clauses *4 Purpose; ct Object 


Clauses. d| Concessive Clauses with [he Particle hh- 

ypom ea* r ..* , , . B 

Tckct. O cnopte 

ypoH Tft* .... 302 

fpiMMiTHsi I Dlreci speech,— 2- Indued Speech. 

ypou 70* .. , * . . i ...30ft 

Tenet O.ier Koine w>fl 

ypoic 71* ...\ . s __*_.31^ 

f payujUK a L The Uses ol Molds and Tenses with Lhflereru Mean¬ 
ings: .t| The Use ol Morals; bj The U&e oi Tenses.—2. Word Order 
In RussbJiL—2 Remarks m Punctuation l&ystematfzatlonk 

y pOU I I ,d , . , . T . . . . ^ . . . r t . t * r » r . r >' 3^ 

Teiecr. A. ft, Meson. Kpaf.iH.HuM ^bridged) 


G a o ji n o ft p ii 3 o d a ii h e Forming l rule Unite Pronouns and Adverbs with 
the Help yi the Particles -to, -ad6o p -tiflOyAb, tot** 

















Ypam 72 iReoptlubtlonli ... ' 

TeKCT! H. n. Ilttioi riHChHO % aOMHftHTH 

jXonojiiiH r«u» hA reset; Jl. H m rt y .1 m 11. Kosk^i Jlenmij u Kpcn.it (no 
oaf 1*414 h *Orc>Hb*;c» h tBc'Jcpi'ieFi MoCK&t*n IS &51 


GRAMMATICAL TABLED 

The Noem 

The Gender at Nouns . ■ ■***• 

Declension of Nouns In the Singular and Plufal + - ■ - 
Forming Certain Peculiar Plurals .*,.--* + **-* 
The Use ol Cases without Prepositions . - - * - - ■ . * 

PrepmLii^ii and Cases They Govern . . - , -. 

Cases and she Prepositions lhal Go with Them . . * » ^ 

The Adjective; 

Declension ol Adjectives tTablc ol Endings) - - - - - * * 

The Pronoun: 

Personal Proiumns . + .* - * ^ * 

Intern native and Negative Pronouns - + *■*»»»*- 
Possessive Pnxnmi 

The Numeral: 

Dec lens Jijn of Numerals c6po^ mtmc<*t> b5c cutset at 
jt-aecTH, ipikti, netajpeCTi, muif . . * - ■ - - - * 

The Verb: Conjugstim of Verbs: 

Conjugation ol the Verb 6urb ■ 

Cumjugjlkin I llmperteetive and Perfective Aspect! - - * 
Conjugation II (Imperfeclive and Periecilve Aspect! - * * 
Reflexive Verbs fin -cal - ■ -*♦----.-*-*** 

Verbs ol Mixed GwjwatkR) .- * * ■ 

Conjugation of Some Verbs with Certain Pecubarities . * 
Verb Endings {Conjugations I and ti) , - - - ■ ■ * ■ ■ 

Alternation ol Consonants in Verb Forms ■ ■*-«*** 

Key lo Exercises .-****•*•--*■■***-** 
Alphabetical Vocabularies <***#»*»»■ ******* 
Lis! ol Abbreviations « * * * * * * -*■■-**** * 
Russian-English Vocabulary -»»'*->*'"*»-- 
Engtlsh-Russfian Vocabulary -.-.--*.**-*-* 

Index {Grammar and Wgrd-Bullding) ..»■.»***•**> 


* , 336 

* . m 

. . 33S 
. 339 

. r 346 

* , 349 

. * 350 

. - 351 

* . 351 
- . 351 

, h 353 
4 . 353 

* * 353 

+ . 354 
+ . 335 
, 356 

« 356 

. 357 

, . 359 
. . 359 

. . 361 

. .. . 411 
. * ,4|| 

, , . m 

, . - 457 
, * , 4&S 





















































. 





N 









/ 


Archaeological Library 

z-ar*8 


Call No. 4?/. ytJ //?<*?- 



Author 



djtui- jjt 7 j- 


at . n,,*. -4-* I-*. 



6oofc fftati m shut w hut a block* 


^aeolog^ 


GOVT, OF INDIA ^ 
Department of Archaeology ^ 

NEW DELHI, ^ 

u ’** 


Please help us to keep the book 
clean and moving. 


S.|„t«I.N< DELHI. 


* 






mmmt 























